ور و ی 


( 


۳3 
2 
حط ی 
1 
i | ٣ |‏ 0 
بت 5 7 اترما 


1 مورب 1 


۰ 
۲ اِ ره 
۰ سا 


ا 


7 
تس 
ڪڪ 


1۷۲2161212 Tul 1 چم‎ 


م فون کلب ارت ویپ اک اور لل ٹور ے و ۵ a‏ باب 27 
روزا ھک ید ای یں موی ر ےکتب شا لک رر ے یں ہے شا ل خر ہک لے 
روزاتہ مار ے لے سور اور ویپ سا کو ا #ع رگج کک اکرں_ 
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مت 


صحیح البخاری 


امام ابو عبدالله محمد بن اسماعیل بخاری 


با ترجمة فارسی 


کت 


عبدالعلی نور احراری 
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چچ چ ج 


۱ 


سرشتاصه : بخاری. محمد پن اسماعیل. ۲۵۶-۱۹۴ ق- 

عنوان و نام پدیدآور :الجامع الصحیح. فارسی- عربی. ۱ 
: صحبح الیخاری: شامل هزار حدیت پیأمیر (صس) مولف آبوعبداقه 
محمد بن اسماعیل بخاری / مترجم عبدالعلی نور احراری 

مشخصات نشر : تربت جام: شیخ الاسلام احمد جام ۰۱۳۸۶ 

مشخصات ظاهری :ج۵ 

٩۷۸۹۴۲۳۷-۰۱۰ : شاپک‎ 

ورضمیت فهرمست نویسی : فیپا ۱ 

یادداشت :عربی- فارسی 

یادداشت :چ جاپ اول ۱۳۸۶ (فیا). 


یادداشت ج ۳ چاپ اول ۱۳۸۶ (فیا). 
موضوع : احادیت اهل سنت - قرن ۳ ق. 
شناسه افزوده : احراری. عبدالعلی توره مترجم. 
رده بندی کنگره TAF:‏ ۲۰۳۱ ج ۳ب /۱۱۹ 
رده بندی دیوی :۲۹۷/۲۱۱ 

شماره کتایشناسی ملی : ۱۷۹-۳۰۱ 


سای 


انتشارات شيخ الاسلام احمد جام 

صمیم البضاری (جلد پنجم) 
مولف امام ایوعبدا... محمدبن اسماعیل بخاری 
مترجم ِ عبدالعلی نور احراری 
صفحه آرایی و طرح جلد : وحید عباسی 
ناشر : شیح الاسلام احمد جام 
نوبت چاپ ِ دوم - ۱۳۹۰ 
شمارگان : 1۰*۰ نسخکه 
چاپخانه : چاپخانه دانشگاه فردوسی مشهد 
شابک : YA-FF-PFY-—o10~®‏ 
شابک دوره : VA~FF-—ASAA-~VA-—A‏ 
قیمت : ۱۲۰۰۰ تومان 


تلفن: ۲۲۲۴۴۷۱ — ۳۳۲۵۲۳۸ - ۲اه 
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۵- کتاب تقسیر ۱۵ 
۱-سورء فاتحه 1۵ 
باب -۱ آنچه درباره فاتحة الکتاب آمده 
است. 1۵ 
باب -۲ ۱۷ 
۲-سورة البقره ۸ 
باب ا ۱۸ 
باب -۲ 
باب ٣‏ ق 
باب ۴ ۲۴ 
باب -۵ ۲۳ 
باب ۶ ۲۵ 
باب -۷ ۲۷ 
باب ۸ ۲۸ 
باب ٩-‏ ۳۹ 
باب - ۱۰ ۹ 
باب -۱۱ ۳۱ 
باب -۱۲ ۳ 
باب -۱۳ ۳۳ 
باب -۱۴ ۳۴ 
باب -۱۵ ۳۵ 
باب -۱۶ ۳۵ 
باب -۱۷ ۳۶ 
باب ۱۸ ۳ 
باب ۱۹ ۳۷ 
باب -۲۰ ۳۸ 
باب -۲۱ ۳۹ 
پاب -۲۲ ۴۱ 
باب -۲۳ ۴۱ 
باب -۲۳ ۳۴ 
باب -۲۵ ۴۵ 


باب +۱2 
باب -۲۷ 
باب ۲۸ 
پاپ ۲۹ 
فاب 
باب ۳۱ 
باب د۲٣‏ 
باب ۳۳ 
باب ۳۴ 
باب ۲۵ 
باب -۳۶ 
باب -۳۷ 
باب ۳۸ 
باب ۳۹ 
باب -۴۰ 
باب ۴۱ 
باب -۴۲ 
باب س٣٣‏ 
باب ۴٣‏ 
باب ۲۵ 
باب ۴۶ 
باب -۴۷ 
باب ۴۳۸ 
باب ۴۹ 
باب -۵۰ 
باب -۵۱ 
باب -۵۲ 
باب -۵۲ 
باب ۵۴ 
باب ۵۵ 
تفسیر سورۀ آل عمران 
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11۸ 
11۹ 
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باب ۱۲ 
باب ۱۳ 
باب -۱۲ 
a.‏ 
باب 
باب ۱۶ 
باب -۱۷ 
ا 
باب ۱۹ 
باب ۲۰ 
باب ۳۱ 
باب -۲۲ 
باب ۲٣‏ 
باب ۲۴ 
باب ۲۵ 
باب ۲۶ 
باب -۲۷ 
۵ سورة المائده 
باب -۱ 
باب -۲ 
باب ٣‏ 
باب ۴ 
باب -۵ 
باب۶ 
باب -۷ 
باب ۸ 
یاب ٩-‏ 
ا 
باب ۱١‏ 
باب ۱۲ 
باب ۱۳ 


114 
۱۳۰ 
۱۳۱ 
۱۳۲ 
۱۳۳ 
۱۳۴ 
۱۳۵ 
۱۳۶ 
۱۳۸ 
۱۳۹ 
۱۳۹ 
۱۳۰ 
۱۳۰ 
۱۳۱ 
۱۳۲ 
۱۳۳ 
۱۳۴ 
۱۳۵ 
۱۳۵ 
۱۳۶ 
۱۳۷ 
۱۳۹ 
۱۴۰ 
۱۴۲ 
۱۴۲ 
۱۳۳ 
۱۳۳ 
۱۳۳ 
۱۳۷ 
۱۳۷ 
۱۴۸ 


باب ۱۴ ۱۵۰ باب -۳ 
باب س۱۵ 14۲ باب ۴ 

ع سورة الانعام 12۲ باب -۵ 

باب -۱ ۱۵۶ باب ۶ 

باب -۲ ۱5۷ باب ۷ 

باب -۳ ۱2۸ باب ۸ 

باب -۴ ۱2۸ باب ٩‏ 

باب -۵ 1۵۹ باب ۱۰ 
باب ۶ ۱۶۰ باب ۱۱ 
باب -۷ ۱۶۱ باب - ۱۲ 
باب ۸ ۱۶۱ باب -۱۳ 
باب ٩‏ ۱۶۲ باب -۱۴ 
باب -۱۰ ۱۶۲ باب - ۱۵ 
سور اعراف ۱۶۳ یاب - ۱۶ 
باب -۱ ۱۶۸ باب ۱۶ 
باب -۲ ۱۶۹ باب - ۱۷ 
باب: ۱۷۰ باب -۱۸ 
باب -۳ ۱۷ باب ۱۹ 
باب -۴ ۱۷۲ باب ۲۰ 
باب -۵ ۷۳ سورف یوس 
۸ سورة الانفال ۱۷۴ باب -۱ 

باب -۱ ۱۷۳ باب -۲ 

باب -۱ ۱۷۶ ۱- سور هود 
باب -۲ "۱۷ باب ۱ 

باب -۳ ۱۷۸ باب ۲ 
باب ۴ ۱۷۹ باب -۳ 

باب -۵ سس پاپ -۴ 
باب ۶ ۱۸۲ باب ۵ 
باب ۷ ۱۸۳ باب ۶ 
باب ۱ ۱۸۷ ۲-سوره یوسف 
باب - ۲ ۱۸۸ باب -۱ 
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باب -۲ 

ہاب -۳ 

پاپ ۴ 

باب ۵ 

باب - ۶ 
۳-سورة الرعد 
باب -۱ 

۴ سورة ابراهیم 
پاپ ۱ 

باب -۲ 

باب -۳ 

۵ -سورة الحجّر 
باب ۱ 

باب -۲ 

باب۳ : 

باب ۴ 

پاپ - ۵ 
۶-سورة الم 
پاپ -۱ 
۷-سورة بنی اسرائیل 
(الإسراء) 

باب -۱ 

باب ۲ 

باب ۲ 

باب ۴ 

باب 

باب - ۵ 

باب ۶ 

باب ۷ 

باب - ۸ 

٩» باب‎ 


۲۳۰ باب ۱۰ 

۲۳۱ باب ۱۱ 

۲۳۳ باب ۱۲ 

۳۳۴ باب -۱۳ 

۲۳۵ باب ۱۴ 

۲۳۷ ۸-سور:ة الکَهّف 

۲۳۰ پاپ -۱ 

۲۳۱ باب ۲ 

۲۳۳ باب ۳۰ 

۲۳۴ باب -۴ 

۲۳۵ باب -۴ 

۲۳۶ باب - ۵ 

۲۳۸ باب ۶ 

٩ ۱۵۰‏ -سورة مریم 

۳۵۰ باب -۱ 

۲۵۲ باب -۲ 

Yar‏ باب -۳ فرمودۀ خدای تعالی 
Yar‏ باب -۴ 

۵۶ باب -۵ 

Yav‏ باب -۶ فرمودۀ خدای عَرُوجل 
۲۵۷ ۰ سورة طه 

۳۰۹ باب -۱ فرمود؛ خدای تعالی‎ YAY 
۳۰۷ باب -۲ فرمودۂۀ خدای تعالی‎ ۲۵۷ 
پاب-۳‎ ۰ 

۲۶۲ ۱- سورد ائبیاء 

۶۴ یاب -۱ 

۲۶۵ ۳ -سوره حج 

۲۶۹ باب -۱ . 

۲۶۹ باب -۲ 

۳۷۰ باب -۳ 

شذ ۳ سورة المومنون . 
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۳۰1 
۳۲ 


۳۸ 


TA 


۳1۱ 
۳۱۳ 
۳۹۴ 
۳۶ 
۳۱۷ 


۳1۸ 


۴ - سورد لور 
باب -۱ 
باب -۲ 
باب ۳ 
باب ۲ فرمودة خدای تعالی 
باب ۵ 
باب -۶ فرموده خدای تعالی 
باب -۷ فرموده خدای تعالی 
باب -۸ 


٩- باب‎ 

باب ۱۰ 

باب ۱۱ 

باب ۱۳۲ 

سورة الفرقان 

باب -۱۰ فرمودة خدای تعالی 
باب ۲ فرمودة خدای تعالی 
پاپ ۲ 

باب م۴ 

بای ید9 

باب ۱ 

باب ۲ 

سو رة النْمْل* «مکی است» 
۸ سو رة القصصء ‏ 
باب -۱ 

باب ۲ 

۰۹-سورة الْعَنْکبوت 
۰- سورة الرّوم 

باب 

۱ -سوره لقمان 

باب ۱ 


باب -۲ فرمودة خدای تعالی 


٠‏ ۳۲-سورة تنزیل (السٌجده) 


باب -۱ فرموده خدای تعالی 
۳-سورة الاحزاب 

باب ۱ 

باب -۲ 

باب -۳ 

باب ۴ فرمودة خدای تعالی 
یاب ۵ 

باب -۷ 


باب ۸ فرمودة خدای تعالی 


باب ٩-‏ فرمودة خدای تعالی 


باب - ۱۰ فرمودة خدای تعالی 
باب -۱۱ فرمودة خدای تعالی 
۴-سورةه سباء 

پاپ دا 

باب -۲ فرموده خدای تعالی 
۵-سورة الملاثكة (فاطر) 
۶ -سورة يس 

پاپ ا 

۷-سورة الطافقات 

باب ۱ 

۸-سورۀ ص 

باب -۱ فرمودۀ خدای تعالی 
باب -۲ فرموده خدای تعالی 
۹- سور الژمر 

باب - ۱ فرمودة خدای تعالی 
باب - ۲ فرمودة خدای تعالی 
باب -۳ فرمودة خدای تعالی 
باب ۴ فرموده خدای تعالی 
۰ سورةه الممن «غافر» 
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باب ۱ 

۱ -سورة حم السَجده 
(فصلت) 

باب - ۱ فرمودۀ خدای تعالی 
باب ۲ 

باب ۳ فرمودۀ خدای تعالی 
۲ -سوره حم عسق «لشوری» 
باب - ۱ فرمودة خدای تعالی 
۳ -سورة حم «لرْخْرّف» 
باب ۲ 

۴-سورة حم «الدخان» 
باب -۱ 

باب -۲ 

باب ۳ فرمودۀ خدای تعالی 
باب ۴ 

باب - ۵ 

, 3 

۴۵ -سورة حم «الْجاثیذ» 
باب 

۶ -سورة حم «الاخقاف» 
باب - ۲ فرموده خدای تعالی 


۳۳۶ 


۷ -سورة محمد (صلی الله عليه و سلم) 


باب -۱ 

۸-سورة الفتح 

باب -۱ 

باب ۲ 

باب ۳ 

باب ۲ 

باپ -۵ فرمودة خداوند 
۹-سورة الخجرات 


۴۳۷ 
۴۳۸ 
۴۳۹ 
f: 
۳۴۱ 
۴۴۲ 
۳۳ 
۳۴۴ 
۳۴۶ 


باب ۱ 

باب -۲ 

باب فرمودة خدای تعالی 
۰-سورة ق 

باب - ۱ فرمودۀ خدای تعالی 
باب - ۲ فرموده خدای تعالی 
۵۱ -سورة والدّاریات. 
۲-سوره «والطور» 
باب -۱ 

۳-سورة والنجم 

باب -۱ 

باب فرمودة خدای تعالی 
یاب 

باب ۲ 

باب -۳ 

باب ۴ 

۴-سورةه «القمَّر» 

باب ۱ 

باب د۲ 

باب 

باب 


باب۳ 


باب -۴ 

باب 

باب - ۵ فرمودۀ خدای تعالی 
باب - ۶ فرموده خدای تعالی 
۵-سورة «الرزخمن» . 

باب - ۱ فرموده خدای تعالی 
باب ۲ ۱ 
۶-سورة «لواقعَة» 

باب - ۱ فرمودة خدای تعالی 
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۴۶ 
۴۳۴۸ 
۴۴۹ 
۴۳۴۹ 
۴۵۱ 
۴۵۲ 
۴۵۳ 
۴۳۵۶ 
۴۳۵۷ 
۳۵۸ 
۳۶۰ 
۴۶۱ 
۴۶۱ 
۳۶۲ 
۳۶۲ 
rer 
۶۴ 
۳۶۵ 
۳۶۷ 
۳۶۷ 
۳۶۷ 
۳۶۸ 
۴۶۸ 
۴۶۹ 
۴۶۹ 
۳۷۰ 
۴۷۱ 
۴۷۵ 
۳۷۶ 
۳۷۷ 
۴۸۰ 


۷ -سورة «لْحدید» 

۸ -سوره «لْمَجادلة» 

۹ -سوره «لحخشر» 

پاپ -۱ ۱ 

باب - ۲ فرموده خدای تعالی 
باب ۳ 

باپ ۴۳ 

باب ۵ 

باپ 

۰-سورة «لْمُمْتَحدَةُ» 

پاپ - ۱ 

باب -۲ 

باب -۳ 

۱-سورةه «الصّف» 

باب - ۱ فرمودة خدای تعالی 
۲ سوره «الجمعه» 

باب - ۱ فرمودة خدای تعالی 
باب -۲ 

۳-سورة «المَنافقین» 
باب - ۱ فرمودة خدای تعالی 
باب -۲ 

اب 

باب 

باب - ۴ فرمودۀ خدای تعالی 
باب - ۵ فرموده خدای تعالی 
باب - ۶ فرمودة خدای تعالی 
باب - ۷ فرمودة خدای تعالی 
۴-سورة «لتَغایْن» 

۵ -سوره «اطلاق» 

باب »۲ 

۶-سورة «لتحریم» 


۵¥ 


باب ۳ 

باب ۴ 

باب - ۵ فرمودۀ خدای تعالی 
۷ سور ۀ «الملک» 
۸-سورۀ «ن وَالقَلَم» 
باب -۱ 

باب -۲ 

4-سوره «الحاقة» 
۷۰-سورة «المعارج» 
۱-سوره «سوْح» 
باب -۱ 

۲-سوره «الجن» 
ایا 

۳-سورة «المرمّل» 
۴ سوره «المُدشّر» 


ب 


باب -۲ 

باب -۳ 

٠ باب۴‎ 

باب - ۵ فرمودۀ خدای تعالی 
۵-سوره «القيامة» 
باب۱ 

باب 
باب ۲ فرمودۀ خدای تعالی 
۷۶ -سوره «الانسان. الذهر» 
باب ۱ 

باب ۲ فرمودة خدای تعالی 
باب ۳ فرموده خدای تعالی 
باب - ۴ فرمودف خدای تعالی 
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۵۷ 
۵۰۸ 
۵1۱ 
۵1۲ 
۵1۳ 
a1۳ 
۵1۴ 
۵۵ 
۵1۶ 
۵1۶ 
۵1۷ 
۵1۸ 
۵۹ 
01۰ 
۵1 
a۲ 
a۲ 
0۲ 
۵۴ 
0۴ 
۵۲۵ 
0۶ 
۵۶ 
۵0۶ 
۵۷ 
۵۸ 
۵۹ 
۳۱ 
arr 
arr 
arr 


۸-سورة «لمْا» 

پاپ - ۱ 

۹-سورة «والنازعات» 
پاپ -۱ 

۰-سورةه «عیس»* 
۱-سورة «لتکویر» 
۲- سور «الانفطار» 
۲۳-سورة «لمطففیِن» 
باب 

۴ سور «الانشقاق» 
باب ۱ 

باب ۲۰ 

۵ -سوره «لْیُروج» 
۶-سورذ «الطارق» 
۷-سورة «الأغلى» 

باب - ۱ 

۸-سورة 

«مل آتاک خدیث؛ الغاشیة» 
٩‏ سورۀ «لْفْجرٍ» 
۰-سورة «لَْد» 
۰۱-سورة «انشمس» 
باب -۱ 

۲-سور3 «الیل» 

باب -۱ 

باب ۲ 

باب ۳ فرمودۀ خدای تعالی 
باب فرمودة خدای تعالی 
پاب ۴ 

باب - ۵ فرمودة خدای تعالی 
باب ۶ فرمودة خدای تعالی 
باب -۷ 


orf 


۵۳۵ 
2۳۶ 
2۳۷ 
ory 
۵4 
df. 
ا‎ 
روز‎ 
2۳۲ 
arr 
afr 
ofr 
arr 
۵۴۵ 
۵۴۵ 
۵۳۶ 
۵۴۶ 
رو‎ 
۵۴۹ 
۵۵۰ 
83۰ 
۵۵۱ 
۵۵۲ 
۵۲ 
۵۳ 
۵۵۴ 
dr 
d2r 
۵۵۵ 
۵۵۶ 


۳ سوره «لضحی» 

باب - ۱ فرمودة خدای تعالی 
باب -۲ 

۴-سورة «الشرح» 
۵-سورة «التَین» 

باب ۱۰ 

۶-سورة «لعَلْق» 

باب -۱ 

یاب ۲ فرمودة خدای تعالی 
باب -۳ فرمودة خدای تعالی 
پاپ 

باب -۴ 
۷ -سورة (الْقدر) 

۸ -سورۀ «البَيَنة» 

باب ۱ 

باب د۲ 

باب -۳ 

۹ -سورة «الرّلزلة» 

باب - ۱ فرموده خدای تعالی 
۰-سورة «والعادیات» 
۱-سوره «القارعة» 
۲-(التکاثر) ‏ ˆ 

۰ -سورة (العصر) 


۶ 


۴-سورة «وَیل*للهمََُ» 


۵ سور «ألمتر» 

۶ سورة (قریش) 

۷-سورة (الماعون) 
۸-سورة (الْكَوْثر) 

ا 

۹-سورة الکافرون 
۰-سورة «لنَصر» 
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باب - ۱ ۵۷۵ 
باب ۲ 2۷۵ 
باب -۳ فرموده خدای تعالی ۵۷۵ 
باب - ۴ فرمودةٌ خدای تعالی 5۷۶ 
۱ - سو رة: (المَسد) 2۷۷ 
باب -۱ ۵۷۸ 
باب -۲ فرمودۀ خدای تعالی ۵۷۸ 
باب - ۳ فرمودة خدای تعالی 2۷۹ 
باب ۴ ۵4 
۲ -سورة (الاخلاص) ۵۸۰ 
(مکی است.) ۵2۸۰ 
باب ۱ 2۸۰ 
باب -۲ فرموده خدای تعالی 5۸۰ 
۳- سور (لْفلق) ۵۸۱ 
۴ - سو رة الناس 2۸۲ 
۶ کتاب فضائل القرآن ۵۸۳ 
باب -۱ 2۸۳ 
باب ۲ ۵۸۵ 
باب -۳ جمع کردن قرآن 0۸۶ 
باب -۴ ۵۹۰ 
باب - ۵ قرآن بر هفت حرف نازل شده ` 

است. ۵۹۱ 
باب ۶ تألیف قرآن ۵۹۲ 
باب -۷ 5 
باب - ۸ قاریان قرآن از یاران پیامبر صلی 
الله علیه و سلم ۵۹۵ 
باب - ٩‏ فضيلت (سورة) فاتحه الكتاب 

۵۹۸ 


باب - ۱۰ فضیلت سورة البقره ۵44 
باب - ۱۱ فضیلت سورة الکهف 2۹ 
باب - ۱۲ فضیلت سورة اْْت 2۹ 


باب -۱۳ فضیلت «قل-هوالث أحد» ‏ ۶۰۱ 


باب ۱۴ فضیلت المَعوذات ۹۳ع 
باب - ۱۵ Pf‏ 
باب ۶ ۶۵ 


باب ۱۷ فضیلت قرآن بر سائر کلام ۶۰۵ 
باب -۱۸ وصیت و سفارش به کتاب خدای 


عوجل ¥ 
باب ۱٩‏ ۶۷ 
باب - ۲۰ رشک بردن بر خوانندة قرآن 

۱ ۶۸ 
باب - ۲۱ ۶۸ 
باب - ۲۲ خواندن قرآن از حفظ ۶۱۰ 
باب - ۲۳ یاد. گرفتن و حفظ قرآن و 
نگاهداشت آن ۶۱۱ 


باب -۲۴ خواندن قرآن (در حال سواربودن) 


بر حیوان ۶۱۲ 
باب - ۲۵ آموختن کودکان قرآن را ۶۱۲ 
باب - ۲۶ فراموش کردن قرآن بل 
باب - ۲۷ ۶۱۴ 
یاب - ۲۸ ۶۱۶ 


باب: ۲٩‏ مد در قرائت (با صدای کشیده 


تلفظ کردن) ۶۱۷ 
باب - ۳۰ الترجیع (جنباندن آواز در حلق) 
۶۱۸ 


باب -۳۱ خوش آوازی در خواندن قرآن 


۶۸ 

باب - ۳۲ کسی که دوست دارد قرآن را از 
دیگری بشنود. ۶۹ 
باب - ۳۳ گفتۀ شنونده بر خواننده: تو را 
بسنده است. ۶۹ 
باب ۳۴ ۶۹ 
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باب ۳۵ گریستن به هنگام خواندن قرآن 


۶۲ 

باب ۳۶ ۶۳ 
باب -۳ ۶۲۴ 
قرآن بخوانید تا دلهای شما با آن الفت 
گیرد. ۶۲۴ 
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« رن الرحم » : اسْمان من الرجَمَة لبم 


از 


والراحم بمَتی وّاحدٍ ٤‏ ء گالَليم والعالم. 4 


۱ باب ا جي 


7 روز ese‏ وکو 


۳ ۱ ا 


۳9 


ے | 


وکال مجاهد. د بان برد : ۱ الافطار: 6 : 


بالحساب ۰ مدینین 3 [ الواقعة : ]۸١‏ 2 محاسّینَ 


«الرحمن الرحيم» این دو اسم(رحمن و رحیم) 
سک مشتق از رحمت است. الرحیم و الراحم هر دو 
به یک معنا است. مانند: العلیم و العالم. 


باب -۱ آنچه درباره فاتحه الکتاب آمده است. 


م‌الکتاب نامیده شده. زیرا تسخه‌های قرآن 


۱- تفسیر مشتق از کلم فسر است که معنای آن بیان کردن 
وآشکار کردن و واضح ساختن است. و به معنی شرح و تعبیر و 
ترجمه نیز آمده است. نزد بعضی تفسیر و تأویل» معنی واحدی دارد 
و آن بیان کردن است. تفسیر یعنی بیان از نظر لفظء و تأویل بیان 
از نظر معنی است. ایوالعباس ازدی گفته است: اندیشیدن در قرآن. 
از دو وجه است. اول از آن جهت که قرآن منقول است و آن جهت 
تفسیر است و طريقة روایت نقل است. ۰ دوم از أن جهت که قرآن 
معقول است و آن جهت تأویل است و طريقة درایت آن عقل است. 
خداوند می‌گوید: i»‏ جعلناه قرآناً ریا لعلکم تعقلون» یعنی» هر 
آیینه ما گردانيديم آن را قرآن عربی» باش د که شما دریابید(الزخرف:۳) 
بنابراین در فهم تفسیر قرآن» شناخت زیان عربی لازم است. در فهم 
قران عربی و شناخت مطالب, از کلمه و شرح و لغت واعراب آن 
آمری حتمی است» سپس تعمق در معرفت معانی ظاهری و باطنی 
آن است تا هر یک از آن را بطور کامل به انجام رساند. و همچنان 
در تعریف تفسیر گفته‌اند: تفسیر علمی است که فهم کتاب منزّل 
خدای تعالی بدان شناخته می‌شود و بیان معانی و استخراج احکام و 
حکم آن است و در آن از علوم نحو و لغت و تصریف» و علم بیان 

و اصول فقه و قرائت ت کمک گرفته می‌شود. و بدان ن احتیاج دارد که 
اسباب نزول و ناسخ و منسوخ آن شناخته شود. 

«صحیح البخاری »شرح شیخ قاسم شماعی الرفاعی» 
۲- مراد از سورة فاتحه. نخستین سورة قرآن است یعنی«الحمد 


لله رب العالمین» 
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صحیح‌البخاري 


کتاب تفسر 


واوا 


6 - دنا مسده : حدگا پجی ».عَن بب قال : 
a eS‏ 
ن بي سعيد ن ای قال : کت اصتلي في الجد ‏ 
دعاني رسول له فلم اجه ققلت د ارول اله » 
ٳئي کنت أصلي »تال :ائم ی ال + سل 


ودره نت نیک > م قالالي-: 
ول موم سورد هي أعظم السو رفي ار رانا اخ 


ی ۶ میس مر 
تیان سنج e‏ 
مارم 1 و م و ره 


سني شان 2 . قال نتت سال 


E 1 e e 


بدان آغاز می‌شود و به قرائت آن نماز شریع 


می گردد. 

والاین! یعنی جزا(کیفر یا پاداش) در کار نیک 
و بد مانند: کما تدین"تدان؛ یعنی چنانکه جزا 
می‌دهی جزا داده می‌شوری و مجاهد گفته است: 
«بالدّین» (الماعون:۱) (الانفطار:4) یعنی کلمة 
دین در آیات مذکور به معنی حساب است. 
كلمة(مد يني بنین» (الوائعه:۸۸) به معنی محاسبین 
است. 


از حفص بن عاصم روایت است 
اوق ا کت در مسجد نماز 


می‌گزاردم که» رسول الله (صلی الله عليه وسلم) 
مرا فراخواند. من جواب ندادم. (پس از نماز) 
گفتم: یا رسسولاله» من نماز می گزاردم. فرمود: 
«آیا خداوند نگفته اسست: جون خداو رسول 
او شما را فراخوانند به آنچه که به شما حیات ` 
می‌بخشد آنان را اجابت کنید» (انفال:٤۲)‏ 
سپس آن حضرت مرا فرمود: «همانا به تو 
سوره‌ای می‌آموزانم که عظیم‌ترین سوره‌های 
قرآن است قبل از آنکه از مسجد بیرون 


آیی.»۲ 


۱- امام بخاری درباره کلمات «دین» که در مواضع مختلف قران 
آمده است؛ شرح می‌دهد. چنانکه آن ر در آية هملک یوم آلدین» 
کیفر و پاداش معنا کرده است 9 در« ات الذی ۹ بالدین» و 
در «کلابل تکذبین بالذین» حساب معنا کرده است و کلمة «مدینین» 
را درفلولا آن کم غیر مَدیْنین» محاسبین معنی کرده است. 

۲ - نظر به اينکه پیامبر صلی‌اثه عليه و سلم» سورة فاتحه را 
سورة عظیم خوانده است شماری از علما به افضلیت دادن بعضی 
از قرآن بر بعضی دیگر قایل شده‌اند و در توجیه آن آورده‌اند که 
عنلمت منزلت این سوره به واسطة خصوصیتی است که سوره‌های 
دیگر بدان شریک نیستند؛ زیرا این سوره مشتمل بر معانی و فواید 
بسیار است با آنکه الفاظ آن موجز است. از آن جمله‌اندهابن عربی» 
وهاین راهویه» که بدین افضیلت قایل می‌باشند. پرخی از علما 
چون «اشعری» وهباقلانی» از افضیلت بخشی از قرآن بر بخشی 
دیگر منع می‌کنند؛ زیرا مفضول نسبت به درجۀ افضل ناقص 
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کتاب تفسیر 


amay کاب‎ 


هم واالضائن > 
11۷9 هل : أ خر مال عن 
رر 
عن ابي الج + عن بي بط :سول 


رھ 


الج قال : إا قال : : لام عبر اضرب عم 


0 ےک اوی‎ Ps e 


اللاب کہ شرل ساقم من برع : ۷۸۰ ۱ آخرجه 


۰ فمن وافق قوله قول 


سپس آن حضرت دست مرا گرفت و آنگاه 
که خواست از مسجد بیرون آیسد گفتم: آیا 
می‌آموزانم که 
عظیم‌ترین سوره‌های قران است.» 

آن حضرت گفت: «الحمدلله رب العالمین» و 
آن سبع المثانی است و قرآن عظیمی است که 


به من داده شده است.»۱ 


نگفته بودی(همانا به تو سوره‌ای 


باب -۲ 
«غَيْر المعغْضوب لهم و لاالضالین» «نه راه 
آنانی که خحشم گرفته شد بر آنها و نه راه 
گمراهان» 


۵-از سمّی: از ابوصالح روایت اسست 


که ابوهریره (رضی الله عنه) گفت: رسول الله 


می‌باشد و در اسماء و صفات و کلام خدای تعالی نقصی نمی‌باشد. 
بدین استدلال اشعری و باقلانی چنین پاسخ داده‌اند که افضلیت» 
از نظر ثواب بعضی از قرآن بر بعضی دیگر است. بنابراین افضیلت 
مذکور از نظر معانی است نه از نظر صفت. چنانکه در حدیث ابوهریره 
که آن را حاکم نقل کرده از آن حضرت روایت شده که فرمود: «آیا 
دوست داری که تو را سوره‌ای تعلیم که نه در تورات و نه 
در انجیل و نه در زبور و نه در قرآن مثل آن آمده‌است»(صحیح 

لبخاری شرح و تحقیق شيخ قاسم الشماعی الرفاعی) 

ابن بطال گنته که کلمة اعظم که در حدیث آمده به معنی عظیم 
است» پس فضیلت فاتحه بر دیگر سوره‌ها لازم نمی‌آید(تیسیر 
القاری) 


۱ - سبع المتانی. نظر به اينکه در آن هفت آیت است آن را سبع 
المنانی گفته‌اند مانند سورۀ«ماعون» که هفت آیت است. در معنی 
لفظه«متانی» توجیهی چند آمده است. آن را به معنی دو گفته‌اند 
یعنی این سوره دوبار در نماز خوانده می‌شود پا اینکه دوبار نازل 
شده است» یک بار در مکه و یک بار در مدینه. توجیه دیگر آنست 
که مثانی از تثنیه گرفته شده یعنی تکرار؛ زیرا در هر رکعتی تکرار 
می‌شود. توجیه دیگر اینکه مثانی از ثنا گزفته شده, زیرا تکرار ثنا در 
آين سوره بر خداوند آمده است. 

«بسمالله الرحمن 
جزء سوره نمی‌شمارد و ذر شمار آیات هفت گانه نمی دانند بلکه «صراط 
الذین انعمت علیهوم» را آیتی مستقل می‌شمارند ولی شافعیه بسم‌اله 
الرحمان الرحیم را جزء سوره و آیتی مستقل می‌شمارند و« صراط 
الذین انعمت علیهم» را آیتی مستقل نمی‌شمارند. 


ن الرحیم» که در آغاز سوره آمده است. حنفیه آن ر 
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صحیح البخاری 


اب قول الله : 
«وعم آدم الأسْمَاء e‏ 


۶ ۰ و 


سم مه 
ینزید یم نکب 


خد عن قَادة 3 عن آمل » ١‏ عن اي ه قال + 
(جتم مدیم لاه یرون :کو ات 


ص 


إلى ریا » قَيأتونَآدم فیقولنزن. :ات بو اشاس ۰ 
لقت الله بيده ۰ وآسنجد لك ملانکته برعلتت اسمَاء 


وحم 


کش 0 e‏ 
تا ول : کشت هتاگم» گنه یجي + 


و مس 3 


ایتا کاو ده ی ال 

قینونه تیش SS‏ 

یه علم نیت جحی ‏ قو توا خَلبل الرحمَن . 
ام 


یاوه نو ۰ ا 1 یه کلم 


لاا حور : یاوه تیور هب 
فقو 
مرو ےه و لو و 


کک قير تفس کت من وا یز 


مر 


9 ۹ اه ۱ رک 


همم من دنه وم » قيائوني 6 قانطلق حتی 2 


کتاب تفسیر 


(صلی‌الّه عليه وسلم) فرمود: «وقتی که امام 
بگوید: «غیر المغضوب علیهم و لاالضالین»» 
شما بگویید: آمین. کسی که قول وی با قول 
فرشتگان(که آمین می گویند) برابر شود. گناهان 
گذشته‌اش آمرزیده می‌شود» 

۲-سوره الیقره 


باب ا 
فرموده خداوند: دوعلم آم الاسماء ۳ )۳1( 
«و خداوند همه نامها را به ادم اموخحت»۱ 
1 از هشام. از قتاده. از انس (رضی‌الله 
عنه) از پیامبر (صلی‌الّه عليه وسلم) روایت 


است: 


از یزیدبن ریم از سعید, از فاده از انس 
(رضی‌الله عنه) از پیامبر (صلی‌الّه عليه وسلم) 
که فرمود: 

«مسلمانان در روز قیامست جمع می‌شسوند و 
می‌گویند: کاش کسی را به نزد پروردگار خود 
شفیع بیاوریم. نزد آدم می‌روند و می‌گویند: تو 
پدر همه مردم هستیء خداوند تو را به دست 
خود آفریده است. و به فرشتگان خود فرمود 
که تو را سجده کنند و نامهای همه چیز را به تو 
آموخت پس نزد پروردگار خود از ما شسفاعت 
کن تا ما را از این جای ما(عرصات) برهاند. 
آدم می‌گوید: من (اهل این کار) برای شما 


۱ - مناسبت این حدیث به ترجمه در این عبارت است: و نام‌های 
همه چیز را به تو آموخت. در تیسیر القاری گفته شده: مراد از اسما 
چهار تفسیر است اول آنکه تعلیم کرد اسماء ملائکه راء دوم آنکه, 
اسماء اجناس را نه اسماء انواع» مثل انسان و ملک» سوم آنکه تعلیم 
کرد نامهای همه مخلوقات ارضی را از دواب و هوام و طیوره چهارم 
آنکه تعلیم کرد اسماء ذریت آدم راء 
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صحیح الیخاری 


تاذ علی ربي َيون لي » > فا ریت رئي وقفت 
بو و 


ساجدا ۰ قيدعني ما شاء الله ثم يقال : ارق راسَلت ¢ 


وسل شنک وليت » ول شم . نارق 
رسي, قاحمَده بتخميد یلیقع » فيح د لي 
حلا قحلم الج .ماود له ء إا رابت ريي » 
مله ثم أشقع لحد لي عد تخل اة . ماعود 
الرأبعة قافول EE‏ 
مرف ۰ 

له :را من خت را بي قو ل 
ال تتای کا باکر یت 


e ۳ 


کتاب تفسیر 
نیستم و از گناه خود یاد می‌کند.۱ و حیا 
می‌کند(و می‌گوید) به نزد نوح بروید؛ زیرا او 
تس وضو کل اس کار ند ار همه 
باشند گان زمین فرستاده است. 
ایشان نزد نوح می‌روند. و می‌گوید: من اهل 
این کار نیستم و از سوژال خود یاد می‌کند که از 
پروردگار خود کرده بود که در آن علم نداشت 
و حیا می‌کند.۲ 
و می‌گوید: نزد(ابراهیم) بروید که او خلیل 
رحمن است. آنها نزد وی می‌روند. وی 
می‌گوید: من اهل این کار نیستم؛ نزد موی 
بروید که او بنده‌ای اسست که خداوند(بدون 
واسطه) با وی سخن گفته است و به او (کتاب) 
تورات داده است. 
آنها نزد وی می‌روند. وی می‌گوید: من اهل 
این کار نیستم و از(عمل خود) یاد می‌کند که 
کسی را بدون قصاص (به ناحق) کشته است» 
و از پروردگار خود می‌شسرمد و می‌گوید: نزد 
عیسی پروید که بندۀ خدا و رسول اوست و 
کلمةٌ خدا و روح اوست.۳ 
عیسی می‌گوید: من اهل این کار نیستم. نزد 
محمد (صلی‌الّه عليه وسلم) بروید؛ بنده‌ای که 
خداوند گناهان گذشته و آینده‌اش را بخشیده 


۱ - مراد از گناه آدم, خوردن از درخت گندم است که خداوند او 
را متع کرده بود. 

۲ - مراد از این خواسته نوح است که گفت: هرب لانذز على 
الارض من الکافرین دیارا» (نوح:۲۶) یعنی «پروردگار!! مگذار بر 
زمین احدی از کافران را» 

۳ - حضرت عیسی علیه السلام را از آن رو«کلمه» گفته‌اند که به 
کلم «کن» بشو. بدون واسطه نطفة پدر به وجود آمده است و از آن 
رو او را روح گفته‌اند که خداوند گفته است: «فنفخنا فيه من روحنا» 
«الملک:۱۲» یعنی از روح خود در وی دمیدیم» 
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کتاب تفسیر 


و 


رط 


قال مجاه : «لی شیاطینهم 4( ۲۱4 : اصخاییم 
مساق الم کین . محط بالگ افینَ ۱۹ 
همم . نز۱۳۸ : دیسن . ی 


الْخَأشعين ٠٠‏ ]. د على الم حا 


از پروردگار خود اجازه می‌گیرم و به من اجازه 
داده می‌شود. آنگاه که پروردگار خود را می‌بینم 
به سجده می‌افتم و مرا تا زمانسی که خداوند 
بخواهد در حال سجده می‌گذارده سپس 
می‌گوید: سر خود را بلند کن» و بخواه که به 
تو داده می‌شود» و بگوی که( گفته‌ات) شنیده 
می‌شود و شفاعت کن که پذیرفته می‌شود. من 
سرم را بلند می‌کنم و او را می‌ستايم» به ستایشی 
که مرا می‌آموزاند. سپس شفاعت می‌کنم. 
افر اف ابر هن حن ین یکو 
من آنها را به بهشت وارد می‌کنم» سپس به 
سوی خداوند بازمی گردم» و آنگاه که خداوند 
را می‌بینم» مانند بار نخست عمل می‌کنم» سپس 
شفاعت می‌کنم و بر من حدی می‌گذارد و آنها 
را وارد بهشت می گردانم» سپس برای بارسوم! 
و بار چهارم(نزد خداوند) باز می‌گردم» و 
می‌گویم: در دوزخ کسی باقی نمانده است بجز 
کسانی که ایشان را قرآن در آن نگهداشته 

و دوزخ برای آنها جاودانه مقدر شده است» 
ابوعبدالله(امام بخاری) می گوید: بجز کسانی 


فرموده خدای تعالی است: 


«جاویدان‌اند د آنجا» (النحا : ۲۹) 
وب ر 
باب ار 


مجاهد گفته است: «الی شیاطینهم» )۱٤(‏ «با 
شیاطین خود» یعنی یارانشان که از منافقین و 


۱ - در متن عربی حدیث فوق عبارت: هم ولاز چاپ . 
افتاده است که ترجمۀ آن آورده شد. 
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کتاب تفسیر 


قال مجاهد" :ی 4 0۱۳ + يعمل بمافیه . 
و 


وگال أبُوالعالة USE‏ .وا 
له( کک Ey‏ 
لا بیان : 


ا بش وشراگم€ ۳ 


مرو ي 


سے ص 


«الولاية 4 - مفتوحة at‏ رب > 


إا برت الوار وي الم 


ا رح 5 ا 


۳ وقال د 


وتو ي 


¢ تیم » لوب اي وگل کلام . 
وقال فاد : «َاژوا ٩۰16‏ : انوا . 


ےر 2 مه و گر 


وقال غیره : یس تون € ]۸٩(‏ : یستتصرون . 
«شروا4 ۲۱۰۲ : باعوا راعتاً ر٠٠٠‏ : مسن 
رد نیو ترا :اعا 1 
زي 2۱۱۳۰۸۸۱۹ : لاقني . خیرات ۱0۸6 
1 دس رتش + آلاره . اتی ۱۲٤4‏ : 


میم 


۴ - «و استمیو بالضبْر و الصلوة 


مشر کین‌اند.' 

«محیّط با الکافرین» (۱۹) یعنی خداوند. کافران 
را برای جزا دادن جمع می‌کند.۲ 

«(صبْغة) (۱۳۸) به معنی دین است.۳ 


«عَلى الخاشعین» (t0)‏ یعنی بر مومنین» ثابت 
است. ۴ 


مجاه د(در تفسیر) هِقَوه» (1۳) گفته است: 


عمل کردن به چیزی که در آن است.۵ 
ابوالعالیه گفته است: «مَرَض) (۱۰) یعنی شک 
است 

«و ما خلفها» (): یعنی: عبرت است برای 
کے کات ان ا 

«لا شي (۷۱) سفیدی نیست.^ 


و غیسر از ابوالعالیه گفته اسست: «يَسومُونکم» 


۱- و آذ قو ال ن منوا الوا عم واا خلوا الى شیاطینهم" 
لو نامكم انما تح نحن مستهزءون» ۲ چون با کسانی که ایمان 
آوز رده‌اند برخورد کنند می‌گویند: ایمان آوردیم و چون با شیطانهای 
خود خلوت کنند می‌گویند: ما با شماییم» فقط(آنان را) ریشخند 
می کنیم. 
رد «و اث مُحیط با لکافرین» ولی خدا بر کافران ن احاطه دارد. 
۳- «صبغة اله و من خسن من الله صبِع و تحن له"عابلون» قبول 
کردیم رنگ خدا را و کیست بهتر از خدا به اعتبار رنگ و ما او را 
پرستند گانيم در اينجا«صبغة» یعنی رنگ» به معنی دين است. 
و انا لکبیره الا عَلى الخشمین» 
و مدد طلبید به شکیبایی و نماز و هر آینه نماز دشوار است مگر 
بر فروتتان. 
۵- «و إذ انا میناقکم و رقنا ما ی ۲ 
ادکزو ما فيه لعلکم تفون» .و آن وقت که گرفتیم پیمان شما 
برداشتيم بالای شما طور راء گفتیم بگیرید آنچه داده‌ایم ِ 
استواری و یاد کنید آنچه در آن است تا بود که پرهیزگار شوید. 
۶- «فی قلوبهم مَرَض فرَادَهُم اله مَرّضا» «در دلهایشان بیماری 
است پس افزون داد به ایشان ن خدا بیماری» 
۷ «فجتلتها کال لما تين نها و ما ها و له للمقين» 
پس ساختیم اين قصه را عبرتی برای آن قوم که در ده بودند.و آن 
قوم که پس از ایشان ن آیند و پندی است پرهیز یز کاران را. 
۸ - «قال اه ی "نها بقرة لا لول تير الارض و لا تشقی الحزث: 
ملع لا یه فیها» گفت: : وی می‌فرماید در حقیقت آن ن ماده گاوی 
است که نه رام است تا زمین را شخم زند و نه کشتزار را آبیاری 
کند. بی‌نقص است و هیچ لکه‌ای در آن نیست. 
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() یعنی می‌رسانیدند شما را.۱ 

اي (الکهف:11) واوء آن مفتوح است و 
فان ا امس تن وى ان 
کسره دهی به ۶ امارت می‌شود.۲ 

و بعضی از ایشان(در معضی نوم گفته‌اند 
که دانه‌های همه غله‌ها که خورده می‌شود. 


«فوم»است. )11( 


و اده گفته است: «فباووا» )٩۰(‏ یعنی 
باز گشتند.؟ 

و غیر از قتاده گفته اسست: «یستفتخون» )۸٩(‏ 
یی ترت ی جد 

«شروا» (۱۰۲) یعنی فروختند.۶ 

«راعنا» ٠ ٤(‏ ۰ و چون می‌خواستند که به کسی 
تس حماقت بدهند. می گفتند: راعنا۷ 


۱- هو اذ نيكم من ءال فرعَون موتكم سوء العذاب» (یاد 
کنید نعمت من را) آن وقت که رهانیدیم شما را از آل فرعون» 
می‌رسانیدند به شما سخت‌تر ترین عذاب. 

۲ - «هتالک الولایة لله الخق» در آنجا(آشکار شد که) یاری به 
خدای خی تعلق دارد. 

۳ - هو اذ قم َمُوسی لن نضبز علی طنام واحد فاذع نا ریک" 
خر لنا مما تلبت" الارض من یلها وقائهاً وم و عذسها و 
َصَلها..» هو چون گفتید‌ای موسی, هرگز بر یک(نوع) خوراک 
تاب نياوريم. از خدای خود برای ما بخواه تا از آنجه زمین می‌رویاند 
از(قبیل) سبزی و خیار و سیر و عدس و پیاز برای ما برویاند» 
کلمة«فوم» که در یه فوق سیر ترجمه شده به معنی گندم و همه 


حبوبات خوردنی اطلاق می‌شود. 


۴ - هب بصب علی غضب و للکافرن: غذاب مُهیْن» پس 
بازگشتند به خشمی بالای خشم. و کافران راست عذابی خوار 
کننده . , ۱ ۲ ۱ 

۵ - هو کانوا من" قبل" یَسْتفتخون علی الذین کفژو» و پیش 
از این طلب فتح می‌کردند بر کسانی که کافر شده بودند. 
کلمه «یَستَتخوْن» * که معنی ظاهری آن- طلب فتح کردن- است- 
نصرت جستن- تفسیر کرده است. 

۶ - «و لیس ما روا به شم لو کانوا یلو » هو خود را در 
برابر چیز بدی فروختند کاش می‌دانستند» کلمة. شری» به معنی 
خرید و فروش هر دو می‌آید. در آیه فوق آن را فروختن تفسیر 
کرده است. 

۷ - هیا ها الذي اممتوا لا تقولوارعنا و قولاانظزتا و شمئوا و 
للکفرین عذابلیم» «ای کسانی که ایمان آورده‌اید نگوییدهراعنا» 
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ياء | 


و او cia‏ 


e‏ 8 و 


"۰:۷ ی ر e‏ 


مصور » عن آيي وائل: عن عرو بن شرّخیل ؛ عن 


له قال : سانت اي # : أي التب اعم عة علد 
له قال :امل لله نب ملق .فلت 


لے 


لت تیم , فک کک رال رکد 
تخاف آن یطعم معَل) معلك» ثم‌اي ؟ قال :«آن 
اکر اد من 


تزاني حلیلة جارك ) . [انظر : 6۷۱ ٠۰1‏ ۹ 
ب و د . اخوجه مسلم:۸۹ ۲" 


۳۳ 


کتاب تفسیر 


1 یجزی» (۸.۱۲۳) یعنی بی‌نیاز نمی کند.۱ 
«خطوّات» (۱۸) یعنی: از گام زدن گرفته شده 
و معنی آن آثار گام زدن است." 

«بتّلی» (۱۲۶) یعنی خبر دادن.۲ 


٣ باب‎ 

فرمودة خدای تعالی: «لا تَجْعَُوا لله نداد و 
شم تَلمُون» (۴)۲۲ پس برای خد! همتابانی 

قرار ندهید در حالی که خود می‌دانید» 
۷ از تصو :از ابو وان از عمروبه شر خی 
روایت است که فان مسموذ(رضی ال عنه) 
گفته: از پيامبر (صلی‌اله عليه وسلم) پرسیدم: 
بزرگترین گناه در نزد خدا کدام است؟ فرمود: 
«آنکه به او همتایی بگردانی» در حالی که او تو 
را آفرنده است» گفتم: این(واقعا) گناهی بزرگ 
است. سپس گفتم: پس از آن کدام(گناه) است؟ 


و بگویید«انظرنا» و(این توصیه را) بشنوید و کافران را عذابی 
دردناک است. 
مسلمانان عادت داشتند که هنگام صحبت با پیامبر صلی‌الله عليه 
و سلم» خطاب به وی می‌گفتند: راعناء یعنی: به من گوش فرا ده یا 
به سوی من ببین» در حالی که کلم راعنا- در لغت بهود. دشنام 
فاحش بود و آنها چون با مسلمانان صحبت می‌کردند کلمة راعنا 
ر به کار می‌بردند و از آن شاد بودند که مسلمانان آن را نمی‌دانند. 
منع کرد تا بهود آن را دستاویز نگیرد و خطاب به آن حضرت 
استعمال نکنند و امر کرد که به طور صریح بگویید که« انظرنا » 
یعتی به سوی ما بین ر "3 
۱ - هو انقوا یوما لا تجزی نفس"عن نفس شیئا» و حذر کنید از 
روزی که هیچ کس کفایت نکند از کسی چیزی راء در این ایه: لا 
تجزی, را که کفایت نکردن معنی انست. بی‌نیاز نکردن تقسیر کرده 
است. یعنی روزی که هیچ نفس بی‌نیاز نمی‌کند نفسی را 
۲ - «و لا نبا خطوّات الشیطان» «پیروی نکنید گامهای شیطان 
را» یعنی در پی شیطان نروید. 
۳ - «و اذا بثلی راهيم ری" بکلقت» و چون بیازمود ابراهیم را 
پروردگار او به سخنی چند «بتلی» یعنی آزمودن راء خبر دادن 
تفسیر کرده است. 

- انداده جمع ند است, به کسر نون و تشدید دال, به معنی ضد و 
نظیر و شبیه است. (تیسیر القاری) 
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4 د باب : وقوله ای 


من و ار 


(وتنا علیکم القمام " ۱ 
ee‏ 
۲0۷7 5 


وال هت ی ال 


۸ - دنا ابو ES‏ 
عبدالملك عن عَمرو بن حریث ۰ عن سید بسن زید ف 


ر مر مر 
ص و 


قال : قال رول الله ۸ لماو من امن روما 


شفاء للعين) [انظر : a‏ 0۷۸ ل أحرجه مسنلم: £4[ 


۰ - باب ۰«ول فلا انخلوا هذه پ 


لتر کل متها حب شم رو لجاب ا 


ولا فلکم خاک و 1 سید المخسنین ¢ 


-]6۸[ 


ر 


ره > د وسبا گرا 


کتاب تفسیر 


فرمود: «اینکه فرزند خود را از ترس آن بکشی 
که در غذا خوردن با تو شریک شود» 


۰ گفتم: بعد از آن کدام گناه است؟ فرمود: «اینکه 


با زن همسایهٌ خود زنا کنی.» 
باب -۴ 


ررد ۶ دای و تا 
و انرا يكم المن*و الى كلوامن 
9 
یَظلمون» (۷۵) «و بر شما ابر را سایه گستر 
کردیم و بر شسما مُن-و سای فرستادیم(و 
گنتیم) از خوراکیهای پاکیزه‌ای که به شما 
روزی داده‌اییم بخورید(ولی آنان) بر ما ستم 
نکردند. بلکه بر خویشتن ستم روا می‌داشتند» 
مجاهد گفته است: کلمه المَنء شیر: درخت 
است. و ال پرنده است. 
۸ از عبدالملک» از عَمْروبن ریت 
از سعیدین زید (رضی‌الّه عنه) روایت است 
که رسول‌اله (صلی‌الّه عليه وسلم) فرموده: 
«کماه(نوعی سمارغ یا قارج) از (جنس) امن" 
است و اب ان شفای چشم است.» 


باب ۵ 
بر اذ فلا الوا هذه القرَيه فکلرا ملها یه 


شنم رَعَدَا و اذل لباب سجذا و فا حطهه 
عفر لکم خطیکم»و سرب المخستن». )0۸( 


٠‏ ۱ - استاد مهدی فولادوند در ترجمه قرآن کریم. من راگزانگیین» 


و موی رالدرچین» ترجمه کرده است که معنی گزانگبین هر 
چیز شیرین است. و بلارچین» پرنده‌ای است که گوشت لذیذ دارد و 
آن را کرک یا بده می‌گویند. 
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¥۹ ر جا لخن نتفاي 


م عار ھال EE‏ 
ادرا ااب سا روا حط .لوا حون 


é6 


علی استاههم » تبدلوا ‏ وقالوا : ELO‏ 
شعر4 [راجع: ۰۳ ۴۳۲ . آخوجه مسلم : ۵ 
1 - باب : قوله : 
من ڪان عدوا لجیریل 94 
وال عكُرمَة :جب »وميك .سراف :عبد 
إیل: ال 


حا ۳۹ TT‏ ا 


وم سول الله 8 ووّفي ررض یخترف » قائ البی 


۳ : يسك عن ثلاث د لا یمن لاس ۳ 


۰ نم 


ول اث شراط لاه وم ولمم ال اجه ینیع 


۳ 


الود إلى یه ای مه ؟ قال اي هن جښریل 
آف6 . قال : : جبریل ؟ قال :نم قال :داك د 


کتاب تفسیر 
«و(نیز بیاد بیاورید) هنگامی که گفتیم: بدین 
شهر درآیید و از هر کجای آن خواستید: 
فرآوان بخورید و سجده کنان از در(بزرگ) 
درآیید و بگویید(خداوندا) گناهان ما را بریز. 


۰ خطاهای شما را ببخش‌اييم و (پاداش) 


نیکوکاران را خواهیم افزود». «رغدا» به معنی 
فراخی زیاد است. 

از معمر از همم بن مَبّه» از ابوهریره 
رضی‌اللّه عنه روایت اسست که پیامبر صلی الله 


" علیسه و سلم فرموده: «به بنی‌اسرائیل گفته 


شد:ه «و سجده کنان از در بسزرگ درآیید و 
بگویید(خداوندا) (حطذ) گناهان ما را بریز» 
(۵۸) «آنها بر نشیمنگاه حزیده درآمدند» 
و(حالت سجده را به نئسیمنگاه خزیدن) بدل 
کزدند و گفتند: حطف(به معنای) دانه در موی 


اسیت»۱ 
باب -۶ 


«کسی که دشمن جبریل است )٩۷(‏ 

و عکرمّه گفته است: کلمات: جَبْرّ و میک 
و هتم بای ود ات ایل ی 
خداوند. 
۰ از حمّید روایت است که انس رضی‌الّه 
عله گفت: عبدالله بن‌سلام هنگامی که از 
عليه و سلم(به مدینه) 
شنید که در مزرعه میوه می‌چید. وی نزد پیأمبر 
ضلی‌ال علیه و سلم آمد و گفت: من در سه 
مورد از تو سژال می‌کنم که آن را کسی بجز 


۱ - آنها دستور خداوند را استهزاآمیز تغییر دادند. 
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لیهود من الْملانگة > مرآ هذه الأية : من گان عدو 
کجبریل کاله کر علی قلبك بإذن ال 4 . آمااول 
Ee‏ 


ص 


ی مس کے هو و 


شرا اط الساعة ار تحشر الاس 


قباد گند 


ارب وا ول عنام ی یاک اهل اجه تاه گبد 


يچ مقر خر وم سے 


خوت »وا سن ما لول ماه لسع لول 7 
مق ما مر تزع قال : هد ان لا رنه لاه 


r eB 


وا رل اه > یَارسُول له ٠‏ رودقم 
بسا »وم انیس وا يا لامي قبل ان ن‌تسالهم 


ا ۶ مم 


يتوني. جات یود » قال الي 18 :داي رجل 
کک , قالوا : خیرت وین یا » وسیدنا وان 
سينا : قال e‏ 


و بے ےر ەل 


فمالوا :له من ذلك » فرح عَبْداللّ قال : أ 


مو ۶ ۵ م 5 م 


آن لا هلومحم رسو الله . الوا + شر 


واین را 3 وانقصوه ء قال : قدا الذي کت آخاف یا 


رسوا ول ال [راجع : ۳۳۲۹]. 


کتاب تفسیر 
پیامبر نمی‌داند. اینکه: نخستین نشانه قيامت 
چیست؟ و نخستین غذای بهشتیان چجیست؟ 
و چگونه فرزند به پدر و مادر خود همانند 
می‌شود؟ 
آن حضرت فرمود: «جبرئیل همین اکنون مرا 
بدین موارد خبر داد. عبدالله بن‌سلام گفت 


"جبرئیل خبر داد؟ فرمود: «آری» عبدالثه بن‌سلام 


گفت: در زمره فرشتگان» جبرئیل است که 


دشمن يهود اسنت». آن حضرت این آیت را 


خواند: «(کسی که دشمن جبرئیل است(در واقع 


دشمن خداست) چرا که او به خاطر خدا قرآن 
را بر قلبت نازل کرده است» (البقره:۷٩)‏ اما 
نخستین نشان قیامت آتشی است که مردم را 
از مشرق به مسوی مغرب می‌راند. و نخستین 
غذایی که بهشتیان می‌خورند زیادتی جگر 
ماهی اسست. و چون آب(منی) مرد بر آب زن 
پیشی گیرد فرزند را به مرد مشابه می‌کند و 
اگر آب زن پیشی گیرد. فرزند را به زن مشابه 
می‌کند.» 

عبدالله گفت: گواهی می‌دهم که معبودی بر 


۱ حق بجز خدا نیست و گواهی می‌دهم که تو 


رسول خحدا هستی. يا رسول‌الله همانا يهود 


مردم بهتان گرند. و اگر به اسلام آوردن من آگاه 


گردند. پیش از آنکه از ایشان سژال کنی؛ بر من 
بهتان می‌بندند. 


۱ و هیبعت 


«اعبدالله در ميان شتا عگونه مردی اسست؟) 


اس ی وی 


e‏ (جه می‌گویید اگر عبداش 
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بن‌سلام اسلام آررده باشد؟» 

5 خداوندا او را از این کار یناه دهد. عبدالله 
بر آمد و گفت: گواهی می‌دهم که معبودی بر 
یهود گفتند: (او) بدترین ما و پسر بدترین ما 
است و او را عیب کردند. 

عبدالله گفت: همین مسئله بود که از آن 


می ترسیدم یا رسول‌الله. 


باب ۷ 
فرمودة خدای تعالی: «ما َس شسح من یه اوها 


ات منها» (۲)۱۰ «هر حکمی را که نسخ 


۱ - نسخ» در لفت به معنی زایل کردن و محو و نابود کردن و 
برگردانیدن و باطل کردن است» چنانچه می‌گویند: منسوخ شد. 
خداوند آیات و احکامی را برای مصالح بندگان و تکمیل نفوس 
ایشان تازل کرد ولی بعضی از این آیات و احکام نظر به تقبیر 
اوضاع و احوال مسلمانان در عهد رسالت تغییر کرد یعنی مثل آن 
نازل شد یا در آن تخفیف و ثقلتی پدید آمد. نسخ در قرآن بر سه 
گونه است: 

۳)/حکم منسوخ است قرائت(خط) بر جای است. 

۱)نسخ و قرائت(خط) و حکم هر دو: در کشف الاسرار مییدی 
آمده است: پیامبر صلی‌الله علیه و سلم فرمود: «دوش صورتی از 
قران می‌خراندم چند ایت از آن بر من فراموش کردند. بدانستم 
که آن را برگرفتند از زمین. چنانچه از انس‌بن‌مالک روایت شده 
که گفت: ما در زمان رشول‌آقه صلی‌اله عليه و سلم سوره‌ای را 
می‌خوانديم. آن را با سورۀ توبه برابر کرد از آن سوره جز همین 
آیه بخاطرم مانده که چنین است: اگر پسر آدم دو وادی از طلا 
می‌داشت در جستجوی سوم آن برمی‌آمد و اگر سه وادی می‌داشت 
در جستجوی وادی چهارم آن می‌شد و شکم پسر آدم را بجز خاک 
پر نمی کند» و کسی که توبه کرد خداوند توبه‌اش را پذیرفت.» 

و از مسعود روایت شده که گفت: رسول الله صلی الله عليه و سلم پر 
من آیه‌ای خوانده آن را حفظ کردم و در مصحف خود ثبت نمودم. 
چون شب فرا رسید به حافظه‌ام مراجمه کردم از آن آیت چیزی 
نیافتم و فردای آن که به مصحف خود مراجعه کردم ناگاه ديدم که 
جای آن سفید است. از قضیه به رسول‌اله صلی‌ائه عليه و سلم خبر 
دادم. به من گفت: «ای ابن‌مسعود آن آیت دیشب برداشته شد.» 
این آیت در قرآن نیست. قرائت و حکم آن محو شد. 
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۸۱ - حلا عرو بن علي : دشا یحی : حدتا 
شا ڪن ييب » عن سعيد بن جير ۽ ا 
قال : قال عمر له :اروگابي »راک علي وا 


مس هو ۶ 


نع من قول اي ۱ وال آن ابيا يفول : : لا آدغ یا سمحت 


ت وا و 


من سول الله 8 » ود قال ي : ما سخ من 
ی رها 4 رد e:‏ 


ك 


۸ - باب : «وقالوا تخد الله 


عم و 


ولا سبحانه 0۱:۱4 . 


کنیم یا آن را(به دست) فراموشی بسپاریم بهتر 
از آن یا مانندش را می‌آوریم». 

۱ - از سعیدبن جبیر» از ابن‌عباس روایت 
است که عمز (رضی‌اله عنه) گفت: عالم‌ترین . 
ما به قرائت قران؛ ابی(بن کصب) و داناترین 
OE E‏ )اف خسل 
به بی از کفتهای ابی زا ترک سکیم و 
این انست که می‌گوید: من آنچه را از رسول‌الله 
صلی‌اله علیه و سلم شنیده‌ام ترک نمی کنم. همانا 
خدای تعالی می‌گوید: «هر حکمی را نسخ کنیم 


یا آن را(به دست) فراموشی پسپاریم» 
باب ۸ 
مر قالؤا اند الله ولا سَبْحَانه (۱۱5 «و گفتند 


خداوند فرزندی برای خود اختیار کرده است. 


او منزه است» 


۲انسخ قرائت و بر چای بودن حکم: «الشيخ و الشيخة اذا زین 
فارجموهما البته نالا من اثه و اثه َو حکیم.» یعنی چون مرد 
زن دار و زن شوهردار زنا کند ایشان را با سنگ بکشید- ناچار 
بازداشت دیگران را از زناکردن» این از نزدیک خداوند است و اه 
داناست و توان این آیت در قرآن نیست ولی حکمش باقی است. 
۴)نسخ حکم و بر جای بودن قرائت: هو الذین یتفن منکم و یدرون 
آژواجا و صیتا لازواجهم متا الى الخول غير اخراج» (لبقره:۲۴) 
ترجمه: کسانی از شما که مرگشان فرا می‌زسته همسرانی بر جای 
می‌گذارند(باید) برای همسران خویش وصیت کنند که آنان را تا 
یک سال بهره‌مند سازند و(از خانه شوهر) بیرون نکنند. بر وفق آين 
آیت. ایام عدت گرفتن بر زن شوهر مرده که بعداً حکم آن توسط 
آیت«اربعة اشهر و عشرا» که ایام عدت را به چهار ماه و دء روز 
تقلیل داده نسخ گردید. ولی قرائت آن بر جای است. 

نسخ به اعتبار تبدیل به مثل: مانند تغییر قبلهء از بیت‌المقدس, به 
کعبه. 

به اعتبار: ثقلت: هو على الذين بطیقونه" فده طعام" مسکین» 
البقره:۱۸۴) ترجمه «لازم است بر آنانی که می‌توانند روزه داشتن(و 
نمی‌دارند) فدیه که عبارت از خوراک یک درویش است» 

حکم این آنت توسط آیت بعدی نسخ شد و تغییر در روزه گرفتن و 
دادن قدیه باطل شد. 
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۲ - حا ابو امان : انا شیب » عن الله 
ابن آيي حسين : حلا افع بن جير » ۽ عن اين عباس رضي 
الله عنهما عن يچ تال : «قأل له : نيا 


وکم یک ن که دک وشي وم یک نک تللت U:‏ 


مرح مر 


كني يراي لا افدر ان عیده نَا گا i‏ 


و رم و و ۰ 


مه اي ولي ود e‏ 
وف 


۹ - یات : قوله : ۱ 


Eb : ۰ 


۰ واتخنوا من مقام إبراهيم مصلّی»(۱۲۰) ۲ 


2 


اب4 :7 ۽ ویون برجمو . 


ا 


اي رار ی گلا لا رل و 


ِ 
مر ول ریت ور 


ات مَقم راهم معتلنی » وق نف + سول ال ت 
يحل علبلف اواج وت ات امه 


2 لهج ہے ے7 ۲ سر و 


بالْحجَاب ۰ کول ان الحجّاب. قا + ويي معاتبة 


مو مقر 2 IS‏ 


تھ دیمان ی 


ہے سے کی 


اه رز أت کا لل ۶ ره 


ص فو DEE‏ 


إن ن کید ازاج e‏ 


س الاي . 


۲ .از نافع‌بن جبَیر از ابن‌عباس رضی الله 
عنهما روایت است که پیامبر صلی‌الّه و عليه 
و سلم فرمود: «پسر آدم مرا دروغ‌گوی خواند 
و این کار او را شایسته نبود و مرا دشسنام داد 
و این کار او را شایسته نبوده ولی دروغ‌گوی 
حرا ون عا به اطع ا که کا 
کرد من قدرت آن را ندارم(که در قیامت) او را 
به همان حالتی که بوده اسست. برگردانم» ولی 
دشنام دادن وی مراء همان است که گفت: من 
پسر دارم. من مره ازآنم که زن يا فرزندی 
داشته باشم.» 


باب ۹ 
فرمودة حدای تعالی: «و انَخذوا منمقام اُراهیم 
مُصلی» (۱۲۵) «بگیرید از جای قدم(ایستگاه) 
ابراهیم نمازگاه را» 
«مابیه» (۱۲۵): به معنی بازگششن است. وون 
به معنی یرَجعَوّن است.' 
۳و یه از E E‏ 
عمر رضی الله گفت: خداوند را در سه چیز 
موافقت کردم- یا گفت. پروردگار من مرا در 
سه چیز موافقت کرد. گفتم: یا رسول‌ال» اگر 
مقام ابراهیم(در کنار کعبه) راجای نماز خواندن 
بگیری. و گفتم: پا رسول‌اله» افراد نیک و بد 
نزد تو مياینده اگرهمسرانت (تهات الممنین) 
را امر کنی که حجاب بگیرند. خداوند آیت 
حجاب را نازل کرد۲ 
۱ - مراد از لفظ مقابة- است که در آیت آمده است: هو اذ جَلنا 


ابیت مَقابه لاس و انا» و آنگاه که کعبه را مرجع(محل بازگشت) 
مردمان و جای امن قرار دادیم. (البقره:۱۳۵) 


۳ - ای پیامبر» به همسرانت بگو. اگر خواهان زندگی دنیا و 


Maktaba Tul ۱.0۲ 


صحیح‌الیخار ی 


کتاب تفسس 


۱ ول يم : خر یحی بن یوب : حي 
بر 


سمغت تسا ۽ نب . e‏ :¥ 
لم ۲۳۹۸ صر ِ 


۰ - باب : قوله تعالی : 
< وإد برقع إبراهيم القواعد 
نات ماعل رال من( نت لشي 
ال لیم 4 ۱۳۷ اعد اه از واحدنهًا قاعدة. 


«والعَواعد من الشساء 6 ( الور : ٠١‏ ] : واحدها تاعد. 


و به من خبر رسید که پیامبر (صلی‌اله عليه 
وسلم) بعضی از همسران خویش را سرزنش 
کرده است. نزد ایشان رفتم و گفتم: شما باید 
به این روش پایان بدهید, يا اینکه خدا عوض 
شمابه رسول خود زنان بهتری می‌دهد. وقتی 
پیش یکی از همسران آن حضرت(أم سلمه) 
رفتم. وی گفت: 

ا رسسولافه (صلیاقد علیه وسلم) 
تم واد ران ون را تخت کل کي 
کان را ست م کد 

خداوند این آیت را نازل کرد: «اگر پیامبر 
شما را طلاق گوید. امید است پروردگارش 
همسرانی بهتر از شما: مسلمان» مؤمن» فرمانبرء 
توبه‌کان عابد» روزه‌دان پیوه و دوشیزه به او 
بدهد(التحریم:۵) 

و ابن ابی‌مريم گفته اسست: روایت اسست از 
یحبی‌بن أیوب از حُمّی د از انس از عمر 
(رضی‌اللّه عنه). 


باب - ۱۰ 


فرموده خدای تعالی: «و اذ یرف راهم يم القواعدَ 
من الت و تالا تلم کات 
السَميْع العليم.» (۱۲۷ 

«و هنگامی که ابراهیم و اسماعیل پایه‌های خانة 
کعبه را بالا می‌بردند(می گفتند) ای پروردگار ما 
از ما بپذیر که تو شنوای دانایی» «القواعد» (در 
آیة مذکور) به معنای بنیاد دیوار است. و صیغه 
مفرد آن قَاعدة است 


زینت آنیده بیایید تا مهرتان را بدهم و(خوش) و خرم شما رأ رها 
کنم(احزاب:۲۸) 
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۸۶ - حلا ماع قال ‏ : حي مال ٠‏ عن ان 
شهاب ‏ عن امن ال : أن عبدالله بن محمد ابن 
يي بکر : خير عبدالله بن عم ام 2 ی اد 
تھا روج تیه : ن سول الله 4 قال i):‏ م ري 
انقو ك بوا الك روا قواعد إنراهی). 
لت : یا سول الله آلا تردهَا على تواعد إبراهیم؟ 
قال ا 


رم 


ی روف ۵ اه ات 


مرول لهھ »ما ری رسو له ترك لام 


Ts 


واعد نهیم راج ۱1۹ خزجه ملم 


محر 


۱- باب : «فولوا امنا بالك 
وم رل لت "ary‏ 


PIRET PET‏ ت وه وم و و 


tie‏ حدقا محمد بن شا : لک شمان ین عم 
ابرا علي بن المبارك ؛ ڪن یبن بي ی + عن أبي 
عن ابي هرد فا :گا ال الاب 


LE ی‎ 


قروو اور الا ویس روته رة لهل 


EI 


الإسلام > تال رول الله هزر ل ۳ اهل الككاب 


ولا تکنبوشم» وتف یالکو ماآنزدلب» 


و عبارت«القواعذ من"السَاء» (لنور:1۰) اصيغة 
مفرد آن«قاعد» است. (یعنی زنی که نظر به کبر 
۶6 از عبداللهین عمر روایت است که 
عایشه رضی‌الّه عنها همسر پیامبر (صلی‌اله 
عليه وسلم) گفت: همانا رسول‌الله (صلی‌اله 
عليه وسلم) فرمود: «آیا نمی‌بینی که قوم تو 
که کعبه را بنا نهادند از بنیاد(قواعد) ابراهیم 
کوتاهی کردند» گفتم: یا رسول‌ال» آیا آن را بر 
بنیاد ابراهیم برنمی‌گردانی؟ فرمود: «اگر قوم تو 


نزدیک به عهد کفر نمی‌بودند!» 


عبدالله‌بن عمر گفت: به تحقیق که عايشه این را 
از رسولاله (صلی‌الله عليه وسلم)شنیده است. 
من فکر نمی کنم که رسولالله صلی الله عليه و 
سلم که استلام(دست کشیدن) این دو گوشۀ 
کعبه را که متصل حجر" است بجز بخاطر آن 
ترک کرده باد که خانة کعبه بر بئیاد(کامل) 
برآهیج بنا تشه اس 


باب -۱۱ 


وام ِ ۱ ۳ ۳ 
«و قولوا امنا بالله و ما انزل الیْنا» )۳١(‏ «و 
بگویید ما به خدا و بر آنچه بر ما نازل شده 
ایمان آوردیم» 

۵۹ - از ابوسسلمه روایت اس که اپوهریره 
(رضی الله عنه) گفت: «اهل کتاب(بهود) تورات 
۱ - «و بر زنان از کار افتاده‌ای که(دیگر) امید زناشویی ندارند» در 
این آیهلقواعد) زنان از حیض نشسته. معنی می‌دهد. 

۲ - حجره > شمال خانة کعبه استء آندرون دیواری که آن را حطیم 
خوانند و غالبا به اسماعیل مضاف و حجر اسماعیل گویند. در بنای 
کعیه که توسط ابراهيم و اسماعیل علیهمالسلام ساخته شده بود 
ساحة حجر در درون خانة کعبه بوده و بعد از آن خارج ساخته شده 


است. 
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ای . [انظر : ۰1۷۳۹۷ ۷١ ٤۲‏ وانظر في الشهادات ۰ باب .]۲٩‏ 


۳ ِِ 7 ق لل 


ا 


۳۹ 


61 دبا ابو نیم : + ممع نیرا عن آيني 
اناق عن رن سول له على ال بت 
دس عفري ی أو سبعة عر شهرا ٤‏ وگان 


سے مر مر 
سرا مه ی 


e‏ ۰ تا "۳ ضلاها. 


۳ اقا 


هن من ال تشه وفع قال : 


هه بال + تقذ تم الب هبل مه ٤‏ کداروا 


و ر 


۰« ار اس« 


ص ر 


تر صت 


۳ ۰ت کن ف شیع تارفك بر 
لررغا مت . [ زاجع ۰.2 فو ors.‏ 
مرا بات ] . : 3 


کتاب تفسیر 


را به زبان عبرانی می‌خواندند و آن را برای 
مسمماتان به زبان عربی تفسیر می‌کردند. 
رسولالله(صلی‌الله علیسه وسلم) فرمود: اهل 
کتاب را نه تصدیسق کنید و نه تکذیب کنید و 
بگویید: «ما به خدا و آنچه بر ما نازل شده ایمان 


آوردیم» (آية) 


باب -۱۲ 

غود حلای ن «سَیقول السفهاء ء من الاسر 
ماو لاهمعن بلتم اتی کانوا لها لله 
المشرقو المَغربیَهُدی من يَسَاءٌ الى صراط 
مُشتقیم» (۱۶۲) 

(بسزودی مردم کم خرد خواهند گفت: چه چیز 
آتان را از قبلة که : بر آن بودند روی‌گردان کرد؟ 
بگو مشرق و مغرب از آن خداست. هر که را 
خواهد به راه راست هدایت می کند). 
عازب)(رضی‌الله عنه) گفت: رسول الله (صلی‌الّه 
عليه وسلم)» شانزده ماه يا هفده ماه به سوی 
بیت المقدس نماز گزارد و او را خوش می‌آمد 
که قبله‌اش به سوی خانث(کعبه) باشد و آن 
حضرت نماز گزارد» یا نماز عصر را گزارد و 
مردم با وی نماز گزاردند. در زمره کسانی که 
باآن حضرت نماز گزاردند. مردی آمد و بر 
اهل مسجدی گذشت که در حال نماز گزاردن 
بودند. وی گفت: برای خدا گواهی می‌دهم 
مکه نمازگزاردم. آنها در حال نماز به سوی 
خانة(کعبه) روی گردانیدند. کسانی بودند که 
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۱۳ - باب : [ قوله تعالی :]_ 
سا کرو هت تس ورن نع 
شَهید) ۱:۳4 . PP dGsûG‏ سس 


ےہ و ۶ یو 


۰۸۷ ا ا 


و 


آسام 


۱ 


واللَمظ لجریر › عن الامش ا 


ول يوام : ا بوص الع » عَن آي سعید 
الخدريقال :قال شود یی یی 9 
امه :کل : یلسع یا رب يمون : ما 

ون تم » یال له هنل اگ 
E E E‏ 
يمول ٠‏ محمد وأ هدرد هیلع : و ویکون 
الرسُول عَلیکُم شهید > . ذلك قوله جل ذکره : 
وگل جاک رس وتو علی الاس 


۶ رو 8 چم 


یود نون عم شوت 4 »لبط لت 


[راجع: ۳۳۳۹ . 


کتاب تفسیر 
قبل از آنکه قبله به سوی خانه(کعبه) تغییر کنل 
مرده بودند و بر آن قبلە(بیت المقدس) نماز 
گزارده بودند. و کسانی کشته شده بودند ما 
نمی‌دانستيم که در موردشان چه بگوییم. سپس 
خداوند این آیت را نازل کرد: 
«و خدا بر آن نبود که ایمان شما را ضایع کندء 
زیرا خدا نسبت به مردم دلسوز و مهربان است» 


(البقره:۶۳ 46 
نا 


و 7 کڏلک جَعَلناکم ام و كوا شَهَدَاءَ 
غ د سُولٴعَلیْکم شهیدا» 
(9 وو یدن گوته شمارا آم انه قرار 
دادیم تا بر مردم گواه باشید, و پیامبر بر شما 
گواه باشد» 

۷ - از ابوصالح. از ابوسعید درک روات 
است که رسول‌الّه (صلی‌الّه عليه وسلم) 
فرمود: 

«تسوح در روز قيامت فراخوانده می‌شود. وی 
می گوید: لبیک و سَغدیک پروردگارا. خداوند 
می‌گوید: آیا(رسالت خویش را) ابلاغ کردی؟ 
می گوند: رین به ات وی گفته می‌شود: 


: آیا به شما ابلاغ کرده است؟ آنها می گویند: نی؛ 


بر ما(پیامبری) بیم دهنده نیامده بود. (خداوند 
به نوح) می گوید: کیست که برای تو گواهی 
بدهد؟ نوح می گوید: محمد و امت او. و آنها 
گواهسی می‌دهند که(نوح رسالتش را) ابلاغ 
کرده است. 

«و پیامبر بر شما گواه باشد» آن است که در این 
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e 
قوله و .جعلنا الْقبلَة‎ 


ر ھر ہے ورت ول کیا یڑ e‏ تھے 
اي کت علا إلا نعم من بم رل من بقلب على 
عقیه وان گانت لکیيرة إلا عی این هی الوت گان ال 


4 


لیضیع کم إن ! له انس روف ریم(« 


تہ ی وا ع 


EAA‏ سا تا مسد : حا یی عن سفیان » عن 
الله نن دا عن ن مرضي ما :با 


ناس ون الصبح في مسجد اء 6 اجه جاء ال : 


از 


نا الله علی اي ه فرآنا :یل لک 
قاستقبلوها توجهوا إلى اة راج : f:‏ 
قبل ۵۹ 


أحرجه 


۳۴ 


کناب تفسیر 


فرمودهٌ خداوند جل ذکره آمده است: 

«بدین گونه شما را امّتی میانه قراردادیم تا بر 
مردم گواه ا باشد.» 
(القرة 0 و رک ور راهطا 
آمده) به معنی عدل است. 


باب -۱۳ 


فرمود؛ خدای تعالی: «وّ ما جَعلنا بل نی 
كنتعَلَيها الا للم من: بع الرّسول ممن" 
یسب على عَقیه و ان كانت لکبیرة الا على 
زین هدی اند و ما کان اد لیضیع" نکم ۱ ان* 
الله باس روف" رَحیم» (۱:۳) 

«و قبله‌ای را که(چندی) بر آن بسودی, مقرر 
نکردیسم جز برای آنکه» کسی را که از پیامبر 
پسروی می‌کند. از آن کس که از عقیدۀ خود 
ES a Ay‏ او شور 
کسانی که خدا هدایت(شان) کرده سخت ‌ گران 
بسود و خدا بر آن نبود که ایمانشان را ضایع 
گرداند» زیرا خدا نسبت به مردم دلسوز و 
مهربان است» 

۸ .از شفیان, از عبدالل‌بن دینار روایت 
اس کا ر ر اة عا در خا 
که مردم نماز صبح را در مسجد قبا می گزاردندء 
کسی آمد وگفت: بر پیامبر (صلی الله علیه وسلم) 
حکم قرآن نازل شد که: به کعبه روی آورید و 
آنهابه سوی کعبه روی گردانيدند. 
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۵ - باب : [قوله :]. 


وق ّى تب وجهك في اسنماء 
نولك قبله ترضاها فول و ها شتطر المسجد 
a Fe‏ 


الحرام) . إلى : عماتعملون  ]۱44[4‏ 


یی مس 9 


بيه مرس تال سل 


ا ۳ 


عيري.. 


٦‏ - باب : « ولك اقَيْت این أوثوا 


الكتاب یل ية ما قَبعُوا قبلتك ٠4‏ 
إلى وله : الك إا من الطالمين) )٠٤١(‏ : 


۳۵ 


کتاب تفسیر 


باب ۱۵ 


(فرمود: خدای تعالی) «قذ ری لب وشهک 
فى السّماء لو ینک تلا قبلهه ترضاها ول وجُهک" 
e‏ المَشجد لحرا الی«عَمَنَعْمَل وّن»۱ 
(ILE)‏ 

«ما(به هر سو) گردانیدن رویت را در آسمان 
تک کی یس اش E‏ و راھ فله‌ای که 
بدان خشنود شوی برگردانيم» پس روی خود 
رابه سوی مسجد الحرام کن» و هر جا بودید 
روی خود را به سوی آن بگردانید. در حقیقت 
اهل کاب نیکنه مي داتند که ا کے د او 
جانب پرورد گارشان(بجا و) درست است و 
خدا از آنچه می کنند غافل نیست» 

۹ از معتمن از پدر وی روایت است که 
انس رضی‌الّه عنه گفت: از کسانی که به دو 
قبله نماز گزاردند. بجز من کسی باقی نمانده 


ات 
باب -۱۶ 


دو لسن تست تا ین اووالکت اب بکل»آیه ما 
بعُوا قباتک"؛ »تا فرمودة خداوند «انک اذا لمن“ 
اسالّن» )٠٤٥(‏ 


۱- در سائر نسخ بخاری بجز صحیح البخاری چاپ لبنان؛ «یعملون» 
نه«نعملون» آمده در حالی که در قرآن مجید نیز «یعملون» است. 
در تفسیر کشفالاسرار میبدی در تفسیر این آیه آمده است: پیامبر 
صلی‌الله علیه و سلم تا آنگاه که در مکه پود به سوی کعبه نماز 
می‌گزارد. چون به مدینه هجرت کرد خداوند به او امر کرد که 
به سوی صخرة بیت‌المقدس نماز بگزارد و آن را قبله بگیرد تا 
بهودیها به اسلام و تصدیق رسالت وی ترغیب گردند که دو شب 
از ماه ربیعالاول ماننه بود که او این نقل را عملی فرمود. این حالت 
شانزده ماه دوام کرد و آرزوی آن حضرت آن بود که قبله به سوی 
کعبه تغییر کند تا آنکه این آیت نازل شد. 
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۶ مور و 


تا ا 6 رگن 
سول الله هد دزد یله شرا : وامراد یل 


ال »لا امتبوا : ون وجه لاس إلى الشام ‏ 
سا یمهم إلى الگ راع fa:‏ أخر ای 


5۲۹ 


۷ - باب : « الّذين ناه 
الکتاب یعرفونه 


رس موم مب 


گم یدرون آباءهم وان رقا مثیم کون الق 4 
الی قوله - قلا کون من لین (۱45 (EY‏ 


ها رح 


کتاب تفسیر 


دو اگر هرگونه معجزه‌ای برای اهل کتاب 
بیاوری(باز) قبلۂ تو را پسروی نمی‌کنند و 
تو(نیز) پیرو قبلۀ آنان نیستی و خود آنان پیرو 
قبلۀ یکدیگر نیستند. و پس از علمی که تو 
را(حاصل) آمده اگر از هوسهای ایشان پیروی 
کت یهن ان ضو رت ند از متخ کارآن خر امن 
بود) 

۰ .از شلیمان. از عبداللهبن دینار روایت 
است که ابن عمر رضی‌الله عنهما گفت: در 
حالی که مردم در(نماز) صبح در قبا بودند 
مردی آمد و گفت: به تحقیق که امشب(حکم) 


قرآن بر رسولالله (صلی‌اله عليه وسلم) نازل 


شد و امر شد که روی به کعبه بیاورد» شما بايد 
روی به کعبه بگردانید. و روی مردم به سوی 
شام(بیت‌المقدس) بود. آنها روی‌های خویش 
را به سوی کعبه دور دادند. 


باب -۱۷ 


لذن آتينا همالك اب" یغرفونه کما یرفن 
اهم و ان فریقا منم لیکنمون آل تا به 
فرموده خداوند :قلا 2 من الممترین» 
(۱۶۷-۱۶7) 

«کسانی که به ایشان کتاب(آسمانی) داده‌ایم, 
همان گونه که پسران خود را می‌شناسند 
ارس رات ای یو ما کروی ا 
ایشان حقیقت را نهفته می‌دارند و خودشان(هم) 
می‌دانند. حق از جانب پروردگار تواست پس 
مبادا از تردید کنندگان باشی». 

۱ از مالک. از عبدالله‌بن دینار از ابن‌عمر 
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عبدالله بن ديار عن ان عم فال : ۶ باه في 


و 


صلاة البح ¢ إذْجَاعَهمآت تال : اي #ا قد زل 


عليه الیل ران ۰ دام ال الکبة لوق ۲ 


وکَانت رجوههم کی الام تیاه 
زراجع : 8۰۳ . اخزجه مسلم : ۵۲۹ 


۸ - باب : وولکل وجهة 


هو مولیها فاستبقوا الخیرات 
آیتما تکووا یات بکم الل جمیما إن الله على کل شيء 


قدیر 6 0۱6۸ ۲ 


و 


£64۲ - حلا محمد ی دعن 


ERIS 
شرا » م رکه تخو اة( رراج :۰ > . أخرجه مسلم:‎ 


۵ مطولاً ]1 


مت م رد 


۱۹ - یاب :ومن حیث خرجت ‏ 


فول وجْهك شط انضنجد ارام 


سے من 


وإ للحن من رت وما لل فلع لو 4 »> 


کتاب تفسیر 
روایت است که گفست: در حالی که مردم در 
قبا در نماز صبح بودند. ناگاه قاصدی نزدشان 
آمد و گفت: به تحقیق که حکم قرآن امشب 
بر پیامبر (صلی‌الله عليه وسلم) نازل شد و 
ابر شد که به کعبه روی بیاورد. شما بايد به 
کعبه روی بیاورید. و رویهای ایشان به سوی 
شام(بیت‌المقدس) بود. آنها رویهای خویش را 
به سوی کعبه برگردانیدند. 


باب ۱۸ 


«ولکل" هه و وا استيا ار ار 
تکرتوایَأت یکم الله جمیعاً ناه علی کل*شیم 
تدیر» )۱٤۸(‏ 

او برای هر کسی تبله‌ای است که وی روی 
خود را به آن(سوی) می‌گرداند پس درکارهای 
نیک بر یکدیگر پیشی گیرید. هر کجا که 
باشید. خداوند همگی شما را(به سوی خود) 
باز ز می‌آورد. در حقیقت خدا بر همه چیز 
تواناست». 

تاه از اه سای ووا اش که 
تم ی اه ند کف دیا یام (ضلی اد ابه 
وسلم) به مدت شانزده يا هفده ماه به سوی 
مال ا د ردیس تارف 
روی او را به سوی قبله(مکه) برگردانید. 


ا 


(و م“ نیش قول وجُهک شطر الشجد الحرام 
ر انلق من زیک و ما اه بفافل حا فاون 
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ووو مر وو 
شطره 1 تلماه 
۳ 
۳ ۲ 


۳ - حا موسی بن اسمَاعیل : حدگنا عبدالعزیز 
و وم رم 


کک e‏ 1 کک 


۱ E 
الکبة قاستفبلوها » واستداروا کیتهم › جوا الی‎ 
آخرجه‎ . ۰۳ : a ا‎ 


AoE 


۳۰ - باب : ومن حیث خرجت " 
- فول وه شنطر انشنجد الحرام . 


2 ۶ و رو 


تم گر عمط - ای ة وله - 
ولِلَکم دون 4 ر.ع1] . ۰ 


۳۸ 


کتاب تفسیر 


(۱:۵) 
«و از هر کجا بیرون آمدی(به هنگام نماز) روی 


این فرمان حق است و از جانب پروردگار 


«شطره بعنی: به سوی او. 

۳ از عبدالعزیز ابن‌مشلم"از عبداللەبن دینار 
شنیدم که می‌گفت: در حالی که مردم» به هنگام 
صبح در قبا بودند. ناگاه مسردی آمدو گفت: 
امشب(حکم) قرآن نازل شدو(به آن حضرت) 
امر شد که به سوی کعبه روی بیاورد» پس شما 
هم به سوی کعبه روی بگردانید. آنها در همان 
حالتی که بودند دور خوردند و به سوی کعبه 
توجه کردند در حالی که روی مردم به سوی 


E 

ر من" خیسث حرجت فول وشهک شطر 
المنجد العرام و سا کم وا وجزعكم 
دس تا به فرمودة خداوند-و لک" تهتّدون» 
(۱۵۰) 

«و از هر کجا بیزون آمدی(به هن‌گام نماز) 
روی خود را به سوی مسجد الحرام بگردان 
و هر کجا بودید رویهای خود را به سوی آن 
بگردانید تا برای مردم- غیر از ستمکارانشان-بر 
شما حجتی نباشد. پس از انان نترسید و از من 
بترسید تا نعمت خود را بر شما کامل گردانم و 
باشد که هدایت شوید». 
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و و ندال 


اس باه یت تا رون له هک 


ی 
7 سے 


رد عليه الله ٤‏ وقد آمآن يستقبل الكعبة قاستفبلوها ¢ 
وکات وی ام ٤‏ استارو إلى ار : 
. أخرجه مسلم : 817[ 


۱- باب : قوله : 
< إن الصفا والمروة 
من شنعائر الله 3 
قح یت امک جاح له بطو بها 
نع رل شاک عليم € ٠٥۸‏ . ۳ 


مرس و 
. 


: علامات , واه شیر 


و عباس : الصقوان الجر . 


وال 9 جَارة الم ن الي لا 2 یا 
سس ۳ 


والواحدة واه 5 بمعت الصا » والستا للجم . 7 


ہے 


٤ کیہ‎ 


0 - حدا عبدالله بن پوسف : لح مالك ٠‏ عن 
هنام نع عن یه قال : فلت لنش روج 


کتاب تفسیر 


٤‏ - از مالک از عبدالله‌ابن دینار روایت است 
که ابن‌عمر گفت: در حالی که مردم در نماز 
صبح در قبا بودند. ناگاه آینده‌ای آمد و گفت: 
به تحقیق که آمشب بر رسول الله (صلی‌الّه عليه 
وسلم) نازل شد وبه تحقیق که به وی امر شد 
که به سوی کعبه روی بیاورد پس شما به کعبه 
روی بیاورید. و در حالی که رویهاشان به سوی 
شام بود. آنها به سوی قبله(مکه) دور خوردند. 


سا 


فرمودة خدای تعالی: «إنالصّفا و مره من 
شغانر الله قمر“ حج ا فلا جاح 
یم آن طوف بها و من تطوع يرا ان اله 
شاکر عليّم) )160۸( 

«در حقیقت«صفا» و«مروه» از شعایر خحداست( که 
یادآور اوست) پس هر که خانث(کعبه) را حج 
که دوه کر ارو بر از کی تست که بان 
آن دی سعی بجا آورد و هر که افزون بر فریضه 
کار شک کل کا سی شین و ااه 
«شعائر» که در آیت آمده به معنی علامه‌ها و 
نشانه‌هاست و ضیعه مفرد آن- شعیره است و 
ابن‌عباس گفته است: الصَفوان es‏ سنگ 
است. و گفته می‌شود: (الصفران) سنگ صاف 
و همواری است که چیسزی را نمی‌رویاند. و 
مفرد آن(صَفوانَة) است به معنی (الصَفا) که(در 
انت استه آلست) وا جمع است. 

0 .از مالک از هشام‌بن عروه از پدر 
وی روایت است که گفت: به عايشه همسر 


Maktaba Tul ۱.0۲ 


صحیح‌البخار ی 


التي ۰ وا یذ حدیث السن : آرآیت ول الله تارك 
وتَعَالّی SS‏ 
لت أو حمر تلا جاح عله وف بهما 4 . نَا 
ظ ؟ ات عائشة 


مس ره 


ی رت من اي اس 


َك و ۳ 


بل ن تماق وات ماه نو فد ۰ وگانوایتحرجون 


و ین لصا وة ٠‏ قلا جاء لام سا 


سول الله عن ذلك . »فانبل له : الما 


ر مه مرت 


نموه سن رقم خج یت و اسر 
جاح عله یف تا . ا n Mer:‏ 
مسلم : ۱۲۷۷] . ۹ 


2 وه ود 2 و شم 


7 ۶ با : دا سفیان 1 عن 


مر مر 


2 
رص ەل و ور 2 


لم گان الإسلام م آمسکنا عنهما :8 الله تَعَالّى : إن 


رچ 


الما رال من شار الله فمن حج ات أو تم 


کتاب تفسیر 
پیامبر (صلی‌الّه عليه وسلم) گفتم. در حالی که 


من در آن روزها نوجوان بودم که: درباره این 
فرمودۀ خدای تبارک و تعالی چه می‌گویی 
که می‌فرماید: «در حقیقت«صفا وامروه» از 
شعایر خحداست(که یادآور اوست) پس هر که 
خانة(خدا) را حج کند» یا عمره گزارد بر | 
گناهی نیست که ميان آن دو طواف کند» عروه 
گس وه زگ ات کرو اب کین 
گناهی نمی‌بینم که میان آن دو(صَفا و مَرَْه) 
طواف نکند. 

عايشه گفت: چنین نیست. اگر چنانکه تو 
می‌گویی می‌بود باید چنین می‌بود: بر او گناهی 
نیست که میان آن دو طواف نکند. در حقیقت 
این آیت در مورد انصار نازل شده است؛ که به 
نام(یت) منات(به هنگام حج در جاهلیت) تلبیه 
می‌گفتند و این بت مَنات در موضع قدیُذردر 
راه مکه) قرار داشت و آنها گناه می‌دانستند که 
بین صفا و مَروّه طواف کنند۱ آنگاه که اسلام 
آمد در این عورد از رسول اه (صلی‌الّه علیه 
وسلم)سوال کردند. خداوند(این ای را) فرود 
آورد: 

«در حقیقت«صفا» و«مروه» از شعایر خحداست( که 
یادآور اوست) پس هر که خانۀ(خدا) را حج 
کند یا عمره گزارد» بر او گناهی نیست که میان 
آن دو طواف کند.» 

7 - از سغیان» از عاصم‌بن سلیمان روایت 
است که گفت: از انس‌بن مالک رضی ال 
عنه دربارة«صفا») و«مروه» سژال کردم. گفت: 
ما(طواف ميان آنها را) از رسوم جاهلیت 
۱ - زیرا در دوران جاهلیت در«صَفًا» وهمزوه» دو بت قرار داشت 
که مربوط به اقوام دیگر بود. 
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قلا جاح عليه آن یطوف بهما 4 راجع : ۱۸ . آأخرجه 
سلم : ۱۳۷۸ ]- 


۲ - باب : قوله : 


« ومن الاس من بتخذ ا 


نداد یحبونهم خت الله ¢ 17[ 


یی أضدادا ٤‏ وانحدها ۳ پ 


ت 


۹۷ - حا دان » عن آيي حمر » عن الأعمَش» 
عن شقیق »عن له قال : اي 8 کلم وت 
ری : قال اي ها : من مات وهو يدعو من دون 
الله نحل گر . وقلت : آنا : من مات وهو لا 
يدعو لله ند دغل الجتَةً . [راجع :۱۲۳۸ . آخوجه مسلم : 


مر 


۰۹۲ » بغر هذ۱ اللقظ ] . 


۳ - باب :ا یه الذين منوا 


و 


تب عم لقضتاص 
في نی 2 بلح - - إلى وه عَذاب e‏ 


مني رد + 


کتاب تقسس 


می‌دانستیم و چون اسلام آمد ما خود را 
از(طواف) میان انها باز داشتيم, خداوند تعالی 
ایت نازل کرد: «در حقیقت«صفا» و«مروه» از 
شعایر خداست. پس هر که خانه را حج کند يا 
عمره گزارد بر او گناهی نیست که ميان آن دو 
طواف کند.» (البقره:۱۵۸) 


باب -۲۲ 


رو دای تعالی دمن لسن طبر 
دون الله اندادا یحبو هم کخب" الله» مج 
«و از مردمان کسی هست که می گیرد بغیر 
ععل) همانان رل دوست تی دارند یخان را مانند 
دوستی خدا» انداد, یعنی: اضداد و صیغه مفرد 
آن ند است. 

۷ از أَعُمّش, از شسقیّق روایت اسست که 
عبداله(ابن مسعود) گفت: ییامبر (صلی‌اله 
عليه وسلم) کلمه‌ای گفت و من کلمه‌ای دیگر 
گفتم: پیامبر (صلی الله علیه وسلم) فرمود: کسی 
که بمیرد و با خدا همتایی فراخوانده باشد به 
دوزخ داخل می‌شود» و من گفتم: کسی که 
بمیرد و با خدا همتایی فرانخوانده باشد به 
بهشت داخل می‌شود»! 


باب -۲۳ 


«یا ات الذین" آمشوا یهام القصاص"* 
قا ا ا اغات 
لیم»(۱۷۸) 


۱- ابن مسعود رضی‌اللّه عنه فرمودهٌ پیامبر صلی‌اللّه عليه و سلم را 
تفسیر کرده است. 
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4۸ ي : حلا سيان e‏ 


۰ ا 


تز E‏ کی ری سا 


فيهم الذي کال الا لهذ الام | کب علیکم 
القصَاص في ای اْحَرٌ یال وه با رالاشّی 


2 و س ا 2 


بالا قن عي که من آخبه فش 4 قالعفون بل 
و رم رف راء اه باحسان > 


ع لوف وی بخان < ذلك تیف من زیم 
واه سب عل تن اگم وقنننکتی 
و e‏ 


بد لك له عَذاب آلیم € لبن بل الدية ر اتطر : 


<° ۷۱ 


کناب تفسیر 
«ای کسانی که ایمان آورده‌اید. دربارة کشتگان 
بر شسما(حق) قصاص مقرر شده: آزاد عوض 
آزاد و بنده عوض بنده. و زن عوض زن» و هر 
کسی که از جانب برادر(دینی) اش(یعنی ولی 
مقتول) چیزی(از حق قصاص) به او گذشت 
شود(باید از گذشت ولی مقتول) بطور پسندیده 
پیروی کند و با(رعایت) احسان(خونبها را) به 
او بپردازد. این(حکم) تخفی ف و رحمتی از 
جانب پروردگار شماست. پس هرکس بعد 
از آن از اندازه درگذرد وی را عذابی دردناک 


است» (۱۷۸) «عفى» (VA)‏ بعنی ترک کرده 


5 


کر 
بان ری از ماه روات اسبت که 
ابن عباس رضی‌الله عنهما می گفت: در میان بنی 
اسرائیل قصاص بود ولی دیّت(خونبها) نبود. 
خداوند تعالی دربارۂ این امت مسسلمان گفت: 
«کسب علیکم) لقصّاص فى القغلى ارو ال 
والعَبْدٌ بالعبّد والانی الاتئی فمن“ عفی لمن 


ا 
کلمه«غفی» به معنی عفو است در قبول دیت به 


۱ - در جاهلیت اگر شخصی که شریف بود. شخصی را که غیر 
شریف بود می‌کشت. کشته نمی‌شد و آگر شریف کشته مي‌شد. در 
عوض وی چند نفر[وضیع) غیر شریف کشته می‌شد. خدای تعالی 
آیت نازل کرد که حکم الهی به اعتبار ممائلت است در اجناس 
کشته شدگان. یعنی آزاد در برابر آزاد و غلام در برابر غلام و زن 
در برابر زن. 

در مورد اینکه آیا آزاد را به قصاص بنده بايد کشت یا نه, علما 
اختلاف دارند. حنفیه گوید: اگر آزاد غلام غیر را بکشد بايد کشته 
شود ولی عده‌ای از علما می‌گویند که کشته نمی‌شود. 

به مذهب حنفی مدار قصاص بر عصمت خون است. یعنی خون 
همیشه محفوظ است و مباح نیست و حتی مسلمان به قتل ذمی 
کشته می‌شود. 

در تفسیر حسینی در شرح آیه(۱۷۸) البقره گفته شده که نزد امام 
اعظم حکم آیت مذکور به آیت «لْفْس" بالُفس» (المائده:۴۵) 
«نفس در برابر نفس» منسوخ شده است. 

۲ - ترجمة آیه مذکور در باب -۲۳ آمده است. 
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کتاب تفسیر 


رر ار ما ره و یہ 


£۹4 - حدقا محمد بن عبدالّه الالصاري : : حدنا 
ء عم ی رو 


حمید : آن آنا حدتهم > عن التي قال : : « کتاب الله 


القصاص) . [ راجع : ۲۷۰۳ . آخرجه مسلم : ی 


18.۰ ج حدگني الب مر : سمح ال بن بر 
السَهْمي : حلا نیع انس : نیع سه 
سرت که جارة »لول العو ابوا » قروا 
لاش ابوا »کنو سول اله وب إلا فاص » 
مرول الله 9 بالقصّاص : ال انس بن اضر + با 
سول له فک ری ؟ لا اي انا 
کسر کیت ۳۹ ان سول اله یاس« کتاب الله 
القتاص) . رضي الوم كحو » ال سول الله 8 : 


دمن عاد ال من لس على هل . [راجع : 


. .] اه مت : ۱5۷۵ باختلاف‎ Ye 


قتل عمد. «فاتّباعبالمَعرّوف و آدَاءٌ اله باخسان» 
ھی رای مقرل ابد در اس دت )یه وجا 
پسندیده عمل کند(شدت عمل بخرج ندهد) و 
قاتل باید به نیکویی دیت؛ یا خونبها را بدهد. 
(در آن فروگذاشت نکند) «ذلک تحْفیّف"من" 
رکم و رَخمَة (یعنی این عفو کردن قصاص 
و دادن دیت) از جانب پروردگار شما تخفیف 
و رحمت تمام است) از آن چیزی است که بر 
کسانی که پیش از شما بودند فرض کرده شده 
بوده است. 

«فمن اعَتَدّى عد ذلک فله عاب الب (هر 
که بعد از عفو از اندازه درگذرد او را عذابی 
دردناک است) یعنی پس از آن که(ولی مقتون) 
کیت را پذیرفت اگر(قاتل را) بکشد. 

9 - ازمحمدبن عبدالله انصاری ازحمید» 
از انس روایت اسست که پیامبر (صلی الله عليه 
وسلم) فرمود:! حکم مکتوب خدا همین 
قصاص است»۲ 

۰ از خمّید روایت است که انس(رضی الله 
عنه) گفته: بیع عمۀ انس دو دندان جلوی 
دختری را شکست و وابستگان ربیع خواستار 
عنو شدند ولی وابستگان آن دختر نپذیرفتند 
سپس جبران آن را پيشنهاد کردند» ولی قبول 
نکردند. آنها نزد رسول‌الّه (صلی‌الّه عليه وسلم) 
امدنسد و بجز قصاص چیزی را نپذیرفتند. 
رسولاثه (صلی‌اله علیه وسلم) به قصاص امر 


۱- آين حدیث. شانزدهمین حدیث از ثلائیات است. حدیث ثلاثی 
آنست که بین راوی و پیامبر صلی‌اثه علیه و سلم سه راوی باشد. 
۲ - مراد آنست که در قتل عمد حکم خدا قصاص است. ولی قبول 
خونبها به اختیار ولی مقتول است که اگر بخواهد دیت می‌گیرد وعفو 
می‌کند و اگر نخواهد قصاص می‌کند. قصاص به معنی کیفر گناه و 
عمل متقابلهٌ به مثل می‌باشد. 
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کتاب تفسیر 


۳ - یاب u:‏ آیها لین ا 
کتب یک الصنیام ‏ : 


گنا کب لی لین ملک لک توت 4 ۱۱۸ 


۱ - حتا مسد : حدتنا یی ؛ عن عیدالله 


9 


قال : آَخبرني تفع » ۽ عن ان عم رضي اه عم قال : 


گان عاشوراء يصومه أل الْجاهلية. قلم رل مان » 


مر سے 


سر ها ع ا مر 


قال : من شا صامه 6 من شام یمه( دج 


۲ آخرجه مسلم : :]111١‏ . 


» حدتا عبدالله بن محمد : حدشااین ین‎ - fof 
: نار نع عاة رضي الله نها‎ 


وق س ےت 2 


ان عاششوراء یصام قبل رن 3 لما تَر مضا قال : 


کرد.انس‌بن التضر(عموی انس‌بن مالک) کیت 
یا رسول‌اله آیا دندان ریم شکسته می‌شود؟ 
نی» سوگند به ذاتی که تو را به حق فرستاده که 
دندان ربیع شکسته نمی‌شود. 

رسول‌الّه (صلی الله عليه وسلم) گفت: «ای 
نسس» حکم مکتوب کتاب خداء قصاص است» 
سیس(وابستگان آن دختر) راضی شدند وعفو 
ریات 

رسول‌الّه (صلی‌الّه عليه وسلم) فرمود: در ميان 
بندگان خدا کسی هست که اگر(در موردی) 
دا کے کش باه کف را سیر کدی را بجا 
می کندا 


باب -۲۳ 


«باایا دنو کتب" علیکم الم ما 
کتسب»علی این من قبْلكم لعلکم مون 
(البقره:۱۸۳) «ای کسانی که ایمان آورده‌اید 
روزه بر شما مقرر شده است همان گونه که بر 
کسانی که پیش از شما بودند مقرر شده بود. 
باشد که پرهیزگاری کنید» 

۱-- از عبیدالله از نافع روایت است که 
ابن‌عمر رضی‌الّه عنهما گفت: اهل جاهلیت 
روز عاشورآ(دهم محرم) را روزه می‌گرفتند. 
آنگاه که(حکم) ماه رمضان نازل شد ان 
حضرت فرمود: «کسی که بخواهد(عاشورا را( 
روزه بگیرد وکسی که نخواهد نگیرد.» 
۲-از ژهسری از غروه روایت است» که 
عایشه رضی‌الّه عنها گفت: قبل از(افرضیت 


روزه) رمضان» عاشورا روزه گرفته می‌شد و 
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صحیح البخار ی 


من شاء صام ومر شاء أَفْطر) [ راجع : ۱۵۹۲ . آخرجه 
سلم : ۱۱۲۵ ]. ۰ 


۳ - حدکسی محمود : جرا عیداله » عن 
2 را خرف مه وب ۳ م e‏ اه 
eee‏ 


a 


ال قال : دخل عليه الاشعت وهو 


0 روج رصم 


یرم عاشوو؟ کال ۳ ۰ 


ولا 


لما رل رم ۶ مضان تر .ادن که ل ز آخرجه متلم : 1۱۲۷ 


- 


وتر محمد بن الم : حلا یح 3 a‏ 


وگاا هو شاف لچم اتر 
تر ت ورت مر 


امه لما َل مان گان رمان لري ورك 


a 
سر سال جع :8 سے نے‎ 


عاشوراء ۰ کانمن شاه ما وسن شا کم بم ررب : 
104¥ . أخرجة مل ۳۱۱۵ : 2 


fo‏ - بان : :وله 
ايام مَخدُودات, 
ا موم 
وعلی ی یو نام مکی قن کل راقو 
خير له وان تصوموانخیر| من بسا کم تون 4 و۸ 


دق رح وس مس 


ا مر کله . ما قال ال 


۳ 
1۹ 


5 a تتت‎ 


از مر 


اقا على اهما آزولدهت لطران ثم تیان » وم 


کتاب تفسیر 


چون(فرضت) رمضان نازل شد. آن حضرت 
فرمود: «کسی که بخواهد آن روز را روزه بگیرد 
و کسی که بخواهد آن را بخورد». 

۳ از ابراهيم. از عَلقمه روایت است که 
عبدالله(بن مسعود) گفت: اشعث نزد وی امد در 
حالی که او غذا می‌خورد. اشعت گفت: امروز 
عاشورا است. عبدالثه گفت: قبل از آنکه(روزه) 
رمضان نازل شود عاشورا روزه گرفته می‌شد 
و چون(فرضیت) رمضان نازل شد. ترک کرده 
شد. نزدیک بيا و بامن غذا بخور. 

از هشام» از پدرش(عروه) روایت است 
که عایشه رضی الله عنها گفت: قریش در دوران 
جاهلیت روز عاشورا را روزه می‌گرفتند. و 
پیامبر صلی الله علیه و سلم آن روز را روزه 
می گرفت» وچون به مدینه آمد. آن روز را روزه 
گرفت و به روزه گرفتن آن امر کرد آنگاه که 
روزة رمضان نازل شد و روزة رمضان از جملهة 
فرایض بود. روزۂ عاشورا ترک کرده شد. سپس 
کسی که می‌خواست آن را روزه می گرفت و 
کسی که نمی‌خواست نمی گرفت. 


باب -۲۵ 


واا مَفدُودات من کان منكم ريض از عَلّى 
یه طعام نكن من نطوع غراف یر 
هو ان صو موا مه لک ان کش تنلنزن» 
(A)‏ 

«روزه داشتن چند روز شمرده شده» پس هر که 
از شما بیمار یا مسافر باشد لازم است که شمار 
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کتاب تفسیر 


ایح الکیر إا َم بطق الصیام فد أطعم انس دما 


کبرغاما او امین » کل يوم مسکینا » خبرا و ولحما 
وأفطر . 


وا الما لرل وه و سے چم 


قراءة الجامة 3 یطیقوله ) و 


۳ 
گرم 


۰ 3 ط دي (سحاق: آخبرتا رو + دشا زرا 
ِِ : دتا مین مار 9 


ت : قال e‏ هد 


اسح کیره اک لا یمن یو ٤‏ 


من و 


قطعمان مان کل یوم سکیا ِ 


آن را(در روزهمای) دیگر روزه بگیرید و بر 
کسانی که می‌توانند روزه بگیرند(و نمی گیرند) 


فدیه‌ای است که خوراک دادن به بینوایی است! 


و هرکس به ميل خود فدیة بیشتر بدهد پس 
برای او بهتر است و اگر بدانید روزه گرفتن 
برای شما بهتر است.» 

و عطاء گفته اسست: از هر مرضی که داشته 
باشد. می‌تواند روزه را بخورد. حسن(بصری) 
و ابراهیم(نخعی) در مورد زنی که کودک 
شیرخواره دارد و زنی که آبستن است: گفته‌اند: 
اگر از هلاک خود یا کودک خود بترسد. روزه 
را بخورد وسپس(بدون کفاره) قضایی بجا 
آورد» و اما پیر کال اگر توان روزه گرفتن 
ندارد(می‌تواند روزه را بخورد و فدیه بدهد) 
آنسگاه که انس(بن مالک) به پیری و کهنسالی 
رسید. یک یا دو سال آخر عمسرش را روزه 
خورد و در هر روز آن مسکینی را نان و گوشت 
می‌خورانید. قرائت عامه«یطیمونه؛ است و این 

ائت اکن بت ابیت :؟ 

۵6 از عمروبن دینار از عطاء روایت است 
که ابن‌عباس(اية مذکور را) چنین خواند: «و 
على سوه فيه عام مشکین؛ دو 
کسانی که(در روزه گرفتن) سختی و تکلیف 
می‌کشند. فديهة طعام دادن به بینوایی است» 

ِ 


۱ - این حکم«و غل الذين وه یه طعامه مشکین» «و 
ب رکسانی که می‌توانند روزه بگیرند(و نمی‌گیرند) فدیه‌ای است که 
خوراک دادن به بینوایی است» منسوخ شده است 

۷ در بعضی تفاسیر آورده‌اند که مراد از ین «می‌توانند 
روزه بگیرند» «لا بُطيْقَوْنّه» است» لفظ(۷) در آن مضمر است. یعنی 
کسانی که نمی‌توانند روزه بگیرند چون کهنسالان. 

۳ - قول این عباس که این حکم را منسوخ نمی‌دانده مخالف جمهور 
است و مخالف حدیث سلمه‌بن اکوّع که بعدا می‌آید. 
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۲ - باب :فمن شنهد منم 
اهر فصن € 


1 - حا عیاش + بن الوئید : حدتناغبدالاعکی 


حدکنا یله ن افع عن ان عُمَرَرضي له 
نهر فا طمم ای . د 9 ] 
[راجع AR:‏ ۱ 


ا ریزو رھ راھ ام ہے 


9۰۷ حدقا فة دتا پر بن مس ۶ عرو 
ابن الحارث » عن بگیر نله » عَن ند موکی 
را بْ الاکرع ۰ عن لم قال E E‏ 
ین وه فيك ام منکین € گان من را ان بلط 


ام ام 


ويفتدي : مح ترت الاي الي بخقحا سل أخرجه 


بسلم: : AES‏ 
. قال یو عبد لله کی 
#۷ - یاب : 
ات ر 


4 ر 6 مه 


3 ۳ مت 


نکم ان باشر وحن شوم کب له لک 4 4Y‏ 


بلکه در مورد مرد کهنسال و زن کهنسال است 
که توان روزه گرفتن ندارند و باید عوض هر 


روز مسکینی را طعام دهند. 


باب ۲۸ 


«قَمَنشَهد منکم اهر یمه (۱۸۵) 

ی هر کی از مها اشفا اد و بانط 
آن را روزه بدارد» 

1--_ از عبیدالله روایت است که نافع گفت: 
همانا این عمر رضی‌الّه عنهما خواند«فدِیه طعام" 
مساکیّن» «فدیه ان خوراک دادن به بینوایان 
است» و گفت: این آیت منسوخ است. 

۷-- از بکیرین عبداله از زیت موي سْلمهُین 
کع روایت یت است که سسلمّه گفت: آنگاه که 
آیذدو على لذبن“ ون دی طعا طعام مسکین» 
«و برکسانی که می‌توانند روزه بگیرند(و 
تی گرا قلایه‌ایی ات که وراک دادن ب 
بینوایی اسست» فرود آمد» کسی که می خواست 
روزه می‌خورد و فدیه می‌داده تا آنکه آیتی که 
پس از آیت مذکور است فرود آمد و آیت 
مذکور را منسوخ کرد. ابوعبدالله(امام بخاری) 
گفته است: بکیّر(ین عبدالله» راوی این حدیث) 


قبل از یزید(مولی سلمه ب بن اکوع) مُرده است. 
باب -۲۷ 
حل“ لکم له الصا م الرّفث فش الى نسانکم. من 


یاس کم و ا لباس لن علم اه نکم کشم 
تخت تون انفسکم فتاب علیکم و عَاعَنکم»قالان. 
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۳۸ 


کتاب تفسیر 


19.۸ - خلگنا یله عن ناویل ٠‏ عنآبي 
سحَاقعن ار . ۱ 
E‏ با ات 
قال. NT‏ ء ۱ 
سبحاق قال + معت بر ء لا زل 


الوا لا راهطا که وان رجال یو وت 
اسهم قَأنرَل الله ارو سے 0 


+ «علم له کم کشم تخاون 
آنفیکم تاب ۳ علیکم وعفا عنکم» رراجع: e:‏ 


> ولوا او 
التب الاي م الط لادم جر کم انوا 
ی 
المساجد 4 إلى وله :3 و ¢ ا 


الاکن [الحج: ۲۵] میم 


اهنوا ما کب الله لکمه (۱۸۷) 

«در شبهای روزه» همخوابگی با زنانتان بر شما 
حلال گردیده است. آنان برای شما لباسی هستند 
و شما برای آنان لباسی هستید. خدا دانست که 
شما در حق خویشتن خیانت می‌کردید پس به 
مهربانی بر شما با ز گشت و از شما درگذشت 
پس اکنون(در شبهای ماه رمضسان می‌توانید) 
باآنان همخوابگی کنید و آنچه را خدا برای 
شما مقرر داشته طلب کنید.» 

۸. از اسرائیل. از ابواسحاق از براء روایت 
است از یوسف از ابواسحاق روایت است که 
گفت: از بُراء رضی‌الّه عنه شنیدم که گفت: آنگاه 
که آیه روز رمضان نازل شد مردان در تمام 
ماه رمضان(به قصد جماع) با زنان خود(چه در 
شب و چه در روز) نزدیکی نمی‌کردند. ولی 
بعضی از مردان به خویشستن خیانت می‌کردند. 
پس خداوند این آیت را فرستاد:دو خدا دانست 
که شما در حق خویشتن خیانت می کردید 
پس به مهربانی بر شما بازگشت و از شما 
درگذشت 


باب ۲۸ 


ای الیل و لا ترفن سم نی 


المسّاجد» الى قوله«تمَون» 


«و بخورید و بیاشامید تا رشستۀ سپید(بامداد) 
از رشته سیاه(شب) برشما نمودار شود. سپس 
روزه را تا(فرا رسیدن) شب به اتمام رسانید» 
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Ss n 


E a ا ۰ یک‎ 


حت وسادي ٤‏ ۽ قال :إن و ۳ + اكاد 


الخیط ایض والأسود حت ساك[ رامع :01 
اخرجه ملم : ۰ باخحلاف ]. ۱ 


ف وء و ے 


2-۰ حدقا ةن سعید : خلا جریر» عن 
مرف » 2 عن الشَعبيٴ» ۽ ڪن عدي بن حاتم نه قال : :فلت 
سول الله : الط الایض من لبط الأسود » 
ان ؟ قال نك لمريض لاتوت 


e 2 ت‎ 


۱ ->- حدآنا ابن آي مرم : جنگ بوسان » محمد 
ابن مطرف : حلي ايو حازم » » عن سهل بن سعد قال:: 
لت < وکوا واشربوا یلم لبط الاي 
من الط الأود 4 ولم یل مي جر 4 ركان 
رجا ردو الصو رط حدم في رجاه الط 


ت کے ی رم و وه میتی رم و 


الأبيض والخیط الاسود » ولا یرال یاکل حتی يتين له 


کتاب تفسیر 


و در حالی که در مس‌اجد معتکف هستید (با 
زنان) درنيامیزید۱ این است حدود احکام الهی 
پس(زنهار به قصد گناه) بدان نزدیک نشوید. 
اینن گونه خداوند آیات خود را برای مردم 
بیان می‌کند. باشد که یروا پیشه کنند» (۱۸۷) 
کلمه«العاکف» (الحصحج:۳۵) به معنای مقیم 


است. 
.از خصین, از شغبی روایت است که 
عدی(رضی الله عنه) گفت: عدی» ریسمان سفید 
وریسمان سیاه را گرفت تا آنکه پاره‌ای از شب 
شت. (به ریسمانها) نگریست(رنگ آنها را) 
تشخیص نتوانسست(نا خورد ونوش را قطع 
کند)» چون صبح فرا رید گفت: یا رسول‌اله 
من آن(دو ریسمان را) زیر بالش خود نهادم. 
آن حضرت فرمود: «همانا بالش تو پهن و 
گسترده است که رشتة سفید وسیاه(افق) زیر 
بالش تو است» 
از طرفم او کی روات اک که 
عدیبن حاتم رضی‌الله عنه گفست: گفتم: یا 
رسول‌الّه» معنای خیّط(رشته) سفید از رشتة 
سیاه چیست. آیا همین دو رشته است؟ 
آن حضرت فرمود: «از نابخردی است که بدین 
دو رشته بنگری» سپس فرمود: «آن سیاهی شب 
و سفیدی روز است» 
18 از ابوغُشان. از محمدابسن طرف از 
بوحازم روایت است که سل بن سعد گفت: 
آنسگاه ه که آي« وکوا وَشربوا نی يسن لکم 
الط الإ من الخيْط الاسّود» «بخورید و 
۱ - مراد از«تباشرُوهُن» «با زنان درنيامیزید» است. و لمسی 
که موجب انزال شود همان حکم را دارد. و اعتکاف به معنای درنگ 


کردن در مسجد به نیت عبادت است. مسائل اعتکاف در کتاب 
اعتکاف, جلد دوم(کتاب ۳۳) به تفصیل آمده است. 
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۶ رال ال رار فا و رل بر ۶ 


رژیتهمّا » ازل الله بعده : من ال جر 4 لوا نا 
ا 2-۱ 


۹ - باب : قوله : oS‏ 
«ولیّس الب بان تاوا رتیوت 4 


پزرها ولکن الیرم لیاوا الو قن ن بویا 
92 ۳ نلک ۳ ۱ 


ابي رسعاق هر ان فان : گانو 1 5 € موا في 
جحل ات تس ی كارن اله : رایس الب 


ت 


بان یوت من ظهوزها ولکن لكن امن نی واوا 
ال وت سن آبوابها) اغ MF:‏ ۵ 
1۳۰۹ 


کتاب تفسیر 
بنوشید تا رشته سفید از رشته سیاه برای شما 
تمیز شود» نازل شد. لفظ«من الفجر» نازل نشده 
بود. کسانی بودند که چون می خو استند روزه 
بگیرند. هر یکی رشتة سفید و سیاه را در پاهای 
خود می‌بست و تا زمانی پیوسته می‌خورد که 
رنگ این دو رشته را تمیز دهد. 
پس از آن خداوند لفظ «من الفجر» یعنی«تا 
صبح» را نازل کرد. آنگاه دانستند که معنی آن 


شب و روز است. 
باب - ۲۹٩‏ 


و خداوند: بو لیس ابر بأن ی 
من هرا لکن الب من نی و انوا یرت" 

ی وی 
«و نیکی آن نیست که از ب يشت خانه‌ها درآیید. 
بلکه نیکی آنست که کی 7 
خانه‌ها از در(ورودی) آنها درآیید» و از خدا 
بترسید باشد که رستگار شوید» 


تقوا پیشه کند. و به 


۲ از اشرائیلء از ابواسحاق روایت است 
که بُراء گفت: چون در روزگار جاهلیت احرام 
می‌بستند. از پشست خانه‌ها وارد آن می‌شدند» 
خداوند آیت فرستاد که: «و نیکی آن نیست که 
از پشت خانه‌ها درآیید. بلکه نیکی آنست که 
کس تقوا پیشه کند و به خانه‌ها از در(ورودی) 


آنها درآیید» 
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۰ - بات : قوله : 


7 وقاتلوهُمْ حثی لا نونف 


یوت لین له اه ازا قلا درا لا على 
نمی ۱۱۲ ۱ 


ور 


: حلا محمد بن شار : حا ماب‎ - t1 
خلت یاهع کانم  خن ان ن عم رضي الله‎ 
عنهما : ا رجلان في فة اس ال تا : ب ناس‎ 


ےس ام مر نم 


توا وت ابن عر ء وصاحب اي ان 
آن‌تخرج ؟ تال : مي أن اله رم خي ؛ الا : 
الم ی ال : وگانوم کی ل کرد فتاه ال : 
ات ی کم نکن فة » وگان الیل 


ان توح تون فة ویکون لین لیر له . 


[راجع: سك 


یو و واي 
لله > وانتم تریدون 


6 - وراد ان بن صالح » عن ابن وهب قال : 
و ررم و ا 


اخبرني فلان» وحيوة بن شریح » » عن بر بن عمرد 
تفر یبن له نگ عن‌کانو :ار 
رجلاً آتی ابن عمر ال : يابا رن » مالك 


سے ے ام 


على آن تحح عامَا 3 وتعتمر عاما 3 رت الجهَادّفي 


ر 


کک و عل تارب له ناد 


کتاب تفسیر 


باب ۳۰ 


فرمسودة م خداوند: بو قاتلوهم ۳ خی لاتکون فت 
و ر کون الد“ له فان اه فلاعدُوان إلا عَلّی 
الظالمین» (۱۹۳) 

«و با آنان بجنگید تا دیگر فتنه‌ای نباشد و دين 
مخصوص خدا شود. پس اگر دست برداشتند» 
تجاوز جز بر ستمکاران روا نیست» 

۳ از غبیدالله» از نافع روایت است که 
ابن‌عمر رضی‌الّه عنهما گفت: به هنگام فتنة ابن 
زبیر ! دو نفر نزد وی آمدند و گفتند: مردم در 
چه حالتی‌اند و تو پسر عمر و صحابه پیامبر 
(صلی‌الّه عليه وسلم) هستی پس تو را چه 
بازمیدارد از اینکه(برای دفع این فتنه) خروج 
نمایسی؟ وی گفت: آنچه مرا باز می‌دارد این 
است که خداوند(ریختن) خون برادر را حرام 
گردانیده است. 

آن دو نفر گفتند: آیا خداوند نگفته است: «و 
با آنان بجنگید تا آنکه فتنه‌ای نباشد.» ابن‌عمر 
گفت: ما جنگيديم تا آنکه فتشه‌ای نبود» و 
عبادت(فقط) برای خدا بود. و شما می‌خواهید 
که بجنگید تا آنکه فتنه‌ای باشد و عبادت برای 
غير خدا باشد. ۲ 

۶-علمان‌بن صالح افزوده است که ابنوَمُب 
گفت: فلان, وحَيْوهُ بن ریم" مرا خبر داد. از 
بکربن عَمروالمَعافری که بکیربن عبدالله او را 
۱ - عبداثه ابن زبیر پیش از ده سال برضد خلفای اموی قیام 
کرد و حکومتی مستقل ایجاد کرد تا آنکه توسط حجاج‌ین یوسف 
تقفی فرمانده سفاک و خونخوار عبداالملک خليفة اموی در مکه به 
محاصره درآمد و به شهادت رسید. این محاصره در آخر سال ۷۳ 


هجری بوده است. 
۲ - یعنی برخلاف حکم خدا عمل شود(تیسیر القاری) 
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ورسُوله » والصلاء الْخَمْس » وحم مان » وآذاء 
لاه ء وخج ات . قال : ابا عبدالرخمن » آلا 
سم ما دگر الله في کتبه :ون طانتن من امس 
اقلا تاصلخوا که ات لاصتا علی الاضری 
الا الي ني ی تفيء لی آم الله ) . «قاتلوهم 


حتی لا تون فن ) قال : قلا علی هد سول الله 48 
وان الاسلام قلیلا" . گان الرجل یفتن في دینه :ما 


مرو ور وراو و 


قتلوه وإما يعذبوته ۰ ی کرام کلم نف رس: 
IA‏ . أخرجه مسلم : ٠١‏ مختصراً ]. 


arg 


6۵ - قال : ما لت في علي وعنمان ؟ قال : 


تمان ان و هش 


له وم علي این عم سول اله 8 وة > وأشار 


بیده ؛ فَقَال : هذا بیته حبث ترون [ راجح : ۳۱۳۰ 


موم 


کتاب تقسیر 


گفته بود که نافع گفت: مردی نزد ابن‌عمر آمد. 
و گفت: ای ابوعبدالرحمن» تو را چه باعث 
می‌شود که یک سال حج می‌گزاری وسال 
دیگر عمره می‌گزاری» و جهاد را در راه خدای 
عزوجل" ترک می کنی» در حالی که می‌دانی که 
تا چه حد خداوند در مورد ان ترغیب کرده 
است؟ 

ابن‌عمر گفت: ای پسر برادر» اسلام بر پنج 
اصل بنا یافته است: ایمان به خدا و رسول وی 
و نمازهای پنج وفت. و روز رمضان و ادای 
زکات و حج خانه(کعبه). آن مرد گفت: ای 
ابوعبدالرحمن. آیا نمی‌شنوی آنچه را خداوند 
در کتاب خود یاد کرده است: «و اگر دو طایفه 
از مؤمنان باهم بجنگند. ميان آن دو را اصلاح 
دهید و اگر(باز) یکی از آن دو بر دیگری تعدی 
کرد با آن(طایفه‌ای) که تعدی می کند بجنگید تا 
به فرمان خدا بازگردد» (الحجرات:۹) 
«باآنان بجنگید. تا دیگر فتنه‌ای نباشد» 
(البقره:۱۹۳) ابن‌عمر گفت: ما در زمان رسول‌الّه 
(صلی‌اله عليه وسلم) چنین می کردیم و در آن 
وقت مسلمانان اندک بو چنان بود که مرد 
در دین خود آزمایش می‌شد یا کشته می‌شد و 
یا شکنجه می گردید تا آنکه مسلمانان زیاد شد 
و فتنه‌ای نماند. 

۵ - (به سلسلة اسناد حدیسث قبل) آن 
مرد به(ابن‌عمر) گفت: نظر تو در مورد على 
و عثمان چیست؟ ابن‌عمر گفت: اما در مورد 
عثمان, چنان می‌نماید که خدا او را عفو کردا 
۱ - این مرد در زمره خوارج بود که بر علی و عثمان رضی‌الله عنهما 
عیبجویی می‌کرد. و ابن‌عمر به استناد این آیت که: «روزی که دو 


گروه(در اخد) با هم رویاروی شدند. کسانی از شما(به دشمن) پشت 
کردند. در حقیقت جز این نبود که به سبب پاره‌ای از آنچه(از گناه) 
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کتاب تفسیر 


۱ - باب e‏ 
«وانفقوا في سنبیل الله 


کیک اضر تا 
الْمحسنین4 (۱۹۵] . 


2 مس ام 


اللاك ۴ واحذ 


£ - حلا باق : آخرا اضر حلا شب 
عن سلَیمان قال : سمفت آبا وائل » e‏ 
في سبیل الله ول توب تیه؟ . قال : 


سے و 


ارت في ال . 


0 


AY: 


ر سرو 


ولیکن شما(خوارج) را خوش نمی‌آید که او 
(صلی‌اللّه عليه وسلم)» و داماد وی است. و 
ابن‌عمر با دست اشاره کرد و گفت: اين خانة 
اوست که شما می‌بینید۱ 


باب - 


(فرمودة خحدای تعالی:) «وأنفقوا فی سل الله 
NS‏ 
> یحب؟ المحسنین» (۱۹۵) 

روا شا ق کیو ورا ا دحت 
خود به هلاکت میفکنید و نیکی کنید که خدا 
تک کارات را دوست م دارو گلا ا 
5 دارای یک معنی می‌باشند. 

۹ شمان از انررافا ووانت انت که 
حذیفه گفت: «در راه خدا انفاق کنید و خود را 
با دست خود به هلاکت میفکنید» ذیفه گفت: 


این آیت در مورد نفقه نازل شده است. 
باب -۳۲ 


فرموده خدای تعالی: ۱ من کان منکم مریضا 
او به اذی من" راسه» (۱۹) «و هرکس از شما 


بیمار باشد یا در سر ناراحتی داشته باشد» 


حاصل کرده بودنده شیطان آنان را بلغزانیده و قطعاً خدا از ایشان 
درگذشت؛ زیرا خدا آمرزگار مهربان است» (آل عمران:۱۵۵)» به 
عیبجویی وی که گفته می‌شد عثمان رضی‌اله عنه از جنگ احد 
فرار کرده است. پاسخ داد. 

۱ - یعنی خانة علی رضی‌الله عنه در میان خانه‌های پیامبر صلی‌اللّه 
علیه و سلم است. یعنی وی به آن حضرت بسیار نزدیک بوده 


است. 
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کناب تفسیر 


۷ - حا آم : خن شعبة » عن عبدالرحمن بن 


۾ #0 چم ى س 


ال صبهاني قال + سمحت له بن قل قال دتا 


ی گئب بن عجر ا ور 
هه ی ی من :۱ :ما گنت 


و ر ا و و 


ی ان یدق ی پل هذا .اج فا قلت: 


کی ےم م ٤‏ 


لا , قال :عنم تلا ام » أ اطعم س متاکی لكل 
سكين نملف صاع من طا » الق کک 
AVE: E‏ 
سلم : ۱۲۰۱ ]: ۱ 3 


۳- باب : فمن تَمتع 


انم 


۱ بالْعُمرة (نی انح ۹ 


۸ گم د حگایْجی. ٠‏ عن عموان آبي 


کب کر 1 عن مان مین خاب 


0 
پر ا ےھ 


‫ِ 


یر TOD‏ ام 8ے ا 


له زب رت یه ی نیت 
قال :جا برآیه ماشاء ر رامع o1:‏ ار 
مام 

و 


او یال : إل عمر ] . 


۷ .از عبدالبن معقل روایت است که 
گفت: من در همین مسجد. یعنی مسجد 
کوفه نزد کغب بن عجره نشسته و از وی 
دربارة(آية) ی من صیام» «به کفاره ان بايد 
روزه بدارد» (البقره:۱۹1) سوال کردم. گفت 
مرا نزد پیامیر (صلی‌اله عليه وسلم) بردند در 
حالی که شپش‌های سرم بر رویم می‌ریخت. آن 
حضرت فرمود: گمان نمی‌کردم که رنج تو تا 
بدین حد رسیده است آیا استطاعت گوسفندی 
داری(تا آن را به کفارۂ آن ذبح کنی) گفتم: نی 
فرمود: «سه روز روزه بگیر یا شش مسکین را 
طعام بده و به هر کدام نیم صاع. و سر خود 
را بتراش». 
بنابراین(حکسم) آن خاص در مورد من(که 
تراشسیدن سر در حال احرام است) نازل شده 
است و برای شما حکم آن عام است. 


باب -۳۳ 


«فْمَن مت بالعمرهُ الی اج (۱۹1) «پس هر 
که بهره‌ور شد به ادای عمره سپس به ادای 
حجزیعنی تمتع کرد با قران)" 

۸ از ابورجاء روایت است که عمران بن 
حصّین رضی الله عنه گفت: آیت«متَعه» در کتاب 
خدا نازل شد و ما با رسول‌اله (صلی‌اله علیه 
وسلم) بر وفق آن عمل کردیم» و در قرآن آیتی 
نازل نشد که آن را حرام گرداند و آن حضرت 
از آن منع نکرد تا آن که وفات یافت. ولی 
۱ - مراد کسی است که عمره گرفته و می‌خواهد حج را در عمره 


رد وه 
درآورد؛ یعنی تمتَع کند و از حج و عمره بهره‌مند گردد. متعطه», جمع 
ميان حج و عمره است . 
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Sear © 


۰ یاب : ( لیس علیکم 


Ra 


جاح آن ¿ تستغوا 
- قضلاً من ریم 4 AAJ‏ 


۳ 


۹ - حدگي قال ۽ ري ان عة ء عن 
عنهت قال + کات 


2 مه وم 
عمرو و »عن این عباس رضي اله 
و از او فيالجاهّ» ۳۹ 


جر کک یت 


. ۷۷۰ 


۵- باب : « ثم اقیضوا: 


۱ من حیث افاض الاس ٠۹4-4‏ 


کتاب تفسیر 
مردی به رای خود هر آنجه خواست گفت.» 
(محمد گفته است: گفته می‌شود که آن شخص 
عمر بوده است)۱ 


٣۴ باب‎ 


لو لیم جاح ان نو ۱ نله من زبکم» 
(۸) بر شما گناهی نیست که(ذر سفر 
حج) فضل پروردگارتان (= روزی خویش) 
بجویید» 

۹-از ابن عَييْنه» از عَمرو روایت است که 
ابن‌عباس رضی‌اله عنهما گفت: کاظ و مجه 
و دوالمجاز: بازارهای(تجاری) در ایام جاهلیت 
بودند. مسلمانان» گناه پنداشتند که در موسم 
حج در ان تجارت کنند. سپس این ایت نازل 
شد: «بر شما گناهی نیست که(در سفر حج) 
فضل پروردگارتان(روزی خویش) را بجویید» 


باب -۳۵ 


«ثم نیوا من* یت آفاض"الاس» (۱۹۹) «پس 
از همان جا که(انبوه) مردم روانه می‌شوند شما 


۰ - پوشیده نماند که قرآن ناطق به وجوب تَمَنْع نیست و گفته‌اند 


اول کسی که آن را منع کرد عمر رضی‌الله عنه بود. وی بر آين باور 
یود که حکم آن حضرت به حج منم برای دفع اعتقاد فاسد عهد 
جاهلیت بوده است و پس از وی عثمان و معاویه و این‌زییر رضی‌الله 
عنهم از آن منع کردند. در موردی که عثمان رضی‌الله عنه از حج 
تمتع. و جمع میان آنها منع می کردء علی رضی‌اله عنه که آن حالت 
را دید به نیت حج و عمره احرام گرفت و گفت که من سنت پیامیز 
رضی‌اله عنه بر این نظر بود که آنچه در زمان آن حضرت واقع شده 
بود. به همان سال اختصاص داشته است. 

تفصیل بیشتر موضوع در جلد دوم صحیح البخاری در کتاب حج باب 
۶ «َمتم» در حدیث ۱۰۷۱ و ۱۵۶۲ آمده است. 
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۳ وا ره وه و 


خازم: حا متام EES‏ 


تس ی | 


بعرقات € قاجا ٤‏ مرت ها باني 
ا ۳ ِ 
عرقات ؛ ثم ید بها ثم يفيض مها » ذلك وله 


راجت وس 


تعالی : لم نیوا من اقاض اس 4 ورج : 


۵ اآخرخه مسلم : 1۲۱۹]. 


کو وه وه و 


وم سس سم 


سلیمان مس بر 


ان عباس قال :یط رل بای ما گان خلال حشی 

لالج ارکب إلى را من تسه هدیمن 
۳3 رن 

الإبل ابر آرالفنم» مَاتیسر له من کل ؛ أي ذلك 


تیم م مر 
8 ری 2 همق سم 


شا ¢ ره کم تسه ی یم في انح 
ولك قبل يوم عر ٤‏ گنه خیم من ایام اللائة 


سے 
رھ ی 


یوم عرق قلا جناح کک 
م" ن صَلاةالممصلر إلى أذيكو لام م دقعو 
رت اشر تا ى لش جنر 


بتار کی »ویر یتیل ان 
تل و تس اب و 
ت +و > اف 


۵۶ کتاب تفسير 


نیز روانه شوید» 


عایشه رضی‌الله عنها گفت: قریش و کسانی 
که در دين ایشان بودند در مردلفه می‌ایستادند 
و خود را«الحمس» می‌نامیدند! و سائر عربها 
به عرفات می‌ایستادند. وقتی که اسلام آمد 
خداوند به پیامبر خود (صلی الله عليه وسلم) 
امسر کرو که بد طرفا تباید و سس دز آنا 
بایستد وبعد از آنجا روانه شود و همین است 
که خدای تعالی فرموده است: ثم افیضوا من" 
کی افا الاس «پس از همان جا که(انبوه) 
مردم روانه می‌شوند» شما نیز روانه شوید» 

0۱ - از موسی‌بن عقبّه, از کریب روایت 
است که ابن‌عباس گفت: مردی(از اهل مکه) 
تسا زمانی که احرام نگرفته است» خانث(کعبه) 
را طواف کند تا آنکه احرام به حج می گیرد و 
چون سواره به سوی عرفات روانه شود. کسی 
را که هذی(حیوان قربانی) از شستر و گاو و 
aT‏ 
کے کدرا تھے تسود که 
روزه در ایام حج است و این(سه روز روزه) 
قبل از فرارسیدن روز عرفه است» پس اگر روز 
آخر آن سه روزء با روز عرفه تصادف کند» بر 


بر او سه روز 


وی گناهی نیست. (که روزه داشته باشد) سپس 
راهی عرفات شود تا آنکه به عرفات بایستد؛ از 
نماز عصر تا آن که تاریکی پدید آید. پس از 
آن از عرفات بیرون آیند. وقتی از آنجا بیرون 
آمدند به مُردلفه می‌رمسند؛ محلی که در آن از 
خداوند نیکی می‌طلبند. سپس خداوند را بسیار 


۱ - الحمس, از مصدر حمس است. یعنی متعصب و سخت‌گیر در 
آمر دین. 
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صحیح البخار ی 


۲ - باب :«ومنهم من بقول 
ریا تنا في ایا حَستة 


وني الا خرة حَسة وا عتاب اار6 ۱ ۳ 


fo‏ - حدقا و تم : دنا عدا راوث » عن 
عبدالعزيز » » عن نس قال : گا الي ههر ول 
راا في الاح » وقي الأخرة حَسََةَ »وا 


عَذاب الثار 4 انظر : ۹ . آخرجه مسلم : ۰۲۹۹۰ زيادة ] 
۷ - یاب : 
7 وس a‏ ۹ ت 
۶ وهو آلد الخصام € ١١‏ 


۵ ر 2 


وقال عَطاء :سل : الحيوان . 


کتاب تفسیر 


یاد می‌کنند و بسیار تکبیر و تهلیل می‌گویند. 
قبل از آن که صبح فرارسد. پس از آن که(نماز 
صبح را گزاردید به سوی منا) بیرون آیید و 
همان مردم بیسرون می‌ایند و خداوند تعالی 
فرموده است: 

«پس از همانجا که(انبوه) مردم روانه مشود 
شما نیز روانه شوید» و از خداوند آمرزش 
خواهید که خداوند آمرزند؛ مهربان است» تا 
آنکه رَمُی جمار کنید(سنگریزه بیندازید.) 


باب -۳۶ 


هو منم من يمول بنا تنا فى التا حَسَو فى 
الآحرة حَسَنة وَقتا عذاب النّار» (۲۰۱) 
وبرخی از آنان می‌گویند: پسروردگارا! در این 
دنیا به ما نیکی و در آخحرت(نیز) نیکی عطا 
کن» 

۲ از عبدالعزیز روایت است که 
انس(رضی‌الّه عنه) گفت: پیامبر (صلی اله عليه 
وسلم) می گفت: «للهم ربا آتنا فی ادا تة 
و فی‌الاخرو حستتا وقنا عذاب" لثار» 


باب -۳۷ 


«ر هر الد الخصام) (۲۰۶) «و او سسخت‌ترین 
0 او مات نت کلمة: 


۱ - مراد کلمه«لنسل» در این آیت است که آن را حیوان معنی 
کرده است: «و اذا وی ستی فی الارض لس فیا و لک لته 
و النسل واه لاحب القساد.» (البقره:۲۰۵) «و چون برگردد(یا 
ریاستی یابد) کوشش می‌کند که در زمین فساد نماید و کشت و 


نسل(مواشی) را نابود سازد». 
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صحیحالبخاری 


fo‏ - حدلتا بیصة : دتا سيان » عن اين جریج 
عن ابن آبي که ٠‏ را ترق علض 
رال لی له ال سم a.‏ 

وقال ال : لگنا سيان : خی ان جرج 
عن ابن أبي ملک عن اة رضي الله عَنهَا عن 


ا مر 


التي 4 . [راجع ۷۴۵ . اخرجه مسلم. : ۸ . 


رن 


م ٤‏ حسیثم آن تدخلوا الْجَنة | 
رلا انم لذبن خلا من کم سیم اسا 


2و 


رال 4 إلى قريب ) 4 


o4‏ - حا إبراهیم : بن موسی : را هشام « عن 
ن جرج قال : سمت ان ابي 1 : قال ابر 
عباس رضي اهنت ی إا تیاس EN‏ 
َم ند کُنبوا » . فة اهب بها هنال وتلا: 
«حتّی ول الرسول الذي ن و2 مجه یی مر له ألا 
زمره قريب > لقي رو لز لیر قذگرت که 


ذلك , 


کتاب تفسس 


۳ - از ابن جرَیج, از ابن‌ابسی مُیکة روایت 
است که عایشه این حدیث را بگونة مرفوع 
روایت می‌کرد(ان حضرت) فرمود: «خوارترین 
کسان نزد خداوند کسی است که سخت‌ترین 
E‏ است.» و عبداللّه(ابن ولید مدنی) از 
سفانت از ابن جُرَیج از ابن‌ابی ملیگه از عایشه 
رضی الله عنها روایت کرده که(حدیث مذکور 
را) پیامبر (صلی‌الّه علیه وسلم)فرموده است. 


باب ۳۸ 


ام حم ن تذخو الجشه لما انم مَل 
لین خَلوا من "بلک مَستتهم | E AAS‏ 
و ژلزلوا نی قول الرسول الذي او اة 
ی نصر الله آلا ان تَر الله قریب» (۲۱6) 
«آیا پنداشتید که داخل هشت مر وید و حال 
آنکه هنوز مانند آنچه بر(سر) پیشینیان شما آمدء 
بر(سر) شما نیامده است؟ آنان دچار سختی 
و زیان شدند و به(هول و) تکان درآمدندء تا 
جایی که پیامبر و کسانی که با وی ایمان آورده 
بودند گفتند: یاری خدا کی خواهد بود» هشدارء 
که یاری خدا نزدیک است.) 
۶ از ابن جرج از ابن‌ابی ملک روایت 
است که ابن‌عباس رضی الله عنهما آیة: «حتی 
اذا اسان ار سل و هم قذ كبوا 
(یوسف:۱۱۰) را به تخفیف «ذال» قذكذبُوا 
خواند. 

«(مهلت دادیم) تا آنگاه که پیغامبران نومید 
شدند(از گرویدن قوم خویش) و قوم ایشان 
گمان کردند که به ایشان به وعدة دروغ داده 


Maktaba Tul ۱.0۲ 


صحیح‌الیخار ی 


مر 


۵ - فقال 
بر سے ت ا وا و 
الله سوه من یء ال عم کل یوت , 


هم ورت 


ولکن لم بل اد بلس > ختی خافوا آن ایکون من 


: الت عائشة شه : معاد الله , له ما وعد 


وه مور ۰ ر رس ام 


معونم ب نبوتهم » فا نت «ووا لیم 1 
کذبوا عة [ راجم : ۳۳۸۹. 


شده شنت ۱ 


ابن‌عباس این آیت را(به مفهعوم آیتی که در 
al ss‏ است) برد و خواند: «حتّی يول 
ارس ول والذن منوا مع متی لضراله الا ان" 
ضرالل قریب» (البقره (E:‏ بن ابی مُلیکه 
گفت: عَرْوّه بن ژییر را ملاقات کردم و از 
اين(گفتة ابن عباس) یاد کردم. 

۵ -(به ادامة موضوع) عروه گفت: عايشسه 
گفته است: پناه به خداء (از این فهم).۲ به خدا 
سوگند که خداوند به رسول خود هرگز چیزی 
مگر آنکه(رسول او) 
به یقین دانسته که پیش از آن که وی بمیرده 


را وعده نکرده اشتتت! 


آن وعده عملی شدنی است. ولیکن پیامبران 
پیوسته در ابتلاء و آزمایسش بودنسد تا آنکه 
وک کساتی که اوا ایشان را 
تکذیب نمایند. و عایشه این آیه را می‌خواند: و 
فوا همق کذب واه به تشدید«ذال» یعنی آنگاه 
که پیغامبران از ایمان قوم نومید شدند «ایشان 
گمان کردند که به تحقیق تکذیب شدند» (یعنی 
قوم» ایشان را تکذیب می‌کنند)؟ 


۱- معنی آنست که پیش از این هم مهلتی در نصرت پینمبران 
واقع شده است تا آنکه وقتی پیغمبران از فتح و نصرت نوميد شدند 
و گمان کردند که به تحقیق ایشان دروغ گفته شده‌انده یعنی خدا به 
ایشان(لعیاذ بائه) دروغ گفته که بر کافران نصرت می‌یابند. 

۲ - ابن‌عباس مفهوم هر دو آیت را یکی دانسته وگفته است که 
استفهام در«متی نضرالله» یعنی «یاری خدا کی خواهد بود» برای 
استبعاد و استبطاء یعنی دور پنداشتن و درنگ دانستن نصرت است. 
مفهوم هر دو آیت با درآمدن نصرت بعد از نومیدی و استبعاد 
مناسبت دارد. 

۳- یعنی عایشه گفته است که خدا پناه دهد از این فهم که پیغمبران 
این گمان کنند که خدا به ایشان به دروغ وعدۀ نصرت داده است. 
۴ - «کذبوا» به صیفه مجهول مخفف از قراتتهای متواتر است و 
منسوب به کوفیان. ابن‌عباس به آن رفته که ظن سل بر خدا دروغ 
تجویز کرده | ست و برای آن گفته‌اند که صمایر ثلاثه که در«ظنزا 
انیم قدکذبوا» است راجع به قوم است و دو ضمیر دیگر راجع به 
سل یعنی قوم گمان کردند که رل دروغ گفته شده‌اند. (اقتباس از 
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صحیح‌الیخاری ۶۰ کتاب ۳ نول 
۹ - یاب : سسکا 
نساوٌکه حرت قل و ا ا 
و جر م سا کہ خث لکم انوا خزتکم نی شنم 
۳ رتم نی مو شم وقنو بت 5 ی دموا لاْفسکم» آیغ(۲۲۳) 


ق آخبرتا الط 
e‏ کاب عم رضي فلا 
ا ا و سره و 


عنهما إا َرأ اران کم يتكلم حت يفرع منه ٤‏ قاخذت 


9 


عليه يوما » مرا سورة رة » حتى انى ی مگان قال : ۲ 


9 


دري فیم رل ؟ قلح دا ء قال. : رت في گنا 


وکا م مضی [ انظر tev:‏ 


foY‏ - وعن عبدالصبّد : حي آبسي : خدلسي 


مرو هب 


ر آنی 


وب عن افع » این خر فان 
شم . قال : انیا في 


ووو ارم م 


yy 


یال » عن افع » عن ان مر( جع [HTT‏ . 


«زنان شما کشتزار شما هستند. پس به 
خود بیایید به هر روش که بخواهید و(اعمال 


شتزار 


صالحه را) پیش فرستید.» 

7 از ابن عون روایت است که نافع گفت: 
آنگاه که ابن‌عمر رض الله عنهما قرآن می‌خواند. 
سخن نمی گفت تا آنکه از خواندن قرآن فارغ 
می‌شد. روزی قرآن را گرفتم و او سورةاالبقره» 
را(از حفظ) خواند تا آنکه به جایی رسید و 
گفت: می‌دانی که این آیت دربارۀ چه نازل شده 
است؟ گفتم: نمی‌دانم گفت: در مورد چنین 
و چنان نازل شده است و سپس گذشت(به 
خواندن ادامه داد) 

۷ ز یوب از نافع روایست است که 
ابن‌عمر(در معنی) «به کشتزار خود بیایید به هر 
روش که بخواهید» گفت: بیایید در...۱ محمدبن 


تیسیر القاری. ج؟» ص ۲۵۲) 

در تفسیر کشف !۷اسرار(میبدی) گفته شده که: «قدکنبوا» به 
تخفیف است. به این قرائت«ظن» به معنی شک است و به قرائت 
اول به معنی‌«یقین» می‌گوید: چنان پنداشتند دشمنان پیغمبران 
که دروغ شنیده‌اند و باایشان دروغ گفته‌اند که به ایشان عذاب 
خواهد آمد. 

۱ - در پاورقی ترجمة انگلیسی صحیح البخاری آمده است: 
بخاری(جای کلمه یا لفظی را) خالی گذاشته زیرا یقین نداشته که 
مراد این‌عمر چه بوده است. در تیسیر القاری گفته شده که شيعه 
دخول در در زوجه را حرام نمی داند ولفظهائی» راهیْن» یعنی کچا 
معنی می‌کند که منطوق حکم آن اباحت در در است. اهل سنّت 
که آن را حرام می‌دانند دلیل می‌آورند که لفظ«انی» ب بین‌«این» 
یعنی«کجا» و بین «کیّف» ر یعنی «چگونه» مشترک أست. یعنی هم 
کجاء معتی می‌دهد و هم چگونه. پس ارادة خاص از لفظ مشترک 
بدون قرینة مخصصه به اتفاق باطل است. نظر به اينکه زن به 
زراعت تشبیه شده و نطفهٌ مرد به دانه. پس قرینة صریح است و 
مراد از آن. آمدن از جانب پیش است که در انداختن این نطفه اميد 
فرزند است. حدیثی که جابر روایت کرده نیز همین معنی‌«کیف» 
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صحیحالبخاری 


کتاب تفسیر 


اک مقر وره 


{oA‏ خد ا ابو یم : دنا سقیان » عن ان 


المنگدر 2 سمحت جابر ه قال : گات ایو ول : 


ایام ورانتاجاء لوکه أضول فلت : 
م مرو و بت 


ناگم سرت کم از توا حرلکم نی شتتم شفتم 4 ( رجه 
ملعم ٤۳٠:‏ ]. 


:یات : 
وذ ظفتم السْاء سفن اجه 


ی 4 مع و مس 


لا تعضلوهن أن يكحن اواج ۳۳۷4 . 


یحیی بن سعید از پدر خود. از عَبيْذالل» از نافع 
از ابن‌عمر این حدیث را روایت کرده است. 

۸ از شفیان, از ابن متکدو روایت اسست 
که جابر رضی‌الّه عنه گفت: یهود می گفتند: اگر 
از جانب عقب با زن مجامعت شود فرزند کج 
چشم تولد می‌شود. پس(در تکذیب بهود) این 
ایت ازل شد: «زنان شما کشتزار شما هستند 


پس به کشتزار خود بیایید به هر روش که 
بخواهید» 


باب ۴۰ 


«وً اذا لقنم النساءَ 2 فلع اجَلهی "فلا تَعْضلوشءء 
ا (TY)‏ 


یعنی چگونه را می‌رسانده با آنکه سوق حدیث ابن‌عمر ناظر بر آنست 
که این فعل شنیع را مردم داشته‌اند پس آیت د منع آن ازل شد. 
و این عبارت متعارف اهل حدیث به همین معنی است. (به نقل از 
کرمانی) 
در فرهنگ ابجدی عربی - فارسی, ترجمۀ کلمات مذکور را چنین 
آورده است. «انی» ظرف مکان است به معنای(کجا) و مترادف(این) 
است که دو فعل را مجزوم می‌کند مانندهاتی تجلس' آجلس» هر 
کجا که بنشینی می‌نشینم.. و نیز استفهام به معنای چگونه و 
مترادف «کیف» می‌آید مانندهانی یکون ذلک؟» 
۱- آیات طلاق از آي ۹ سور البقره آغاز یافته که می‌گوید: 
«طلاق(رجعی) دوبار است سپس یا رجوع است و نگهداری زن به 
وجه پسندیده و يا رها نمودن آن به نیکی است...» (البقره:۲۹) 
«پس اگر طلاق داد زن را(بار سوم)» در آنصورت زن طلاق شده به 
شوهرش حلال نمی‌گردد تا آنکه شوهر دیگر کند و اگر شوهر دوم 
طلاقش دهد پس باکی نیست که آن زن و شوهر اول دوباره به 
هم رجوع کنند. اگر گمان برند که می‌توانند احکام خداوند را رعایت 
نمایند...» (البقره:۲۳۰) «و هرگاه زنان را طلاق دادید و به پایان 
مدت(عدة) شان نزدیک شدند یا آنها را به وجه پسندیده نگه دارید و 
یا ایشان را به خوبی رها کنید و تباید که آنها را جهت ضرر و اذیت 
نگه دارید تا به حقوق‌شان تجاوز نمایید و کسی که چنین کند همانا 
بر خود ستم نموده است...» (البقره:۲۳۱) 
«و هرگاه زنان را طلاق دادید و به انجام مدت عدۀ شان رسیدند. 
پس آنها را از نکاج شوهرانشان منع نکتید در صورتی که باهم راضی 
باشند و به وجه پسندیده دوباره ازدواج نمایند» (البقره:۲۳۲) (ترجمۀ 
آیه مبارکه از ترجمة: قرآن کریم» استاد عبداستار سیرت). یعنی پس 
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صحیحالیخار ی 


کتاب تفسیر 


1۰۹ - دا له بن سعید : حَتا آبوعامر 
العّدي NEES‏ چا امد *قال ب 
حدگي مفقل بن سار قال : گنت لي خت تططب ال 
رال نهیم > عن یولس + عن الحسن ۰ حدئني 


معقل بن سار 4 

تا اوعد حمر + حدگا دالوا ت :دا پوس ؛ 
عن الْحَسّن أَخت متقل بن لت یا 
e‏ کا 


و مر : 4 
منت : «قلاتنضلوهن توت 
رانظر :۰ ۵۱۲ +۵۲۳ ۴۳۱و 


3 - یاب ۰« والذين توفون ‏ 


منکم ویترون آزواجا 

دتربصن بانقسیهن 
آربعة آشهر وعشرا ان د اجلهن جاح 0 کم 
يتا قلغي شون باون لوق 


بی ۳۳۰ . 


يغقون € ۲۳۷ یهن 


«و چون زنان را طلاق دادید و عله خود 
را به پایان رساندند. یشان را از ازدواج با 
شوهرانشان(ساپق یا ایند‌شان) منع نکنید.» 
۹ از عبّادبن راشد از حسَن روایت است 
که مَعْقّل بن سار گفت: من خواهری داشتم که 
نزد من به خواستگاری می‌آمدند. 

از پو ئی ووایت انت که خسن کشت خواهر 
معقل"بن يسار را e‏ طلاق داد و او را به 
همان حالت گذاشت تا آنکه علهان ش تمام شد 
و سیس(خواست) او را نکاح کند» ولی معقل" 
از نکاح(مجدد) وی ممانعت کرد. همان بود 
که این آیت نازل شد: «ایشان را از ازدواج با 
شوهرانشان(سابق یا اینده‌شان) منع نکنید». 


باب ۴۱ 


«والذین" ترفن "ملکم و يُذرُوْن ازواجا ۳ 
بانقسه نرب نهر عفرا یفن جهن فلا 
وا بما تفملون یغ (۲۳4 ٠‏ 

جای می گذارند. (همسران) جهار ماه و ده 
روز انتظار می‌برند. پس هرگاه ده خود را به 
پایان رساندند در آنچه آنان به نحو پسندیده 


دربار(شوهر کردن) خود انجام دهند گناهی بر 


از دادن دو طلاق, در زمان عذه می‌تواند رجوع کند یا اینکه رجوع 
نکند تا آنکه عدت تمام شود و بینونت حاصل شود. آنگاه که بینونت 
حاصل شد مراجعت کرده نمی‌تواند مگر آنکه زن را به رضایت وی 
از نو نکاح کند» اما اگر این دو طلاق را گفت و پیش از آنکه عذت 
بسر آید یا بعد از آنکه عدت بسر آید ونکاح تازه کرده باشد وی را 
طلاق سوم بدهد. بینونت کبری حاصل شود و تا آن زن به نکاح 
شوهر دیگری نرسد, به هیچ وجه وی را با خود نتواند گرفت «کشف 
الاسرار میبدی» 


Maktaba Tul ۱.0۱ 
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کتاب تفسیر 


عن یب » عن اي که فا #9 
ای ام مگ قرف ده مس بر 
کک e‏ 


هم ر ع E‏ 


م 


. 4٠۳۹ : (انظز‎ 


fof‏ د دا إسحاق کک : حا شبل 


ص نے 


ره 


ی وال : گت هذه یه 


مره مر ام 


ع و ص 


تشپ تنب . قال : جل نتم اة 


ومیهّا. ا > وهو قول الله ا 
رباج تن خرن لا جاح علب . الد 
گماهي واجب عَلیها * عم لك عن ماهد ۰ 


" وال عطاء :قال ابن عباس : و یه 


حم 


4 


شما نیست و خداوند به آنچه انجام می‌دهید 
آگاه اسست.» کلمه(یِعْفوّن) در آیه ۲۳۷ البقره 
به معنی«یهبّن» اسست یعنی زنان مهر خود را 
۰ از این ابی ملک ووانت اسب که آیرد 
زبیر گفت: به عثمان بن عَفان(آنگاه که قرآن را 
جمع می‌کرد) گفتم : آیه«الذْن یتوفون"منکم و 
EE‏ صي لا ژواجهم معا إلى 1 ۱ 
غير اخراج. ..» (البقره: ۲۶۰) «و آنانکه از جملة 
ای و وه زنانی باقی گذارند 
زصیت نمایند تا به زنان‌شان برای یکسال نفقه 
دهند و از منزل شوهر اخراج نگردند..»۱ 
ای مذکور توسط آي دیگری(البقره:۲۳4) نسخ 
شسده است پس چرا آن را(در قرآن) می‌نویسی 
یا می گذاری؟ عثمان گفت: ای پسر برادر من 
چیزی را از جای آن(که قبل بر این شیخین 


و دیگر اصحاب در جای آن در قرآن بدان 


موافقت کرده‌اند) تغییر نمی‌دهم. 

7۱ع _ از ابن ایی تجح روایت است که مجاهد 
گفت: آية «والذین ر وة 
ات .. (البقره:٤۲۳)‏ «و کسانی که از شما 
بمیرند و زنانی از خود بجا گذارند. آن زنان 
تنامدت چهار ماه و ده روز از شوهر نمودن 
خودداری کننل...) 

مطابق حکم آیۀ مذکور بر زن واجب بوده که 
میعاد(چهار ماه و ده شب) را نزد اولیای شوهر 


۱ - این حکم که شوهران قبل از مرگ باید به اولیای خود وصیت 
کنند تا برای زنان ایشان یک سال نفقه بدهند و از منزل شوهر 
اخراج نگردند در اوایل اسلام بود و سپس با نزول آیت(۲۳۴) البقره 
که عدت زن شوهر مُرده را چهار ماه و ده شب تعیین کرد نسخ 
شد. اگرچه آیت(۲۳۴) در تلاوت بر آیت(۲۴۰) مقدم است ولی در 
نزول خود متأخر است. 
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عدتها عند اهلا ز عت بت شاعت 1 ووقولالله 
تعالی : : ظ یضرا 4 قال عطاءٌ ؛ إذشاءت اعد 
عند هله وسكت في وا ا 3 


ص 


لول الله الى :قلإ جاح لیم فيما ملي 4 قعل 


قال عَطاء : جا الرا ‏ قشع 5 , َد 
حت شاءت ٤‏ ولا مکی لها :۷ 


Je 


وحن محمد ین وف دک ورام ای 


م دز 


قال NE‏ د یت 


شاعت". E‏ تفر ) تراز 
ی 


کتاب تفسیر 


خود بسر برد. پس خداوند این آیت را نازل 
کرد «والذین: توفون ٣‏ منکم و یدرون ازواجا 
َصيّه لازواجهم معا إلى الحؤل عبر اغراج فان 
خرجن لا جاح علیکم فیما فلن فى نسهن" 
من" معرّوف» (البقره: ۲۶۰) 

۳ آنانکه از ما نما سرد واز خود زنانی 


باقی گذارند. وصیت نمایند تا به زنان‌شان برای 


یکسال نفقه بدهند و از منزل شوهر اخراج 
نگردند واگر زنان» خودشان خارج شوند 


۳ شما گناهی ني بيست در آنچه که ایشان در 


حق خود از کار پسندیده تصمیم می‌گیرند و 
خداوند غالب با حکمت است.»۱ 

مجاهد گفت: خداوند از مدت یک سال تمام. 
هفت ماه و بیست شب را به حیث وصیت برای 
وی(زن شوهر مرده) قرار داد(که با چهار ماه و 
ده شب دوران وجوب عدت یک سال می‌شود) 
که اگر بخواهد(در خانة شوهر خود) سکونت 
نماید و اگر بخواهد از آنجا خارج شود و معنی 
فرمودة خدای تعالی: «از منزل شوهر اخراج 
نگردند و اگر زنان خودشان خارج شوند بر 
شما گناهی نیست.» همین می‌باشد. بنابراین 
عدت(چهار ماه و ده شب) بر زن واجب است. 
همین را ابن نجیْح از مجاهد دانسته است. 

و عطاء می‌گوید که این غا نی گفته است: همین 
آیت(از منزل شوهر اخراج نگردند) عدت زن 


را نزد اولیای شوهر(که در آنجا اقامت نماید) 


نسخ کرده ا ست. و زن هر کجا که می‌خواهد 


۱ - رسم عرب چنان بود که زن شوهر مرده به مدت یک سال 
عدت می‌داشت و در خانه شوهر بسر می‌برد و ترک زینت می‌کرد و 
جامه‌های کهته می‌پوشيد و اولیای شوهر به وی نفقه می‌دادند و در 
اوایل اسلام نیز به همین منوال بود تا آنکه آیت نازل شد و عدة زن 
شوهر مرده را چهار ماه و ده شب تعیین نمود. (تیسیر القاری) 


Maktaba Tul ۱.0۲ 


کتاب تفسیر 


و 


۳۲ - دتا ان حا الک :رت الک 


Ferho‏ 2 و 


یو سین فال : جلى 


بنت الحارث 
ول لت ۳ کی یی 
جانب وله » رقع موه .قال شم غرجت فاقیت 
مالك ن عامر » مات بي وف ۽ فلس : یف گان 


e 


عزت خود را بگذراند. و همین است معنی 
فرمودۀ خدای تعالی: «از منزل شوهر اخراج 
نگردند» 

عطاء گفته است: اگر زن بخواهد در نزد اولیای 
شوهر مرده‌اش عدت نگهدارد ومطابق وصیت 
در آنجا سکونت نماید و اگر بخواهد از آنجا 
بیسرون آید نظر به فرمودهُ خدای تعالی: «و اگر 
نیست.) 

به میان آمد ومسئلۀ سکونت کردن(زن را در 
نزد اولیای شوهر مرده) نسخ کرد. زن هر 
کجا که بخواهد عدت خود را نگهدارد و 
a e‏ ن وسفه از وت ان ای 
o‏ 
عطاء که ابن‌عباس گفت: این ات نگهداری 
عدت زن را در خانةهٌ شوهر مرده‌اش نسخ کرد. 
پس هر کجا که بخواهد عدت نگهدارد نظر 
به فرموده خدای تعالی:«از منزل شوهر اخراج 
نگردند» و نحو آن. 

۲ از عبداللّه ابن عون روایت است که 
محمدین سیرین گفت: در مجلسی که در 
آن بسزرگان انصار حاضسر بودند. نشستم و 
عبدالرحمن بن ابی لیلی در میان ایشان بود. من 
از حدیث عبدالله بن عتبّه(بن مسعود) در مورد 
سيْعّه بنت حارٹ یاد کردم ١‏ عبدالرحمن(بن 


۱ - شوهر یه سعدین خؤله در مکه وفات کرد و پس از چند 
شب سبیعّه وضع حمل کرد از آن حضرت اجازه خواست که آیا قبل 
از سپری کردن چهار ماه و ده شب می‌تواند آردواج کند. آن حضرت 
به وی اجازه داد 
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قول این مصنعود ق في ری عه ززجها وهي خامل 1 


قال قال اس سود ١‏ جود عَ فیط ,ول 
اخروت رخ ولم مش ری ند 
الطولی  .‏ 

وال یب عن مخت یه نان 


عامر و اطر DEAN‏ 


1 -الصلّوات و الصلاة الوسطى»4 ° 


9۳۳ - حدقا ال : 
کک محمد د نيا ٠ ٤‏ عن علي تال : 


rT E 
ا وري ر‎ 


قال" دا هسام قال :دمحم » عن ده 3 اع 


علي چ اي ال :یملق ۰ وناغ 
صلاء الوسطی حتّی عابت الشمير > قلا الل قور 


بن محمد : دزی رت 


کتاب تفسیر 


ابی لیلی) گفت: ولیکن عم او عبداله بن عُبّه(که 
عبدالله بن مسعود است) چنین نمی گفت. 
گفتم: من بسار با جرئت خواهم بود که در 
مورد مردی دروغ ببندم که او(اکنون) در 
کوفه اسست(یعنی عبدالّه بن عتبه بن مسعود). 
عبدالرحمن بن لیلی صدایش را بلند کرد. وی 
سپس گفت: پس از آن بیرون آمدم و مالک‌بن 
عامر یا مالک‌بن عوّف را ملاقات کردم و گفتم: 
قول ابن مسعود دربارۀ زنی که حامله است و 
شوهرش وفات کرده باشد. چگونه است؟ 

وی گفت: ابن مسعود گفته است: آیا بر همچو 
زنی شدت(درازی عدت) را تحمیل می‌کنید و 
او را اجار اتی ا ی مور اء 
اون ا ی ا ور درا الق 
نازل شده است. 

یوب گفت که محمد(ین سیرین) گفته است: 
من. ابوعَطیّه مالک‌بن عامر را ملاقات کردهام.۲ 


باب -۴۲ 


«حافظوا علی الوّات و الا الوٍشطی» 
نو اقفته تتا ها تما وی ار 
عصر) پایبندی کنید» 

۳+ از يزد از هشام. از محمد» از عبیدهه 
روایت است که على رض الله عنه گفت که 
یحیی بن سَعیّد از هشام. از محمد از عبَیْده 
۱ - یعنی اگر کمتر از چهار ماه و ده شب وضع حمل کند از عدت 
بیرون می‌شود. 

۲ - چون راوی بین نام مالک‌بن عامر و مالک‌بن عوف شک کرده 


بود ایوب به روایت از محمدبن سیرین بدون تردید مالک‌بن عامر 
رأ گفته أست. 
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۳ 


ویوتهم. أو : آجوائیم ار شدای رس : 
1 آخرجه مسلم ۷ 


E‏ تاب:: 


«وقوی لله نت4 ربج . 


وز پو 


ق سره ده 


دامن a‏ 3 کت نار 


اماد زین رت برا اتوت 
[راجع : ۱۲۰ أخرجة فسلم : FA:‏ ِ 5 


SS 
. ۳4 تکوئوا تون‎ 

: درعلمه . یقال‎ N 

لطا 4 ۲ ندرکن ارغ( le‏ 


زل ولا نو6 ر٩٠۲‏ : لایلقله » اااي 


3 


e ۳۹‏ و 


والاد والاید وه ۽ الستة تعاس « یه € ۲0۹ 


رانا فاذا ام 


کتاب تفسیر 
روایت است که علی رضی‌الّه عنه گفت؛ که 
پیامبر (صلی الله عليه وسلم) در روز خندق 
فرمود: «ما رل(مشرکان) از نماز سطی(عصر)۱ 
باز داشتند تا آنکه آفتاب غروب کرد. خداوند 
تبرهاو خانه‌ها- یا درونهای ایشان را پر ا 
آتش گرداند» یحیی در(الفاظ قبرها و خانه‌ها؛ 
یا درونهای ایشان) شک کرده است. 


۴٣ باب‎ 


و تیا له قانتنن» (۲۳۸) «و برای خدا 
خاضعانه(در نماز) بپاخیزید» قانتیٍن یعنی مطیع 
و منقاد به حکم الهی. 

۶ از ابوعمرو شسیبانی روایت است که 
زیدین ازقم گفت: ما در نماز سخن می‌گفتيیم و 
یکی از ما نظر به ضرورتی که داشت با برادر 
خود صحبت می کرد تا آنکه این آیت نازل شد: 
ابر همه نمازها و نماز میانه(عصر) پایبندی 
کنید و برای خدا خاضعانه به پا خیزید.» سپس 
به خاموشی(در نماز) مأمور شدیم. 


باب -۲۳ 


فرموده ف وت غزوجل وان خف م رجا 
منم فاذک واه کہا لمکم مالمه 
ی تغلفون» (۲۳۹) 

«پس اگر بیم داشتید, پیاده یا سواره(نماز) 
گا رید و حون اس شید لا ریاد کی که 


۱ - در مورد نماز وسطی یا میانه» بسیاری از صحابه اختلاف داشتند 
که کدام نماز است و اکثر برآنند که نماز عصر است و این حدیث آن 
را تأیید می‌کند به قرینه غروب آفتاب. 


Maktaba Tul ۱.0۲ 


صحیح‌الیخار ی 


سره و راو 


: ذهیت حجته ار 


عم ۶ + 


یتغپر ‏ ت 
)۳۹ :انیس فا ۱ 
شرا ۰4ج : نخرجها . i kj}‏ 3 بیج 


OS 8 ورو‎ 


عاصف تهب من الارزض إلى ماه هدفه 
ا ا EEC‏ 
لیس عليه شيء . 


وقال عکرمَة : «وابل € ۲۱6 )ور ۷90] :مط 


شید رل + ای ۰ وم تلم امن ۰ 


س 


س ۳4 يي 


عروشها ۹ ۲] :اا < 


۶۸ 


کتاب تفسس 


به شما آموخت آنچه نمی‌دانستید»۱ 

واو یر گفقه استه «عس ( 55 بف 
علم او ! 
بش طة) (TEV)‏ به معنضی زیادت و افزونی 


است.۲ 


«آفرغ» (۲۵۰) به معنی نازل کن» می‌باشد؟ 

«و لا یتوذه» (۲۵۵) یعنی بر او گرانی نمی کند. 
آدنی یعنی بر من گرانی می‌کنده و الاد والاید 
به معنی قوت است 


(السة» (es)‏ یعنی کے > چرت با کالت 


وان ۶ 


(۲۵۹) یعنی تخیر تست 


«غارت» ا اس گیرنده‌ای در آن 
و 2 


۱- این آیت پس از آیت سور نساء است که در آن تعلیم صلوة 
خوف شده نازل شده است. و مراد در اینجا خوف شدید است و 
جماعت نیست یعنی هر طور که میسر باشد و قدرت یابید نماز 
بگزارید. 

۳ - «وسع" کسه السمَواتٍ والأزض» یعنی «کرسی او آسمانها و 
زمین را در برگرفته است»* کرسی او یعنی علم اوہ 

۳ - هوزاده" بَسطة فی العم و الجشم» «و داده است آو را فراخی 
در دانش و افزونی در جسم» «یِسَطة» را زیادت و افزونی تفسیر 
ارو 


a“ عم‎ 


«افرغ» 1 نازل کن يا | فرودآور تفه تفسیر کرده ات 
۵- « و لا ينود ما و هو ای النظیم» هو گران نمی‌شود 
بر وی نگهبانی اين هر دو(آسمان و زمین) و او بلند مرتیف بزرگ 
ِ است» 

- ولا ده سنة“ و و لانوم» «او ر پینکی و خواب نمی‌گیرد» 
۷ - هر ای طامک و شرایک"لم تن «پس ببین به سوی 
طعام و آشامیدنی خود که تغییر نکرده است». دربسا از تسخ بخاری 
در متن باب« یتسنه» آمده است وهیتسنه» در اخیر باب در این 
متن به تکرار آمده است. 
۸ - «قبهتالذی کفر» یم 
ماند. 


یعنی: آن کس که کفر ورزیده بود مهوت 


٩‏ - هاو کالذی مرعلی قزیة و هی او علی عروشها» یمنی‌هیا 
چون آن کس که گذشت بر شهری که بر سقف‌های خود افتاده بود.» 
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صحیح‌الیخاری 


ده مه گر 


foro‏ - حلا له بن پوس : حدشا مالك ء ا 
افم :ناهن عم رضي الله ها گان ذا سل 
عن صلاة ةالْخَوف » قال و 
لاس علي یم نام رکه تون طانق نیم 
تم وین لمکم یصلو » إا صلی ینم رة 
اسا روا مان لین کم وا » ولا ون »ریدم 
ین لم منوا قي َم مه رکه تصرف الام 
وقد صلّی رکتتین وم کل واحد من لطانتین 


بو مک 


سود دلاشهمر رک ند ان یلم رف الومام» کون 
واحد من تن تقد عل رجن ان گان وف 


e 
. اء تفلي ال یر تفلي‎ 

قال مالك : قال ان : ای عله ن عمردگر 
دمن ول ری : e ٠۲۲‏ 
AFA‏ 


کا 


۶۹ 


کتاب تفسیر 


«عَرُوشها» (۲۵۹) یعنی: بناهای آن. 

«نْشما» (۲) بعنی: بیرون می‌آوریم! 
اعصار» (۲7) یعنی: باد تندی که از زمین به 
آسمان می‌وزد و همچو ستونی از آتش است.۲ 
و ابن‌عباس گفته است:«صَلَد» (۲2۶) و(۲5۵) 


یعنی بر روی آن چیزی نیست.۳ 


و عکرمه گفته است::وابل» )۲۹٤(‏ و(۲5۵) 
یعنی باران شدید. 


الطل: یعنی» شبنم. رطوبت. و همچون عمل 


مومن است(نزد خدا)۴ 

دیتسه (۲۵۱) یعنی: تغییر می کند.۵ 

۵ .از مالسک» از نافع روایت است که 
هرگاه از ابن‌عمر رضی‌الله عنهما در مورد نماز 
خوف(به هنگام ترس دشمن) سؤال می‌شد. 
گفت: امام(به نماز) پیش می‌شود و گروهی 
از مردم(در عقب وی به نماز می‌ایستند). امام 
برای آنها یک رکعت نماز می‌گزارد و گروهی 
از مردم میان آنها و ميان دشمن قرار دارند که 
نماز نمی گزارند. آنگاه که امام برای کسانی که با 


عبارت«خاَية علۍ عروشها» را مترجمین فارسی قرآن به عبارت 
دیگر نیز ترجمه کرده‌اند: «ویران و خالی شده بود» -«بامهایش 
یکسر فروريخته بود» -«آن کارها فروافتاده و دیوارها بر کارها 
افتاده». 
۱ - هو انظر الى المظام كيف تشُها» «و به این استخوانها ببین» 
چگوند آنها را برداشته به هم پیوند می‌دهیم» کلمذ«ننشزها» 
اشتباهاً در متن فوق لشزها» نوشته شده و نقطغزاه) افتاده است 
که باید اصلاح شود و این کلمه در ترجمه‌های فارسی به معانی 
دیگر نیز آمده است«چگونه زنده می‌گردانیم آن را» «چگونه جنبش 
می‌دهیم آن را» 
۲ - «فاصایها اغضَار فيه ار فاخترقت» «گردبادی آتشین بر آن(یاغ) 
زند. 
۳ - «فأصایّهوابل رکه ضلذا» و بارانی تند بر آن بریزد و آن(سنگ) 
0 

- «فان لم یْصبها وابل" فطل» (۲۶۵) «گر باران 
نرسد» بارا ریزی[شبنم) برای آن بس است» 
۵ - «یتسته» قبلا آیت آن آورده شد. 


تندی بدان 
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صحیی البخاری 


۰ -باب :والنین یتوفون 
و م- 


منم وینرونْ ازواجا4»ع . ' 


Jel, e 


fo"‏ - دشي عبداللّه ابن آيي الاسودا: : حدلتا حميد 
ان الاسود »رز رم الا نان 
هید ۽ عن ان آيي ميه قال + تال : ان لیر : 
مان : هذه له اني في ابقر : « وین یتفن 
منگم ویترون آزواجا - إلى وله - نوج 4 . قد 
نها الاخری > قلم کتبا ؟ قال : یب اي 


ار من من مگانه . 


.قال حمید ۰ : أو تحوهذازراجع :6۳۰ 


کتاب تفسیر 


وی بودند یک رکعت نماز گزارد. آنها می‌روند 
و به جایشان آنهایی که نماز نگزارده‌اند قرار 
می گیرند ولی نماز را سلام نمی‌دهند: سپس 
کسانی که نماز نگزارده‌اند می‌روند و با امام یک 
رکهت می‌گزارند. بعد امام از نماز برمی گردد 
در حالی که دو رکعت نماز گزارده است. پس 
از آنکه امام از نماز برگشت» هر یک از آن دو 
گروه به نماز می‌ایستد و هریک به تنهایی یک 
رکعت نماز می‌گزارد. 

پس اگر ترسی شدیدتر از این باشد(که جماعت 
نتوانند) پیاده بر سر پای ایستاده. و سواره(سوار 
بر مرکبهای خویش) نماز بگزارند. چه روی به 
قبله باشند یا نباشند. مالک گفته است که نافع 
گفت: گمان نمی‌برم که عبدالله‌بن عمر این(نماز 
خوف) را از رسول الله (صلی‌الّه عليه وسلم) 
روایت کرده باشد. 


باب -۴۵ 


راذن تون متکم و ین آزواجاه(۲0) 
زنانی برجای می‌گذارند.» 

نار انم ابر مک ووانت اس که این دی 
گفت: به عثمان گفتم: همین آیت سور البقره: 
کسانی از شما که مرگشان فرا می‌رسد و زنانی 
شوهر اخراج نگردند» توسط آیت دیگری نسخ 
گردیده» پس چرا آن را می‌نویسی؟ عثمان گفت: 
ای برادرزاده. آن را(در جایش) می‌گذارم. من 
گفت: یا مانند(نحو) مذکور. 
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صحیح الیخاری 
4 - باب : « ولد قال هي 


رب ريت ثحبي نموتی . 
«تصرهن € : قطعهن . 


و وم و 


: حا آختدبن صالح : حا ابن وب‎ - fory 
رن بو نان شهب« عن ابي سل ويد‎ 
عن آبي هريره قال :قال : رسُول الله 38 : لحر‎ 
لقع ادا زرم ال + ورب آرني کف‎ 
تخي اوی قال : وم من قال : لی ولکن طمن‎ 
[راجع: ۳۳۷۷. ترجه سلم: : ۱ سول تم‎ ٩ ۰ (> لبي‎ 


۷ - یاب : قوله : 


«ایوه آحدکم ان تکون له < ۱ 
م‌تخیل وتاب € إلى وله mart:‏ 


پاپ -۴۶ 


«وّ اذ قال ابر اهیم رب ار نی کیّف" خی المَوتّی» 
)1( 

«آنگاه که ابراهیم گفت: پروردگاراء مرا بنمای 
که چگونه مردگان را زنده می کنی» فصرهن) 
به معنی: پاره پاره کن است. 

۷ - از ابن‌شهّاب از ابوسَلمّه و سعد روایت 
است که ابوهریره رضی‌الله عنه گفت: رسول‌اله 
(صلی‌الّه عليه وسلم) فرمود: «ما در شک کردن 
نسبت به ابراهیم سزاوارتریم" آنگاه که گفت: 
«پروردگارا مرا بنمای که چگونه مردگان را 
زنده می کنی. خداوند گفت: آیا ایمان نداری؟ 
گفت: آری(ایمان دارم) ولی برای اينکه دلم 
آرام کیرد" 


باب ۴۷ 


ی کم آناتکون لهج من تخل و آغتابٍ 
تجری من تختها انار لفیا من کل" مات 
و اصاب الكبر و یه ضعفاء فاصَانهاافصَار 


فیه نار فأحترَقّت. کذلک ین له كم الات 
۱- در متن بالا«تخیِ المَوْتی» با دو(یاء) تحیی الموتی نوشته شده 
که مخالف با رسم الخط قرآن است. 
۲ - در تیسیر القاری گفته شده: معنی آنست که اگر از ابراهیم در 
زنده کردن از جاتب خدا شکی باشد ما هم بایستی شک می کردیم 
و ما خود شک نداریم پس ابراهیم به طریق اولی شک نداشته باشد. 
و این معنی ناشی از کمال تواضع است. یا اینکه شک آبراهیم در 
کیفیت زنده کردن بود نه در نفس زنده کردن, یا آنکه مراد از شک 
سوال و طلب اطمینان بود و ما سزاوارتريم به این طلب کیفیت و 
ِِِ 

- ادامه آیت چنین است: «قال فد ذ ارِعة من 7 الطیر فصرهن" 
۳ «فرمود: پس چهار پرنده را برگیر و آنها را پیش خود ریز ریز 
گردان ...» در اینجا مراد معنی لفظ«فضرهن» است که آن را پاره 
پاره کردن معنی کرده است. 
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صحیح‌البخاری 


۳۸ 2 رگن راهم : : رهام عن امن جرج 
سفت ال اي مکاح عن این باس 
قال: ١‏ سمغت اباب رن آبيملیگةیحتت: عن 
یبن یرال : قال ١‏ عمط یرت لاحاب 
اي 3 : فيم رون مه الا رلت ابو اعدکم ان 
کون له الوا : له سکم 
فووا : تعکم آولاتعکم ١‏ قال ان باس : :في فقي 
من يآ مین » قال مر :بان اخي ل ولا 
قر فبك » قال :ین عباس : ضرت مثلاً لعمل » 
¢ 


قال : اي َمل ؟ قال : ان باس لعل » قال 


ا 


«عَرْوجل لت 


مر ام و سح 


قلطب عمّر » قال: 


رر pe”‏ و 


عمر : : لر جل که عني يعمل + بطاعة الله 
الله له الیطان ل بالمَعَاصي جى آغرق عمال . 


és. 
که و‎ : 


وه ار با 


$ قصرهن €: 


¥۲ 


کتاب تفسیر 
لعلکم ڈت («د۲) 


«آیا کسی از شما دوست دارد که بای از 
درختان خرما و انگور داشته باشد که از زیر 
آنها نهرها روان اسست؛ وبرای او در آن(باغ) 
از هرگونه میوه‌ای(فراهم) باشد و در حالی 
که او را پیری رسیده و فرزندانی خردسال 
دارد(ناگهان) گردبادی آتشین بر آن(باغ) زند 
و(باغ یکسر) بسوزد؟ این گونه خداوند آیات 
خود را بر شما روشن می‌گرداند باشد که شما 
۸ .از ابنن جرَیج روایت است که گفت: 
از عَبْدالله بن ابی‌مُلیّکه شنیدم که از ابن‌عباس 
حدیث می‌کرد که گفته است: و از برادر وی 
ابابکر بن ابی میک شنیدم که از عبد بن عُمَيْر 
حدیث می کرد که گفته است: 

روزی عمر رضے الله عنه به اصحاب پیامبر 
(صلی‌الّه عليه وسلم) گفت: در مورد این آیت 
که نازل شده چه نظر دارید: «ایا کسی از شما 
دوست دارد که باغی از درختان خرما و انگور 
داشته باشد» اصحاب گفتند: خدا داناتر است. 


اید با س اند 


از آن چیزی هست. عمر گفت: ای پرادرزاده. 
بگوی و نفس خود را حقیر مگردان. ابن‌عباس 
گفت: در عملی مثالی زده ین 
گفت: کدام عمل؟ ابن‌عباس که گفت: برای عملی. 
عمر گفت: مثال مرد ثروتمندی است که به 
اطاعت از خدای عزوجل عمل می‌کند. سپس 
خداوند شیطان را بر او می‌گمارد و او مرتکب 
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صحیح‌الیخار ی 


۸ اب باب : 
ی یسالون اناس إنْحَافا € em‏ ` 


ال علي» لح علي 
۳ رو 


رن € n‏ : ۳۷] : هدک . 


و .9 


۰ ی لماک 


و مر 2 وه ۶ هر 


{o4‏ - حدتا ابن آپي مریم : دنا محمدبن جر 


ر 


قال : حي شابن آبي مر : ان عطاء سار 
رح نيع ناريا E‏ 
ا : الي 3 :لیس السسکیناگذي رة 


رَد وتان » ول له رلا الأ 
السنکین الذي یف . اروا إن شتتم» ني 
و : یاون اس إا زوا :۱6 آخوجه 


مسلم :۱۰۳۹۰ باختلاف ] : ٠‏ 


r: 


ت نت 


۷۳ 


کتاب تفسیر 
گناهان می‌شود تا آن که خداوند اعمال(صالحة) 
او را ضایع می‌گرداند. ۱ «فصرهن) د 
پاره کن.۲ 


یعنی پاره 


باب ۴۸ 


فرمود؛ خدای عزوجل: 

«لایسألون الاس الحافا» (VT)‏ «از مردم با 
اصرار(چیزی) نمی خواهند.» 

گفته می‌شود: الحف على و الح*علی؛ و اخفانی 
لاله (هر سه كلمة الحاف؛ و الحاح» و احفاء 
به یک معنی است و آن مبالغه وجهد و کوشش 
در ستوال کردن(تکدی) است. «فیخفکم» 
اصرار از شما طلب کنند). 

۹ او یکی ی مه وراک اسک 
عطاءبن یسار و عبدالرحمن‌بن ابی عمره انصاری 
گفته‌اند: از ابوهریره رضی الله عله شنیدیم که 
«مسکین آن نیت که یک يا دو خرما او را 
باز گرداند و نه اينکه به یک يا دو لقمه(گدایی 


کا لگن کین کی است کهاز کا 


دوری جوید و اگر می‌خواهید بخوانید»" یعنی 


۱ - گفته‌اند که همین حدیث دلیل معتزله است که قایل به هدر 
رفتن اعمال صالحه در آرتکاب گناهان کبیره است. لفظ حدیث نص 
ل معتزله را رد کرده‌اند. 
۲ - در ببضی نسخ بخاری کلمههسرهُن» «طنُن» در ذیل 
حدیث ۴۵۳۸ به تکرار آمده است. 
- این آیه درشان اهل صفه نازل شده که از مهاجران قریش 
بودند و در صفْه. مکانی سایه دار درمسجد پیامبر صلی‌الله علیه و 
سام می‌زیستند که هیچ وجهی برای معیشت نداشتند واگر کسی 
غذای زیادی داشت» به ایشان می‌آورد. آنها شب قرآن می‌آموختند 
و از مصاحبت رسول‌اه صلی اله علیه و سلم فیض یاب می‌شدند و 
در سریه و غزوات شرکت می‌کردند. 


نیست و این دلي 
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کتاب تفسیر 


صحیح البخاری 
a‏ 
o‏ الله نت سرب ۳ 
امس 6 :۱ 


292۰ - حلا عم بن حقص ن غياث :حلا آبي : 
حدگتا الاخمفن : اشنم ۰ عنن مسووق» عن 


عَائشَة رضي الله عَنها قات ما تزکت الآیات من آخر 
سورة لبق في الا » رها سول علی الا 


ثم خر جرفي لخن : ۶9۹ . آخرجه مسیتلم : 
۸۰ 


۰ یاب : 


«یمحق الله الرْنَا ۱۷۰6 : .پذهبه 


فرمودهٌ خداوند راء«از مردم با اصرار(جیزی) 
نمی خواهند» 


باب -۳9 


و اخل اه لیم و حرم ال ام (۲۷۵) «خداوند 
بیع را حلال و ربا! را حرام گردانیده است» 
«لْمسرخ به معنی دیوانگی است(در أيه 
مکی 

۰ از مشلم؛ از ممشروق روایت است که 
عایشه رضی‌الله عنها گفت: آن‌گاه که آیات 
آخر سورة ره دربارة ربا نازل شد رسول‌اله 
(صلی‌اله علیه وسلم) آن را بر مسردم خواند 
وسپس تجارت شراب را حرام گردانید. 


ا ات 


ومح اله الّباه (۲۷۱) «یعنی خداوند(برکتش 
را( می‌برد(یا مالی را که در معاملة سود باشد» 
ضایع می‌کند)۲ 


۱ - ربا در لغت به معنی زیادت است و در اصطلاح شریعت زیادت 
مالی مخصوص است بدون عوض و سبب تحریم آن» آنست که 
افزونی در مالی صورت می‌گیرد که در ازای آن کار و زحمتی به 
عمل نیامده است. تحریم ربا مانند تحریم شراب|خمر) در چهار 
مرحله بطور تدریجی صورت گرفته است: «و آن سودی که شما به 
رسم ربا داده‌اید که بر اموال مردم ربا خوار بیفزایده پس هرگز نزد 
خدا نمی‌افزاید» (روم:۳۰:۳۹) 

«و گرفتن ایشان ربا را با آنکه از خوردن آن منع شده بودند» 
(نساء:۴:۱۶۱) 

«ای مسلمانان» رباء را چندین برابر مخورید. و از خدا پروا کنید باشد 
که رستگار شوید» 

«ای اهل ایمان, از خدا بترسید و ترک کنید آنچه, را که از ربا باقی 
مانده است اگر موژمنید» (لبقره:۳۷۸) مراد از خوردن ربا یا سود. 
همان معاملة ربا است» چه کسی ربا بگیرد و چه بدهد یک حکم 
دارد. «اقتباس از تفسیر المنیر ترجمة عبدالرؤف مخلص) 

۲ - «خدا از(برکت) ربا می‌کاهد: و بر صدقات می‌افزاید و خداوند 
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هس عم EE‏ وه 


و و 


E زا‎ e 


مسروق » عَن عا َة آنها قانت ٠‏ سازگت لیات 
الأواخر من سور ار 6 در کو ي 


ع 


المسجد » » قَحَرم التجَارَةَ في الَْطْر زرا f4:‏ 
مسلم : 1۵۸۰ ]. 


۱ - باب : «فأننوا بحرب 4 ٠٠۹‏ قاعلمُوا. 


oc‏ تیم که ملد 


tof‏ - حي محمد نار : حدشنا غندر وا 
شه ٠‏ عن متصور ۰ عن أبي الضنحی .عَن مسروق 
عن عا عاش o‏ 

لت من اي انهم في سنج 
التجارة في الْخَمْر [ راجع : 404 . اعرجه ملم : ۸۰( 


َة الت :ل الت الآيات م آخرسورة 


۲ - پاب : 
وان کان ذو عسرة 


چ 


فنظرة إلى ميسرة 


و وم 5 قر ٠‏ ٢ء‏ ریق چام چے ۳۳ ۱ 
ون توا یر کم ون شم مون ر. ۸ الاية ۰ 


۱ از موق دواست: ات کے 
عايشه(رضی‌الله عنها) گفت: آنگاه که آیات 
آخر سورة البقره(که دربار؛ معامله سود است) 
نازل شد. رسول‌الّه صلی‌اله علیه و آله و سلم 
پیبرون امد و ان ایات را در مسجد خواند و 
تجارت شراب را حرام گردانید.۱ 


باب -۵۱ 


قادرا بخرّب» (۲۷۹) و یعنی بدانید. 
ف ع وات سم که 
عايشه(رضی‌الله عنها) گفت: آنگاه که آیات 
آخر سورۀ البقره نازل شد. پيامبر (صلى الله 
عليه وسلم)آن را در مسجد بر مردم خواند و 
تجارت شراب را حرام گردانید.۲ 


باب -۵۲ 


و ر ان کان ذوعنسرة 6 له الى میس رَه و ان 
صقرا یر کم إن تم نون (۲۸۰) 


هیچ ناسپاس گناهکار را دوست نمی‌دارد»(البقره:۲۷۶) 

۱ - «و اگر(چنین) نکردید, بدانید به جنگ با خدا و فرستادۀ وی 
برخاسته‌اید» و آگر توبه کنید. سرمایه‌های شما از خودتان است. نه 
ستم می کنید و نه ستم می‌بینید.» (البقره:۲۷۹) 

۲ - مراد از تزول این آیت است:«کسانی که ربا می‌خورندازگور) 
برنمی‌خیزند مگر مانند برخاستن کسی که شیطان بر اثر تماس 
دیوانه‌اش کرده است. این بدان سبب است که آنان گفتند: «داد 
و ستد(تجارت) صرفا مانند ربا است» در حالی که خداوند تجارت را 
حلال و ریا ۳ حرام گردانیده است..» (البقره:۲۷۵) 

در اسماء الرجال بخاری گفته شده که عینی گفته است که تحریم 
خمر(شراب) قبل از نزول آي تحریم ریا(سود) بوده است. احادیث 
۱ را که اندکی در الفاظ آن تغییر به نظر می‌رسد عین 
حکم را دارد و این بخاطری است که راویان مختلفی آن را از 
ایو الضحی, از مسروق روایت کرده‌اند و این امر نهایت دقت امام 
بخاری را نشان می‌دهد که با چه امانتداری در تحقیق و روایت 
"حادیث پرداخته است. 
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را لر م ره رر يم e‏ » 


o‏ س e‏ : عن سفیان .عن 


ا 


تلور الاختشی عن آبي الضتی عن رون 


ابقر کر هش تج ٤‏ ا 
في لمر وراج : 60٩‏ . اعرجه ملم : ۱۵۸۰ ]. 


e er 


وتو و نون 
ثبه إلى الله 4 رد۳۸ 


و ۶ قره ء 


:5 - حاقیص بن عقب + حداسفیان » عن 
عاصم» عن اي نان عباس رضي له ۳ 


e. 


خر لت عل انی 9 الا فر ی يوع بب ی 


«و اگر طرف معاملهٌ شما تنگدست باشد» پس 
تا(هنگام) گشایش مهلتی(به او بدهید) و(اگر 
به راسستی تی قدرت پرداخت ندارد) بخشیدن آن 
برای شما بهتر است اگر بدانید». 

کات ازمسروق روایت است که 
عایشه(رضی‌اله عنها) گفت: آنگاه که آیات 
آخر سورة البقره نازل شد. رسول الله (صلى الله 
علیه وسلم) ایستاد و آن را بر ما خواند و سپس 
تجارت شراب را حرام گردانید. 


باب ۵۲ 


اا ےو ی ف 
«وبترسید از آن روزی که در آن به سوی خدا 
برگردانده می‌شوید» 

6 از عَاصم» از شغبی روایت است که 
ابن‌عباس رضی‌اله عنهما گفت: آخرین آیتی که 
بر پیامبر (صلی‌الّه علیه وسلم)نازل شد. آیت 
ربا بود.! 


۱ - در تیسیر القاری آمده است: در مورد نزول آخرین آیات» اقوال 
مختلف است: از ضحاک روایت شده که آخرین آیه, آی: و نوا 
یا ترجُون فيه الى انثه» (الیقره: ۱ است. و بعضی گفته‌اند 
که آیت: «و یفک قل اه یفتیکم: فى اللاله» (لنساء:ع۱۷) 
آخرین آیه است. از ابی بن کثب مروی است که ةقد جاء کم 
رسول من آنشسکم. ..» (التویه:۱۳۲۸) آخرین آیتی است که نازل شده 
أست. 

در تشر ار زیت الق تشون ی ی اله را به 
روایت از ابن جُريحة و ابو حاتم از سعیدبن جبیر و از ابن‌عباس, 
آخرین آیت می‌داند که نازل شده است. و زمان نزول آن را تا هنگام . 
وفات پیامبر صلی‌اثه علیه و سلم از سی و یک روز تا سه شب یا 
سه ساعت روایت کرده‌اند. 
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- باب : 


وان توا ای انس 


ار یرک ریت ی 


Er 


یشاء له علی کل شيء قير 4 1۸4 


مر و 1 بے ےه 


- حداً محمد + خدکاالي سک 
نة » عن الد الحتاء » عن مروا لام » عن 
جل نانحب اھ ٤‏ وعو ابن عر :اد 

E 
f4: انظر‎ 


fote 


80 - یاب :3 امن الرسول ٠‏ 


یت 


یم مت 


وشال: :رت4 د یتفر 
Re : ۲ “€‏ ا EE E‏ 


باب ۵ 


بو ان دا ما فی سک کم از وه سکم 
به الله قیفر لمن شاه و یعذب؛ من یشاء واللّه 
على ک ۳ شئ قدیر» (البقره:ع۲۸) 

«و اگر آنچه در دلهای خود دارید. آشکار 
یا پنهان کنید. خداوند شما را به آن محاسبه 
می‌کند» آنگاه هر که را بخواهد می‌بخشد و هر 
که را بخواهد عذاب می‌کند و خداوند بر هر 
جیزی تواناست.» 

6 از خالد الکذاء از مزوان لاف از 
یکی از یاران پیامبر (صلی‌اله عليه وسلم), که 
او ابن‌عمر اسست» روایت است که گفت: یو 
اگر آنچه در دلهای خود دارید. آشکار یا پنهان 
کنید» (به یه بعدی) منسوخ شده است.۱ 


باب ۵۵ 


«امن لول بما اثرل الیه من رَبّه.» (۲۸۵) 
«پیامبر بدانچه از جانب پروردگارش بر او نازل 
ده ات ایمان 9 | 
۳ عهد a‏ است. و ن می‌شود«غفرانک» 
(۲۸۵) ر بعنی آمرزش تورامی‌خواهیم. «قاغفولتا» 
k9‏ را ببخشسای» (شمارة آیه اشتباهاً در 
متن» 1A‏ آمده است) 
۱- صحابه به آن حضرت عرض کردند که ما نمی‌توانیم از عهدة 
ضبط و محافظت خواطر بیرون آبیم» سپس این آیت با نزول آیت: 
«لا یکلف الله نفسا» د یعنی آیت آخر سورة البقره نسخ شده است. از 
این‌عباس نقل شده که این آیت نسح نگردیده است؛ زير این آیت 
خبر است و اخبار نه منسوخ می‌باشد و نه ناسخ. ولی دلیل آن را 
نپذیرفته‌اند؛ زیرا بسا اخباری است که متضمن حکمی می‌باشد پس 
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اه مهو ۽ مت د 


EE حلي إسحاق ن مور‎ - tof 


۾ ا 


آخرتا شم 4 عن اند اج 3 عن راصق 


و مر ی اوي اه مس 


غر تلم کب ول ۰ 9 قال ان 


ےم ےھ ےر 


۳ - تفسدر 


ز ا 


نورد اران 


ES:‏ رب واحدا o).‏ :برد شقا 
ل 


حر ۳7 لش رکه وهوخرنها . 


3 8 رو و وق رف 
ES‏ حدما المسوم : :اذيل 


الو ر 


سیم بعلانة ز بو مان رون € 4 : 
و سر وگ 

لجوج : واحذهارني . حسولیم ۱۰۷6 : 

تتاصلوتیم تلا OES‏ : واحدی از . 


«ستکب € (۸۱: : ستحفظ :ره رم 1 توا 


بر 3 ا ب را وق سردا 


ویجوز : ولا من عند الله , گقولك: : آنزلته . 


وکال مجاه O‏ مه 
الْحسان . ۱ 


۰ و روگ و اه e‏ 
و 


یی : را :الس 


2 و 


و مرت مر دمن طبهم 


یوم بار ۰ 


E‏ : بیج الي مات 4 :ر :من 
Ces FS ag‏ 


اة خر یه » ويخرج مها الحي . (اربگار» 


7 از خالد الحذاء از مّروان الاصفرء از یکی 
از اران بار (صای اه علد وستم) روات 
است که گفت: می‌پندارم» او ابن‌عمر بوده که 
گفت: آیذدان تبذوا م فی سکم اوتخفوه 
«اگر آنچه در دلهای خود دارید آشکار یا پنهان 
کنید» را آية بعدی آن نسخ کرده است. 


تفسیر سورة آل عمُران . > 


«َقاه و ی به یک معنی اسست. یعنی: ترس. 


(آل عمران:۱)۲۸ 


a یعنی:‎ a 

«شفا حفر (۱۰۳) مانند: شفا رکف و آن کنار 
چاه 0 کشا فا کنارة ان ات۳ 
«یبوَء (۱۲۱) یعنی لشکرگاه می گیری" 
سوم کسی که در چهره‌اش علامتی باشد. یا 
به پشم یا هر چه باشد.۵ 


اس «لایتخذ المؤمنين الکفرین" وله من "دون الممنین و و من یل 
لک فیس من اله فی شیء الا ان“ توا منهم ته و بحذرکم الله 
۲ سه و الی أنه ه المَصير» «موّمتان ن نباید کافران راء به جای موّمنان 

به دوستی بگیرند و هر که چنین کند در هیچ چیز(او را) از(دوستی 

خدا) بهره‌ای نیست. مگر آنکه از شر آنها بترسید و به نوعی حذر 

کنید و خداوند شما را از عقوبت خود می‌ترساند و بازگشت(همه) به 

سوی خداست» 

۲ - «کمثل ریح فا صر آضایّت: حزث قَوْم لوا ألفهم» «مانند 

باد سرد شدیدی است که بر کشتزار قومی که بر خود ستم نمودند 

ِِ 

۳ - «و کنتم عَلۍ شفا حفرة من الثار فانقذکم مه» «و بر كنار 

چاله‌ای از آتش بودید که شما رهانید». 

۴ - دو اذ عدوت من آهلک" تبویء المُوْمنین مقاعد للقتال وله 

سمیع عَلبّم» هو(یاد کن) زمانی را که(در جنگ أُد) بامدادان از 

پیش کسانت بیرون آمدی(تا) موّمنان را برای جنگیدن در جایگاه 

جنگ جای بدهی و خداوند شنوای داناست». 

۵ - «یمددکم' ریک" بخَمْسَة الف من المنکة مُسَوْميْن» (آل 
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۲4۱7 : ول جر . راشي (:6۱) : ملالس - 


أ إلى فرب 


«رییون» (۱10) صیغهٌ جمع و مفرد آن-ربی*- 


أشنت 


«تَحْمُنهُم» (۱۵۲) یعنی: ایشان را از بیخ و بن 
و می کشتید ۲ 

«غرا» (۱۵) صيغة مفرد آن غار است» یعنی: 
جنگیدن۳ 

«ستکب» (۱۸۱) یعنی: حفظ و ضبط خواهیم 
رل () یعنی: ثواب. و می‌تواند که: مرل" 
من" عنداللّه باشد چنانکه می‌گویند: انرََه پعنی 
او را فرود آوردم.۵ 

و مُجاهد گفته است: «و لحيل المَسَوَمَه» )1£( 
یعنی اسبهای فربه و خوش‌هیکل.؟ یبن 
جر و عبدالله بن عبدالرحمن بن ابی گفته‌اند: 
لاه به معنی: موم است. و ابن جر گفته 
است: و ر ( یعنی به زنان رغبت 
نشان نمی‌دهد.۲ 

و عکرمّه گفته است: «من" فورهم» () یعنی 


عمران:۱۳۵) «پروردگارتان شما را با پنج هزار فرشتة نشاندار یاری 
خواهد کرد» 
۱ - «و کاین من تبی قثل مه رین کثیژ» «و چه بسیار پیامبرانی 
که ِِِ آو توده‌های" انبوه کارزآر کر 

»و و لد صَدقکم" اه وغده 1 تحسونیم. "باذنه» «و(در جنگ 7 
ا خدا وعدة خود را با شما راست گردانید. آنگاه که به فرمان | 
آنان را میکشتید». , ۱ 5 
۳ - «و قالوا لاخوانیم اذا ضربوا فی الارض او کانوا غزژی» «و به 
حق برادران خویش که به سفر رفتنده یا به جهاد بیرون آمدند(و 
کک 

ب «سنکثب* ما قالوا 9 و نومه الائبیّاء بر یر حق» «به زودی آنچه را 
۳ / ِ‌ ناحق کشتن آتاد ن پیامبران ۳ ثبت خواهیم کرد». 

۵ - درلا من" عندالله و ما عندالله یر للأبرار » «در(این) پذیرایی از 
جانب خداست. ۳ آنجه نزد خداست برای نیکان بهتر أست». 

- «و الخَيْل المسوَمَة و الانعام و الحرث» «و اسبهای نشاندار و 
ِ و کشتزارها» «مَسوّمه» به معنی اسب نشاندار است یا مراد 
اسبانی‌اند که در چراگاه ر ها شده‌اند. 
۷ - «و میا و حور و تب من السالحین» «و بزرگوار و 
خویشتندار(پرهیزنده از او پیامبری از شایستگان. 
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۳ ن - باب :مه یات مُحکمات. ۷ 


و من 


اه باللا ولحرم i‏ 
مابات : بصدق بعضه بعضا ول ای 
« وم ْضل به إلا الاستی 4 ابقرة: 5 . رگله جا“ 
هد وجل رس علی ادن َو 4 وونس 

۰ وگول :وولا خدز ی 
وهم € [عمد: ۷[ 

يغ شك. . ۱ ۰ 
دی یلیه ری 


.]41[ 


از خشمی که(مشرکان) از روز بدر گرفته 
بودند.۱ 

و مجاهد در تفسیر: یج الح ی" من المَيّت» 
(الانعام:۵٩)‏ «زنده را از مرده بیرون می‌آورد» 
گفته است: ز 
و از آن زنده, (که مولود است) بیرون می‌آید. 
«لابکاژ؛ )٤۱(‏ اول صبح است. «َالعَشی (4۱) 
مایل شسدن آفتاب است می‌پندارم - که غروب 
کل ۲ 


نطفه را که مرده است بیرون می‌آورد 


باب دا 


«منه ای ات"مخکمات» (۷) «پاره‌ای از آن آیات 
محکم(صریح و روشن) است.» 

و مجاهد گفته است: (حکم) حلال و حرام(بدان 
آیات معلوم شود) «وّ اخر متشابهات» (۷) که 
معنی یکی معنی دیگری را تأیسد کند. مانند 
فرموده خدای تعالی: «و ما یْضل"به الاالفاسقین» 
(بقره:۲1) «جز نافرمانان را با آن گمراه نمی‌کند.» 
تا ول درو و یجعل" 
الرجس على الذیْن" ابغتلون» (یونس:۱۰۰) 
«و(خدا) بر کسانی که نمی‌انديشند. پلیدی را 
قرار می‌دهد.» 

مانند فرمودة حدای تعالی: «و در 
هط و آتاهم تفواهُم» (محمد:۱۷) «و انان که 
به هدایت گراییدند(خدا) آنان را هر چه بیشتر 
هدایت بخشید و(توفیق) پرهیزگاری‌شان داد»۲ 
۱- «و یوک من فزرهم» «و با همین جوش(و خروش) بر شما 
بتازند4. 

۲ - «واذکر ریک کثیراً و سبح بالعشی" و و الابکر» هو پروردگارت را 


بسیار یاد کن» + و شبانگاه و بامدادان(و را) تسبیح گوی» 
۳ - «ھُو الذی' ئرل“ یک الکتاب مله یات مُحکمت هن أ 
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۸۱ 


کتاب تفسیر 


رار وق وار چ و 


٩۷‏ - حدگنا له بن مَسلمة : دتا یزید بن 


م ا ی کے 0 
راهيم الشتري 1 عو این ی ی ۱ e‏ 
محمد » عن ماه ئة رضي الله نها ات : لا سول الله 


۶ ی 


هذه اه : اي ك 


ےو 


محکمانت هن 1 الْکتاب وخر متشابهات 5 


و هرت و 


مس مر یم 


کر نے رکه تاه وق 


تاویله وما يعم تاوله إلا له اراس خود في ي العم 


ر 


و و 


eee 


PES‏ ام ر 


لین تون ما تابه من 


و یس وت 


تم د و خر 


قاحذروهم) 1 آخرجه مسلم : ۲33۵]. 


«رَْمْ» (ال عمران:۷) به معنی شک E‏ 
«بتَاء الفتنة» «به منظور فتنه انگیزی» آن را به 
مشابه آن تأویل می‌کنند. 

و الراسخون فی العلم» «و استواران در علم» 
می دانند. 

یرل ون آمنّابه» «می گویند: ما بان ایمان 
آوردیم». 

۷ از ابن ابی ملیکه. از قاسم‌بن‌محمد از 
عایشه رضی‌الله عنها روایت است که گفت: 
رسول اله (صلی الله عليه وسلم)این را ِ 
کرد uta‏ 
مُخکمَات" هن "م*الکتّاب وا مابات“ 


افر تاویله و ما یغلسم تاو هلا اف 
والرٌاسخؤن فی العم يقولؤن ما به کل“ من عند 
وه إا أولوالالټاب» (آل عمران:۷) 

«اوست کسی کا کتاب را بر تو فروفرستاد. 
پاره‌ای از آن آیات محکم(صریح و روشن) 
است. آنها اساس کتابنند و(پاره‌ای دیگر) 
متشابهات‌اند(که تأویل پذیرند) اما کسانی که 
در دلهایشان انحراف است برای فتنه‌جویی و 
طلب تأویل آن(به دلخواه خود) از متشابه آن 


الکتب و ار مَبهْت». «اوست کسی که این کتاب(قرآن) را بر تو 
فروفرستاد پاره‌ای از آن» آیات محکم(صریح و روشن) است. آنها 
اساس کتاب‌اند و(پاره‌ای) دیگر متشابهات است( که تأویل پذیرند و 
درک معانی آن به آسانی میسر نیست.» 

در ترجمة تفسیر المنیر آمده است: آیات محکم عبارت از آن آیاتی‌اند 
که در دلالت خود آشکارند.. و عموما به تبیین احکام. فرائضء 
اصول اعتقاد. امر» نهی» حلال و حرام می‌پردازند. آیات متشابه به 
احتمال معانی زیادی را دارند و ظاهر لفظ آنا یا معنای مرادشان 
مخالف است چه بسا که با آیات محکم موافقت داشته باشند و چه 
بسا که از حیث لفظ و ترکیب و نه از حیث معنای مراد موافق چیز 
دیگر باشند مانتد «الرحمن علی العرش آستوی». «خدای رحمن بر 
عرش استیلا یافته است». و یا فرمودة خدای تعالی«ید الله قوق 
آیدیهم» «دست خدا بر فراز دستهای ايشان است». 
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صحیح‌البخاری 


ی 
: ا مت بو , 


کر ةق 5 


191۸ - حدگي له ن مخماب: + خااعیدالرر :+ 
أخبرتا معمر » عن لري + ن عیدب السب عن 

آيي هريرة نه که د اناي تال 9 
وس حی ولد ٠‏ ستل صارخا من مس 
ان .لا مرو شم ول بو هیر 
وافرءوا ان شم : اي اعینیا بك وره امن 
الشیطان الرجیم 4 زر : ٩‏ :۳۸۹ اعوجه سم : ۹ 


کتاب تفسیر 


پیروی می‌کنند» با آنکه تاویلش را جز خدا کسی 
نمی‌داند. و استواران در علم(عالمان واقعی) 
می‌گویند: ما بدان ایمان آوردیم همه(چه محکم 
و چه متشابه) از جانب پروردگار ماست» و 
جز خردمندان کسی متذکر نمی‌شود» (آل 
عمران:۷) 

عايشه گفت: رسول الله (صلی‌الله عليه وسلم) 
فرمود: هرگاه ببینی که(گروهی) از متشابه آن 


" پیروی می‌کنند. ابشان کسانی‌اند که خداوند(در 


قرآن) آنها را نامیده اسست. پس از ایشان حذر 
کنید.۱۷ ۱ 


باب ا 


«و اتی اعیذَا یک رها من السَيْطان الرجیم» 
0۳0 

«و او ۴ فرزندانش را از شیطان رانده شده به تو 
ناه می‌دهم»۲ 

۸ از زهمری. از سعیدبن مُسیّب از 
ابوهریره رضی‌اللّه عنه روایت است که پیامبر 
صلی‌الّه علیه و سلم فرمود: «هیچ نوزادی, زاده 
نمی‌شود مگر آن که به هنگام ولادت. شیطان 
او را امس می‌نماید و به سبب لمس شیطان به 
آواز بلند می‌گرید. بجز مریم و پسر او. 
سپس ابوهریره می‌گفت: اگر می‌خواهید(این 
ایست را) بخوانید: «و او و فرزندانش را از 


۱ - این‌عباس می‌گوید که مراد از آن خوارج‌اند و اولین بدعتی که در 
دین اسلام پیدا شد. بدعت خوارج بود.(تیسیر القاری) 

۲ - باب ۲ در تفسیر آیه مذکور است و این اخبار است از خداء از 
گفتة زن عمران مادر مریم(ع) که گفت به تحقیق پناه می‌دهم 
مریم و پسر او را که عیسی(ع) است. از شیطان رانده شده. و خداوند 
دعایش را مستجاب کرد. «تیسیر القاری» 
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صحیح البخاری 


۲ - یاب ین النین یرون 

7 بقهد الله وایمانهم شا" 
لیا کی لا علاق لیم 4 را + لا خی وب 
۷ موم موجع » من لالم ٠‏ وهو في وضع 


۶ 


ص 


ار ام 


fof. ٩‏ - حدقا حجاج بن ملهال : حدًاأبُو 


عون : عن الاعمش » عن آبي واثل ٠‏ » عن عبداللّه بن 


9 اک‎ e e 
کان ی کل ی‎ 
نهم متا لیا واه‎ 
خر إلى آخرالاية : : قال < فذحل الأشعث بر‎ 
فیس وقال . :مایم رشن وکا :کی‎ 
رگن » قال. د في ارآ گالتلي بر في آرض ان سم‎ 
ی بل یه دی فلت : ادا‎ 
ومرفیها‎ <<. 
۱۳۵۹: : جر نيله ده عله بان رس‎ 

.] أخرجه مسلم : ۳۸ باختلاف‎ Fev 


ا 


بعد الله را 


کتاب تفسیر 


شیطان رانده شده به تو پناه می‌دهم). 
باب -۲ 


ان" الذین یرون بعَهدانه زانهم تما قلیا 
ولیک لاخلا ق لهم (۷۷): لا یر 

اکسا که بان دا و سے کدغای خردرا 
به بهای ناچیزی می‌فروشند, آنان را در آخرت 
بهره‌ای نیست» «لاخلاق» را امام بخاری» 
«نیست خیری» تفسیر کرده است. 

«لیم» (۷۷) مول مرجم (به معنای دردناک 
و از مشتق است که به معنای درد 
است و به جای فعل- آمده است. 

۰ ) از ابووائل, یبود 
رضی‌الّه عنه روایت است که رسول‌اللّه (صلی‌الّه 
عليه وسلم)فرمود: «کسی که سوگند صبر را! 
یاد کند تا مال مردی مسلمان را از وی جدا 
کند. خداوند را در حالی ملاقات کند که بر 
وی خشمگین است» سپس خداوند به تصدیق 
این(فرمودة رسول خود) این آیت را نازل کرد: 
«کسانی که پیمان خدا و سوگندهای خویش 
را به بهای ناچیز می‌فروشند آنان را در آخرت 
بهره‌ای نیست» تا آخر ی 

ابووائل گفت: ات قيس آمد و گفت: 
ابوعبدالرحمن(ابن مسعود) با شما چه می گفت؟ 
گفتیم که: چنین و چنان. اشعث گفت: (اين 
آیه) در مورد من نازل شده است. من در زمین 
۱ - سوگند صبرء در اینجا صبر به معنی حبس و نگهداشت است. 
یعنی کسی که خود را برای ادای سوکند نگهداشته باشد.«تیسیر 
القاری» 


در متن عربی بعد از شمارۂ حدیث ۴۵۴۹ شماره ۴۵۴۰ گذاشته شده 
که اشتباه است. باید ۴۵۵۰ نوشته می‌شد. 
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صحیح الیخار ی 


رن e‏ 0 
او فا : 


٤ ڳا‎ 


ahen 


ولف يت 


ی آخرالآية ز راج [SAN‏ 


{ao‏ - دا تصر بن علي بن صر + حدقا عنداللّه ب هن 


re CA 


ود عن اين جرج ۰ عن ان آبي یک رین 


ِِِ ا‎ i E 


رم سے« رز 


۳ :لو تناس قرشم للب دما قوم 
ول .دزیم بال »فا له :إن لین 
يترون مد اله 4 . .کرو ارت قال ان 
اس : قال. :الي 2 : «الّمين على لسع ی عليه ) 
زراجع fos.‏ . آخوجه مسلم : ۹۷/۱ .مختصراً ] ۱ 


کتاب تفسیر 


پسر عموی خود چاهی داشتم(و او از ملکیت 
من انکار کرد). 

پیامبر (صلی‌اله عليه وسلم) فرمود: «گواه 
وی» گفتم: همین اکنون وی 
سوگند(دروغ) می‌خورد یا رسولالله. پیامبر 
(صلی‌الله علیه وسلم)فرمود: «کسی که سوگند 
صبر یاد کند تا مال مردی مسلمان را از وی 
جدا کند. خداوند را در حالی ملاقات می کند 
که بر وی خشمگین است. 

۱- از ابراهیم‌ین عبدالرحمن روایت است 
که عبدالرحمن‌بن ابی‌اوفی رض الله عنهما 
گفت: مردی در بازار جنسی را(برای فروش) 
بلند کرد و در مورد آن سوگند می‌خورد که: در 
خرید آن چنین بهایی داده است و نداده بود. 
تا مردی از مسلمانان را در فروش آن بفریبد. 
سپس این آیت نازل شد: «کسانی که پیمان 


توب یا سوگند 


خدا و سوگندهای خویش را به بهای ناچیزی 
می‌فروشند» تا آخر آیت: 

۲ از ابن جرج روانت است که این 
ابی‌مُلیکه گفت: دو زن بودند که در خانه يا 
حجره کفش دوزی می کردند یکی از آنان 
برآمد در حالی که درفش در کف دستش 
خلانیده شده بود و او ادعا کرد که زن دیگر 
درفش را خلانیده است. قضیه را نزد ابن‌عباس 
بردند. ابن‌عباس گفت: رسول‌الّه (صلی‌اله عليه 
وسلم) فرموده اسست: «اگر قرار باشد که هر 
آنچه مردم دعوا کنند(بدون ثبوت) بدیشان داده 
شود. خونها و مالهای مردم به هدر می‌رود» 
(ابن‌عباس گفت:) زن(مدعی علیها) را سوگند 
بخدا بدهید و بر وی بخوانید: «کسانی که پیمان 
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صحیحالیخاری 


> - بات : «قل یا اهل الکتاب 
تعالوا ع 
رکم اذل ن لال4 رمع . 


3 سواء + قصند 
۳ 


2 


مر ووج و وه ما موق و2 
۱ 


رو ق 


۱ ھک 


ا وت إلى في قال : الطلشت في 
لم اي گات يني وين رل الله , قال : فیا آنا 
بالشام ٳڏجيءَ بکتاب من التي إلى هرش . 


ا مرو 


قال : انح كي جاء به فة إلى نیم 


افص ۱ 
رل الذي ياعم هي تلا 
قال : يت في ٿر من فرش ۽ e‏ 


e رھ‎ 


2 و 2 ی ۰ 
۳ - حدئني ابراهیم بن موستی ٤‏ عن هشام تن 


۸۵ 


کتاب تفسیر 


خدا را می‌فروشند» 

موضوع را به آن زن(مدعی علیها) یاد کردند و 
وق بدان اعتراف کرد. ابن‌عباس گفت: پیامبر 
(صلی‌الّه علیه وسلم)فرموده است: «سو گند بر 
مدعی عليه است» (در صورتی که عليه وی 
شاهذانی نباشد) 


تا یا ال الکتاب تعالوا الى کلمة سَوّاء با و 
کم ان ۲ الا اش )£( 

ابگو ای اهل کتاب بيایید به سوی کلمۀ که 
میان ما وشما یکسان است اینکه: جز خدا را 
نپرستیم) کلمه«سواء» را به معنای قصد تفسیر 
کرده که عدل (برابر) است. 

۳ .از مَعْمَر از ژهری. از عبیْاللبسن 
عبداشبن عتبه روایت است که گفت: ابن‌عباس 
گفت: ابوسْفیان از دهن خود به دهن من گفت: 
در مدتی که ميان من و رسول الله (صلی‌الّه عليه 
وسلم)(مصالحة صلح خذیبیه) بود من(به سفر) 
پرامدم. در حالی که در شام بسودم نامه‌ای از 
پیامبر (صلی‌الله عليه وسلم) به هرقل رسید 
ابوسفیان گفت: دخیّه کلبی آن نامه را آورده 
بود و آن را به بصری داده بود و حاکم 
بصری آن را به هرّقل داده بود هرّقل گفت: آیا 
از قوم آن مردی که ادعای پیامبری می‌کند در 
اینجا کسی هست؟ گفتند: اری. 

ابوسفیان گفت: من با تنی از قریش فراخوانده 
شدیم و نزد هرفل رفتیم و جلو روی وی 
نشستیم. هرقل گفت: کدام یک از شما از روی 
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صحیی البخاری 
۰ قال : آیکم فرب تب ۰ 


هي »لپ سین : فلت : 


TT‏ نم 
دعابترجمانه» تال : فل آهم اي سائل هذاعن ها 


ابرجل الذي ب يزم هي »ان کينيتکنبو ‏ 
قال بو یات : وام الله . کول ات يترا قلي 


اھ و 


الگذب تکلبت ۰" 


‌ ثم قال : لترجمانه : سکیف یکم ؟ قال : 
و ار مر 


لت هو فيا و حّب . 


ل : هل گان من آبائه مَل ؟ قال :فلت : لا . 


قال : قهل كنم نموت بالکذب بل آن بول ما 


قال : آیتعه آشراف الناس أم ضعََاوْهُم ؟ .قال : 


۰ وري ورور 


لت : بل ضعقًاؤهم . 

نآ شمر ؟ قال : فلت : لا »بل 
ا 

قال ی مب نب 
سَخطاله ؟ قال : فلت : لا 7 

قال : هل َو ؟ قال قلت انم تم 

قال و : فلت : تون 
الحرب تا وه سجال یبا وتمیب مه 
قال + لیر ؟ تال :فلت ؛ لا و مه في هذه 
الم لا دري ما هو صانم فا قال :واه ما آنکتني 
من له انحل ناش تمد 

قال : هل قال هذا اقول أحد قبلّه ؟ لب 


اه« : فلل سیه 


عم ی موی 


کتاب تفسیر 


نسب به این مردی که می‌پندارد پیامبر است؛ 
نزدیکتر هستید؟ ابوسفیان می‌گوید: گفتم: من. 
مرا در پیش روی هرقل نشاندند و یاران مرا 
پشت سر من نشاندنده سپس مترجم خود را 
فراخواند و گفت: به آنها بگوی که من در مورد 
کسی که می‌پندارد پیامبر است از این مرد سوال 
می‌کنم» اگر وی به من دروغ بگوید. دروغ او را 
آشکار کنید. ابوسفیان می‌گوید: به خدا سوگند» 
اگر مرا(یاران مسن) دروغ گوی نمی‌گفتند. من 
دروخ می گفتم. 

سپس هرَقل به مترجم خود گفست: از وی 
سژال کن که نسب او در ميان شما چگونه 
انیت ؟ گفتم: او در میان ما عالی نسب است. 
هرقل گفت: آیا کسی از پدران وی پادشاه بوده 
است؟ گفتم:نی. گفت: آیا قبل از آنکه بگوید 
آنچه را می‌گوید. او را به دروغ متهم کرده‌اید؟ 
گفتم‌:نی. هرقل گفت: آیا قدرتمندان از وی 
پیسروی می‌کنند یا ناتوانان قسوم؟ گفتم: بلکه 
ناتوانان قوم. 

هرقل گفت: آیا پیروان وی زیاد می‌شوند یا کم 
می‌شوند؟ گفتم: نی بلکه زیاد می‌شوند. 
هرقل گفت: آیا یکی از پیروان وی» پس از آنکه 
در دين وی درآمده است. از روی ناخشنودی 
از دین وی برمی گردد؟ گفتم‌:نی 

هرقل گفت: آبا با وی نرد کرده‌اید؟ گفتم 
آری. هرقل گفت: جنگ شما با او چگونه بوده 
است؟ گفتم: جنگ میان ما و او حالت دلو را 
داشسته است. گاه ما پیروز می‌شسدیم و گاه او 
پیروز می‌شد. هرقل گفت: آیا پیمان می‌شکند؟ 
گفتم: نی. و مدتی است که از وی دوریم و 
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من یمه 


وسا هَل كادفي آنه ما » مت أن لاء 
قلت : و گان من باه ملك EE‏ 1 


ت و ای 


او هه : تاو نریم 
فلت کک ارس 1 


۵ ام راخ ری 


۵ و الکذب 
یلاس + ٠‏ مب تیب علی الله . 


وسالتك + هل رد اد منم عن دين َد ان یدخل 


رم ور رة 


فيه سخطه له . َعَم آن لا » لك الایان إا الط 
تشه القلرب 
مر فا wear‏ مهف و 
سالك هل پزیدون آم يصون » قرعت اتم 
پزیدون » ول لین حتی یم . ۰ 
ے ورش و ےو نز هو و , و 
ات مر قار امن ال تشر 
پر ال ااه ار مرو م زمر و و س و 


کون لحرب یتکم ویته سجال : یتال منم وتان 


واوو ثرو ر 


اس ۵ 
۳ 


و مب تا 


اد مر قال امه رت فرَعست آن 


ی رت 


لاء قلت : لزان قال هتا لول اه تب » قلت رل 


۶ چم ی 


ثتم بقول ول قبله : 
قال نم قال ی ۱ قال : فلت : یأمرتا 


بلسلة ‏ رازگ » الم » التتاف : قال : یل 


کے + لر 9 و 


له نب ٠‏ وقد کت آعم اه خارج 0 
ولم له منم »ولاثي ألم أئي اطلصنبه 


غره. . و ویس 4 


لاحیت لقاءه : ولو كنت عند و و 


وله ی 4 ت قدمی 2 


قال : معا ال هر 3 


ے بے 


کتاب تفسیر 


خبر نداریم که چکار می‌کند. ابوسفیان گفت: 
به خدا سو گند که مرا توانایی آن نبود که غیر از 
آنچه گفتم کلم دیگری را(بر زبان) آورم. 
هرقل گفت: آیا این گفته(ادعای نبوت) را قبل 
از وی کسی گفته است؟ گفتم: نی. سپس هرقل 
به مترجم خود گفت: به او بگوی: من از نسب 
وی در میان شما پرسیدم و تو گفتی که وی 
در ميان شما عالی نسب است و چان است 
که پیامبران از میان مردم عالی نسب برانگیخته 
می‌شوند. و از تو پرسیدم که آیا کسی از پدران 
وی پادشاه بوده است» و تو گفتی که نی» 
من با خود گفتم که اگر کسی از پدران وی 
پادشاه می‌بود» می‌گفتم که وی مردی است که 
پادشاهی پدران خویش را می‌خواهد. و از تو 
در مورد پیروان او سژال کردم که: ناتوانان‌اند یا 
قدرتمندان و تو گفتی که: ناتوانان‌اند. و همینها 
پیروان پیامپران‌اند. 

و از تو سوال کردم که: آیا قبل از آنکه آنچه 
را می‌گوید. بگوید. او را به دروغ متهم کرده 
و وت کی کف ین دبع که زر 
کسی نیست که بر مردم دروغ ببندد و سپس 
برود و بر خدا دروغ ببندد. و از تو پرسیدم که 
آیا کسی که در دين وی درآمده است» سپس 
از روی ناخشنودی از دین وی برگشته است؟ 
و تو گفتی که نی» و این 
بشاشت ان در دلها می‌آمیزد. 


¿ امر ایمان اسست: که 


و از تو پرسیدم که پیروان او زیاد می‌شوند و يا 
این امر ایمان است تا آنکه کامل می‌شود. 


و از تو پرسیدم که آیا با وی نبرد کرده‌اید وتو 
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یسم الك الرحمن الرحیم 1 من محمد سول الله ی 
مه 


a عي‎ 


انم زت رهم E‏ 
نم الاریسیین » و :ااهل اكاب تمالا إلى كلم 
سواء یت ریتکم آن لد إلا اله - إلى له - 
اشهك وا با سنلمون »4 . 

له قرع من قراءة الکتاب 1 ارنقت الأ مرا ا 


را : مرب فأغرجتا . 


قال : ملت لاصحايي اي رجا راا 


فان فقس 


a‏ قم زنت موقا 


بأمر رسو ل الله ات 
لام 


و رر 


حي اال الله ۳ 


ےر 


قال الزفري قدعاهرفل عطاقتم 
في تاره ۰ فقال : يا مش روم َل كم في القلاح 
ورد آخوالاد . وان تت تم کم » قال : 


حاصو صخش إلى اباب . جوا قد 
غلقّت ۰ کال : علي بهم ٠‏ عابم قال :نيما 
اختبرت ت شدتکم علی دم ,ققد رات منم الذي 
بت قسجدواله ورضوا عنه تراجع :۷ E‏ 
۳ ,ى بدون قول الزهري ]: a‏ 


کتاب تفسیر 


گفتی که نبرد کرده‌اید. و جنگ میان شما و میان 
او حالت دلو را داشته است. او بر شما پیروز 
می‌شده و شما بر او پیروز می‌شدید و چنان 
است که پیامبران بدان مبتلا می‌شوند و در 
فرجام» پیروزی با ایشان است. و از تو پرسیدم 
که آیا پیمان می‌شکن و تو گفتی که نمی‌شکنده 
ر تک پا اا تی کک 

و از تو سوال کردم که آیا قبل از وی این 
ایا ید کرو کس د 
ا عو کر کر کت رای وی 
کسی دیگر گفته بود. می گفتم که این مردی 
اسست که از کف قیل از خود پیروی می‌کند. 
ایرسقیان گفت: سین فرقل گفت؛ شما رابه 
ای کد کی با راشای قرو 
صلهٌ رحم و پرهیز از گناهان آمر می‌کند. هرقل 
گفت: اگر هر آنچه تو دربار؛ٌ وی گفتی راست 
باشد. به تحقیق که وی پیامبر است و همان 
من می‌دانستم که وی ظهور می‌کند. ولی گمان 
نمی‌کردم که از میان شسما باشد و اگر بداتم 
که به او می‌توانم رسید. دیدار وی را دوست 
می‌داشتم و اگر به نزدیک وی می‌بودم؛ پامایش 
را می‌شستم و به تحقیق که ملک او تا زیر 
پاهایم گسترش می‌یابد. 

ابوسفیان گفت: سپس هرقل نامه رسول‌اله 
صلی الله عليه و آله و سلم را طلبید و آن را 
خواند. در آن امسده بود. «(بسم الله الرحمن 
الرحیم از محمد رسولالله به مرقّل بزرگ 
روم» سلام بر کسی که از راه راست پیروی کرد. 
اما بعدء من تو را به پذیرش اسلام فرآمی‌خوانم. 
اسلام بیاور تا به سلامت بمانی و اسلام بیاور 
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که خداوند پاداش تو را دو چندان می‌دهد» پس 
اگر(به اسلام) پشت بگردانی گناه رعایای تو 
برگردن تو می‌باشد ودای اهل کتاب بیایید به 
موق کلهتای که ان ماو ما کان اب 
اینکه جز خدا را نپرستیم و چیزی را شریک 
او نگردانیم و بعضی از ما بعضی دیگر را به 
جای خدا به خدایی نگیرد» پس اگر(از این 
پیشنهاد) اعراض کردند» بگویید: شاهد باشید 
که ما مسلمانیم(نه شما»). 

و چون از خواندن نامه فارغ شد» سروصدا نزد 
او بلند شد و گفتگو بالا گرفت و ما را دستور 
دادند و از آنجا بیرون کردند. 

ابرسفیان می گوید: هنگام بیرون شدن از آنجا 
به اران خود گفتم که: کار پسر ابی کبّشه چنان 
بالا گرفته که پادشاه روم از وی ترس دارد.۱ و 
همیشه متیقن بودم که امر(رسالت) زسول‌اله 
(صلی‌الّه علیه وسلم) پیروز می‌شود تا آنکه 
خداوند مرابه اسلام درآورد. ژهری گفته است: 
هرّقل بزرگان روم را فراخوانده آنان را در خان 
خود گرد آورد و گفت: ای بزرگان روم آیا 
خواستار رستگاری و هدایت جاودانی هستید 
واگ ملک قنما به فا باه انت 

راوی گفست: آن مردم همچون خران وحشی 
به سوی درها گریختند. ولی درها را بسته 
یافتند. هرقل گفت: ایشان را نزد من بياورید. 
ایشان را فراخواندند. سپس هرقل گفت: همانا 
قفش تفت( باندارغی) کک را هر شین ےا 
می‌آزمودم. بنابراین» آنچه را دوست می‌دارم از 
شما مشاهده کردم. مردم به هرقل سجده کردند 


۱ - ابو کبشه پدر آن حضرت نبود و این کناية اهانت‌آمیزی بود که 
ابوسفیان نسبت عداوتی که با آن حضرت داشت. گفته بود. 
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یاب «َنْ لوا لیر حتی 


فقوا مما تبون - إلى ل 


ee جیا‎ - 6 


ر لته اف اي تهب 3 
وگن حب ول یه ره وكات سب المسجدء 


ر ا 
ص 


رگا سول الله ورب من ماه فيا ْب + 


¢ وه و 


لما نرت : لن تاوا الب حى تفقوا مما بون 4 . 
ام آبو لد کا یا سوق له :ان له شرل : 
بجر و مس 1 L2‏ ۳ 1 ۳ يږ 3 
ون الوا الب حی تفقوا معا تحبود6 وان لب 
e‏ ۱ روف ار e E‏ ی e‏ مه وم 
آموالي إلي بیزجاء » وإنها صدقه لله » آرجو برها ودخرها 
ر ار سرت ۶ وم 


عند له قايا سول الله یت ال له »قال : 
سود له :بخ » لك مال راییج » دنل تال 


ت له يه 


رایج؛ وق متام فلت ٠‏ وثي زجلا في 


الافربین) . 
قال ار ا a‏ 
طلحة في اريه وي بي هه 


مه وا ٠وو‏ ل اه قهھ 


e: و‎ 


[راجع : ۱6۷۱ خوجه مسلم: ۹۹۸]- , 


*تنالوا ار خی توا ما تحبُون- تا - 
)٩۲( ِ‏ «هرگز به به نیک و کاری نخواهید ت 
تا از انچه دوست دارید انقاق کنید.» و از هر 
چه انفاق کنید قطعاً خدا بدان داناست» 
6 از مالک از اسحاق‌پن عبدالین‌ابسی 
طلحه روایت 
عنه شنیده است. که می گفت: ابوطلحه نسبت 


بت استت که از انس‌بن مالک رضی‌ الله 


به دیگر انصار که در مدینه می‌زیستند» بیشتر 
درختان خرما داشت و بهتریسن مالی که آن 
را دوست می‌داشست(باغ) بیرحاء بود که در 
مقابل مسجد قرار داشت ورسول‌اله (صلی‌اله 
علیه وسلم) به آن وارد شده و از آب گوارای 
آن می‌نوشید» و آنگاه که(این آیت) نازل شد: 
«هرگز به نیکوکاری نخواهید رسید تا از آنچه 
دوست دارید انفاق کنید.» 
ابوطلحه ایستاد و گفت: یا رسول الله خداوند 
می‌گوید: «هرگز به نیکوکاری نخواهید رسید 
تا از انچه دوست دارید انفاق کنید.» و دوست 
داشتنی ترین مال من-بیْرحاء-است و آن صدقه 
برای خدا باشد. من به نیکویی و ذخیره(ئواب) 
آن در نزد خدا امید می‌دارم. يا رسولالله» پس 
هرطور که خدا ترا می‌نماید آن را صرف کن. 
رسول الله (صلی‌الّه عليه وسلم)فرمود: «به به 


آن مالی بهره‌ور است. آن مال بهره‌ور است؛ 


می‌بينم که آن را در ميان نزدیکان خود تقسیم 
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s5 7۳‏ ره 2 چت مه 4 
LD‏ 3 حدئنا | الانصاري 


ص 8 


ES E 
ترجه مسلم : ۰۹۹۸ مطولا بسدون‎ - ٩ : منیا یا راجم‎ 


((و عل )) 2[ 


تات e‏ ا 


قاخلوها 7 تشم صادقين ¢ ۳ 


125 - حدگني ابراهيم يم بن ار : حلا ایو ضمرة : 
منیب کک عر ام ا 
رضي الله عنهسّا : دود جرا إلى اي 4 برَجل 
مهم مره قد ری .تال لیم ۰ یف تون بت ئن 
منکم» . الوا + مها رها قال «لا 
a‏ تِِ ۵ 
انوا با 
ارم اا مد زت سوس اني ري 


۰ 9 ا 


بل که على آية الرجم » ١‏ مق یرم ذونیده وما 


۱ 


کتاب تفسیر 


کنی». 

ابوطلحه گفست: چنان(فرمسودی) می‌کنم یا 
رسول‌اله. ابوطلحه آن را میان نزدیکان و پسر 
عموهای خود تقسیم کرد. عبداله بن یوسف و 
رَوّحبن عباده گفته‌اند(آن حضرت به این لفظ) 
فرمود: «ذلک مال"رایح» (بجای رابح) یعنی مال 
رونده است(در خير و صدقه بهتر باشد) 
یخیی‌بن یحیی گفت: من بر مالک(به لفظ) «مال" 
رایح» خواندم. 

8 از تمامه. روایت است که انس رفا 
عنه گفت: ابوطلحه(باغ حرمای خود را) ميان 
حسّان و ابی تقسیم کرد. و من(نسبت بدیشان) 
به وی نزدیکتر بودم و از آن چیزی به من 
نداد. 


باب -۶ 


«قل انوا بالَراة فاتلوها ان" کم صادقین» )٩۳(‏ 
«بگو(به يهود که می‌گویند تورات برخی از 
بیاورید و آن را بخوانید اگر راست می‌گویید.» 
او موسی ین E‏ از نافع روایست 
است که ابن‌غمر رضی‌الّه عنهما گفت: بهود. 
مرد و زنی را که زنا کرده بودند نزد پیامبر 
(صلی الله عليه وسلم)آوردند. و آن حضرت به 
ایشان گفت: «با کسی که از شما زنا می‌کند. 
چه معامله می کنید» گفتند: روی‌های ایشان را 
سیاه می کنیم و آنها را می‌زنيم فرمود: «آیا در 
تورات(حکم) سنگسار را نمی‌یابید؟» گفتند: ما 


در آن جیزی نمی‌يابيم. 
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کتاب تفسیر 


ورا »ولا یرآ رم ٠‏ قرح بده عن آية لرجم ۱ 
ال : ما هه کر لت الوا :هي آية لرجم ؛ 
نما ترزجما قرا سنا وضع اجار غغ 
النجد ‏ یت ما شي لا »ها الحجارة 


زراجع :۱۳۷۹ آخرجه مسلم : ۱۹۹۹ يدون ذکر موضع استأتز .].. 


و“ ۶ 


22۰۷ - حدقا محمد بن وف » عن سان . ع 
و و ترا 


ا ۽ عن آبي حازم ۽ عنآيي هرد : کم خر 
رت نس ل : یر اش لاس ۲ 
بهم في اسلاسل في آعاقيم 7 نی انس 
الاسلام راج :۳۱۰ 77 


عبداللّه‌ین سلام(عالم یهودی که مسلمان شده 
بود) به آنها گفت: دروغ گفتید. تورات را 
بیاورید و آن را بخوانید اگر راست می گوییدء 
مَدَرّس تورات. کسی از يهود که آن را درس 
می‌داد. کف دست خود را بر ابت ۳ 
گذاشت ت و به خواندن آنچه پیش از کف دست 
و بعد از کف دست وی بود آغاز کرد ولی 
آیت: سنگسان را نخواند. عبداللهبن سلام. دست 
او را از بالای آیت رجم» کنار زد و گفت: این 
چیست؟ و چون آن را دیدندء گفتند: این ات 
سنکتار زب کی 

آن حضرت(اجرای حکم را) بر آن دو نفر امر 
کرد و آنها را در نزدیک جایی که به نزدیک 
مسجد بود» ستاو کردند و 
را ديدم که(در اثنای سنگسار شدن) خودش را 


برروی آن زن خم می‌کرد تا او را از رسیدن 
سنگ محافظت نماید.۱ 


رک م" خير َه ا للّاس» (۱۱۰) «شما 
بهترین امتی هستید که برای مردم پدیدار 
شده‌اید). 

۷ .از ابوحازم روایت است که ابوهریره 


۱ - در این حدیث از چند وجه سخن رفته است. بعضی گفته‌اند 
که این زن و مرد ذمی نبوده‌اند و از دارحرب بودند؛ یعنی از بهودان 
فدک و خبیر بودند که در آن ایام با مسلمانان در جنگ بودند. ولی 
سؤال این است که اگر حربی می‌بودند. چگونه برای اجرای حکم 
نزد پیامبر صلی‌اله علیه و سلم مراجعت می‌کردند. پس اگر ذمی 
می‌بودند آن حضرت بدون آنکه از حکم تورات از ایشان بپرسد, نظر 
به حکم اسلام آنها را سنگسار می‌کرد. و بعضی می‌گویند که اینها 
اهل ذمه بودند؛ زیرا سنگسار کردن حربی روا نیست. بايد دانست که 
پرسیدن آن حضرت که برای مجازات زنا در میان ایشان سنگسار 
هستء برای الزام آنها بوده و آن حضرت از آن مطلع بوده است. 
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۹۳ 


کتاب تفسیر 


۳ بان :$ ذ ۵ نت ائفقان: که ۹ 
ققشتلا ۱۲۳۳ ۱ 


۵۵۸ > د دا علي نله : حا مان زا 
۲ 8 حرف را 
ولتو اط جاتر ا ري نات 


يقول لفیا رت : «د مت طانفتان منْكُم آن ن شلد 


وکو 


له ری » قال : حن اسان : بو حار ویو 


5 جر رت 


سلما i‏ ات - وقال سفیان مد ِ وا سرت ما 


لم رل : > لقول ال e: ES‏ 


آخرچه مسلم : ۰8 Se‏ 


فا چم و 
< لیس لك من الأمر شيء ۱۲۷۹ ۰ . 


وم رو م مس راخ 


f04‏ - خدگنا حبان بن موی : ارا عدار 


آخرنا محر > ع ن الزمري قا حدبي سالم ٤ع‏ 


آبیه سم سول ۱ رح رس من الرگوع في 
۱ رت خرس القجر يرل : للم امن اه فلا 


ر و 


وفلائا» . بعد ما قول ۰+سمع ال لمن مه را 


رضی‌الله عنه(در معنی این آیت) گفت: «شما 
بهترین آمتی هستید که پدیدار شده‌اید» یعنی 


۰ در گردن افکن ده می‌آورید تا آنکه به اسلام 


درآیند. 
باب ۸ 


«اذ همت طائفتان منکم آن فتاه (۱۲۲) «آن 
هنگام که دو گروه از شما بر آن شدند که 
سستی ورزند» 

۸-از شفیان روایت است که عمرو می گفت: 
جابر رضی‌الله عنهما می گفت: این آیت در میان 
ما نازل شد: «آن هنگام که دو گروه از شما برآن 
شدند که سستی ورزند» با آنکه خدا یاورشان 
بود.» جابر گفت: ما در گروه بودیم بنوحارثه و 
نُوسَلّمَّه و ما دوست نداشتیم که... و سُفیان بار 
دیگر گفت: و مارا خوش نمی ساژد-آگر این 
آیت نازل نمی‌شد نظر به این فرمودۀ حدای 
تعالی: «و خدا پاورشان بود»۱ 


٩ باب‎ 


لس "لک من الامر شی (IA)‏ «هیج یک از 
این کارها در اختیار تو بیست» 

روایت اننشتت که گفت: آنگاه که رسول الله 
۱ - دو 5 قبیلة بنی‌سلمه و بنی‌حارثه که انديشة فرار از شرکت در 
جنگ احد داشتند شتند. خداوند آنها را از أ ن جبن و ترس محفوظ داشت. 
اين آیت هم جبن‌شان را مینماید و هم اینکه خداوند یاورشان بود. 


و جابرء با آنکه نزول این آیت از جبن‌شان سخن می‌گوید. به این 
خوش است که فرمود: خدا یاورشان بود. 
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کتاب تفسیر 


و الْحند) . ال الله لیس لت من اي 
ی وله - ام شالت . 


۰ تشد م ن ن ری E‏ 15 9 


مه وق و ل اک فص و 
20 دا موسی بن إسماعیل : جدشا إبراهيم بن 
سمل ۽ جرا ای متسین وای 
۳ نش عن تقد ء أو زجلاک 
e‏ إا قال : سمع الله لمن حمده: رل 
الك ان الم أئج ولد نید وَسَلمة بن 
هتام » وَعا شبن أبي ری امد ملاك على 


کی يله E‏ 
من الان رش > - ۱۲۸ ۹ . [راجع : ۸۰۶ . خر 
مسلم : 1۷8۵]. 


دی »لاه من مرب . #۹ 


(صلی‌الله علیه وسلم) در رکعت آخر نماز صبح 
سر از رکوع بلند می‌کرد. می گفت: «بار الهاء 
فلان و فلان و فلان را به لعنت گرفتار کن» و 
اين(لعنت کردن) بعد از آن بود که می گفت: 
الله لمن حمد م را ولک الحمد» پس 
خداوند این آیت را نازل کرد: «هیچ یک از 
این کارها در اختیار تو نیست پا(خدا) بر 
آنان می‌بخش‌اید یا عذابشان می‌کند» زیرا آنان 
ستمکارند» 
این حدیث را اسحاق‌بن راشد از ژهری روایت 
و 
۰ از ابن شهاب(زهری) از سعیدبن 
مُسَسیّب و ابوسلمه ابن عبدالرحمن روایت 
است که ابوهریره رضی‌الّه عنه گفت: رسول الله 
(صلی‌اله علیه وسلم) وقتی که می‌خواست بر 
کسی دعاق بد کند یا کسی را ضای نیک کند: 
پس از رکوع نماز, دعا می‌ کرد و بسا اوقات 
آنگاء که می گفت: «سسمع الله لمن خمده الله 
ربنا ولک الحمد» می‌گفت: «بار الهاء ولید بن 
ولید و سَلْمَه بن هشام وعیاش بن ابی ربیْعه را 
نجات بده بار الهاء (قبیله) مضر را به سختی 
زجر کن و آنها را با سالهای(قحطی) مانند 
سالهای(قحطی) زمان یوسف روبرو گردان». 
و آن حضرت با اين الفاظ دعا می‌کرد. و 
بعضی از نمازهای صبح می گفت: «بار الهاء 
فون و او فان را لت کے بع از 
قال رب زا( که سامانان وا کشک بو دند 
دعای بد می‌کرد) تا انکه خداوند نازل کرد: 


هيج یک از اين کارها در اختیار تو تيست» 
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۰ - یاب : (قوله ] <والرسول 5 


بعکم في ا E‏ 
رهوتانیث آخرگم : 
رال ن عاس اختی لین 4 یت 
ار شاد ۱ 


ےر یہ 


۱ - حدتا عمرو و بن خالد : حدگا زهیر : حدگا آبو 


ت ت ار ره ام 


اسحاق قال + سمت رابنا زب رضي الله عنهما 
قال : جل اتی 8 على راوشد هن جر 
لاسمین تاك يدوه م الر سول في أخزاحم» 


سس رام 


عم اي يراي عفررجلا رس ۳۳۹ 


۱۱ باب : قوله و 
.امن تخاسنا > راد 


۲ - دنا إسحاق بن راهيم بن رن بو 


ei‏ کر رو و و ور و 


یعقوب : لا حمین بن محمد :حلا شیان هن 
قَادة: : حلا لس : نبا طلحهة قال دی لاس 


یم 1[ 


وحن في مود »الا تل مين 
من يدي واه » یط واه زرس: A:‏ ی 3 


۹۵ 


کتاب تفسیر 


قاب 


«فرمودة خدای تعالی: «و رل یَذعوکم فى 
اخراکم» (۲) «و پیامبر شما را از پشت سرتان 
فرا می‌خواند»! 

کل اخراکم وتف کر کب است: آزوغبانن 
گفته است:«اخدی الخسییین» (التوبه:۵۲) «یکی 
از این دو نیکی» مراد- فتح با شهادت ‏ است. 
۱ از ابواسحاق روایت است که گفت: 
از براءبن عازب رضیی الله عنهما شسنیدم که 
گفت: پیامبر (صلی‌اله علیه وسلم)در روز اد 
عبدالله‌بن جبّیر را فرماندۀ افراد پیاده قرار داد 
و آنهایی که شکست خورده بودند برگشتند. 
پس فرموده خداوند اشاره به همین است که: 
پیامبر ایشان را از پشت سرشان فرامی خواند. و 
در آن(روز) بجز دوازده نفر با پیامبر (صلی الله 
عليه وسلم) باقی نمانده بود. 


باب ۱۱ 


(فرموده خداوند) رام ما (۱۵۶) 1 
سبک»۲ 


رامشی 
به گونة خوابی 
۲- از قتاده از انس روایست امتا که 
ابوطلحه(رضی‌الّه عنه) گفت: در حالی که در 
ووز اش در صف خنک بودیم» خوابی ششک 
ما را فراگرفت. شمشیر من از دستم می‌افتاد و 
آن را می گرفتم» و می‌افتاد و می‌گرفتم. 

۱ - مراد از شکست مسلمانان در جنگ اه است که در 
۲ - آیه چنین آغاز می‌شود: «پس از آن غم و اندوه خداوند به 
شما رامش عنایت فرمود که یگونة خواب سیکی گروهی از شما 
را فراگرفت». 
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۰ - پاپ: [قوله: ]:. 


7 الذي جوا لله واترسول ٠‏ 
ارو ور او Se.‏ ا e‏ 


و اوا 2 
عفیم» (۱۷۲]. ا 


و aT‏ ابا 


مر سے “ب 


ا 


1۳ - باب :إن النّاس قد. 


حَمَعُوا کم قَاحشوَهم 4 یا ر۷ . 


نے ایس م و وو ورم ت 


۳ - دتا احمد بن برت تال : خا بو 


بر ۽ ڪن آبي حصین ٣‏ عن يي الض ت ابق 
و ا سے 


عباس جح ونم لوکیل 4 . لها إبراهيم 
SS‏ 


e e 


7 عم کر ۳ 


کتاب تفسیر 


باب ۱۲ 


ن ن بعد ما اصَابَمُ ا دين 7 
ر را اجر یه (VY)‏ وسا که(در نبرد 
اخد) پس از آنکه زخم برداشسته بودند. دعوت 
خدا و پیامبر(او) را اجابت کردند برای کسانی 
از آنان که نیکی و پرهیزگاری کردند پاداشی 
بزرگ است.» 
لمح که در آي فوق است به معنی جراحت 
و زحم است. 
«استجابوا» یعنی اجایوا -اجابت کردند.۱ 
«یسْتَجیّب» (الشوری:۲1) یعنی: بجیّب: قبول 
من کند۲ 


باب ۱۳ 


«ان"الناس فد جَمَعُوا لکم فاشوهم» آیه (۱۷۳) 
«مردمان(برای جنگ) با شما گرد آمده‌انده پس 
از آن بترسید. . 

۳ داز ابوبکر از ایو ین از الشخت * 
روایت ات که اواس ارت دعس تا اه 
حمایتگری است» را(که در آخر آیف(۱۷۳» 
سخن ابراهیم علیه‌السلام می‌گوید. 
افکنده شد گفته استنته و 


است. 
که وقتی به ۳ 
۱ - استجابوا - که استفعال است به معنی افعال آمده و این موارد 
در کلام فصحاء بسیار است که می‌گویند. استجبتک - 
اجبتک. این فعل که در وی‌«سین» درآید البته واقع است» خواه 
فعل محیوب باشد یا مکروه. فرمودة خداوند: : ویستجچیب الذین آمنوا 
و عملوا الصالحات» که در آیه ۲۶ سوره آلشوری به معنی «یجیب»* 
است؛ یعنی قبول می کند دعای آنانکه ایمان آورده‌ند. 

۲ - نوشته نشده 
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fot‏ - حدقا مالك بن اسماخیل : ات 
ني حصي ٤‏ عن يي الضحی »من انخاس تان : 
گان آخر ول راهيم حین لقي‌ني شا :تی لل 
نم کی راج fer:‏ 


6 یاب :ولا یحمیین ین ت یبخلون بما 

۱ "۳ رک مه 

E 
راب ال اشرات اهي‎ 
ال َو خی . ۸۰ . سیطوقوت » رقا‎ 


موف یطوق .: 


برد ج حدگني عباله بنیز : ممم آبا اضر : 
خا عبر خمن »هون عبدالل بن دیا » من یب 
ڪن آيني الح » ۽ عن آپي تال ت قال رول له 4: 
م بل سل کلم ركاه مل که ماه شجاعا 


6016 از اسرائیل, از ابوک 


کتاب تفسیر 


محمد (صلی‌الله عليه وسلم) وقتی آن را گفت 
که(منافقین) گفتند: «مردمان(برای جنگ) با 
شما گرد امده‌اند. پس از آنان بترسید, (ولی) 
ای سر یر ناتان اتود کد شا ما را 
بس است و نیکو حمایتگری است». 

ا ا 
تن لیب وا کے ان پو ا 


+ 
ړو 
۳ 


کرم آنگاه که به اش افکنده ۱۳۳۹ 


خشسبی اه و نعم الوکیل خدا بسنده است و 
یکو حمایتگری است. ۱ 


باب ۱۴ 


مر لا بخسین لین يلون با انام الله من 
قله َو يرا هبل هو ضولهم سَیطرقون 


مابخلسوا به 2 لام و لله رات السات 


والارض و الله با ا خبیرّه ( ۰ ۱۸۰ 

«و تپندارند کسانی که بخل می‌ورزند نسبت 
بدانچه خداوند از فضل خود بدیشان داده 
است که آن(بخل) به خير ایشان است بلکه 
به زیان ایشان است» به زودی آنچه بدان بخل 
ورزیده‌اند. روز قيامت طوق گردنشان می‌شود. 
میراث آسمانها و زمین از آن خداست و خدا 
به آنچه می‌کنید. آگاه است» «سیطوَقون» در أيه 
ماد کون مانند این است که بگویی, در گردن او 
زک 3 کردم. 


70 از عبداللوین دینان از ابوصالح. از 


ابوهریره روایت است که رسول الله (صلی‌الّه 


عليه وسلم) فرمود: «کسی را که خدا مالی داده 


است و او زکاتش را ندهد. مال او در روز 
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فرع له ری تن ۰ يطو یوم الْقیامة : یاغذ بلهزمتیه - 


و 


يي اشد یول :اماك اا گنر . 2 تلا هه 


مر مر چم ر 
f‏ 


اليه ٠‏ «ولا یخن لین اتو و با آناهم الله من 


قښنله): یرالیه وریم: ۳۷ Ty‏ 
۷ بقطمة ليست في هله الطريق قرغ ود ٤‏ 


1 یات :«ولشسمعن . 


من النین آوتوا الکتاب من قلکَمْ 
وم لین رک ای کر هر . 


و سے 


0 - حدقا ابی یمان + آخیوتا شعي عن الزمري 


ما وور وه و ۳ 


قال : آخبرني عروة ين ازير . ان زد رضي هه 
عنم ۳ د نرسو الله 3 رکب على امان على 
اواج مد ۳ ear‏ 


له دک تارقف ی زو > یغو3 سعد بن 


۹ 


اده في بني تارب اج بل وفعة بین قال: 


مو ص 


جتی مریمجلس فيه مب این نی سود وذنك 
لالم ال بن ابي ¢ قدا في المَجلش أخلاط 


مسن المستلمين والمش کین عیبدةالاوگیان ¢ اهود 


oo ص‎ 


ا 


ظ : - نيا 


ر 1 کت زل اتقاش و " وقرا عم 


لمران » کئال نالل ین ان سول : یه امه »رن 


کتاب تفسیر 


قیامت به صورت ماری نر که موی سر ندارد و 
دارای دو نقطة سياه در دو چشم وی است در 
می‌آید و در گردنش پیج می‌زند و گوشه‌های 
دهانش را نیش می‌زند و می‌گوید: 

منم مال توء منم گنج تو.» سپس آن حضرت 
او اب زا غا و یر کان کیش 
می‌ورزند نسبت بدانچه خداوند از فضل خود 


بدیشان داده است» تا آخر آفف 


باب -۱۵ 


5 ر منم من لین و الکتاب من" بلك مو 
من این آشرکوا ی کی ۸0 

پیش از شما به آنان کتاب داده 
شده و(نیز) از کسانی که به شرک گراییده‌اندآزار 
(سخنان دل‌آزار) بسیاری خواهید شنید.» 


(و از کسانی که 


7 از شیب از زهسری, از زوین زبیر 
روایت است که اسامه‌بن‌زید رضی الله عنهما 
او را خبر داده است که: رسول اله (صلی‌الّه 
عليه وسالم) تن ری سوار شد که 
ضخیم فد کی نهاده شده بود و میت ید را 
در پشت سر خود بر آن خر سوار کرده بود تا 
از سعدین عباده در قبیلهة بنی حارث بن‌خزرج 
عیادت کند. و این جریان قبل از واقعة بدر 


بر آن پارچة 


بود. 

اسامه گفت: تا آنکه به مجلسی گذشت 
ات عافن ای این لول اضر رة وات 
قبل از آن بود که عبدالله‌بن ابی(منافق) اسلام 
بیاورد. در آن مجلس مردم از فرقه‌های مختلف 


ت که در 
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صحیح‌البخار ی 


لا خسن مان تقول ان گان حَقاًء قاتا به‌ني 


مجلستاء ارجع إلى رحلك » من جاء قاقصص عله . 


Jer‏ من میج 


SS «<<‏ » قاغشتًا به 


3 وو‎ EE 


رخ کرت لفق 


ام 


بح ی سکنوا »رکب ای ھا دا کار 
حل َل علی سد ُن هشال که اي ها 
سعد» ألم تسم م ماقال پو ساب - رید هن 
بي- قال : گذا وکذا» . قال : LS : e‏ 
اللّهء اف عنه » واصقح عنه قوالّذي او لت 
الاب لد جاء الله باحق الذي ول علب ك قد 
اصطلح ال هذه الح a TE‏ سا 


بالعصابة > لا آبی لکد لك بالق الذي اخظال الله 


ری مه ام ر رو 


شرق بلك ذلك لبه ریت . فعقاعنه رسول 
الله ج . وا اي # وآصحابه تشون من الم کی 
وهل الکتاب کت رهم له 3 ویصبرون علی الآئى 


rT 


قال : الله عر وجل + وککس مش من لین أوئوا 
TY‏ 


وال له  :‏ وگیم آهل اكاب e‏ 
۳ (مانکم کسام ت من علد دشیم ۳ ۳2 
ای رگا الي یاو لو ما آتره له به وخ 


ص 


آزن ی 


مر متس وم 2 


رک رگن ۳ ٤‏ ایو 
اسول # علیالاسلام ما راع :۷ آخرجه 
مسلم : ۱۷۹۸ ]۰ 


کتاب تفسیر 


از مسلمانان و مشرکان بت‌پرست و يهود و 
مسلمانان گرد آمده بودند. عبدالّبن رواحه 
نیز در همین مجلس بود. آنگاه که غبار(سشم) 
حیوانات فضای مجلس را فراگرفت. عبدال‌ین 
:بیش تقو را با روا شود پر فاد و سپس 
گفت: ما را غبار آلود نکنید. رسولالله (صلی‌اله 
عليه وسلم)بر ایشان سلام کرد و سپس ایستاد 
و فرود امد و ايشان را به سوی خدا(اسلام) 
دعوت کرد و برایشان قران را خواند. 

می این ای ا سارل کت اق مرد 
از آنچه گفتی بهتر چیزی نیست. اگر راست 
باشد پس با این سخنان ما را در مجلس ما 
اذیت مکن. به خانة خود بازگرد و هر کس که 
نزد تو آمد قصه‌هایت را بر او بخوان. 
عبداللهبن رواحه گفت: آری یا رسول ال 
مجالس ما را(با هر آنچه می‌گویی) زیر پوشش 
بگیر و ماآن را دوست می‌داريم. سپس 
مسلمانان و مشرکان و يهود یکدیگر را دشنام 
دادند تا آنکه نزدیک بود به جان یکدیگر افتند. 
و پیامبر (صلی‌اله عليه وسلم) پیوسته آنان را 
ات قراس اد اک غار سفن 
سپس پیامبر (صلی‌الله علیه وسلم) مرکب خود 
را سوار شد و به راه افتاد تا آنکه به سعدبن 
عباده رسید. 

پیامبر (صلی‌الّه عليه وسلم) به او گفت: «ای 
سعد آیا نشنیدی که ابوخبساب چه گفت- 
مرادش عبدالّ‌بن‌ابی بود - چنین و چنان گفته 
است.» سعدین عباده گفت: یا رسول‌الّه او را 
عفو کن و او را معذور بدا سوگند به ذاتی 
که کتاب(قرآن) را بر تو فرستاده که خداوند 
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صحیحالیخاری ۱۰۰ کتاب تفسیر 


حسق را بر تو آورده همان را که بر تو نازل 
کرده اسست که همانا مردمان این شهر(مدینه) 
بر آن اتفاق کرده بودند که او را تاجگذاری و 
دسنتاربندی کنند(و او را مهمتر و سالار خود 
بگیرند) ولی خدل(سالاری) او را نخواست و به 
خاطر حقی بود که به تو داد. او(یعنی عبدالّبن 
آبی) از این رو بسیار اندوهگین و عقده‌مند 
اش و همی ناف شام امک که کار بکد 
که تو خود آن را دیدی. 

پیامبر (صلی الله علیه وسلم) و یاران وی چنانکه 
خجداوند بدیشان امر کرده بود مشرکین و اهل 
کاب را عفو کردند و اایث‌شسان را تحمل 
می‌نمودند. 

خدای عزو جل گفته است: «و از کس‌انی که 
پیش از شما به آنان کتاب داده شده و(نیز) 
از کسانی که به شرک گراییده‌اند آزار(سخنان 
دلآزار)ابسیاری خواهید شنید.» آیه (۱۸7) 

4 ارد مرو انستد وار از اه کات 
پس از اینکه حق بر ایشان آشکار شده از روی 
حسدی که در وجودشان بود. آرزو می‌کردند 
که شما را بعد از ایمانتان کافر گردانند» پس عفو 
کنید و درگذرید تا خدا فرمان خویش را بیاورد 
که او بر هر کاری توانا است» (البقره:۱۰4) 

و پیامبر (صلی‌الّه عليه وسسلم) در عفو کردن 
پایسدار پود آنچه را که خداوند امر کرده بود 
-تاآنکه خداوند به او اجازه داد» و آنگاه که 
رسول الله (صلی‌الّه عليه وسلم) در واقعة بدر 
نبرد کرد. خداوند توسسط او سرکردگان کفار 
کی واه کل وا رای ان مرلو 
کسانی از مشرکان و بت‌پرستان که با وی بودند 
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1۰١ 


کتاب تفسیر 


صحیح البخاری 
رت re‏ 5 
٩‏ - یاب لایحسین الذین 
فرَُوذبمًاآوا) [A^]‏ تراهم وحن رلک ی ۹ 
تخسن) ` 
Be SG‏ 


oY‏ - حلا سعید ین آبي مریم خآ یامد ا 
جعفر قال + عگني دناسم » عن طا بسار » 
نابي سيد ره : أن رجالاً من الْمافقین ی 
عد سول الله 8 » گا إا خرچ سول إلى 
لو نلوا عله »> وقرحوا بمقعدهم خلاف رسُول الله 
8 اقم ول له اترا اوخوا » 
واخبوا یوم میا »لت : (لایحسين 
ین وب او حون ان ینت درا بتاکم 


مرو 


يفعلوا) اليه [ اخرجه مسلم : ۲461۷ . 


ك وت ا وه ق و ل اد 
ی 71۳ ن 


+ ی وه و سے 


وقاص اخبه a TT‏ ۳ 
ین اس کل : کن ان کل امین رح با أوتي 1 


ما 


واحب آن يحم بعالم قعل Cn‏ 


گفتند: این امر(اسلام) ظاهر شده است. سپس 


کردند و(ظاهرا) اسلام آوردند. 


باب -۱۶ 


لا (1A۸) ۳ EET E‏ 
«گمان نکنند کسانی که بدانچه کرده‌اند کک 
می کنند» (عاصم و حمزه و کسائی-«لاتحسبن 
خوانده‌اند. 

۷. از عطاءبن بسار روایت است که 
ابوسعید خدری رضی‌الّه عنه گفت: در زمان 
رسول الله (صلی‌الله علیه وسلم). کسانی از 
مخالفین بودند که وقتی آن حضرت به غزوه 
رفت(آن حضرت را همراهی نکردند) و عقب 
ماندند. و از خانه نشستن خویش که از آن 
حضرت عقب مانسده بودند» شادمان بودند. 
آنگاه که رسول الله (صلی‌اله علیه وسلم) (از 
غزوه) بر گشت. نزد وی عذر آوردند و سوگند 
یاد کردند و دوست داشتند. بدانچه نکرده‌اند» 
ستوده شوند. 

سپس این آیت کار ل شد: «گمان نکنند کسانی 
که بدانچه کرده‌اند شادمانی می کنند و دوست 
دارند به آنچه نکرده‌اند مورد ستایش قرار 
گیرند» (۱۸۸) 

۸ از ابن ابی ملیکه روایت 
گفته: مروان(ین حکم) ‏ 
به دربان خود گفت: ای رافع» نزد ابن‌عباس 
بسرو و بگوی: اگر هر مردی بدانچه به وی(از 
نعمتهای دنیوی) داده شده شادمان باشد و 


ت است که 


علقَمهبن وقاص"به او کز 
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۱۰ کتاب تفسدر 


قال این عباس : وما كم وله رما جع اي # يهود 
ور 


قسالهم عن 0 شيء فکتموه إیاه ORE,‏ 
کت وب تسا وش 
بنا وا من کسانهم | گم قرب عباس ۰ ورد أخْد 
ال میات این وتو الکتاب - - گذللك » حتی وله - 


و و ۳1 e‏ ور و ما 


رح با وا حون أن یحتدوا بل َو 4 . 


تایه هراق عن ابن جریج . 
حلا اب تنل : لخرتا اجان E‏ ِ 


اي این آبي میک هن ميد ن دمن بن 
وف اه ره + آن مروان : ها عرجه سلم :۷۸۰ 


دوست داشته باشد. بدانچه نکرده است ستوده 
شود. (در آخرت) عذاب ببیند. پس ما همگی 
عذاب خواهیم دید. 

ابن عباس گفت: این به شما چه ربطی دارد.۱ 
پیامبسر (صلی‌الّه علیه وسلم)روزی یهود را 
فراخواند و در مورد چیزی از ایشان پرسید 
و آنهل(حقیقت) را از وی پنهان کردند و به ار 
چیزی دیگر گفتند و خود را به خاطر آنچه 
از ایشان پرسیده بود و او را خبر داده بودند 
سزاوار ستودن دانستند. و از این پنهان کاری 
خود. شادمان بودند. سپس ابن‌عباس خواند: 
«و(یاد کن) هنگامی راک خداوند از کسانی 
که به آنان کتاب داده شده پیمان گرفت- (اين 
اشارت به آن جماعتی است که شامل آیه ۱۸۸ 
اند) تا فرموده خداوند: «شادمانی مى كنند 
بدانچه کرده‌اند. و دوست دارند به آنچه 
نکرده‌اند. مورد ستایش قرار گیرند»۳ 

متابعت کرده است(هشام) عبدالسرزاق را از 
ابن‌جُرّیح. روایت است از ابن‌مقاتل» از حَجّاج» 
از ابن‌جُرَیح از ابن‌ابی مٌلیکه از خمیدبن 
عبدالرحمن بن عوّف که وی خبر داده است 
که: مروان... همین حدیث را گفته است. 


۱ - برای دانستن معنای قرآن و حدیث» ما باید به معنای کلی کلمة 
آن غور و دقت نماییم. نه اينکه فقط به شأن نزول آن توجه کنیم. 
(پاورقی ترجمة انگلیسی بخاری) 

۳ -اگر چه ایت در موردی خاص است, به حسب مفپوم خود عام 
است و شامل کسانی می‌شود که برایشان نعمت دنیوی داده شده 9 
از روی عجب و تفوق بر دیگران شادمانی می کنند و دوست می‌دارند 
که مردم آنان را به صفاتی که فاقد آننده بستایند. پس چه عجب که 
بر این حال معذب و معاتب گردند. «نیسیر القاری» 
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صحیح البخاری 
۷ - باب : [قوله :] 


< إن في خلْق السموّات والازض 
واختلاف اليل والنهّار لآیات لأولي الالیاب 4 [۱۹۰]- 


او مر وه ۶ 


e 


خاني ر تعشت ES‏ 
لما انث الیل لاحرد . قنظرالی السَمَاء 
فتال +« ني لق السَمَوات والازض وا ختلاف 
ال وتا بات لأولي اللاب . ثم قام توص 
وانسن ؛ قصل ی عفرةرکتة »ثم بلا تملتی 


ص 


رکتین گم خرج قصلی سبح ز رع :۰۱۱۷ عرجه سلم 


NY 


سے در 


رقد ء 


۸ - باب : «الذین بذکرون الله 
"قیاما وقعودا وعلی جدوبهم 
و في ۳3 السمَوات والارض E:‏ 


باب ۱۷ 


(فرمودهة خدای تعالی) «ان* فی لق الشموات, 
و د الارضر و اختلاف الیل و النهار لآيات لاولی 
الاب (۱۹۰) «مسلما در آفرینش آسمانها و 
زمین» و در پی یکدیگر آمدن شب و روز برای 
خردمندان نشانه‌هایی(قانع کننده) است» 

4 از کریب روایت است که ابن‌عباس 
رضی‌الّه عنهما گفت: شسبی در خحانۀ خالة خود 
میمونه(همسر آن حضرت) ایستادم. رسول‌اله 
(صلی‌اثه علیه وسسلم) با همسر نخود ساعتی 
صحبت کرد و سپس خوابید و آنگاه که یک 
سوم آخر ی ری اس و وسوی 
آسمان نگریست و گفت«مسلما در آفرینش 
آسمانها و زمین» و در پی یکدیگر آمدن شب 
و روز برای خردمندان نشانه‌هایی(قانع کننده) 
است» سپس برخاست و وضو کرد و دندانها را 
مسواک نمود و یازده رکعت نماز گزارد. سپس 
بلال اذان(صبح) گفت و آن حضرت دو رکعت 
نماز گزارده پس 


را گزارد. 


از آن بیرون آمد و نماز صبح 


باب ۱۸ 


ین یدرون اله قاماً و ودا و على جنوبهم 
و یتک رون فی" - خلق السمَوّات و الازضه 
)141( 

«آنانکه خدا را(در همه احوال) ایستاده و نشسته 
و به پهلو آرمیده یاد می‌کنند و در آفرینش 
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۳ ر اه و مه ت a e e‏ 
e‏ 


ما مرحم را 


عند اي و ای سا 


مر مر 2 


٠ [‏ قطوخت له سول له سنا تام سول له 


في ولا » جعل یسح الوم عن وجهه : نم ترا لیات 
a‏ 


ا مه ماه ونر ےه ی 
ثم قام يصلي فقمت قصتعت مشل 
ماصع > ثم جذت مت إلى جنبه 3 و 


ر اص اھ کے 


راسي ء الیل ھک 
و 2 صلی رکعتین مر » تم صلّی رکمتن ؛ 
1 س صلی رکتین گم صلی ركن E‏ 


۹ آخرجه مسلم : [YN‏ 


د اا » قاح و 


خذه وضاً 


۳ فقد 


٩‏ - باب : « ریا مَنْ تدخل الا فقذ 


احرّیته وما لظایمین من انصار 4 (۱ ۱۹۲ 


ا مه 


عیسی : :تا ال قتان سلتا ق 


گرب مولی دک »بن عباس : ان یله ٬ين‏ عباس 


کتاب تفسیر 
تاو کر تست ووایت: اس کاو ای 
رضی‌الّه عنهما گفت: شبی در خانه خالهٌ خود 
میمونه ماندم» با خود گفتم که به نماز رسول‌اله 
(صلی‌الله علیه وسلم) می‌نگرم(که نماز شب 
را چگونه می‌گزارد) میمونه برای رسول‌اله 
(صلی‌اله عليه وسلم)بالشی نهاد و رسول‌الله 
(صلی‌اله علیه وسلم) بر طول بالش سر به خواب 
گذاشت. پس از آن روی خود را(برای بیداری) 
از خواب مالید سپس ده آیت آخر سور آل 
عمران را خواند تا آنکه آن را تمام کرد بعد به 
سوی مشکی که آويخته بود رفت و از آب آن 
گرفت و وضو کرد سپس به نماز ایستاده من 
هم ایستادم و هر آنچه آن حضرت کرد من هم 
کردم. بعد رفتم و به کناری وی ایستادم» دست 
خود را بر سرم نهاده سپس گوش مرا گرفت و 
می‌تابید. پس از آن دو رکعت گزارد» سپس دو 
رکعت گزارد» سپس دو رکعت گزارد» سپس دو 
رکعت گزارد» سپس دو رکعت گزارد. سپس 
دو رکعت گزارد. (جمعاً دوازده رکعت) و بعد 
یک رکعت(وتر) گزارد. 


باب ۱۹ 


سا ایک تن ر ر ةا و ما 
للظالمین من انصّار» (۱۹۲) «پروردگارا؛ هر که 
را تو در آتش درآرری» ا رسوایش کرده‌ای 
و برای ستمگاران یاورانی نیست.» 

۱ مالک از مسرمه ماه از کرت 
مولی عبدالله‌بن عباس روایت است که عبدالل‌ین 


عباس او را خبر داده است که: وی شبی را نزد 
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صحیح البخاری 


خر آله بات عند مَبمُولة وج اي 8 وهي خا . 
ال + ات ني مر لته واططجع زسول 
له 9 له في لوا روط ی 
اضف ال کین نیقی »گم 
اسب لاله َجعَ ب یسح شوم عن وجهه 
هلر لش لیات الخواتم من سورة آل عمران 
ام لی شنم توا مب و 
ميس قصتفت مل ماصع ٠‏ م بت نت إلى 
جنبه »قح سول له ید یی علی ‏ تسیز 
ود بااني ده سى یل » صلی رکمتیین » 
ركن مرن گم رین , گم رکتن . .ثم 
ِِ م آوتر ۰ ثم اصطجع حى اء ادن . قا 
صلی رین يِن ٠‏ ثم خرچ تمللی امتح 


a ۷۹ ۳ ۳ . زراجع:۱۷۷‎ 


۳۰ - باب :ریا تا ستمغتا 


مناد اى دازیمان ۳۹۳1 لیذ 


کتاب تفسیر 


یمونه همسر پیامبر (صلی‌اله عليه وسلم)ایستاد 
و مَیْمونه خاله‌اش بود. ابن‌عباس گفت: من بر 
عرض بالش پهلو نهادم و رسول‌الّه (صلی‌اله 
عليه وسلم) و همسرش بر طول بالش پهلو 
نهادند. رسول‌الّه صلی‌اللّه عیله و سلم تا نيمه 
شب خوابید یا اندکی قبل از ان يا بعد از آن. 
سپس رسول الله (صلی‌اله عليه وسلم)بیدار شد 
و با هر دو دست روی خود را(برای بیداری) از 
خواب مالید. سپس ده ایت اخر سورة ال عمران 
را خواند. بعد برخاست و به سوی مشکی که 
آويخته بود رفت و از آب آن وضو نمود و 
وضوء راکفا کرت سپس به نماز ایستاد. من 
هم همان کردم که او کرده بود. سپس رفتم 
و به کنارش ایستادم. رسول‌الّه (صلی‌الّه عليه 
وسلم) دست راست خود را بر سرم نهاد و 
کی راا سرا کو کر ید 
آن حضرت دو رکعت نماز گزاره سپس دو 
رکعت گزارد» سپس دو رکعت گزارد» سپس 
دو رکعت گزارد. سپس دو رکعت گزارد. 
سپس دو رکعت گزارد (جمعاً دوازده رکعت) 
سپس(یک رکعت) وتر گزارد. سپس پهلو نهاد 
تا آنکه مؤذن آمد» آنگاه برخاست و دو رکعت 
نماز سبک گزارد بعد از آن بیرون آمد و نماز 
رد 


سسکا 


ارتا اا متادیا ینادی للایمان» )14۳( 
«پروردگاراء ما منادیی را شنیدیم که به ایمان 
دعوت می کرد) 


Maktaba Tul Ishaat.com 


صحیح‌الیخاری ۱۰۶ کتاب تفسیر 
.fovY‏ - حدنا فنيبة بن سعد » عن مالك عن مرم ین ۲ داز کیپ فولای ابن عاس ورایت ات 


: ِ عن ریب مولی ابن عباس : نان عباس 


بره :بت ند ول وج اي هه » وهي اه » 


مرا م و 


قال فرشا 1 واضطجم رل 
له له في طوبب » نام سول له 18 تی إا 


2e aran‏ یز 


ربص صف بل »اوه بقلیل ES‏ 


اغ و 
و و مر و ام 


رسو لل ھ : فجلس ینسح الوم من وجه ید 3 تم 


رصم مار 


انش لیات ٤ E‏ نم ام 
وو ب 7 رو ي 
زر ا وضوءه ». 


ي ہے ے ص 


ری و مه 
یکی علن رای وا ات اکن ینف کا 

کت تین + نم رین گم رگن اه مین نم : 

ركن مء رکتن اور لجع کی جا 
9 ا br‏ ص2 a‏ 


ا کین خفیفتین گم حرج 
الضبْح راجع :۱۷۷ ۱ : IY‏ 


که ابن‌عباس رضی‌اله عنه او را خبر داده 
است که: وی شبی را نزد میمونه همسر پیامبر 
(صلی‌الّه عليه وسلم) ایستاد و میمونه خاله‌اش 
بود. 

ابن‌عباس گفت: من در عرض بالش پهلو نهادم 
و رسول‌الله (صلی‌اله عليه وسلم)و همسرش 
در طول بالش پهلو نهادند. رسول‌الّه (صلی‌اله 
علیه وسلم) تا نیمه شب خوابید. یا اندکی قبل 
یا اندکی بعد از آن. رسول‌اله (صلی‌الّه علیه 
وسلم)بیدار شد و روی خود را(برای بیداری) 
از خواب با دسست خود مالید. سپس ده ایت 
آخر سورۀ آل عمران را خواند. بعد به سوی 
مشکی که آویخته بود ایستاده و از آب آن وضو 
کرد و وضوی خود را نیک گردانید و بعد به 
نماز ایستاد. 

ابن‌عباس گفت: من برخاستم و همان کردم که 
او کرده بود. سپس رفتم و به کنارش ایستادم 
زستو لاله( ا علیه وس ات رات 
خود را بر سرم نهاد و با دست راست خود 
گوش مرا گرفت و تابید. آن حضرت دو رکعت 
نماز گزارده سپس دو رکعت گزارده سپس دو 
رکعت گزارده سپس دو رکعت گزارده سپس دو 
رکعت گزارد. سپس دو رکعت گزارد. (جمعاً 
دوازده رکعت) سپس(یک رکعت) وتر گزارد. 
سپس پهلو نهاد تا آنکه موذن نزدش آمد. آنگاه 
برخاسست. دو رکعت نماز سبک گزارده سپس 
بیرون آمد و نماز صبح را گزارد. 
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۱۰۷ کتاب تفسیر 


ع رة وا 
يکر 


قال : ابن عباس : یکت ۷ 


قوس : فولنکم من میک مت 4( 


مه و مه ره 


يحي الرجم لب والجل للب .. ۰ 


O E‏ : يي این 


م اکر بے :ا لر کے 


لاتا وأريعا » ولا تجاوز العرب رباع . 


۱ - باب : وان خفتم . 
ان لا تقسطوا في الْيَتَامَّى 4 (۳) 


۳ - حا إبراهیم موی :ابرا هشَام » عن 
رمد مدز 
ابن جرج قال : آخبرني هشام بن عروة ۾ عن آینه ‏ عن 


۳ و مت 2 سس 


عائشة ئة رضي الله نا + آن رجلا گائت له یتیمه ف 


مگ e‏ رو 8 رم 


REE‏ ؛ وان ینسکها له » ولم ين لهامن 
تسه شيء 4 ۶ کرت فيه. :3 وإن مان لا تشسطوافني 


۰« وو 


الیتامّی 4. آحنبه قال : گانت شتریکته افي دنل الق 


وفیماله راخ EAE:‏ . مه سام ۳ 


٣‏ سو رة التبیاء۱ 
ابن‌عباس گفت: وة (۱۷۲): بک - 
یعنی «سرکشی می‌کند» معنی کرده است ۲ 
توما بخ اتان شمان مخت یا 
هلاه (۱۵) یع سگسار کردن وناکار 
که Ee‏ رسیده) نباشد و تازیانه زدن 
زنی زناکار که بکر باشد.؟ و غیر از ابن عباس 
درومتی و تلات (۳) گفته است: یعنی دو و 
سه و چهارژزن را نکاح کنید.) و عرب ازدرباع» 
در نمی گذرند(یعنی خماس و سداس -پنج و 
شش نمی گویند) 
باب -۱ 


«و آن*- 2 خفتّم"آن: لانقسطوا فی لیام (۳) «و اگر 
در ا عدالت میان دختران یتیم بیمناکید» 

۳-از هشام بن عرو از پدر وی روایت 
است که عایشه رضی‌الله عنها گفت: مردی که 
سرپرستی دختر یتیم را می‌کرده او را به نکاح 


۱- جمهور علما بر اینانل, که سورة«النساء» مدنی است, بجز یک 
آیت هن اه يمر کم نت الامانات ای أهلا» (۵۸) که در مورد 
عثمان بن ابی طلحه نازل شده و در حق سپردن کلید کعبه به وی 
است؛ یعتی خداوند به شما امر می‌کند که امانتها را په صاحب آن 
- هن يشتنكفة المُسيح آن: کون عبدأله و منک المُقّربُون: 
ومن يشتتكف". عن" عبادته فسيخشرهُم اليه جمیع» (YY)‏ سح 
از این که بندة خدا باشد هرگز ابا نمی‌ورزد و فرشتگان مقرب (نیز 
ابا ندارند) و هرکس از پرستش او امتناع ورزد و بزرگی فروشد به 
زودی همه آنان را به سوی خود گرد می‌آوردی. 
٣‏ - ھو لانو توالسهاءآموالکم اتی جَمّل الله کہ یمه مه الا 
«و اموال خود را که خداوند آن را سیب استقامت معیشت شما قرار 
داده به بیخردان ندهید.» اشاره به قرائت ابن عمر است e‏ 
زار ماه خوانده و آن ر قوام معیشت - تفسیر کرده است. 
(تیسیرالقاری) 
۴ - «و از زنان شماء کسانی که مرتکب زنا می‌شونده چهار تن از 
میان خود بر آنان گواه گیریده پس اگر شهادت دادند آن زنان را در 
خانه‌ها نگهدارید تا مرگشان فرارسد یا خدا راهی برای آنان قرار 
دهد» (لنساء:۱۵) 
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صحیحالبخاری 


۱۸ کتاب تفسیر 


مرت کار ر عرو ل بے 


6۰ - ا اریز ب له + دا إبراهیم بن 
سعد ۰ عَن صالح نکسا من شهاب قال : 

خبرني رون ال لاه له عن کول الله 
تعالی : وان خشم نا نش طرا ني ابتانی 4 
الت : یبن أختي 1 هذه اليتيمة تون في حجر ولا ۳ 


وو و 
يه 


رکه في ماله ٤‏ وجب الا وجمل ۰ e‏ 
رجا یر آن یط في صداقها ناسوت 
نهر انآ وهن لا آن سرا لین 
ینعی هن في لتاق تب آن ینوا 
ما طاب هم من اه واه 


قال عة : قالت عَائشة : اسف ول 


# سح 


اله هب هذه یه ۰ دنله : رتست في 
شاه . 


قات عَائشَة : وقول الله الى فيا ةارع + 


ورون نلک 4 وف دم عن یه 4 


صرق ل 


حي كود کل ال ولج »ات : تهوا- أن 


آأ«ِ 


سے من چم ۳9 ت ت 


1 کی ۸( 


خود درآورد. آن دختر[باغ] خرما داشت و او 
را بدان سبب نزد خود نگاه میداشت و نسبت 
به وی در خود احساس[محبت] تمی‌کرد. این 
آیه در مورد وی نازل شد: «و اگر در اجرای 
عدالت میان دختران یتیم بیمناکید». راوی 
می‌گوید: گمان می‌کنم هشام گفته بود: آن یتیم 
در[باغ] خرما و مال آن مرد شریک بوده است. 
۷۶ - از ابن‌شسهاب(زهری) از عروه بن زبیر 
روایت است که وی از عایشه در مورد این 
فرمودة حدای تعالی موال کرد که می‌گوید: 
«و اگر در اجرای عدالت میسان دختران یتیم 
بیمناکید». عايشه گفت: ای خواهرزادة من این 
همان یتیمی بود که در کنار ولی خود می‌زیست 
و در مال وی شریک بود و ولی یتیم از مال و 
جمال او خوشش می‌آمد و می‌خواست که او 
را به ازدواج خود درآورد بدون آنکه در مهر 
وی عدالت کند و مثل آنچه به غير وی می‌دهد. 
به او بدهد. پس» از ازدواج کردن با ایشان منع 
شدند مگر آنکه در موردشان عدالت کنند و 
مهر آنان را به مرتبۀ اعلی همتایان‌شان برسانند. 
و امر شدند که بجز از این یتیمان با ساثر زنانی 
که ایشان را وش آیده ازدواج کنند 

غروه گفت که عايشه گفته است: پس از نزول 
این آیه» مردم از رسول الله (صلی‌الّه عليه وسلم) 
فتوی طلبیدند» پس این ایت نازل شد:«و دربارة 
زنان رأی تو را می‌پرسند» (النساء:۱)۱۳۷ 

۱ - ترجمة کامل آیة ۱۲۷ سورة النساء: هو دربارة زنان رأی تو را 
می‌پرسند. بگو: خدا خربار3 آنان به شما فتوا می‌دهد و(نیز) دربارۀ 
آنچه در قرآن به شما تلاوت می‌شود: دربارة زنان یتیمی که حق 
مقرر آنان را به ایشان نمی‌دهید و تمایل به ازدواج با آنان دارید 
و(دربارة) کودکان ناتوان و اینکه با یتیمان(چگونه) به داد رفتار 
کنید(پاسخگر شماست) و هر کار نیکی انجام دهید قطعا خدا به 


آن داناست». 
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کتاب تفسیر 


باب 
وم کان نا فلبسنئخفف ۱ 
کی ال اد یو ملسم 
آموالیم قاشهدوا هم وگتی بلح 6( .. 
EIS‏ :ادر . «أعتدنا۱06]: 
اختا انملا م لاد . 1 


عایشه گفت: و فرمودة خدای تعالی در آية 
دیگر(ادامة یه فوق است) «و تمایل به ازدواج 
با انان دارید» (النساء:۱۲۷) بی‌میلی هر یک 
از شمااز دختر یتیم وی, آنگاه که مال و 
جمال‌شان اندک باشد. عایشه گفت: پس منع 
شدند که بخاطر رغبت در مال و جمال‌شان 
یا ایشان ازدواج کنند» البته با زنان یتیم. مگر 
آنکه به عدالت رفتار کنند. و این بخاطری بود 
که ایشان با یتیم‌های اندک مال و اندک جمال 
تمایل به ازدواج نداشتند. 


باب -۲ 


هو من کان غُنیّا یستَعفف و من کان فير فلا 
کل بالمَرّوفٍ فا اذا دقغتّم لبهم" اموَالهُم فاشهذوا 
علیهم" وکفی بالل حسیباه )0( 

«و آن کس که توانگراست باید(از گرفتن 
اجرت سرپرستی) خودداری ورزد. و هر 
کس که تهیدسست است باید مطابق عرف(از 
آن) بخورد: پس هرگاه اموالشان را به انان رد 
کردید. برایشان گواه بگیرید. و خداوند برای 
ی کافی است.» 

و 4 بدارا که در یه 1 النساء اسست. به معنی 
0 است» یعنی شتاب" «اعْتّدنا» در آیه 
۸ النساء به معنی اغذدنا است: آماده 
کرده‌ايم ؟ گفته می‌شود: ۳۳ من الاد - انجام 


دادیم از آنچه آماده شده ات 


۱- «و لاا کلوها اسرفاً و بر آن ره هو اموالشان راز بیم 
آنکه مبادا) بزرگ شوند» #به اسراف و شتاب مخورید» (النساء: ۴ 

۲ - «ولئک ادنا غذاباً الیما» «آنانند که برایشان عذابی دردناک 
آماده کرده‌ايم. « 
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۱۱۰ کتاب تفسیر 


e E 


حدنا هشام » ی خن ی له دفي 


تا لین :الا رل في رال الیم إا گا 
یا 1 : یال مه مان یمه عله روف زجع : 


م ع 


۲ ریت لم : ۳۹ 


۳- باب : ودا حَضَرَ لس : 


اوو اقرب والیتامی 


والمسکین ۸4 ٩۱‏ یه 


ا ما رای و 


۳ - حا اختدبن ند : تایه 


عن اب بن عباس رضي اله عم او انس اوو 


و مس و رو بسا 


ای ایتک » تال : مي‌مجگنت 


سے هو فاص 
ولیست وه , 


سے ۱ 


5 تأبعه سعيد عن ان ا : [V۹‏ 


] : باب : [قوله‎ - ٤ 


یوصیکم ال في أولادكم 4 ٠٠٠‏ 


مگ ور ووو ار سیم لا اه 
۷ حدقا ابزاهییم بن موستی.: حدتشنا هشام :ان 
وم لے م س ا 


ابن جریج آخبرهم قال : آخبرني ان المنگدر » عن جابر 


۵ - از هشام. از پدرش از عايشه رض الله 
عنها در تفسیر فرمودة خدای تعالی روایت است 
> که می‌فرماید: «و آن کس که توانگر است 
بای د(از گرفتن اجرت سرپرستی) خودداری 
ورزد و هرکس که تهیدست است. باید مطابق 
عرف(از آن) بخورد» گفت: یه مذکور در 
مورد ولی یتیم نازل شده که اگر فقیر باشد از 
مال یتیم مطابق عرف» عوض اجرت سرپرستی 
خود می خحورد. 


باب ۲ 


و هة لو ای واا 
والمساکین» (۸) 

(و هر گاه. خویشوندان و یتیمان و مستمندان 
در تقسیم(ارث) حاضر شدند». 

7 - از شیبانی. از عکرمه روایت است 
که ابن‌عباس رضی الله عنهما گفت: (و هرگاه 
خویشوندان و یتیمان و مس تمندان در 
است و منسوخ نشده است. متابعت کرده است 


سعید(ابن جُبّیر) عکرمه را از ابن‌عباس. 


باب ب۴ 


فرموده خدای تعالی: «ُوصیکم الله فیاولادکم» 
(۱۱) «خداوند به شما دربارة فرزندانتان سفارش 
می کند). 

۷-از ابن جَرَیج از ابن‌منکدر روایت است 
که جابر رضی‌الله عنهما گفت: پیامبر (صلی‌الّه 
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کناب تفسیر 


رطي الله نها قال :اي الي 88 و بوک رفيبني 


سمه اشن » وجني اي ۵ لا ال .شیتاقدعا 


م م وو 


باه ترا مه ثم وش لاقت 3 فلت :لامي 


آن آصنع في مالي با سول اللّه ء فلت : «یوصیکُم 
له في اولادکم € راج Ef:‏ . آخرجه مسلم : :۰ ]. 


۵ - ناب : [قوله ) 
ولكُم نصلف ما ترك رواجم رام 


چم هجو ود و چ 


۷۸- - حدقا محمد ين پوس ۽ عن وراءَ » ڪن این 

ولاو فير 
يي تجیح » ۽ عن عَطاء عن ابن عاس رضي اله e‏ 
قال تن رارکت الو رانين ق 


الل من ذلك ما اجب فُجعَل للذ جل للدگر مطل ناکین 


انی ےت ےا 2 او 2 


لت کل رسد وا شش وت 
وَجَعَل رشن ت , ولا روج زرم 


YEY 


علیه وسلم) و ابوبکر پیاده درمحل بنی‌سلمه به 
عیادت من آمدند. پیامبر (صلی‌ال عليه وسلم) 
مرا بیهوش دید. ان حضرت اب طلبید و | 
آن وضو کرد. سپس بر من آب پاشید و من 
به هوش آمدم و گفتم: مرا چه امر می‌کنی که 
در مال خود انجام دهم يا رسول‌اله؟ اي ين آیت 
نازل شد: «خداوند به شما دربار؛ فرزندانتان 
سفارش می کند». 


باب ۵ 


فرمود؛ خدای تعالی: «و لکم نضفه ما رک" 
اژوابجکم» () «و نیمی از میراث همسرانتان 
از ان شما(شوهران) است.4 

۸ از ابن‌ابسی تَجیْح» عطاء روایت اسست 
که ابن‌عباس رضی الله عنهما گفت: مال(در 
زمان جاهلیت) برای فرزند میراث می‌رسسید 
و(صاحب مال) به پدر و مادر خود می‌توانست 
وصیت کند(که ر پس از مرگ وی به ایشان 
چیزی بدهند). خداوند از این حکم آنچه را 
خواست نسخ کرد و سهم میراث را برای پسر 
دوبرابر دختر گردانید و سهم هر یک از مادر و 
پدر را یک ششم و یک سوم گردانید و سهم 
زن را(اگر میت فرزند داشته باشد) یک هشتم 
و اگر(میت فرزند نداشته باشد) یک چهارم 
تعیین نمود. و سهم مرد را (اگر از زنش فرزند 
نمانده باشد) نیم مال(و اگر فرزند مانده باشد) 
یک چهارم مال متروکه قرار داد. 
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۱۱ 


افیا و و 
_ لايل نک ان ترو ‏ اشنا ۳ 


ص ا ا دیق و و ۶5 


گرم ولا تنش لوحن عبرا ین اشر : 


ضا 


هروه E‏ بو + نم لر :۳ 
یلوا . نحل > 9 


و م2 وه مه و 


ا و 


3:۷۹ - حل اب نی ۶ 


یرہ د عر E‏ 


الالشيني : 6 ۳ ائي 
میا سس ٠‏ بآ شوب 
ری در و توت ین 

مرو 1 


اة وو ترش مر 


ا وی EE‏ 


zz eR 
روجوعا ۰ ون شاؤوالم بجوم تم احق امن‎ 
لا زت هه لا في ذلك زاف هم‎ 


باب -۶ 


ایح نکم آن ترا لاه زا ی 
لباب مه بض ما اتيتّموْهُن) )14( 

«برای شما حلال نیست که زنان را به اکراه 
به میراث ببرید و آنان را زیر فشار مگذارید 
تا بخشی از آنچه را به آنان داده‌اید از ایشان 
بازستانید» 

فا رغاس فکر خد کبرل تنعل ه6 بعش 
با زنان قهر و سستم نکنید. «خوباه (۲): به معنی 
گناه است ! «تَعُولوا» (۲) یعنی ستم کنید ۲ «نخلذ) 
)٤(‏ یعنی الْحَلة به معنی مهر است۳ 

۹--از شیبانی. از مکرمه از ابن‌عباس روایت 
ای شیا کت و ان لین توا 1 
را یاد کرده است": «برای شما حلال نیست که 
زنان را به اکراه به میراث بگیرید. و آنان را 
زیر فشار مگذارید تا بخشی از آنچه را به آنان 
داده‌اید از ایشان بازستانید.» 

این‌عباس گفت: مردم(در زمان جاهلیت) اگر 
مردی می‌مرده اقارب وی در ازدواج با زن وی 
مستحق تر بودند» اگر کسی از ایشان می‌خواست 
با آن زن ازدواج می‌کرد. و اگر می‌خواستند 


۱- «ثه کان“ وا کیره یعنی «یقیناً که این گناهی بزرگ است» 
در متن عربی حدیث بعد از«خوبا» شماره ۴ گذاشته شده؛ یعنی این 
کلمه در آیه ۴؛ النساء است. در حالی که اشتباه شده و کلمه «خوبا» 
در ی ۲ النساء است. 

۲~ «ذلک أذنی- 1 تمولوا» هاين نزدیکتر است به آنکه ستم 


نکنید». 
۳ - «و وا الُساء دقن نخلف» هو مهر زنان را به خوشدلی و 
طیب‌خاطر به آنها بدهید.» 


- این حدیث به دو طریق از شیبانی. روایت شده است. چنانکه 
شیبانی از عکرمه و عکرمه از ابن‌عباس روایت کرده است که 
موصول است. و طریق دیگر مشکوک فيه است که از طریق 
شیبانی, از ابوالحسن سوائی از آبن‌عباس روایت شده است. 
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۷ - باب : [قوله :] 


3 ولل جع موالي .1 


e‏ ص 


متا نان نوناق اباگ 
را مر وراه 


رمم تم الله کان على کل شي شید و 


اَم را عصم وحرة رلا 


ور غقدّت ۹ 


ی واه وني .ور ورک اقتت 
ا ِ ۰ 
نکم : هُومولی الّمین » وهو الجلیف » وال لموگی 


ایا ايالم ٤‏ ای العم امن موی ا اس 


وم 


مکی الیل 1 لمولی موی في لین . ا 


او را به ازدواج ج دیگری درمی آوردند و اگر 
می‌خواستند او را از ازدواج مانع می‌شدند. پس 


ایشان(اقارب مرد مرده) نسبت به وی از اقارب 


وی مستحق‌تر بودند. سپس این آیه در منع 


باب -۷ 


٣ ET‏ ك 


1 ET 
(ولی در قرائت عاصم و‎ e) ET شسی ء‎ 
حمزه و کسائی»› عوض «عَاقَدّت)» عمدت آمده‎ 


أست). 


(و به هر یک از شما وارانی مقرر کردیم از 


آنچه پدر و مادر و خویشاوندان گذاشته‌اند, 
و کسانی که ایشان را مربوط ساخته است 
عهد شما. پس بهرۀ ایشان را بدهید به تحقیق 
که خداوند بر همه چیز گواه است.» و مَعمَر 
گفته که کلمۀ«موالی» که در آیت آمده مراد آن 
اولیای ورثه است! 

«َاقدت آیْمانکم» «کسانی که ایشان را عهد 


۱ - این آیت را دو تأویل است: یکی اینکه هرکس را عصبه یا 
وارئین است که آنها از وی میراث می‌برند. «ممّا» در أيه مذکور 
بنابراین تاویل» پدران و مادران و خویشاوندان موروثان‌اند که از 
ایشان به میراث گذاشته شده نه وارثان» یعنی میراث خواران» تأویل 
دیگر: آنست که هرکس را عصیه یا وارثان است که آنها از وی باز 
می‌مانند و میراث می‌برند» أن عصبه یا بازماندگان» پدران و مادران 
و خویشاوندان اند که وا ارثان شناخته می‌شوند نه موروثان ۰ در تأویل 
اول «ممّا» را آنچه به میراث گذاشته‌اند تفسیر کرده‌اند و در تأویل 
دوم به معنای «من» ب یعنی «کس» تفسیر کرده‌اند. یعنی کسانی که 
از مرده باقی می‌مانند. 
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که وه وو 


:9۸ - حي الصلت ب بن محمد : حدتا تاسام ¢ 


عن انریس ٤‏ مغ طلحا ن نتر .شید 


جبیرء عن ان عباس رضي ال ها ولل جملا 

مَلي € . قال : 9 ا قدت نکم 4 : 
گاد ام اجرون سا دموا اديت يرث الم اجري 
الأنصاري دون ڏوي رحمه EC‏ 


ِ یل 3 ۰ «ولکل 32 مولي( ٠.‏ 
ر ۳9 ی ۰ 
قل E‏ و 
والركادة واللصبجة ٠‏ و ذب الميرات » ويوصي له 
7 أ 


سمع ابو 


7 


۳۲ 


ام دريس ١‏ سمح إذري س طح ر راجع: 


11۴ 


کتاب تفسیر 


شما مربوط ساخته است» مراد از آن(مَوّلی 
الیمین) یا صاحبان سوگند است که«خلیف» 
یعنی هم‌پیمان یکدیگراند.۱ 

«موّلی» همچنان بدین معانی امده اسست: «پسر 
عمو و ملعم یعنی آزاد کش دهد و آزاد کرده 
شده» و مالک و بزرگ در دین»" 

از شعیدین یی روایت است که 
ابن‌عباس رضی‌الله عنهما گفت: «رلکل جع 
موالی» یعنی«به هر یک از شما وارثانی مرن 
کردیم». مراد اا ورئه است. «رالذین ۲ 
عاقرّت آیمانکم» یعنی«کسانی که ایشان را 
عهد شما مربوط ساخته است» در مورد آن 
است که آنگاه که مهاجرین به مدینه می‌آمدند. 
مهاجر از انصاری میراث می‌برد نه ذو رحم 
انصاری(اقارب وی). و این بدان سبب بود 
که پیامبر (صلی الله عليه وسسلم) ميان مهاجر و 
انصار رابطه برادری استوار کرده بود. زمانی 
که این آیت نازل شددولکل جَعَلنا مَوّالی» 
یعنی«به هر یک از شما وارثانی مقرر کردیم» 
مق سابل ری سس وی 
«رالذیسن عاقدت ت"ایمانکم» یعنی«کس‌انی که 
مربوط ساخته است ایشان را عهد شما» یعنی 
ایشان همدیگر را به عطایا و نیک اندیشی یاری 
رس‌انند. و حکم میراث در مورد ایشان از بین 


١‏ - در جاهلیت رسم محالفت یعنی سوگند خوردن و معاهدت یعنتی 
عهد کردن در مان مردم رایج بود که مردم را با یکدیگر هم‌پیمان 
یا«حلیف» می‌کرد؛ که دشمن یکی دشمن دیگری و دوست یکی؛ 
دوست دیگری باشد و هم‌پیمان از هم‌پیمان» یک ششم میراث 
می‌برد. آیت «والذین عاقدت ایمانهم» در رابطه به همین هم‌پیمانان 
است که در اوایل اسلام حق‌شان را می‌دادند و با نزول آیت‌هو 
حسینی و تیسیر القاری) 

٣‏ - مَولی دارای این معانی نيز مىباشد: الحب» و الجارء و الناصرء و 
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۱۱۵ کتاب تفسیر 


۰ ۸ - باب : [ قوله :] 


إن ٤ RE‏ يعني زنة 


2 
درة. 


2 


و رم وج و ره 


۸1 - حلي محمد بن دایز : شا ور 
حلص یمس عن زند بن الم ٠‏ عن عطاءبن 
سا عن ابي سعيداللري 4 : : اس في رمن اي 
قاو : ا سول ل کی راو اه ؟ قال: 

ي ET‏ هل اروت في رة ال مس 
با رة ولیس فا سحا .الا لاء قال : 


دول ادن هلک ان مولي 
فیا ساب . الوا : لاء قال اي 8۵ :ما ارو 
في یله رل بر یامه لا کار في 
روية آحدهما ۽ ٳڏا گان ر يوم م العامة ادن مون : کم کل 
لد نیقی من كاي عبر الله من 
لاسام و والانصاب إ إلا یَاقطُون في الثار . حتّی 5l‏ 
CC‏ 
افکتاب می الود تیال م : م 
و وه ب وو“ ده و از 


تعبدون قفاوا : کنا عبد زیر اب الله ی 
گم تالت دالس عدرل » ق 


رن الوا : عطشتا را قاتا > کار آله 
تردون؟ تشون إلی اشار » گال ا سرابیضطم 


بعضها بحا » قطن فيالثر یی اسای 
یال آهم : من شم تبون ؟ اون 2 کنا تعبد الم ۲ 


موه ا و 


ابن ال 1 یال لیم ۳ج 3 با کح لسن ماه 


رفت. ولی(در امر میراث) وصست برای آن 


باب ۸ 


«ان* الله لایظلم مثال ذره» («ع) 

«در حقیقت. خدا هموزن ذره‌ای ستم نمی کند» 
تفسیر مثقال را به وزن کرده یعنی به وزن 
ذره‌ای. 

۱ - از زیدبن اسلم. از عطاءبن یسار» 
روایت است که ابوسعید خدری رض الله عنه 
گفت: مردانی چند. در زمان پیامبر صلی‌الّه 
علیه و سلم گفتند: یا رسول‌الله» آیا ما پروردگار 
خویش را در روز قیامت می‌بینیسم؟ پیامبر 
صای‌الله علیه و سلم فرمود: آری» آیا شما در 
دیدن افتاب درخحشان نیمه روز که بر آن ابری 
نباشد. زحمتی می‌بینید؟ گفتند: نی. فرمود: یا 
شما در دیدن ماه شب چهارده که درخشنده 
است و بر آن ابری نیست. زحمتی می‌بینید؟ 
پیامبر صلی الله عليه و سلم فرمود: «شما در 
دیدن خدای عزوجل در روز قیامت» زحمتی 
نمی‌بینید چنان که در دیدن آفتاب و ماه زحمت 
نمی‌بینید. آنگاه که روز قیامت فرارسد. منادی 
بانگ برمی‌آورد که: هر امتی در پی آن برود 
که آن را می‌پرستید. از آن کسانی که غير خدا 
را می‌پرستیدند مانند بت پرستان و صورت 
پرستان کسی باقی نمی‌ماند مگر آنکه در دوزخ 
یاک تا آنکه: کسی باقن تی ماند یجو کی 
که خدا را می‌پرستد و آن شامل مطیع و عاصی 
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لام 


ولا رگد » تیال : لهم : متشون ؟ ذلك مضل 
الأول ی لاک لا من کی له »من راو 
قاجر ء آم رب لس في نی لو من اي رازه 
ها » فقال : ما رن ت کل اة ما گات 

ميد الوا : ارقت الاس في الدتیا على رم ما 
هرصاحم ٠‏ وتحن تقر رجا الذي ناتء 
فول + ارم شون : لانشن رل بال شيت» . 
مرتین أو لاتا رراجم : ۹ ترجه ملم : ۱۸ نطول 4 


امت بر 


و بقایای اهل کتاب است. 

یهود فراخوانده می‌شود و به آنها گفته می‌شود: 
شما که را عبادت می کردید؟ آنها می گویند: 
ماغزیر پسر خدا را می‌پرستيديم. به آنها 
گفته می‌شود: دروغ گفتید. خداوند نه زنی 
گرفته است و نه فرزند دارد. و شما حالا چه 
می‌خواهید؟ آنها می گویند: پروردگارا! ما تشنه 
هستیم. ما را بنوشان. به آنها اشاره می‌شود که 
ایل(به اتش دوزخ) وارد نمی‌شوید؟ جایی که به 
سوی آتش(دوزخ) جمع خواهند شد. همچون 
سرابی که بخشهای آن همدیگر را محو می‌کند. 
و در آتش می‌افتند. 

سپس نصارا فراخوانده می‌شوند و به آنها گفته 
می‌شسود: شما که را می‌پرسستید؟ می گویند: ما 
مسیح پسر خدا را می‌پرستيديم. به آنها گفته 
می‌شسود: دروغ گفتید. خداون د نه زنی گرفته 
است و نه فرزند دارد. 

به آنها گفته می‌شود» پس حالا چه می‌خواهید. 
پس همچنان مانند اول(چون يهود با ايشان 
اک ۵ اک کی ای ما شرس که 
خدا را عبادت می‌کرد. که شامل مطیع و عاصی 
است. سپس پروردگار عالمیان به نزدیک‌ترین 
صورت که بار نخست آن را دیده‌اند بر ایشان 
می‌آید(به هر صفتی که می‌دانند تجلی می‌کند) 
و گفته می‌شسود: در انتظار چه می‌باشید. هر 
پی آن می‌رود که آن را پرستش می کرد. 
می‌گویند: ما در دنیا از مردمی که بدیشان 
محتاج بودیم» جدا شدیم و ايشان را(در عقاید 
و اعمال) همراهسی نکردیم و ما حالا دیدار 
پروردگار خود را انتظار می‌بريم ذاتی که او را 
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. باب : «فکیف إذا جثنا‎ -٩ 


وجتا بك علی هَؤلاء شین € [۶۱]. 
ونر واحد :3 مس وجوها ۷[4] : 


و 


سی تشرد نگیم مس کاب مخ 
مک عم ی 


هنم سرا 4 [۱۶۶] : وقودا . 


خر لیم 


نسویها 


ات - حا صَنکه: آخرتا یی ن تیان . 
قال یحی : بخن الحدیت عن رو بن مر » قال : 
قال لي اي 8 «افراعلي» . لت : فراع 
وليك آزد؟ قال : قتي آحب مت من )۰ 
رات له سورة شاه حت لفت : «قکیف دا 
جنا من که هید وجنا بلك علی لا وید 
قال Cb‏ . فک عیناهتذرقان ر اشر Sa:‏ 


عن ابراهیم ؛ > عن ية » عن ده 


و ee.‏ ترجه ملم : ۸۰۰ بسدون فة 


(امسك ۳ 


11¥ 


کتاب تفسیر 


می‌پرستیم. می گوید: منم پروردگار شما 
ک ا ریو کاک کی 
و این را دو یا سه بار می‌گویند. 


٩ باب‎ 


«قکیف-اذا جا من* کلام ہشھید وجنا یک" 
علی َزلاء دا (6۱) ل 
پس مرو است» آنگاه که از هر امتی گواهی 
بياوريم و تو راب بر آنان گواه گیریم.» مُختال 
و ختال:به یک معنی است ت۱ «نطمس وج وهاه 
(iv)‏ «روی هایی را محو نماییم». 


آنکه مانند پشت ایشان گردد. طمس الکتاب" 


۱ می‌گویند: یعنی نوشته را محو کرد. جهنم 


«سعیرا» (۱۵۵) به معنی «وقوّد» یعنی سوزنده 
۳ 

۲ از ابراهیم» از عبیٌده از عبداله(بن 
مسعود) روایت است و یحیی گفت: بخشی 
از اتن حدیت را عمروین مرّه» آورده است. 
ابن‌مسعود گفت: پیامبر صلی الله علیه و سلم به 
من گفت: برای من(از قرآن) بخوان. 

گفتم: (قران) بر تو بخوانم در حالی که بر تو 
نازل شده آمتتت؟ فرمود: «همانا من دوست 
می‌دارم که آن را از غیسر خود بشنوم). من 
سوره(النساء» را بر آن و خواندم تا آنکه 
ند آشاره بدین آیت است: ان اه ۷ یحبٴ من ۽ کان مه 
حور رأ» (التساء :۶ «حقا که خداوند دوست ندارد کسی رأ که متکبر 
و خودخواه باشد». بعضی بر این بحث کرده‌اند که مختال به معنی 
متکبر است و ختال به معنی خدعه‌گر و فریبنده است و در پاسخ 
گفته‌اند که ختال دارای نزدیک به بیست معنی است که یکی از 
آن متکبر است. 
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کتاب تفسیر 


۰ - باب : قوله. 


. وان کنتم مزضی او على سقر‎ ٤ 


آو جاء آحد" 


فیرق ام وج 


منم من الان  ]4۳[4‏ 

سید ۳14 وجة الازض ۱ 

وقال جاب + گانت الطواغیت الي یا کم ون ها : 
في جه ود وقي ي اسلم واجد + وقي کل حي 


اش ره e‏ و 


احدء کهان ینزل عم اسان . 
وقال عمر: ر : الجبت ال ِ ۰ «والطَافوت 4 : 
الشطان. e‏ 

وگال عکرمة E‏ ۰ 


«رنطاغرت 4 : الگا 


بدین آیت رسیدم: «پس چگونه اسست که از 
هر امتی گواهی بياوريم و تو را بر آنان گواه 
گیریم» آن حضرت فرمود: «بس کن» در حالی 


باب -۱۰ 


فرمونه داي سای «و ان" كم موی أو علی* 
سَفر َوْجَاء اد منکم' من العًائط» (4۳) 


اراگ کی ت دز تاف ادوا کی 
از شما از قضای خاجت آمده یداه( 


یعنی: روی زمین.۱ 

و جابر گفته است: کاهنانی بودند که نزد آنها به 
دادرسی می‌رفتند: یکی در جهینّه بوده و یکی 
در قبیلة اشلم و در هر قبیله‌ای یک کاهن بود. 
کاهنان‌اند که شیطان بر آنها فرود می‌آید. .و غمر 
گفته اسست: الجبّت؛ یعنی: سحر. «ر الطاغُوت» 
یعنی: شیطان.۲ ۱ 

و عکرمه گفته است: «الجبّت» در زبان حبشی به 
معنای شیطان است«و الطاعُوت» یعنی: کاهن.۲ 


۱- ترجمة کامل آیة ۴۳ النساء: ای کسانی که ایمان آورده‌اید. در 
حال مستی به نماز نزدیک نشوید تا زمانی که بدانید چه می‌گویید 
و نیز در حال جنابت(وارد نماز نشوید) مگر اینکه راهگذر باشید تا 
غسل کنیده و اگر بیمارید یا در سفرید یا یکی از شما از قضای 
حاجت آمده و یا با زنان آمیزش کرده‌اید و آب نیافته‌اید. «فتيممر 
صَعیْداًاطیبا» پس بر خاکی پاک تیمم کنید و صورت و دستهایتان 
را مسح نمایید که خدا بخشنده و آمرزنده است». 

الم َر الى الذين وتا نصیبً من الکتاب يُوْمنون بالجْت 
و الطاعُوت» «ایا کسانی را که از کتاب(آسمانی) نصیبی یافته‌اند 
ندیده‌ای؟ که به چیّت و طاغوت آیمان دارند» 

۳ - بعضی کلمات عجمی را که در قرآن آمده, بیست و هفت لغت 
گفته‌اند که عینی آن را آورده است و عبارتند از: سلسلةء طه» توریت» 
تبع» رم طوبی» سچیل» کافورء زنجبیل» مشکات سرادق, استبرق» 
صلوة سندس» طور. قرطاس, ناشئة, غساق, ور قسطاس, الیم» 
کفلین» مقالید فردوس و تنور. ربانیین و قسوره. 
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کتاب تفسیر 


for‏ - حلّني محمد ارت عتا 
عن بيه : عن عائشة رضي الله نها ات : ملکت تلا 
اا ن اي #افي طلا رجالا . ٠‏ حضرت 
سل .ولیسواعلی وه : ولم بجندوااء قصلو 


وهم على غیر وه ,لاله يني ۱ آي لمم 
تراجع ور . خرجه ملم 9/۱ 


۱ - باب : قوله : 
< اطیعُوا الله وأطيعوا 
الرسئول وأولي الأمَرٍ منم 0*[4]: 


رح رو < وو ۵ 


محمد ۰ عن ابن جریج e‏ 
ابن چییر» ۽ عن ان عباس رضي ال هم : (اطیموا الله 
ایو رس وأولي ان نكم 4 . قال ترگت في 
لقن يس نع ذب الي ها في 


سرية ار م ATE‏ 


e 
فلا ورب لا یملون‎ 
]۳۰[4 کې مرا فما شر : ا ۶ :۵ بيهم‎ 


۳ از هشام» از پدر وی روایت است که 
عايشه رضی‌الله عنها گفت: «گلوبند اسماء(که 
عايشه به عاریت گرفته بود) گم شد. پیامبر 
صلی‌اله علیه و سلم کسانی را به جستجوی آن 
فرستاد. وقت نماز فرارسید در حالی که مردم 
وضو نکرده بودند. و آب نیافتند و بدون 
نماز گزاردند. پس خداوند نازل کرد. یعنی: آي 


تیمم را. 


باب -۱۱ 


فرمودة خداوند تعالسی: «اطی و الله و اطيْعُو 
الرسول و الى لائر منکم» )04( 


شتا وا اطات کید و پار ورای شود 


را(نیز) اطاعت کنید» 

۶ از سعیداین روایت است که 
ابن‌عباس رضی‌الّه عنهما گفت: آیت«خدا را 
اطاعت کنید و پیامبر و اولیای امر خود را(نیز) 
اطاعت کنید)دربارة عبدابن ذافه‌ین قَیس 
بن عدی نازل شده است و آنگاه بود که پیامبر 
صلی‌الّه علیه و سلم او را در سَریْه(ماموریت 
جنگی) فرستاده بود. 


باب ۱۲ 
لا رش کلایزمئونعشی يمز نیع 
شح هم (00) 
«ولی چنین نیسست» به پروردگارت قسم که 
ایمان نمی‌آورند مگر آنکه تو را در مورد آنچه 
میان آنان اختلاف است» داور گردانند». 


۵ع از ری از عروه رواینت است که 
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۶ 2 وه و 


f۸9‏ - حلا علي بن بل : دشا محمد بسن 

:تشر عفن وا 
ام لاس سا ني ریچ ملع 
قال اي ها :سق یا زیر » ثم ازسل المَاءالی 


۳ چ جح و مس 


جارك ال الاباري : با سول آن کان این 


e 


عمك لو ره سول« ال :(اسق یا زير 

تم اخبس المَاء خی بجع إلى اج ثم ارسل الاه 
إلى جارك ) . واستوعی اي لیر في صرح 
الم : حي اخقظه انار گان آشار علیهت بامر 


رهش و 


ها فه سَ٠‏ قال لیر E ST‏ 


تات ني کرات لت ی کته 


ا ا رھ 


فیماث شجر یتم € «رج NFA:‏ 


۳ - باب : (فأولئك مع انين 


: انعم الله عَلَيْهِم من 4( 


7 - حدقا محمد بن عبداللّه ہن حرشب : حگا 


کتاب تفسير 


گفت: زیر و مردی از انصار در مورد راه آب 
سنگلاخ حَرّه که بر زمین مزروعی می‌آمد 
دعوی کردند. 

پیامبر صلی الله علیه و سلم فرمود: «زمین خود را 


آبیاری کن و سپس آب را به(زمین) همسایه‌ات 


رها کن». مرد انصاری گفت: یا رسول‌الله: (اين 
را به خاطری حکم کردی که) زبیر پسر عم 
تو است. رخسار رسول الله صلی‌الّه عليه و سلم 
سرخ شد. سپس فرمود: «آبیاری کن ای زبیر: 
سپس جلوی آب را ببند تا به بيخ دیوارها 
برسد. و پس از آن آب را به(زمین) همسایه‌ات 
حق زبیر را کامل داذ و ایسن هنگامی بود که 
آن مرد انصاری» آن حضرت را خشمگین 
ساخته بود. آن حضرت(نخست حکمی کرد) 
گفت: گمان نمی‌کنم که این آیات بجز در این 
مورد نازل شده باشد» اولی چنین نیست: به. 


پروردگارت قسم که ایمان نمی‌آورند مگر آنکه 


تورا در مورد آنچه ميان آنان اعتلاف است. 


داور گردانند». 

باب ۱۳ 
«فاولنک" مع الذین انعم الله ° 
)14( 


«این جماعت همراه کسانی‌اند که خداوند آنان 
را از نعمت پیامبران بهره‌مند کرده‌است» 
.از سعد از عروه روایت است که عایشه 
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راهیم ین سعد »عن آیه » عن عروة ‏ عن عانشة 
رضي الله لت :سمحت رسول له ۵ يمول : 


مر ام وم 


ما من يي برض لا ین لیا والأخرة» . وان 
با 4 آخنته بستخدینة 
ول + «مح این نم له هم من ال ین 


ا ی نی وه و 


والصديقين والشهتاه والصالحین > . قعلمست أنه 


کر ۶0۳۵ آعرجه مسلم : ۲66 . 


ب 2 


6 - باب : وما لک لا ثقاتلون 
في سبیل الله والْمستضعفین من الرجال والمّاء 4 الاية 
۳ 9 


% 


{OoAY‏ - حي له بن EE‏ : حلا سین َن 


یله قال : سمت ابن عاس قال تا وني من 
نی رزای : [Yey‏ 


ب ره هر ی 


قا نیماد زب e‏ 


e 


مس 


کنت آنا و تم ری YY:‏ 


و اش بت 


یز تفن له ِ 


ی سل ود ۰ :ال : : 


کتاب تفسیر 


رضی الله عنها گفت: از رسول‌الّه صلی‌اله عليه 
و سلم شتیدم که می‌فرمود: «هیسچ پیامبر 
مریض نشده است مگر آن که میان(زندگی) 
دنا و آخرت مخیر ساخته شده است» 

آن حضرت در آن بیماری که روح وی قبض 
گردید در صدایش گرفتگی و خشونت شدید 
پدید آمد و از وی شنیدم که می گفت: «همراه 
آن کسان که خدا انعام کرده است» از پیامبران و 
راستان و شهیدان و شایستگان». 

پس دانستم که آن حضرت مخیر شده است. 


باب -۱۳ 


و ور 
من الرًّجال و النساء و لولدان الذيْن ولون رن 

رجا من "هذه ای الالمر اخلها» (۱۵۷۵ 

«و جرا شما در راه خدا(و در راه نجات) مردان 

و زنان و کودکان مستضعف نمی‌جنگید؟ 

همانان که می‌گویند: پروردگارا ما را از این 

شهری که مردمش ستم پیشه‌اند بیرون ببر.» 


۷ از سْفیان روایت است که عبیداله گفت: 
از ابن‌عباس شنیدم که می‌گفت: من و مادر من 
در زمره ناتوانان(مستضعفین مکه) بودیم 
۸ - از ابوب از ابن‌ابی‌ملیکه روایبت 

که آبن‌عباس این آیه را تلاوت کرد: 

لا المستضعفین من الرّجال و النساء و 
الولدان» (4۸) «مگر آن مردان و زنان و کودکان 


فر ودستی). 


ت سنت 


۱ - در سائر نسخ بخاریء» آیت مذکور را تا«اخلها» آورده است که 
متن فوق آن را فاقد است. در بخش ترجمه تا«اهلها» آورده شد». 
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2 ره رو 4 لر 


وال ی : المراغم ماج «راعنت :ارت 


قوم . «مَوفوتا 4 (۱۰۳ موقا وه علیهم .ر 


مر مر ار و 


۰ = باب : «قما لکم ر . 


في انمافقین قفتن والله. ۰ 


آرکسهم بما نبوا ۹ 


یم 9 


قال باس دحم فا : 


وه . قرم 


4 ۶ - خي دن 


َعالرحمن الا + خد اشع 4 وعدي 
خر را 


عبداللّه بن يريد ء عن ريد بن کبابت ڪه :اکم قي 


ہے هم مر 


تین فين 1 : جع اس من آمنخاب ال من 
لد » وان الاس نیم رن : ریق ول : تلهم » ۱ 
ریق ول :لا ترت ۰ « قمَا کم في المتانتین 
فن وال : رهاط تتفي ابت گم ضيالا 


سب الْفْضتة) ورانعع.. ۱۸۸ از خرجه مسلم i ÎSAL:‏ 


۱۳۲ کتاب تفسیر 


ابن‌عباس گفت: من و مادر من در زمر کسانی 
بودیم که خداوند آنان را ع ات 
و ابن‌عباس گفته است که«خصر 
تنگ شدن اشست۱ 

«تلوا او تعرضواه (۱۳۵) یعنی زبان شما در 
ادای شسهادت أ 
المراغم. به معنی مهاجرت اسست ست.؟ هاجر 
قومی» یعنی قوم خود را ترک کردم. «موقوتا» 
(۳) مراعات وقت و وقت را بر ایشان معين 


کودن آاست. 


ت ) ۰ یعنی 


باب م۱۵ 


«قما لکم فى المَُافقيْن فين و الله اسهم" بما 
َسبوا» (۸۸) «شما را چه شده است که دربارۀ 
منافقان دو دسته شده‌اید؟ و خداایشان را به 
شومی آنچه کردند نگونسار ساخت». 

این‌عیّاس گفته ایست(ارکس هم یعنی «ددَهُم» 
به معنای تلف کردن و بر باد کردن و پاره کردن 
و پریشان کردن و درمانده کردن است. «فئث به 
معنای جماعت» گروه و دسته است. 


۹ از عدی از عبدالله‌بن یزید روایت است 


۱- «خصرت صدور هم آن يقتلو كم اویقتلوا قَومَم» (النساء: )٠‏ 
«در حالی که سينة آنان تنگ آمده است از اینکه بجنگند با شما یا 
و ی 
٣‏ - «و ان تلوا او تعرضوا» (النساء:۱۳۵) «اگر پیچانید سخن را(در 
شهادت) يا رو گر دأنید>. 

- اشاره بدین آیت است: «و من بُهاجز فی سبیّل اله یَجذ فی 
نک مراغما کثیراً وسعة» (اللساء:۱۰۰) «هر که در را خدا 
هحرت کند. در زمین اقامتگاههای فراوان و گشایشها خواهد 
یافت» مُراغم که در فوق آن را مهاجرت تفسیر کرده در اینجا به 
معنی «اقامتگاهها» آمده است. 
۴ - «ان الصلوة كانت على المومنین کتابا مَوقوتا» «به تحقیق که 
نماز بر موّمنان قرض و دارای أوقات معين أست». 
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۱۳۳ کتاب تفسیر 


E‏ دزم وه ر 

۸۹ 1 - خي َد بر شار : حدذشا غندر 

رن الا دا شر ¢ عن عدي: ر 
ره 


غبدالّه بن يزيد ء عن ريد بن گابت طه : «قمَا کم في 


ا م 


المتافقين فتین > جع تس من صاب الي :من 
خد » وگن ناس فیهم فن : قریق يول : الم » 
1 ریق بول : لاء ترت :كما كم في المافقین 
.و وقال :هط تفي لت بای انار 


عبت اة . (راجع: ۸ أخرجه مسلم" ار 


باب :(وإذا جاعهم 
مر من الامُن او الحَوف 
ذاعوا به > | 
آفتوه E‏ 
م : اف ۱ یش الموات , حَجَراً 
e E‏ ریبد ۷۷ را . 


لیگ ۸:۰ :که دق . «قبلاً ۱۲۲6 : 
وولا واحذ . جع هرن مب ۳ e‏ 


که زیدبن ثابت رضی الله عنه(این آیت را خواند): 
شما را چه شده است که دربارۀ منافقان دو 
دسته شده‌اید» (و سپس در شان نزول آن گفت) 
گروهی از یاران پیامبر صلی‌اله علیه و سلم(که 
از شرکت در جنگ ابا ورزیده بودند) از اخد 
برگشستند. و مردم(در داوری) دربارۀ ایشان دو 
دسته شدند. گروهی می گفتند: انان را می کشیم 
و گروهی می گفتند: نی(نمی کشیم) سپس این 
اال کد شا را عه اه اه که فراع 
منافقان دو دسته شده‌اید» سپس آن حضرت 
فرمود: «به تحقیق که مدینه یه (پاکیزه) اسست 
چسرک را دور می‌کند. همچون آتش که چرک 
نقره را دور می‌کند»۱ 


باب 


«و اذا جاءشم ام من الان أو الف أذَاعُوابه» 
(AT)‏ 

«چون خبری(حاکی) از ایمنی یا وحشت 
به آنان برسد انتشارش دهند». «اذاعوبه» را 
اة یعنی افشا کردن تفسیر کرده است. 
وتا (۸۲) به معنای «یشستخر جونه» 
است» یعنی آن را بیرون آورد۲ «حسییّا» )۸ به 
معنای «کافیًا» است. یعنی بسنده است. ل ان 


۱ - کسانی که در غزوۀ احد اشتراک نکردند و برگشتند. سیصد 
تفر بودند که عبدائه‌بن ابی بن‌سلول(منافق) و همراهان وی بودند. 
مردم عليه آنها خشمگین بودند و به دو دسته تقسیم شدند بعضی 
می‌گفتند آنها باید کشته شوند و گروه دیگر به کشتن ایشان موافق 
تبودند تا آنکه آیت نازل شد, که کشتن آن را صلاح ندید (تیسیر 
القاری) ۱ 

~~ - «لعلمه لین یستنبطوژه منم » «قطعاً از میان ن آنها کسانی‌اند(که 
مصلحت آن خبر ۳ می‌توانند) بیرون آورند.» یعنی توانایی استنباط 
و درک آن را دارند. 
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صحیح‌البخار ی 


کتاب تفسیر 


دم موه فا 2 


سات رتست 
ن قفا فجزاوه جهنم « ۷ 


ہے کی ر د 2 


5۹۰ - حدلا آدم بن آيي [یاس . : حا شب ۽ حا 


و وم و گم و رو 


مغيرة بن اللعمان قال : سمت سعدن جر تال :آي 
احتف نی اذل الگرقة ۰ تفیل ان عباس 


1 3 


۰ تال : رلت هن له : وومن 


از ۵ .وس سم OE‏ یسب چم 


موم متعمدا فجزازه جهنم ) هي آخرما رل میت 


تسا تيء(رجه ۳ . آخرجه مسلم oF‏ 


چون سنگ و گل و آنچه مشابه آن است.۱ 
«مریداء (۱۱۷) به معنای- مُتَمَرّْد- است: یعنی: 


ر کک اا ۱ 
نکن (۱۱۹) به معنای- قطعَه است. یعنی: 
قطع می کنن" ۱ 

«قیْلا» (۱۲۲ و قولا- یک معنی دارد. یعنی: 
گفتار.؟ 

«طبّع» (۱۵۵) به معنای- ختمت است. بعنی: مهر 
نهاده است ۵ 


باب -۱۶ 


«و من یل مَومنا مدا جرا جهن )٩۳(‏ 
«و هرکس عمدا مومنی را بکشد. کیفرش دوزخ 


است.» 
۰- از شغبّه از مُعْيْرثبن نغمان روایت ست 


۱ - هن له غلی کل*شیء سیب «خداوند همواره به هر چیزی 
حسابرس أست» مولف «حسیبا» را کافی یا بسنده تفسیر کرده 


۲ - سر ن“ يڏعون من دونه ۷ ناا و از ن یعون الاشیطانً رده 
«مشرکان نمی‌پرستند بجز خداء مگ بتانی را که به نام دختران 
نامیده‌اند ۳ نمی‌پرستند مگر شیطان کک را». 

مولف هه را بتههای بیروح چون سنگ و گل و غیره تفسیر کرده 
وهریداه ر متمرد و سرکش و نافرمان تفسیر کرده است. شارح 
متن فوق‌هترنداه ۳ به آیه ۰۱۷۷ النساء مأخذ داده است» در حالی 
که این کلمه نیز در آیت(۱۱۷) است. 

۳ - «ولاضلهم: و و امین ولامره یکر“ آذا ن الانعام» هو 
البته گمراه کنم ایشان راء و البته در آرزوی باطل افکنم ایشان را تا 
بشکافند گوشهای چهارپایان را 

۴ - «و من اضق من اله قیلً» هو کي 
سخن». 

۵ - «ل طبع الثه ها یکفرهم» «بلکه خدای تعالی مهر نهاده 
است بر دلهایشان». شارج اشتباهاً شمارة آیت را(۱۵۶) گذاشته 


است. 


کیست راستگوتر از خدا در 
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صحیحالیخار ی 


بس0۷سرباي :چولب تفولوا لمن 
قى الک الستلام نت مؤمئا PI‏ 


TT ۳ لس‎ 


رم ەل 


مرو عن عَطاء ن ان باس رضي اله عنما : 
وولا ووا لسن آلقى کم السلا لت مستا ) . 


۳ و ےو مر و 
قال : قال ابن عیاس. : ان رجفي له قلحقه 
و - 1 


لبون 3 تال : لام کم » فقتلوه وآخنوا 


غیت › ٤‏ انل الله في ذلك لي وله : شو رش 
لها » :تلك ابم . 


قال e‏ ار مومسم 


f . e 


۱۳۵ کتاب تقسیر 


که سعیدین جَبیر گفت: آیتی هست که درباره 
آن اهل کوفه اختلاف کردند. من(برای دریافت 
حکم آن) به سوی ابن‌عباس راهی شدم و در 
آن باره از وی ؤال کردم. وی گفت: این آیه 
تازل شد: «و هرکس ا موی را کته 
کیفرش دوزخ است» و این واپسین آیتی است 


۱ که در این باب نازل شده و حکم آن را چیزی 


سخ نکرده است ۱ 

باب -۱۷ 
۳ و ۳ لمن ال“ ایک اللاك ل 
ممنا». 


«و کسی که بر شما(به نشانۀ اسلام خود) سلام 
می‌کند مگویید که تو ممن نیستی.» )٩٤(‏ 
کلمات: الم و للم و اسلا یک معنی 
دارد. 

۱-- از عمرو از عطاء روایت است که 


ابن‌عباس رضی‌الّه عنهما گفت: آیة«و به کسی 
که به شسما(به نشانة اسلام خود) سلام می‌کند» 


مگویید که تو مؤمن نیستی». مردی در میأن 
گوسفندان خود بود» مسممانان(که به جنگ 
می‌رفتند) به او رسیدند. وی گفت: المسلام" 


۱ - دربارۂ این آیت اقوال بسیار آمده است: از عبداله‌بن عباس 
و زیدین ثابت و عبداله‌بن عمر و ایوهریره» روایت شده که این 
گناه یعنی قتل عمد به توبه عفو نمی‌شود. قول دیگر انست که 
این گناه به توبه عقو می‌شود و دلیل آورد‌اند که در صورتی که 
توبه از شرک و ارتداد قبول شود توبه از قتل, دور از طریق شرع 
نمی‌باشد. فقطء حق العباد باقی است که اگر خدا بخواهد مقتول را 
قبول می‌کند یا نمی‌کند.ابوحنیفه و اصحاب وی بر این نظراند امام 
شافعی می‌گوید که جزای وی دوزخ انسته مگر آنکه خدا عقو کند 
چهارم اینکه جزای او دوزخ استه اگر چه خداوند سبحانه و تعالی او 
را جزا دهد. (تیسیر القاری) 
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۸ - باب : «ا بُستوي القاعدون 
رالمجاهدون في سبیل الله > (۰؟].. 


۲ - دشا لمعيل ن عبداللّه قال : حدلني 
ٳبڙاهيم بن نَع ۽ عن صالم بن كيان »عن امن شهاب 
قال : حنگبي سل بن معد الساعدي : أنه رای مروان بن 
الحم في المجد .اقلت حتی جلست إلى جنبه » 
قأخبرتا زین کات خر : سول له انکی 
عله : لاي توي ال اعود مسن المي 
مجاهت في سيل الله 6 قحان انام مکتوم وو 
يم علي قال سود نله ول واستطی 
الاد اهت :وکا ق اغ نله عار وله 
Es‏ 
رض خي فم سی عت ال :عبر وی 


ر 
الضرر 4 [ راجع : ۲۸۳۱]. 


۱۳۶ کتاب تفسیر 


کیک واااو از وا کت و کرد اکن 
را گرفتند. خداوند در این مورد این آیه را نازل 
کرد: «و به کسی که به شما(به نشانۀ اسلام خود) 
سلام می‌کند. مگویید که تو مؤمن نیستی» (تا 
بدین بهانه) متاع زندگی دنیا را بجویید.» مراد 
از-متاع زندگی دنیا- همین گوسفندان بود. عطاء 
گفته است: ابن‌عباس چنین خواند: «السّلام» 


باب ۱۸ 


« ینوی القَاعسدّون من المُمشن. و 
المجاهدین فی سبیل اش (40) 

«مسلمانان خانه‌نشین... با جهاد کنندگان در راه 
خدا برابر نیستند». 

۲ - از صالح‌ین کیسان از ابن‌شهاب روایت 
است که مّهل‌بن سعدالشاعدی گفت: همانا 
وی مرواذین حکم(آخرین خلیفة اموی) را در 
مسجد دید. سهل گفت: من جلو رفتم تا در 
کنار وی نشستم. وی گفت که زیدین ثابت او 
را ی داد ات کف وش لاف سل ال عله و 
سلم بر او این آیت را املاء می کرد: «مسلمانان 
خانه‌نشین با جهاد کنشدگان در راه خدا برابر 
نیستند). 

در حالی که آن حضرت بر من می‌نوشست. 
ابنآممکتسوم نزد وی آمد و گفت: يا رَسّول 
الله» به خدا سوگند اگر توانایی جهاد می‌داشتم 
جهاد می‌کردم و ابن‌ام‌مکتوم نابینا بود. خداوند 
بر رسول خود وحی فرستاد. و ران آن حضرت 
بر ران من بود و چنان گرانی بر خود احساس 
کردم که ترسیدم ران من بشکند. سپس آن 
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کتاب تفسیر 


n رمل‎ 


۳ - حدنا حقص بن عم : دا شب »عن آبي 

إسحاق » عن البراءته قال : مَایَرلت + يتوي 
القاعدون من امس > .رود له ین 
کته قجا لمکم کشک رکه : ان ال 
$ یر آولي الضرر 4 راجن : ۲۸۳۱ ي 


{AAA 
9 ۳ ۳ ۳ 3 رر ما ورو و‎ 
حدلنا محمد بن پوسف : عن ام سرائیل » عن‎ - 04٤ 
آبي إسحاق » من اه قال : لسارت : لبوي‎ 
القاعدُون من مسب . قال :ابي :ادعوا‎ 


فلالا دا و الدواةً واللوح ونکت 4 َال 
اكب : لايلكري عون من لومي 


والمجاهدون في سبیل الله 4» ولف اي ابن 


مکترم » قتال : یا رسول الله آنا ضري رلت مکانها : 
« لا ستوي الَاعدود من لس عبر اولي ار 
ا راجسغ : ۸۳٩‏ آخرجه 
مشلم: ۱۸۹۸]. : ٤‏ 


6۵ - حلا براهیم بن مویتی : أخرا هام : آن 
و ر ۶ هرم و 5 
ابن جریج اخبرهم (ج) 4 
جریج : : خرني ا مقسما مولی عبدالله پن 
الخارث أخبره ی وا يستوي 
عون من ای , عير ۱ والٌارجون إلى 


ہد راع نود 


حالت از آن حضرت دور شد. 

خداوند این را نازل کرد: «غير الى الضرر» 
«بجز معذوران». 

۳ از شعبه» از ابواسحاق که روایت است 
که براء رضی‌الله عنه گفت: آنگاه که نازل شد: 
امسلمانان خانه‌نشین برابر نیستند». پیأمبر 
صلی الله علیه و آله و سلم زید را فراخواند 
و او آن را نوشت» سپس ابن‌آم‌مکتوم آمد و از 
نابینایی خود شکایت کرد. سپس خدای تعالی 
فرستاد: «بجز معذوران». 

۶ از ابواسحاق روایت است که 
بُراء(رضی الله عنه) گفت: آنگاه که نازل شد: 
«مسلمانان خانه‌نشین برابر نیستند». پیامبر 
صلی الله عليه و سلم گفت: فلان کس را 
فراخوانیسد» وی(زید) با دوات و تخته با 
شانه نزد آن حضرت آمد» آن حضرت گفت: 
(بنویس: «مسلمانان خانه‌نشین با جهاد کنندگان 
در راه خدا برابر نیستند» و ان‌ممکتوم بر پشت 
سر پیامبر صلی‌الّه عليه و سلم بود. وی گفت: 
یا رسول‌الّه» من نابینا هستم(جهاد نمی‌توانم) 
در همانجا نازل شد: «مسلمانان خانه‌نشین که 
زیان دیده نیستند با مجاهدان راه خدا برابر 
نمی‌باشند». 

۵ - از ابراهیم‌بن موسی, از هشام روات 
است که ابن جرج ایشان را خبر داده است. 
۰ ۳ 
از ابن جرَیُح از عبدالکریم. از معَسَسم مولی 
عبدالّوبن حارث روایت است که ابن‌عباس 
رضی‌الّه عنه او را خبر داده که: «مسلمانان 
خانه‌نشین برابر نیستند» در شأن اهل بدر است 
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ا ال + تب 


اج اک نمی في از دنم 


تن ازض اله واستا جرا فیا (0], ای : 


2 


1 - دا له بن زد ال ۳ ی 


مره وا 


وغیره قالا i‏ من یو الاسود 


قال : فطع على أل امین هقی 
عکرمة موی ابن عباس ماه ق اني عَن لك اشد 
اي تال بیان عباس امن 
امین گائوا م ا کین یرون سا یش کین 
رن ل اک تب مب 
تم اضر تن :ل 
لين وهم الملانگه طالمي انهم ¢ .۱ 


رر 


رواه لب بدن آبي الاسود. رز 3۷۸۵ 


۱۳۸ 


کتاب تفسیر 


و کسانی که در بدر شرکت نکر دند. 
باب ۱٩‏ 


لین تا هم *المَلانکة ظالمی سیم قالو 
فی م کم قالوا نا مش َضعفین" فى الارض تالوا 
الم تک ازض الله واسعة" نها جروا فیها» )٩۷(‏ 
«هر آینه آنان که فرشتگان قبض ارواح ایشان 
کردند. در حالی که(به ترک هجرت و ماندن 
در سرزمین کفر) بر خویشتن ستمگار بودند» 
فرشستگان به يشان گفتنده شسما در چه سحال 
بودیسد, گفتند: در روی زمیسن مردمی ناتوان 
بودیم. گفتند: آیا زمین خدا فراخ نبود تا در آن 
همجرت می گردید». 

7 - از محمدین عبدالرحمن ابوالاسود 
روایت است که گفت: مردم مدینه به اعزام 
لشکری(به جنگ شام به هنگام خلافت 
عبدالله‌بن زبیر در مکه) واداشته شدند و مرا 
در آن ثبت نام کردند. سپس عکرمه مولی‌ابن 
عباس را دیدم و او را آگاه کردم. وی مرا از این 
کار منع کرد و بشدت منع کرد سپس گفت: 
ابن‌عباس مرا خبر داده که: مردمی چند از 
مسلمانان همراه گروه مشرکین بودند که شمار 
مشرکان را در زمان رسول‌الّه صلی‌الّه علیه و 
سلم افزایش می‌داد. تیری می‌آمد و به یکی از 
ایشان(که همراه مشرکین بود) می‌رسید و او را 
می‌کشت. يا به شمشیر(مسلمانان) زده می‌شدند 
و کشته می‌شدند. سپس خداوند نازل کرد: «هر 
آینه آنان که فرشتگان قبض ارواح ایشان کردند 
در حالی که(به ترک هجرت و ماندن در دیار 
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صحیح البخاری 


1 ۳ با 3 ا ال ae‏ فين 
من الرجال واشبناه وانولدان 
لا سیون حیلة ولا بهت ود سيبلا ٠‏ . 


12۷ - دنا شمان : 3 حا مه ۰ عن یوب » 


عن ان آي میک + عن ابن عباس رضي ال ها 


اغ ما E‏ 


اس 4 . قال ات امي ممن ره 


[راجع : ۱۳۵۷ 1 


۳۱ - باب : قوله : < فأولئك عسی 
cor‏ موه i‏ 


الله آن بعقو 


و گان الله عمو ا غفور) € ]٠٩‏ . 


کتاب تفسير 


کفر) بر خود ستمکار بودند»۱ 
ت ار لار هین وا روات خر اس 


باب -۲۰ 


9 لمَستَضعَفیّن من الرجال و لنساء و الولدان 
۳ یَسْتَطیعون" حیِله و لا هون سيد )4۸( 
شک مان وة و کیان وی کر 
چاره جویی E‏ 

۷- از بوب از ابن‌ابی مُلیکه روایست 
است که ابن‌عباس رضی‌الّه عنهما گفت: ل 
المْتَضعَفین» «مگر آن فرودستان»» و مادر من 


از کسانی بود که خدا او را معذور داشته بود.۲ 
باب -۲۱ 


فرمود؛ خدای تعالی: «فأوک ی الله آنه 
يعوا عم و کان له عَفوا عَفُورا» (49) 
«(پس آنان(که فی الجمله) عذری دارند. باشد 


۱ - در زمان رسول الله صلی الله عليه و سلم مسلمانانی بودند که 
در مکه می‌زیستند و مکه در تسلط مشرکان بوده وقتی مشرکان به 
جنگ مسلمانان می‌رفتنده مبسلمانان» ناخواسته با انشان همراهی 
می‌کردند. که در جنگ با مسلمانان کشته می‌شدند. آیت مذکور 
در نکوهش از ایشان است که چرا هجرت نکردند و از مکه بیرون 
نیامدند. سپس حالتی پیش آمد که جنگ میان مسلمانان درگرفت. 
عبداله‌بن زبیر در مکه حکومت می‌کرد و می‌خواست لشکری به 
جنگ شام بفرستد» عبدالملک خليفة اموی» در شام حکومت می کرد 
عکرمه. محمدین عبدالرحمن را که در این جنگ ثبت نام شده بود 
از شرکت در این جنگ به خاطری منع کرد که این جنگ را در راه 
خدا نمی‌دانست و آن را با آن واقعة زمان آن حضرت تشبیه کرد که 
مسلمانان مکه ناخواسته به جنگ اعزام می‌شدند. 

۲ - مادر این‌عباسء لبابه بنت حارث است و آولین زنی است که پس 
از خدیجه رضی‌اله عنها به اسللام درآمده و خواهر میمونه همسر 
آن حضرت است. ایشان در مکه می‌زیستند و مکه در آن زمان 
نزد مشرکین بود. او و ابن‌عباس که در زمرة کودکان بودنده معذور 
شناخته شدند که از مکه نتوانستند هچرت کنند. 


Maktaba Tul ۲ 


صحیح البخاری 


۱۳۰ 


کتاب نفسیر 


يلر ره 


۹۸ - لا آبونعیم + حلا شیان 4 عن ټحپی » 
عن آبي سلمة» » عن آبي هریرة چ قال :یا اي 3 


.۰ مر ال 


صي الستاء إذ قال :سمح ال لسن مت . ثم قال 


قبل أن سج + الم نج عياش بن آبي ية الم 
تج سم بن دشام » الا م الولية ابن الرلبد ۰ الهم 


نج لسن من ی 1 لیم شلد وطاتّد 


على مر الم جلها سا کسني پوس( 
6 رجه منلم: د۷ ۰ 7 


۲- باب : [قوله ] وولاجناح ‏ 
علیکُمْ ِن کان کم دی ۱ 


لزور وام ۵ ا 


من مطر از کشم موی کنو نلک € ۰ . 


تہ وة و 


۹4 - جلا محمد بن الاب والحتن :| 
چ وان اج قال خي ا سعید 


کا ماکز . ال تن 


في ك ت شي 


ت 1 ت 


۳ 


که خدا از ایشان درگذرد. که خدا همواره حطا 
بخش و آمرزنده است.» 

۸- از وس ماه روایت است که ابوهریره 
رضي الله عنه گفت: پیامبر صلی الله علیه و سلم 
آنگاه که نماز خفتن را می‌گزارد. چون گفت: 
وم الله لمن حمده). قبل از آنکه سجده 
نماید» گفت: «بار الهاء عیاش‌بن ابی‌ربیعه را 
نجات بده بار الهاء سَلْمَه‌بن عیاش را نجات 
بده بار الها مسلمانان ناتوان را نجات بده بار 
الها کیفر خود را بر قوم مَضر سخت بگردان. 
بار الھاء آنها را با سالهای(قحطی) مثل سالهای 


زمان یوسف روبرو کن» 


باب ۲۲ 


فرمودۀ خداوند: بر لاجا لیم ان کان بک" 
دی من مطر اوکتممَرْضصی آنا توا آشلختکم» 
)1۲( 

«و گناهی نیست بر شماء اگر شما را رنجی از 
باران باشد يا بیمار باشید که اسلحة خود را بر 
زمین نهید). 

4 از سعیدابن جير روایت است که 
ابن‌عباس رضی‌الّه عنهما گفت: آیةاگر شما 
ییازان اش اسان اة را 


عبدالرحمن ن ابن‌عوف است. که زخمی بود.. 


۲٣ باب‎ 


فرمودة خدای تعالی: «و یَسَفتَونکفی النساء 
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صحیح‌الیخاری 


قرو و ۰ 8 هس رح 


0 - حلا عیدب سمل ٠‏ دبا ابو اسامة : 
دنا هشام بن رو + عن أيه » عن عانشة کک 
عنها + یت في شاه “فل الله فیکم یهن ۱ 

إلى وله - تشون کون  »‏ ات : :هو 
الرجل تون عنه الم E‏ قا شرکنه 
في ماله حٌى في الق تیرشب کی ون 


مه گر عم ۵ لے 


رجا لاء رکه في ماله بت شرکه نا 


رلت هذه الیة زراجع : ۲6۹4 . اخرجبه مسلم : ۰۳۰۱۸ 


جات و ۹ 
شزا زرا ۱ 
وگال ان عباس : شمان 1€ 
«وأخضرت الانشس ام ۲ ۱۸ . هواه في الشي» 
E r€ S>‏ 


کر سر وه 


رن 4 : بغضا . 


کتاب تفسیر 


لاف کم هزم نیعم نی الکتب, 
فی یتَامّی السَاء» (۱۲۷) 

«دربار؛ زنان رأی تو را می‌پرسند؛ بگو: خحداوند 
دربارة آنان به شما فتوا می‌دهد و(نیز) آنچه 
در قرآن به شما(در مورد) زن‌ان یتیم تلاوت 
می‌شود). 

۰ از عروه از پدرش روایت است که عايشه 
رضی الله عنها گفت: آیة«دربارة زنان رأی تو را 
می‌پرسند بگو: خداوند دربارة آنان به شما فتوا 
می دھد۔ تا فرمودهة خداوند- تمایل به ازدواج 
با آنان دارید». عایشه گفت: مراد همان مردی 
است که دختر یتیم در نزد او می‌باشد و او ولی 
و وارث آن دختر یتیم است و آن مرد را درمال 
خود شریک می‌کند تا آن که در نخلستان خود 
آن مرد ميل دارد که با دختر یتیم ازدواج کند و 


ناخوش می‌دارد که مردی دیگر با وی ازدواج 


کد آو را رغال ود گت ریک کل باه 
او را در مال خود شریک گردانیده بوده وی؛ 
از ازدواج دختر یتیم با مردی دیگر ممانعت 
من کت سی آ یک مد کر ازل چ 


باب -۲۲ 


لاو إن" رأة خافت؛ من" بعلها e‏ از اغراضا» 
)۱۳۸( 
«و اگر زنی که از شسوهر خویش بیم ناسازگای 
یا روی گردانی داشته باشد» و ابن‌عباس گفته 
است: «شقاق» (۳۵) به معنای: «َفاسْدٌ» است 
یعنی قطع علاقه با یکدیگر کردن. 

«و ر أخضرّتِ الاش * الشح) (۱۲۸) «و نفسهای 


Maktaba Tul ۱.0۲ 


صحیحالبخاری 
6۱ -حدتتآمحمد؛ بنمقاتل : با 
خر تابن روت عن أيه من عانقة یله 


عنها : و ناش نت 
ات رل کون متس شرا 


1 ِ آخرجه: مسلم : 


۳۰۹( 
۵ باب :3 خی ۱ 


و۳۳ ا 


کے ورا وه مره 


لانت تال کي ی اد + 


و 


ES‏ + ان في ات 


«ِ ال رس لاني 


۱۳۲ کتاب تفسیر 


انسانها را بخل فراگرفته است» لش یعنی 
آرزومندی در چیزی که بدان حرص داشته 
ا( یعنی(حالت تعلیق 
و بلاتکلیفی): نه شوهر دار و نه بی شسوهر! 
«وزا: یعنی: باه معنای خشم است. 

۱-.از هشامبن عروه» از پسدرش روایت 
است که عايشه رضی‌اله عنها گفت: ایة: «و 
اگر زنی از شوهر خویش بیم ناسازگاری 
یا رویگردانی داشته باشد» در مورد مردی 
است که به زن خود علاقه و محبتی ندارد و 
می‌خواهد از وی جدا شود و زن به او می‌گوید: 
«تو را در مورد خود(از پرداخت مهر و نفقه 
و غیسره) آزاد می‌کنم. سپس این آیه در همین 


مورد فرود آمد. 


باب ۲۵ 


«آن المنافقیر- فی الدرك الاشفل من النّاره 
)140( 

«آری» متافقین در پست‌ترین درجات دوزخاند» 
و ابن‌عباس گفته است: در یایین‌ترین درجه 
آتش. مقا الانعام: ۳) یعنی: سسرباء راه زیر 
زمین يا سوراخ.۲ 

۱ - هون تشتطیشوآن تغدأوا ین الساء و و رضم فلا یلوا کل 
الیل دروا کلْملق» «و شما هرگز نمی‌توانید میان زنان عدالت 


کنید» هر چندبر عدالت) حریص باشید. پس به یک طرف یکسره 
تمایل نورزید تا آن(زن دیگر) را سرگشته(بلاتکلیف) و 


۰ -«وان ن کان کنر لیک اغراضهم فان استطفت أن" یقفا فی 


الآرض اوسماًفی الشماء» هو اگر اعراض کردن نانز قرآن) بر تو 
گران است. اگر می‌توانی نقبی در زمین یا نردبانی در آسمان بجویی» 
نفق به معنی نقب یا سوراخ است. کرمانی گفته که مقصود مولف 
بیان اشتقاق منافق از نفق - است و حالت وی به موش صحرایی 
می‌ماند که دو سوراخ دارده گاه به این و گاه به آن می‌رود. 
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صحیح‌الیخاری 


لح رال یه : عَجبت من طحکه » 


مر 


عم وه 


E‏ > قد ول لتاق علی قوم وا 


ps‏ ه لو 2 و 


منم ابوا »بل 


۲ - باب : [ قوله : ] 
« ابا آوحینا (ليك كما 


آوحَیا إلى و 4 ۱۳7] 


۱۳۳ 


کتاب تفسیر 


ما در حلقهٌ جمعیست عبدالله نشسته بودیم. 
سپس گفت: نفاق بر قومی نازل شده که از شما 
بهتر بودند. اسود گفت: سبحان الله» خداوند 
می گوید: «آری» منافقان در فروترین ¿ درجات 
دوزخاند». , 

یارات وی راکنف تن امه کر هدر 
گوشه مسجد نشست. سپس عبدالله برحاست 
و یاران وی پراکنده شدند. اسود گفت: ځذیفه 
سنگریزه‌ای به سوی من افکند(که نزد وی بروم) 
نزد او رفتم. خذیفه گفت: از خندهُ عبداله(بن 
مسعود) تعجب کردم و او دانست آنچه من 
گفتم. به تحقیق که نفاق بر قومی نازل شد که 
از شما بهتر بودند» سپس آنهاء توبه کر دید و 


باب -۲۶ 


فرمردة دای تعالی انا او عیتا الیک کا 
خی الى لوح (۱۹۳) «ما همچنان که به وح 


۱١‏ - مراد آنست که کسانی بهتر از شما منافق شده بودند و سپس 
توبه کردند و خداوند توبة ابشان را پذیرفت. از اینجا مستفاد می‌شود 
که توبة مرتد و زندیق قبول می‌شود و جمهور علما بر این نظر 
می‌باشند. امام آبوحنیفه گفته که آگر زندیق ر نزد من بیاورند. من أو 

را توبه می‌فرمایم. اگر قبول کرد توب او را قبول می‌کنم, و همچنین 
آیة کریمه ۷ لذبن تابا و اضلخوا و اغتَصموا باه و الوا دینهم 
لله » قأولتک" مع المؤمنين» «مگر کسانی که توبه نمودتدو(عمل خود 
را اصلاح کردند و به خدا تمسک جستند و دین خود را برای 
خدا خالص گردانیدند که(در نتیجه) آنان با مومتان خواهند بود» 
وسیله. به ایشان هشدار داده که کسانی داخل صحابه بودند و از 
شما بهتر بودند. نفاق ورزیدنده پس شما بترسید که مبادا ایمان از 
دلهای شما کشیده شود. 


Maktaba Tul ۱0۲ 


صحیح البخار ی 


غق وم کل زب و ل 


۳ - حدتا مسدد : دتا یحی ۰ عن م سمیان قال : 
حُدني الأعمش ۾ عن آبي وائل . عَن بل عن 


ا وین :بغي لاعد یود امن 


وس بن متی ) [راجع: ۲ 


¥ - باب :ن بَستفثونك قل 


الله يفقَيكُم في الکلالة. 
یس له ود ول خت قلها نصف ما ترك 
وھو ترا ام یکن له رل 4 و۳ 


سم ا 


وگلا من مره آب این . وعو مصتر ۰ من 


و ت 


f10‏ < حا سلیمان بن خرب :دا شعبة ع 
بي اسحاق + سمفت لاء قال : خر سورة ترت : 
اا ا و ع مت ووه ۶ :۰ 


برا٤‏ راخ ری رلت + یت فل اله یم 
في الگلالة ر راجع ETE:‏ جرجه مسام : ۲۱۹۱۸ ٠.‏ 


کتاب تفسس 


و پیامبران بعد از وی وحی کردیم به تو(نیز) 
وحی کردیم». 

۳ از ابووائل. از عبدالله(بن مسعود) روایت 
است که پیامبری صلی‌الّه عليه و سلم فرمود: 
«هیچ کس را شایسته نیست که بگوید: من | 
یونس‌بن متی بهتر هستم.» 

4 از هلال از مطاءین تان از ابوهریره 
رضی‌الله عنه روایت است که بیامبر صلی الله 
عليه و سسلم فرمود: دکسسی که بگوید: من از 
یوس بن متّی بهترم» دروغ گفته است».۱ 


باب -۲۷ 


«نستفتونک فل اله يفتكم فی اللا ! نامرو 
املک لیس لود ولخت فلَهّا نضف" ما ترک“ 
و هو رت ان لم کن ۳ ولذ» (۱۷) 

«از تو(دربارة کلاله) فتوا می‌طلبند» بگو: خدا 
درب ارهٌ کلاله فتوا می‌دهد: اگر مردی بمیرد و 
فرزندی تا هیا شوه و خواهری داشته باشد. 
نصف میراث از آن اوست. و آن(مرد) نیز از 
او(خواهر خود) میسراث می‌برد اگر او(خواهر 
وی) فرزندی نداشته باشد». 

و کلاله: کسی است که پدر یا فرزندی از خود 
با نگلاشته باشد و آن مسیون از كلا ١‏ یعنی 
بیک طرف انداخت نسب را(از نسب بیرون 
افتاد). 

۵-_-از ین از ابواسحاق روایت است که 
بَرَاء رضی‌الّه عنه گفت: آخرین سوره‌ای که 
نازل شده. مسور؛هبرائت» است و آخرین‌آیت 


۱ - مناسبت این دو حدیث با آیت باب آن است که نام«یونس» د 
س دو باب ان م یوس" در 
آن آمده است.(تیسیر القاری» 


Maktaba Tul ۱.0۲ 


.۰« ری ی 
الله € 0۲۱7 : جَعَل اللّه.. ۳ 
دولة : 


سر ام ء۶ ا 


. اني کب 
۳ . و ئر € ۷ : 


ر مره وق و و مرو وه 


وقال غیره : الاغراء الَسلیط . اجورهن 6 (ه] : 


ور و 


مهورهن . . 


قال ما في ان ی شد علي من : سم 
<< 
e n‏ ضّ 


3 و 


6 امن امیش 
میا علی کل کاب له 


۱۳۵ 


کتاب تفسیر 


ی قل اد يفتكم فی الکلالة». 


«خرّم» (۱) مفرد آن حرام است! 

«فبتا نقضهم» (۳) یعنی: بنقضهم به سبب 
شکستن ایشان.۲ 

ی کب اله» () یعنی: خداوند فرض 
گردانیده است.۲ 

«تبوا (۲۹) یعنی- تخمل:؟ 

«داثر (oY) fê;‏ تعیب دول حادثه و کاری سخت 
و دشواره 

وغیر از وی۶ گفته است: الاغراء به معنی: 
تلاط است یعنی برتری و چیر گی" 
«جورهردع (۵) یعنی: مره به معنی مهرهای 


۱ - هو اننم حرم ان له یخکم ما یرنذ» «در حالی که در احرام 
باشید». 
۲ - «فبما تفضهم' متام لنهْم» «پسبسزای) پیمان 
شکستنشان, لمنتشان کردیم». 

- «یاقوم الوا الأزض“ مقس اتی کنب“ اه لکم» «ای قوم 
من به سرزمین مقدسی که خداوند برای شما مقرر داشته است. 
درآیید» 
۴ - اتی ارد آن: بو ائمی و امک فتکون من آضخاب الثار» 
اهر آینه می‌خواهم که ببری گناه هراو ګناه خود راء پس باشی از 
اهل دوزخ. 
۵ - «یقولون“ تخشی ار تصيبنا دائرة» «می‌گویند. می‌ترسیم از آنکه 
پر سد ما را مصییتی #. 
۶ --قال غیره- گفته ولی قبل بر این عبارت اسم کسی ذکر نشده. 
بر نمی‌شود که مرجع ضمیر چیست. (تیسیرالقاری. 

- الاغرات در این آیت آمده است: «فاغریتا نم العدأوة و 

که لیم که هر نگيتيم مین ایشان دشمنی و کین 
تا روز جام )8( ۱ 
۸ - «اذا ای موه" * أجُورَهُن» «چون مهر ایشان را به ایشان 
بدهید». 
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صحیح الیخاری 


۲ - تاب ا 


ام ها 


«الیوم اخملت نکم دینک ۳ 


ولا قاس  :‏ مخمصة ۳(۰6] : مجاعة . 


کتاب تفسیر 


سْفیان گفته است: در قرآن آیتی دشوارتر از این 
e e‏ عتی تفر 
کر ف ا کر و 
تورات و انجیل و آنچه را فرو فرستاده شده 
است بر شما از سوی پروردگار شما. 

«من"اخیّاها» (۳۲) یعنی کسی که کشتن کسی 
را حرام کند مگر به حق» مردم همه از وی زنده 


گر 


«شوعَة و منهاجاه () پعنی وت 
قبل از آن نازل شده امین است.؟ 


پاپ -۲ 


فرمودهٌ خدای تعالی: االو كلت لکم دینک 
(۳) «امروز دین شما را برایتان کامل کردم»۵ 
ابن‌عباس گفته اسست: «مَحْمَصّ» (۳) بعنی 


کر 


۱- سیوطی گفته که مراد از دشواری, اخلال در فرایض است که 
اگر در یکی اخلال واقع شود در همه اخلال می‌شود. و در بعضی 
حواشی آمده که دشواری از آن آست که به علم احکام تورات و 
انجیل و عمل بدان میاه امس ت. [تیسیرالقاری) 

زندگانی کسی ڈ شد» پس چنان است که همه مردمان را زنده 
ساخت». 

۳ - «و لکل جَعْلنا منکم شرعة و منهاجّا» هو برای هر گروهی از 
شما مقرر ساخته‌ايم شریعت و راهی را». 

۴ - اشارت است به فرمودة خدای تعالی: «و مین علیه». 

۵ - هيوم اکتلت کم نکم وانتفت غلکم نفتتی و رضت لک 
کامل کردم براش شما ڈنن شما را و تما کروم بر شما امیت خود 
را و اختیار کردم اسلام را دین برای شماء پس هر که ناچار شود در 
گرسنگی غیر متمایل». 


Maktaba Tul ۱.0۲ 


صحیح‌الیخاری 


Î‏ - دي محمد بنبشار 3 حدشا دار حم 


دشا سيان ع ن قيس » 2 رق ابن شهاب :قات 


کک : ام کون : و ترلت فبا نها 


ور و ك 


کک e‏ وین 


بت 


قال‌سفیان + وس گان یوم اْجمعة أم لا :الوم 


وره مه و رو 


لت کُم دیتکم 4 زراجع :۵ آخرجه مسلم : ۳۰۱۷]. 


۳- باب قوله : فلم تجدوا 
مء تسوا صنعیدا با 4 (م ٠‏ 
تسوا تعسو ۰ مین ۲ عامدین » 


مه ا 2و و ای 


آممت و مت واد 
ول ابن عباس a‏ ۳ 1 الاندة : 


مر 2 


(f4 ورهن ره ۳۹ ا‎ ٦ 
8 8 4 اج‎ 


۱۳ کتاب تقسیر 


تاو سفیان از قيْس روایت است که طارق 
ابن‌شهاب گفت: بهود به عمر گفتند: شما آیتی 
را می‌خوانید که اگر در میان ما نازل می‌شد» 
نزول آن را عید می‌گرفتیم. عمر گفت: همانا 
من می‌دانم که این ایت کی نازل شده و به کجا 
نازل شده و هنگام نزول آن رسول‌الّه صلی الله 
علیه و سلم در کجا بود. آن روز عرفه بود و به 
خدا سوگند که ما در عرفات بودیم. و سفیان 
گفته است: و شک دارم که آن در روز جمعه 
بود يا نه(که این آیت نازل شد) «الیوم اکمَلته 


کم دیتکم». 


باب -۳ 


فرمود؛ خدای تعالی: «فلم تَجدُوا ماءَ فَممُوا 
صعیدا یه (۱) «پس اگر آب نیافتیدء با خاک 
پاک تیم کنید.» 

اه موا بش 5 تَعَمّدوا: قصد کنید. 

مر (۲) به معنی: عامدین: قصد کنندگان۱ 
کلمات: اسان نمشد یک معنی دارد. 

و ابن‌عباس گفته است: ال (النساء 4۳ 
(المانده:1) و«تمشٌوهن) (البقره: ۲۳۳ ۲۳۷) 
و(لاخزاب:٩4)‏ و(للاتی دَخشم بهسن) 
(النساء:۲۳) و الافضاء(یعنی این چهار کلمه 


لمس و مس و دخل و افضاء) به معنی وطی 
و جماع است؟ 


۱- «و لاآمَیْن لت الخرام» «و نه قصدکنندگان بيت الحرام ر». 
۲ - امام شافعی با تمسک به این آیت» مساس زن را با کف دست» 
ناقض وضو می‌داند ولی امام ابوحنیفه آن را ناقض وضو نمی‌شمارد؛ 
زیرا«لمس» در اینجا به معنای جماع است. و به روایتی از ابن‌عباس» 
لمس, و مس و مباشرت. به معنی جماع می‌باشد. 
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صحیح البخار ی 

۷ - حا (سماعیل قال : حلکنی: مالك » عر 
عْدالرحمن بن العّاسم » عن أبية .عن عَائشَة رضني الله 
۳۹ روج اي 4 قالت : حرجنا مع رَس ول الله ۸ 


في بض ساره ٤‏ خی إا کنا بالييداء ۱ آربذات 


۳ راو 


الجیش ي؛ اطع عقبءلي نام سول له علی 
التماسه , واقام الاس مَعَه » ولیسوا علی‌ماء » ولنس 
ماد قتی الاس إلى بي بكر یی تاو ااب 


ری ما صتعت عائشة 3 مت سول الل هواس ۰ 


راغلی ماه ۲ ویس میم ما ؟ قحا ویر 
سول الله وأضع رس على تخذي ک تاج ۲ مال : 
حبست سول الله 8 رالاس ۰ ولیسواعلی ماء ویس 


ر 


معهم ماه 1 قالت عائتة : فعاتبني آبویکر » وال ماشاء 


ال شود »وجعَل بط یندم في خامرتي :و 


و و 


يمتعلي من رل إلا مان رول الل # علی قخذني ٤‏ 


و و 


قا شوه ی امح علی عبر ماه َال رکه 
هام » فقال ل سید بن حطیر : ماهي بأول بتکم یا 


آل آبي يکر .قالّت : اسر الذي کته تاذ 


الحقد حه [ راحم :۳ . أخرجة مسلم : ۲۹۷ ...+ 


کتاب تفسیر 
۷ از مالک از عبدالرحمان بن‌قاسم. از 
پدرش روایت است که عايشه رضی الله عنها 
همسر پیامبر صلی الله عليه و سلم فرمود: در 
یکی از سفرهای رسول‌اللّه صلی اله عليه و سلم 
باوی بودیم تا انکه به بیّداء یا به ذات الجیش 
رسیدیم. گلوبند من گسیخت(و گم شد) پیامبر 
صلی‌اله علیه و سلم برای جستجوی آن(در 
آن جا) ایستاد و مردم هم همراه وی ایستادند. 
مردم بر سر آب نبودند و نه هم با خود اب 
داشتند. مردم نزد ابوبکر صدیق رفتند و گفتند: 
آیا نمی‌بینی که عايشه چه کاری کرد. رسولالله 
صلی‌الله علیه و سلم و مردم را ماندگار ساخت 
در حالی که نه بر 
دارند؟ ابوبکر آمد و رسول الله صلی‌الّه عليه 
و سلم مسر خود را بر ران من نهاده بود و به 
خواب رفته بود. وی به من گفت: توء رسول‌اله 
صلی‌الله علیه و سلم و مردم را ماندگار ساخته‌ای 
وال که اس سیر نو ا شود اب 
دارند. ۱ 
عایشه گفت: ابوبکر مرا سرزنش کرد و گفت 
آنچه را خدا خواسته بود که بگوید و با دست 


سر آب‌اند و نه با خود آب 


خود بر پهلویم می‌خلاند. و آنچه مرا مانع 
می‌شد که خود را حرکت دهم. بودن(سر) 
رسول‌الّه صلی الله عليه و سلم بر ران من بود. 
رسول‌الّه صلی‌الّه عليه و سلم برخاست در 
حالسی که صبح فرارسیده بود و اب نبود. 
خداوند آیت يم را نازل کرد. اسَیْدبن خضیر 
گفت: اين(نزول آیت تیمم) برکت اولین شما 
نیست» ای اولاد ابوبکر. عایشه گفت: سپس 
شتری را که من بر آن سوار بودې» حرکت دادیم 
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صحیح‌الیخار ی 


۱۳۹ 


کتاب تفسیر 


ی ما م 


۹A‏ - حدلنا یحیی بن سلیمان قال : حدثبي | ابن وهب 
قال : آخبرني عمرو ٠‏ أن دامن بن الاسم ده 
TT‏ 
یه رت حون ادي » كالخ ايء ورن 
یراس في جنران ال کر زیت 
شديدة » وقال ٠‏ مت لاس في قلادة» قبي ال 
لمگان سول الله 4 . وقد آوجتي ٠‏ ثم نابي 
امعم e‏ 


ت + با ینش فشک ی 


کی ا و مه 
آل بي کُر » TET EG.‏ ا 


مسلم : ۳۹۷ [- 


۳۶ 3 


<قاذهب انت ورب فقاتلا 
ها هن #اعدوی ۳1۹ 


۹ - حدقا اب ونیم : حدگلا اسرائیل » ین 
مخارق» شور ی ی 


قال : شهدت من اشنا 


وحدئيي جمدان بن عم د حدقا بو التضتر : + جا 


لاجمي »نس من مرن هن طارق ۰ رن 


و ناگاه دیدم که گلوبند در زیر آن است. 
۸ از عمرو از عبدالرحمن بن‌قاسم از 
گفت: حمایل گردن‌بند من در موضم بیداده 
افتاد و ما در حال ورود به مدینه بودیم. پیامبر 
صلی‌الله علیه و سلم شتر را خواباند و فرود 
آمد و سر خود را پیچید و در کنار من به 
کوبید و گفت: مردم را به خاطر گردنبند نگاه 
داشتی. من چون مرده(بی حرکت) بودم. زیرا 
من) بود و حقا که مرا دردناک گردانید. سپس 
رسید» آب خواسته شد یافت نشد پس(این ٍ 
است) تازل شد: «ای مسممانان جون 2 
نماز برخیزید» (0) تا آخر آیه. اسآ له 
خضیر گفت: خداوند مسلمانان را به خاطر 
شما برکت داد ای اولاد ابوبک شما برایشان 
جز برکت نیستید. 


٣ باب‎ 


فرمودۂ خدای تعالی «فَاذْھّب نتو ربک فماتلا 
ناما ها قاعدَوّن» (۲۶) «پس تو و پروردگارت 
پروید و جنگ کنید. ما همین جا می‌نشینیم». 

۹ از اسرائیل از مخارق. از طارق 
ا انعر وی از 
عنه گفت: حاضر بودم بر مداد و همچنین 
از سفیان, از مخارق | ز طارق روایت است 
کا سین گفته ات مداد در 
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کتاب تفسیر 


ر و ge‏ ۳ رو 


لت گنا الت ومیل وس : نب 


ورك قاتلا نا ها هنا قاعدون ) . ركن مض وحن 


r رو‎ 


معلك ۰ گا ري عن سول له 


ورواه کے کو ا ن مشارق ۰ ی 


۳ رش خا ان 2 
ما ر ت و ۱ 
بحاربون الله وزسوله 
سود فيالارض فسادا آن یلوا أو ب بوا 4 - إلى 
وله- و ینوا من الازض) ۳ . 


وو 


مار له : اف . 


كر و2 وو 2 


1۹ - دنا علي ین له : دا محضد ین 


عبدالله الاتضاري" : دا این عون قال + خي سلما 
و رجاه موی آیي قاجا 
لف عم نامز » دگ را ودگ راء قفاوا 
وقالوا: : قاتا .تفت إلى أبي ی 


9 


رو علف ظیره : کال :ال ال نید 


روو(جنگ) بر گفت: یا رسول‌الله به تحقیق 
که ما به تو نمی‌گوییم چنانکه بنی اسرائیل به 
موسی گفتند: «پس تو و پروردگارت بروید 
و جنگ کنید و ما همینجا می‌نشینیم». (ولی 


۱ هستيم گویا اند وه رسول‌الله صلی‌اللّه عليه و 


سلم را دور کرد. 
وکیع از سّمیان» از مخارق از طارق روایت کرده 


باب ۵ 


لما جرا لذن یحاون الله و رولو 
عون فی الارض تاد نبوا از با از 
تفت یدیهم و ر اجه من ٬خلاف‏ او نفو من" 
الاض» (۳۳) 
«سزای کسانی که با(دوستداران) خدا و پیامبر 
او می‌جنگند و در زمین به فساد می‌کوشند. 
جز این نیست که کشته شوند یا بر دار آويخته 
یکدیگر بریده شود یا از آن سرزمین تبعید 
گردند» جنگیدن با خدا مراد کفر ورزیدن به 
خداست. 
۰ - از سّلمان بُورَجَأً مولی ابی‌قلابه» از 
ابوقلابه روایت است که گفت: وی در پشت 
مورد قسامه) یاد کردند و یاد کردند و گفتند 
و گفتند که: خلفا به قصاص کشته‌اند. عمربن 


عبدالعزیز به سوی ابی قلابه نگریست و او بر 


Maktaba Tul ۱.0۲ 


قال : ما ول یاب لاه ؟ فلت : ما علست فاحل 
نله في لام لا رجل ری ند خسن » اوقل 
تفس بقیر تفس ؛ آو خارب له وزسوله 8 . قال 
ِ_ یه حلا انس بگذا رگذا؟ فلت ی 
ار تال : قدم قوم علی اي تلود »تالا : قد 

اهي 1 قال رم 3 ت : 


ب ۳ رم و 
فاخرجوا فیها . فاشريوا من البانها وایواله 6 . فخرجوا 


نها قشریوام من لت وا .وتو« وا 
على الرأعي 5ة وه » واطردو نم قا ا 
ولاء ؟ ود ۳ 


و مت و 


رو الله ال : سحَانّ ال فلت : همي ٩‏ 


ج 


ج ی چم 


قال ان + وال یل گڌاء انم 


لن ترَالوا بير ما يقي هذا نکم » آومفل هذا زراجع.: 
۳. اخرجه مسلم : ۱۹۷۱.تحتصرا ]. 


۱۴۹۱ کتاب تقسیر 


پشت سرش بود و گفت: تو چه می‌گویی ای 
عبدالله بن‌زید یا چنین گفت: «تو چه می‌گویی 
ای ابوقلاب»»؟ ابوقلابه گفت: «من نمی‌دانم که 
قتل کسی در اسلام روا باشد مگر مردی که 
زن داشت باشد و زنا کند. يا کسی که بدون 
قصاص کسی را کشته باشد. یا با خدا و رسول 
او جنگیده باشد». 

عَنبَسّه گفت: انس مرا چنین و چنان گفته 
است؟ ابوقلابه گفت: گفتم که انس مرا حدیث 
کرده است که: گروهی نزد پیامبر صلی‌الله عليه 
و سلم آمدند و با آن حضرت صحبت کردند و 
گفتند: آب و هوای این سرزمین به مزاج ما برابر 
نیست. ان حضرت فرمود: «اين شتران ماست 
که بیرون می‌روند که بچرند پس با آنها برآیید 
و از شیر و شاشه آن(دارو گونه) بنوشیده 

آنها با شتران بیرون آمدند و از شاشه و شیر آن 
تا سفن سا مت باقن ی نی فاگ ا 
حمله کردند و او را کشتند و شتران را ربودند 
پس چرا در مجازات آن گروه تاخیر شود؟ 
نفسی را کشتند و با خدا و رسول او جنگیدند 
و رسول الله صلی‌اللّه عليه و سلم را(از غلبه و 
قدرت خود) ترساندند. سپس ابوقلابه گفت: 
سبحان الله آیا بر من تهمت(دروغ) می‌بندی؟ 

عَنبَّسه گفت: انس همین را به ما حدیث کرده 
است(ولی به این تفضیل نشنیده بودم) سیس 
عنبّسَّه گفت: ای مردم چنین و چنان, به تحقیق 
که شما پیوسته در نیکی هستید تا آنکه این مرد 
یا مانند این مرد در میان شما باشد. 


باب ۶ 


Maktaba Tul Ishaat.com 


صحیح‌الیخار ی 


۱۳۲ کتاب تفسیر 


): یات : (قوله‎ - ٦ 
<والجروح قصاص 4 زه»)‎ 


مر ي د 2 
۾ آخبرنا الشزاري » 
عن ای عراش هند کک 


ی رم مر ا 


تا 
القصّاص ۰ ال انس بن اضر » عَم لس بن مالك : 
لا ال تسیا سول ال ال سول الله 
:ی لس کتاب الله القصتاص» . . رضي الوم 
رو لازش + کال سول جر لد من عباد له 
من لاتم علی اله ابر رو : ۲۷۰۳ آخرجه مسلم : 
۷۵ باختلاف ] . 


| ۷- باب :«یا ايها الرسول.. 


بلغ ما ادزل الیك من ریک ۱۶ 


و و 


اسماعیل ؛ E‏ و 6 یه 


رضي | ها ات : من حدئك آن محمدا 38 کنم یا 
معا ال له علبه تقد تب , وله یو : « یا آیها 


(فرمودء خدای تعالی) او الجروحتصاص» 
(10) «و زخمها(نیز) قصاص دارد» 


۱ روایت است از حمَیّد که انس رضی‌الله 
عنه گفته است: رَبیم(بنت نضر) که عم انس 
بن‌مالک است. دندان پیشین دختری از انصار 
را شکست. قوم دختر انصاری تقاضای قصاص 
کردند و نزد پیامبر صلی‌الله علیه و سلم آمدند و 
پیامبر صلی‌الّه علیه و سلم به قصاص(شکستن 
دندان زبیع) آمر کرد. 

انس‌بن نضر, عموی انس‌بن مالک گفت: نی؛ 
بخدا سوگند که دندان وی شکسته نمی‌شود یا 
رسولالله. رسولالله صلی‌اله عليه و سلم فرمود: 
ای انس» (حکم) کتاب خدا قصاص اسست» 
سپس مردم(اقارب دختر انصاری) راضی شدند 
ودیت جراحت(وجه جبران) آن را پذیرفتند. 
رسول‌الّه صلی‌الله عليه و سلم فرمود: «هستند 
کسانی از بندگان خدا که اگر به خدا سوگند یاد 
کین فا مر کدی وا رات ی گردانده 


باب -۷ 


«یا یا اسول بلغ ما انز ل الک من"رتک» 
(1۷) «ای پیامبرء آنچه را از جانب پروردگارت 
به سوی تو نازل شده ابلاغ کن». 

۲ از شغبی» از موق روایت است که 
عا یه ر قا ها کته اک کی د 
بگوید که محمد صلی‌الله علیه و آله و سلم از 


آنچه بر وی ازل شده اسست. چیزی را پنهان 
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صحیحالیخار ی 


مک 


الاي . زراجع : ۳۳ امد 5 


۸- باب : رقوله ]- 


۶ و و 


3ل دو راخذکم الله 
باللفو في آیمانکم € ]44[ 


کک E‏ 
e‏ 
یمانکم». في قول الرجل : لا وال ی 


۳ بل 1 


عن أییه ؛ عن عانشَة زضي 


6« حا احم ان آيي رجا + حدکنا اللضر » عن 
هسام قال : حبني آيي » عن عالشة رضي الله نها : ا 

آباها گان لا حا في یمین ی 
اليمينء قال آبو یکر : لا آری یمیت ری غیرها یر مها 
إلا قلت رخصة الله ء وقعلت الذي هو خیزاشر: 


۳ 


۹ - باب :قوله ٤‏ یا اه لین ۱ 
منوا لا تحرموا میات 
71 احل الله تم هزم 


EC‏ - حدنا عمروبن عون : حدکاخالد: عن 


اسماعیل ٠‏ عن یس عن لهچ قال + روم 


کتاب تفسیر 


کرده اسست. به تحقیق که دروغ گفته اسست. 
خداوند می‌گوید: «ای پیامبر» آنچه را از جانب 
پرورد گارت به تو نازل شده» ابلاغ کن» )٩۷(‏ 


باب ۸ 
E‏ خدای تعالی) «لا ا ال ار 
فی اک (۸۹) «خدا شما را به سوگندهای 
بیهوده‌تان مواخده نمی کند». 
و ۲ هشام از پدرش روایت است که 
عایشه رضی‌اله عنها گفت: این ایت نازل شد: 
«خدا شمارا به س و گندهای بیهود؛‌تان مواخذه 
نمی‌کند.». در مورد کسی است که(در هنگام 
صحبت) می گوید:نی به خداء و هان به خدا(که 
برحسب عادت است. نه نیت قسم). 
۶ از هشام از پدرش روایت است که 
عایشه رضی‌الّه عنها گفت: پدر وی(ابوبکر) 
در سوگند. خلاف نمی‌کرد تا آنکه خدا(حکم) 
کفارۂ سوگند را نازل کرد. ابوبکر گفت: اگر در 
امری سوگند خورده باشم و امر بهتری را از آن 
ببینم» رخصت دادن خدا را(در کفاره آن) قبول 
می‌کنم و همان کاری را می‌کنم که بهتر است. 


٩- باب‎ 


و خحداى ا «یا ابا این ما لاوما 
طیباتٍ ما ال الله لکم» (AV)‏ 

«ای موّمنان حرام مکنید چیزهای پاکیزه‌ای را 
که خدا به شما حلال کرده استت# 

۵6 - از اسماعیل, از فیس روایت است که 
عبدالله(بن مسعود) رضی الله عنه گفت: ما همراه 
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صحیح البخار ی 


کتاب تفسیر 


اي ویس ماسقا : آلا تصي ؟ هاا 
عن ذلك » قرحم لابند کت آن وج ار لوب ۰ 
ر + یا أا این موا لا شحو یات ماحل 


2 و مر 


الله کم € [ انظر : ۷۱ ۳9۰۷۵ - 


۰ - یاب : قوله 2 
۰ ما الخمر وار 
وناب والازلام 


رجس من عمل الشیّطان ) ٠١‏ 
وان اب عباس : «الازلام > : القداح يقتسمون 


بها في الأمور ۰ ER‏ 4 


وقال غیزه : الرگم :دح لا لا ریش له » وهوّواحد 
الازلام . والاستقسام : یل اداح فان تشه 
ی ولذ آمه مَل اتمه ود السرا اداح 


fe م‎ 


آعلاما روب یفسوی ۰ لت مله قسمت ٤‏ 


وود و ار 


والقسوم الم . یجیل. : پدیر . 


پیامبر صلی‌الله عليه و سلم جهاد می‌کردیم و 
زنان با ما نبود..ما گفتیم: ایا خصی نشویم؟(تا 
ما را نیازی به ون باشد) آن حضرت ما را از ان 
منعم کرد و پ پس از آن به ما اجازه داد که(موقتاً 
حتی) در بدل یک جامه با زن ازدواج کنیم 
و سپس ابن‌مسعود خواند: «ای مومنان حرام 
مکنید چیزه‌ای پاکیزه‌ای را که خدا به شما 
حلال گرو ات 1 


٠۰ باب‎ 


E TET‏ لت و 
الالصابةو الاز لامر جس“ من عَمَلْ ال نیطان». 
)4۰( 

«شراب و قمار و بتها و تیرهای قرعه پلیداند(و) 
از عمل شیطانند». 

و ابن‌عباس گفته است: «الاژلام» به معنی- 
قداح است یعنی تیری که بدان قسمت و 
نصیب خویش را در کارها معلوم می کنند' 
و مراد از الب بتان‌اند که بر آن ذبح 


۱- مراد از یک جامه» راضی کردن زن به چیزی اندک أست. نووی 
گفته که از این گفته ابن مسعود ظاهر می‌شود که وی به اباحت متعه 
اعتقاد داشته است. همچنانکه از گفتة ابن‌عباس ظاهر می‌شود و 
شاید احادیث نسخ بدیشان نرسیده است. قاضی عیاض می‌گوید که 
حدیث اباحت متعه را جمعی از صحابه روایت کرده‌اند و مسلم در 
صحیح خود از ابن‌مسعود و ابن‌عباس و جابر و سلمه‌بن اکوع روایت 
کرده‌اند. لیکن در حدیث ايشان متعه در سفر بوده است نه در حضر. 
از حدیث آبن‌عمر معلوم می‌شود که آباحت آن در اوایل اسلام بوده 
و بعد منسوخ شده و اجماع به حرمت متعه منعقد شده است. اهل 
بدعت که آن را روا د دانسته‌ند. به احادیث منسوخه تمسک کرده‌اند و 
به این آیت«فْمَا استمتَتم به مهن فنومنْ أَجورَهْن» «پس کسی 
که استمتاع کردید با وی از زنان» مههر یشان را بدهید» (النساء: ۲۴). 
در روایت ابن‌مسعود «منهن الی اجل» آمده است؛ یعنی«تا مدتی» 
که قرائت شاذ است. در هدایه اباحت : متعه به امام مالک نسبت داده 
شده است. «تیسیر القاری ج۴ ص 4۳۱۹ 

۲ - با تیر انداختن» فال می‌گرفتند. 


Maktaba Tul ۱0۲ 


صحیح‌الیخاری 


کتاب تقسیر 


۹ - حا e‏ کک 


ر کے 


NS 


فیها شراب السب [ الظر : ۷۹ء د.باحلاف. 

۷ سحا شوب نهیم : حلا انح 

دا ع لیر زا موب فان + قال : أَّس بن مالك 
چ: برع کضیخگیم الذي سم 

بح 


رجل َمَال : وهل بعكم احبر 5 الوا : ماد ؟ 


قال : حرمت الْحَمر : قالوا : آهرق هذه اقلال 19 
لقع ون ولا روابد خر ار ر راجع : 


[1۹4*۰ : أخرجه مسلم‎ TEE 


می‌کنند. و غیر از ابن‌عباس گفته است: الم 
زلم-د به معنی تیری اسست که پسر ندارد و آن 
صیغه واحد است و جمع ان ازلام- است. 
و استَفسام-(که در قول ابن‌عباس آمده) به 
معنی برگردانیدن است که اگر(تیر) آن را منع 
کند از آن(کار) باز می‌ماند و اگر به وی امر 
کند. آنچه را امر کرده اسست. انجام می‌دهد. و 
همانا که تیرها را نشانی می‌کند. به نشانه‌هایی 
که نصیب و فسمت خود را می‌طلبند " و بدان 
عمل می‌کنند. قسشت (صيغة ثلائی مجرد و 
طلب قسمت است) و- قشوم مر اساد 
یجیّلن (که در متن حدیث است) به معنای- 
هیر کز اه خی ۳ 

.از عبدالعزیزبن عمربن عبدالعزیز از 
نافع روایت است که ابن‌عمر رضی‌اله عنهما 
گفته است: حکم تحریم شراب نازل شد و در 
ان روزها در مدینه پنج نوع شراب بود که در 
آن شراب انگور نبود. 

۷-از عبدالعزیزین صهیب روایت است که 
انس‌بن مالک رضی‌اله عنه گفت: ما(به هنگام 
نزول آیت تحریم خمر) شرابی بجز آنچه از 
خرما ساخته می‌شود نداشتیم که ان راافضیخ» 
می‌نامند. و من ایستاده بودم و ابوطلحه و فلان 
و فلان را می‌نوشانیدم که ناگاه مردی امد و 
گفت: «آیا به شما خبر رسیده است»؟ گفتند: 
«آن خبر چیست»؟ گفت: «شراب حرام گردید». 


۱ - بر تیرها می‌نوشتند که‌«می‌کنم» وهنمی‌کنم» و آنها را در 
تیرکش می‌گذاشتند و به هنگام فال گرفتن تیری را می‌کشیدند. اگر 
بر آن(می‌کنم) نوشته شده بود. آن کار را می کردند و اگر«نمیکنم» 
نوشته شده بود آن کار را نمی‌کردند 

۲ - لفظ - یجیل. یدیر که در متن آمده در سائر نسخ بخاری 
دیده نشده. ۱ 
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کتاب تفسیر 


۸ - حدنا صدَقة بن القضل : آخبرنا ابن عة ء 
عن غمرو » عن جابرقال : صح ناس عدا اد ار 
و ومهم ما شهدا ذل مرها ری 


. [A16 


4 - دنا اسخاق بن إنراهيم الحنظلي :اخ 
یت ویس »یقن نی ۰ عن 

ا ر و کح 
نا مالاس اهرك الك نيم 


سے و یه 


نة e‏ کک 


۵۹ ۷۳۳۷ یذ کر مته . آخرجه مسلم : ۲ بزیادة f‏ 


گفتند: این کوزه‌های شراب را بر خاک بریز ای 
انس. انس گفت: ي 
ا ا 
خبرء بدان مراجعه کردند. 

۸ از ابن‌عَیَیْنه» از عمرو روایت است 


پس از این در مورد(حرمت) 


که جابر(رضی‌اله عنه) گفت: بعضی از مردم 
در صبح روز(جنگ) اخد شراب نوشیدند و 
هم آنها در آن روز کشته شدند. در حالی که 


که می‌گفت: اما بعد. ای مردم- به تحقیق که 
آیت تحریم شراب نازل شده است و شراب 
از پنج چیز است: انگور: حرمه عسل» گندم 
بپوشاند.۱ 


۱- از این حدیث پیداست که کلمة خمر به علاوۀ شراب حاصله از 
انگور و خرما و عسل و گندم و جوء بر هر آنچه مستی آورد اطلاق 
می‌شود و جماهیر سَلّف و خَلف گفته‌اند:«کل مسکر خمر و کل 
مسکر حرام» یعنی هر چه مستی بیاورد شراب است و هر چه مستی 
بیاورد. حرام است. امام ابوحنیفه رضی‌اله عنه» کلمه«خمر» را به 
آب انگور که سخت بجوشد و کف کند اطلاق کرده است که نزد 
اهل لغت» به همین معنی معروف است. چنانکه اسم خمر را بر غیر 
آن اطلاق نمی‌کنند و همین خمر را گفته است که حرام است چه 
اندک باشد و چه بسیار. چه مستی بیاورد و چه نیاورد. مسکرات دیگر 
به سبب مستی آوردن خود حرام است و مانند شراب انگور نچس 
عین نیست و اندک آن حرام نیست و کسی که آن را حلال داند. 
کافر نمی‌شود از آنکه حرام بودن آن اجتهاد نی است نه قطعیء 
خقیفه است و در یک روایت و غلیظه است در روایت دیگر, وحد 
واجب است اگر مستی بیاورد» به خلاف شراب انگور که تجاست آن 
غلیظ است و کسی که آن را حلال بدانده کافر است و به نوشیدن 
قطره‌ای حد واجب می‌شود. 


Maktaba Tul ۲ 


صحیح‌الیخاری 


۱ - یاب : «لنس علی 
الذین منوا وعملوا الصالحات 
جناح فيا طعموا € الآية 1٩۳(‏ 


۰ - و رید : سح 


2 و م و 


0 4 اي ان ال : نت متافي 


رم في رل آبي طلخ قزل تخریم ار ام 
شاد تنانی نانآ للع + خر قانشما ها 
الصوّت ؟ قال : قحرجت ققلت : لا مناد يادي : آلا 
۰ : اقب أرقي قال : 


وو 


لقضیة نت : ا ل 
قال : رل له : لس علی النین وا وعموا 
لمالخات جاح فا طسوا درج ETE:‏ آخرجه 
مسلم : ۱۹۸۰ ]. 


۰ - یاب : قوله : لا تسالو! عن آشنباء إن 


۱۳۷ 


کتاب تفسیر 


پاپ -۱۱ 


«لیس.عَلی دموا و عملوا الصالحات 
جناح" فیما طعمَو» (۳) «بر کا نان 
اورده‌اند و کارهای شایسته کرده‌اند گناهی در 
آنچه(قبل) خورده‌اند نیست.» 

۰ - از حمادین زید. از ابت روایت است که 
انس رضی‌الّه عنه گفت: شرابی که(پس از حکم 
تحریم) بر زمین ريخته شد شراب فضیخ بود. 
(ساخته شده از خرما) و محمد(ابن سلام) به 
روایت از ابی‌النعمان افزوده است: (انس گفت) 
من در منزل ابوطلحه ساقی مردم بودم» آیت 
تحریم شراب نازل شد و آن حضرت منادی را 
فرمود که اعلام کند. ابوطلحه گفت: برو و ببین 
که این اواز برای چیست؟ 

انس می‌گوید: من بیرون آمدم و گفتم: این 
منادی است که اعلام می‌دارد که همانا شراب 
حرام شده اسست. ابوطلحه به من گفت: برو و 
شراب را بر زمین زین انس گفت: شراب در 
کوچه‌های مدینه سرازیر شد. و شراب ایشان 
در آن روز فضیخ بود. بعضی کسان گفتند: 

مردم کشته شدند و شراب در شکمهایشان بود. 
سپس خداوند نازل کرد: «بر کسانی که ایمان 
آورده‌اند و کارهای شایسته کردند. گناهی در 
آنچە(قبلاً) خورده‌اند نیست.» 


باب ۱۲ 


ورد 4 خدای تعالی «لا تراغ اشتا ان" 


دلکم 7 تسوك )1۰1( 


«از چیزهایی که اگر برای شما آشکار گردد 
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صحیح‌الیخاری 


کتاب تفسبر 


ا ر 


الْجَارُودي : حا آبي ناشن موسی ن 
نس » عن آنس چ قال : : حط رسو ل الله 4 خطبة ما 

ممعت ما قال :وک و کون ما اعلم کحکشم 
فلبلا ریک کی . قال : ققلی آصنحاب سول له 


3 8 وعم هم خن قال رجل : : من آبي ؟ قال : 


8 


(فلان) . فزت هذه لاه : ۵ لا تاوا عن هون 


د رو سوک 9 


ر ر ورور کے ے 


رواه التضر ؛ وروح بن عبادة ٤‏ عن شب زراجع : : 4۳ 
أخرجه مسلم : ۲۳۵۹ زيادة في الأثر ]- 


ر ور وھ رو و 


: دا القضل بن سل : دنا آبواللضس‎ - 1Y 
دک بو خا : تايه »من ان عباس‎ 
رضي اله هم قال : ان وی ون سول ال هه‎ 
استهزاء + فقول الرجل : من آيي ؟ ویشول الرجُل تضل‎ 


مره وچ رم گے 


ناه : ین قتي ؟ ان له نیم ده لاه ۰ «یا آیها 


ای ما اسان اه کمک سکم » . 


حت فرع من الآية لها ۰ 


۱۳ - باب :ما جع الله 
من حيرم ولا سائبة . 
ولا وصی ولا عم( 


وذ قال الله > ول J:‏ 3 واذها هاصلة 
ا 


زرا منت که وی یس 


. لماك : امه و 1 که را و 8 ۰ 
٠‏ 


کا اوا ی کن مھ و لا 
صلی‌الله علیه و سلم خطبه خواند. خطبه‌ای که 
مانند آن را هرگز نشنیده بودم و فرمود: «اگر 
بدانید آنچه من می‌دانم کم می‌خندید و بسیار 
می گریید 

یاران پیامبر صلی الله علیه و سلم از شنیدن آن 
روهای خود را پوشیدند و صدای گری‌شان 
بلتد شد». مردی گفت: پدر من کیست؟ فرمود: 
«فلان کس» 
عا کاک وای ف کار کی ها 

را اندوهناک می‌کند. مپرسید» نضر و روح‌بن 


سپس این اوق نازل 0 «از 


غاد این حدیث را از شعبه روایت کرده‌اند. 
۲ تاو ات ا زر بهودانت است که این غاس 
ری اھ عا گفت: کان از روخ ارا ار 
رسول الله صلی‌الله علیه و سلم سوال می‌کردند. 
مردی می‌گفت: پدر من کیست؟ و مرد دیگری 
که شترش را گم کرده بود می‌گفت: شتر من 
کجاست؟. پس این ایت در مورد ایشان نازل 
شد: «ای کسانی که ایمان آورده‌اید از چیزهایی 
که اگر برای شما آشکار گردد. شما را اندوهناک 
می‌کند. مپرسید» تا آنکه آن حضرت از خواندن 
تمام آیت فارغ شد. 


باب -۱۳ 


«ما جَعَل له من بُحیّرة و لاسائبة و لا وصیلة و 
لاحام» (۱۰۳) ۱ ۱ 

«خحدا(چیزهایی ممنوع از قبیل) بحیره و ساثبه و 
وصیله و حام قرار نداده است» «و اد قال ار ۱ 


۱ - مراد از آن‌«ذ قال الحواریون یعیسی أبن مَريّم» (المائده:۱۱۲) 
است. بسا از اموری که در قیامت واقع خواهد شد در قرآن مجید 
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تن سز ند تاو 


ا ور 


اس ارت ی ی 
شيء . ۱ 
۱[ 
رت نرو نن عام يت في ار 
گان ول من سیب السوالب . 

الیل ان الک رنبکر في آول تاج الیل » شم 
تي بعد بای » > او سوه لطواخ- و 


زرم و 


خاش بالخری کبس گر 
والحام : : سل الول بضرب الضراب الم وة ٤‏ 


ا ی مرا رت اغبت راوشس تذل 


وف و موف 


یل 
1 و قال لي أبو یمان : آخبرتاشعیب ۰ عن وی 


موه ۳ 


يه شيء 4 وسموه الحامي . 


وو بے 


سَمعت سعیدًقال هت 


| + رو 


قال + وال آبوهررة : سمعت الي 38 : :نجوه . 


کتاب تفسیر 
کهاذ» برای ماضی است و«قال» «گفت» به 
معنی- يمول است» یعنی می گوید«اذ) در اینجا 
ت المائده «آن* و 
فاعل است) و اصل 
معنی آن) اسم مفعول است» مانند: - 
معنی: مید بها 
مها هن و د یا کي 
داده شده است. گفته می‌شود: مادنی یُمدنی. و 
ابن‌عباس گفته است«متَوَ فیک» (آل عمران:0۵) 


صله(پیوسست) ات 
عليّنا مَائده»۲ (در لفظ اسم 
یه 4 رَاضی- و تطلیق بائنه ۲ 


«برگيرندة توام» یعنی: میرانندۀ توام.۳ 

۳ از ابن‌شسهاب روایت است که سعیدین 
که ال ار 
دوشیدن شیر آن به نیت بتها منع شده بود و 
هیچ یکی از مردم شیر آن را نمی‌دوشید. 
الشانبه: شستر مادهتی بود که بسرای نذر بتان 


نستر ماده‌ای بود د که از 


بار نمی‌شد. سعیدبن مسیّب می‌گوید: ابوهریره 
گفت که رسول‌اله صلی‌الّه علیه و سلم فرمود 
«عمروبن عامر خزاعی را دیدم که روده‌های 


e E 


آور د( 


به لفظ ماضی آمده است چنانکه درهنفخ فی الصور» و غیره است. 
کرمانی در توجیه این کلام گفته که(اذ) برای ماضی است و مراد 
اینجا مستقبل است از آنکه حق شخان آن را در روز قیامت خواهد 
گفت. 

۱- «فرو فرستد سفره‌ای بر ما» (المائده:۱۱۲) 

۲ - در این دو کلام اسم فاعل» به معنی مفعول آمده است زیرا- 
عیش, یعنی زندگی- مرضی - است نه راضی. هو فی عيشة 
راضیة» (الحاقه:۲۱) یعنی او در زندگی پسندیده باشد. بائنه- صفت 
طلاق است یعنی طلاق قاطع است. حکم نکاح ر زیرا رجوع در 
وی بی عقد جدید. بدون رضای زن نمی‌شود. 

۳ - هو اذ قال الله یعیسی انی متوفیک» «آنگاه که خدا گفت: ای 
عیسی من برگیرنده توام». 
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ورواء ابن الاد » عن ابن شهاب ».عن سعید ۽ عن 
۾ قوس ره و و 
بای هریره سمت الى ۰۳۶۲۱۰۵۹3۷ 


4س - حدني محمد بن آبي یوب ابو عبدلله 
الگزماني : لگ نهیم : حا یوس » »عن 
المري »نع انشا رضي له علّ لت : 
قال : سول الله 4 ریس جم هم نی 

۶ م4 مه 


بان ورایت ار ۰ وهو اول من سیب 
السوائب )1 راجع : ۱۰4۶ آعرجه مسلم : ۹۰۱ مطولاً ]. : 


1٤‏ - یاب : «وکنت لد علیهم 
شهدا ما مت فيهم 
لم ويي كنت ان الريب عليهم وانت علی کل 


کتاب تفسیر 
الصا شتر ماده‌ای است که بار اول ماده 
فا و بار دوم ماده می‌زاید و بعد ماده 
می‌زاید. و این گونه شستران را برای بُتها آزاد 
می‌گذاشستند و این شستران بین دو زایمان نر 
الام 2 شتری نر است که برای نسل‌گیری از 
آن استفاده می کردند و پس از آنکه چند ضربه 


از عمل نسل گیری آن استفاده می‌کردند آن را 


برای بتان آزاد می‌گذاشتند و از بار کردن معاف 


می کردند و بر آن چیزی بار نمی کردند و آن را 
مۇلف کو ا و ت شب 
از زهری روایت کرده که وی از سعید شنیده 
است که: سعید همین حدیث را به زهری خبر 
داده است. سعیل گفته است: و ابوهریر» گفت» 
از پیامبر صلی‌اله علیه و سلم» مانند(نحو) آن را 
شنیده‌ام. و ابن‌الهاد. از ابن‌شهاب از سعيد شنیده 
است که ابوهریره رضی‌اله عنه گفته است: من 
از پیامبر صلی‌الّه عليه و سلم شنیده‌ام. 
٤-از‏ ژهری» از عسروه روایت است که 
عایشه رضی‌الله عنها گفت: رسول الله صلی الله 
علیه و سلم فرمود: «دوزخ را ديدم که بخشی 
از آتش آن بخش دیگر را می‌خورد و عمرو را 
ديدم که(در آنجا) روده‌های خود را می‌کشید 
و او نخستین کسی بود که روش آزاد گذاشتن 
حیوانات را(برای بتها) پدید آورده بود». 


باب ۱۳ 


در کنت»علیهم شهیدا ما دمت“ فيهم لما توفیتم 
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و مرچ مر مقر مر 


fe‏ - دا آیوالولید + خدلنا شمه : آخیرنا امه 


این شمان قال TE E‏ 
اه مهد لا مس 


رضي الله عنهما قال د طب رتسول له قال :وبا 


يها لاس > نکم محشورون إلى الله اة عر غرلا 


۾ وورے. مر هر 


ثم قال : کہا دات ول لق یوعد علا إا گا 
قاعلین > . إلى آخرالآية 4 قمقال. : ألا ون ول 


۹ وور‎ f 


رز ۳ آلا وإنه یضاء 


وور 


RIE‏ : کي ماخ 
قافول کما قال : ابد الصالح. + «وکتعلنهم شهیا 
مات نيهم اي كنت نت لرقیب ايهم 
وانت علی کل شيه شهید 4 . تا ۳4 دزن ول ءلم 
ری على مشق رس E‏ 
آخرجه مسلم : ۲۸٩۰‏ ]. 


کتاب تفسیر 


ES‏ ت الرّقیّب علیهم" و انت علی كل ”شىء 
شهید» (۱۱۷) 

«و تا وقتی در میانشان بودم بر آنان گواه بودم. 
و چون روح مرا گرفتی» تو خود بر آنان نگهبان 
بودی و تو بر هر چیزی گواهی» 

۵ از مُغیره‌ابسن نعمان, از سعیدین جبیر 
خواند و گفت: «ای مردم» به تحقیق که شما 
در پیشگاه خدا در حالی جمع می‌شوید که پای 
برهنه و تن برهنه و ختنه ناشده‌اید» و سپس 
گفت: «همان گونه که بار نخست آفرینش 
را آغاز کردیم دوباره آن را باز می‌گردانيم. 
وعده‌ای است بر عهده مه که ما انجام دهنده 
انیم.» (الانبیاء:ع۱۰) 

آگاه باشید که به تحقیق اولین کس از انسانها 
که در روز قیامت پوشیده می‌شود ابراهیم 
است. آگاه باشید که به تحقیق مردانی از 
امت من آورده می‌شوند که گرفته می‌شوند 
که به سوی آتش دوزخ کشانده شوند. من 
گفته می‌شود: تو نمی‌دانی که ایشان پس از تو 
چه پدید آورده بودند» من می گویم» آنچه را 
که بندهٌ صالح(عیسیع) گفت: «و تا وقتی در 


میانشان بودم» بر آنان گواه بودم و چون روح 
مرا گرفتی. تو خود؛ بر آنان نگهبان بودی و تو 
بر هر چیز گواهی.» 


a‏ ۱ تو از 
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۱۵ - باب : قوله : 


2 o 


3 إن دنهم قاهم عبادك 
تلهم ال آنت ازير الْحَكيمً 4 (۱۱۸) 


2 


و 


9 


و ما وه هرت 


7 - حلا محمد نگ : دا سما + دشا 


و.. وه و 


المخيرة بن اسان قال داي یدیع ان 
عباس » عن اي هه تال ETC‏ 
کاس بوخد بهم کات الشمان قافر ن شا قال : ید 
سل 3 ركنت لبهم شهيدا ما دنت فیهم إلى 
re: es‏ ترس 


[TAY 


و ها مرواو 


قال ان عباس Ac‏ 


و 


منلرتهم. وشات € ¡۱٩‏ مرش من گرم 
وق کل . ۱ 

حول ۱6۷4 : ما يحمل لیا رتاک : 
لشبهتا اوق : ھک .سل 
۳ : ضح 7 «ابسلوا» : فضخوا . < باسطو 


آیدیهم6(*ینط الضرب . < ی تم من آلانس ( 


ایشان جدا شدی.۱ 
باب ۱۵ 


فرمودة خدای تعالی وان مدیم مادک و 
ان عفر له فانک انت لیر الککیم» (۱۱۸). 
«اگر عذابشان کنی. آنان بندگان تواند و اگر بر 
ایشان ببخشایی تو خود توانا و حکیمی.» 

۹ اي نیدی یرم از ارغاس روات 
است که پیامبر صلی‌الله عليه و سلم فرمود: 
«به تحقیق که شما در روز قیامت جمع کرده 
می‌شسوید و به تحقیق مردمانی گرفته می‌شوند 
که به سوی دوزخ برده شوند» من می گویم 
آنچه را که بندۀ صالح(عیسیغ) گفت: «و تا 
وقتی در میانشان بودم بر آنان گواه بودم و چون 
روح مرا گرفتی» تو خود بر آنان نگهبان بودی 
و تو بر هر چیزی گواهی و اگر عذابشان کنی» 
آنان بندگان تواند و اگر بر ایشان ببخشایی تو 


خود توانا و حکیمی.» 


ع‌سوره آلانعام 


ابن‌عباس گفته است: «ثم لم تکوه فشتهم) 
(۲۳ 

«فتتهم» یعنی معذرت ایشان۲ 

۱ - مراد از آن ع نه اعیان ن صحابه‌اند که همیشه ملازمت پیامبر 
صلی‌الله علیه و سلم را داشتند و نه عشره مَبَشره که آن حضرت 
بدیشان بشارت بهشت داده است و نه اهل بیت و نه آنانی که 
دربارة ایشان قرآن محید به «رضی‌الّه عن المومنین» یاد کرده که 


مرضی خداوندند و این موضوع به احادیث صحیحه مشهوره به 
ثبوت پیوسته است ۰قتباس از تي یر القاری» 


۲- ئم لم تکن فتتتهم الا آن الوا و اله نا ما کا ُشرکین» 
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۷۸ نم گی . مما ترا من الحَرت؟ ۱ ۳ واللّه من 


ر ر 


تمراتهم ۱ راهم تصی » وللشيطان والأوكان تا ۳۷9 
لت ره ئي مل تنل | علی نکر ای . 
قلم ترس و و و 1 


سم مر 


4۵7 ۱ : هرقا O‏ ] : فرض. 
بسا سوه ر«سلوا 4 وا سرد > 
(اقعنص: TYTN:‏ اتا وی« که 
مرون ۲ کون" . (رثرا» (۲0]. وم لوف :قله 


و ا ۰ 


الحنل" ۰ « أسَاطیر 6 (۷۵) حدها اُسطورة إسطارة: 
وهي ارات اسا ہب باس ویک ون 


e 


البؤس . جر > 4۷ اه . «الصور 4 ۷۳ جع 
گقوله سور وتو . مکو ت64 [۷۵] : : ملك 1 مثل : 


رو مه و وق ا و 


رهبوت حرم رحمُوت , ویول : ترهب خیر من أن 


ور ص و وم 


ترحم ۰ وان تعد گر .۳ E:‏ لا یل مها في 
ذلك ج ۷۰ : آظم ی ۱۰۰7 علا . 


مر ق ر 2 


تال : عی الله ا اه : آي حسابه» ویتسا 
E TT‏ 


.0 منت 1۸ : في لب « شرع 4 رده 


رع ع 


فيالرحم . القنوالعتق والاتان قنوان ٤‏ والجماعة آیضتا 
وم صنور < صنوان 4 رارعد: ]٤‏ . ( اک € رد : 


تب 


س 


واحدها کتان . 


۱۵۳ کتاب تقسیر 


«مَعرَوشات» (۱۶۱) یعنی: آنچه از تاک انگور و 
غیره سقف(داربست) زده شود. ۱ 

«عمو له (۱۶۲) حیوانین. که بر آن بای س کو 
«وللستا» )٩(‏ یعنی: مشتبه می کردیم ۲ 

(۲) یعنی: دور می‌شوند.؟ 

4 (۷۰) یعنی رسوا می‌شوند.* 

۳1۱ (۷۰) رسوا شدند.۶ 

«باسطوا ایدیهم» )٩۳(‏ بط یعنی: ضرب.۲ 
«ستکترتّم من الالس» (۱۲۸) یعنی: بیشتر مردم 
را گمراه کردید.۸ 

«مما ذرأً من الحرزبث» (TT)‏ و 
حاصل زراعت و باغها و مالهای خویش نصیبی 
مقرر کردند و برای شیطان و بتان نصیبی مقرر 
کرد 


«بعد از آن نباشد عذر ایشان مگر آنکه گویند قسم به خدا پروردگار 
ماء که مشرک نبودیم» 

١‏ - «و هو الذى انمَاَجَّت مَغروشات و غیر مَغْرُوشات» «و او کسی 
ست که باغهایی با داریست و بدون داربست آفرید». 

2-۲ من لام مول و فزشا» «و از حیوانات» حیوانات بارکش 
ر« 

۲ - «و لو جَلتّه ملکا لجَنه رجا و سنا علیهم ما لسن * و 
اگر او را فرشته‌ای قرار می‌دادیم حتماً وی را(به صورت) مردی در 
می‌آوردیم و امر را همچنان بر آنان مشتبه می‌ساختیم». 

۴ - «و هم یلهون عنه و ینژن عَنه» هو ایشان منع می‌کنند از 
متابعت او و دور می‌شوند از متابعت او». 

- «و ذکز به سل تَفس» «و به وسیله این(قرآن) اندرزده مبادا 
۳ کیفر) آنچه کسب کرده به هلاکت افتد». 

- آولتک الذینسلوا بعا کسَیُوا» «آن گروه آنانند که به مهلکه 
گذاشته شدند به سزای | آنجه کردند». 
۷- و و الک پاسطوا ایدییم» «و فرشتگان دستهای خود را دراز 
می کنند» (يغتن می‌زنند) در متن فوق«باسطو» نوشته شده که الف 
EE‏ 

- «یا مشر الجنقد استکترئم من الانس» «ای گروه جنیان, از 
ا ن فراوان یافتید» پس از أيه فوق» - ثم [ کیرات آمده» 
که در سائر نسخه‌های باز کین ات آضللتم ثرا که ترجمة 
آ ن آورده شد. 
۹ - هو اما له ما ۳ من الحرث و الانعام تصیبا» «و(مشرکان) 
برای خدا از آنچه آفریده است» از جنس زراعت و چهارپایان سهمی 
گذاشتند». 
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دما ل ( 06۳ بف : آیا رنجمها مما 
بر نر و ماده است. پس چرا بعضی را حرام 
می کنید و بعضی را حلال می‌کنید؟! 
«مسفوحا» (۱۶۵) یعنی: ریحته E‏ 
«صسدف» (۱۵۷) یعنی: اعراض کند و روی 
گرداند" 
«ابلسوا» یعنی: نومید کرده شده اند؟ 
«ایسلوا» (۷۰ یعشی: تسلیم و منفاد کرده 
شدند ۵ 
(سسرمد» (قصص: 2 6 یعشی: دائمی و 
۲ = ک۶ ۶ 
«سْتَهُونه» (۷۱) یعنی: او را گمراه کرده باشد۲ 
«تَمتَرون) )۲( یعنی: شک می کنید. ۸ 
«وقرا» )(: و ان وفرارکوی گوش) به معنی 
بار است۹ 
اا ع قآ س هه 
استطار ود است. ۰ و به معنی جیزهای باطل 
۱ - وق "رین حرم رم مر الاين اما مت عليه آزخامالانییْن» 
«بکو: آیا(خدا) نرهای(آنها) را حرام کرده یا ماده؟ یا آنچه را که 
رحم آن دو ماده مشتمل شده است» در متن» عوض: «یعنی هل 
»,نی هل تشتمل» آمده است که(عین) و(یای) «ینی» 
افتاده است. 

۷ أن“ کون ی دما مسفوخا» «مگر آنکه باشد مردار یا 
خون ریخته شده». 
۳ - فمن آطلم ممن" کذب بات اله و صَذفعَنها» «پس کیست 
ستمگارتر از کسی که به دروغ نسبت کند آیات خدا را و از آن 
اعراض کند». 
۴ - «فاذاهم مبلسون» (۴۴) «پس ناگهان ناامید شدند». 
۵ - هاولتک لذن ابسلوا ما کسیوا» «آن گروه آنانند که به مهلکه 
گذاشته شدند به وبال آنچه کردند, 
۶ - قل ریش ان جل الله علیکم الیل سرمَدا» «بگو: آیا دیدید اگر 
e‏ بر شما پاینده گرداند.» 

- «کالذی اوه اسَيّاطبن» «مانند کسی که شیطانها او را 
0 کرده باشند»- اضلند ؛ در متن ناقص آمده است. 
۸ - ا ثم انتم تمتژون» «باز شما شک می‌کنید». در متن 
عوض «تشکون» اشتباها«کون» نوشته شده است. 
*- «و فی ذنهم ره هو در گوشهای ایشان گرانی را». 

۰ - «یقول لین قرو ان هن ال آساطیر لاوّلین» «بگویند کسانی 
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است. 

لس اء» (4۲) مشتق از- باس- یعنی شدت و 
عذاب است و می‌تواند که مشستق از-بئوس- 
باشد یعنی فقر و بدحالی! 

«جهره) (4۷) یعنی: معائتة؛ دیدن ۲ (در متن: 
نت آمده) 

«الصوَر» (۷۳) یعنی: جماعت " چنانکه در 
فرمود خدای تعالی- سور جمع آن سور 


است. 

ملکوت» (۷۵) به معنی: ملک۔ است. مانند: 
ره خی و تاو کهت E‏ 
ترهبه شیر من آن" ترم 

و زان تفدل» (.۷): تقسط یعنی: عدل کردن. 
در آن روز(قیامت) از ایشان قبول نمی‌شوده 
(جن) ۷ ) یعنی: ِ_ِ 


«سَعالی» (0۰۰: علا ر یعنی: بلند مرتبه۲ 


گفته می شود: علی الله ات یعنی حساب 
که کافر شدند این نیست مگر افسانه‌های پیشینیان». 

چ دنم بالباساء ء و الضراء نم یتضرغون» «آنان را به تنگی 
معیشت و بیماری دچار ساختیم تا په زاری 9 خاکساری درآیند». 

۲ - «فل ارتتکم ان آتکم عذاب له بجر «بگو آیا دیدید 
اگر بیاید به شما عذاب خدا ناگهان یا آشکارا». 

٣‏ - «یوم ينفح فی الصور» «روزی که در صور دمیده شود» معلوم 
است که الُور» به فتح واو گفته است. خسن و معاذ قاری و 
بوالمجاز و ابوالمتو کل «و نفخ فی الصوّر» به فتح(واو) خوانده‌اند و در 
این مورد مفسرین اختلاف کرده‌انده بعضی گوبند که جمع(صورت) 
است یعنی (روزی که در تنهای آدمیان دمیده شود». 

۴- «و کذلکثری راهم لکوت السْموّت و الارض» هو همچنین 
نمودیم ابراهیم را ملک آسمانها و زمین» جوهری گفته که(ملکوت) 
ز(ملک) گرفته شده چنانکه(رهبوت) ازرهبه) است. (واو) و( هر 
دو زائد است. بعضی گویند(ملکوت) مبالغث(ملک) است. در اصطلاح 
صوفیه(ملکوت) عالم غیب را گویند و(مُلک) عالم شهادت است. 

۵- هوان تندل کل" غذل لایوذمنها» «گر(برای رهایی خود) هر 
فدیه‌ای که بدهد. از او پذیرفته نگردد». 

۶ - هلما چیه الیل زءاکوکب» «پس چون شب بر وی تاریک 
شد ستاره‌ای را دید» 

۷ - باه و تغالی عما یَصفو ن» «پاک و برتر است از آنچه 
وصف می کنند» 
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r ال‎ 


۲ خياب : «وعنده مقاتح 


اوق 


لغب یم إلا هو 4ر۹٠‏ 


او با شذاست و گفته می شود رانا ۵30 


یعنی تیرها.! 

روا للشیاطین» (الملک:٥)‏ «الات رجم 
«مسْعََرُ» )٩۸(‏ «در لب پدر» 

«و ا )4۸( «در رحم مادر»۳ 

ی العذق - به معنی خوشه با شاخحة 
خرما و - قنوان- به معنای دو اسست. و قنوان- 
بة معتای اعت اس ؟ 


مثل- صنو و «صنوّان» (لرَعْ:) هر واحد از 
چند تن درخت که همه از یک ریشه رسته 
باشد۵ 


«اکنه» مفرد آن«کنان» است. یعنی پرده.۶ 
باب ا 


۳ عنده مَفاتح لیب لایَعلمَها الاهو» )۵٩(‏ 
۱ - و شزو له خشیاناه «خورشید و ماه را معيار حساب اين 
است» «خنیان» را تیرها تفسیر کرده است. 
۲ - و لد ریا السماء الا بقضاییح و جنها رَجُوماً لشیاطین» 
«هر آینه آسمان نزدیک را به چراغها زینت دادیم و ساختیم آن 
چراغها را آلات رجم شیاطین و آماده کردیم برای شیاطین عذاب 
دوزخ». 
۳ - «و هو اذى آنشاکم من" تفس واحده فمنتقر و مَُودع» «و 
اوست همان کسی که شما را از یک تن پدید آورد پس او(برای شما) 
قرارگاه و محل امانتی(مقرر کرد). 
امام بخاری کلمه«مُستقر» را در آیت مذ ذکور۔ صلب پدره و «مشتودع» 
Es‏ أست. 

- اشارت بدین آیات است: «و من نحل من طلا قنوان ن دانیة» 
0 «از شکوفه‌های درخت خرماً خوشه‌هایی که نزدیک به تناول 
و در دسترس است بیرون می‌آید» صیفة تثنیه و جمع آن بر یک 
وزن است. ۱ 
۵ - «و نخیّل صنوان؛ و غیِر صنوان» «و درختان خرمای بعضی 
بسیار پر شاخ و بعضی غیر آن.» دو شاخ را نیز- صنوان - می‌گویند. 
صنوان- نیز مانند- قنو تثنیه و جمع آن یک وزن است. 


۶ - هو جتلنا علی تلوبهم اکن «و پیدا کردیم بر دلهایشان 


پرده». 
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۷ - حا | عبدالعزیز بن ال :یا لیم 


نس 3 جن ان شهاب هون :2 :عر 
و و 


هن د تمه 1 له رد دي 


ص 


الأزحام + وما تدري تنس مادا كسب عدا » ۳ 


تفس باي آزض توت له علیم سیر 6 رام : 
1۴4[ 


- باب : وله :] 
e‏ 
بیعث علیکم عن 
من قوقگم ار من er‏ 
سکم 4ج : کم . مسق الا اس ؛ 
«یلسوا6 واه : بخلطوا | . ( شیا 4 (: : فرق . ۱ 


ت و 


EA‏ - حنگا شمان : دا حمادین ید » عن 


عمرو بن دینار ٠‏ عن جابر هه قال : ترکت نه ال 
< فل رال قاد عل انيت يكم علبامن 
فرتکم» .قال : سول له :اعود بوجهك) . 
قال : « من تخت أجلم تال آعوذ بوجهلت ». 


e ر‎ 


یسمش یو سکم باس ض) > قال 


کتاب تقسیر 


«و کلیده‌ای غیب. تنها نزد اوسست و جز او 
کسی آن را را نمی‌داند» 

۷ از ابن‌شسهاب از سالمین 
پذرش روایت است که رسول الله صلی الله عليه 
و سلم فرمود: «مفاتیح غيب پنج است: 

علم به(زمان وقرع) قيامت نزد خداوند اسست 
و نزول باران» و می‌داند آنچه در رحم(زنان) 
اسه و کی کم وان که فرکا چ کار ی کین 
و کین میداد که به کذام سرزمین می‌میرد به 
تحقیق که خدا دانای آگاه است به همه چیز.» 


ع عم دالله از 


باب -۲ 


ل مر القادز علی آنیَعت علیکم عذابا من 

e‏ مسکم*شیعَا و 
ق بعصم بأس بَعض» (00) 

«بکو او تواناست که از بالای سرتان يا از زیر 

اھا کان عذای بر شما فرستده یا شما را گروه 

گروه به هم اندازد(دچار تفرقه سازد) و عذاب 

بعضی از شمارا به بعضی دیگر بچشاند.» 


۳ 
۰ 


«یلسسکم» (در أيه مذ کور) به معنی: بخلطکم» 
یعنی: شما را درهم اندازد از ماد الّباس 
- گرفته له است, «یلبسشواه (AY)‏ به معنی: 
9 انت ۰ «شیعا» به معنی: گروه است. 

روایت است که جابر رض الله عنه گفت: آنگاه 
که این آیه نازل شد: «بگو او تواناست که از 
- ۰ لذن منوا ولم يليوا ایمانلم بطم اوک لیم الامن و هش 
مُهتدون» (الانعام-۸۲) «کسانی که آنمان: آورده و ایمان خود را به 
شرک نیالوده‌اند. برای آناه ن آیمنی می‌باشد» و ایشان راه یافتگانند»- 


التباس- به معنای آمیختگی و پیجیدگی است که ثلائی آن- لبس- 
است از باب علم 


Maktaba Tul ۱.0۲ 


صحیح‌البخار ی 


کتاب تقسیر 


نون الّه 4 ِ «هذا هو و : هذا آیسر) [انظر : 


99 vrY 


۳- باب : ( ولم یْیسُوا 
یمهم بظلم ) و 


م 5 و لر 


۹ - حدگني محم ب بن بشار : دک ابر نآيي عدي » 
مغ یمان + من هي » عن علقَمة ا 


لماترکت : «ولم یلوا ام 


ور 


عبداللّه 4 قال : ما 
بطل . قال أصحا 
للم عطیم : راع a‏ اخوجه مسلم YY:‏ 


]: باب : [ قوله‎ - ٤ 
. ۶وپوس ولوطا وکلا‎ 
]۸1( 4 فضنا علّی لالم‎ 


ر ی و 


اکن زا هر گني ن 
E ٠‏ عن الي 


6 و 


صلی الله علیه و سلم فرمود: «به ذات تو پناه 
می‌جویم». خداوند گفت: «یا از زیر پاهایتان» 
آن حضرت فرمود: «به ذات تو پناه می جویم» 
یا شما را گروه گروه به هم اندازد و عذاب 
بعضی از شما را به بعضی دیگر بچشاند.» 
رسول‌الّه صلی‌الله علیه و سلم فرمود: «اين 
عذاب(دنیا) سستتر با آسانتر است». 


باب -۳ 


«و لم یلوا ایمَانهم بظلم» (۸۲) «و ایمان خود 
را به شرک نیالودند». . 

۹ از ابراهیسم از علقمه روایت است که 
عبدالله(بن مسعود) رضی‌الْه عنه گفت: آنگاه که 
این آیت نازل شد: «و ایمان خود را به شرک 
نیالودند». یاران آن حضرت گفتند: و کدام یک 
از ما ظلم نکرده است؟۱ سپس این آیت نازل 
شد: «که به راستی شرک ستمی بزرگ اسٽ». 
(لقمان: ۱۳) 


٣ باب‎ 


فرموده خدای تعالی: «و بوس و لوطا و کلا 
سل علی العالمین» (۸7) «و ینس و لوط که 
جملگی را بر جهانیان برتری دادیم». 

عموی پیامبر شما یعنی ابن‌عباس رضی‌اله 
عنهمابه من گفت: که پیامبر صلی الله عليه 
۱ - پاران آن حضرت ظلم را به معنی گناه فهمیده بودند. (تیسیر 
القاری) 


Maktaba Tul ۱.0۱ 


صحیحالیخاری 


کناب تفسیر 


می ) 7 راجع : 96 اخرجه مسلم : ۲۳۷۷). 

۱ - حدتنا آدم ین أبي یاس : حدا شمه : آخرتا 
سعدن هم قال : سمعت خمد بن عبدالرحمَن بن 
عن آيي هه » عن التب # قال : :ما بشي 
ند نو یمن یوس بن می۲ ررم : 
۵ اغرجه مسلم : ۲۳۷۹ 


عوف » 


: یاب : قوله‎ - e 
اولئك الذین هدی الله‎ « 


پس رام FE‏ وس و 
فبهداهم اقنده ٩‏ ۱۱۰۱ . 


e 1Y‏ :أن 


مو قروو 


تم ۳ 0 داي دص س 


جح تام e‏ بے تم و9 


ال : :تم نم تا و هخا ریوب - 


إلى قول - یدام فده 4 ثم قال : وملهم . 


وزډ و کی رم مە و 


اد يزيد ن رون وب ید » وسهلبن 
یوسف » عن العوام ء عن ماهد : فلت لان اس » 


قال کم # ممن امان قدي بهم راج EN:‏ 


و سلم فرمود: (شایسته نیست بنده‌ای را که 
بگوید: من از یونس بن متّی بهتر هستم.» 
روایت ره ایر ری اه ترس 
پیامبر (صلی‌الله عليه وسلم)فرمود: «بنده‌ای را 
شایسته نیست که بگوید: «من از يونس بن مَتّی 
بهتر هستم.» 


باب ۵ 


فرموده خدای تعالی: رک الذيْن دی اش 
هدام" افتّده» (۹۰) «اینان کسانی هستند که 
خدا مدایتشان کرده است» پس به هدایت آنان 
اقتدا کن.» )٩۰(‏ 

۲ از مسلیمان الاخول"روایت 
مُجاهد او را خبر داده که از ابن‌عباس پرسیده 


است که 


اس ره آیا در سورف(ص! س‌حجده هست؟ 
ابن‌عباس گفت: آری و سپس تلاوت کرد: 
«و به او اسحاق و یعقوب را بخشيديم تا این 
فرمودۀ خدای تعالی: پس به هدایت آنان اقتدا 
کن» سپس ابن‌عباس گفت: داوود(نیز یکی از 
تاه که در سوره(ص» سحجل هو گ ده و 
خداوند. آن حضرت را به هدایتشان امر کرده 
یزید به روایست از محمدبن عبید و سهل‌بن 
یوشف. افزوده است که عَرّام گفت: مجاهد 
گفته است: به ابن‌عباس(در مورد سجد«ص») 
گفتیم: وی گفت: پیامبر شما صلی‌الّه عليه و 
سلم از آنانی اسست که امر شده است تا به 
ایشان(انبیاء) اقتدا کند. 
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صحیح الیخاری 


]: باب : [قوله‎ - ٦ 


9[ 
تما کل دي طفر 
رات ی ۰ رتیت 4 ای 


۱7 


خالحوایا 4 ۳ 


وقال ل يره : ادوا : صاروا و 


راا قول : < ها # ر الاعراف ٠٥۹:‏ ّا > مائ 


روو و 


۳۳ - نا مرو بن لد + حا الیش عن يزيد 


ی کی 


این ن آبي خبیب EGS‏ : ممت جَابرَ بن عبداللّه 
رضي الله e‏ سمغت التبي 4# قال :قال الله 
ُو لا رل یم شمه لو .ثم 
بو کاکلوها) . 


وال آبو عاصم : خن عبدالحميد + تا ید : 
۾ هر مر ی 


کب لي عطاء سمعت جابرا عن اي راجح : 


7 . أخرجه مسلم MOAN:‏ لول 


باب -۶ 


فرموده سای تعالی: «و عَلی لیاوا رن 
ک ل*ذی ظفر و من اسر و الم خرن هم 
شحومهما». 13۹ 

«و بر بهودیان هر(حیوان) چنگال داری را حرام 
کردیم. و از گاو و گوسفند. پیه آن دو را بر 
آنان حرام کردیم .» و ابن‌عباس گفته است: مراد 
ازرکا * ذی شترء و تست ۱ 
از ابن‌عباس گفته است: «هادوا» یعنی 70 


دین) برگشتند. 

ولی فرمودة خدا«هدنا» (الاعراف: ۱۵7) یعنی: 
تنا توبه کردیم هائد: تأتب است. یعنی توبه 
کننده.۱ 


۳ - از عطاء روایت است که جابرین عبدالله 
رضی‌الْه عنهما گفت: از پیامبر لیا علیه 
و سلم شتیدم که فرمود: «خدا يهود را بکشد. 
که چون خدا پیه حیوانات را برایشان حرام 
گردانید, آن را گداختند. سپس آن را فروختند 
و(بهای) آن را خوردند. و ابوعاصم گفته است: 
از عبدالحمید روایت است که يزيد گفت: عطاء 
به من نوشت که: از جابر شنیدم(که این حدیث 
را) از پیامبر صلی‌الّه علیه و سلم روایت کرده 


ات 


۱- رابنا فی هذه الذنیا حسنة و فی الاخزة انا هُذتا الیک» «و 
برای ما در این دنیا نیکی مقرر فرما و در آخرت(نیز) زیرا که ما به 
سوی تو باز گشته‌ایم» 
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صحیح البخاری 


۷- باب : قوله : 


ولا تفربوا القواحش ما 


ظهر منها وما بطن 4 ا 


مرو وه و وم م 


ر با« 


رن 1 خر رس وتا 
ار و 


بطنَ › اتب المع من 


مرو بو 
تفسه ) . 


ولذنك مدح 


وي و ار مرو و هی و ها 
قلت : سمعته من عبُدالله ؟ قال : عم » قلست : 
مق رة 1 
ورفعه ؟ قال : نعم ز انظر : ۱۳۷ ۴۰ . آخرجه 


سلم : ۷۰ ]. 


۸ باپ 
وکیل € (۱۰۲): حفیظ ومحیط به . ENE)‏ 
جم قیل» والمعتی ۷ ربالاب کل طرب 


وی و رورم سے . ا 
اه خرن الول 0۱۱1۱ : گل شيء حسته 
ام 7 مرحم مقر و بو ی 
ووشتته . وهویاطل » فهو زخرف <وحرث حجر» 
[A]‏ : حرام وکل مع فهو حجرمخجور»والحج 


لے 


کل ای ال تیم ال + خجر » ویقال 
ال : حجر وحجى» وآما الْحجر وضع مود » وما 
حجرت هن اضق حجر »مهس لیم 
الت حجر) . گانه مشق من محطوم ؛ ؛ مل تیل من 


مقتول ۳ وم حجر اليمامة هومنل . 


۾ جر 


فرموده خدای تعالسی: «و عرسا الفوّاحش 
ما ظهر منها و ما بطن» (۱۵۱) «و به کارهای 
زشت- چه علنی آن و چه پوشیده(اش) نزدیک 
مشوید». 

مهار ان وانل وات 
عبدالله(بن مسعود) رضی‌الله عنه گفت: (هیچ 
یکی غیرتمندتر از خدا نیست و این بدان 
سیا کی اسان چو تا و غ ا 
که آشسکار باشد یا پنهان» منع کرد و نزد او 
محبوب‌تر از مدح خدا چیزی نیست و به همین 
تیب تا که او یی وهی ر فص کف 


ت است که 


است.» 

عمرو می‌گوید: به ابووائل گفتم: آیا این را 
از عبدالله(بن مسعود) شنیده‌ای؟ گفت: آری. 
گفتم: و آن را مرفوع می‌کرد؟ (از قول آن 
حضرت می گفت) گفت: آری. 


باب ۸ 


«وکیل» (۱۰۲): یعنی: نگهبان و احاطه کنندة 
آنا 

«بّاف (۱۱۱) جمع قبیل است؟ و معنی آن 
اینکه عذاب شامل انواع زدن است و هر زدن 
نوعی است. 

«زخرف القوّل» ( بعنی هر چیزی را که 
نیک پنداری و آن را برگزینی و آن باطل باشد 
۱- ھو هو عی کل شیء وکیل» «و او بر هر چیزی نگهبان 


آاست» 
۲ - هو زانهم نمی کی هو هر چیزی را دمته دسته 
در برابر آن گرد می‌آوريم». 
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۱۶۲ 


کتاب تفسیر 


-٩‏ یاب +( قول 


و 


٠٠٠١ € شنهداعکم‎ 


r 


هلم 


وروم ۰ مرو 6 


آمل السجاز له للواحد لاس ولج . 


وه و 


۰ - یاب : و لاتیفع 
۱0 


عبدالواحد + حلا عمارة ۳ َة 1او 
م السَاعة 


ارم ر 


یر تا : قال رول الل 8 : لاقو 


ی E‏ ا اس ن 


> ری : ۸۵ . آخرجه مسلم E‏ 


«و حَرٿ”حجر» (۱۳۸) به معنای حرام است" و 
هر چه ممنوع است آن را حجر یعنی محجور 
می‌گویند. و حجر هر بنایی است که آن را 
بسازی. و اسب ماده(مادیان) را حجر گویند. و 
عقل را حجر و خجی. گویند. و اما حجر نام 
و آنچه بر زمین بنا کنی آن را حجر گویند و 
حجر می‌گویند. که خطیم از مُخطوم مشستق 
شسده است. ماد فل که از مقتول» مشتق 
شده است و اما خجر الیمامه آن مثزل است. 


باب ما 


فرمود؛ خدای تعالی: «لم شهداء کم» (۵۰) 
«گواهان خود را بیاورید.» 

اهل ججاز برای ضته معترد و تیه یم 
همین«َلم» را استعمال می‌کنند. 


باب -۱۰ 


«ایفم تسا ایماتب» (۱۵۸) «ایمان آوردنش 
سودی ندارد.» 
۵ یاهآ زرخنه روایت است که ابوهریره 
سلم فرمود: «قیامت برپا نمی‌شود تا آفتاب از 
سوی غرب طلوع کند و چون مردم آن را ببینند» 
۱- «يُؤحی بَنْضهم الى بض خرف لول ره «بعضی از آنها 
به و فریب(یکدیگر] سخنان آراسته القا می‌کنند». 

- هو قالوا هذه آنعام و رت حجْرٌ» هو گفتند این چهاربایان و 
ِ ممنوع است». 
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1۳ - حدني ٍسحاق : آخبرکا عبدالرزاق : آخبرنا 
مم ٠‏ عن همم : ۽ عن آبي هريره قال ال رو 
اللهك :(لا شوم الاح حن تطلم انس من 
مغريها» إا طعت وه الس موا حون ولك 


ا رم سے 


ی لاقع تفس ایا . گم گرا لاه ر اخرجه فلخ : 


[YoY 
a 
ي‎ E 


E‏ 1 روا وكرت وی .} الفاح 6 [سبا: 


0۳۹ : القَاضي ۔ « افتح بیتا 6 ٠۹‏ افض ییا : قتا 
اج ل> ۱۱۲۱ 1 : رعا : َء : بجت ٤ 10١7‏ 


e 


امجرت . متیر ٤۹‏ : خسران . سی [۹۳]: 
حزن اسو لندة: ۲۰ مج تحزن . 

وقال غیره ‏ ما متعَلف آن لا تسج € (۱۷] : یشول: 
متا سای آن سس . «یخصقّان ۲۷14] : ختا 


ا 


الخصاف من ورق اجه یمان الور ق صقان الورق 


مضه إلى بض « سواتهما ۱۳:۱6 : ین ۱ 


ماه موم 


فرجیهما . وم لی حن ) {Té‏ : هو ها هنا إلى یوم 
اة » والحين علد الب من سَاعة إلى مالا یخصی 


عد . لریاشوالریش واحد > وهوما هرمن لاس . 
مر +ط ٠‏ 


یله 4 (0۷] : جلهاٌذي هو میم 1 


ِ اجتمعوا‎ A} 


۱۶۳ کتاب تفسیر 


هر کس که بر روی زمین است. ایمان می‌آورد. 
و آنگاه است که: «ایمان آوردنش سودی ندارد. 
کسی که قبل برآن ایمان نیاورده است». 

از همام روایت است که ابوهریره 
رضی‌الّه عنه گفت: رسول‌الّه صلی‌الّه عليه و 
سلم فرمود: «قيامت بریا نمی‌شود تا آفتاب از 
سوی غرب طلوع کند. و چون(از سوی غرب) 
طلوع کند و مردم آن را ببینند» همگی ایمان 


می‌آورند و این زمانی است که ایمان آوردن 


کن سودی ندارد.» سيس ایت را خواند. 


ابن‌عباس گفته اسست: «و ریش)» () یعنی: 
مال. ۱ 
«اه لاحب المَعتدین» (۵0) «او از حد 


گذرندگان را دوست نمی‌دارد» یعنی(افراط 
کردن) در دعا و غیر آن۲ 

«عَفوا» )٩0(‏ تا آنکه زیاد شدند و اموالشان زیاد 
شتا ۲ 

«الفتّاح» (سباء:۲۳) به معنای: قاضی است.؟ 


١‏ - «یابنی آدم-قذ رل علیکم لس یواری موتاتکم و ریشا» «ای 
فرزندان آدم در حقیقت ما برای شما لباسی فرستادیم که عورتهای 
شما را پوشیده می‌دارد و(برای شما) زینتی است». مولف آن را په 
مال تفسیر کرده و بعضی از این عباس «ریشاً» را به جمال تفسیر 
کرده‌اند. 
۲ - «ذغو ریک" ضرا و خفيّه اه" لابحب؛ المفتدین» «پرورد گار 
خود را به زاری و نهانی بخوانید که او از حد گذرندگان را دوست 
نمی‌دارد» 
۳ - ف بل مکان ن السیثة الحسنه حم خی عَفوا» «باز دادیم به ایشان 
به محنت. راحت تا آتکه بسیار شدند». 

- «قل یجمع یا ربا ثم یتح یتنا بالحق» «بگو پروردگار ما 
۳1 ما جمع خواهد کرد و سپس میان ما حکم خواهد کرد». 
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۱۶۳ کتاب تقسیر 


رمعا انلس سوم احا 


ا مره ار ور و روف وا ۶ ۹ 


سم + وهي عیناه ومنخراه وفمه وا دتاه ویره واحلینه 
«غواش 4 )٤[‏ + ما غشوا به . < شرا 6 0۷ : مه . 
(کد) ۸ه : قلیلا 4 وا 6 0 پیشوا . 

«حتیق و : حق « سوم 4 ر : دمن 
ا تلف ۱۷04 : تشم وط ارم » 
وا من سل ۰ وال لسوت الشير 


ال قان. اقل ۳۳4 :الحا پشبه صفار 


2 4 
الحلّم. » عروش وعریش باه f i).‏ :ک 


ید 


من ند ا بني إسرائيل . 


يدون في السبّت ۱۹۳ : ب یتعدون له . ورد 


ند4 لكهف: [A‏ جوز o.‏ : 


اشوارع. . بیس ۹ا :شدید .اغد ۷۹ 


تمد وتقاعس ۱ تاتهم من 


ك : قحلم 
تسوا € زاخشر: ۷] : من جنة6 (۱۸4): :من جنون . 
راب6 رود تب ال قاس 


2 <» مر‎ e 


2 ٣۹ر پست‌خمنلب . يفا‎ : EE 
ےا ب بر ور روه‎ 


ملم په .وال وت وهو واحد . (یمدونهم» 


۳ 
ء هی 4 


۲ زیون .وی ٠٠۰۰‏ راء هویب 
هن الاخمّاء UNG.‏ راحدها اصیل وهو 


اتکی فتفرب »کول : رة رامی» 
[القرفان :. ۵] . 


فیح ین (۸۹) یعنی: میان ما قضاوت کن.۱ 
دنا الجَبّل» (۱۷۱) یعنی بش کردیم کوه را»۲ 


تم ر ۰) رد E‏ وحن رت ؛ ترکید» 


جاری شد" 

«مََبرْ» (۱۳۹) به معنی خسران است۴ 

«اسی» )٩۳(‏ یعنی: حزن وق 

لس (المائده:۲7و۸) اندوهگین.۶ 

و غیر از ابن‌عباس گفته است: «ما مک ان 
لاس جد (۱۲) می‌گوید: تو را چه چیز مانم 
شد که سجده کنی ۲ 

«یخصفان» (۲۲) یعنی(آدم و حوا) از برگهای 
بهشت وصله بهم می‌پیوستند و برگها را یکی بر 
دیگر می‌نهادند(تا عورت خویش را بپوشند) 
«سواآتهما» (۲۰) کنایسه از گے کا ایشان 


این رش ۸ 


«و متاع الى حین» )۲٤(‏ «تا وقتی معین» یعنی از 
همین حالا تا به روز قیامت. لفظ حین- در نزد 


١‏ - «ربنا افتح یتنا و بين قَومنا بالحق. و نتخیر لاتحین» هبار 
پروردگارا؛ میان ما و ميان قوم ما به حق داوری کن که تو بهترین 
داورانی». 

۲ - هو اذ تنا الجَبّل فوقهم: کاثهشُله «هنگامی که کوه(طور) را 
بر فرازشان ن سایبان آسا برافاشتیم 
۳ - «فانبجست: + مه تا 2 
داوزده چشمه». 

۴ - هان“ هَولاء مب ما هم فیه و باطل" ما کائوا یْمَلون. «هر 
آینه این جماعت باطل شده است آنچه (مذهبی) که ایشان درآنند و 
باطل شده است آنچه مي‌کردند.» 

۵ - «فکیف‌آسی علی قوم کافرین» «پس چگونه اندوه خورم بر 
قوم کافران». 

۶ - هفلا تاس عَلی الْقَوْم الفاسقین» هپس اندوهناک مباش بر 
گروه ستمکاران» (المائده: ۲۶) 

۷- صما منک ان" لاتَسجذ» در اینجا کلمة «لا» زاید است و برای 
تأکید فعل بر آن زیاد شده است و این زیادتی «لا» در قرآن زیاد 


۱۳ شد از آن سنگ 


است. (تیسیر القاری) 

۸ - وشوش لها الشیطن؛ لیدی لهْمَا ماری نما من" 
سوآتهما» «شیطان آنان ر وسوسه کرد 0 شرمگاه‌های پوشيدة خود 
را بر یکدیگر آشکار نمایند». 
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۱۶۵ کتاب تقسیر 


عرب از زمانی است که شمار آن را نمی‌توانند 
حساب کنند.۱ 

ریش و ریش به یک معنی است یعنی آنچه 
از(فاخر بودن) لباس آشکار می‌شود. 

«قبیّل (۲۷) یعنی: گروه او که از جنس 
ران 1 

«ادّارکو» (۳۸) یعنی: جمع شوند.۲ 

و سوراخهای انسان و حیوان همگی سْموم 
نامیده می‌شود و صیغة مفرد آن سم است؟ و 
آن«سوراخها» شامل دو چشم و دو سوراخ بیتی 
و دهان و دو گوش و شرمگاه پس و پیش 
انسان است: 

«غواش» (1) يعنىی: آنچه بدان یوشیده 
شود(مانند فرش. لحاف)۵ 

«نشْرّا» (۵۷) یعنی: متفرق و پراکنده۶ 

«نکدا؛ (۵۸) یعنی: اندکی.۲ 


۱- «و لکم فی الارض مقر و متاع الى حین» «و شما را در 
زمین استقرار و بهره‌مندی باشد تا وقتی معین» «حین» را ملف 
روز قیامت تفسیر کرده است. 
۲ - ائھ راک و و یله من یت لاترونهم» «هر آینه شیطان و 
قوم او می‌بینند شما را آز آن جا که شما نمی‌بینید ایشان را». 

۳ - «حتی اذّاآذارکزا فنا جمیعا» ها وقتی که چون به یکدیگر 
برسند در دوزخ یکجا». 
۴ - در بیضی نسخ به جای- مشاق- مسام- آمده و هر دو به یک 
معنی است و اشاره به این آیت است: «لابْذحلون ان حتى چ 
الجَمَل فی شم الخیاط» (۴۰) «و بهشت را درنیابند تا وقتی که شتر 
در سوراخ سوزن داخل شود». 
۵ - «ْم من جهن ماد و من فوقیم غواش» «یشان را از دوزخ 
ِِ بود و أز بالای ایشان از دوز پوششها باشد» 

- آشاره به این آیت است: «و هو و اذى“ پرسل" الریح بش 

دی رخمته» و اوست آنکه می‌فرستد بادها را مژده دهنده پیش ِ 
رحمت خود». در أيه مذکور«بشرا» آمده و نه‌هنشرا». در تفسیر آن 
گفته شده که بادها را به‌طور پراکنده به هر طرف می‌فرستد و نشورء 
جمع نشر است. یعنی باد خوش که از هر جانب پررد: 
۷ - «و لد لطیب خرچ نبائه باذن ره و اذى خد خب لایخرج الا 
نکذا» «و شهر پاکیزه بر می‌آید گیاه او به فرمان زبرگار او و زمين 
تاپاکیزه بر نمی‌آید رستنی او مگر ناهموار به دیر روینده» - «تَکنا» 
وا که- دیر روینده- ترجمة شده مؤلف(اندکی) تسیر کرده است. 
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صمیی‌البخاری 


۱۶۶ 


کتاب تفسیر 


«یِعْتواه )٩۲(‏ یعنی: زندگی کردند.۱ 


«حقيق) (۱۰۵) یعنی: حق یا سزاوار۲ 
«اسْترهبوهم» (۱) یعنی: از الرَهبَهُ مشتق 
شده که به معنی ترس است۳ 

«تَقَف» (۱۱۷) یعنی: لقمه می‌کند یا می‌بلعد.؟ 
«طاء نرهم» (۱۳۱) یعنی: نصیب ایشان, طوفانی 
از سیل است. و برای مرگ بسیار طوّفان گفته 
می‌شود.٩‏ 

«القَمُل» (۱۳۳) یعنی: خمنان- به کرم 
کوچکی(مانند کنه) شباهت دارد.۶ 


عرش: و ریش" یعنی بناء است. 
«سْقَطّ» (۱1۹) یعنی هر کس که پشیمان شد به 


تحقیق که در دست خود می‌افتد(دست خود 
را می‌گزد)۲ 

بلاط مزاد از آن فیایل ی اسر اسک 
«یَعْدُون فی السَبّت» (۱0۳) یعنی از حکم او سر 
باز زدند» تجاوز کردند۸ 


۱ - «الذین ذبا شعیبا کان متا فنھا» «کسانی که شعیب را 
تکذیپ کرده بودند. » گويي خود در آن(دیار) سکونت نداشتند». 
«حقیق “على اد“ لااقول علی آله الالحۆ» «سزاوارم به اینکه 
" بر خدا مگر سخن راست». 
۳ - هو آسترهیوهم و جاء وا بسخر عَظیم» «و بترسانیدند ایشان را 
و جادویی بزرگ آوردند». 
۴- «و اوحینا إلى مه "الق عصاک" فا هی- تقّفه‌ما یأفکون» 
«به موسی وحی کردیم که عصایت را بیندازه پس(انداخت و ادها 
شد) ) ناگهان آن عصا فرو می‌بلعید آنچه به دروغ ساخته بودند». 
۵ - «الا اما طائژهم عنداه» «آگاه باشید که(سرچشمه) بدشگونی 
آنها زد خداست» 
۶ - «فارسنا غلیهم" الطوفان- و و الجراد ۳ ال و و الضفادع" ۳ الام» 
«پس فرستاديم بر ایشان طوفان و مخ و کته و غوکها(قورباغهها) 
و خون». 
۷ - هو فا سقط فی آیدیهم وراو هم قَذضا» هو چون انگشت 
ندامت گزیدند و دانستند که واقعاً گمراه شده‌اند». 
۸ - اذ يدون“ فی السْبّت اذ تأتیهم حیطانهم یوم هم شرعا» 
«#چون از حد می‌گذشتند در روز شنبهء وقتی که ماهیان‌شان روی 
آب می‌آمدند در روز شنبهشان ». 
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۱۶۷ 


کتاب تفسیر 


«َعْد» (الکهف:۲۸) ا 

a‏ عا (۱۱۳) به معنی شو شوارع(جمع شارع) 
یعنی ظاهر(بر روی آب)۲ 

«بلیس» (۱3۵) به معنی: شدید(سخت)؟ 
i‏ (۱۷) یعنی: قَعَد و ای رن 
زمین دنیا) و پیروی از هوای نفس(توانگری)؟ 
«سَنستدرجهم» (۱۸۲) یعنی: ایشان را از جای 
امن‌شان می‌آوريم. مانند این فرمودة خدای 
ټعالى«فاتا” الله من" یت یَحتسیُوا» 
(الحشر:۲) «پس بیامد به ایشان عقوبت خدا از 
آنجا که گمان نمی‌کردند»۵ 

امن" جنا (۱۸۶) یعنی: از دیوانگی ۶ 

انان مرسهّاء (۱۸۷): می خرو جها: یعنی: زمان 
برآمدن آن چه وقت است" 

نمرت" به» (۱۸۹) یعنی: حمل(حوا) دوامدار 


شد و حمل را تمام کرد.۸ 


١‏ - «و اعُد عیناک عنهم» «باید که در نگذرد چشمان تو از 
ایشان». 
۲ - «یوم- سهم" شرعا و یوم لایشبتون» «به ايشان ظاهر شده 
روزی که به تعظیم شنبه مشغول می‌شدند و روزی که تعظیم شنبه 
نمی کردند». 
۳ - «و اخذتا الذي ن ظلمُوا بغذاب بَیْس» «و گرفتار کردیم ستمکاران 
رأ به عذابی سخت». 
۴- هو لو شا ره وکن خد ی الازض» «و اگر می خواستیم 
قدر او را به وسیلة آن(آیات) بالا می‌بردیم» اما او به رسد 
گرایید». ۱ 
۵ب و الذي“ کذبوا ای ستستذرجیمه من" حیث ی 
«و کسانی که آیات ما ر تکذیب کردند به تدریچ از جایی که 
نمی‌دانند(تا محل هلاک) ایشان را بکشیم». 
2 - «ولم یَفکروا مابصاحبیم: من جنه ف ان هو و الانذیر مبین» «آیا 
نیندیشیده‌اند که همنشین اتان هیچ | دیوانگی ندارد. أو جز هشدار 
دهندة اا نیست». 
۷ - «یشئلونک" عن الساعة ی مرسها» «از تو دربارۂ قيامت 
می‌پرسند که وقوع آن چه وقت است؟» «آیان‌مُرسها» در متن فوق 
/ قلم افتاده است. 

- «فلما نها خملت؛ حملا حَفیفً مرت به» «پس چون(آدم) 
٣‏ او(حوا) در آمیخت. باردار شد. باری سبک و(چندی) با آن(یار 
سبک) گذرانید.» 
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صحیح الیخاری 


۱- باب : « نما حرم ربي 


الْفواحش ما فهرَ فنها وماابطن؟ (۳۳) 


۷ - دنا سلیمان بن حرب : حدقا شع » عن 
من خی ال ٠‏ نله قال + - 

لت : لت سَمفت ها سن له قال : مء 
ورقْعَه , قال - داد من له » قلللت حرم 
القواحش ما را وان + ولا اد بل 
المذحة من الله لح و دج : 6 آخرجه 
سلم ؛ ۲۷۹۰ ]. E Fa i‏ 


مر ما 


«ینْرَغْک» (۲۰۰) یعنی: اگر شیطان تو را سبک 
کند.' 

«طیف» (۲۰۱) یعنی: به حادثۀ دیوانگی دچار 
شد. و گفته می‌شود: «طائف». که هر دو به یک 


معنی ات۲ 


«یمُدون» (۲۲) یعنی: ژینت می‌دهند.۲ 

«(و خفت) (۲۰۵) یعنی: ترس. «و خفیة» از 
اخفاء - مشتق است. یعنی پنهان. 

وز الاك (۲۵۰) صیغه مفرد آن «صیلء 
است. و آن هنگام میان عصر و شام است 
مانند فرمود؛ خدای تعالی: اک اصیْلا» 
(الفرقان:۵) (صبح و شام»۵ 


یاب ا 
«الّما حرم ری الفواحشمَا هر منها و ما 
بط (۳۳) «همانا پروردگار من» زشتکاری‌ها 
را چه آشکار باشد و چه پنهان» حرام گردانیده 
است.» 


۷ از عمرو بن مره از ابووائل روایت 
اشنت که عبدالله(ابن مسعود) گفت: عمروین 


۱ - هو اما نرَغْنُک من الشیْطان 3 فاستعذٌ بالل نه‌هوالسمیع* 
عَلیْم» «و اگر از شیطان وسوسه‌ای به تو برسد» به خدا پناه برء زیر 
که او شنواي داناست» 

۲ - هن الذين اقا اذا مشیم طف من الشیطان درو فاذاشم 
مبصرون» هدر حقیقت» متقیان چون وسوسه‌ای از جانب شیطان 
بدیشان برسد» (خدا را) بیاد آورند و بناگاه بینا شوند». 

۳ - و انم مدوم فی القی ثم لایقصزون» «و یارانشان آنان 
را به گمراهی می‌کشانند و کوتاهی نمی‌کنند». 

۴- هو اذکر رک فی بسك ضرعا وق و دون اهر من الول 
ان و الاصال و لاکن من القافلین» «پروردگارت را بامدادان و 
شامگاهان با تضرع و ترس بی‌صدای بلند در دل خود یاد کن و از 
غافلان مباش» 

۵ - «و قالؤا ساطیر وین التبا هی تُملّۍ عليه یرو اصيلاً» 
«و گفتند: افسانه‌های پیشینیان است که آنها را برای خود نوشته و 


صبح و شام بر او املا می‌شود» 
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صحیحالبخاری 


۳ - ياب :ول چاء موسی . 


ما و 


لمیقاننا وم ريه 
قال : رب رز نيانظر لك قال کر تراني ولکن از 


مرت ما از و رو و 
إلى اْجبل ان انکر م توف اي ل ره 


۳9 
سے ا ۱ 


تنج َع دا وََرمُوسّی الما قاق قال : 
ات رآ و نی 4 0 


قال ابن عباس : أرني : طني .. 


ر 


کتاب تفسیر 


مره گفت: به ابووائل گفتم: آیا تو این(حدیث) 
را از عبدالله(ابن مسعود) شنیده‌ای؟ گفت: آری. 
و عبدالله(ابن مسعود) آن را به پیامبر صلی الله 
علیه و سلم رساند. که فرموده است: «هیچ کس 
غیرتمندتر از خدا نیست و به همین سبب است 
که: - زشتکاری‌ها راء چه آشکار باشد و چه 
پنهان حرام گردانیده اسست. و هیچ کس بیش 
از خحداء دوست ندارد که مدح شود و به همین 
سبب است که مدح خود را کرده است». 


باب -۲ 


« لا جَاء موی لميْقَاتنا و له يد قال: 
رب ب رن انظ الک ال لن ترانی وّلکن انظ 
ای الجبَل قان اسر ته E Î‏ 
یزیر له خر زی یت 
۹ اقاق“ قال: مار لک تا اول 
مومت (6:۲ 

«وّ چون موسی به میعاد ما آمد و پروردگارش 
با او سخن گفت» عرض کرد: «پروردگارا! خود 
را به من بنمای تا بر تو بنگرم». فرمود: «هرگز 
O‏ من 
بر جای خود قرار گرفت. به زودی مرا خواهی 
دید». پس چون پروردگارش به کوه جلوه نمود 
آن را ریز ریز ساخت و موسی بیهوش بر زمین 
افتاد. و چون به خود آمد. گفت: تو منرهی به 
درگاهت توبه کردم و من نخستین مژمنانم». 
ابن‌عبّاس گفته اسست: آرنی(که در آیت است) 
یعنی مرا(این حالست) بده(که بسویت نظر 


کم 
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صحیح‌البخاری 

۸ - حدقا محمد ین يومف : حدناسفیان , عن 

عرو بن یی المازني ٠‏ عن أيه » عن آبي سيير 
من الود إلى اي هذ 

طم وج .وال : باس امن آمنخابلت 


الخدري عه قال د جاء رل 


مر ن الأنصار لطم في وجهي » »قال :«ادعوه) عوهت 
قال لم لطت وجهه» . قال :یارسُول الله اي 

مرت بالیهود » قسمعته ول ETRE‏ 
على ابقر لت + وغل مد »وا خذشي سب 
قلط قال. ۰ا تيروت مو ین ناء » قان 


ر 


الاس موه راکو اول من یف ء ذا 
آنا بموسى آخذ بقائمة من قوائم العزش » لا أذري آقاق 
قبلي آم جزي بصعقة الطور) [ راجع : ۲۶۱۷. أخزجه مسلم : 
[TYE‏ 


۰ .باب: ( امن والسلّوى 6 ر١٠‏ :؛ 


1۳۹ ۳ با 
قال ۰( سم 1 E‏ رس 
HEYA‏ 6 اخرجه ملم ۰ و 


کتاب تفسیر 


۸ از عمرونن یحیی المازنی» از پدرش 
روایت اسست که ابوسَعید خدری رض الله عنه 
گفت: مردی یهودی که بر روی وی سیلی 
نواخته شده بود. نزد پیامبر صلی‌اله عليه و سلم 
آمد و گفت: یا محمد» مردی انصاری از یاران 
تو بر رویم سیلی نواخته است. 

آن حضرت فرمود: «او را فرا خوانید». او را 
فراخواندند» آن حضرت فرمود: «چرا بر روی 
وی سیلی زدی؟» گفت: یا رسول‌الله. من بر این 
یهودی گذشتم و از وی شنیدم که می‌گفت: 
سوگند به ذاتی که موسی را بر هم مردم 
برگزید. من گفتسم: و(او را) بر محمد برگزیده 
اسدت؟ و خحشسم مرا فرا گرفست و بر روی او 
نواختم. ان حضرت فرمود: «در میان پیامبران 
مرا برتری ندهید, به تحقیق که مردم در روز 
قیامت بیهوش می‌شسوند و نخستین کسی که 
به هوش می‌آید من هستم» و ناگاه می‌بينم که 
موی پایه‌ای از پایه‌های عرش خدا را گرفته 


است. و من نمی‌دانم که وی قبل از من به 


هوش آمده یا بیهوشی(کوه) طور او را بسنده 
شده است). 


باب: 


(لمن*و الملْوی» () «من"و سلوّی»۱ 

۹ از عبدالمّل که از عمروسن خریث؛ از 
سعیدین درو تت اسست که بار صلی ال 
عليه و سلم فرمود: «الکأة(صمغ يا سماروغ 
خود روی) نوعی ازدمن» است و اب ان شفای 


۱ - «من" و سلوی» در ترجمة المنجد. شیر خشت و مرغ بریان 
ترجمه شده است. 
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صحیح البخار ی 


۳- باب : قل با انها النّاس 

نّي رسئول اللّه نکم جمیعا 
الذي له مك السموات والارض لا إل الا هو يخيي 
میت ام بالل ورَسوله اي لس الي ال 


مر و کر 


وگلماته وانبموه لمکم دون 6 (۱۰۸] 


کر 


4 - حدنتا ال : حلا یمان بن عَبدالرحْمَن 


موس بن اون الا :خن وید شنلم : دتا 


r‏ و هه وه 


یله بن لاء بن زر قال : حدني بسر بن عبيداللّه 
قال : خدگني و إذريس اللاي قال + سمحت آبا 
الدر رداء يول e‏ آسي بر 

ك E‏ 
آبو یکر E‏ 


خر قح مرو ا 


وعمر محاورة › 


اي مق ی هسام 


يستغفر له قلم يحل » حتی غلن باه في 
یه قال ویک رالی ول ال . ال آبو 
الدرداء سس 
صاحیگم ها 
ای سل اه وی 


سول الاح » قال بو اندرداء دوب سول 


ال هر : 1 آہو بکریقول وال رسو له لآ 


مر ۹یرل یه بت 


۱۷۱ 


باب -۳ 


«قسلیا یا الاس“ ی وله الیکم معا 
الذى هملک اس رات و الازض لاله الا 


er 


مو بُخیی و یمیت" فامنزا بالله و رَسوله الى 
لامّی الذی ر فا زار خی لماک 
تَهنّدون» (۱۵۸) 

«بگو: ای مردم! من پیامبر خدا به سوی همه 
شما هستم» همان(خدایی) که فرمانروایی 
آسمانها و زمین از آن اوست. هیچ معبودی جز 
او نیست. که زنده می کند و می‌میراند. پس به 
خدا و رسول او که پیامبر می (درس نخوانده) 
است:۱ آن که به خدا و سخنان او ایمان دارده 
ایمان بیاورید و از وی پیروی کنید تا باشد که 
راهیاب شوید». 

۰ از بُسربن عبیدالله» از ابواذریس خوّلانی 
روایت است که گفت: از ابودرداء شتیدم 
که می گفت: میان ابوبکر و عغمر گفتگو شد 
و ابوبکر عمّر را خشمگین ساخت و عمر 
خشمگینانه از نزدش رفت. ابوبکر درپی وی 
رفت و از او خواست که به خدا از وی طلب 
شاش که ول عر این کار را نکد تا آنکه 
دروازه خانه خود را بر روی وی بست. پس 
ابوبکر نزد رسول‌الّه صلی‌الله علیه و سلم رفت. 
ابسودرداء گفت: ما نزد آن حضرت بودیم- 
۱- کلمةهامّی» را در بسا از ترجمه‌های قرآن «مّی» گفته‌اند و در 
ترجمة المنجد. درس نخوانده معنی شده است. در فرهنگ ایجدی» 
در ترجمۀ آن گفته شده که کسی که نتواند بخواند و بنویسد و در 


تفسیر کشف الاسرار میبدی- کتابها نخوانده و ننوشته» ترجمه شده 


أست. 
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صحیحالبخار ی 


کتاب تفسیر 


کت طلم . ققال سول اله 8 : رل ام تارون لي 
صاحبي ۰ هَل شم تاو لي ساحبي »زلي فلت : با 
ايها لاس . إني سول له لیم جمینا:» لتم : 


ص د 


گذبت ؛ وگال آبو بکُر : صدفت) : 


قال أبو عبد أله : غامر: سبق با خير [ راجع: {TY‏ 


ابا 


حا اسحاق : أخبراعبدالرراق : أخبرتّا 
ري 


معمر عن مام ن مه : له سمح با هویرة مول : 
قال رسُول له 38 ۰« قيل لبني إسرائيل : « ادخلوا 


ور 


اب سجدا رونوا ح تفر لم لام » . 
گرا ویر کو غل استاههم ۰ ۽ وقالوا : حه 
في سر زر :۳0۳ وم ها 


رسول‌اله صلی‌الّه عليه و سلم فرمود: «اماء یار 
شمال(ابوبکر) در نیکی پیشی گرفته است». 
اپسودرداء گفت: غمر از کاری که کرده بود. 
پشیمان شد و آمد و سلام کرد و نزد پیامبر 
صلی‌اله علیه و سلم نشست و ماجرا را به 
رسول الله صلی الله علیه و سلم بیان کرد. ابودرداء 
گفت: رسول‌الّه صلی‌الّه علیه و سلم(بر عمر) 
خشمگین شد و ابوبکر می‌رفت و می‌گفت: به 
خدا سوگند يا رسول‌الّه که من(نسبت به عمر) 
مقصرتر بودم. رسول‌الّه صلی‌الّه عليه و سلم 
فرمود: «ایا شما به خحاطر من ترک کننده یار من 
هستید. ایا شما به خاطر من ترک کنندة یار من 
هستید. من گفتم: ای مردم من به سوی همه 
شما پیامبر خدا هستم. شما گفتید دروغ گفتی 
و ابوبکر گفت: راست گفتی.»۱ 

ابوعبدالله گفته است: کلمۀ«عامَرَ» (که در این 
حدیث آمده) یعنی پیشی گرفتن در نیکویی 
است. 


باب ۴ 


«و مورا حط (۱0۱) «و بگویید(خداوندا) 
گناهان ما را فرو ریز). 

۱-- از مَعْمّر از همَامبن مُه روایت است 
که ابوهریره رضی‌اله عنه گفت: رسول‌اله 
صلی‌اله علیه و سلم فرمود: «به بنی اسرائیل 
گفته شد: «سجده کنان از دروازۀ شهر درآیید و 
بگویید(خداوندا) گناهان ما را فرو ریز تا گناهان 
شما را بر شما ببخشاییم» آنها امر خدا را تغییر 
دادند و جستان و خیزان بر شرینهای خود در 


۱ - تفضیل آن در فضایل ابوبکر رضی‌اله‌عنه قبلا آمده است. 
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صحیح البخاری ۱۷۳ کتاب تفسیر 
آمدندء و گفتند: (عوض حطة)_ حَیَه(دانه‌ای) 
فی شعَرۀ(درموی). 
۶ بات :خد العفو باب ۵ 
آمر بالحرف و اعد ی سرخ 
وآمر بالفرف وآعرض «شذ ارو مر ارف و اغرضعن الجاهلین» 


عن الجاميي ۰ 0۹۹۱ 


مرف 4 : : المعروف 


کت وه اه 


و رو ۳ لے 


رضي هلح قال : د لدم خی حملن نحل 
رل علی ان ةالح ن تي + وگن سنا این 
یدنیهم عمر و اھات مَجَالس عمر 


E 0 3‏ > فقا ل عیینه لابن 


۳ 


سا فل الد ن 


er‏ مق 


کک ی انعر LL‏ 
قال : مين الطاب , وال مات الجر 


۱ 4 عضب عَمَر خی هم أن بوفع 


ام مر چم 


به :ال لالح :ام مين .ای قال : 
لب 5 : خد الَ و واشر بالعرّف واطرض عن 
الْجَاهلين 4 . نها من ااهل »واه ما جاوما 
عر یاهع ,وا اعد كناب الله نسر : 


4 ؛ وانظر في الاعتمام بالکتاب نید » یاب۲۸). 


(ظ۱۹4 

«گذشت پیشه کن. و به(کار) پسندیده فرمان 
ده و از نادانان رخ برتاب. «العسرف» یعنی 
پسندیده. 

۲ از هری از یداه بسن عبداله بن 
عتبه روایت است که ابن‌عباس رضی‌الّه عنهما 
گفت: «عَييْلّه بن حصن بن حذیفه آمد و بر 
پسر برادر خود خرین قیّس فرود آمد و خرین 
قیس از کسانی بود که عمر(بن خحطاب) با وی 
رفاقت داشت و در زمره حافظان قرآن بود که 
مصاحب عمر و مشاور وی بود. 

و این مشاوران پیران بودند یا جوانان. عَييْنّه به 
وا شوه نایز نها ور 
این امیر(عمر) قدر و منزلتی داری که برای من 
اجاز؛(ورود) بگیری. ابن‌عباس گفت: خر برای 
یه اجازه خواست و عمر به او اجازه داد. و 
چون نزد عمر درآمد به او گفت: آگاه باش ای 
پسر خطاب! به خدا سوگند که با گشاده دستی 
بر ما نمی‌بخشی و در میان ما به عدالت داوری 
تک 

عمر خشمگین شد تا بدان حد که می‌خواست 
با وی درافتد. خر به او گفت: ای امیرالم‌منین! 
خدای تعالی به پیامبر خود صلی‌اله عليه و سلم 
می‌گوید: «گذشت پیشه کن و به کار پسندیده 
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صحیحالیخار ی 


۱۷۴ 


کتاب تفسر 


SEY‏ ا ی : حتا وکی ٠‏ عن هشام عن 


چ ر 


یه عبدالله بن لیر : خا التو رام بلزف» 


ص 
ee‏ 


قال : مان له إلا في آخلاق الاس زاف LENE‏ 


6 - وال له بن برا : تا آنو ۷ 


حدّا هشام » عن آبه > عن عبدالله بن لیر قال سر 
ور و ۶ 


الله تيه #أ انبا اومن آخلاق الاس ء e‏ 


قال راج ENE:‏ 


۸- سورة الانقال 


۱- باب : قوله : يسالوئك عن 


الانفال قل قل الانقال لله والرسول قانقوا 
الله وأصلحوا TT‏ 


Se 


قال ابن عباس : الأنقال : المتانم ۱ 


ل اة : یسابع . 


فرمان ِِِ 3 برتاب» و همانا این 
حر این ( 
سر نپیچید و عمر در برابر کتاب خدا درنگ 


کننده(مطیع) بود. 

باق وکسم , از هشام از پدرش روایت 
است که عبدالله بن دیسر گفت: «گذشت پیشه 
کن و به کار پسندیده فرمان ده» (الاعراف:۱۹۹) 
این آیت را خداوند دربارة اخلاق مردم نازل 
کرده است. (باید دارای اخلاق و صفات حسنه 
باشد.). 

6 از بُوأسامّه, از هشام» از پدرش روایت 
است که عبدالهبن زير گفست: خداوند به 
پیامبر خود صلی الله عليه و سلم امر کرد که 
از اخلاق(بد) مردم در برابر خود در گذرد یا 
اک کا 


فرمودۂ حدای تعالی «يشالوْنّک عن الانفال قل 


۱ - از امام جعفر صادق رضی‌اله عنه روایت است که گفت در قرآن 
در بیان مکارم اخلاق از این آیت» آیتی جامع‌تر نیست و این فرمودة 
مینی بر آن است که مراد معامله با نفس خود است یا به غیر نفس 
خود. غیر نفس يا عالم است یا جاهل و این همه معاملات در این 
آیت مندرج است. 

یا از این جهات که سرچشمۀ اخلاق سه گونه است: عقلی أست و 
شهوانی و غضبی, و کمال هر خلق امری متوسط است و متوسط 
خلق عقلی حکمت است و از آن امر به معروف ناشی است و 
وی وب اخذ عفو ناشی است. و متوسط غضبی 
شجاعت است و از آن اعراض 
القاری» 


از جاهلان ناشی است.«تیسیر 
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کناب تقسیر 


اه ء ہا مر وه و 


ور موش 


جر قال : فلت لان عباس رضي اله عنما سور 
الأنتال ء قال رلت في درز راج :4 . اعرجبه مسلم : 


[1 


هر : الد رم E‏ 
بعد فوج : ردي اي جاء دي > ووا ۰ه : 
باشروا وجرنو ‏ ولیس ها من توق ام ؛ کت 4 


ع و و 


۳۷ : یجمَه , « وان جتحوا € (۱۱۱] : طلیوا ,للم 
والسلم والسلام وَاحد یخن 6( لب 


وقال مجاهد : « ما4۶ ادخال ااا کی 


سا مر 


آفواهیم ۰ دة رهم : المي ر 
لژ 


الاثفال له و ار ول فاتقو الله و الوا ذات 
بینکم» )۱( 

«از تو دربارة غنایم جنگی می‌پرسند بگو: غنایم 
بترسید و با یکدیگر سازش کنید.» 

۳ ما ا ۹ ê‏ ۱ 
قتاده گفته است: «ریحکم» (40) یعنی: الحرب: 
به معنای جنگ. گفته می شود:- تافلة عَطیَد* 
یعنی به غنیمت. عطیّه گفته می‌شود۲ 
۵ از ابوبشن از سعیدبن جر روایت 
است که گفت: درباره سوره اتفال از این عباس 
رضی‌ اللّه عنهما سوال کردم. گفت: در(غزوه) 
بدر(درباره غنایم) نازل شده اس 
«الشو که (۷) یعنی: الحد:۳ 
«مردفین» 9 لشگره در نی لشکر دیگر. کلمات: 
«ردفنی» و «اردفنی» (یعنی ماضی مجرد و مزید 
آن) به یک معنی است. یعنی پس از من در یی 
من آمد.۴ 
۱ - در مورد غنايم. در رابطه به آیت مذکور, اختلاف است. لیکن 
آنچه به صحت پیوسته, آنست که دربارۀ تقسیم غنايم جنگ در 
که آن را مهاجرین تقسیم کنند یا انصارء اختلاف رخ داده بود. پس 
حکم آمد که تقسیم آن در اختیار پیامبر صلی‌اثه عليه و سلم است. 
در حکم آين آیت نیز اختلاف است. اکثر برآنند که این آیت با نزول 
آیت:۴۰ سورة انفال متسوخ شده است که می‌گوید: «آنچه غنیمت 
یافتید از کافران از هر جنس پس یک پنجم از آن خدا و پیامبر و 
خویشاوندان و یتیمان و درویشان و مسافران است» برخی گویند که 
حکم آن محکم و به صلاحیت امام است که با در نظر داشت صلاح 
مسلمانان» به هر که بخواهد بدهد. «تیسیرالقاری» 

۲ - هو اطُو اه و زسوله و لاتنازغوا فتفشلوا و تذهب ریشکم» 
«و فرمانبرداری کنید خدا و رسول او را و با یکدیگر نزاع نکنید که 
سست شوید و عزت و تک ما این بو 1 

۳ - «و تون أن“ عَيْرَ ذات الشوكة تون لکم» هو دوست 
می‌داشتید که چیزی غیر از جنگ از اه ن شما باشد» مولف- شوکة را 
به معنای- خد ترجمه کرده که دارای معنای مختلف است و یکی 
از آن- جنگ یا مخالفت, است. 

۴ - «ای ُمذکم بالف منالمَلائکه مُردَیْن» «من شما را با هزار 
فرشتة پیاپی یاری خواهم کرد». 
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صحیحالبخاری 


۱-یات چ آن شر الدو آب 
ele $F: ۱‏ 


عند الله اک 
لین ار هرد ۱ 


«ذوقوا» (۵۰): باشروا و جروا ر یعنی: درب رگیرید 
و تارمان و یوو( ا و است) 
کک چشیدن دهان نیست.۱ 

رکه (۳۷): یَجْمَعَّه؛ یعنی آن را جمسع 
کند. ٣‏ 
«و ان جَتَخوا» (0۱): طلْبُوا: یعنی طلب كنندء 
الوا و السَسلام(در همان آیه) یک 
معنی دارد و آن صلح است." 
«ینخر» (0۷): یغلب؛ یعنی غلبه یابند.؟ 
۳ ا گفته ت و (۳۵) یعنی درون 
کردن انگشتهایشان در دهانهایشان. و «تصُدیَة» 
(در همان آیه) یعنی: صفیر: به معنای سوت 
کشیدن.۵ 
نو ک» (۳۰): ليخبشو یعنی: تا آنکه تو 
را نگهدارند.۶ 


باب -۱ 


«ان*شر الاب عند الله الصم کم الذي 
لایِعقلون» (۲۲) 

«قطعاً بدترین جنبند گان نزد خداء کران و لالانی 
اند که نمی‌اندیشند». 


۱ و و دق عذاب الحریق» جو عذاب سوزان را بجشید». 

E e 

در جهنم قرار دهد , 

۳ - «و ان جح للم قاچ لا» «اگر به صلح گراییدند تو نیز 
بدان گرای». 

۴ - ها کان لثبی آن یکون له آنزی خی یخن فی الارض» 

ههیچ پیامبری را سزاوار نیست که(برای اخذ سربها از دشمن) 

اسیرانی بگیرد تا در زمین به طور کامل از آنان کشتار کند»*. 

۵ - «و ما کان لام عند ابیت الا مُکا و تضدیة» هو نمازشان 

در نزدیک خان کعبه جز سوت کشیدن و دستکٍ زدن نبود. 

۶ - هو اذ یر یک الذیّن کفروا یوک أویفتلوک اویخرجُوک» 

هو یاد کن هنگامی که کافران دربارة تو تیرنگ می‌کردند که تو را 

حبس کنند یا بکشند یا بیرون کنند». 


Maktaba Tul ۱.0۱ 


صحیحالیخار 1 


۰:1 - حدقا محمد بن پوسف : حدنا ورقا* » عن 


2 


ابن أبي تجیح ؛ ۽ عن مجاهد ‏ عن ان عباس 


مسق هش م2 


دراب عند الل لصم کم اذد و لا تلوق CF‏ 
ی که ر 


هم تعر من بني عبدالدار . 


۲ - باب : «یا ايها الَذينَ منوا . 
نیو له ول 
ی تقو رس 
وقله وه هل تحشرون ۱4 
ا ا ا دبینه. 


چ ۰ 


4 د حي اٍسحاق : خر روح : با شمدة‎ TEV 
عن خبيب بن عبدالرجمن. کک‎ 


ا ا 


NS‏ ال e‏ کت اي 


+ م و 


مر 0 ده و 


الذي اموا استجیا لله ولوسول زا دعَاکم > تم تا 
لصافم سور في ارذ قبل ان نی 


پت ص و 


دحب رسول الله 8 ليخرج قُذکرت له 


ی : حلا شمه ¢ عن خیب : :ع 
e‏ رجلامن اصحاب اي 1 


6 ۵ و 


. ول (هي: : لد لله رب التالمین » سیم 


۱۷۷ کتاب تفسیر 


7 .از ابسن ابی نجیح. از مجاهد روایت 
اسست که ابن‌عباس گفت: ایت: «قطعا بدترین 
جنبندگان نزد خداء کران و لالانی‌اند که 
نمی‌اندیشند» در شأن گروهمی از قبیلة بنی 


ان تاقوا شک 
باب -۲ 


«یا ایا این مزا اسشتجییبوا لله و للرشول اذا 
ِِ ۳ بُخیتکم و مان له رل 
لمَرء و قلبه و اه له تخشرون» (:۲) 
لا کا که امان اروا رن زاو 
پیامبی شما را به چیزی فراخوانند که به شما 
حیات می‌بخشد. آنان را اجابت کنید» و بدانید 
د خدا میان آدمی و دلش حایل می گرددء و هم 
در ند او محشور حواهید شد».۱ 
«استجیبو: اجو است. یعنی: اجابت کنید. 
دما بشیکم» - یصلحکمد دیعنی: شما را صلاح 
۷ از خفصبسن عاصم*روایت اسست که 
ابوسعید بن اة عنه گفت: من 
نماز می‌گزاردم» رسولالله صلی‌اله علیه و سلم 
از کنار من گذشست و مرا فراخواند من نزد 
وی نرفتم تا آنکه نماز گزاردم» سپس نزد آن 
جضرت رفتسم و فرمود: «تو را چه مانع شد 
که بیایی؟ آیا خدا نگفته است: «ای کسانی 
کے ايضاق آررضایت ور داو بابر شما 
را فراخوانند اجابت کنید» سپس آن حضرت 
۱ - این عباس گفته که میان مؤمن: کفر حایل می‌شود و میان کافر, 
ایمان حایل می‌شود؛ یعنی دل موّمن را نمی‌گذارد که کفر ورزد و 


دل کافر را نمی‌گذارد که ایمان آوره که همه به فعل و تقدیر اوست. 
«تیسیر القاری» 
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صحیح‌الیخاری 


مان ) [ راجع : 8۷ 8] - 


| ۳ - باب : (قوله :) 


وذ قالوا الثم إن ان 
هدا هو هو الحق من عندك 


قامطر لین حچارة من السماء أو انتا بعڌاب 0 اقفا 


تيو ير رم 


قال ابن یه : ما سّمی الله ای مطرافي | 
ü‏ 3 تسه رب باکت 4 وهو وله 04 ۹ 
لین بعد ما قلطوا 4 الشوری :۸ 


3 


ج دشني اهنت رن مس 


کردید ¢ ا ےار الك چ :و : قال 


کتاب تفسیر 


فرمود: «بزرگترین سورة قرآن را قبل از آنکه(از 
مسجد) بیرون أیم» به تو تعلیسم خواهم داد». 
آنگاه که رسولالله صلی الله عليه و سلې 
خواست که بیرون آید» من او را یادآور شدم. 
و معاذ گفته است: روایت است از عشه از 
خبیب: از حفمن که وی از آبوسعید کد یکی از 
یاران پیامبر صلی‌الّه علیه و سلم است» همین 
حدیث را شنیده است و ان حضرت فرمود 
که«آن سوره: الحَمُذ لله رب" العالمين» سبع 
المثانی است» 


فرموده خحدای تعالی: 

«و اذ قالو همان كان هذا هرمن عندک" 
فامطر علینا حجارة من السّماء أو اتنا بعذاب 
اليم» ۲ ) «و یاد کن هنگامی را که "۳ 
خدایااگر این (کتاب) همان حق از جانب 
توست. پس بر ما از آسمان سنگهایی را بباران 
یا عذابی دردناک بر سر ما بیاور.» 

و خدای تعالی هر آنچه را 
در قرآن یط 
جز از ااا و عرب باران را - 


یعنی باران نامیده ا به 


۰ -می‌نامند و آن فرمودهة خدای تعالی است: 


«ینزل الغیّت من" بعد ماقتطوا» (الشسوری: ۲۸) 
«و اوست آنکه فرود می‌آرد باران را بعد از آنکه 
تاامید شدند.» 

از ف از الةو اوه یه 
۱ - بر این گفتۀ ابن عیینه ايراد گرفته‌اند: زیرا در این آیه: : هار ن کان 
بکم آذی من مطر» مراد از آن باران است. «تیسیرالقاری.» 


Maktaba Tul Ishaat.com 


صحیح الیخاری 


۱۷۹ 


کتاب تفسیر 


بو جل : ال گم هو الک من عندك » انار 
لین حجارة من لس 1 أو اتا بعذاب أليم . قفرت : 


م سے ر 


و و 


توالت فهم وما گان ال معذبهم 


رور ف ور و راو ار مقر وا 


وهم يستقفرون وما لهم أن لا هم الله وهم دون 
عن الْمسجد الحرام € الآَيةٌ [انظر : ٠۹4٩‏ أخرجه مسلم : 


(۷۹۹ 


] : باب : [قوله‎ - ٤ 


وما كان الله لبم انت فيهم 
لو و ا 


وما کان الل محلم وهم تفرد 4 ۳۳0 


۹ - حلا محمد بن سر : دنا یله بن 
مما + حابي : حدشاشعبة؛ عن عبدالخمید 
صاب اد : سمح نس بُن مالك قال ا 

جَهّل : الم نا هَذَاهُو الق من عندك : > قأمطر 
۳ من السماء » أو انتا بتذاب آلیم . رت : 
رما گان ال ایہم وت فیهم وما گان اله مع عدبم 


رقمل م قال ر سے 


وہر وتاک ڈت ال خم ر 
عن المسجد الحرام :€ : الآية [ ۳۸-۳۳ زراجع :816۸ . 


خر جه لم : : ].-. 


از انس بن مالک رضی الله عنه شنیده است که 
گفت: ابوجهل گفت: خدایا اگر این (کتاب) 
همان حق از جانب توست. پس بر ما از آسمان 
سنگهایی را بباران یا عذابی دردناک بر سر ما 
بیاور. سپس این ايه نازل شد: «ولی تا تو در 
میان آنان هستی» خدا بر آن نیست که ایشان را 
عذاب کند و تا آنان طلب آمرزش می‌کنند. خدا 
عذاب کننده ایشان نخواهد بود. و چرا خدا 
(در اخرت) عذایشان نکند با اينکه انان (مردم 
را) از (زیارت) مسجدالحرام باز می‌دارند.» 
(الانفال: ۳۲ - ۳۳) 


باب۴ 


فرمودۀ خدای تعالی: 

«و ما کان الله لْعنبَهُم و نت فیهم و ما کان الل 
N‏ تا نو ار 
میان آنان هسستی خدا بر آن نیست که ایشان را 
عذاب کند و تا آنان طلب آمرزش می‌کنند. خدا 
عذاب کننده ایشان نخواهد بود.» 

4 - از محمد ہن نضر از عبیدالله بن مُعاذ از 
پدرش, از شعبه. از عبدالحمید صاحب الریادی 
روایت است که انس بن مالک گفت: ابوجهل 
گفت: «خدایا اگر این (کتساب) همان حق ا 
جانب توست پس بر ما از آسمان سنگهایی را 
پباران یا عذابی دردناک بر سر ما بیاور». 
یشور این آنه نازل شتد: «ولی تا تو در میان 
آنان هستی» خدا بر آن نیست که ایشان را 
عذاب کند و تا آنان طلب آمرزش می کنند 
خدا عذاب کنندة ایشان نخواهد بود و چرا خدا 
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کتاب تفسیر 


- باب : ووقاتلوهمٌ حتی لا . 
کون فة کون الدّین له له ۳4 


اسر و مار رن ار و 


- حَدا الحسن بن عبدالعزیز : حن عبداللّه بن 


۳ د ڪا وء عن رن عرو » عن یگير ‏ 
ڪن افع » + عن ابن عم رضي للع : اجان 
تمان رن الاقم مادكرالفي 
کتابه : : ون طافتان من انين الوا إلى آخر 


ا 
مشق 7 سے ا 


اليه ات انلا تنل کم دگل في که ؟ 
فقال : ابن أخي » أطتربهته الآية ولا ال » آعب اي 


ور ےم اوق 


مر آن ۶ غتر بهذء الي اني يمول الله ای + ومن يقل 


ت 
9 ا مر 


یل إلى آخرتا قال : قَاْ له یود 


۶ و ۶ ۷ ٤‏ ۾ و اور ے e‏ 


روم ی لا کون فا 4 قال ان :دقع 


على عد رسول الله 4 إذ گان الاسلام ليلا ء فان ۱ 


لجل تن في دين ٤‏ إا تون ول بو 1 یک 


e م‎ AF م‎ 


لاسام تم نکن فة ۳ لا رای أله لا رنه نیم بريد 


قال : ناوك في علي وان ؟ قال انعر :م 


ولي في تس ؟ نم مق : کان الله قَدعَتّا 
عل گرم أن ینو عن . راما لي ینعم سول 
له و -واشار ده وهنه اه - آوبته 


7 سے موم حح 


َو [ راجع :۳۱۳۰۰ .. 


(در آخرت) عذابشان نکند با آنکه آنان (مردم 
را) از (زیارت) مسجدالحرام بازمی‌دارند.» ايه 
(۳۳ -۱)۳۳ 


«رقاتلوھُم عثی لانکون فتن و یکون لین کل 
له (۳۹( 

«و با آنان بجنگید تا فتنه‌ای بر جای نماند و 
دين یکسره از آن خدا گردد.» 

۰ بر از نافع روایت است که ابن 
عمر رضی الله عنهما گفت: مردی نزد وی آمد 
و گفت: ای ابوعبدالر حمن, آیا تو نمی‌شنوی 
آنچه را خداوند در کتاب خود یاد کرده است: 
«ر اگر دو طایفه از ممنان با هم بجنگندء ميان 
آن دو اصلاح آورید و اگر (باز) یکی از آن دی 
بر دیگری تعدی کرد با آن (طایفه‌ای) که تعدی 
می‌کند. بجنگید تا به فرمان خدا بازگردد. پس 
اگر بازگشت. میان آنها دادگرانه سازش آورید 
و عدالت کنید که خدا دادگران را دوست 
می‌دارد.» (الحجرات: )٩‏ 

پس تو را چه باز می‌دارد که بجنگی چنانکه 
خداوند در کتاب خود یاد کرده اسست؟ ابن 
عمر گفت: ای برادرزاده تأویل کردن من بدین 
آیه و نجنگیدن من» نزد من دوست داشتنی‌تر 
است که تأویل کنیم بدین آیه که در آن خدواند 
می‌فرماید: «و ه رکس عمد ا وا وک له 
۱ - ذکر این باب با این ترجمه و حدیثی که آورده با همان حدیث 
اول یکسان است» جز آنکه امام بخاری این حدیث را از محمد بن 
نضر شنیده است و حدیث قبلی را از برادرش احمد بن نضر شنیده 


بود. مؤلف» این هر دو برادر را در نیشابور دریافته و به منزل ایشان 
رفته 3 با ایشان صحبت کرده است. «تیسیر القارى» 
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۱۸۱ کتاب تفسیر 


کیفرش دوزخ است که در آن ماندگار خواهد 
بود» و خدابر او خشم می گیرد و لعنتش می کند 
و عذابی بزرگ برایش آماده ساخته است.» آن 
مرد گفت: خداوند می گوید: «با آنان بجنگید تا 
فتنه‌ای بر جای نماند.» 

ابن عمر گفت: مسا در روزگار رسول الله 
صلی الله علیه و سلم جنگیدیم و در آن زمان 
مسلمانان اندک بودند. مرد در دین خود به فتنه 
می‌افتاد. (مشرکان) او را می کشتند و یا در بند 
نگه می‌داشتند. تا آنکه شمار مسلمانان زیاد شد 
و فتنه‌ای نماند. چون آن مرد دید که ابن عمر 
عمر گفت: سخن تو در سورد علی و عثمان 
چیست؟۱ 

ابن عمر گفت: چیست سخن من در مورد على 
و عنمان؟ اما عثمان» خداوند وی را عفو کرد. 
ولی شما را خوش نمی اید که وی را عفو کنید. 
و اما علی. پسر عموی رسول الله صلی الله عليه 
و سلم و داماد وی است و با دست اشاره کرد 
و گفت: این خانهة اوست یا دختر اوست - 
که نو یی 

۱ - به قول عینی» ابن عمر در هیچ یک از جنگهایی که مان 
مسلمانان واقع قدمد جنگ جمل: جنگ صَفْین' و محاصرۂ ابن زبیں 
حاضر نشده است. مراد از قول پرسنده» در مورد علی و عثمان زضی 
الله عنهما آن بود که بر عثمان (رض) ایراد می‌گرفت که در غزوة 
بدر حاضر نشده بود و در بیعت رضوان حضور نداشت و در جنگ أحد 
فرار کرده بود. در حالی که در وقت جنگ بدر همسر وی که دختر 
پیامبر صلی اله علیه و سلم بود بیمار بود و آن حضرت به وی اجازه 
داد که در مدینه نزد همسر خود بماند و از اینکه در بيعت رضوان 
حضور نداشت دلیلش آن بود که آن حضرت او را برای مذاکره با 
مشرکین» به مکه فرستاده بود و اينکه از جنگ خد فرار کرده بود 
اوضاع جنگ به حالت غير مترقبه درآمده بود و خداوند گناهان آنها 
را بخشید. چنانکه آیت نازل شد: «و لقد عفی الله عنهم» ايراد وی 
در مورد حضرت علی (ع) آن بود که چرا با مسلمانان جنگیده است؟ 
که ایراد بی معنی است. 
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که هام و تب 


سے چم 


بيان د تال o‏ 


ص ص ر وو ج 


حرج علینا - أو :ین - ابن عم ققال رجل : کف 
ری في قتال ال تال : : ول تدري ما لته ؟ گان 
وارع کي 


محمد هلاس کین ركان ول علبي م فة » 
ویس تالم على الك راجح rs:‏ 


باب : یا اها اي 
حرض المُؤْمنينَ عتی القثال 
إن یکن منم عون اون یو مان و ین 
منگم مین رة یف اشامن این تانق 
هون 4 هن . 


۳ 


۲ - لتا علي بن اله « حا سین عن 


عرو عن ان عباس رضي لا : لماکت : 


8 مر سر 


ن یکن سکم عضو صابرون بو مان ون يکن 
منم ما 4 کب لهم أن ل يقر ماحد مئ رة . 
e E‏ 


2 


سا س ال وان کور 


ٍ 7 و 
ا حرش E‏ 


کتاب تفسیر 
۱ - از بیّان» از وبره روایت است که سعید 
گفت: به سوی ما بیرون آمد. عبر دق گفت: 
دربارۀ جنگی که فتنه آن را مسب شده باشده 
چه می‌آندیشی؟ أبن عمر گفت: ایا تو می‌دانی 
با مشر کان می‌جنگید» و در آمدن بر مشرکان 
فتنه بود و (جنگ وی) مانند جنگ شما بر سر 


تصاحب قدرت نبود. 
باب - ۶ 


«ا ايها الب" حرّض المزمنین عَلی القتال ان 
کن منکم عشرون" صابسرون" یلوا مائتین و 
ان يكن منکم مان یلوا فا من الذين کفروا 
باتهم قوم "لایفقهتون» (10) «ای پیامبر مومنان 
را به جهاد برانگیز, اگر از (میان) شما بیسست 
تن شکیبا باشند بر دویست تن چیره می‌شوند 
و آگر از قا یکضف تن بانط یر خرار تن از 
کافران پیروز می‌گردند. چرا که آنان قومی‌اند 
که نمی‌فهمند.» 

۲ از سفیان» ازارو رات است که 
ابن عباس رضی الله عنهما گفت: آنگاه که این 
آیت نازل شد: «اگر از (میان) شما بیست تن 
شکیبا باشند بر دویست تن چیره می‌شوند» و 
اکر او ها یکت ن با بر انان 
فرض گردانیده شد که یک نفرشان از ده نفر 
غیرمسلمان نگریزد. سفیان بار دیگر گفت: 
بیسست نفر از دویست تفر نگریزند» سپس این 
آیه نازل شد که: «اکنون خدا بر شما تخفیف 
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صحیح‌الیخار ی 
الال ا - : 


۶ یمه س ۶ 


بالمَعروف وای عن اکر غ“ ها ۱۳ 


۷- باب : الآن قف الله 


نکم وعلم أن فيكم عقا ¢ یه زوم 


و 


ی وله : المح سین . 


سے تک ب صر 


1:5۳ حلا یخی ن عبدلّه السلمي : 
ناسر : آخبرتا جریربن حازم قال أ خبَرني 
تاه رت نان مب راتس 
نها تال ات : یکی بتکم مضه 
صابرون لیوا مائتین4 . " شَق لك على الْسَلْلمين » 
حن فرض عله م الا ی واحد من عشره ‏ قجاه 


رو 2 


افیف . تال : ان خَفَف الله عنم وعلم ان 


سے کو 


کُم زا ن يکن منکم ما که ابر یبا مین 4 


قال لما لف الم من المد :6 مص من الصبر 


کتاب تفسیر 


داده است.» (11) و خداوند فرض گردانید 
که یکصد نفر (مسلمان) از دویست نفر کافر 
نگریزند. سفیان بار دیگر افزود که این آیه نازل 
شد: «مؤمنان را به جهاد برانگیز, اگر از (میان) 
شما بیست تن شکیبا باشند, بر دویست تن 
چیره می‌شوند.» (17) سفیان گفته است: و ابن 
شمه گفت: من امر به معروف و نهی از منکر 
را مثل همین می‌بینم. (یعنی یک نفرء خود را 
از امر به معروف و نهی از منکر از دو نفر باز 
ندارد). 


باب ۷ 


«الان خفف اه عنكم و علسم آن*فیکم" ضتفاه 
0 

(اکنون خدا بر شما تخفیف داده و معلوم داشت 
که در شما ضعفی هست. پس اگر از (میان) 
شما یکصد تن شکیبا باشند. بر دویست تن 
پیروز گردند و اگر از شما هزار تن باشند. به 
توفیق الهی بر دو هزار تن غلبه کنند و خداوند 
با شکیبایان است.» 

۳ - از زبیر بسن خریت. از عکرمه روایت 
است که ابن عباس رضی الله عنهما گفت: آنگاه 
که این آیه نازل شد «اگر از میان شما بيست 
تن شکیبا باشند بر دویست تن چیره می‌شوند.» 
این حکم بر مسلمانان دشوار آمسد. زیرا که 
بر ایشان فرض گردانیده شد که یک نفر از 
مقابل ده نفر کافر نگریزد. سپس تخفیف آمد 
و خداوند فرمود: «اکنون خدا بر شما تخفیف 
داده و معلوم داشت که در شما ضعفی هست. 
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ر اک سر و 


بقدر ما خقف عنهم [ راج : er:‏ 


و سنورةٌ «تَراءة 4 [ التوة] ي 


اف 


لیج4 E‏ 
ول : السعَر . لاقشاد ولان 


ور و و مهم 


الموت . رلا فیک راد : لوي گرا و 
کرما 4 ۳7 : : راح . محلا (۷ه] :دون فيه 


مر وم ظ ۵ 8 هس ره 


. « یجمحون 6 (۷*] : یسرعون . (والمتفگات 4 
۲ : اکت تلبت با الارض . (أهوی « [لنجم: 


م 2 


ارف ام عدن س خد : عدشت 


بارض آي : آقمت » ومن : من وال : في مدن 
اک ۱ 


رح رم 


ومنه: ا اي ا ٤‏ ویجوز ۳ امن 
الْحْالمَة ۰ وذ گان جع الذگُور 3 کم یوج علی 
تقدیر جنعه إلا ان ارس وک وارس ٤‏ ومالك 


یم 
ت س ص 


وهوالك . « خيرات 4 هم حدما یر وهي 
لاض . « مرج وه € ۱۰۰ : موخرون ما : 
اھ مرو رگ را و ور 


شیر رح » ولجرف ماجرف من اسول 
والاودية کک هاثر ء يقال : تهورت ابر 


و 


مغل 7لا ون 9 


وم مر و 


اتهدمت 4 وال ل 
رال الشاعرٌ : ۱ 


ا 


إا مت آرحلها بل " اوه اه الرجل الحزین- 


۱۸۴ 


کتاب تفسیر 
پس اگر از (میان) شما یکصد تن شکیبا باشند. 
بر دویست تن پیروز گردند» 
ابن عباس گفت: آنگاه که خدا در شمار 
مسلمان (در مقابله با کافران) تخفیف آورد از 
صبر ایشان به تناسب تخفیفی که آورده بود 
کاست:' 

سورف «برائت» (الَّوبَه)" 

«ولیجة) (۱1): هر چیسزی را که در چیزی 
درآوری.۳ 
«الشق )٤۲(‏ بعنی: سفر؟ 
خبال*(1۷) یعنی: فساد -و خبال*-یعنی 
رکه ۱ 
«ولا تفتتّی» )4٩(‏ یعنی: مرا توبیخ و سسرزنش 


مکن.ء 


۱ - با ختم حدیث ۴۶۵۳ جزء هجدهم صحیح البخاری پایان 
یافت. 
۲ - با آغاز سورة برائت» جزء نوزدهم صحیح البخاری آغاز گردید. 
این سوره ۳ سیزده نام است که مشهور آن «برائت» و «التوبه» 
است و این سوره مدنی است به جز دو آیت آخر آن (لقد امک 
رسول..» که در مکه نازل شده است. این سوره بدون تسمیه «بسم 
الله الرحمن الرحیم» است. در باق ما بسمله - اقوال مختلف 
است: بعضی گفته‌اند که چون این سوره در مورد نقض عهد أست 
و در ایام جاهلیت در نقض نامه - بسمله - تمی‌نوشتند. آنگاه علی 
رضی الله عنه این سوره را خواند. بسمله نگفت. پعضی گفته‌اند سور 
-انفال و برائت - یک سوره است و بعضی گفتهاند که دو سورد 
است» عثمان رضی الله عنه که قرآن را نوشت» هر دو نظر را رعایت 
کرد میان این دو سوره فاصله گذاشت و - بسمله را ترک کرد. 
قشیری گفته که جبرئیل علیه الام 2 تسمیه نیاورده» پس همچنان 
نوشتند و بسمله ننوشتند. ۱ 
۳- هو لم یتخنوا من دون اله و لا رسله و لا المُؤمنين ولیجث»ه 
ید وی وف راو و مان سس رت 
پنهانی» معنای - ولیجة - در المنجد» دوست و رفیق و محرم اسرار 
آمده است. 
۴ - «ولکن عدت هم اشف» «ولیکن دور شد بر ایشان مسافت 
رأه». ۱ ۱ 

۵ - «َْرَجّا فیکم مازادوکم' الا خبالاً» «اگر با شما بیرون آمده 
بودند جز فساد در ميان شما نمی‌افزودند. « 

۶- هو منهم من یل ان لی و ای (و از ایشان کسی است 

که می‌گوید: مرا آجازه بده و مرا در فتنه مینداز.» 


Maktaba Tul ۱.0۲ 


صحیحالبخاری ۱۸۵ کتاب تفسیر 


«کرها و دکرها» (۵۲) دارای یک معنی است 

خی ناخوشی ! 

«مدخلا) (۵۷) یعنی: در آن آمده باشند. 

(یجمحوّن» )0¥( یعنی: شتاب می‌کنند.۲ 

«وَالموتفکات» (۷۰ اَفُکت: یعنی زمین بر 

ایشان زیر و زبر شد.۲ 

اهوی» (النجم: (or‏ يعنى: آن را در مغاک 

انداعت.۴ 

«عدن» (VY)‏ بعنی - دوام و بقا عدت بأرض 

ای يعنى: بر زمین اقامت کردم. و _ معدن" 

از آن مشتق است و گفته می‌شود: - فی 

معدن صدق - یعنی در محلی که گیاه می‌روید 

(رستنگاه گیاه) ۵ 

«خوالف؟ (۶)۵۸۳ جمع» خالف؛ است. بعنی: 

a 3‏ (کسی که جانشین من است) و - 

هی الغايرين -از همین لفظ مشتق شی آست: 
یعنی: بازماندگان جانشین وی شوند (دعایی در 

حق مرده) و جایز است که مراد از الخالفة 

اگر خو الف» جمع خالف باشد) همانا (در کلام 

عرب) بدین منوال یافت نشده است به جز دو 

۱- قل آنفقوا طوْعا او کزهاً «بگو ای منافقان خرج کنید بخوشی 

يا ناخوشی»  .‏ 

۲ - لو یُجدون ن ملجا او منارات َو مد لا ولوا اليه و هم یَجمَحون" 

«گر بیابند پناهی راء یا غارها را یا جای در آمدن راء هر آینه متوجه 

شوند به آن ن شتاب کنان. « 

۳ - هو قوم ابراهيم و آضحاب مَذین و لموتفکات ام رم 

بالبیّنات» «آیا خبر قوم... ابراهیم و اصحاب مدین و شهرهای زیر و 

رو شده (اهل مؤتفکات) به شما ترسیده؟ پیامبرانشان دلایل آشکار 

برایشان آوردند.» 

۴ - «والمؤتفكة آفوی» «و شهر مُؤتفکه را بر زمین افکند.» 

7 هی جات 0 در بهشتهای جاودان» CK‏ 


خانه نشینان باشند ۰ (یعنی زنان بشن ماندم" 
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۱۸۶ کتاب تفسیر 


حرف: - فارس*- که جمع آن فوارس -است و 
هالک" که جمع آن هوالک است.۱ 

«الخیُرات» (۸۸) صيغة مفرد آن - یره است 
و آن فواضل است.۲ 

«مرجَون» (۱۰7): مُوخسروّن. يعنى تأخیر 
شدگان." 

الغا فر هق وان خد اكان ان انس 
الجَرّف -زمینی که در معرض سیل و آب 
رودخانه باشد. 

دیده و فرو نريخته باشد» چنانکه گفته می‌شود: 
هرت البثر - وقتی که منهدم شده باشد و 
اناز ثل آن اس 

لوا ٤(‏ ۱ شفقاً را یعنی: مهربانی و 
دلسوزی" و شاعر گفته است: 

چون شبانگاه ایستادم که شتر را پالان کنم 
شتر ناله می‌کند مانند آه مرد اندوهگین 


۱-عینی با مؤلف موافق نیست که گفته که به جز دو حرف: فارس 
و هالک در زبان عرب بدین متوال (فواعل جمع فاعل) جمع بندی 
نشده است و این مثالها را می‌آورد: سوابی, جمع سابق و نواکس» 
جمع تاکس و دواجن جمع داجن و همچنان در أسما: عوازب جمع 
عازب و کواهل جمع کاهل» الی غير ذلک, آمده أست. 

۲ - «و آزلنک هم الخیرات» هو اینانند که همه خوبیها برای آنان 
است.» 

۳ - «و آخرون مُرزجون لامرالله» هوعدة دیگر (کارشان) موقوف به 
فرمان خداست.» 

۴ - «اقمن سس ناه علی تفوی من اله و رضوان خیرم من" 
۳ پُنیانه على شفا جرف هار فانهار په فی تار جهنم» (التوبه: 
۹ ۰ «آیا کسی که بنیاد (کار) خود را بر پایة تقواً و خشنودی خدا 
نهاده, بهتر است یا کسی که بنای خود را بر لب پرتگاهی مشرف به 
سقوط پایه ریزی کرده و با آن در آتش دوزخ فرو می‌افتد.» 

۵ - هان" ابراهیم لاه خلیم» هبه راستی؛ابراهیم» دلسوزی بردبار 
بود.» 
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صحیح البخار ی 


۱۸۷ 


۱- باب : [قوّله :] 


«براءَةٌ من الله ورسنوله 
إلى ای ریت4( 

۲ ادان € ۳ لام وقال ا ناس :> 
(۱): بصدق ی شم ورکیم با ۰۳ : 
خرف گشیر؛ والرگاة : اعد ولا خلاص .لا 
و الا 4 رفصت: ۷ لا هدرن رال 


«یضاهون 4 (۳۰) بشبهون . 


4 - حلا أبوالوليد : خلناشبا , عَن آبي 
إسحاق قال : سمعت البراء تة ول خر لت : 


مر مس مر و 


شندش الله يکم في الكلالة € اساد ۷ . 
وا خر سور ترکت بر رصع eé:‏ موه میم 
YA‏ ِ 


باب ۱ 


(فرمودۀ خحدای تعالی): 

را من ا و رسوله لالا ین عاد من" 
المُشرکین» (۱) «این آیات اعلام بیزاری (و عدم 
تعهد) است از طرف خدا و پیامبرش نسبت به 
آن مشر کانی که با ایشان پیمان بسته‌اند.» 

«اذان» (۳): اعلام است. ! و ابن عباس گفته است: 
«اذرم )1( یعنی: تصدیق می کنل۔' هرهم و 
ترکیهم بهاه (۱۰۳) «که با آن پاک و پاکیزه‌شان 
بسازی.»" و مانند این (که دو لفظ مختلف معنی 
واحدی داشته باشد) بسیار است. 

اکا یعضی فرمانبرداری و اخلاص «لایْوْتون 
ال کاخ»۴ (فصلت: ۷) «و آنان که نمی‌دهند زکات 
را»: یعنی به کلمة: لااله الاالله» گواهی نمی‌دهند. 
«یضاهئون» (۳۰) یعنی: مشابهت کرده‌اند.۵ 
از شعبك از ابو ساف کک 
راء رضی الله عنه گفت: آخرین آیت قرآنی 
ازل شد این است: «یستفتونک قل الله 
فی الكلالة» (النساء: ۱۷) «از تو فتوا می‌طلبند. 
بگو: خداوند دربارۀ کلاله (میراث کسی که پسر 
و پدر ندارد) فتوا می‌دهد.» و آخرین سوره که 
نازل شد» سوره «برائت» است. 


۱- و اذان من الله و رسوله الى الاس یوم الحج الاكبر» «اعلامی 
است ت از جانب خدا و پیامبرش در روز حج اکير بر 

۲ - ومهم الذین بوذن البی و یقولون هو ذْن» «و از ایشان 
کسانی هستند که پیامبر را آزار می‌دهند و می‌گویند: او زود باور 
است. 

۲- «حذ من آموالیم صَدَقة هرهم و تزکیهم بها» «از اموال آنان 
زکات بگیر تا به وسیلة آن پاک و پاکیزه‌شان بسازی.» 

۴ - «الذین لایوتژن الركوة و هم بالاخرة هم کافرون» «آنان که 
زکات نمی‌دهند و ایشان به آخرت ناباورند.» ۱ 

۵ - یضاهئون- ول الذین- کفرو من ١‏ قبل» «مشابهت کرده‌اند به 
سخن قومی که کافر شدند پیش از این.» 
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صحیح الیخار ی 


کتاب تفسیر 


با 


«فسیحوا في الارض أرنعة نشهر 
مالک یرزیل وا له خفن 
الگافرین ۰۲۲74 


۵ و : 
3 ,1 ۱ سيروا . مس 


۶:9۵ - حدکتا سعید بن عفر یر قال : نيال قال : 


ني عقيل من ان شهاب . وابرني حدین 
رن : نب هريرة قال : بني أبوبرفي 


7 
5 مر مقر فا و 


تلك الحجة » + في ودنن بعلم یوم للخضر بون 
منیا للم شرا روف نت 

اء ال + حمید بن دامن : : ثم ارف سول 

اله بعلي ُن آبي طالب + وار SEE‏ ِ 

قال آیوهریرة : تا عني وم نرادن 

می و لابند الام شرا :ول وف 

یت عریان ر زاج :۳۹۹ + ارچ مجلم : ۳۵۷ بلفظ لف 


وبدون ذکر» »لي ويراعة ]: وی و 1 ۶ ند 


ت باب 1 قولو م e‏ 


ت_ِ ونان من له ورسوله. ۱ 
ای الئاس یوم لح اوکبر - 


باب -۲ 


فرمودۂ خدای تعالی: 

«فسیحوافی‌الارض اربعة *اشهر واعلموا انکمْغیر 
مُعجزیالله وان 1۳9 مُخزی الکافرین» (۲) پس 
(ای مشرکان) چهار ماه (دیگر با امنیت کامل) 
در زمیسن بگردید و بدانید که شما نمی‌توانید 
خدا را به ستوه آورید. و این خداست که رسوا 
کننده کافران است» (سیحوا» یعنی: سیر کنید 
و بگردید. 

۵٥‏ -از عقیل از ابن شهاب از خمید بن 
عبدالرحمن روایت است که ابوهریره رضی 
الله عنه گفت: ابوبکر در آن حج که در سنة 
نهم امیر حاج شده بود. مرا در گروه اعلام 
کنندگان روز نحر (دهم ذی حجه) فرستاد که 
در منی اعلام می‌کردند: هیچ مشرکی بعد از 
امسال حج نکند و هیچ کسی خانة کعبه را 
برهنه طواف نکند. خمید بن عبدالرحمن گفت: 
فرموده بود که مردم را از احکام سور برائت» 
آگاه گرداند. ابوهریره گفت: علی به همراه ما 
در روز نحر احکام سورة برائت را به مردمی 
کعبه را طواف نکند. 


فرموده خدای تعالی: 
«و آذانمسن له و رشوله إلى الاس يوم الحج" 
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صحیح‌الیخاری 


کتاب تفسیر 


ہر رة 


ات الله يمن مش کین ورس ول قشم هو خير 


ی د 


م ی و 


۳ ا 


ره و »وو 


وت E‏ ۰ 
رین و[ ۳ 


٭ 2 هه 


تلك الحجةفي انب ٠ ٤‏ تم يوم لح رون 
یمتی » آن لا يح بعد العام مشر ٤‏ ولا طوف بات 


عریان [ راجع : ۰۳۹۹ اخرجه مسلم ۷۰ لاف 


و رت ثي بل قااب: 
و وم چام ا ا کک 


مره آن یودن ببراءة 4 


ر لے ا ای 


[قال أبوهريرة الا تاخ ل 
یره 0 وان یلم مقر 3 ولایطوف 


رم 


یت عریان]. 


الاکبر' نله بری2 م نالمش ر کین و سوه فان 
هو حر لمو ان شم فاغلموا اک 
غير مُعجزی الله و بش رالذین کفروا بعذاب آلیمر» 
(6۲فو این آیانت اغلامی الست او جائب خدا 
و پیامبرش به مردم در روز حج اکبر که خدا 
و پیامبرش در برابر مشرکان تعهدی ندارند (با 
این حال) (اگر از کفر) توبه کنید. آن برای شما 
بهتر است و اگر رو بگردانید» پس بدائید که 
فا ان نی اه ھی گنای با 
که کفر ورزیدند. از عذابی دردناک خبر بده.» 
ذنهم؛ ایشان را آگاه گردان. 

17 ابن شهاب گفته است: حمید بن 
یال سم ما یر امه ایت وجري 
گفت: ابوبکر رضی الله عنه در آن حج که 
اعلام کنندگان را در روز نحر فرستاده بود 
مرا نیز در آن گروه فرستاد که در منا اعلام 
می کردند: هیچ مشرکی پس از امسال حج نکند 
و هیچ برهنه‌ای, خانۀ کعبه را طواف نکند. 
مید گفت: سپس پیامبر صلی انق علیه و سلم 
متعاقب آن على ب بن ابی طالب را فرستاد و او را 
فرموده بود که مردم را از احکام سورة برائت 
آگاه گرداند. (ابوهریره گفت: علی به همراه ما 
در روز نحر احکام سورة برائت را به مردمی 
که در منا بودند» اعلام داشت که پس از امسال 
هیچ مشرکی حج نکند و هیچ برهنه‌ای خانة 


۱ - در تعیین روز حج اکبر اقوال مختلف است. اکثریت صحابةٌ 
بزرگوار گفته‌اند که مراد از آن روز عرفه است. به روایتی از علی 
رضی اله عنه گفته شده که روز حج اکبر روز نحر یعنی دهم ذی 
ححه آاست. عکرمه به روایت از ابن عباس آن را روز نحر گفته است 
و به روایتی از سعید بن مسیّب» گفته شده که روز دوم نحر است و 
از مجاهد نقل شده که گفت: همة ایام حج, اکبر است. از اینکه مردم 
عوام می‌گویند که حج اکبر حجی است که با روز پنجشنبه برایز آید. 
سندی یافت نشد. (اقتباس از تیسیر القاری ج ۴ ص ۳-۷) 
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صحیح‌الیخاری 


کتاب تفسیر 


-٤‏ باب : « لا الَذين 


ool 


اه من المشركين € 


e حا إسحاق‎ - 1V 
خا‎ kK: دامن یه‎ 


و یفاص ي رش 


که في احج الي مره رو له لیا قلح 

الاح » في رهط : َو في الاس : لا حجن ند 

لام مر لا طوف انیت ۳ 
گان مد ول ولج الک ما 


أجل حدیث أي هریرةز راجح : A‏ . رجه ملم : OEY‏ 


را ا 


کعبه را طواف نکند.) ۱ 
باب ۴ 


«الا الذین عاهدتم من المُشركين» (4) 


تا سر دازا ای 


رزوی فک ایتک ری کا او را کی 
آن حج که رسول الله صلی الله علیه و سلم 
ابوبکر را امیر گردانیده بود در جمعی فرستاد 
و آن پیش از حجۀالوداع بود که به مردم اعلام 
کنند که: پس از امسال هیچ مشرکی حج نکند 
و هیچ برهنه‌ای» کعبه را طواف نکند. و حمید. 


۱ - امام احمد (بن حنبل) نظر به اسنادی که دارد, گفته است: آن 
حضرت. ابوبکر را با سورة برائت فرستاد وقتی ابوبکر به ذوالحلیفه 
رسید» آن حضرت فرمود که حکم خدا آمده که اخبار, برائت را به 
جز من یا کسی از اهل بیت من نرساند. عبدالله بن احمد بن حنبل 
با اسنادی که دارد از علی بن ابی طالب روایت کرده که گفته است: 
آنگاه که ده آیت از سورة برائت تازل شد. پیامبر صلی الله علیه و 
سلم ابوبکر را فراخواند و او را با آن ده آیت فرستاد تا آن را بر مردم 
مکه بخواند. آن حضرت سپس مرا فراخواند و فرمود: برو هر کجا 
که ابوبکر را دریابی آن آیات مکتوبه را از وی بگیر و نزد مردم یرو 
و آیات را بخوا گفته است: ابوبکر همچنان که بود به 
حیث امیر حج باقی ماند. و همچنان روایت و که چون علی 

آن آیات مکتوبه را از ابویکر طلبید ابویکر به او گفت: آیا تو را امیر 
گردانیده است یا مأمور؟ علی گفت: بلکه مأمور. آنگاه که ابویکر از 
حج مراجعت کرد از آن حضرت سوّال کرد که آیا در مورد من چیزی 
نازل شده است که علی» توشتة آیات را از من گرفت؟ آن حضرت 
فرمود: هیچ چیز نازل نشده, لیکن جبرئیل آمد و گفت: آن آیات را 
باید به جز تو یا اهل بیت تو کسی نخواند. گفته‌اند که رسم عرب 
چنان بود (زیرا آن عهد را آن حضرت با مشرکان پیشتر بسته بود). 
طحاوی» که از اجلهء علمای حنفیه است با در نظر داشت روایات 
امام احمد و پسرش که پیشتر یاد شد. گفته است: آین گفتة ابوهریره 

- ابویکر مرا با اعلام کنندگان فرستاده بود با روایات مذکور 
منافات صریح دارد؛ زیرا قبل از رسیدن ابوبکر به مکه وظيفة اعلام 
آیات سورةٌ ة برائت به علی قرار گرفته بود و ابوبکر در آن دخالتی 
نداشت» پس فرستادن ابوبکر» ایوهریره را با دیگر اعلام کنندگان 
معنی ندارد (اقتباس از تیسیرالقاری) 
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صحیح الیخار ی 


۱۹۱ کتاب تفسس 


ه - باب : فقاتلوا - 
مه الق هم لا أَيْمَانَ لهم 4 ٠ ٠١‏ 


کک ع 
ی 4 


ف - حدا محمد 


سے ب ل 


کی ماما ند و 3 لام 


مر لح 


سفن إلا رة کال آعرابي : کم آمخاب محَمّد 


اي ان موه سیر 
روو 


سرون اش لگنا قال کک ا 


الما الما جر , 


: باب : قوله‎ - ٦ 


«والنین يرون اهب والفضلة . 
ولا وا في یل له قبشرهم یعذاب أ لیم FF‏ 


به دلیل حدیث ابو هریره (که فلا گذشت.» 
باب ۵ 


«فقاتلوا انمه الكفر لا یمان لهم» () «پس 
با پیشوایان کفر بجنگید چرا که آنان را هیچ 
پیمانی نیست.» 

۸ - از اسماعیل روایت است که زید بن 
وهب گفت: ما نزد خذیفه (رازدار رسول الله 
صلی الله علیه و آله و سلم) بودیم» وی گفت: 
از کسانی که شامل این آیه (۱۲ برائت)اند به 
جز سه کس باقی نمانده است و از منافقین به 
جز چهارکس باقی نمانده است.۱ 

بادیه نشین گفت: شما یاران محمد صلی الله 
علیه و سلم هستید. ما را آگاه گردانید آنچه را 
نمی‌دانيم. آن گرومی که خانه‌هایمان را سوراخ 
می کنند و مالهای ارزشمند ما را می‌دزدند. در 
چه حالتی‌اند. 

خذیفه گفت: آن گروه فاسقان (دزدان و 
گناهکاران)اند (نه کافر و منافق) زیرا از آن 
گروه (منافق) به جز چهارکس باقی نمانده 
است» که یکی از ایشان پیری کهنسال است که 
اگر آب سره بنوشد سردی آن را ورتس باد 


باب ۶ 


مود ا تعالی: 

«والذی- کون الذهبو الفضة و لاینفقونها 
۱ - خذیفه» رازدار رسول الله صلی الله علیه و سام بود که منافقان 
را می‌شناخت ولی مامور بود که آنها را أفشا نکند. 

۲ - یعنی خداوند او را در همین دنیا هم به کیفر اعمالش رسانیده 
بود که سردی آب رأ درنمی‌یافت. 
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صحیحالبخاری 


۱۹۳ کتاب تقسیر 


4 - حا لحم بن افع : + رتشیب + حدقا 
أو لاد : عرص الاغرج حه آنه قال :جني 
"و هریرة خاد“ + + سم سول الله 9 ول :«یکُون گنز 
أحدكم یوم امه سجاعا فرع )ر راجع: :۲۳۷ . .أجرجه 
مسلم : : ۱۹۸۷ بقطعة لیست في هذه الطریق( الأقرع) ]. e‏ 
لحا فة يب سید :خا جرينر ع 
حصین » » عن ريدن وهب قال درت علی آبي در 
له لت ما زک بهنهلازض ؟ فال تک 


هی سل ال شیب یم .۱ 


قال معاوية مامذه فا ما هٌنه الا في هل 


سے ر رص چم 


کاب قال. :لت ٠‏ ه تا وفیهم زراجع :۹ f+‏ 


¥ ناب ۰ 


O 
وی با مرجم دهم فتاكت‎ 


لاشکم وفوا ما کنتم تکُزون {od‏ 


فی سسبیل الله فبشرهم بغذاب الیم» (۳6) «و 
کسانی که زر و سیم را گنجینه می‌کنند و آن را 
در راه خدا هزینه نمی‌کنند. ایشان را از عذابی 
دردناک خبر بده.» 

4 - از ابوالژناد از عبدالرحمن الاعرَج 


از رسول الله صلی الله عليه و سلم شنیده‌ام که 
می‌فرمود: «گنجینه‌های (پول زکات داده نشده) 
هر یک از شما در روز قيامت به صورت ماری 
که شر أن موی ندارد در می‌آید.» 

۰ - از خصیسن, از زید بن وهب روایت 
ات که گت کو ویده بر آیسی ذو(غفاری) 
گذر کردم و به او گفتم: تو را چه چیز بدین 
سرزمین کشانیده است؟ گفت: ما در شام بودیم. 
این آیت را خواندم: «و کسانی که زر و سیم 
را گنجینه می‌کنند و آن را در راه خدا هزینه 
نمی‌کنند» ایشان را از عذابی دردناک خبر بده.» 
معاویه (حاکم شام) گفت: این آیت دربارة ما 
(مسلمانان) س و ایی ایت بسچ خرباز: اهل 
کتاب نیست. گفتم: همانا این آیت در مورد ما 
و در مورد ایشان (اهل کتاب) است. 


باب ۷ 


فرموده خدای تعالی: 

دزم یخی علیها فی نار مم نتکوی بها 
جباههم و جوم و هورَُم هذا ماکنزنم" 
اف َذوقوا ماکنّم کیرژد» (۳۵) «روزی 
که آن (گنجینه)ها را در آتش دوزخ بگدازنده و 
پیشانی و پهلو و پشت آنان را با آنها داغ کنند (و 
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صحی‌الیخاری 


۱۹۳ کتاب تفسیر 


۱ - وق لخن شیب سید + دنا آي » 


مخ 


SS وش‎ 


۳ ات هد اش رس 


{ff 


۸ - باب : قوله : 


إن عدة الشنهون عند 


۲ ۱ الله اننا e‏ 


وور 


حرم کلت ی ال € 


القيم : هو انم 


NY‏ حدقا تاهاب + حدگنا حماد 


نند ڪن ايوب » حمر ۲ عن ناي یکنا 


کیک ب لاک ریز تا 
عشر شهراً ۶ ها ارب حرم گلات متوالیات: ۳ 


اا ر بو بے ےا چ 


لقنته وذو الحجه لمع م » ورجب مضر الذي بين 
0 من آخوجه نم ۱3۷۹ > مفولا 


گویند) این است آنچه برای خود می‌اندوختید» 
اسلم روایت است که گفت: با عبدالله بن عمر 
بیرون آمدیم و گفست: این (حکم وعید) پیش 
از آن بود که فرضیت زکات نازل شود و چون 
(حکم زکات) نازل شد. خداوند زکات را 
موجب پاکی اموال گردانید. 


باب ۸ 


ترمو ده دای نمی 

«ان" عد الشهور عندالله ا ee‏ فی کتاب 
الله یملق السّموات والازضمنها ارب حرم 
ذلک الذیسن" القيّم )۳١(‏ «در حقیقت» شمار 
ماهها نزد خداء از روزی که آسمانها و زمین را 
آفر يده در کتاب (علم) خدا دوازده ماه است. از 
این (دوازده ماه) چهار ماه حرام است.» 

القیم: (در این آیت) یعنی: دایم و برپا. 


۲ - از محمد از ابن ابو بکره از ابوبکره 
روایت است که پیامبر صلی الله عليه و سلم 
فرمود: «زمان. واپس بر محور روزی که خدا 
آسمانها و زمین را آفریده برگشت. سال» دوازده 
ماه است که چهار ماه آن. حرام است که سه ماه 
از آن پیاپی‌اند: ذوالقعده ذوالحجه و محرّم و 
ماه رجب مُضر بین ماه جمادی الاخر و شعبان 


ست 
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صحیح البخاری 
۹ باب :قول ؟ ار 
اني افتین هم في اقا 


اد يقو شرل بسا رد ماه زد 


ا ل 7 


...أي : تاصرنا  »‏ ,سک : عیام السکون . 


رہ ت ae:‏ 


EY.‏ - حدقا لب محمد + دا سین : + تا 


س 


همام : دا ابت : حلا اتب تال : َلني آبوبکر 
خڅ قال : كلمع اي 9 في القار » رات انار 
المشركين » قلت یا سول له E‏ 
دمه راتا » قال :اظ بإ لک وی 


۳ . رجه سلم:  :]۲۳۸۹‏ 


e‏ ۵ ي 


4 - حدقا عبدالله ن محمد + حدقتاابن عة ء 


ا موی مک شو عا 
ی مرق عه رہ 


وه ل راا ۶ وخالته اة 1 و 
3K‏ مس و 


آبو بكر ؛ وجده صفية . 
ر 


لت لسفیان : باه کال : حدتا قله 


اس a‏ : ین چریج [ انظ : ETe‏ ۳ 


کتاب تفسیر 


٩ باب‎ 


خرن انال ا 1 توا رو از 
دو تسن بود. آنگاه که در غار (ثور) بودند وقتی 
به همراه خود می گفت: اندوه مدار که خدا 
با ماست.» یعنی: خدا یاری دهنده ماست.. 
السکینة بر وزن فعيْلةة است که از سکون 
مشتق شده (یعنی: آرامش) 

۳ از ثابت از انس روایت است که ابوبکر 
و سلم در (روز همجرت از مکه) در غار بودم و 
پی پای مشرکین را (از درون غار) دیدم. گفتم: 
یا رسول ال اگر یکی از ایشان پای خود را 
بلند کند ما را می‌بیند. فرمود: «چه می‌اندیشی 
در مورد دو کسی که خدا سوم آنها است.» 

۶6 از عبدالّه بن محمد از (شفیان) ابن 
مُلکیه گفت: آنگاه که میان ابن عباس و ابن زبیر 
(رضی الله عنهما) بر (سر بیعت) گفت و گوی 
شدا من به ابن عباس گفتم: پدر او زبیر است و 
مادر وی اسمای و خاله‌اش عایشه و پدربزرگ 
(مادری) وی ابوبکر و مادربزرگش صفیه است 
۱ - آنگاه که معاویه وفات کرد و یزید را به جای خود نصب کرد. 
ابن زبیر به یزید بیمت نکرد و مردم را به بيعت خود فراخواند و مردم " 
حجاز و مصر و عراق و خراسان به خلافت وی اطاعت کردند. ولی 
این عباس و محمد بن حنیفه پسر علی بن ابی طالب که در مکه 
بودند به آبن زبیر بیعت نکردند. ابن زبیر ایشان را محاصره کرد ولی 
مختار ابن ابی عبید که در کوفه بود لشکری فرستاد و ابن عباس و 
محمد حنفیه را از مکه بیرون آورد و از ايشان خواست که در مقابله 
با ابن زبیر قیام کنند. ولی آنها نپذیرفتند. ابن عباس به طایف رفت 


و در سنۀ ۶۸ هجری درگذشت و محمد بن حنفیه به شام رفت و در 
آنجا اقامت گزید و در سال ۷۴ وفات کرد. 
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صحیح‌الیخار ی 


0 - حلنيعَبَلّ بن محمد قال : دشني یی 


ابن مین : حا حجاج : قال ابن جریج : قال ابن آبي 


و مه رھ از مس من # رس م 


نة :رگا هما ء٠‏ قوت علی ان عباس » 
ئز لقال ان لبر حل حرا ؟ 
ال : مَعَادَ الله »له کب ان ال وي اميه ا 
حلي وئي وال لاهن . قال لد 
لابن لیر لت + ون 0 لامرن و : 
حواري اي » بريد ال وأا جد : قصاحب 
لار ۰ بریدآبایکر» وأمام : کات شلاق ء یرید 


ولو رو ۰ 


سماء وام حال : قم المؤمنين » يريد عَائشَة که وما 


مر و عم + و 


عمته : وج اي 9 » بريد ديجة و اي 


و 
جدنه » بريد صقي 


ص م عفيففي لام .قاری 
نشران .وله زصتلونيرمتلوني من قريب » اب 
و 


رو ۳ 
زبوني ربوني أكمَاء کرام 4 > رجات والاسامات 


سس 


لیات بريد ابفلا من بني آسد ‏ : بي نیت و 


م میم عم وء 
سام وي سد با اقاس ي 


ر 


يني تاملك بن مان ونه لوی دنه E‏ 


الزیر و راجع: ۶ وانظر في فضائل الصحابةء باب 7.۲٩۴‏ 


۱۹۵ 


کتاب تفسیر 


(پس چرا با وی بیعت نمی‌کنی؟)۱ 

(عبدالله بن محمد) گفت: په سفیان (ابن عییْنه) 
گفتم: اسناد این حدیث چیسست؟ وی گفت: 
حدیت کرد مرا. کسی او را مشغول داشت 
(مجال نیافت که اسناد را بیان کند) و شفیان 
نگفت: ابن جریج (که از ابن جریج روایت 
کرده است). 

۵ -از عبدالله بن محمد از یخبی ابن معین. 
از حجاج از ابن جریج روایت است که ابن ابی 
مُلیکه گفت: میان آنها (ا 
جیزی (اختلاف) بود. من صبح زود برد این 
عباس رفتم و گفتم: ایا تصد داری که با ابن 
زبیسر مقاتله کنی و حرام خدا را حلال بگردانی 
(در مکه که جنگ در آن حرام اسست حلال 
گردانی؟) ابن عباس گفت: از این کار به خدا 
پناه می‌جویم. به تحقیق که خداء بنی اميه و ابن 
زبیر را حلال کنندة (حرم مکه) مدر کرده است 
-و من به خدا سو گند هیچگاه (حرم مکه 


بن عباس و ابن زبیر) 


را با خونریزی در آن) حلال نمی گردانم. ابن 
عباس گفت: مردم می گویند با ابن زبیر بیعت 
کن. من گفتم: این امسر (خلافت) کجا از وی 
دور است در حالی که پدر وی. حواری پیامبر 
صلی الله علیه و سلم اسست. - مراد وی زپیر 
اکا ےو اما یدرو که درس او ماب 
(آن حضرت) در غار است - مراد وی ابوبکر 
است -و اما مادر او ذات التطاقين (صاحب 
دو کمربند) است مراد وی اسماء است - و 
۱ - ابن ابی ملیک در واقع از افتخارات ابن زبیر یاد کرد که پدرش 
زبیر از عشرة مبشره و حواری رسول الله صلی الله عليه و سام است. 
مادر وی - اسماء دختر ابوبکرء خاله‌اش عايشه, همسر آن حضرت 


و پدربزرگ وی ابوبکرء یار آن حضرت در غار است و صفیه دختر 
عبدالمطلب» مادربزرگش یعنی مادر زبیر است. 
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111 - حلا محمد بن ید بن نون : حلا عیتی 


نون مرن سعید قال د أخبرتي ابن آبي 
که خلت علی ان باس قال : لاو لانن 
لزیتر ام في مره ها لت د سین تفي ها 
خاست اي بکرولا لحر لت کرک نع 


و 


مه ء فلت ابن عة اي 8 »وین ال وان بي 
یکره وان خي خديجة »واب نت ان نَه »فان هو 
تى عي ولا ید ذلك »لت : ما لت اظن أي 
E E‏ 
ال بو مي حلي من انيري 
غبرهم [ راجع : ENE:‏ 


کتاب تفسیر 


است و اما عمۀ (پدر او) همسر پیامبر صلی 
الله علیه و سسلم است مراد وی خدیجه است 
و ام اعمٌ پیامبر صلی الله عليه و سلم مادر 
پدر اوست - مراد وی صفیّه است. سپس ابن 
حافظ قرآن است. به خدا سوگند (هرچند من 
بنی آمیه را به خاطر وی ترک کردم) به خدا 
سوگند اگر (بنی امیّه) مرا به خود پیوند دهند. 
مرا پرورش دهند. همتایانی بزرگ‌اند. و ابن 
ژبیر به تانق و اسامات و خمیدات نسب 
کد بش اند اوی بویتوی 
اساسی نظر دارد و بر یاران خود برتری دارد. 
است. و او دم خود را گره کرده اسست. یعنی 
ابن زبیر.! 

٩‏ 3 از عم بن سعید زوایت است که ابن 
ابی مُلیکه گفت: نزد ابن عباس آمدیم. وی 
گفت: آیا در مورد ابن زبسر تعجب نمی‌کنید 
که در این کار (خلافت) ایستادگی می‌کند. من 
گفتم: در نفس خود با ابن زبیر محاسبه می‌کنم 
و عمر نکرده‌ام۲ هرچند آن دو تن شایسته‌تر 


- یعنی ابن زبیر به مسائل اساسی نظر ندارد و کارها را به تأخیر 
می‌اندازد, در حالی که عبدالملک بر (معالی آمور سوار) است 9 
همیشه پیشرفت کرده چنانکه عراق را از ابن زبیر گرفت و مصعب 
برادر آبن زبیر را کشت و سپس لشکری به مکه فرستاد و کار ابن 
الرجال, حاشية تیسیرالقاری» ج ۴ ص ۲۶۳) 
۲ - بعضی گفتار ابن ابی ملیکه را چنین تفسیر کرده‌اند: خیرخواهی 
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۰ - باب : [ قوله :] 


«وننلق بح 


2e Sz 


قال مجاهد هد :یام بالطب . 


A k0 


آپیه» عن اين ينعم » اوه یا 
اي ا بشي» سین رنه وال نم نا 
رجل : ما عدت E‏ ۹ 
ورام و۳9 E e‏ 
مطولا ]. ٤‏ 


ل 


کتاب تفسیر 


از ابن زبیر بودند و گفتم که: وی پسرعمة 
پیامبر صلی الله علیه و سلم است و پسر زبیر 
است و پسر ابوبکر و پسر برادر خدیجه است 
و پسر خواهر عايشه است. و پسر ابوبکر و 
پسر برادر خدیجه است و پسر خواهر عایشه 
است. هرچند خود را برتر از من می‌داند و 
این (کمک مرا) نمی‌خواهد. پس گفتم: کمان 
نمی‌کردم که خودم را به او عرضه کنم و او 
نپذیرده و نمی‌پندارم که به من قصد نیکی 
¿ اگر از روی ناچاری باشد. 
اماراق که بیس عمرهاه من ریش ای انت 


داشته باشد. بنابراین 


نزد من دوست داشتنی تراند از آنکه غیر از 
ایشان باشند. 


باب - ۱۰ / 
فرمودهٌ خدای تعالی: 
«اْملة قلوبهم.» () «کسانی که دلشان به 
دست آورده می‌شود.»۱ مجاهد گفته است: 
دلهایشان زا با هدایا به دست آورد. 
۷ - از ابوئعم روایت است که ابوسعید 
(خدری) رضی الله عنه گفت: به پیامبر صلی الله 
علیه و سلم چیزی فرستاده شد و آن حضرت 


آن را میان چهارکس تقسیم کرد و گفت: 


«دلهایشان را (به اسلام) متمایل می کنم.» مردی 


را در مورد أو به نهایت می‌رسانم تا از ادعای خلاقت او را بازدارم. 
۱- نما الصّدقات؛ للفقراء والمساکین و العاملین" علیها و الم 
قلویهم» «صدقات تنها به تهیدستان و بینوایان و متصدیان 
(گردآودری و پخش) آن و کسانی است که دلشان به دست : 
می‌شود) مولفة زمان آن حضرت نزدیک به پنجاه نفراند که از آن 
جمله است ابوسفیان و پسر او معاویه و حکیم 7 حزام. در مورد 
اینکه دادن صدقات برای مؤلفه‌القلوب که در زمان آن حضرت بدان 
نیاز بوده آیا پس از زمان آن حضرت نیز جایز است يا نه» علما 
اختلاف کرده‌اند. 
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۱۱- باب: قوله :این ون نطو 
من الْمؤمنين ۷۹ 


‌ یلم زود 4 : یعون و وجهتفم ۷04 : 


2 


A‏ - دبي بش رن لد آیو محمد شرا مم 
Fer‏ مس وم ۶ 


ف مه عن لیت ای ال 


خر ام ام و 


فص 


۳ لال لقر ةة زاتمت 
الاخرللا رت نت : « الذي من لمعي من 
المومنين في الصدقّات والذین لا یجدون إلا جهدهم» . 


الاية ز راجع : ۱6۱۵ . اخرجه مسلم : ۱۰۱۸ ] . 


۰۹۹ سرا ایسحاق ین إبراهيم قال :قلت لابي 


8 س سم 


أسامة : اگم زاء عن مان . عن شتیق » عَن 


سا ق 


أبي مود الأنصَاري قال : ان سول الله هيامر 
وو 


بالصدة 1 سال احناحتی يجي:ب بالمد 3 وان 
لاحدمم یو ما الف امرض تسه ورس : 
۵ . آخرجه مسلم : ٩۰۹۸‏ مطولا اختلاف ]. 


۱۹۸ 


کتاب تفسیر 


گفت: عدالت نکردی» آن حضرت فرمود: «از 
نسلل وی قومی پدید می‌آیند که به گمراهی از 
دين بیرون می‌روند.» 


۱١ باب‎ 


فرمودة خدای تعالی: 

«الذين یلمسزون المطوَعین من الممنین» (۷۹) 
«کسانی که بر رغیت کنند گان مسلمان در دادن 
صدقات عیب می گیرند.) «یلمزون؛ یعنی: عیب 
می گیرند و «جهدهم» یعنی: توانشان (۷۹). 
۸ - از سلیمان. از ابووائل روایت است که 
ابومسعود گفت: آنگاه که به صدقه دادن اموز 
می‌شدیم» می‌آوردیم. ابوعقیسل نصف صاع 
(غله) آورد و کسی دیگر زیاده از آن آورد. 
متافققان گفتند: خداوند از صدقهٌ این شخص 
(که نصف صاع اسست) بی نیاز است و کس 
I‏ 
است. سپس ]ی بن ات ازل هه «کسانی که 
بر رغیت کنندگان مسلمان در دادن صدقات 
ع ھی کرد و از کان که( قاق چ 
به اندازة توانشان (عیب جویی) می‌کنند.» 

8 - اشاق بن ابرآفییتمه روایت کرد که 
گفت: به ابواسامة گفتم: آیا زآئده از شلیمان: 
از شفیق. از ابو مسعود انصاری به شما حدیث 
کرده است؟ گفت: (ابو مسعود انصاری گفته 
است): رسول الله صلی الله عليه و سلم ما را به 


" صدقه دادن آمر می‌کرد و هر یک از ما با مشقت 


تلاش می‌کرد تا یک مد (غله) می‌آورد و امروز 
هر یکشان صد هزار دارد. (شفیق می‌گوید) 
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۲- باب : [قوله : ] 


re‏ ۶ مر رو 


اقفر نم او لا قفر نی 


ور مره ٠‏ ھ غ کے o‏ 5 
e‏ م س مةن نر للم € ۸٠‏ 


فد - خدگلي عید بن إسمًاعيل » عن آبي سم 
بر ره لاح 
عن له عن افع : ا 


وو مه 


قال : لما توفي عبدالله ين آيي جاء هیال بن عبدلّه 
ی سول له » قال له تیم يمن هیا 


قاط نمی عله شام رو ده 
صلی عله فام اعد بلوب سول اله 4 
۳ : یا رسول له تصلّي له . وقد لها رب آن 


مرکا مر مره 


صلی له ؟ ان سول له 9 
َمَال ۱ متفر لیم آلا تفر ھم إن ت تفر هم 


سین مر . اي علی الب ان ده 
E‏ کک ول ال ازن نله : 


ر ارج لم es‏ 


۱۹۹ کتاب تفسس 


گویا. ابر مسعود خودش را مراد می‌دارد. 


باب ۱۲ 


فرمودهُ خدای ۳ 

«استغفر َم اوا تشتغفر لهم ان د تعفر لهم 
سبعین مره “فلن را لهم» (. #۰ (چه برای 
آنان آمرزش بخواهی یا برایشان آمرزش 
تراه کسان اس کے ) اکر فتاه بار 
برایشان آمرزش طلب کنی» هرگز خدا آنان را 
نخواهد آمرزید.» 

۰ - از ابواسامه از عبیدالثه از نافع روایت 
است که ابن عمر رضی الله عنهما گفت: آنگاه 
که عبداله بن ابی مرد پسرش عبدالله بن 
عبدالله» نزد رسول الله صلی الله عليه وسلم آمد 
و از آن حضرت خواست که پیراهن خود را به 
وی بدهد تا پدر خود را در آن کفن کند. آن 
حضرت پیراهن خود را به او داد سپس از آن 
حضرت خواست تا بر وی نماز بگزارد. سپس 
عمر برخاست و جامهة رسول الله صلی الله عليه 
و سلم را گرفت و گفت: یا رسول الله» بر وی 
نماز می گزاری! در حالی که پروردگار تو از 
آن منع کرده که بر وی نماز بگزاری؟ رسول الله 
صلی الله عليه و سلم فرمود: «خداوند مرا در 
آمرزش خواستن و نخواستن مخیر گردانیده و 
گفته است - چه برای آنان آمرزش بخواهی یا 
برایشان آمرزش نخواهی (یکسان است حتی) 
اگر هفتاد بار بر ایشان آمرزش طلب کنی - و 
۱- در سطر ۷ حدیث ۰۴۶۷۰ در بعضی روایات بخاری عوض: 


تصلی علیه, أتصلی علیه - به اضافه همز استفهامی آمده است. 
(اسماء الرجال) 
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۷۱ - حا یی بن یگ : حا لت » ن 


م 


0 ات‎ E 

آخبرني یله بن عبداللّه » ۽ عن ابن عباس » 
ان لاب اه قال : لا مات یداه بن آبي ابن 
سدع که سول کي له » قلماقام 
رسول له« وتبت یه لت : یا سول الله » اْصلّي 
علی اي »ود قال وم کل : گذا وکذا ء قال : آعدد 
عله وله > سم سول الله ةوقال +« خر عني یا 


4 لک أْكرتعَليه , ؛ قال اي خیرت 


اخترت» و أعلم آي ان زدت على السبعين نله 
لزدت علیها» . قال : ی یه سول اله هد شم 
ارف تلم یکت اسر » حى زت الان من 
بر : ولا صل علی دمم ات نا ی وله - 
رم قاسقون > . قال e‏ 
سول الله 8 ۰ له درسو له أعلمز راجم. U:‏ 


۲۰۰ کناب تفسیر 


من بر هفتاد بار زیاده خواهم کرد». عمر گفت: 
ھی که وی تافق ات رول له خن 
الله عليه و سلم بر وی نماز گزارد و سپس 
خداوند این آیست را نازل کرد: «و هرگز بر 
هیچ مرده‌ای از آنان نماز مگزار و بر سر قبرش 
نایست.» (التوبه: ۸۶) 

۷۱ - از ابن شهاب (زهری) از عبیدالّه بن 
بدا از این عباس روایت است که عمر ین 
خطاب رضی الله عنه گفت: آنگاه که عبداله بن 
ابی ابن سلول مرد. رسول الله صلی الله عليه 
و سلم به خاطر وی فراخوانده شد تابر وی 
نماز (جنازه) بخواند. هنگامی که رسول الله 
ملي ال عیه و سامتاه مق به موی وی 
دویدم و گفتم: یا رسول الم آیا بر ابن آبی نماز 
می‌خوانی: و تو به فلان روز» چنین و چنان 
گفتی. و گفته‌های وی را برشمردم. 

رسول الله صلی الله عليه و سلم تبسم کرد و 
گفت: «ای عم از من دور شو.» و چون به آن 
حضرت بسیار گفتم: فرمود: «همانا من مخیر 
گردانیده شسدم. و من (همین را) اختیار کردم؛ 
و اگر می‌دانستم که اگر بر هفتاد بار (آمرزش 
خواهی) زیاد کنم و او بخشیده خواهد شد بر 
ان زياد می کردم.» 

عمر گفت: رسول الله صلی الله علیه و سلم 
بر وی نماز خواند و سپس از نماز برگشت و 
درنگ نکرد مگر اندکی تا آنکه دو آیه از سورة 
برائت نازل شد: «و هرگز بر هیچ مرده‌ای از 
آنان نماز مگزار و بر سر قبرش نایست. چرا که 
آنان به خدا و پیامبر کافر شدند و در حال فسق 
مردند.» (التوبه: ۸۶) 
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مات ایدا ولا تم علی قبره 4( ۱۸4 


عیاض » 9 کک نان مر "1 
و و : 


الله عنهما أنه قال : لما توفي عبدالله: 
ال نله ای سول الله ج 0 فاعطاه قسیه : 


بن‌ابي » جاء ابنه 
مرآ یکه یه .ثم کم سلي عله EEE‏ 
الطاب تیه قان : صي عليه وهو منافق وقد 
ھال الله ان تفرم » قال : لما خيرني الله او 
ا : سکم آ اتف لیم إن 

تفت لیم سیم نله کم 4 .کال : 
تایه علی یه . قال : قصل له سول له 
وس مه م ال ال + ولا سل علی خد 


EE BOR 


ق و ۳۹ و 2 
ورسوله وماتوا وهم قاستَون 14 اخرجه مسلم : ۲٤٠١‏ ] . 


۹ کتاب تقسیر 


عمر گفت: پس از آن از جرأت خود در برابر 
رسول الله صلی الله علیه و سلم درشگفت شدم. 


باب ۱۳ 


«و لا تصَلعلی اد مهم مات ادا وَلانقمعلی 
قبره» (۸6) «و هرگز بر هیچ مرده‌ای از آنان 
نماز مگزار و بر سر قبرش نایست.» 

۲ از انس بن عیاض از عبیداللّه از نافع 
روایت است که ابن عمر رضی الله عنهما گفت: 
آنگاه که عبدالله بن ابی مرد» پسرش عبدالله بن 
عبدالله نزد رسول الله صلی الله عليه و سلم آمد. 
آن حضرت پیراهن خود را به او داد و فرمود 
که (جسد) او را در آن کفن کنند. سپس آن 
حضرت ایستاد که بر وی نماز بخواند. عمر 
بن خطاب جامه‌اش را گرفت و گفت: بر وی 
نماز می‌خوانی در حالی که او منافق اسست. و 
خداوند تو را منم کرده است که برای منافقان 
امرزش بخواهی. ان حضرت فرمود: «خداوند 
مزا نی ا کف بط یرجم 
و گفته است: «چه برای آنان آمرزش بخواهی 
یا بر ایشان آمرزش نخواهی (یکسان اسست 
حتی) اگر هفتاد بار بر ایشان آمرزش طلب 
کنی, هرگز خدا آنان را نخواهد آمرزید.» آن 
حضرت گفت: «من (آمرزش خواهی را) بر 
هفتاد بار خواهم افزود.» 

ابن عمر گفت: رسول ات صلی ال علیه و 
سلم بر وی نماز خواند و ما همراه وی نماز 


خواندیم» سپس خداوند (ار ین آیه را) بر وی 
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۶ - باب : قوّله : 


سیون باه تب نش 


وه تج و وم مج و ا a‏ :۰ ك 
هم شنرضوا عنهم قأعرضوا عنهم | نهم زجبس 
دعر یود 4 ره 


Ee e e 1۷۳‏ 
تب ناه فلا تم دب 


e 9‏ 2 
سے و u‏ حو 2 


: اله تا ألم ال علي من نمه بد 


N ۳ بای‎ 


موف مه 2 r‏ و مت مه وی : 


طشر باک زو ی ۷ 
الْمَاسقين [ راجع : ۲۷۵۷ . احرجه منلم:: ۷۱۹ بقطفة ليست في 


هذه الطریق؛ و آجرجه :۰۲۷۹۹ مطول]... 


۳۰۲ کتاب تفسیر 


نازل کرد: «و هرگز بر هیچ مرده‌ای از آنان نماز 
مگزار و بر سر قبرش نایست چرا که آنان به 
حلا و ای کار سوت و ور ال فسی 
مردند.»۱ 


باب ۲۳ 


فرموده خدای تعالی: 

«سیِحلفوّن باه كم اذا لبتم "الهم شعرضوا 
عَم فأعرضسوا عنم ام رخسو مأواهم؛ 
جهنم "جزاء بماکانوا سس )٩۵(‏ «وقتی به 
سوی آنان بازگشتید برای شما به خدا سو گند 


از آنان روی برتابید. چرا که آنان پلیدند و به 
(سزای) آنچه به دست آورده‌اند. جایگاهشان 


دوزخ خواهد بود.» (التوبه: )٩۵‏ 

۳ - از عبدالرحمن بن عبدالله روایت است 
که عبداله بن کشا بن مالک گفت: از کعب 
بن مالک - هنگامی که از (سرکت در غزوه) 


۱- عینی گفته که در این حدیث اشکال کرده‌اند؛ زیرا از یت ۸۰ 
سورۀ توبه» که خداونده آن حضرت را مخیر گردانیده. فهم تخییر 
معلوم نمی‌شود! «چه برای آنان آمرزش بخواهی یا بر ایشان آمرزش 
نخواهی (یکسان است. حتی) اگر هفتاد بار بر ایشان آمرزش طلب 
کنی» هرگز خدا آنان را نخواهد آمرزیده چر! که آنان به خدا و 
فرستاده‌اش کفر ورزیدند و خدا گروه فاسقان ر هدایت نمی کند.» 
(التوبه: ۸۰) زیرا در اين آیت هام کفروا» یعنی آنان کافر شدند. 
حالت ایشان را بیان می‌کند و استففار برای کافران نیست. با آنکه 
این حدیث را به طرق کثیره روایت کرده‌اند. جمعی از اکابر در 
صحت این حدیث طعن کرده‌اند. بعضی پاسخ داده‌اند که مبنای این 
اشکال و طعن آن است که این جماعت گمان کرده‌اند که این آیت 
از صدر تا ذیل یکجا نازل شده است, در حالی که چنین نیست بلکه 
نزول «ذلک بان کفرو...» متأخر است از نزول صدر آیت. پوشیده 
تماند که این پاسخ وقتی تمام می‌شود که تاخر آخر آیت. از صدر 
آیت ثابت شود و همچنان تاخر نزول آیت از این واقعه به اثبات 
برسد. در تیسیر القاری در این رابطه به تفصیل سخن رفته است. 
(تیسیر القاری» ج ۴ ص ۲۶۸ - ۳۶۹) 
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کناب تفسیر 


صحیح الیخاری 
5 لا باب : قوله ٤‏ 
2 یحلفون نکم لذرضواً عنهمْ 


فان ترصوا ع . إلى قوله ۰ تست هرد 


باب : قوله : 


(واخرون اعترفا بوبه 
ختطو أ عملا صالحا 


وخ هی له توب عنم له بت 


-]۱۰۲ [ 


تبوک تخلف کرد- شنیدم که گفت: «به خدا 
سوگند که خداوند. پس از آنکه مرا هدایت 
کرده است به من نعمتی بزرگتر از رأستی من به 
رسول الله صلی ال علیه و سلم ارزانی نداشته 
است که به آن حضرت دروغ نگفته بودم پس 
هلاک می‌شدم چنانکه هلاک شدند کسانی که 
دروغ گفته بودند.! آنگاه که این آیه نازل شد: 
«وقتی به سوی آنان بازگشتید. برای شما به خدا 
و کد د ی تن اه انشا رف فل کید 
پس از آنان روی برتابید» چرا که آنان پلیدند و 
به (سزای) آنچه به دست آورده‌اند. جایگاه‌شان 
دوزخ خواهد بود. برای شما سوگند باد می‌کنند 
تا از آنان خشنود گردید. پس اگر شما هم از 
ایشان خشنود شوید قطعاً حدا از گروه فاسقان 
خشنود نخواهد شد.» (التوبه: ۹۵ )٩-‏ 


باب - ۱۵ 


«یخلفون کم لترزضوا عنهم" فان ۳ عنم 
تا به فرموده‌اش «الفاسقین» (4۱) «برای شما 
سوگند یاد می‌کنند تا از آنان حشسنود گردید» 
پس اگر شما هم از ایشان خشنود شوید. قطعاً 
خدا از گروه فاسقان خشنود نخواهد شد.» 


باب - ۱۶ 


فرموده خحدای لی 
«و آخرون آغترفوا نویه خاطرا غلا فالا 
و آخر سنا عسی الله آن یت وب عَلیهم انا 


۱ - حدیث ۴۶۷۳ سطر ششم عوض «هلک الذین» ‏ هلک الذقین 


- نوشته شده که اشتباه است. 
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صحیحالیخاری 


۴ 


کتاب تفسیر 


d2‏ و 


vs‏ - حدگا ا ,هت : حدقا سم 
ِ هون 


قرو ۳ و 


e‏ : قال سول له دنا :«آناني 
الیل ايان » كابتتتاني » اهيا إلى مديئة مبب بلبن 


مر و ا اواس ر 


مب ون فص »لت رجا : شطرمن خلهم » 


في مر میم 


کات تا وط راقع منت را » قال 
لهم n‏ ر 
روا یا .فد تب تللتالسوء لیم » قصتاروا في 
ا هله جنة عدن » وتاك 

. قالا : أما ارم لذبن کارا فطرمم َس 
2 وشطر مایم فیح [» ام خلطواعتل ماهتا ور 


سید ؛ .جاور الله عنهم)[ آخجُه مسلم : ۰ ص 


- باب : [ قوله :] 
ما كان للبي والذین 
منوا أن بستَففزوا للْمثترکین 6 ۱۱۳۱ 


فور رَحیم» (۱۰۲) «و دیگرانی هستند که به 
گناهان خود اعتراف کرده و کار شایسته را با 
(کاری) دیگر که بد است در آمیخته‌اند. امید 
است که خدا توبۀ آنان را بپذیرد که خدا 
آمرزنده مهربان است.» 

۶ - از عَوّف از ابورجاء روایت است که 
سَمَرّه بن جُندب رضی الله عنه گفت: رسول الله 
صلی الله علیه و مسلم په ما گفت: امشسب (در 
یاو ا د تاوا د 
وما به شهری رسیدیم که از خشت طلا و 
خشت نقره ساخته شده بود و با مردانی مواجه 
شدیم که نیم بدنشان نیکوترین (انسانی) بود 
که تو دیده‌ای و نیم دیگر (بدنشان) زشت‌ترین 
(انسانی) بود که تو دیده‌ای. آن دو مامور 
(فرشته) بدیشان گفتند: بروید و خود را در 
این جوی آب بیفکنید. آنها خود را افکندند 
سپس نزد ما برگشتند و به نیکوترین صورت 
درآمدند. آن دو مأمور (فرشته) به من گفتند: آن 
گروه که نیم بدنشان نیکو و نیم بدنشان زشت 
بود. کسانی بودند که عمل نیک و بد را با هم 
آمیخته بودند. ولی خداوند از ایشان درگذشت 
(عفو کرد)۱ 


باب ۱۶ 


فرمودء خدای وای 
«ماکان" لبي و الذر 


۱ - اگرچه این آیت در مورد گروهی معین نازل شده اما حکم آن 
عام است» یعنی همه موّمنانی را شامل می‌شود که با وجود طاعات 
مرتکب معاصی می‌شوند؛ یعنی عمل نیک را با عمل بد می‌آمیزند, 
قریب است که خداوند به آنها توفیق توبه دهد و توبه‌شان را بپذیرد. 
(تیسیر القاری) 


بسن آمنوا انیس تغفروا 
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۲۰۵ کتاب تقسیر 


ارتا م e‏ ا لیب . ٠‏ عن 


مر ام د ر ام و 2 


یه قال : لم حضرت با طالب لوا » دخا ل عليه اي 


و 


وعندة ابو جل نييآ ان َي 4: 
دوع قل از إل إلا الل أحاج للك بها عند اللّه» : 


نجل وعلهبنآبي ره : یا آبناطالب > 


رب حن مله اسب ؟ مال اي : الأستعفرن 


سے ما یس رم 


لك مالم هل » . رلت + ها گان ّي وین 
ون فقو للمش کي وز کنو أولي ری من 


م و 


۰ ۳ آخرجة 
فسلم a7 ATA‏ نو 


«لقّد تاب الله علّی الي 
والمهاجرين والانصار ٠‏ 
الذي الوه في سا افص من بعد ما كاد تریغ قوب 


قیق من ثم تب علیهم هم روف رم 
[ وقرا حرف وحفص عن عاصم :1 بزی 1 


للمشرکین:» (۱۱۳) «بر پیامبر و کسانی که 
ایمان آورده‌اند. سزاوار نیست که برای مشرکان 
آمرزش بخوآهند.» 

۵ -از ژهری» از سعید بن مُسَیّب از پدرش 
روایت است که گفت: آنگاه که مرگ ابوطالب 
ا واه ار ضلی "اه وا برد وی 
امد. ابوجهل و عبدالّه بسن ابی اميّه همراه وی 
بودند. پیامبر صلی الله عليه و سلم گفت: «ای 
عمو 4 له اه بکسوی تا در دد دا برای بر 
حجت آورم .» ابوجهل و عبدالله بن 
گفتند: ای ابوطالب. آیا از دیسن عبدالمطلب 
روی می‌گردانی؟ پیامبر صلی الله علیه و سلم 
فرمود: «برای تو آمرزش می‌خواهسم تا آنگه 
که از آمرزش خواهی تو منع نشسوم.» پس این 
ایت نازل شد: «بر پیامبر و کسانی که ایمان 


آورده‌اند. سزاوار نیست که برای مشرکان (پس 
از آنکه برایشان آشکار گردید که اهل دوزخند) 
آمرزش بخواهند هر چند حویشاوندان آنها 
باشند.» (۱۱۳) 


باب - ۱۷ 
فرمودة خدای تعالی: 
قد تاب الله على ال و اا 
والانصارالذین- وه فی ساعة امس 
بعد ما کاد تزع قلوب"فریق مهم تما َا 
غیه اش هم رسمه ۱۱0 (حمزه و 
حفص به روایت عاصم «يَزْیع» عوض «تریغ» 
خوانده‌ان د. «به یقین» خدا بر پیامبر و مهاجران 
و انصار که در آن ساعت دشوار از او پیروی 
کردند. ببخشود بعد از آنکه چیزی نمانده بود 
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۲۰۶ کتاب تفسیر 


۷ - حدتا أحمد بن صالح قال : حَدتني ابن هب 


قال : آخبرني يونس . 


مر سر وم 


قال احم . اس ۰ ۵ ۰ نان 


e‏ اا ي موجن نک گنب قال : خبرني 


قال : سمت هبن مآلك في دنه ٠‏ یه 


لذبن و > قال خر ده اتوي 
نع من مالي مق إلى الله رالی وله »قفا اي 
3 :بالق کی کلت »ری : ۷۷ 
آخرجه مسلم : : ۷۱ بقعطمة ليست قي هذه الطريق وأغرجه : :۷۹۹ 


مطولاً ]. 


۸ - باب :وغل لا 
النین لوا 
عطاقت علبهم لازض با رت وضَاقت 
یم یناجم الل إل إل م ت 


علیهم لتوبو | إن الله هو الوا الرحیم € ۱۱۸] 


که دلهای دسته‌ای از آنان منحرف شود باز بر 
ایشان یشوه جرا که از نسبت به نان مهربان 
و رحیم است.» 

1 -از یونس. از ابن شهاب. از عبدالرحمن 
بن کعب روایت است که عبدالله بن کعب (که 
از میان یسران کعب» عصاکش وی به هنگام 
پیری بود) گفته است: از کعب بن مالک شنیدم 
که در حدیث خود (اين آیه را) گفت: «و (نیز) 
بر آن سه تن که بر جای مانده بودند.» (التوبه: 
۸) و در آخر سخن خود گفت: همانا بخشی 
از نشانه توبة من آن است که از مال خود دست 
بردارم و آن را برای رضای خدا و رسول او 
صدقه کنم. پیامبر صلی الله علیه و سلم فرمود: 
«بخشی از مال خود را برای خود نگهدار و آن 
برای تو بهتر است.» 


باب - ۱۸ 


در على اللاثة الذينحُلّفوا حتّی اذا ضاقت 
eT‏ 
اسهم وظواآنلملجا من اله الا اليه ثم تاب 
علیهم لیتوبّانله هُوا التّواب” الرّحيم» ۹ 
«و (نیز) بر آن سه تن که بر جای مانده بودند 
(و قبول توبۀ آنان به تعویق افتاد) تا آنجا که 
زمین با همه فراخی‌اش بر آنان تنگ گردید و 
از خود به تنگ آمدند و دانستند که پناهی از 
خدا جز به سوی او نیست. پس (خدا) به انان 
(توفیق) توبه داد. تا توبه کنند. بی تردید خدا 
همان توبه‌پذیر مهربان است.» 
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صحیح البخار ی 


1Y‏ کک ۽ حد ا اعد کک و 


ا مھ 


گب بن سالک مراد اي گناد 


لن عر رول لله هن ر قاق" 
زوین : : وه الْعسرة وغزوةبدر , قال : قَاأجمعت 


صدقي سول الله # ضح ۰ رگن دمن سَفر 
ااا شح : 3 و ید رآ بالمسجد 6 51 رک رف 


لار میم 


گلا دس مقر تب اکتا 
قلفت کل خی ال علي لام »وا من شم 
لي من ناموت قلاْالي علي اي روت 
رسو الله # َو من الاس بتك رکه > قلا 
كلمي میم ولا متي ولا سم علي انرك لل 
توا علی َه 88 حین به بي ات الاخر من اليل 


مرت 9 و ی چم ر 


سول عنام مه رگانت ام سلمه مضه 
في شأني ۽ مه في آمري »کال سول الله 23 :ا 


سا »تیب علی گلب» ۰ قالت ٠‏ آقلا آزسل اه 


ق مرس ص و 


یره قال : دإ نگم الاس ركم 
سار لک » st‏ سول له ۵ متا نی 
نله علا » رگا إا 2 NE‏ 
تی که قطل من الم وکا و کذالنین حلمو 
نافیل من مولء لین اتقو » حن رل 
الل االو » لما تک رامین کنو رسول الله من 


امین واعتو بط طل ؛ ذکرو وا بترم ذکربه آحد؛ 


قال 0 : یرون کم(" رش ۱ 
ل لا رن ین لکم کالم ارم وسبری 
ود ۳ ورس و 4 . اة[ 1)۹4 انظر في اتوحید باب 4٩‏ 
ا ۹ محصراً , وأخرجه :,۲۷۹۹ ۰ مطولخ 


۷ از اسحاق بن راشد از (ابن شهاب) 
زهری از عبدالرحمن بن عبدالله بن کعب بن 
مالک از پدرش روایت است که گفت: از پدر 
خود. کعب بن مالک. که او یکی از سه نفری 
است که توبۀ ایشان پذیرفته شد شنیدم که 
گفت: وی هرگز در هیچ غزوه‌ای که رسول 
اله صلی الله عليه و سلم در آن جهاد کرده 
است عقب نمانده است. به جز دو غزوه: غزوة 
عسرت (غزوة تبوک) و غزوة بدر. 

کعب گفت: تصمیم گرفتم که به رسول الله 
صلی الله عليه و سلم سخن راست بگویم و 
آن هنگام چاشت بود و در کمتر سفری بود 
که آن حضرت بازمی گشت مگر آنکه به وقت 
چاشت بود و ابتدا به مسجد می‌آمد و دو 
رکعت نماز می گزارد و پیامبر صلی الله عليه و 
سلم از سخن گفتن با من و دو یار من (که از 
غزوه تب وک عقب مانده بودند) منع کرده بود» 
و آن حضرت از سخن گفتسن (مردم) با هیچ 
یکی از عقب ماندگان (اين غزوه) به جز از 
مامنع نکرده بود و مردم از سسخن گفتن با ما 
دوری می‌جستند. در همین حالت (که کسی 
با من سخن نمی‌گفت) مدتی درنگ کردم تا 
آنکه حالت من به درازا کشید, و چیزی بر من 
اندوهناک‌تر از آن نبود که من بمیرم و رسول 
الله صلی الله علیه و سلم بر من نماز نخواند يا 
اینکه رسول الله صلی الله عليه و سلم بمیرد 
و من در بین مردم به همین منوال باشم که 
کسی با من سخن نگوید و کسی بر (جنازه) من 
نماز نخواند و کسی بر من سلام نگوید. پس 
خداوند (آیت قبول) توبة ما را بر پیامبر خود 
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۲۰۸ کتاب تفسیر 


بود که قسمت سوم از شب باقی مانده بود و 
رسول الله صلی الله علیه و سلم (در آن شب) 
نزد ام سلمه بود و ام*سلمه دربارة من احسان 
کننده و در کار من کمک کننده بود. رسول 
لله صلی الله علیه و مسلم گفت: «ای ام سلمه 
را نزدش بفرستم و به وی مژدگانی بدهم؟ آن 
حضرت فرمود: «مردم ازدحام می‌کنند و شما 
را از خواب بقیة شب باز می‌دارند.» 

صبح را گزارد. آنگاه از قبول توبة ما به پیشگاه 
خحدا اگهعی داد. و چون ان حضرت مژدگانی 
می‌داد. روی وی روشن می‌شد تا آنکه گویی 
پاره‌ای از ماه است. و ما سه نفر بودیم که عقب 
مانده بودیم» از آن گروهی که در امری که عذر 
آورده بودند. قبول شسده بود. آنگاه بود که خدا 
توبۀ ما را پذیرفت و چون از آن کسانی که به 
بودند و به ناحق عذر آورده بودند یاد شسد. 
آنان به بدترین چیزی که کسی یاد می‌شود یاد 
شدند. خداوند سبحانه تعالی فرمود: «هنگامی 
می‌آورند. بگو. عذر نیاورید. هرگز شما را باور 
نخواهیم داشت. خدا ما را از خبرهای شما آگاه 
گردانیده و به زودی خدا و رسولش عمل شما 
را خواهند دید.» (4۶) 
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صحیح‌الیخاری 
۱۹ - باب : « یا ۳ الّذين 
منوا انْقُوا الله وكونوا ` 
م الصادقين 4 M9‏ ` 


تم متسر 


نم یقن قال رک 


وا رو و ۳ 9 


و نت ولد و 
احدا ند يم صدق الحدیث کک ما 


م 


گن ۱ 0( :لداب 


ار 


له عکی الي الم اجرین والالسار - إلى قله - 
وکوئوا م مح سدق 4 (۱۱۹-۱۱۷وز احرج سلم :۷۹۹ 
یت ی 2 3 ۳ 


۲۰۹ کتاب تفس 


باب ۱۹ 


«يا لین منوا انما الله و کونوا مم الصادقین» 
(۱۱۹ 

دای کسانی که ایمان آورده‌اید از خدا پروا 
کنید و با راستان باشید.» 

۸ - از عقیل. از ابن شهاب از عبدالرحمن 
بن عبدالله بن کعب بن مالک روایت است که 
وی عصاکش کعب بن مالک بوده که گفت: از 
کعب بن مالک شنیدم هنگامی که از غزو تبوک 
عقب مانده بود. بازگو می‌کرد: به خدا سو گندء 
هیچ کسی را نمی‌دانم که خداوند در صداقت 
گفتار بهتر آزموده باشد نسبت به اينکه مرا 
آزموده است -من از آن روزی که آن (سخن 
راست را) به رسول الله صلی الله عليه و سلم 
گفتم تا همین امروز قصد دروغ نکرده‌ا و 
خدای عَروجَل"بر رسول خود صلی الله عليه و 
سلم (اين آیات را) نازل کرد: «به یقین» خدا بر 
پیامبر و مهاجران و انصار که در هنگام دشواری 
از او پیروی کردند. ببخشود. بعد از آنکه چیزی 
نمانده بود که دلهای دسته‌ای از انان منحرف 
شود. باز بر ایشان ببخشود. چرا که او نسبت 
به آنان مهربان و رحیم است. و (نیز) بر آن سه 
تن که بر جای مانده بودند. (قبول توبه انان به 
تعویق افتاد) تا آنکه زمین با همه فراخی‌اش 
بر آنان تنگ گردید و از خود به تنگ آمدند و 
دانستد که پناهی از خدا جز به سوی او نیست. 
پس (خدا) به آنان (توفیق) توبه داد تا توبه کنند: 
بی تردید خدا همان توبه‌پذیر مهربان است. ای 
کسانی که ایمان آورده‌اید از خدا پروا کنید و با 
راستان باشید.» (التوبه: ۱۱۷ ۔ ۱۱۹) 
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۰- باب : قوله : 


قن جام سول من 
0 سکم عزیز علیه 
ما عم خریص علیکُم الوم روف رحیم۱۱۹۱6) 


ا 


4 کک عن 


12 پک ل 


ا ا ارسل 


لي ویک مق أل یامه« وعنده عر ققان بُو 


رر ےم ھے هم 


e 1 یک‎ 


امَاطن. نب کی موش دنت 
الي لیذ مم الان" . قال آبو گر : : فلت لْعمَرَ : ۱ 
کن انترشج من وله ۵ کال عم هر 
»واوو 


وله خر ۰ کم یرل عماجي فيه حى شرح اله 


ام لک 


رم وه و 


لڌلك متنري 1 ورآيت الذي رأی عمر قال زید بن 


و رو و سره و رم 


ابت 3 ایو یک : ال 


9 


ری ای 


ما وا و 


و هل سر 


E: و‎ + 


جمع القرآن . قلت : کف تلان ی که اي 


ان او بح« 


مار و reg‏ 


e‏ اش ن ال که و رات 


۳۰ کتاب تفسیر 


یاب ۲۰ 


روه دای ای 

لق جاءکم' رسو لمن سکم عزیر عليه ما 
عنتم" خریص *علیکم بالممنین" رژف"رحیم:» 
(۱۲۹ 

(روف» بر مشتق از رحمت است یعنی اشد 
رحمت. E‏ 
امک که بر او دشوار است شما در رنج بیفتید 
۱ 
دلسوز مهربان است.»۱ 

0۹ - از زهری, از ابن السسیّاق"روایت است 
که زید بن ثابت انصاری رضی الله عنه- یکی 
از کا کر رای نر شرت کے ریت 
ابوبکر پس از کشته شدن (جمع کثیری) در 
جنگ یمامه, به طلب من فرستاد و عمر هم نزد 
ابویکر بود. ابوبکر به مسن گفت: عمر نزد من 
آمده و می‌گوید: کشستار مردم در روز (جنگ) 
یّمامه» بس شدید بوده و بیسم از آن دارم که 
این کشتار شدید حافظان قرآن در میدانهای 
جنگ. بخشهای زیادی از قرآن را از میان ببرد. 
مگ ر آنکه قرآن را جمع کنید و صلاح در آن 
می‌بینم که قرآن را جمع کنی. ابوبکر می‌گوید: 
به عمر گفتم: من چگونه کاری بکنم که رسول 
الله صلی الله علیه و سلم آن را نکرده اسست. 


۱ - اين آیت جامع دارای شش صفت کمال پیامبر صلی الله عليه 
و سلم است که عبارت است از رسالت» و نفاست و عزت و حرص 
بر رسانیدن نیکیها بر امت» در دنیا و 
حسین بن فضل گفته که خداوند به هیچ یک از پیامبران دو آسم 
از اسماء خود را جمع نکرده مگر آن حضرت را که روف و رحیم 
است. (تیسیر القاری) 


آخرت» و رأفت و رحمت. 
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و و و 2 و رم مه و وو ا 
والب وضدود الرجال » حتى وجدت من سورة 


وه ان مع مه انار يم اجدهاسع اعد 


مس سر ای 


غیره : لد ام سول من اگم زیر عله ما 
عَم ريص یک € . إلى آخرهما . ٠‏ 
وگانت | لصح اي جع فيا رن عند آي یک 


J‏ ر ور ہے ار 2و 


حتی توفاه الله ۰ بو هعرج ر ا 0 تمعد 


و سے و 
حقصة بنت عمر 
ےت 


ےار وو ره 


تايعه عتما بن عم ؛ واللیت : اڪن يون ۰ عن ابن 
شهّاب . 


متا الث : حي امن بن خالد > عن ان 


NG 


شهاب > وقال داي خزيمة الانصاري . 


بي نة 
ارم سے ر لے 8 
وتبعه يعوب ين راهم عن یه 
وقال آپو کاہت : 4 (براهيم وقال : مَع خريمَة 


أو أبي خرَیمَةٌ [ راجع : ۲۸۰۷]. 


۳۹ کتاب تفسیر 


اسست و عمر پیوسته در این مورد بر من اصرار 
می‌ورزید تا آنکه حداوند سینه‌ام را گشود و 
رای عمر را به صلاح دانستم. زید بن ثابت 
گفت: و عمر نزد ابوبکر نشسسته بود و سخن 
نمی گفت. آبویگر گفت: تو (ای زید) مردق 
جوان و هوشیار هستی و ما تو را (به دروغ 
و فراموشکاری در این امر) متهسم نمی‌کنيم, 
تو بودی که برای رسول الله صلی الله علیه و 
سلم وحی می‌نوشتی. پس (نسخه‌های قرآن را) 
تجسس کن و آن را جمع کن. 
ع ر بطق سس ا 
ابوبکر مرا به انتقال یکی از کوه‌ها مکلف 
می گردانید. بر من گرانتر از آن نبود که به جمع 
کردن قرآن مرا امر نمود. من گفتم: شما دو 
نفر» چگونه کاری را می کنید که پیامبر صلی الله 
عليه و سلم نکرده است؟ 
ابوبکر گفت: این کار» به خدا که کاری نیک 
اسست. من پیوسته با وی مناقشه می کردم تا 
آن که خداوند سینۀ مرا گشود. همچنان که 
سینه‌های ابوبکر و عمر را گشوده بود. 
سپس پرخاستم و قرآن را تجسس کردم و آن 
را از روی پاره‌های کاغذ و چرم و اسستخوان 
شانه و برگهای درخت خرما و سینه‌های مردم 
جمع کردم تا آنکه دو آیت از سورة «التوبه» را 
نزد خُرّیمۀ انصاری یافتم و به جز از وی نزد 
کس دیگر نیافتم (که ي کف انیت است: «ْعّ 
جاء کم رسول"من انفسکم عزیژ عليه ما عَم" 
حریص»عَلیکم» تا آخر دو آیت. 


۱-اگر سؤال شود که قرآن همگی متواتر است. چگونه آن دو آیت 
به جز نزد خزیمه» نزد دیگران نبوده است. در پاسخ گفته‌اند که به 
طور مکتوب نبوده است و خزیمه در راستگویی کسی است که به 
حکم خداوند او را ذوالشهادتین خوانده‌اند و گواهی وی را به جای 
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1۲ کتاب تفسیر 


۱۲ -باب: 


وال ابن عَبّاس:: ‏ اخلط به ات الازض 4 
۱ الوا اند الله وکدا 


۲6 : تبت ب باْماء من کل ون 


رو و 


سبحانه داي م . 

: 1 4 و تم مصدق‎ E 
: محم‎ 
وال ما : خی . یال + لیات رو‎ 
يني هذه آعلام اران | وله : ی لا شم في‎ 
کک المعتی بكم : دوا‎ 

از : عاو pg hi}.‏ : دوا من الهلگة. 


مر مار ار 


وب خی ۸ یر 1 


همان صحیفه‌های جمع کرده شده نزد ابوبکر 
بود تا انکه خدا او را نزد خود فراخواندند. 
سپس نزد عمر بود تا آنکه خدا او را فراخوانده 
سپس نزد (أم المومنین) حفصه دختر عمر بود. 
متابعت کرده است (شعیب راوی را) عثمان بن 
عُمرو لیْث» از یوس از ابن شهاب (هری) 
3 سک کے اسک سایق و انیب سا 
عبدالرحمن بن خالد. از ابن شهاب (زهری) 
و گفته است: -نزد ابو خزيمة انصاری (عوض 
نزد حزیمۀ انصاری که در متن آمده است.) و 
موسی از ابراهیم. از ابن شهاب. چنین روایت 
کرده است: نزد ابو خحزیمۀ انصاری. متابعت 
کرده است (موسی را) یعقوب بن ابراهیم از پدر 
خود. و ابوثابت گفته است: ابراهیم مرا حدیث 
کرد و گفت: نزد خزیمه يا ابو خزیمه. 


باب -۱ 


و ابن عباس گفته است: «فاختلط به نبات 
الارض» (۲۶) «پس درهم آمیخت به سبب آن, 
روییدگی زمین.» یعنی: «هرگونه نبات (پس از 
درهم a‏ به آب روییده است. «قالوا 
ان ذاله ولد سُبحانّههُوالعنی) (1۸) «گفتند: 
حدا فرزندی برای خود اختیار کرده است.» 
منزه است او. او بی نیاز است.» و زید بن اسلم 
گفته است: «ان* له قدم صدق» 169 یعنی 


گواهی دو نقر پذیرفته‌اند. 
١‏ - «و بشرالذین آمنوا آنْ ن لهم قذم صذق عند رټهم» همژده ده که 
برای آنان نزد پروردگارشان سابقة نیک است». 


Maktaba Tul Ishaat.com 


صحیح‌البخاری 


۳۳ 


کتاب تفسیر 


رع ھر ے کر ۵ ا 


رتم واحد . عدو 1۰] : من وان . 


وم لو و 


وگال مجاه : ول ويعجل له اس الشر 


استنجاهم ‏ بار 4 ول اسان لوک‌ده وماله إا 


رصح 


عضب اه رای وله فضي مم 


له : لامك ت من دعي عليه ولامانه :$ لین 


۳۹ 0 2 Ire 


أحسستوا | نی 4 مثلھا حستی وا 
معفرة- لکیام € رد : منك . 


«آنان را پیشرویی نیک است» مراد از آن محمد 
صلی الله علیه و سلم است. و مجاهد گفته 
است: «مراد از - دم صدق» نیک است. گفته 
مایت «تلک ایات» (۱) «این ایتهای کتاب» 
یعنی: د (تلک - که اشاره به مخاطب برای دور 
است در اینجا مراد «اين» است) این است 
اعلام قرآن و مانند آن.۱ 
«حتی اذا 5 فی الفلک و جَري ن بهم» (YY)‏ 
«تا وقتی که در کشتیها باشید و کشتیها با 
سواران خود روان شوند.» (بهم) به معنی بکم 
است (ضمیر غایب به جای ضمیر مخاطب به 
کار رفته اسست) «دغواهم» (۱۰) یعنی: دعای 
ایشان. ۲ 
هت بهمم» () یعنی: نزدیک به هلاکت 
ردنك" «احاطت؛ به خطیت (البقره: ۸۱) 
«گناه او» او را احاطه کرد.»۴ 
«فاتبَعهُم» )٩۰(‏ و َعَم بعَهُم. یکی اسست یعنی: 
«آنان را دنبال کردند. عدوا از اعدوان گرفته 
شده یعنی تجاوز».۵ 
و مجاهد گفته است: و بل ال للناس 


۱ - «تلک آیات 
آموز. 

2 «ذغواهم فیها سبحانک" الله و تحتام فیها سلام» «دعای 
آنان در آنجا سبحانک اللَهْمٍ» (خدایا تو پاک و منژهی) و درودشان 
در آنجا سلام است. 

۳ - و جاهم الموج من کل"مکان وظنوا انم احیط بَهم» و موج از 
هر طرف بر آیشان تازد و یقین کنند که در محاصره افتادهاند. 

۴- «لی من کب سین و احاطت به یلته فاولنک اضحاب الا 
هم فیها خالاون» «آری» کسی که بدی به دست آورد و گناهش 
او را در میان گیرده پس چنین کسانی اهل آتشند. و در آن ماندگار 
خواهند بود.» 


۵ - هو جوزنا بینی سرای ار ام فرعون و جُنوذ میا و 
عَذوا» «و فرزندان اسرائیل را از دریا گذراندیم. پس فرعون و 
سپاهیانش از روی ستم و تجاوز آنان را دنبال کردند» 
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۲ - باب : ( وجاو‌زنا بني . 


سیر ائيل البحر قاتبعهم 


نیا وعدوا حتّی دا آدرکه الْعرّق قال آمنت آنه لا له لا 
الذي آمنّت به بنو (سرائیل وا من امسلمین € [ ۰( 
ننجي > : فيك على تجوة من الأزض؛ 


مر کم و سرت ل ووم ۳ 


وهو اللز : المکان المرتفع . 


کتاب تفسیر 


الق اها بالخیره (یونس: ۱۱) «و اگر 
خدا برای مردم به همان شتاب که انان در کار 
خیر می‌طلبند در رس‌اندن بلا به انها شتاب 
می‌کرد.» گفتة انسانی است که چون خشمگین 
شود برای فرزند و مال خود بدی می‌خواهد: 
بارالهه به وی برکت مده و او را لعنت کن. 
«مّضی ایهم اجله» ,۱۱ قا اجلشان فرا 
می‌رسد.» یعنی (کسی بر خود دعای (فرستادن 
روا انیا اه کت ها اس کنو درو 
و می‌شود ۷ 

«للذي اا الخسنى» «برای کسانی که 
کر کار کردند نیکویی (بهشت) است.» 
یعنی مانند آن نیکویی 
(بر آن) است» (۲۵) یعنی آمرزش و رضایت 


است. «و زیادة) «و زیاده 


خداوند است و غیر از مجاهد گفته است (مراد 
از - وزیادة) نظر کردن به روی خدا است.۲ 
«الكرياء» (۷۸) به معنی 4 أاست: يعنى: 
پادشامی.۲ 


۱ - دربارۀ این آیت گفته شده که وقتی نضر بن حارث که از 
منکران بوده گفت: ای خداء اگر دین اسلام حق باشد پس بر ما از 
آسمان سنگ ببار. پس معنی آیت این است, که اگر این مردم را 
بر بدی که برای خود و فرزند و مال خود می‌خواهند. خدا شتاب 
کند. چنانکه خدا برای نیکی ایشان در دنیا شتاب کرده است. آنها 
هلاک می‌شوند. 

۲ - در متن ساثر تسخ بخاری سطر آخر باب ۱ بعد از مغفرة۔ 
چنین آمده است (و رضوان: وقال عيرم ار الى وجهه) که ترجمة 
ا ن آورده شد. که متن فوق فاقد آن است. 

۳ - «قالوا أجئتنا لتلفتنا عم وَجذنا عليه آبائنا و تكون كما الكبرياءٌ 
فی الارض و من لکما بمومنین» «گفتند: آیا به سوی ما آمده‌ای 
تا ما را از شیوه‌ای که پدران ما را بر آن یافته‌ايم بازگردانی» و بزرگی 
در این سرزمین برای شما دو تن باشد؟ ما به شما دو تن آیمان 
نداریم». 
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صحیح البخار ی 


ی و 


۳ 


س 


Peps 


۸ - دي محمد بن بشار : دشا غند 
شم اي شوه مه عون 
عباس قال دم ابي میا » ونودتصوم 
عاشوراء .تقو : ذا وم هر فهموسی لیف 

ال الي 4# لاصخابه :شم َحق بموسی منم 


و م 
قصوموا) [ راجع ok:‏ آخرچه مسلم : ۱۱۳۰ ]- 


۳۹۵ 


کتاب تفسیر 


او جاوزنا ب ببنی اسرائیل" ال انبم فرعون"و 
جن وده بيا و عذدواا نی اذا آذرکه*العرّق*قال 
منت ان لا اله الالتى منت به بر اشرائیل و 
انا من المسلمين» (۹0)' «و فرزندان اسرائیل 
را از دریا گذراندیم» پس فرعون و سپاهیانش 
از روی سستم و تجاوز, آنان را دنبال کردند تا 


آنکه در شرف غرق شدن قرار کرفت گفت: 


. ایمان آوردم که 


هیچ معبودی جز آنکه فرزندان 
اسرائیل به او گرویده‌اند نیست. و من از تسلیم 
شدگانم.» سَجْیک» (۲) یعنی: «بدن تو را (ای 
فرعون) بر زمینی بلند می‌افکنيم.» و آن (لنْجوَه) 
یعنی: النشزء زمینی براهده و بلنده 

است که ابن عباس گفت: «ییامبر صلی الله عليه 
و سلم به مدینه آمد و يهود روز عاشورا (دهم 
محرم) را روزه می گرفتند و می‌گفتند که این 
روزی است که موسی بر فرعون پیروز شد. 
پیامبر صلی الله عليه و سلم به یاران خود گفت: 
«شما نسبت بدیشان به موسی سزاوارترید. پس 
(عاشورا را) روزه بگیرید.» 


۱ - نظر به این آیت شیخ محیی‌الدین ابن عربی و تابعان او بر 
این نظراند که فرعون. مسلمان مرده است. چنانکه در «خصوص» 
تصریح کرده است ولی بعضی می‌گویند که این مذهب شیخ نیست 
بلکه از روی جدل و احتمال آیت گفته که این معنی مفهوم می‌شود 
ولی در فتوحات» نمرود و فرعون را در درکات شدید دوزخ گفته‌است. 
جمهور مشایخ و علما بر آنند که فرعون کافر مرده است و نصوص 
قران و احادیث نیز به این ناظر است. چنانکه پس از مرگ ابوجهل 
آن حضرت فرمود: «فرعون این امت مرد.» «تیسیرالقاری ج ۴ 
ص ۳۸۰» 


Maktaba Tul ۱.0۱ 


ِِِ : «عضیب € ۷۷ : شدي لا 


جرم (۲۷]: بلی . 
مه ا ره سوم 2 
وقَال غیره : «وحاق 4 :زل ۰ ي ِ یحیسق > 
.و 


[فاطر: ۳ 6] : یرل . یوس 6 (۹]: : قعول من يست . 


ار اق س 


وال مجاهد : : 3 3 


ريم رو و 


دودمم 4 ل وف ي الَو رامن مني 
1 : من الله إن استطاعوا. 


تسر 4 ۳ : تَحزن. يشون 


e 


N E‏ لَب 


ےت ے۶ 


وقال ابن عباس :9 بادی الرأي ۲۷6 : ما ظهر 


رال مجاه  :‏ الْجودي 6 4 : بل بالجزيرة. 
ولال« إئكة لأنت الحلیم € (۸۷] : 


وال ابن عباس : «أقلسي ) )٤٤(‏ : أمسكي . 
(عَصي ب۷۷ : شدي . جرم (۲۷) لني 


(وقار الور ر ۰( : تب الماء 4 e‏ : وجه 
الارض . 


۷۶ کتاب تفسیر 


ابن عباس گفته است: «عصیب» (۷۷) یعنی: 


سخت ۲ «لاجرّم» (۲۲) یعنی: آری " و غیر از 


ابن عباس گفته است: «وحاق» (۸) یعنی: فرود 

آورد.۴ 

«یحیق» (فاطر: 4۳) یعنی: فرود می‌آورد.۵ 

«یئوس» (4) بر وزن «فعغول» است از (یشست» 
نیو مشتق است. . یعنی: ویو مجاه کف اش 


«تبتّنس» (۳۱) بعتی: خمگین ۷ 

«ینوّن ضُدورهم» شک و شبهه کردن در حق. 
«لیَشتخفوا مه» (۵) یعنی: اگر توان پنهان شدن 
از خدا را داشته باشند ۸ 

او مره که اتو الاو افو بان صخي 
به معنای مهربان است.٩‏ 


١‏ - سدی از ابن عباس روایت کرده که سور هود مکی است. به 
جز آيت «واقم الصلواة طزفی اهر فا من الیل إن الخسنات 
یُذْهښن السیئات ذلک ذکری لذکرین» «در دو طرف روز (اول و 
آخر آن) و نخستین ساعات شب نماز را برپا دار" زیرا خوبیها بدیها 
را از بین می‌برد. این برای پند گیرندگان پندی است.» و این آیه در 
مورد مردی نازل شد که زنی بیگانه را بوسیده بود و برای توبه نزد 
پیامبر صلی الله علیه و سلم آمد.(۱۱۴هود) 

۲ - «و قال هذا برم عصیب» «و گفت: این روزی است سخت». 
۳ - لاجُرم هم فی الآخرۂ هم الأخسرون» آری این جماعت در 
آخرت زیانکارترند. 

۴ - «و حاق هم ماکانوا به یشتّهزمون» «و فروخواهد گرفت آنان 
راء آنچه را که مسخره‌اش می کردند.» 

۵ - «ولا تحیق المکر السَییء ۷ باخله» «و فرود نمی‌آید و بال بد 
اندیشی قیج. مگر بر اهل او.» 

ء۶ - هه" لیئوس" کفوّژ» «همانا وی ناامید و ناسپاس است.» 

۷ - «فلا ی تبتلس بما کانوا یعون 
می کر دند» 

۸ - الا انهم یثنون ضدورهم لیشتخفوا منه» «آگاه باش این 
کافران می‌پیچند سینه‌های خود راء می‌خواهند که از خدا پنهان 
شوند.» 

۹ - ان ابراهیم لحلیم اواه مُنیب» (هود: ۷۵) «همانا ابراهیم بردبار 
و نرمدل و بازگشت کننده (به سوی خدا) بود). 


» «پس اندوه مخور به سبب آنچه 
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صحیح‌البخاری 


۱- باب :آلا ام تئون 


صدورهم لیستخفوا منه 


مه رو و و رر و مر مر فا مرو و 


آلا جين ب ِستَفشون تیابهم یعلم ما یسرون و یعون 
عليم بدّات الصذور € [ه). 


e ۸‏ اس تا 


ra 


.قال ای ۾ قال :افو 
يسيون نيلوا قيْقْضوا الی السمّاء » وآن یجامعوا 


سے و و مس س ب 


نساءهم قیفقضوا إلى | السماء ¢ تن َلك فيهم . 


1¥ کتاب تفسیر 


ابن عباس گفته است: «بادی الرای» (۲۷) یعنی: 
آنچه برای ما پیداست. و مُجاهد گفته است: 
«الجودی» )٤٤(‏ کوهی است در جزیره.۲ 

(AY) الحلیم»‎ 


یعنی: آن را از روی استهزاء می گفتند. ۲ (کلمات: 


حسن گفته است: «یّک لالت 


«عصیب» و (لاجرّم» تکرار آماده انت و ابن 
عباس گفته است اقلعی با زمان) «وّفار اور 
(1۰) آب از آن فوران کرد و عکرمه گفته است: 
تنور به معنای روی زمین است.۴ 


باب ۱ 


راله انم شون صَدورَهم لیستخفوا من الا حین" 
تعش ون تيابَهُم یلم مایسرونو ما پُعلنون" 
ان"عَلیم"بذات الصدور» (۵) «آگاه باش» این 
کافران می پیچند سینه‌های خود را و می خواهند 
راز خود را از خدا ینهان دارند. آگاه باش آنگاه 
که آنان جامه‌هایشان را بر سر می کشند (خدا) 
انچه را نهفته و آنچه را اشکار می‌دارند. 
می‌داند. زیرا او به اسرار سینه‌ها داناست.» 

۱ و از ابسن جریج» از محمد بن عاد بن 
جعفر روایت است که وی از ابن عباس شنیده 


۱ - «و ما تراک اک" الاالذین هم رانا بادی الزأی» «و 
کک از تو پیروی کرده باشد به جز کسانی. که فرومایگان 
۲ «و قضی" لا کک عَلی الجُودی» «و کار به انجام رسید و 
کشتی (نوح) بر (کوه) جودی قرار گرفت» 

۳ - «قالوا یا شیب اصلواتک مرک آن؛ رکه یی آأنا وان تفعل- 
فی آموالنا ماتشواً الک لانت الحلیم الزشید» «گفتند ای شعیب, آیا 
نماز تو به تو دستور می‌دهد که هر آنچه را پدران ما می‌پرستیده‌اند 
رها کنیم. یا در آموال خود به ميل خود تصرف نکنیم؟ رأستی که 
تو بردبار فرزانه‌ای.» 

۴- «حتی اذاجاء امَزنا و فار النور» «تا آنگاه که فرمان ما در رسید 
و تنور فوران کرد.» 
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صحیح البخار ی 


TAY‏ - کي راهيم بن موسی : خر هام » عن 
ار و ر ویو ع ۶ م, 
ابن جراج Sn‏ ۰ 


رر و 


تن رد نیرا 


۶و برا 


ون ات 


رک + ال مره ےہ 


۳ - حدئنا اي + دنا سفیان : حدا عرو 
قال : قرأ ابن عباس امم ,شون صدورهم 
سوام مه 2 آلا حین ي بستغشون ثابهم € 


> اوقا قير نان عباس رود‎ ٣ 
رم و‎ 


طون رووسهم . سي بهم € اء ظة يقو 
لوصا بهم ) (۷۷] a‏ 


۸3 + سواد :. 


مریم مر 


وال مجاهد : انیب 4 رهم : أ آرجع . 


۳۸ کتاب تفسیر 


که (آیت را چنین می‌خوان د: «لا ا رن 
صدورهم»۱ 
ای بر کور درخ این وا 
ابن عباس پرسیدم. گفت: مردمی بودند که 
می‌شرمیدند در محل قضاء حاجت برهنه در 
آیند و با برهنگی در معرض آسمان قرار گیرند 
و بازنان خود جماع کنند و با برهنگی در 
معرض آسمان قرار گیرند. سپس این آیت در 
مورد ایشان نازل شد. 
۲ - از ابن جریج از محمد بن عبّاد بن 
ھر ووا انیت کهانم ای ابی 
چنین خواند: رالا انم تفنونی صدوزهم» گفتم: 
ای ابوالعباس» - تلنزنی صُدورَهم چه معنی 
دارد؟ گفت: مردی بود که از جماع کردن با 
زن خود (در فضای باز) و از قضای حاجت 
رو تفای ای کرت ی آنه اس تال 
شد: «آگاه باش که اینان سینه‌های خود را 
می‌پیچند.) 
۳۲ از حمّیدی» از سُفیان روایت است 
که عمرو گفت: ابن عباس چنین خواند: «لا 
هم توت #صدورهم" اس هرا منه الاحین" 
يستَغْشون ثیابهُم» و غیر از عمرو, از ابن عباس 
چنین روایت کرده است: «یسْتَعُون» یعنی: 
سرهای خود را می‌پوشند. «سی ء بهم» (لوط) 
نسبت به قوم خود بدگمان شد. «و ضاق بهم 
(۷۷) یعنی: نسبت به میهمانان خود (فرشتگان) 
دلتنگ شد" 
۱ - در سائر نسخ بخاری» قرائت ابن عباس «یشنونی» آمده است و 
ee‏ روایت غیر ابیذر «نتونی» است. _ , 

- ولا جامت سنا لوطا سی» بهم وضاق بهم دعا و قال هذا 


یوم" عصیب» «و چون فرستادگان" ما (فرشتگان) نزد لوط آمدند. 
اندوهگین گشت و از بابت ایشان دلتنگ (و نگران) شد و گفت: 
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صحیح البخاری ۳۹ کتاب تفسیر 
«بقطع م من اللیل» (۸۱) - قطع - به معنی e‏ 
-یعنی سیاهی و مجاهد گفته است: «انیب» 
نت باب : رقوله : باب ۲ 
وان زنل علی انم 4( 


یم 


{Af‏ - حدتاآبوالیمان : اخرتا شیب : حدتنا أو 
ناد » عن الاعرج » ۽ عن آيي هرت : أن سول الله 
قال :قال له عوجر : آلفی] 
وال : ی له تلای یت تساه الیل 


0 
مز کر ړز oar‏ مس و و ا 


وهی رل eo‏ 
المّاء. ده ند : ۵۲ 


دنب مر ام 


2 EE VEYN NIS 


Ferre‏ و 


۲ املك 1 من روه آي + اجه‎ : 4¥ IE 


مر ه قرم وو د 


ومنه پعروه واعتراني خد صتا 4 نام : أي : 
في ملک وس لاه ۰ ی : وعنیود وان 


مر ام 


واحد هوتاکد اجب  .‏ مرکم رد نگ 
ع ۱ هر قي نی . کرم 


۳ e ما‎ 


1 ۳ : وآنگرهم واستگرهم واحد . a‏ 


وج ی :دیلک : سا سا ا 
اشاتان ولیم 


سے ارم 


ورجلة يضريون ایض اة ای بل 


فرمودۀ خدای تعالی: 

۳ کان دقع الماء» (۷). «و عرش او بر 
اب بود.» 

۲ - از ابوالرّناد. از اغرج, از ابوهریره رضی 
لله عنه که رسول الله صلی الله علیه و لم 
فرمود : «خداوند عزوجل"فرموده است: - نفقه 
کن تابر تو نفقه کنم -و گفت:-دست خدا 
پر است و هیچ نفقه‌ای از آن نمی‌کاهد و شب 
و روز نعمت ارزانی می‌دارد -و گفت: آیا شما 
می‌دانید آنگاه که آسمان و زمین را آفریده است 
چه (نعمتهایی) ارزانی داشته است و آن انفاق 
از آنچه در دست اوست. نکاسته است و عرش 
او بر آب ات ومان (عدالت) در دست 
اوست. که آن را پایین می کشد یا بالا می‌برد.» 
«اغتراک» :)0٤(‏ افتَعّلک؟ یعنی گردانیده است 


تو را؟ - من" عرونه*- یعنی: رسیدم او را. و از 


آمروز روزی سخت است. 
۱ - «قالوا الط اتا رل ریک لن صلا الیک فشر بآهلك بقع 
من اليل » «گفتند: ای لوط ما فرستادگان پروردگار توییم. آنان 

هرگز به تو دست نخواهند یافت. پس پاسی از شب گذشته, 
خانواده‌ات را حرکت ده.» 
۲ - «وما توفیقی الا باه عليه توکلت"و اليه انیب» «توفیق من جز 
به یاری خدا نیست. بر او توکل کردم و به سوی او بازمی‌گردم.» 
۳ - مذهب ائمة اهل سنت و طريقة ایمانیان» وجوب ایمان است به 
اینکه عرش بر آب است. بدون تغییر و تأویل. باید به ظاهر اعتقاد 
کرد و از کیفیت و چگونگی آن زبان بست. (تیسیر القاری) 

- هل تقول الا اغتراک نض" آلهتنا بسرٌه» «نمیگوييم به جز 
اینکه رسانیده‌اند به توء بعضی از خدایان ما آسیبی.» 
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۳۲۰ کتاب تفسیر 


همین مشتق است. روه و اعترانی 
«احذ بناصیتها» (7) بعنی: در زیر قفدرت و 
ساط ار هت 
«عنیّد» )0٩(‏ و عنود وعائد. به یک معنی است 
(که از عناد مشستق است) و آن تاکید اسست 
بر سرکشی و گردنکشی.۲(در متن عَنیّد 
- است.) (وَیقوّل* الاش ها واحده شاهد مثل" 
صاحب؟و اصحاب - و گفته می‌شود: اشهاد. 
مفرد وی شاهد است. مثل صاحب که مفرد 
اسحانت اب۱۷ ۱ 
ستَفترگم؛ (۷۱) شما را باشنده ساخحت. 


عبارت: غمَرثهالدَار فهی عَمری یعنی خانه را 
برای وی آباد کردم تا مادام‌العمر در آن سکونت 
کند. یعنی برای او هبه کردم.؟ 

«نکرَهُم» (۷۰) نشسناخت ایشان را. وانکرَهُم 
و اس نکم (هر سه لفظ) دارای یک معنی 


اسست: ۵ 


«حَمیدٌ مُجیذ» (۷۳) گویا - مجید -فعیل است» 
اسم فاعل است که از - ماجد - گرفته شده 
است. (مجد به معنی شرف است و - مجید - 
مبالغة «مأاجد» است) (- حمید حمید اسم مفعول 
ا 3 


۱ - «مامن داب إلا هو آخذ ناصیتها» هیچ جنبده‌ای نیست مگر 
خدا گیرنده به پیشانی او است» ي یعنی: مالک آوست. 

۲ - «و تلک عاد جحدوا بآیات رهم و عَصَوا رَسله نبوا مر که 
جیار عنید» «و این قوم عاد بود که آیات پروردگارشان را انکار 
کردند و فرستادگانش را نافرمانی کردند و هر سرکش ستیزنده را 
پیروی کردند.» 

۳ - عبارت ميان دو کمانک در متن فوق نیامده أست. در سایرٍ 
نسخ بخاری آمده است. مؤلف آن را در باب (۴) آورده که بعدا 
خواهد آمد. 

۴ - «هُو أنشاكم من الارض سکم فیها» «اوست که شما را 
از زمین پدید آورد و شما را در آن ساکن گردانید.» 

۵ - «فلما رآدیهم لاتَصل* اليه تکرهم» «و چون دید که 
دستهایشان به غذا نمیرسد. آنان را ناشناس یافت.» 
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صحیحالبخاری 


۱ یاب‎ E 


2 


و ااه قلعت کک إلى ال 
مین" 4 مب 3 وله واسال ال4 ورسف: 


: واسال نامر ۰ ّي هل لمر امانا 


عم و + قلح 


E‏ و ر ۰ یل 


طا وا ماهتا مها واه 
ر به . ( اون € وسط یرای« 


0 ۰ و ر 0 رق وم و رو رح 
: هومصتر من أجرمت ٤‏ مضه ول : جرت 4 


. والملل واحد» * وهي لس لسن‎ : ۳۷ A) 
: «مجراها هرا مدنا ومو مط تر ریت‎ 
وارسیت: شا منت‎ 


و ی :۴ : اتا 


۳ 


۳۳ کتاب تفسیر 


شده است.۱ 
«سچجْیْل» (۲)۸۲ یعنی: سخت هولناک. کلمات 
سَجیل و مَجَیْن"- (که حروف آخر آنها) لام 
و نون» است یکی به دیگری تغییر می‌خورد. 
و تمیم بن بل" (شاعر که دوران جاهلیت و 
اسلام را دریافته) می گوید: بسا پیاده‌ها است 
که به وقت چاشت شمثیر می‌زنند - وصیت 
کرد بعضیء بعضی دیگر را که مرد دلیره سخت 


وین ر؟ 
باب د۲ 


(و الى مدن آخاهُم'شعَيبا» )۸٤(‏ «و به مسوی 
مدینء برادرشان شعیب ۳ فرستادیم.» بعنی به 


مانند آن «و اسأل القَرْیه» (یوسف: ۸۲) و استّل 


«وَرَائکم' ظهریاه (۹۲) «او را پشت سر خود 
گرفته‌اید.» می گوید: به سوی وی توحه 
نمی کنی د. و هنگامی که مردی نیاز کسی را 


برآورده تسازد. هرت بحاجتی* 


وجعَلتنی ظهربٌ] -یعنی : نیاز مرا برآورده 
نساختی.۴ 
۱- «قالوا فجن من آفراقه رخمت تفه و برکائه علیکم أل ات 


اه" خمید مجید» «فرشتگان گفتند: آیا از کار خدا تعجب می کنی» 
بخشایش خدا و برکات او بر شماست» ای اهل این خانه. بیگمان او 
ستوده‌ای بزرگوار است.» 

۲ - «وآقطرنا یم حجارة من سجیل» «و سنگ پاره هایی از 
نوع) سنگ گلهای لایه لاه بر آن فرو ریختیم» 

۳ - یعنی دلیران و پهلوانان به یکدیگر وصیت می کنند که این 
چنین سخت باید زد. یعنی لفظ - سجینا - که در شعر آمده به 
معنای سخت است. ۱ 

رک «وحَدُ موه ورک طهری» «خدا را پشت سر خود 
گرفته‌اید.» ۱ 


Maktaba Tul ۱.0۲ 


۲۲ کتاب تفسیر 


ع را کو ی ا 
با خود حیوان یا ظرفی را بگیری که بدان 
استعانت ی کی 
«اراذلنا» (۲۷): سَمَاطنا. یعنی فرومایگان ما۲ 
«اجرامی» بقل یعنی: جرم من و آن مصدر 
است. کار آرت گرفته شده و بعضی 
می‌گویند که از - جَرَمّت*- گرفته شده است.۲ 
«لفل که (۳۷) و الفلكة یکی اسست (واحد و 
جمع آن ا و کی ری 
یعنی کشتی است که جمع آت الف است: 
«مجراها» (4۱) مَدفعها: یعنی روان شدن آن۵ و 
آن e‏ دش ی ابا وش 
نگهداشستن آن (لنگر انداختن کشتی) است. و 
خوانده می‌شود «مَرْساها» (به فتح میم) که از - 
رست -مأخوذ است یعنی: ایستادن و بر جای 
ماندن(کشتی) است. و - «مجراها» (به فتح میم) 
ماحوذ از جرت است و آن به معنای روان 
شدن (کشتی است. و «مجریها و مَرسیها» (به 


۱ - لفظ: ها هناء یعنی (دراینجا). در روایت ابوذر که راوی مشهور 
بخاری است» نیامده و بهتر است که ساقط باشد؛ زیرا تفسیر آیت 
بدین معنا به اتفاق اهل علم باطل و نادرست است. «تیسیرالقاری» 
٣‏ - و ما نراک ارتکد ِ هم رانا بادی الزای» «و جز 
جماعتی از؟) فرومایگان ما و آن هم ظاهربین نمی‌بينیم که کسی 
را پیروی کرده باشد. , . 

- «ام قولون افتراه قل إن رَه فلی" اجرامی و آنا رئ مقا 
تخرمون» «یا در بارة قرآن می‌گویند: آن را بر بافته است. بگو: اگر 
آن را به دروغ سر هم کرده‌ام» گناه من بر عهدۀ خود من است ولی 
از جرمی که به من نسبت می‌دهید. برکنارم. ٤‏ 
۴ - «واضتع لفك باغيننا و وخينا ولائخاطبنی فى الذي ظلموا 
انم مُغرقون:» «و زیر نظر ما و (به) وحی ما کشتی را بسازه و 
دربار کسانی که ستم کرده‌اند با من سخن مگوی» چرا که آنان 
غرق شدنی اند.» 
۵ - هو قال ارکبوا فیها بسم‌الله مَجُرها و مُرسها ان" ری لعفو 
رحیم» و گفت (نوح) در کشتی سوار شوید, به نام خداست روان 
شدن آن و ایستادن (لنگر انداختن) آن. هر آینه پروردگار من آمرزندة 
مهربان است. 


Maktaba Tul ۱.0۲ 


۳ کتاب تفسیر 


نید هام الین کنب 


علي رب ر یلاع ی AA)‏ 


وهی ا او 


س سر 


A8‏ -حدامسدد: حا یرید بن ریم : حدتتا 


¥ ۳ 


سعید وشام الا و ٤‏ عن صفوان ن محرز 


ترجر و هد قزر و 


قال : یت ابن عر طوف ء إذ عرض رجل تال E:‏ 

عبدالرحمن » آوقال : یا این عم : معت التبي # في 
ی ؟ ال :منت اي و + «یدئی اون 
من ره - وگال متام یو امن - لیب عله 
کته تیه ۽ ترف انب فا ؟ بشو ل: 
اعرف ول ربخ مرن ۽ قول :سر مر 
في الا »راغ کل الوم ثم نوی ا 
سات شا اون وا کار E‏ 
رووس الاشها : چم ولا ء الین گنبوا عل رتم لا 
له على نمی : 

E GE 
.] ۲۷٩۸ : اخرجه ملم‎ ۹ 


لفظ فاعل و ضم میم و کسر راء و سکون یاء) 
است» از آنچه بدان عمل می‌شود. 

اراسیات» ریاد 6۱۳ انتاته بت کیت وربا 
برجا.۱ 


باب -۴ 
فرموده خدای تعالی 


«و قول“ الاشهاد هولاء ء الذینکَذبُوا علی رهم" 
لا لاله عى الظالمین» (۸) «و گواهان 
خواهند گفت: اینان بودند که بر پرورد گارشان 
دروغ بستند. هان! لعنت خدا بر ستمگاران 
باد.» 

اهاد -صيغة جمع است و صيغة مفرد آن 
شاهد است. مانند: اصحاب که مفرد آن 
(صاحب» است. 

۵ - از قتاده, از صَفوان بن مُحرز روایت 
انیت که کد ال کے ان عم و رات 
هی کرد با گاه مردی پیش آمد و گفت: ای 
ابوعبدالرحمن» یا گفت: ای ابن عم آیا در 
مورد نجوی (سخنی که میان بندۀ مسلمان 
و خداوند در قیامت واقع می‌شود) از پیا 
صلی الله علیه و سلم چیزی شنیده‌ای؟ ابن عمر 
گفت: از پیامبر صلی الله علیه و سلم شنیده‌ام 
که می‌گفت: «مسلمان نزد پروردگار خود آورده 
شسود ز قشم وای گنس تیان و 
پروردگار خود می‌آید» تا آنکه خداوند او را در 
سای رحمت خود می گیرد و به اقرار گناهانش 
وامی‌دارد و (از وی می‌پرسبد) آیا چنان گناه 


ِ- هوق راسیات» «دیگهای ابت» 
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صحیح الیخار ی 


۲۲۴ کتاب تفسیر 


اي فون 
< وکنلك خد ريك إذا اخ الْقرّى ره" 
وهي .ظالمة إن أخذه أليم شدید 4 ووه 
« رد انرود ٠٠١‏ !لین ٠‏ رکه 
اع . ارگوا 4 ۰۸۱۳ نیلوا . تلولا اه 4 
0۱۱7 قهلا گان . اثرفا 4 و۱0 : هلکوا 


۰ ۶ مت 


ی ا ق ا 
وقال ابن عباس :.زفیر وشهیق 4 :]۱۰٩[‏ شدید 


خود را می‌شناسسی؟ می‌گوید: می‌شناسم. ای 
پروردگار من! می‌شناسم. (دوبار می‌گوید. پس 
خداوند می‌گوید: در دنیا (گناهان) تو را پوشیدم 
و امروز تو را بخشیدم. سپس طومار حسناتش 
پیچیده شود و اما دیگران با کافران» (دربارهة 
ایشان) در حضور گواهان به آواز بلند بانگ 
زده می‌شود: «اینان بودند که بر پروردگارشان 
دروغ بستند» هان» لعنت خدا بر ستمگران باد.» 
(هود: ۱۸) و شیبان از قتاده, از صفوان روایت 
کرده است. 


ناب ۵ 


فرمودهٌ خحدای تعالی 


«و کذلک اخ ر بکاذا اذى القری وهی ظام 
ان" اخذه الیم» شدیذ»(۰۲ ۱) «و این گونه بود (به 
قهر) گرفتن پروردگارت. وقتی شهرها ۳ در 
حالی که ستمگر بودند (به قهر) می گرفت» آری 
(به قهر) گرفتن او دردناک و سخت است.» 
«الرَفْد المَرْفْود» )4٩(‏ یعنی: کمک -رفدتّه“- 
یعنتی کمک کردم او را" 

«رکنوا» (۱۳) یعنی: میل کنید.۲ 

«فلولا کان» (۱۱7) یعنی چرا باشد.۲ 

انرفوا» (۱۱7) یعنی: هلاک کرده شدند (بدان 
آسودگی)۴ و ابن عباس گفته آمنتینت* «زفیر 
۱ - وأنبعوا فى هذه له و يوّمَالقياه بش الرفدُ المرفودٌ» در اين 
دنیا و روز قیامت به لعنت بدرقه شدند و چه بد عطایی نصیب آنان 
می‌شود. a.‏ 

۲ - ولاتزکنوا الى الذین" ظلموا» و میل نکنید به سوی آنانی که 
ستم کردند. 5 

۳ - «فلولا کانمن القزون من قبلکم» «پس چرا از نسلههای پیش 
از شما خردمندانی نبودند». , 

۴ - «وائبع الذین ظلموا ما اترفوا فيه و کانوا مُجَرٍمین» و پیروی 
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صحیح الیخار ی 


ا و و م وق 


ت وره وه وو 

E 

قال : قال رَسول الله 2 e‏ 
ی لاه لم یل قال : م قرا  :‏ وگڌلك آخذ 


۶ یس وی 


ربك لح ای وهي لالم تة ان اخده ليم هديدي 


۳9 


[آخرجه مسلم : ۲۵۸۳ ] . 


" یاب 


واقم الصلاة طرقی اهر 
ورمّا من الیل إن الْحَسَتات یدهبن السات ذلك 
پا 2 0۳ ۰ .> 
ذکری للذاکرین ؟ [ e‏ 


م 


ا ا 


«ورکنا» : : اعات یه ناعان اۋمنە ممیت 


و و وم رو ر ۳ 


المزدلقة نالف تلا مه زلتى 4 ۲ 
e 1‏ 


ا 3 اردلموا 
الشعزاء: :]١6‏ جمعتا . 


۲۲۵ کتاب تفسیر 


و شهیق» (۹٦‏ یعنی: آواز شدید و آواز 
ضعیف .۱ 

۹ - ازابوبرده روایت است که ابوموسی 
و سلم فرمود: «خداوند به ظالم مهلت می‌دهد 
و آنگاه که او را گرفت. نجاتش نمی‌دهد» و 
سپس (این ¿ آیت را) خواند: «و این گونه بود (به 
قهر) گرفتن پروردگارت. وقتی شهرها را در 
حالی که ستمگر بودند (به قهر) می‌گرفت. آری 


(به قهر) گرفتن او دردناک و سخت است.» 


باب ۶ 


فرمودة خدای تعالی 

«راقم الصَلاه طره فى الّه ار و زلفا من "اليل ان" 
الحسنات بُذْهبْنالسیات ذالک ذکری للذاكرين» 
)۱۱٤(‏ «و در دو طرف روز (اول و آخر آن) 
و نخستین ساعات شب نماز را بر پا دا زیرا 
خوییها بدیها را از بین می‌برد.» 

«و ژلفا» یعنی ساعات بعد ساعات. و به همین 
سیب است که «المزدلفة» نامیده شده الرلفة 
منزل بعد از منزل, و اما «زشی» (ص: 9 
مصدر است از (لحاظ معنی) ون -القربی 
-است. یعنی نزدیسک. -ازدلفوا -یعنی جمع 
کنید ۲ 

«أرلفنا» (الشعرا: ۶ جمع کردیم 


کردند ستمگران ناز و نعمتی را که در آن بودند. 
اک «فامالذین- شقوا قفی‌التار هم فیها زفیز و شهیق» اما آنانکه 
بدیخت شدند. در آتش باشند» ایشان را در آنجا فریاد سخت و 


ناله‌ای زار باشد.» 

۲ - و ان له عندنا لژلفی و خشن"ماب» و هر آینه او را نزد ما قربت 
ور ور و 

۳ - «وازلفتا ثم الاخرین» و نزدیک آوردیم آنجا آن دیگران را 
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صحیحالبخار ی 


وم 


ت رجب + ت ت 
۳ ۽ عن آي لمان ۽ عن این معو 
و ۶ 2 و 


هه : رجلا اصاب من مره 3 یو ول الل 


یره مه 


دگرّ لك که فالزنت عله وأقم السلاة د 
التهار و ورا من اللّيلإ ن السات یهن لیات ذلك 
2 و و 


ذکری داکری 4 : قال الرجل آلي ده قال من 
عمل بها من أسي) . [راجع: ۵۲۷. ترجه فسلم: ۲۷۹۴] ٠.‏ 


۳۳۶ کناب تفسیر 


۷ ار مان روایت امیت که این نعود 
رضی الله عنه گفت: مردی روی زنی بیگانه را 
بوسید و سپس نزد رسول الله صلی الله علیه و 
سلم آمد و موضوع را به آن حضرت گفت. بر 
ان حضرت (این آیه) نازل شد. «و در دو ظرف 
روز (اول و آخر آن) و نخستین ساعات شب 
نماز را بر پادار زیرا خوبیهاء بدیها را از بین 
می‌برد.» آن مرد گفت: این حکم خاص برای 
من است؟ فرمود: نی» برای همه امت من است. 
که با همچو حالتی عمل کنند.» 


ان :عن حصن من شجاهد .هه 


وه و 2 


۲۳۹ د الئرج » قال فطل دار باه شا 


وال ای عة : عن رجل یامد + متكا 


قال : کل یه فطع بالسگین .. 
رل : لر علم لت خلت TA‏ ال 
e‏ ج 
الا سید نر 4 مکو 
المّارسي 


u‏ و رو 
وال غ +« اة ر e.‏ لشيء ب 


ر ا رو 


عك تیا فهو غاب ا ره ايڏ لر 


یمین ا ۱۷7] : بمصدق EEE ml}.‏ 


مد ۶ 


باخ قي ان :ال :بلع اعدا رش اش 


وال ینیم : واحدا شا 


و فضیل از خصَین روایت کرده که مجاهد گفته 
است: «متکا» )۳١(‏ یعنی: ترنج. فضیل گفته که: 
ترنج را به زبان حبشیء» متکاء می‌گویند.۱ ابن 
عیبنه از مردی روایت کرده که مجاهد گفته 
است: هر آنچه با کارد بریده شود متکاء گویند 
و قتاده گفته است: ذو عم لما عَلْمنام (WA)‏ 


کننده بود بدانچه می‌دانست.۲ 

و سعید بن جبیر گفته است: «ضواع» (۷۲): 
عم اهو لفط سے اهرود 
است که) دو طرف آن جمع می‌گردد و مردم 
عجم در آن آب می‌نوشند." و ابن عباس گفته 


۱ - فلا شمعت بمکرهن لت لین واغتذت نا وه 
کل واحدمٍ مهن سکینا» «پس چون (همسر عزیز) از مکرشان 
اطلاع یافت» نزد آنا ن (کسی) فرستاد و محفلی برایشان آماده 
ساخت و به هر یک از آنا (میو یوه) و کاردی داد.» 

۲ - «و ائه لذو علم لما ناه" لک" آکتر الاس لایغلموّن» «و او 
بود خداوند دانش» بدانچه ما او ۳ آموخته بودیم ولیکن اکثر مردم 
نمی‌دانند.» 

۳- «قالوا مد ضُواع الملک» «گفتند: جام شاه راگم کرده‌ايم.» 
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صحیح البخار ی 
والمتَكَاً : کات عليه له لشراب او لحديث أو 
e‏ من کم فرب 


ی شوم مره اونش بعش 
و السك طرف ابظر» ومن َلك قبل تا ا 


ةر 


وین الستگاء 3 قان کان مر ند نش 


ا 


«شتنها € ۲ :یال د لغ شتا ومر غلا 
قلبهاء وا شمه من موف . « اصب 4 (۳۳:: 
میلمتّا ما( انا لام 4 ه٠‏ : ما لا تأویل له 
7 : ملء ید من خشیش وا هه » ومله و 
يدك شا 6ص لام ن قزله اقات 
حلام» واحدهَا ضشث س : مالمیرة . 


ر 7 


۰ تاگ میں [1] : 
لیه» ر۹ : مه aS‏ :کال 


E‏ : لازال E‏ :محرا 
دك له $ خسوا 6 (1۸۷: تب وا . «مزجا: > 
[AA]‏ : ليل  .‏ غاشة مر اب هل من o:‏ 

مجلله. . اتسوا 4 (.۸) : يسوا «لایاس وا من 
روح الله ) (۸۷] EE E‏ 
9 توا [رالجَسم : نج َو 


»ر مره اه مر ام موه مرف 
الواحد : نجي ؛ والائنان وابخمع : نجي ] وأنجية . 


۷ کتاب تفسیر 


است: «تفندؤن» )۹٤(‏ به جهالت نسبت دادن.۱ 
و غیر از ابن عباس گفعه است: «غیابه (۰ 
۵ هر آنچه چیزی را از تو غایب کند. همانء 
یاب است. و اجب یعنی: چاهی که تعمیر 
کرده نشده است, ۲ 

«بممن لنا» (۷) تصدیق کننده ما.۲ 
ه00 2 اک رو کی ر 
به کاهش گذارد (حدود چهل سالگی) گفته 
می‌شود: به سن رشد رسید. و به سن رشد 
۲۱ و بعضی گفته‌اند که صیغٌ واحد آن: 
و ا بعش امیس او کید کر 
برای نوشیدن يا سخن گفتن یا غذا خوردن و 
باطل کرده است کسی که آن را ترنج گفته است 
و در کلام عرب. مُتَکاء به معنی ترنج نیسست و 
چون بر ایشان حجت آورده شود که (مُتَکاً به 
معنای ترنج نیست بلکه) به معنای تکیه است 
بر بالشهای خورد به سوی بدتر از آن بگریزند 
و بگویند که آن کلمه «متک» است با سکون 
«تأ» و همانا مُّک» طرف فرج زن اسست که آن 
را ختنه می‌کنند و به همین سبب است که (زن 
ختنه شده را) «متکا» می‌گویند و پسر او را 
«ابن مَتَکا» می‌گویند. و اگر در آنجا (مجلسی 


که زن عزیز ترتیب کرده بود) ترنج می‌بود پس 


١‏ «قال ایهم انی لاجذ ریح یوف ولا آنتفندون» «پدر ایشان 
گفت: هر آینه من بوی یوسف را می‌یابم» اگر مرا به نقصان عقل 
نسبت نکنید.» 
۲ - «قال قائل منم الوا وف و القوهفی غیبت الجُب» (۰ ۱( 
«گویندۀ ایشان گفت: یوسف را مکشیدء بلکه او را در قعر تاریک 
چاه بیفکنید.» 

۳ - «و ما انت بمومن لنا و لو کنا صادقین» هو تو ما را باور 
نمی‌داری. هر چند راستگو باشیم>, ۱ 
۴ - «ولَما بلغ آشده آتیناه خکماً و علما» چون یوسف به نهایت قوت 
خود رسید او را حکمت و دانش دادیم. 
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۲۸ کتاب دقسیر 


آماده کرده می شود بعد از ات تکیه‌گاه.۱ 
«سغفها» (۳۰) گفته می‌شود: به سوی شغاف. 


است. ولیکن «شعفها» از «مشعوف) گرفته شده 


(فریفته شده)۲ 
«اصب» (۳۳) یعنی میل می‌کنم. «صبا» یعنی: 
ل ی کت 


«اضغاث شهاخلام) )٤٤(‏ یعنی خوابی که تأویل 
ندارد. و اة پری دست است از کاه 
و آنچه بدان مشابهت دارد و این معنی از این 
مأحوذ است 

فو خد یدک ضا (ص 44) و این بدان معنی 
تست که در رر خداوند آمده است که 
«اضغاث اخلام» و صيغة واحد آن «ضغث» 
است.8 


«نمیز» (1۵) از «المیره» مأخوذ است و به معنای 
غذا می‌باشد.۶ 


۱ -امام بخاری» سخن کسانی که متا -را به معنای تَرنج خوانده 
و آنانی که آن را طرف فرج زن گفته‌اند. رد می‌کند بلکه آن را چیزی 
9 آن تکیه می‌کنند. 

- «وقال نسو فی المدینة امرأت" العزیز تراوذ فتها عن" فسه ق 
9 ځا ا لتراها فی ضلال مبین»* «و دسته‌ای از زنان در شهر 
گفتند: زن عزیز از غلام خود کام خواسته, و سخت خاطر خواه او 
شده E‏ ما ۳ در گمراهی آشکاری میت .« 
عنی دهز اب 1 أن م من الجاهلين» i‏ گفت: 
پروردگاراء زندان برای : من دوست داشتنی تر است» از آنجه مرا به 
آن می‌خواند. و اگر نیرنگ آنان را از من بزنگردانی» به سوی آنان 
خواهم گراییدٍ و از (جملة) نادانان خواهم شد.» 
۴ - «قالوا اضفات: ث" احللام و ما نخن؛ بتأويل الاحلام بعالمین» کو 
گفتند: خوابهایی است پریشان و ما به تعبیر خوایهای آشفته دانا 
نیستي 5 ۰ ۶ 
۵ - «و خذ بیدک ضفثا فاضرب به و لاتحتت»* (و به آو گفتیم: 
یک دسته شاخه‌ها به دست خود برگیر و (زن خود را) به آن بزن 
و سوگند مشکن.» 
۶ - «و مير اهنا و حفط آخانا و نز کیل بعیر» هو غله آوریم 
برای اهل خود و حفاظت کنیم برادر خود را و زیاده آوریم پیمانه 
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۳۳۹ 


کتاب تفسیر 


و نداد کیل بعیر» )16( کيل بعیر» یعنی: 
ریک کے ا كد ` 

«اوی اليه» (719) یعنی: او را به خود پیوست (او 
را دربرگرفت:)۲ 

«السَمَایه» (۷۰) یعنی: پیمانه (جامی که یوسف 


در آن آب می‌خورد).۲ 
«َف» (۸۵) یعنی: همیشه؟ 
«حرض (۸۵) مخرضا است. یعنی تو را غم 


«تحسَسوا» (۸۷) یعنی: خبری از یوسف 
بیاورید.۵ 


«مْجاة» (۸۸) یعنی: اندک؟ 


یک د شتر را « 
١‏ - ولا فتحوا متاغهم وَحَذوا بضاعَتّهم رد الیهم. قالوا يا ابانا 
ما َغ“ هذه بضاعنا ردت لینا و نمي آهلنا و لحفظ أخانا و تزداد 
کیل بعیر ذلک کیل' یسیز» «و هنگامی که بارهای خود را گشودند. 
دریافتند که سرمایةشان به آنها بازگردانیده شده است. گفتند: ای 
پدرء دیگر چه می‌خواهیم؟ این سرمایۀ ماست که به ما باز گردانیده 
شده آاست. قوت خان خود را فراهم و برادرمان را نگهبانی می‌کنیم. 
و (با بردن) لو یک بار شتر می‌افزاییم و این (پیمانڈ اضافی نزد عزیز) 
پیمانة ناچیز | است.» 

۲- ولا دحلو على یوسف آوا اليه اخاه قال انی نا آخوک فلا تنس 
بماکانوا یغملون» «و هنگامی که بر یوسف وارد شدند. برادرش 
(بنيامین) را نزد خود جای داد و گفت: من برادر تو هستم, بنابراین 
آنچه برادرانِ می‌کردند غمگین مباش.» 5 

- «فلما جَهُرَهُم بجهازهم جقل اه فى رخل آخیه م ذن 
مدن ينها العيرُ اکم لسارقون: » «پس هنگامی که آنان را به خوار 
و بارشان مجهز کرد, آبخوری. (جام) را در یار برادرش نهادند سپس 
(به دستور او) تداکننده‌ای بانگ در داد: ای کاروانیان قطعا شما دزد 
هستید.» 
۴ - قالوا تالف تفا نکر یوشف حتی تکون, حزضا آرتکژن: من 
الهالکین» «پسران او» گفتند: به خدا سوگند که پیوسته یوسف را 
یاد می‌کنی تا بیمار شوی یا هلاک گردی: 
۵ - «یا ب نی*اذهبوا فتَحتسوا من یوسف و آخیه و لا تایْسوا من روح 
الله.» «ای پسران منء بروید و از یوسف و برآدرش جستجو کنید و 
رحمت خدا نوميد مباشید.» 

- «لما َخلوا علیه قالوا يا آبهلمزیژُ مشنا و أَهُلنا اضر و جثنا 
مزج فاؤف لنا الکیل» «پس چون رادا ن( وارد 
شدندو گفتنده ای عزیزء به ما و خانوادۀ ما آسیب رسیده است و 
سرمایۀ ناچیز آورده‌ایم» بتابراین پیمانه را تمام بده.» 
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ر م چ ا و 


گم امه علی ابوك منت زرهيم وسنحاق 4 و 


: حلا له : بر محمد : حا عدالصعّد‎ - AA 
عن عدختن ن هن دار عن یه و‎ 

دا رس ۱ ۱۳ عن‌ّي قال : 
ریم » این الگریم » این الکریم نگیم 


ر2 ۳ و وم و 


رس شوب ناشاق ب لیم . [راجع: 


۸۲ 
۲ - بات: قوله . 


۲۷۳۰ کتاب تفسبر 


«غاشية من عذاب الله» (۱۰۷) اندوه همگانی ۱ 
اکا ایی اسا ع 
نوميد شدند. (در شماره ۸) 

«لاتیشسوا مسن"روح اله» (۸۷) معنای آن اميد 
ات (دن ماود اور 

E,‏ ۰ یعنی: ار 
در حالی که راز کننده‌اند (و جمع نجی اج 
و یتناجون" است.) صیغه واحد آن نجی انیت 
واجية و تثنیه و جمع آن نیز نجی است.۲ 


ای 

فرمودۂ خدای تعالی 

«ریتمُنغعته علیک و علی آل یعقوب"کما مها 
على ابویک من" قبل"ابراهیم و اسحاق» )٩(‏ 
«و نعمتش را بر تو و بر خاندان یعقرب تمام 
می‌کند. همان گونه که قبلا بر پدران تو ابراهیم 
و اسحاق تمام کرد.» 

۸ - از عبدالرحمن بن عبداله بن دینان 
از پدرش, از عبدالله بسن عمر رضی الله عنهما 
روایت است که پیامبر صلی الله عليه و سلم 
فرمود: #کریم پسر کریم» پسر کریم» پسر کریم» 
يوسف بن یعقوب بن اسحاق بن ابراهیم 


فرمودۀ خدای تعالی 

«لقد کان فی یوسف و خوِتة آیات*للسائلین» 
۱ - «فامنوا آن اتيم غاشية من عذاب اثه» آیا ایمن اند از اینکه 
عذاب فراگیر خدا به آتان در رسد. 


۲ - لما استیشسوا مثه خلصوا تجیاه «چون از او تومید شدنده 
رازگویان کنار کشیدند.» 
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» حدآني محمد تراد عن خیلکه‎ - ETA 


عن سعید بن آبي سعید E‏ آيي هریرة نف قال :ستل 


رول الله هي لس رم ؟ قال :رمم عند لگ 
نام » . الوا + لیس عن ها شالك > قال :تاک 
اس بُوسفتيي الله هي الله ان نبالل »ان 
لیل ال , قالو- + آم من ا + قال :(قعن 
معدن الْعرّب تَسالوني» .الوا :تم » قال : (قخیارکم 
في لاله رگم في لام »ایو 


خر مر روز 


تایعه آیوأسامة ۰ من له ورجت. : ۳۳۵۳. آخرجه 
مسلم :۳۹ 


۳-باب : قول : - 


ار و لو رو و 


«قال: بل سنوت لک سکم 
اما فص جمیل > رهم 


ہے ۰ سر ٠‏ 


م ی رولو 


1۹۰ اس حلا إبراهیم بن 


م ت و ت ر 


ات مخت 


کیت ۶ ی 


م و وع هم ے 


سمجٽ عرو | 


ET 


۳1 کتاب تفسیر 


(۷) «به راستی در (سرگذشت) یوسف و 
برادرانش برای پرسندگان عبرتهاست.» 

4۹ از عبده از عبیداللهء از سعید ہن ابی 
تسا روات ابیت اوه وی ا 
گفت: از رسول اھ صلی الل علیه و سلم سژال 
شد که کدام مردم نزد خدا گرامی‌تر اسست؟ 
ان حضرت فرمود: «گرامی‌ترین آنها نزد خدا 
پرهیزگارترین م آنهاست.» گفتند: در این مورد 
ازتو نمی‌پرسیم. آن حضرت فرمود: «گرامی‌ترین 
مردم» یوسفب پیامبر خداء پسر پیامبر خداء پسر 
پیامبر خداء پسر خلیل الله است.» گفتند: ما در 
این مورد از تو نمی‌پرسیم. فرمود: «از مردمان با 
فضیلت عرب از من می‌پرسید؟» گفتند: آری. 
فرمود: «بهترین شما در دوران جاهلیت بهترین 
شسما در اسلام اسست اگر عالم باک متابمت 


گرد ات خیده زا اي شاه اعدا 
باب -۳ 


فرموده خدای تعالی: 

وة لک نش که امرا فصیْرٌ جَمیل*» 
() «(نه) بلکه نفس شما کاری (بد) را برای 
شما آراسته است. اینک صبری نیکو (برای من 
پ است ها TIL SS‏ انس 
(آراسته است.) 

۰ - از ابن شهاب زهری روایت است که 
گفت: از عروه بن زبیر و سعید بن میب و 
علقمه ابن وقاص و عبیدالّه بن عبدالّه دربارة 
حدیث عایشه همسر پیامبر صلی الله عليه و سلم 
شنیدم آنگاه که اهل افک (تهمت کنندگان) 
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صحیح‌البخاری 

بن ناص » ونال بن له . عن حدیث عانشَة 
اي » حن قال : لها أل الافك ماقالواء 

رام » کل حدگني طانفة من الَدیت » قال الي 

ê‏ : إن گنت ره سيرك الله وان کت مت 

لب »یی له ووي لب . قلت : اي وله 


8 ار ےو 


لتد عر اتف و رکه ۳ 
جاووابالائك بسک ) . اشر لیات [راجح: 


۳ . آخرجه مسلم : ۲۷۷۰ . مطولا ]. 


۱ - حلا موسی : حا عون حصن 
عن آبي ول قال :اي شوب لجع قال: 


خکي أم رومان وفي نت قات + یت آناوعائشَة 


انها الحمی: قال الي :لمل في عدیت 
جد ات : کم + وقعت عَائشَة ؛ » قالت :ملي 


وملک م يقو وین پل سو 5 کت لک انشمکم اس 
مه نب و و و 


یی جل ا التاق یی 
i FAA‏ 


۳۲ کتاب تفسیر 


گفتند آنچه گفتند. پس خداوند عایشه را پاک 
گردانید. هر یک از این چهار کس پاره‌ای از 
این حدیث را به من گفتند: پیامبر صلی اله 
عليه و سلم (به عایشه) گفت: اگر تو (از آنچه 
به تو نسبت داده شده) پاک باشی, زود است 
که خداوند تو را پاک گرداند و اگر گناهی 
کرده‌ای از خدا آمرزش بخواه و به خدا توبه 
کن.» (عايشه گفت:) گفتم: به خدا سوگند که 
(در وضع خود) مثالی یافته نمی‌توانم مگر پدر 
یوسف که گفت: «اینک صبری نیکو (برای من 
بهتر است) و ب بر آنچه توصیف می‌کنید, خدا 
یاری دهنده است.» و سپس خدا (این آیات 
را) فرستاد: «در حقیقت کسانی که آن بهتان را 
آوردند. دسته‌ای از شما بودند.» (النور: ۱۱) ده 
آیت (در برائت من نازل شد.) 

۱ - از ابو وائل» از مسروق بن أجدع 
روایت است که گفت: ام رومان که وی مادر 
عايشه است. گفت: در حالی که من و عايشه 
نشسته بودیم» عایشه را تب گرفت پیامبر 
ی و سلم گفت: «شاید (اين تب) 
به خاطر سخنی است که گفته می‌شود.» گفتم: 
آری. سپس عایشه نشست و گفت: مثال من و 
مثال شما مانند یعقوب و پسر وی است: « (نه) 
بلکه نفس شما کاری (بد) را برای شما آراسته 
است. اینک صبری نیکو (برای من بهتر است) 
و بر آنچه توصیف می‌کنید. خدا یاری دهنده 


است.» (یوسف: ۱۸) 
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ِ "6- بات : قوله :ز 4 
«وراودته التي هو 
فی که ۱ 
نت لانو ا وقالت هت کل 1 rr‏ 
و ke‏ بل يلم 
وکال ابن جر تلا a.‏ 


و و ي رم وه و ور 


۰۹ - لني أحمد بن سعيد. : جتنا بس بن عر : 


مھ لل م 


حدتا شمه , عنسلیمان » عن ابي وال » ۽ عن له 


42 مرف 


ان مسمود قال : «حیت لك > .قال : وانما تقرژها 
E‏ موا یه a‏ 


(۲۵]: وجدا و دی مج« نت 
[الیقرة: ۰ ۱۷] ۱ 


خر « ر 


وعن ان مشود : «بل چت پس‌خرون » 


[الصافات: 1۱۲ . 


2۹۳ - حدا لح دي د حدكاسْفی » عن 


ت 


لم ا 


E‏ ےک 


تال ال على اي 


ی ی 6 ند ن e‏ 


نا له ها کاس فتذاب کل کم اون > 


و 


والدخان: ۵ 0 . لیکشت عم لتذب یوم امد EES‏ 


مالعا ممح الط درو ev:‏ : اخوجه 
ملم :0۷4 ا ی یه کت ا 


۱۳۳ کتاب تقسیر 


باب ۴ 


«و راوَدنّهالتی هُوّ فی بیتها عر-تفسه و علقت 
الا ابو Go O IS‏ 
که در خانه‌اش بود. خواست از او کام گیرد 
و درهارا(پیایی) بست و گفت: بيا که از آن 
توام.» و عکرمه گفته است: «هَیْت-لک» به زبان 
حورانی به معنای «بیا» است. و ابن جبیر گفته 
است که به معنای «بیا» است. 

۲ - از سلیمان, از ابووائل از عبدالله ابن 
ودوت ات کا اد | 
گفت: آن را همان گونه می‌خوانیم که تعلیم 


داده شده‌ایم. 


«منُواه (۲۱) یعنی: جای او را.۱ 

«والفیا» (۲۵) یعنی: یافتند.۲ 

«الْفُوّا آباءهم» (الصافات: )1٩‏ و «لمیْنا» (البقره: 
۰ به همین معنی است." و از ابن مسعود 
روایت شبده که چنین خواند: بل عجبت "و 
یَسخروّن» (الصافات: ۴)۱۲ ۱ 

۳ - از مسروق روایت است که عېدالله 
۱ - «وقال الذی اشترا" من" مصر لافرآنه آخرمی مفواه ی آن؛ 
یمتا آو تنخذه ولدأ» «و آن کس که یوسف را از مصر خریده بود 
به همسرش گفت: نیکش بدارء شاید به حال ما سود بخشد یا او را 


به فرزندی برگزینيم.» 
۲ - «واتّبا لباب و قذت قمیضه" من دب و لیا ها لباب" 


قالت ماجزاء من" اراد باهلک سء ۷ ان سجن و عذاب اليم؛» «و 
آن دو به سوی در بر یکدیگر سبقت گرفتند و آن (زن) پیراهن او 
را از پشت بدرید و در آستانة در آقای زن را یافتند زن گفت: کیفر 
کسی که قصد بد به خانوادۀ تو کرده است چیست؟ جز اینکه زندانی 
یا دچار عذابي دردناک شود.» 
ب «نُم الفوا آباءهم ضالین» هر ینه ایشان پدران خود را 
گمراه یافتند.» (الصافات: )۶٩‏ «قالوا بل بع ما لينا عليه آبأءنا» 
«می‌گویند: نه» بلکه از چیزی که پدران خود را بر آن ن يافتە‌ايم. 
پیروی می‌کنیم.» (لبقره: ۱۷۰) _ 

- این آیت در سور (الصافات) آمده و در اینجا مناسبتی دیده نشد 
و آن رأ تفسیر نکرده است. (تیسیرالقاری) 
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مسیاب : قوله: . 


7 فلا امه رل 
قال: ١‏ ازجع إلى ریک 


تشه فلن ای له > [ 9۰۰۶ ] 
رو خاقی) ترا ابي مرو بن القلاء .ور اون 


ا خاش وا : تلزي دسا : 


اسا ما بال اشتوه اللأني قطن يدهن ری 


و 


بکیدمن لیم فلا خن راون بوست عن 


Ê E 


حصحص 4 [۱م): وصح 7 و 


۲۳۴ 


کتاب تفسیر 


(بن مسعود) رضی الله عنه گفت: آنگاه که قوم 
قریش در پذیرش اسلام به پیامبر صلی الله عليه 
و سلم درنگ کردند. آن حضرت دعا کرد که: 
«بارالهاء هفت سال قحطی همچون هفت سال 
زمان یوسف را بر ایشان یدید آور.» بر ایشان 
سالی فرارسید که همه چیزشان را از بین برد تا 
آنکه استخوان می‌خوردند و تا آنکه کسی که 
به سوی آسمان می‌دید (از فرط گرسنگی) میان 
خود و میان آسمان دود می‌دید. خداوند گفت: 
پس در انتظار روزی باش که آسمان دودی 
تعایان برمی آ وفع (الد ele‏ 

خداوند گفت: «ما این عذاب را اندکی از شما 
برمی‌داریم.» (الڏخان: ۱۵) آیا در روز قیامت . 
از ایشان عذاب برداشته می‌شسود؟ کیفر دود 

شت و مؤاخذۂ (روز بدر) هم گذشت 


باب - ۵ 


فرمود؛ خدای تعالی: 

وت جاءه* الرسول؛" قال: ارجح" ان ریک 
فاش أله ما بال لس اللاتى طفن دين ان 
ق قال ماخحطبکن اذ راوذ ُن 
یوشف عن *تفسه قلن" حاش لله.» (۵۰ ۵۱) 
«پس هنگامی که آن فرستاده نزد وی آمد 
(یوسف) گفت: نزد آقای خویش برگرد و از 
او بپرس که حال آن زنانی که دستهای خود را 
بریدند. چگونه است؟ زیرا پسروردگار من به 
نیرنگ آنان آگاه است. (پادشاه) گفت: وقتی 
از یوسف کام می‌خواستید. چه منظور داشتید؟ 


زنان گفتند: خدا منزه اسست.» (حاشی) قرائت 
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کے 


E4‏ - دا سید ین لید. : تارمن بن 


الماسم » عن کر بن مر ۽ عن مرو بن الْحَارث » عن 
معا شاب » عن مید ن امب 
EE N‏ 
رولب 3 :رم له وطا .. لذ داري إلى 
رگن شدید ول فت في اسن مالست وف 
لاجبت الداعي » وحن احق من لراهیم | اد قال له : 


«ارکم من قال ی ولکن یمین قلبي 1€( الفرة: 


7 


92 [راجع: ۲ آخرجه میلم: ۹ ۰ 


...۲ مات ءقوله+ -. 1 
خی ناشن aE E‏ 


را 


1 ی بن عذال TE‏ 


اوت رة 


دی دسر :وی 5 e‏ 
ارس4 قال : :فلت فلت : انوا ا اه 

غائشة: کذیوافلت. : ققد استیقوا قوم گنوم ما 
وبا ؟ ال :اج لعنري لد سیر رد 


۳۲۳۵ کتاب تفسیر 


ابوعمرو بن علاء است و سائرین «حاش» 
خوانده‌اند. کلمات: حاشء و حاشیء به معنای 
تنزیه و استثناء است. «خصحص» (۵۱) یعنی: 
واضح شد.! 
6 از این ات ی از س 
و از وه روایت است 
که ابوهریره رضی الله عنه گفت: رسول الله 
صلی الله علیه و سلم فرمود: «خداوند لوط را 
رحمت کند (که وقتی مورد آزار قوم خویش 
قرار گرفت) آرزو کرد که کاش در ستونی 
استوار جای می‌گرفت. و اگر من به همان مدتی 
که یوسف در زندان ماند. در زندان می‌ماندم. 
خواسته دعوت کننده (پادشاه مبنی بر برآمدن 
از زندان را) می‌پذیرفتم. و ما مسزاوارتریم به 
ابراهیم. آنگاه که خداوند به او گفت: «آیا ایمان 
نیاوردی؟ گفت:: چرا ولی تادلم ارامش یابد.» 


(البقره: ۲۹۰ 


باب - ۶ 
فرمودءٌ خدای تعالی: 


«حتی إذا استیأس"الرَسْل» (۱۱۰) «تا هنگامی که 
فرستادگان (ما) نومید شدند.»۲ 

0۵ - از صالح» از ابن شهاب (زهری) از 
عروه بن زبیر روایت است که عايشه رضی الله 
عنها به وی گفته بود و او دربارۀ این فرموده 
۱ - و قالّت امرات زیر اللن- خضخص الحق' أناراوذّه» «همسر 
عزیز گفت: اکنون حقیقت آشکار شد من (بودم که) از او کام 
خواستم». 

۲ - ترجمة کامل آیت: «تا هنگامی که فرستادگان (ما) نومید شدند 
و (مردم) پنداشتند که به آنان واقعا دروغ گفته شده. یاری ما به آنان 
گروه مجرمان بر گشت ندارد.» (یوسف: ۰ 
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۲۳۶ کتاب تفسیر 


لت لها : وظنوا انهم د نبوا » تالت :ما ال »کلم 
تكن ارس تن ذلك با “قلت : امد ای ؟ 
قات :همع رل این اموا بوصم 
قطان لماوع من حن إن 


اسيام س الرس ممن یم من مهم » وت الرس إن 
یمق یرهم جَاءهم تص الله عند َلك ر راج : 


۳۳۸۹ 


7 6 دنت آبو لمان د لخراشتیب» عن الرري 
r ۳ ۳‏ ا 

قال ي :ق :1 | ( كبوا #مخنقه 

مات : اه در ترس ۰ 


خدای تعالی از عایشه سئوال کرده بود: «تا 
هنگامی که فرستادگان [ما] نومید شدند.» 
عغروه گفت: (به عایشه) گفتم: آیا پیامبران 
پنداشتند که دروغ گفته شده‌اند (خدا به دروغ 
به ایشان وعدهٌ نصرت داده است) يا قوم 
شان» ایشان را تکذیب کرده‌اند؟ عايشه گفت: 
(کذبا؛ به تخفیف ذال نیست بلکه به تشدید 
فلت کنیو + اس ايان داش که 
توسط قوم‌شان تکذیب شده‌اند. به عايشه گفتم: 
پیامبران به یقین دانسته بودند که ایشان را قوم 
کیب که الم ون ان ایب 4 کمان 
نیست (یقینی است)؟ عايشه گفت: به زندگی‌ام 
سو گید که پیامبران آن را به یقین دانسته بودند, 
به عایشه گفتم: و پیامبران گمان کردند که (از 
جانب خدا) دروغ گفته شده‌اند. 

عایشه گفت: پناه به خدا (از چنین سخنی). 
پیامبران چنان نبودند که همچو موضوعی را 
به پروردگار خود گمان کنند. گفتم: پس معنی 
این آیه چیست؟ گفت: آنها پیروان پیامبران 
بودند که به پرورد گار خود ایمان آورده بودند 
و پیامبران را تصدیق کرده بودند. پس دورة 
آزمو مر انشان دراو کیت ی باری فا بر ایعان 
به تأخیر افتاد تا آنکه پیامبران از گروهی از 
قوم خویش که ایشان را نکذیب کردند. نومید 
شدند. و پیامبران گمان کردند که پیروانشان, 
ایشان را تکذیب کردند. در همین حالت یاری 
خاو فا وس 

1 از شعیب از هری روایت است که 
عروه گفت: به عایشه گفتم: شاید «کذبوا» به 


تخفیف ذال باشد. یعنی پیامبران گمان کردند 
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المشرك اي عبد مج 9 ۳ : گنز تن 
اي لیف له فالتا من ید وردان 


ات .< المثلات 4 زج : واحدها له » اوي 
الاشباه والامتال . وقال : ۶ لا مثل آیام لین خْلوا > 


وم که 


زیونس: ۱۰۲] . بمشتار 4 :قر . «معتبات 4 


وار 2 9 و 


33 : ملانکه حفَظهة ؛ د شب الاکی من الاخزی » وم 


تیب بت :2 :عبت في إلره. . الْبحَاإل4 


ی ی رهق 


9 e ا‎ n 


اا د ماش i‏ 
رو ڪ چ ل را و و 


يدون درآنه عني‌دفعیه. لام لک نم اي 
یقوْون: : سلام علیکم .9 ولیه ماب 6 ۳۰ : د توت . 
افلم يسن ۳۱ :مین ور ۳6 : 
داه .میت ۳۱(4. اطلت ی ۳ الملارة 
وه مارم :61[ : قال لوا سم اويل من لاض 
ی من الأزض : :شى دمن نت . ۱ 


و ى ار 
(معلب4 (6۱) : مقر 1 


خی ی قح 


وقال مجاهد 


4 € ۲ لل .< متجاورا ات 


۳۳ کتاب تفسیر 


که دروغ گفته شده‌اند. عايشه گفت: پناه به خدا 
(از چنین سخنی). 


۳-سوره الرعد۱ 


و ابن عباس گفته اسست: «کباسط کا )£( 
مانند مشرکی است که با خداء تلا درکن 
را به جز او می‌پرستد مانند تشنه‌ای است که 
به سوی صورت خیالی خود از دور در آب 
می‌نگرد و می‌خواهد که آب را بگیرد ولی توان 
آن وا دار و غي از این عاس گفعه اسست: 


(سَخر) (۲) یعنی: رام و نرم کرد 
«متجاورات» (4) یعنی: نزدیک بهم.؟ 
«المشلات» (1) صیغه واحد آن «منلهه است 
یعنی مثل و ماننده و خداوند گفته است: «لا 
مغل ایام الذي لر وتس ۶۲ 
«بمقدار» (A)‏ بعنی: به اندازه ۷۲ 

بات (۱۱) یعنی فرشستگانی که (انسان را) 
نسگاه می‌دارند و از پی یک گروه گروه دیگر 


۱ - درمورد سورة الرعد. که آیا مکی یا مدنی است اختلاف است و 
تسمیه (بسم‌الله الرحمن الرحیم) در غير روایت ایوذر نیامده أست. 
۲- «لا کباسط کفیه الى“ الماء ليلغ فاه و ماه پبالغه» «مگر مانند 
کسی که دو دستش را به سوی آب بگشاید تا (آب) به دهانش برسده 
, حالي که (آب) به (دهان) او نخواهد رسید.» 
- هم استوی غلی العزش و سَحْر السَمْس و الم «آنگاه بر 
e‏ را رام گردانید.» 
۴ - «وفی الارض قطع؛ مُتجاورات» هو در زمین قطعاتی است 
کتار هم» 
۵ - وقد لت من قلهمالْملات» «و حال آنکه پیش از آنان (بر 
کافران) عقوبتها رفته است.» 
ع - «فّل ینتظرون الا مغل "نم الذین خلوآمن قلهم» «پس آیا جز 
مانند روزهای کسانی راکه پیش از آنان ان درگذشتند انتظار می‌برند.» 
- «و کش ء ء عنده پمقدار» « هر چیزی نزد او به اندازه 


« 
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۳۳۸ 


کتاب تفسیر 


ریا لاخ ( صنوان € شتا اكرّفي اصل 
واحد «وعر صنوان )4 + وحدها . بت واحد 4 
5 تلع مرخب لماح 
«السخاب الال € (۱۲] : الذي فد الم . «کباسط 
کی الماه ند 3 یره ید قا 
۱ ی یم : شالت ار تر ها iê‏ +تنلابظن 


و 


کل واد بح ED.‏ اس 
ورد ¢ 1۱۳ 0 + ال ِ 


OS 


کا ر ره ا میت دو وه 


آمدم.۱ 
«المحال» (۱۳) یعنی: عقوبت (سزای گناه).۲ 


«کباسط یه الی الماء» (۱۶) از آب بازداشته 
ی شوه 

ناه وا یی مکی انس ؟ 

متام رید هه (۱۷) متاع چیزی است که از 
آن بهره بگیری.۵ 

«حفاء» یعنی: جوش زد دیگ. پس جوش آن 
( کف ت شین از جرک بان اد 
پس زد (کف یا چری) آن بدون بهره‌گیری از 
بین می‌رود و همچنین اسست که حق از باطل 
جدا می‌گردد.* 

تالمهاد د» (۱۸) یعنی: بستر.۲ 

«یدرّءون» (۲۲) یعنی یعنی دفع می کنند - د رات رن 


۱ - «ه معقبات من ین یدید من خلفه یخفوله* ین آمراله» 
«برای او فرشتگانی است که پی در پی او را به فرمان خدا از پیش 
رو و از پشت سرش پاسداری می‌کنند.» ۱ 
۲ - «وَهم یُجادلون فی الله وهو شدید المحال» « و آنان دربارة خدا 
می‌کنند. در حالی که او سخت کیفر است.» 
2 در شمارةٌ ۲ آمده است. 

- ول من لشماء ماء فسالت آؤدية بقذرها قَاحتَمَل الیل 
1 ما وقدون عليه فی النار انتغاء حله أو قاع زد مه کذالک" 
له ر یَضرب "الحق" و الباطل ۳ لزید یدب جفاء 
۵ - (همو که) از آسمان آبی فرو فرستاد پس رودخانه‌هایی به 
اندازة گنجايش خودشان روان شدند و سیل, کفی بلند روی خود 
برداشت و از آنجه برای به دست آوردن زینتی یا کالاییء در آتش 
می‌گدازند هم نظیر آن کفی برمی‌آید. خداوند حق و باطل را چنین 
مثل مي‌زند اما کف بیرون افتاده از ميان مي‌رود.» 
۶ - «ولتک لیم“ سوء الحساب ومأواهم جهن ویئس #المهاذ» «آنان 
به سختی بازخواست شوند و جایشان دوزخ است و چه بد جایگاهی 
است.» 
۷ - یدرون بلس والسیئه وللکلم ی لذار» «و با نیکی 
بدی را دفع می‌کنند, ایشان راست فرجام خوش, سرای باقی>. 
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۳۳۹ 


کتاب تفسیر 


یعنی: آن را دفع کردم.! 

«سلام؛علیکم» (۲۶) یعنی (فرشتگان) می گویند: 
«و اليه متاب» (۲۰) یعنی: توبة من.۳ 
افلم ن» (۳۱) آیا ظاهر نشده است.؟ 
«قارعه» (۳۱) مصیبت و بلا. 

«فامْلِت» (۳۲) یعنی دراز کردم - امّلی-و 
الملاوة از همین است و «ملیا» (مریم: 7) از 
همین تیار برای زمین دراژ و گشاده فت 
می‌شود: ملی من الارض. 

ر (e)‏ ا شدیدترین و از شب 


مشتق است 


8 (۱) یعنی تغییر دهنده.۲ 
و مجاهد گفته است: «متجاورات» )٤(‏ حوب 
آن گوارا و شیرین آن است و بد آن وهی شوره 


۱ - «و یدرون بالْحَسَنَة الیئ آلنک لیم غبی الذار» «و با نیکی 
را دفع مي‌کننده ایشان راست فرجام خوش» سرای باقی.» 

- «ملام یک ہما صبرتم فنغم عُقبی الثار» «درود بر شما به 
۳ آنچه صبر کردید. ر راستی چه نیکوست فرجام آن سرای.» 
۳ - «قل هو ربّی لالهالا هو علیّه کت او اليه متاب» «بگو: آوست 
پروردگار من» معبودی به جز او نیست. بر او توکل کرده‌ام و بازگشت 
من به سوی ۳۳۳ 
۴ - «ولایزال الذین کفروا تصيبهم' بما صنعوا قارعة» «و کسانی 
که کافر شده‌اند پیوسته (به سزای) آنچه کرده‌اند مصیبت کوبنده‌ای 
به آنان می‌رسد. 
4۵ «فاملیت؛ للذین" کفروا 1 نم اوه فکیف کان عقاب» «به 
کسانی که کافر شدند مهلت دادم آنگاه آنان را (به کیفر) گرفتم, 
پس چگونه بود کیفر من». «ثن لم ننه لارجُمنک:واهجُزنی مه 
«گر باز نایستی تو را سنگسار خواهم کرد و (برو) برای مدتی 
٠‏ از من دور شو.» ۱ 

- لہ“ عذاب؛ فی الذنيا و ناه الاخرة شق و ما للم" من الله 
من" واق» «برای آنان در زندگی دنیا عذابی است و قطعاً عذاب 
آخرت دشوارتر است و برای ایشان در برابر خدا هیچ نگهدارنده‌ای 
نیست.» 
۷- «والله یَخکم لامقّب لخکمه و هو سریع الحساب» هو خداست 
که حکم می‌کند برای حکم او بازدارنده‌ای نیست و او به سرعت 
حسابرسی می کند.» 
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۳۴۰ کتاب تفسیر 


۱ - باب : قوله : . 
۳ "ای ال نئن 


ور 


غیض 6 (هود: 1é‏ فص . 


صنوان*(4) ِ خرمای) دو شاخه يا 
دارای شاخه‌های بیشتر که از یک ریشه‌اند «غیر 
صنوان» یکی است (که شاخه ندارد)۱ 

ابماء واحد» )۱٤(‏ یعنی «که با یک آب سیراب 
می کرد ۱ جره انیبان رپ وش که از 
یک پدراند. 

«السحاب" الما (۱۲): ابرهایی که در آن آب 
انت" 

«کباسط کقیْه» (۱۶) «مانند کسی که دو دستش 
را به سوی آب می‌گشاید.» یعنی: آب را با زبان 
می‌طلبد و با دست به سوی ان اشاره می‌کند و 
هرگز بدان دسترسی پیدا نمی کند. 

«فسالت دی بقدرها» (۱۷) یعنی: بستر هر 
ای واھ گنای از بر ی کا 
«رَبَداً رابیا» (۱۷) مراد از «الرَبّذ» کف سيل 
است.» 

«رَبدٌ من (۱۷) یعنی: زنگ و ناخالصی آهن 


و زیور. 


باب ۱ 
فرموده خدای تعالی: 


«الله یلم ماتخمل کل نی و ما تعيض الارحام» 
(۸) «خدا می‌داند آنچه را که هر ماده‌ای (در 


رحم) بار می‌گیرد و آنچه را که رحمها نقصان 
می کنند (می کاهند)». 


۱ - و جَنات* من آغناب و ژزع و خیل صلوان" و غیز صنوان, 
یُسقی بماء واحد» «و باغهایی از انگور و کشتزارها و درختان خرما 
چه از ي یک ريشه و چه از غیر یک ريشه که با یک آب سیراب 
می‌گردند.؟ 

۲ - «هوالنی ریکم البرق. خوفاً و طفعاً و یْشی الشحاب الثقال» 
«اوست کسی که برق را برای بیم و امید به شما می‌نمایاند و ابرهای 
گرانبار را پدیدار می‌کند.» 
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صحیح البخاری 


ےر مر ي 


e ج حي مت‎ a 


و و و عاو 


ا ااذ رن لله هل ان یب ن 
لا لما إلا الله : لیم ما في غد ال وا یم 


رل اشنم تشر باي ازس و و 


ما تفیض لارام له ولمم مى 


ان وم سا إلا له [ راجع : ۱۰۳۹]. 


وار 


یعاس : ماد رارع ¥{ 3 


ری لح 


وقال مجاهد : « صدید 6 (۱0] د یح ودم . 
وقال ابن عينيةً : روا نم الله لیم 4 وج : 


آيادي الله ۾ عندکم 9 


BP عي‎ 


E EE وقال مجاهد‎ 


رغبتم له فيه « یا عوجا4 ر . یلتمسون لها 
عوجا . ( ولذئائن رنکم € رم : اگم کم . ۱ 


ردوا یمن آنرامیم 04 + ذامل کقواعَم 
مروا به .3 مقامي 00(4 خث یاه یه 
مسن وراه 4 : اة کم یما ر 
واحدهاگایع + ملل تیب وغاب » کم ٩‏ 
استصرخني استعَائّي . (یستصرخه» القصص: ۸ من 
الصراخ ولا خلال رو : منت خالا خلال 


۲۴1 


کتاب تفسیر 


(غیض؟ (هود: )٤٤‏ یعنی: نقصان شد (کاسته 
سل( 

۷ -از مالک از عبدالله بسن دیناره از ابن 
عمر رضی الله عنهما روایت است که رسول الله 
صلی الله علیه و سلم فرمود: «کلیدهای غيب 
پنج اند که آن را به جز خدا کسی نمی‌داند: 
کسی به جز خدا نمی‌داند که فردا چه واقع 
راھد ت و کی به جردا تی ند که 
رجا چ ا می کو کچ کی جز 
خدا نمی‌داند که کی باران می‌بارد. و کسی به 
جز خدا نمی‌داند که به کدام سرزمین می‌میرد 
و کسی یه جوز دا نمی‌داند که قيامت کی به 


یا می‌شود.» 


۴ سورة ابراهیم 


ابن عباس گفته است: «هاد» (الرعد: ۷) دعوت 


کننده‌ای. ۲ 

و مجاهد گفته است: «صدید» (۱) یعنی: 
چرک زخم و خون.۲ 

و ابن عَيَيّنه گفته است «أذکا نعمه الله 
علیکم»() یعنی نعمتها و فراخهای زندگی که 
نزد شماست و روزیهای او.۳ 


۱- «و غیض الم و قضی" الامر و اتوت على الجُوّدي» هو کم 
کرده شد آب و به انجام رسانیده شد کار و کشتی بر کوه جودی 
قرار گرفت.» 
۲ - «انما نت مر و لكل“ قوم هاد» «(ای پیامبر) 
دهنده‌ای» و برای هر قومی رهبری است.» 
۳ - «من ورانه جهنمو یُنقی من ماء صدید» «آن کس که دوزخ 
پیش روی اوست و به او آبی چرکین نوشانده می‌شود.» 
سورة ابراهیم ر ابن عَیینه اشتباه نوشته است. 

- هو اذقال موسی لقومه کر نمه له علیکم» «و (به خاطر 
1 خود گفت: نعمت خدا را بر خود بیاد 
بیاورید.» 


تو فقط بیم 
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صحیح البخاری 


مس لر لم ج Dur‏ 


ونجوز - آیضا- جع عل وخلال (اجشت 4 ة۲ : 


۴۲ کتاب تفسیر 


و مجاهد گفته است: «من*کل"ما سأُمّوم» (۳۶) 
یعنی: به سوی آن رغبت دارید.۱ 

«يبْغوتها عوجا» (۳) يعنی: در آن کجسی 
می‌جویند. ۲ 

وو اذ اذھ رک (۷ یعنی: آگاه ساخت شما 
را" 


«ردوا ایدیهم"فی افواههم» () یعنی: این مثل 


اسست. یعنی بازماندند از آنچه به آن امر کرده 


شدند.۴ 

«مقامی» )۱٤(‏ جاسی که خدا بنده‌ها را در 
«قیامت» به جلو خود ایستاده می کند.»۵ 

«من ورائه» )۱١(‏ یعنی: پیشروی او.؟ 

«لکم" تاه (۲۱) یعنی: صیغۂ واحد آن - تابم*- 
است مانند: (غیب» که صيغه واحد ان «غائب» 
انیت ۷ 


سبا. 


بمُْضرخکم» (YY)‏ استضرخنی ر یعنی: از من 
یاری خحواست.۸ 
۱- «و آتاکم من کل ما سوه وان توا نعْمّت الله لا خصوها 
ان الانسان لظلوم* کفاز» «و هر آنچه خواستید به شما داد, و اگر 
نعمت خدا را بشمارید. نمی‌توانید آن رأ یه شمار درآورید. قطعاً انسان 
ستم پيشة ناسپاس است.» 
۲ - «و يدون عن" سبیل اله و ینوها عوجا» «و باز می‌درند 
ی آن کجی می‌طلبندب» 

- و اذ تأذن رکم" لئن' شکزئم لاریننکم: و ن کفزتم ان 
۳ لشدیذ» و آنگاه که پروردکار تا ن اعلام کرد که آگر ۳ 
سپاسگزاري کنید (نعمت) شما را افزون خواهم کرد و اگر ناسپاسی 
نمایید قطعا عذاب من سخت خواهد و 
۴ - «جاءنیم رسلهم نات ردو آیدیهم فی آفواهیم» 
«پیامبرانشان» برایشان دلایل آشکار آوردندء ول آنان ن دستهایشان 
را (به نشانث اعتراض) بر دهانهایشان نهادند». 
۸ «ذلک لمن" خاف مقامی و خاف وعیٌد» «اين برای کسی أست 
که از ایستادن (در محشر به هنگام حساب) در پیشگاه من بترسد و 
از تهدیدم بیم داشته باشد». 
a ۶‏ ورا جنم ۳ و 1 اج 
شی» »ما پیروان شما بودیم آیا چیزی غا خدا ۳ از م دور 
می‌کنید». 
۸ - فلا تلومونی و لما انفسکم ما انا بمُضرخکم و ما انتم 
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صحیح الیخار ی 


۱ - باب : قوله : 


«کشجرة طیَة اصلها ثابت 
قرع في السمَاء ۾ تي ال حین ۳9-۷64 روفرا 
عاصم وابن عامر والکساتی ور من السبعة كلهم بانضم)] . 


عن یال ۰ ا 


او 


قال ۰ ققال : (أخبروني بشجرة 


و : کج الم » ۽ لیات وا ,ولا 


ول ول دی . قال ابن عم : قوقع 


2 ,و 


في تسيل ریت بر ورلا يتكلم ان . 
تگرهت بان نکم ١‏ للم ولوا شیتا, قال e‏ 
الله : هي التخلة. .كلما ما فلت له : باه 


لد ان وقح في في آلا شاه » قال : ما ملعلك 


r 


ان تکلم ‏ قال : لم آرکم تون ۰ اک 
لیا . قال مر : لأان تون فلا أحب اي من 
کا وکَذّا [ راجع : .٩۱‏ آخرجه سلم : ۲۸۱۱ 


r 


کتاب تفسیر 


«یَنستطرخه) (القصص: ۱۸) از صراخ» گرفته 
شده یبعنی: فریاد۱ 

«ر لاخلال» (۳۱) مصدر: خلت“ خلال است. 
یعنی: دوستی و نیز ممکن است که جمع - لژ 
باشد." 

سا حتشت) (7( یعنی: : از بیع برکنده ش ده 


ا 


یاب -۱ 


فرموده خدای تعالی: 


«کشجَرة طبه اضلها اب بت"و فرغها فى السّماء 
و E‏ 
در آسمان باشد و در هر فصلی میوه خود را 
می‌دهد.» (و عاصم و ابن عامر و کسائی و حمزه 
از قراء سبعه - اکلها -به ضم لام خوانده‌اند. 
۸ - از عبیداله» از نافع روایت است که ابن 
صلی الله عليه و سلم بودیم که فرمود: «مرا از 
درختی خبر بدهید که مانند یا - همچو مرد 
مسلمان است که برگ آن نمی‌ریزد و نه» و نه 
ونه و در هر فصل میوهُ خود را می‌دهد.» 


مْضرخی» هپس مرا ملامت نکنید و خود را ملامت کنید. من فریاد 
رس شما نیستم و شما فریاد رس من نیستید. 

- «فاضیم فی المدينة خائفاً یترقب * فاذالژی استنصره بالاْس 
َسْتَضرخُه» «صبحگاهان در شهر بیمناک و در انتظار (حادثه‌ای) 
یود ناه همان کسی که دیروز از وی یاری خواسته بود (باز) با 
فریاد از | و یاری خواست.» 

۲ «من"قبل أن "یاتی يوم لابیع فیه و لاخلال» «بیش از آنکه روزی 
فرا رسد که در آن نه داد و ستدی باشد و نه دوستیای.» 

۳ - هومثل کلمة حبَه کشجَرة خبیئه ات من.فوّق الارض مالها 
من قرار» هو مثل سخنی ناپاک چون درختی ناپاک است که از روی 
زمین کنده شده و قراری ندارد.» 
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صحیح‌الیخاری 


۲ - باب : « يبت الله 


النین منوا بالقول الثّابت ۲۷۱ 


£44 -حدتا آبوالولید EE:‏ خرن 


لقن مرد قال : ممعت سعدن عة الا 
اين عازب : و سول اله تال للم إا سل 


مع ‏ هد 2 و در و 


في لب : یه ان با هل له »ون مس سول 


الل . ذلك وله : بت له این اواب اقول 


ےت 


اقبت في اليا لا رقي الآخرة a‏ ۱۳۹۹ ۰ 
آخرجه مسلم E 5 2 TAY:‏ 


۴۴ کتاب تفسیر 


ابن عمر گفت: در دلم رسید که آن درخت 
خرماست. ولی ديدم که ابوبکر و عمر سخن 
نمی گویند و من ناخوش پنداشتم که سخن 
بگویم و چون حاضران چیزی نگفتند. رسول 
الله صلی الله علیه و سلم فرمود: «آن درخت 
خرماست.» آنگاه که خاستیم به عمر گفتم: 
ای پدر, به خدا سوگند که در دلم رسید که 
آن درخت خرماست. وی گفت: چه چیز تو را 
بازداشت که سخن بگویی؟ (ابن عمر) گفت: 
ندیدم که شما سخن بگوییسد. پس ناخوش 
داشتم که سخن بزنم و یا چیزی بگویم. عمر 
گفت: اگر تو آن را می‌گفتی! نزد من دوست 
داشتنی‌تر از آن بود که چنان (شستران سسرخ 
موی) داشته باشم. 


باب ۲۰ 


«ییت الله الذین آمنژا بالمّل الابت» (۲۷) «عدا 
سای را کا اسان ا دای کارا 
ثابت می گرداند». 

09 - از عَلقَمه پن مرت از سسغد بن عبیده» 
از براء بن عازب روایت است که رسول الله 
صلی الله علیه و سلم فرموده است: «آنگاه که 
از مسلمان در قبر (پس از بازگشت روح به 
جسد) از پروردگار و دین او سوال می‌شود. 
گواهی می‌دهد که نیست معبود بر حقی به جز 
خدا و محمد فرستادهة خحداست. و این است 
معنی فرمودة دای تعالی: غذا کسانی را که 
ایمان آورده‌اند. در زندگی دنیا و در آخرت با 


۱ - حدیث ۰۳۶۹۸ سطر دوم از آخر: قال عمر: لان تکون». درست 
است. در متن لا ان تکون, به اضافة الف آمده که اشتباه است. 
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صحییح البخاری 


۳ - باب : « الم رای الذين 
ندلوا نعمة الله کقرا ۳۸3۰ 


الم تَرّ4 : آلم تعلّم ؟ گقوله :م تر کف > 
(f)‏ الم تَر ای الَذْينَ خرجوا 4 الفرة: ۹۳ 


e” 


الور € ۸ : اللاك » يار يبو رورا . (قَوْمًا 
ور 6 ر ا 


جو عور 


E ۷۰‏ وا فان عر 


و 


طخ قال ره 


[راجع : ۳۹۷۷]. 


۲۴۵ کتاب تفسیر 


سخن استوار, ثابت می‌گرداند.» 


باب -۳ 


مسر إلى الذي ن لوا نشف الله کفرآه (۲۸) 
«ايا به کسانی که (شکر) نعمت خدا را به کفر 
تبدیل کردنده ننگریستی». 

«لّم ترا یعنی: : آیا ندانستی» هی وی 
تعالسى: «لم تَر کیف» )£( «السم الی الل“ 
خرجوا» (البقره: ٠)۲ ٤۳‏ 

تاره 0 کیان تون بوو 
(ماضی و مضارع و مصدر آن است).۲ 

«قوّما بور» (الفرقان: ۱۸) یعنی «گروهی هلاک 
شده».۲ 

۰ - از عمرو از عطاء روایت است که ابن 
عباس رضی الله عنهما گفت: «ايا به کسانی 
که( کر تمم دا وا به کف دیل گردند 
ننگریستی.» در شأن کافران اهل مکه نازل شده 


انت 


فرغها فی الشماء». «آیا ندیدی خدا چگونه 41 زده: سخنی پاک 
که مانند درختی پاک است که ریشه‌اش استوار و شاخه‌اش در 
آسمان است.» هام تر ای لین خزجوا من دیارهم وهم لوف در 
الموت فقا للم اه موتوا م "خیاهم» «آیا ندیدی به سوی کسانی 
که از بیم مرگ از خانه‌های خویش بیرون آمدند و هزاران تن بودند. 
خداوند به آنان گفت: بمیرید باز ایشان را زنده گردانید.» مراد از «الم 
تَر» آیا ندیدی. کرمانی گفته که «رویت» مراد از آن دیدن با چشم 
نیست و عیتی گفته که این کلمه‌ای است که به خاطر تعجب از 
چیزی و برای تنبیه مخاطب گویند. و در آیت فوق مراد از آن رویت 
تصیرت است. نه رویت بصری. . (تیسیرالقاری ج ق ۲ ۴۰( 

۲ - الم تَر الى لذین- لو نعمة الله کف با قمم دارالبوار» 
«آیا ندیدی به سوی کسانی که نعمت خدا را به ناسپاسی بدل کردند 
و قوم خود را به سرای هلاکت درآوردند» 

۳ - «حتی سوال ذ کر وکانوا قَوْما بورا» «تا آنکه پند را فراموش 
کردند و شدند گروهی هلاک شده.» 
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وقال مجامد : : صراط علي مُشتقیم 1€ : 


ام تیان 


رال الله وه ريش ۰ انمتا يامام 
بین 0 وا کل سا افتست رامت به ال 


ت 


وگال ابسن عباس ٠ش‏ سل : 
ر عاق هرس از ee‏ 


موم سگرن 4 1 : آنگرهم لوط" 


وال یره : 3 کتاب معلوم 4 (4] : ج i‏ 


ای۷ 3 ملاتیتا:. شیع 414 آَم 3 وللاولاء 


اک مس ۱ A:‏ 


سس رعین. مین 4 رهم :لس اظرین 


کرت ۰ ا . رجا :ازن 


وار 


لش والقَمر وا ۰9۱6 کک 
کم :جع حماد ۰ وهوالطی لسن ۳ 


1 e 


اون توب «توجل > (۳ه : ae‏ 
9ب رد : : آخر 2 الميحَةٌ 4 ۸۳ : اهلگ . 


و مجاهد گفته است: «صراط على منستَقیم) 
(۷) «راهی راست است بر من» یعنی: حق. په 
سوی خدا و به راه خدا راجع می‌شود.۲ 

و انهُمالبامام مبیْن» (۷۹) «هر دو به راه اشکار 
هستند.) امام» هرکسی است که به وی اقتدا 


کنی و به وی راه یابی.۲ 

زندگی تو؟ 

«قوم"منکرون» (1۲) یعنی: لوط ایشان را 

تشناخت.۵ و غیر از ابن عباس گفته است: 

«کتاب"مغلوم» :)٤(‏ کتاب به معنای «اجل,» یعنی 

مدت است.۶ 

«لوّما تأنینا» (۷) یعنی جرا پیش ما نمی‌آوری.۷ 

(شیع» (۱۰) یعنی فرقه و طایفه‌ای از مردم» و 

برای دوستان نیز «شیع» گفته می‌شود. ۸ 

| -اين سوه به الاق مقسران مکی لست. کلبیگفته که یک آیت 

آن مدنی است ست. (تیسیراقاری)_ 

۲ - «قال هذا صراط علی" مشتقیم» «فرمود: این راهی است راست 

(که) به سوی من (منتهی می‌شود.») 

۳ - «فاتَقمنا میم و و انما اما مبین» «پس» از آنان انتقام 

گرفتیم و آن دو (شهر اکنون) بر سر راهی آشکار است.» 

۴ - ننک هم لفی شکرتهم: یغمهوّن» «به زندگی تو سوگند که 

آنا ان در مستی خود سرگردان : بودند». 

۵ھ - «قال اکم قوم * ملکرون: » «لوط گفت؛ شما مردمی ناشناس 

هستید». 

۶ - «وما آهلکنا من" قرية الا وها کتابمعلوم» «و هیچ شهری را 

هلاک نکردیم مگر آن که برای آن اجلی معین بود.» یعنی خدای 

تعالی» هلاک اهل قریه را در لوح محفوظ یا کناب خاص مقر گرده 

بود. تاسماء الرجال» 

۷- هلما تأتیْنابالملاتکة ان کنت من الضادقین» «چرا فرشته‌ها را 

پیش ما نمي‌آوری, اگر از راستگویانی» 

4۸ - «ولقذ ازسلنا من" قبلک فی شیع الاوژلین» «و به یقین, پیش از 
تو (نیز) در گروه‌های پیشینیان (پیامبرانی) فرستادیم». 
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صحیح‌الیخار ی 


موف کتاب تفسیر 
و ابن عباس گفته است: «بهرعون» (هود: ۷۸) 
یعنی: شتاب می‌کردند.! 
«للمتوسّميْن» )¥6( برای بینند گان ۲ 
«سکرّت» (۵ 0( یعتی: پوشیده نلو" 
کال یدیآ رر 
و ماه ات ۴ 


«لواقح» (۲۲) یعنی: ملاقح» که جمع آن مُلقحَث 
اسست یعتی بادی که ابر و درخت را بارور 
نماید. 8 

«حماء» (۲) که جمع ما است و آن گلی 


تغییر یافته است.۶ 

E‏ ده ی قاتا 
صورتی پیدا کند). 

«توجَل (۲) یعنی: بترس (از «وحل» مشتق 
است)۷ 

«دایر» (11) یعنی: آخر۸ 

«الصيحث ۳ یعنی: هلاکت؟ 


۱ - «و جاءه قومه رون الَيّْه» «و قوم لوط نزد وی شتابان 
آمدند». 
۲ - «نافی ذلک لیات لْمتوشمین» «بهيقین در این (کیفر)برای 
ِِِ عبرتها است». 

- «لقالوا اما کرت آبصازنا بل تَخنقومُ منحورون» «قصمً 
در حقیقت ما چشم بندی شده‌ایم» بلکه ما مردمی هستیم 
که آفسون شده‌ایم». 
۴ - ولد جَعلْنا فى السماء بُروْجاً و یهلا ظرین» «و به یقین, ما 
در آسمان برجهایی قرار دادیم و آن را برای تماشاگران آراستیم. 5 
۵ - هوازسلنا الريح لواقح فا من السماء ماء فاسَینکموه و ما 
انم زد" بخزنین» «و بادها را باردار کننده فرستاديم و از آسمان آبی 
تازل کردیم» پس شما را بدان سیراب نمودیم و شما خزانه دار آن 
نیستید.» 
۶ - «ولقد خلقناالانسان من صَلْصال من حماء مَشنوُن» «و در 
حقیقت انسان را از گلی خشک, از گلی سیاه و بدیو آفریدیم» 
۷ - «قالوا لاوجل انا یسرک بفللام علیم» «گفتند: مترس که ما تو 
۳ به پسری دانا مزده می‌دهیم.» 
۸ - «وقضینا اليه ذلک لفان دایر هوعلاء مقطوع" مضبحین»4 «و 
او را از این آمر آگاه کردیم که ریش آن گروه صبحگاهان بریده 
خواهد شد.» 
٩‏ - «فاحْئم الصَيْحَه مُصبحێْن» «پس» فریاد (مرگبار) صبحدم. 
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صحیح‌الیخاری 


3 إلا من اتید ۳ 3 [لنه نه ‌ ت 


E: 


- حلا علي بن لک ايان نق 


حرو ٤‏ عن عکرم» ڪن اي 3 لع به اي ق 4 
قال + تى له ار قي سا ری الملانگة: 
لقوله. + سل علی فان قال 


علي وا ره : صفوان »مات قافن 
عن تلهم لو e‏ 
الکن ٠‏ وغر اتی کي 


با ا خضعائا 


ی 


. معا تاوا 


سات ا ا او 


کک ووعیف اسفیان 


سے باصعا ےھ سس قَوّقَ 


ژ 


ت ند و 


r 


Je, fe 


۰ رما لم رکه حتیبمي بها اتی 


لي 0 9 


الذي يليه > إلى الذي و اسل مه خی ۳۳ 


لی صاحبه یر 


3 


2 


الازض - - وریما قال سان :: إلى الارض - 
ی علی مار کنر تیار کیت 


صد قروق ال ری کت رک کرک 
î‏ ا شم 


کک شعت من 


رد : انا :| 1 


َ و رنه ماب هت و نس 
الأمرَ) وة : 
«والگاهن» .- 


5 ار تن فال مووک ست رة ۰ 


قال +( قضی الله ان و 


مد 


حلا ابو هريرة 


۳۳۸ 


کتاب تفسیر 
باب -۱ 


فرمودهُ خدای تعالی: 


«لا من استرق قالمع فا عه شهاب"مبین؛» 
(۱۸) «مگر آن کسی که دزدیده گوش فرا دهد 
که تتهاتی روش او وا دال می که 

۱ - از سفیان» از عمرو از عکرمه از 
ابوهریره روایت اسست در حالی که روایت را 
به پیامبر صلی الله عليه و سسلم می‌رس‌اند, که 
فرموده است: «آنگاه که خداوند امری را در 
آسمان حکم می‌کند. فرشتگان فرمان‌بردارانه 
و مطیعانه» به فرموده‌اش بال می‌زنند و این 
حالت بسان آواز زنجیری است که بر سنگ 
زده می‌شود. 

(امام بخاری می‌گوید:) علی بن عبداله شیخ 
وی و غیر از وی گفته است: صَفوان» یعنی 
خداوند آن حکم را به همه فرشتگان می‌رساند. 
(فاذا فرع) آنگاه که ترس از دلهای فرشستگان 
دور می‌شود می‌گویند: پروردگار شما چه 
گفت: (فرشتگان مقرب چون مکائیل و جبرئیل 
می‌گویند: راست گفته است و او برتر و بزرگ 
است. آواز ربایان (مسترقوا السمع) آن را 
می‌شنوند. و آواز ربایان (سیاطین) هر یکی 
بالای دیگری است و سُفیان (راوی) صورت 
ال را بان کرد و میان او ت واست 
خود را بکشود و انگشتان را یکی بر دیگری 
قرار داد و بسا اوقات شعله آسمان, آواز ربای 
را قبل از آن که خبر را به صاحب خود برساند. 
فرومی‌گیرد و او را می‌سوزاند. و بسا اوقات 
(شعلۀ آسمان) او را فرو نمی‌گیرد تا آن که 


آنان را فروگرفت.» 
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صحیح الیخار ی 


ِ«ِ 


a رل"‎ 


یه مب 


تسیا ان روئ نىك : : عن عمرو » عن 
عکرمة ء ڪن آي هرد ور : آنه قرا GE:‏ 


ی بے و 


قال سین : نار مرو ء قلاآلري ۴ 


ردص ۶ 


هکذا آم لا . 


قال ا 7 وهي تشز عفد مق تم 


۴۹ 


کتاب تقسیر 


خبر را به کسی که متصل وی اسست یعنی به 
کی کر زیر وی ایک م وا و ان 
خبر به زمین افکنده می‌شود -(راوی می‌گوید) 
شاید. سُفیان گفته باشد: تا آن که خبر به زمین 
شی وما و دو دهان ساخر اکا ود وا 
آن خبر صد دروغ دیگر می‌گوید و دروغهای 
وی تصدیق می‌شود و مردم می‌گویند: آیا به ما 
خبر نداده بود که در چنین و چنان روز» چنین و ` 
چنان می‌شود و آنچه را گفته بود. راست آمد؟ 
به خاطر کلمه‌ای که از آسمان شنیده است». 
(امام بخاری می‌گوید) روایت کرده ما را (بار 
دیگر) علی بن عبدالله» روایت کرده است ما را 
سفیان» روایت کرده است ما را عمرو؛ از عکرمه 
از ابو هريره که چنین روایت کرد: «آنگاه که 
خداوند امری را حکم می‌کند...» و در آن کلمه 
«کاهن» را (قبل از - در دهان ساحر) زیاد کرده 
است. (علی بن عبدالله گفته است) روایت کرده 
ما را شفیان که مرو گفت: از عکرمه» شنیدم 
که گفت: روایت کرده ما را ابوهریره و گفت: 
«آنگاه که خداوند امری را حکم می‌کند و گفته 
است: «دهان ساحر» (کلمهةٌ کاهن را زیاد نکرده 
است». (علی بن عبدالله می گوید) به سشفیان 
گفتم: آیا تو آن را از عمرو شنیده‌ای؟ گفت: 
از عکرمه شنیدم که گفت: ازابوهریره شنیده‌ام 
و گفت: آری این چنین است. به سُفیان گفتم: 
مردی از توء از عمرو از عکرمه از ابوهریره 
روایست کرده و این را مرفوع کرده (به پیامبر 
صلی الله عليه و سلم رسانیده است) که وی 
چنین خوانده است: «فْرغ» عورض برع 


۱ - پوشیده نماند که ظاهر این حدیث می‌رساند که لفظی را 
به لفظ مرادف بدل کردن رواست چنانکه از قول امام ابی حنیقه 
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صحیحالبخار ی 


عم و ا 


۰ #ولقد کب اصحاب.. ند 


۰ ۶ ۰ ۰ 


.. الحجز انرسي j‏ ۳ سا 


1۳۲ زرابم نار ا 
حي مالل عن داهن دار 7 لین 
عمرزضي الله علهتا أن رول اله هانان: لا 


الحجر : «لاتدخلوا على هؤلاء الوم إلا أن تکوشوا 


باکین نم تک وتوا باك تلا ولمم أن 
ر یکم لصا رع e ETF:‏ 


: ۰ 


ب 


۳ - باب : قوله : 
. «ولقد اتبتاك ستعا من-. 
انمتّاني والْقرآن العظیم 4ر ٠۷‏ 


ور وه وف و 
- داي محمد بن شار خا عند :حا 


{V۴ 
شه عن یبن دامن عن حلص بن‎ 


ن آبي سيد بن الى قال. مرب اي ها وآنا 


۱۲۸۵۰ کتاب تفسیر 


شفیان گفت: عمرو چنین خوانده اسست. 
نمی‌دانم که از وی چنین شنیده‌ام یا نه. و سُفیان 
گفت: همین است قرائت ما (که از شيخ خود 
عمرو شنیده‌ام. ولی در سماع عمرو از عکرمه 
تردید دارم). 


باب ۲ 


فرمودة خدای تعالی: 

«رلقّد کب اضحاب الحجر المُرسّلين» (۸۰) 
«و اهل حجر (نیز) پیامبران (ما) را تکذیب 
کر دند.» 

۲ _ از مالک از عبدالله بن دینار» از عبدالله 
بن عمر رضی الله عنهما روایت است که گفت: 
(آنگاه که در راه غزوۀ تبوک به منطقهٌ اصحاب 
حجر رسیدیم. رسول الله صلی الله عليه و سلم 
دربارة اصحاب حجر گفت: «به منازل این قوم 
ال فک اک کان ادوا 
گریان نباشید در جاهای آنها داخل نشوید. از 
بیم آنکه مبادا به شما برسد آنچه بدیشان رسیده 
است». 

باب -۳ 
فرمودۂ خدای تعالی: 


«لقذ ايناكس عا تن المثانى والرآنالقظیم» 
(AV)‏ به راستی » به تو سبع المثانی (سورة 
ی 2 بزرگ e‏ 


فهمیده‌اند که قرآن اسم معنی است و اگر کلمه‌ای را به مرادف آن 
خوانند باک ندارد و نماز فاسد نمی‌شود و نیز در اینجا قرائت مشهور 
«فزع» است به زاء و عین مهمله» و قرائت ابن عامر «فزع» است. 
(تیسیرالقاری) 
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صحیح الیخار ی 


شمه عن یب ن تن ص بن عاصم 
عن آبي سعید بن نی قال : مربي بي اي 3 وآنا 
الي قدعاني قلم آته نی یت »مت کقال : ما 
تلف آن يني ی ات : کت اصلي. فا :«الم 


یش ال U:‏ ها لین او تین له شون 


إا دعام یک ثم “قال :( ألا أك غ الم 
سورة في ان قبل اذ غیج من السنجد» . 5ذ مب 
ايھ ليخ من سنج کر ٤‏ ال و وله 

له رب لین > مي الج الكاي .شرا 


انیم الذي ارتي رج 99۷۶ 


7 مج شرع 


لتر تزا مر قار ا ۱ 


«أم القران هي السبم المكاني والقران الفظیم) : 


۱۲۵۱ کتاب تفسیر 


بن عاصم روایت اسست که ابوسعید بن المُعَلی 
گفت: پیامبر صلی الله علیه و سلم بر من گذشت 
در حالی که من نماز می‌گزاردم. آن حضرت 
مرا فراخواند و من نزد وی نرفتم تا آنکه نماز 
گزاردم. سپس رفتم و فرمود: «تو را چه چیز 
بازداشت که نزد من بیایسی؟» گفتم: من نماز 
می‌گزاردم. فرمود: «آیا خداوند نگفته است: ای 
کسانی که ایمان آورده‌اید, چون دا و پیامیں 
شما را به چیزی فراخواندند که به شما حیات 
می‌بخشد آنان را اجابت کنبد». (انفال: ۸) و 
سپس فرمود: «آیا به تو عظیم‌ترین سوره‌ای را 
که در قرآن هست تعلیم ندهم» قبل از آن که از 
مسجد بیرون روم.» چون رسول الله صلی الله 
عليه و سلم خواست که از مسجد بیرون رود 
او را یادآور شدم. فرمود: «آن سوره الحمدله 
رب العالمین اسست و آن سَبْمالمثانی است و 
قران عظیم است که به من داده شده است.»۱ 


ابوهریره رضی الله عنه که گفت: رسول الله صل 
الله عليه و سلم فرمود: «ام*القرآن*همان سبع 
مثانی است و قرآن عظیم است.»۲ 
۱ - مراد از سبع المثانی» سورة فاتحه (الحمدله رب العالمین» تا آخر 
سوره است و همین است قول عمرو علی و ابن مسعود رضی اله 
عنهم. و قول حسن و مجاهد و قتاده. این سوره که هفت آیت است» 
یدان سبب «مثانی» گویند که -ثنی - به معنای دعا می‌باشد و اهل 
آسمان مانند اهل زمین بدان دعا می‌کنند و همجنان گفته شده 
که هفت کلمه در آن دو بار آمد ه است چون کلمات آله» رحمن. 
رحیم... یاک الصراط علیهم و غیرء در قرائت عمر بن خطاب - غیر 
الضالین - است و گفته‌اند که «متانی» به خاطری گفته شده که این 
دوبار نازل شده. باری در مکه و باری در مدینه. همچنان گفته 
شده که مرأد از سبع المثانی» هفت سورة آول قرآن ن است: : بقره» آل 
عمران» تساءء مائدهء انعام» اعراف, انفال» » تویه. (تیسیر القاری) 
ارف - هرن راتاق بر القران» است و عطف بر «سبع" 
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صحیحالیخار ی 


۳5۲ کتاب تفسیر 


و 3 - باب : قوله :. ۳ 
این جع الا شین 0:4 


متسین > : :۹۰1 : ین حلشوا » ونه و لا 
اسم زب E1:‏ أي «آفسم + وراه لافم) . 
۱ رسمه الاعراف: EY:‏ : حلف ما ولم طلقا 


ے3 ع 


وال مجاه + تقاسموا انمز E TE‏ 


e E 
رح ا لیر جر اة ع"‎ 
قال : هل لکتاب » ج لا ,نیمه‎ 


وگفرواب بعضه . 


32 - خي یوب 


1~ 2 عل ِِ ی 


ڑکا على فنقسیا4 قال رایت تر 


ور 


ییعض »:اليهود والتصاری . 


باب ۴ 
فرموده خدای تعالی: 


لین جَقَلواالران عضین» )٩۱(‏ «همانا که 
قرآن را جزء جزء کردند). 

مت سمین» (۱6۹۰ آنانی که قسم خوردند 
رورم از که رولیت و 
(البلد: ۲6۱ یعنی: افْسم؛ ؛ قسم می‌خورم. (و کلمه 

لا زاید است) و خوانده می‌شود لافسم» یعنی 
قسم می‌خورم. 

«وقاسَمَهما» (الاعراف: ۳6۲۱ یعنی: قسم خورد 
(شسیطان) برای آن دو نفر (آدم و حوا) و آنها 
به وی قسم نخوردند. و مجاهد گفته است: 
«تقاسَموا»۲ (النّمل: ۹) یعنی: با یکدیگر سوگند 
یاد می کردند. 

٥‏ از ابو بر از سعید بن جبیر روایت 
است که ان عباس رضی اه عنهما گفت: 
«همانا که قرآن را جزء جزء کردند» ایشان اهل 
کتاب (یهود و نصارا) بودند که قرآن را به چند 
جزء تجزیه کردند که به بعضی از آن ایمان 
آوردند و به بعضی از آن کافر شدند. 

از اغمتن از ابوظتیان روات است که 
ابن عباس رضی الله عنهما گفته است: «کما انْرَلنا 
علی المقتسمین» (الحجر: )٩۰‏ «همان گونه که 


است. 
۱- «کما نا علی المْقسمین» «همان گونه که عذاب را بر تقسیم 
کنندگان نازل کردیم.» 

۲ - «لا اسم بهذا ده «سوگند به این شهر». 

۳ - «و قاسَمَُما اني لکما من التاصحین» هو برای آن دو سوگند 
یاد کرد که من قطعا از خیر خواهان شما هستم.» 

۴ - هوقالو تقاسموا بائه ليله و اهله» (با هم) گفتند: به خدا 
سوگند بخورید که حتما به (صالح) و کسانش شبیخون می‌زنیم.» 
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صحیح الیخاری 


6+ پاب :قوله eH‏ 
«واعید ری حتی 
بأتيك اليقين ۹1۹ 


لام : یات ۲ 


رونت 


روح اس € و0۰۷ : جبویل : رل به روج 
الأمين)رالشمراء: Ar:‏ في صق ۱۷4 : ال 


۰ رع را ك کر 
رت من تون رین » وس 
وس : 


ومیت ۳ 1 
۳ : ند 
رك € ۰۰ ) : وه مکان لک . 


وان خاس ی :انیم 
5 و 


و : «کمید 4ر۱۰ :تفا 
YF‏ مسیون ه 


ر ره وق 


وگال غير : اة 7 


و رور 


الشیان الرجیم ۸1€ دا و لك ان 


الاستنا ی ا : کک بل 


7 


اس 6 رم : ان N.‏ ۳ 


ريون f‏ .بالعشي» و لت رون E : f‏ 


طلا : هر ر 


Yar‏ کتاب تفسیر 


کسانی که به بعضی از آن ایمان آوردند و به 
بعضی کافر شدند. یعنی بهود و نصارا. 


باب ۵ 
فرمودة خدای تعالی: 


«واغبد ریک-حتّی یا تیک"الیقَی» (4۹) «و 


پروردگارت را پرستش کن تا اینکه مرگ تو 
فرا رسد.» سالم گفته است: «الیّقین» به معنای 


«رَؤح”القدس» ۲“) يعنی: جبرئیل. «نرّل- 
به روح الامین» (الشعرا: ۱۹۳) «فرود آوردش 
(قرآن را) روح الامين »۱ 

فى ضیْق» (۱۲۷) گفته من شوه :ام ضيْق ”و 


ضیت مثل ن و هین و لسن و لین و میت و 


1 
ابن عباس گفته است: «یتفیأ طلاله) (۸) یعنی: 
آماده می‌شسود. ۲ «سیّل رتک" ذللا) () یعنی 
راهی را که (زنبور) می‌پیماید. دشواری ندارد.۴ 


۱ - مولف با استناد به آیت: ۱٩۳‏ سور الشعرا دریافته که روح 
دس به معنای جبرئیل است. 

۲ - هواضبز و ما صبرک الا باثه و نزن عَلهم و لا تک فی 
صق مما یُفکرون » هو صبر کن و صبر تو جز به (توفیق) خدا 
نیست و بر آنان اندوه مخور و در تنگدلی مباش از آن‌چه نیرنگ 
می‌کنند.» در لفظ [ضیق] دو لفت است یکی: ضیّق به تشدید ياء 
مکسور به معتی تنگی و دیگری ضَيْق به تخفیف و آن به معنای 
تنگدلی است. 

۳ - «وم یو الی مق الله من شیء تغل عن الیّمین و 
1 سجدا نه و هم داخرون» «آیا به چیزهایی که خدا آفریده 

ست» ننگریسته‌اند که (چگونه) سایه‌هایشان از راست و از (جوانب) 
ج هويش درل رت سر شیم 


«ئم کلی من کل الْمرات فاسلکی سبل ربک ذللا» «سپس از 
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صحیحالیخار ی 


۲۵۴ کتاب تفسیر 


اس ار 


بالْقداة E‏ : يعني الْمشقة على تقو 4 
۳ « تفص : «الانصام لعبرة 3 : هي لت 


۱۳9 مرا غ کے 


تک وگذلك : العم م الانحام جماعة العم :اانا 


۸۱ : حاکن + مثل : حمل واحمال . «سراییل ‏ 
نس تیالو وال تیک سکم را 


انها نها الدروع . دخلا و و : کل تيء لم 


rr ۳‏ 
يصح فهو دخل . 


وه :6 رو 2 
کے و لر و رم هی 
ما حرم مرها » والررق لحم أل الله 

a‏ نم : et)‏ مي 

خرقا ‏ لت( رمت رها تق ا 


زود او 


وال ان منود کی لقانت 


2 ی 


«خبت» (4۷) یعنی: فرو نشیند. 

و ابن عباس گفته است: «فی تقلبهم» )1 
یعنی: اعتلافشان۱ و مجاهد گفته است: «یْمیْذْه 
(۱۵) یعنی: برگرداند." 

ا( یعنی: فراموش شدگان ۲ و غیر 
از مجاهد گفته است: «فاذا قرأت القرآن*فاستعذ 
بالله من الشيطان الرجیم» )٩۸(‏ «پس چون قرآن 
می‌خوانی از شیطان رانده شده به خدا پناه بر» 
در این معنی تقدیم و تاخیر است و این به 
اط الست که ر اساد قل از قرت 
قرآن است و معنای آن پناه جستن است به خدا 
(از شر شیطان رجیم) و ابن عباس گفته است: 
«تسیِمُون» (۱۰) یعنی: می‌چرانید.؟ 

«شاکلته» (بنی اسرائیل: ۸۶) یعنی: کنارة آن۵ 
«قصّدٌ اشیل»  )٩(‏ یعنی: بیان راه (شریعت)۶ 
«دف 5 (۵) یعنی : آنچه خود را بدان گرم 
نگهداری." 


«تریحون» (1) یعنی: شامگاهان که آنها را (از 


همه میوه‌ها بخور و به راه‌های پروردگار خود رام شده برو». 

۱ - «او هم فی تقلبهم فما هم بمنجزین» «یا در حال رفت و 
آمدشان (گریبان) نان را بگیرد و کاری از دستشان برنیاید». 

۲ - «ولقی فی‌الارض زواسی ان تمیذیکم و آتهرا و تلا کم 
تهَدون» «و در زمین کوههایی استوار افکند تا شما را نجنباند و 
رودها و راهها (قرار داد) تا شما راه خود را پیدا کنید». 

۳ - «لاجرمآن*لهم انار و انمه مُفْرَطوّن» «حقا که آتش برای آنان 
است و به سوق آن پیش فرستاده خواهند شد». 

۴ - هفولنی ال من السّماء ماء کم" شراب ومثه شُجَر فيه 
شیمن» «وست کسی که از آسمان آبی فرود آورد که (آب) 
آشامیدنی شما از آن است و روییدنیهایی که (رمه‌های خود را) در 
آن می‌چرانید (نیز) از آن است». 

۵ - «قل کلم علی شاکلته» «بکو هرکس به روش خود عمل 
می کند.» این آیت در متن نیامده | ست؛ ترجمةٌ أن آورده شد. 

۶ - «و على اه قَضذ السبیل و منها جائز» «و نمودن راه راست بر 
عهدة خداست. و برخی از آن (راهها) کج است». 

۷ - «والانام لها لکم فیها دفءٌ و منافع و منها تاك ن» «و 
چهار پایان را برای شما آفرید: در آنها برای شما (وسیلة) گرمی و 
سودهایی است». 
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۲۵۵ کتاب تفسیر 


صحرا) برمی گردانید. «تشسرحون» 69 یعنی: 
صبحگاهان که آنها را (به صحرا) می‌برید.۱ 


«بشق) (۷) یعنی: به مشقت.۲ 


«علی تخوّف» (۷) یعنی: نقصان (در جانها و 
مالهایشان) ۲‏ 

«الأنعام لعبرة» (11) یعنی: و آن (لفظ انعام) را 
مذکر و مژنث هر دو اعتبار کرده‌اند و همچنان 
است: الانعام که جمع الم امست (که شامل 
گاو و گوسفند زک است) ۶ 

«اکنانا» (۸۱) صيغة واحد ان (کن) اة یعنی 
پناهگاه پوشیده مثل: حمل و احماله 
«سراییل» (۸۱: جامه‌ها کم لح ۳ 
تیک بأکم»؟ (بأسکم) یعنی زره‌های آهنین 


1 بیتکم» ( 4۶) هر چیزی که درست 
نیست. «دخل» است ۷ 
أبن عباس گفته است: «َفْد6 (۷۲) یعنی کسی 


۱ - «ولکم فیها جمال" حین تریحون" و حین تَشرحوّن» «در آنها 
برای شما زیبایی است آنگاه که (آنها را) از چراگاه برمی‌گردانید و 
۲- «و تحمل الم الى بلدلم تکزنا باه الا بشق الا نشس» 
«و بارهای شما را به شهری می‌برند که جز با مشقت بدنهاء بدان 
نمی‌توانستید برسید». 

۳ - او یاخذهْم على تخوفٍ قان" کم روف زحیم» «يا آنان را 
در حالی که وحشت زده‌اند فرو گیرد. همانا پروردگار شما روف و 
مهریان است». 

۴ - «و إن لکم فی الاتعام بر «و هر آینه شما را در چهار پایان 
پندی هست». 

۵ - «واثه جل لکم مما َلق ظلالا وجل لکم من الجبال اکنانا» 
«و خدا از آنچه آفریده. به سود شما سایه‌هایی فراهم آورد و از 
کوهییا برای شما پناهگاههایی قرار داد». 

عم «وجعل اکم سرابیل" کم" لح ر تقیکم بأسکم» 
حفظ می‌کند و تن پوشها (زره‌هاکیی که شما ) از آسیب جنگ 
نگه می‌دارد. 

۷ - «ولاتتخذوا ایمانکم دخلا بَیْنکم» )٩۴(‏ «و زنهار, سوگندهای 
خود را دستاویز تقلب میان خود قرار ندهید.» 
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۲۵۶ کتاب تفسیر 


صحیح البخاری 


ر ا : حا ر 


کر ی ی 


الدبال 0 اس وشات رس :۲۸۲۳ افر 


که (از اولاد ذکور باشد) (و از پشت پسر) مرد 
به میان آمده باشد. السَکرٌ - یعنی آنچه از میوه 
حرام کرده شده باشد. والرّزق الحسَن؛ یعنی 
آنچه را خدا حلال کرده است. (النحل: 1۷) و 
ابن ته از صَدّقه روایت کرده که «انکاثاه )٩۲(‏ 
(نام زنی که رشته خود را پاره می‌کرد) خرقاء 
بود که وقتی رشت خود را محکم می‌بافت, ان 
را از هم می گسست.۲ 

اموزنده 
نیک و القانتة یعنی: فرمان بردار. (التحل: 
۳۲۰ 


و اين مسعود گفته است: لام یعنی 


باب م ۱ 


«و منکم من یرد الى ازدّل امه (۷۰) «و 
زندگی (فرتوتی) بازگردانیده می‌شود.» 


۷ شسفت: روایت است که انس بن 
مالک رضی الله عنه گفت: رسول الله صلی الله 
علیه و سلم دعا می‌کرد: «(بارالها) به تو پناه 
می‌جویم از بل و کاهلی و سالهای فرتوت 
زندگی, و عذاب قبر و از ابتلای دجال و از 
ابتلای زندگی و مرگ». 


۱ - «و من تمرات التخیل والاغتاب تتخذون مثه کر و رزقاً 
حسَنا» «و از میوةٌ درختان خرما و انگور. بادۀ مستی بخش و 
خوراکی نیکو برای خود می‌گیرید.» 

۲ - «و لا کون کالتی تقضت غزلها من بعد فو الکانً» «و منند 
آن (زنی) نباشید که رشتۂ خود را پس از محکم بافتن» یکی یکی 
از هم می‌گسست.» 

۳ - «ان ابراهیم کان ام قانتاً لله حنیفا» «به راستی ابراهیم. 
پیشوای مطیع خدا (و) حق گرای بود» 


Maktaba Tul ۱.0۲ 


YAY‏ کتاب تفسیر 


۷ -سورة بنی اسرائیل ' 
(الإسراء) 


۸-> حا آدم : دا شعة » عن أبني ٍسحاق 


قال : سمفت عبْدالرَحمَن بن يزيد قال : معت ابن 


ص اه 


مود د ھ قال : في بني إسرائيل والگهف و ومریم : 
مان الأول ۰ وهن من تلادي : 

قال ابن باس فسيلفضون ید رووسهم ¢ 
]°1[ هو مھا * غ غر پا 
5 وقال غیره ا آي : تَحرگت . [انظر: 


۱ 


ہے ەي 


و «وقفیّت إلى بني نی m‏ 


رم و م 


میم ر رل 8 روا ام 


۲ ومه لخن «ققعتاهن سبح سَموات € والمانات:. 


اقفر وو 


۲ خن ۰ تفر 0: : من یتفرمعه و 


اف 


ا . حصیرا 6( ماه 


محصرا .خی ۱۳4 :وجب > .«میسورا € ۲۸ : 


اور و 


بح ۳٠€‏ :لا وه امن خت رانا 


ور وه 


مر رل خلت یش مد رت 


۳۷۹ ذم نجوی 4 (۷+): ٠‏ مصترمن 


ر ريك لی يرتس ]٩۳‏ و السحل: ۷۸ راز 


۸ - از ابواسحاق» از عبدالرحمن بن یزید 
روایت است که گفت: از ابن مسعود رضی الله 
عنه شنیدم که (در فضیلت این سه سوره) گفت: 
بنی اسسرائیل و الكهف و مَرْيّم» انها از جملة 
نکوئی‌های گرامی اوایل اند و از قدماند. 

ابن عباس گفته است: «فسیْغضون الیک 
وس همع (8۱) ی «می ا ه مسوی تو 
رها هویش و ب از وی اها 
سرهای خویش را می‌جناند. و غير از ابن 


ت 


عباس گفته است: نت سلک"- یعنی دندان 


تو جنبید. 
باب ۲ 
«وقضیناالی بنی اسرائیل» )٤(‏ «و پیغام فرستادیم 


به سوی بنی اسرائیل. یعنی آنها را خبر دادیم 
که فساد خواهند کرد و -القضاء -به چند معنی 
أده ست 

«و قضی"ربک» (۲۳) یعنی: پروردگار تو امر 
کرد در این آیه -قَضی -به معنی حکم آمده: 


۱ - قتاده می‌گوید که این سوره مکی است. مگر هشت آیت که 
در مدینه نازل شده یعتی از آغاز (و ان کادو لیفتنوک) تا (و قل زب 
آذخلنی مُذخْل صذق) (آيات ' ¥ #۳ 

٣‏ - فیقولون: من یمیذنا قل اذى فطرکم ول مره فیفصون یک" 
روسُْمٍ» «پس خواهند گفت: چه کسی ما را باز می‌گرداند؟ بگو 
همان کسی که نخستبن بار شما را پدید آورد (باز) سرهای خود را 
به طرف تو تکان می دهند. .« 

۳ - «وقضی ریک آلا تا الا ی و بالوالدین اخسانا» «و حکم 
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َاجیت هم بها وی اجون رتشا ر٩4.‏ 


و 


lz : 4‏ واشتتوز ٠۵‏ ات «یتیدت» 


و ¥ ور 


لسن ۰ ولرجل وال جاح اج 


سل صاحب وصَخب وتاجر وتجر «حَاصبّا 4 : ۳ 
ارح لماصت" ۰ والحاصب آیضا: مانب ال ۳ 


مر و و مر مر مر بر 


ومنه ‏ حمبجَهلْم 4 لاء [9A‏ : ری به في 
38 و رل 2 


جهنم» وهوحصبها ۰ ویقال : خصب في الارض 


مد مشق مسن الحم اء والحجار: 0 


E 


دب وا 


ررر ر اک را یه 


E‏ :رة وجماعشه تسیر وتسارات. 
(احگن) راج: : لاستاص »بل : احتتك فلان ما 


ی لب e‏ 7 : حظه . 


و رام 


r E 


۲۵۸ کتاب تفسیر 


ان" رٹک یی بْنهمٍ» 9 :09 و (التمل: 
۸) و (الجاثية: ۷) در یعنی: «هر آینه پروردگار 


توقیان بان عم می کد.٩‏ بح از ععانی ب 
قضی - آفریدن شنت «فقضاهی» سبع "سموات» 
(فصلت؛ ۲) یعنی: آنهارا هفت آسمان 
آفرید. 

«تفیراه «) یعنی: کسانی که با وی رهسپار 
شدند.۱ 

«ولیتبرو» (۷) یعنی: هلاک و نابود کنید. 
«ماعلو» )۲(۷ 

ما (۸) یعنی: بازداشتگاه و بندگاه.۲ 
«حو )١(‏ یعنی: لازم و ثابت شد.۴ 

«میسورا» (۲۸) یعنی: نرم* 

«خحطا» (۱) یعنی: گناه و آن اسم است از باب: 
خطئت و «الخطاء» مصدر آن مفتوح است. به 
معنی گناه است. طت به معنای «اخطاأت» 


است یعنی مجرد و مزید آن یکی است.۶۲ 
«تخرق» (TY)‏ تقطع: یعنی: پاره کرده۲ 


کرد پروردگار تو که عبادت مکنید مگر فقط وی را و با پدر و مادر 
نیکوکاری کنید.» این آیت در متن عربی عوض (۲۳) اشتباها (۳۳) 
شماره‌گذاری شد و در سطربعدی عوض (التمل) (التحل) آمده که 
ترجمه آز ن اصلاح گردید. 
١‏ - ۳ اک تفیرا» «و (تعداد) نفرات شما را بیشتر 
می گردانیم.» 
۲ - هروا ما علواتثیرا» «ها نابود کنند به هر چه دست یابند 
ابود کر دنی.» 
۳- وَجَعَلنا جهن للکافرین حصیرا» «و دوزخ را برای کافران زندان 
2 قرار دادیم. « 

- فحق عَلیهلول فَمرنها تذمیرا» «تا لازم شود بر آن (شهر) 
وعدة عذاب» پس آن را (یکسره) زیر و زبر کنیم.» 
۵ - هل لیم فزلا مَیسورآه «پس با آنان سخنی نرم بگوی.» 
۶ - انق هم کانخطتاً کبیرا» «اری, کشتن آنان, همواره گناهی 
ِِ است.» 

- أخْطأت», اشتباهاً در متن عربی «حْطات» آمده است که در 
ترجمه اصلاح گردید. ۱ 
۷- «ولا تفش فی الارض مَرحاً اک آن: تخرق الارض ون تلع 
الجبال طولا» «و در زمین خرامان مروء هر آینه تو زمین را نخواهی 
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او اذمم نجضوّی» (۶۷) یعنی: «نجوی» مصدر 
است از «ناجَیّت» گرفته شده و آنها را بدان 
(صفت) وصف کرده و معنای آن «یتناجَوْن» با 
ر نجوی (سرگوشی) ی 

«رفاتا» )٩۸ ٩(‏ یعنی: خطاما. یعنی: شکسته و 
ريخته و خشکیده۲ 

«راستَفرژه )1٤(‏ د یعنی: سبک کن» وادار کر ,۲ 
«خیّلک» () یعنی: توسط سواران تو. 
«والرجرم (۶) و الرّجال یعنی پیادگان و صيغةٌ 
و ن راجل؛است. مانند: صاحب و صحخبٍ 
و تاجر و تجر. 

فخاضاء )۸ یعتی: باد تند و «الحاصب» یعنی 
اا باد می‌پراکند (مانند سنگریزه و غیره)۴ 
از همین جا معنی ماخوذ است. 

«حصب جَهَنْم» (الأنبیاء: ۵)٩۸‏ که آن دردوزخ 
افکنده می‌شود. و همان چیزی که افکنده 
می‌شود (خصب» آن است و گفته می‌شود: 
(خصب؟فی الارض» یعنی: رفت در زمین و 
«الحصب» از «حصباء» مشتق است که به معنای 
منک آشت: 

«تاره» (1۹) یعنی: یکبان و جمع آن» تیره"و 


شگافت و نرسی به کوهها در درازی.» 
۱- و اذهم تخوای اذیقول "لظالمون"! ان“ عون i‏ خل مَشحوراً» 
«و آنگاه که به نجوا می‌پردازند. وقتی که ستمگران می‌گویند: جز 
مردی آفسون شده را پیروی نمي‌کنید. 
۲- «و قالا اذا کنا عظاما و رفات انا لْمبْعوثون لقا جدیدا» «و گفتند 
آیا چون استخوانی چند و اعضای پوسيدة از هم پاشیده شویم. آیا به 
آفرینش نو برانگیخته می‌شویم.» 
۳ - واستفرز من استطفت مهم بتك واجلب علیهم بيلك و 
رجلک» «و از ایشان هرکه را خواستی با آوای خود تحریک کن و 
با سواران و پیادگانت بر آنها بتاز.» 

و پرسل- علیکمه حاصباً» «یا بر شما طوفانی از سنگریزه‌ها 
بفرستد.» 
۵ - انکم وما تفبدون- من" ذون الله حضبجَهنم» «در حقيقت» شما 
و آنچه غیر از خدا نر ستید» هیزم دوز خید.» (الانبیاء: ۹۸) 
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۷۶۰ کتاب تفسیر 


«ننیجان الذي آسنوی عيدو 


یلا من المننجد الْخرّام )رم ` 


تارات*است.۱ 


«لاختنکن» (1۲) یعنی: ھر آینه آنها را از بیخ 
و بن برمی‌اندازم. گفته می‌شود: اختنک فلان" 
ماعند فلان من علم استَقصاه یعنی: هلاک کرد 
فلان» چیزی را که نزد فلان است از علمی که 
آن را به تهایت رسانیده است «طائره» (۱۳) 
یعنی: نصیب او را" 

ابن عباس گفته اسست: هر جا لفظ «سلطان» در 
قرآن اه به معنای «حجت» است." 


«ولی*من الذل) (۱۱۱) یعنی هیچ كسى را 
دوست يا هم پیمان نگرفته است.۳ 


باب ۳ 
فرموده خدای تعالی: 


هان الذی ری بعنده یلا من المشجد 


الخرام» )0( ((منسزه است؛ آن خدایی که 
شبانگاهی بنده‌اش را از مسجدالحرام به سوی 
مسجدالاقصی برد.»۵ 


۱- «ام آمنتم آن میذ کم فيه تازة آخْرای فیس علیکم قاصفاً من 
الزیحج» «یاً (مگر) ايمن شدید از اینکه بار دیگر شما را در آن (دریا) 
۰ شکننده بر شما بفرستد.» 

- «لاختتکن" ریت ۷ قلیلا» «ریشه کن خواهم کرد فرزندانش 
۱ جز اندکی (از نها را])» 
۳- لفظ سلطان در این سوره در آیات ۳ و ۶۵ آمده است. 
۴ - «ولم يکن له ولي من“ الذل و که کیره هو نیست او را 
هیچ کار سازی به سبب ناتوانی و به تعظیم یاد کن او را تعظیم 
کردنی.» 
۵ - در این آیه اشاره است به معراج پیامبر صلی الله علیه و سلم. 
بردن آن حضرت از مسجدالحرام (مکه) تا بیت المقدس در اين 
آیه قطعیت یافته و از آنجا تا فراز آسمانها به تفصیل در احادیث 
آمده که در کتب تفسیر و سیر از آن یاد شده است. احادیثی که از 
بزرگان صحابه چون انس بن مالک و ابوسعید خدری و شداد بن 
اوس و ابوهریره و ابن عباس و عایشه رضی الله عنهم روایت شده 
از آن چنین برمی‌آید که در شب دوشنبه سیزدهم ربیعالاول سال 
قبل از هجرت و به روایتی به تاریخ نوزدهم رمضان یعنی هجده 


Maktaba Tul ۱.0۱ 


صحیح‌الیخاری 


مه e‏ صر و وا و 


۰۷۰۹ دا عبان : حا عبداله : آخبرثا يونس 


ا 


يوس » عن ابن شهاب : قال E e‏ 
هريرة : آي رسو الله 4 ية ري به | 


م ا 


من ون > هت لین قال جبریل : 


الح لح الي مدا لفط ود ۰ و اعَذث ار غوت 
ا AE:‏ ان رڈ رکو شرید 
tA‏ ۱ 


i» 


eT 1۷۰‏ : حا ن رخ قال ر 


جر سيم : سف ّج 
يمول :لما لبتي ریش » نت في الحجر یی 


ووو 


اللي ی ب شي r‏ 
نظ له . ۳ 


دوب نهیم :ان آخي ین شهاب ٤‏ 
ا 9 e‏ 
عن عمه دم کي فرش سريب لی یت 
> تحوه [ را : ۳۸۸۲. ری سم ٠:‏ 1 ۰ 


sS با‎ 5 


۲۶۱ کتاب تفسیر 


4 - از ابن شهاب روایت است که ابن 
میب گفت: ابوهریره گفت: در آن شبی که 
آن حضرت به «ايلياً» (بیت‌المقدس» برده شد. 
برایش دو ظرف از شراب و شیر آورده شد 
آن حضرت به آنها نگریست و شیر را گرفت؛ 
جبرئیل گفت: ستایش خدایی را که تو را به 
فطرت (اسلام) رهنمون شد و اگر شراب را 


می گرفتی. امت تو گمراه می‌شد. 


ات اه ان ها رواک اس که انس 
گفت: از جابر بن عبدالله رضی الله عنهما شنیدم 
که گفت: از پيامبر صلی الله علیه و سلم شنیدم 
که می‌گفت: «آنگاه که (کافران) قریش «دربارة 


سفر معراج) مرا تکذیب کردند» من در ججر 


بر من نمودار کرد و من شروع کردم که از 
نشانه‌های آن بدیشان خبر دهم در حالی که به 


ماه قبل از هجرت. رسول الله صلی اثه علیه و سلم را از خاة اَم 
هانی بنت ابی طالب به سفر معراج بردند. چنانکه آن حضرت از 
مکه تا بیت‌المقدس به سواری «براق» برده شد و از آنجا تا آسمان 
دنیا به وسیل «معراج» یعنی چیزی شبیه نردبان بالا برده شد و از 
آسمان دنیاء جبرئیل آن حضرت را به پر خویش گرفت و به آسمان 
دوم سوم و چهارم و پنجم و ششم و هفتم برد. آن حضرت در این 
آسمانها پیامبران و فرشتگان را دید. در آسمان د ششم «بیت‌العزه» 
و در آسمان هفتم «بیت المعمور» را دید و سپس از آن برگذشت و 
به «سدرة المنتهی» یعنی «درخت عظیم» رسید. آنگه جبرئیل آن 
حضرت را از خود پیش ساخت و خود در عقب وی راهی شد تا آنکه 
به اولین پردة درگاه رب العزت رسید جایی که جبرئیل در بیرون 
پرده ماند و محمد (ص) در درون پرده شد. پرده دار به یک طرفۀ 
العین» به پرده دار دیگر رسانید و پرده دار دیگر به پرده دار دیگر تا 
از هفتاد پرده درگذشت. به روایتی در این وقت جبرئیل با وی بود 
و سپس آن حضرت را به «رفرف» نشاند تاآنکه به عرش پروردگار 
رسید و عرش و لوح محفوظ را دید. آیت «ثْم دا فدلی» (لنجم 
۸ یعنی «باز نزدیک شد و فرود آمد» را اشاره بدین سفر تفسیر 
کرده‌اند. آنگاه مقرب درگاه الوهیت گشت و پروردگارش او رأ به نظر 
رحمت دید و به لطف و کرامت بنواخت. 
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ولد کرمنا ی زو ۳۰ 
دج ضف لاه عُذاب 
2 « وف لمات 4 رم" : اب لمات . 
وغوت > زب خلت سوه و رای r€‏ : 
ع وشاکلته 4 4 تایه » وهي مش کله . 


سے م 


TT‏ : وھا : وفیلا 04 :ماه 
ولا ول : بل لاتا مب رقت a‏ 3 
خش حب لتاق ٠٠.7‏ : قق رل املق وتفق 
يب e‏ واقن» 


PET 


۱+۷ ۹ کک 


ص 


E‏ کت 


4 اکن 


ge ۱ 


,ا دماین 
د ائرا 


تس 3 د وف ی 
0 ۱ 


و رو 


وان اس : تا n.‏ 


ms‏ لاني 
اس . اة د : رز توا ) 


11( « موف . « تا تسف 0۳6 : لاتشبنل . 
(نجّاسوا4 زهع: تیمموا برجي فلت : يجري ال : 


رود اکن »را 4 0 : للوجوه:. 


۶۲ 


کتاب تفسیر 


سوی آن می‌دیدم.»! 

یعقوب بن ابراهیم افزوده اسست: پسسر برادر 
ابن شهاب از عموی خود. چنین روایت کرده 
كە (آن حضرت فرمود:) «آنگاه که قریش 
«قاصفا (1۹) بی تندبادی که هرچیز را 


باب ۴ 


«وَلقَدٌ کت ۳ آدم» ۰-) «و به راستی ما 
فرزندان آدم را گرامی داشتیم.» (کلمات) «کرّمنا 
و اکرَمُنا(که هر دو فعل متعدی‌اند) به یک 
معنی می‌باشد. (ضعف الحیسا» یعنی: عذاب 
زندگی. «وضعسف الممات» (۷۵) یعنی عذاب 
رگ٣‏ 

«خلاقک» )۷٩(‏ و «خَلْمّک» هر دو برابراند (به 
یک معنی است)۳ 

«وّنای» (۸۳) تباعد: یعنی؛ دور شد؟ 
«ضاکلته» (۸۶) ناحیته: : یعنی: جهت خود و 


مر 


۱ - بعضی در موضوع معراج گفته‌اند که آن در خواب بوده نه در 
بیداری, این نظر خلاف اخبار صحاح و خلاف مذهب اهل سنت و 
جماعت است؛ زیرا اگر معراج در حالت خواب می‌بود در آن هیچ 
معجزه‌ای به شمار نمی‌رفت و کافران انکار نمی‌کردند؛ زیرا انسان 
هرچیز در خواب می‌بیند و کسی نمی‌تواند آن را تکذیب کند. 
«قباي از تفسیر کشف الاسرار میبدی» 

- «ذا دنک" ضفف الحياة وضغف "الممات» «آنگاه تو را دو چند 
مب زندگی و دوچند (عناب) مرگ می‌چشانيديم. ٤‏ 
۳ - هو إن کاذو لِسَفژونک" من الارض لیخرجوک منها و لا 
لین خلفک الا قلیل» هو نزدیک بود که تو را ازاین سرزمین 
برکنند. تا تو را از آنجا بیرون سازند و در آن صورت آنان (هم) پس 
از تو جز (زمان) اندکی نمی‌ماندند.» 
۴ - و اذا انا علی الانسان آغرض ونابجانبه» هو چون به انسان 


نعمتی آرزانی داریم» روی می‌گرداند و پهلو هی می‌کند.» 
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صحیح الیخاری 


۳۶۳ 


کتاب تقسیر 
«شاکلته» مشتق از «شکله» اش 
«صَرّفنا» (۶۱ (A4‏ ۳ یعنی: پیش 
آورده‌ایم.۲ 


فاد (۲) یی معایشه و مقایشه و گفته 
می‌شود: قابله» زیرا وی در مقابل زن است و 
نوزاد پیش او پیش می‌آید. ِ 

ی د الانفاق» (۱۰۰) اه نفق الرَجَلبه معنای 
«املق» است.۴ 

یعتی: مرد انفاق کرد. و فق الشیء دب (آن 
چیز از میان رفت) (وی بر فرق معنای ثلائی 
مجرد و ثلائی مزید آن اشارت کرده است.) 
«فتّورا» (۱۰۰) مقر یعنی: بخیل و ممسک. 
«للاذقان» (۱۰۷ ۱۰۹) یعنی: جای جمع شدن 
هر دو استخوان فک. و صيغة واحد اَن «ذقن) 
است یعنی زنخ.٩‏ ۱ 

و مجاهد گفته است: «مَوّفورا» (1۳) وافرا: یعنی 
فراوان (اسم فاعل به جای اسم مفعول آمده 
است:) ۶ 


«تبیعا» )14( اا یحتی: خشم۲ 
و ابن عباس گفته است. تبیصا: نصیرا 


۱ - «قل کل یعمل" على شاکلته» «بگو هرکس به روش خود 
عمل مي‌کند.» 

۲ - «وَلقذ صَرَفنا فی هذالشرن لیذکروا» (۴۱) «و به راستی ما در 
این قرآن (حقایق را) گونه گون بیان کردیم تا پند گیرند» 
۳ - «اْتاتی باثه والملائکۀ قبیلا» «یا خدا و فرشتگان را در برابر 
۳ حاضر آوری» 

- هل لو انم تفلکون" خزائن: رَخمة ری اذا لافسکتم یه 
وکان: الانسان" قتوراً» «بگو: اگر شما مالک گنجینه‌های 
رحمت پروردگارم بودید. باز هم از یم خرچ کردن قطاً امساک 
می ورزی ری و انسان همواره بخیل است. 5 
۵ - «ویخژون الاذقان ینکن و یرهم حُشوعا» (۱۰۹) «و بر 
زمین می‌افتند و مي‌گریند و بر فروتنی آنها می‌افزاید.» 

- «فان جهنم جزاؤکم جزاء مَوْقر» «مسلماً جهنم سزایشان 
را بود که کیفری تمام أست.» 

- ضُ لاتجدو الک علینا به تبيْعاً» «آنگاه برای خود در برابر ما 
CC‏ 
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مج وم و ger‏ الا ۵ 


هت قزیة ام متفه و اه 


یاور! 
و ابن عباس گفته است: «لاتبّذزْ) (۲) یعنی: به 


باطل خرج مکن. " 
«ابتغاء رحمة؛ (۲۸) یعنی رزق." 
«مثبورا» (۱۰۲) مَلعونا یعنی: لعنت شده.؟ 
«حَفف» (۳۰) لقن یعنی مگوی.۵ 
«فجاسوا» (۵) تیممو تم تیممو: یعنی ِ_ِ ۶ 
می‌کند.۷ 
«یخرّن للاذقان» (۸۰۷ ۱۰۹) یعنی: وه بر 
روی می‌افتند.۸ 

باب 


فرموده خحدای تعالی: 


«و اذا ردنا آن* هلک" قر قري امنا مثرفیها» (آیه۱۳) 
رور کرای کر ر ماک 


۱ - «کلما بت زدنهم سره «هر بار که آتش آن فرونشیند. 
شراره‌ای (تازه) برایشان می‌افزاییم.» 
٣‏ - «وات خالقریی حقّه” و المننكین وان السبيل و لا بر تنْذيراً» 
«و حق خویشاوند را به او بده و مستمند و در راه مانده را (دستگیری 
کن) و ولخرجی و اسراف مکن.» 
۳ - و اما تفرضن عنم انتفاء رَحْمَة من ربک تَزجوها فمل نم قول 
وراه ج اگر به آمید رحمتی که از پروردگارت جویای آنی. از 
ایشان روی مي‌گردانی, پس با آنان سخنی نرم بگوی.» 
۴ - «و آئی لاظکہ یافرعون" ثیْرا» هو راستی ای فرعون تو را 
تباه شده می‌پندارم.» 
۵ - «ولا تقفۂ مالس لک به علم» «و مرو پی چیزی که بدان 
e‏ 
- «فاذا جاء وعد لا نا علیکم عبادا لا آلی باس شدید 
ره خلل الذیار» «پس آنگاه که وعدة (تحقق) نخستین آن دو 
فرا رسید» بندگانی" از خود را که سخت نیرومندند بر شما می گماریم 
تامیان خان‌هایتان برای قتل و غارت شما به جستجو درآیند» 
۷- «ریکم ی یُزجی لکم لفلک فی البحر» «پروردگار شما کسی 
است که کشتی را در دري یا برای شما به حرکت در می‌آورد.» (۶ع) 
۸ - «ذا یتلی لیم یخرون 7 للاذقان ن سجدا» «چون این کتاب پر 
آنان خواندة شود سجده کنان به روئ در می‌افتند. « 
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صحیح‌الیخار ی 


بے ایر :ا وو 


11 ا : اسان اجر 


رو و ورزو و ی 


لوا نم امرش ولان 


مر مء 


حلا الْحميّدي : حلا سل : ولآ 


باب« من خان 


مغ لوح اه کان عدا شکور ر 


ور رە 


۲ بط ا 


مج 3 6 


جریر؛ ی : اي له هبم ۰ ۶ 
رفع یه لشراع وگانت تنجبه ۰ تس افم 


رکا ےم ع 


قال ۰« ناس الاس یوم القيامة » رل دودمم 


هار و 


ذلك؟ یله لا لین وال خرن في صعید 
واحد » میم الداعي ریم یی وتو 
انس قبل اس من الم وال رب ما لبون 
ولا حون » فقو التابن : ألا ترون ما قدبلفکم . 
س.< e‏ 


یمرو و 


وتو ان رابتی 


مرحم 
لک 


تکارت > کر رد ی ی 


ےو 


قیه » آلاتری الی ما لت ؟ یونم ريد 
اب الم عضا لم تب كبك فة » رن يطب 


۲۶۵ کتاب تفسیر 


خوشگذرانانش را وامی‌داریم.» 

۱ - از منصور از ابو وائل روایت که 
عبدالله (بن مسعود) گفت: در روزگار جاهلیت؛ 
آنگاه که شمار افراد قبیله‌ای زیاد می‌شدند» ما 
می گفتیم: آمر نوَفْلان. 

حُمَیّدی از سفیان روایت کرده که گفته است: 
مر 


باب - ۵ 


و م نح ان کان عَبْدا شکور 
(۳) «ای فرزندان کسانی که (آنان را در کشتی) 
با توح برداشتیم. راستی که او بنده‌ای سپاسگزار 
بود.) 

۲ - از ابوحَیّان الّمی از ابوززعه بن عَمرو 
بن جریر روایت است که ابوهریره رضی الله عنه 
گفته است: گ ست شت (پخته شده) برای رسول الله 
صلی الله علیه و سلم آورده شد. گوشت شت بازو 
(سر دست گوسفند) به وی پیش شد و آن 
به دندان برکند و سپس گفت: «من در روز 
قيامت سالار مردم هستم و آیا می‌دانید. این 
پسین را در یک زمین جمع می‌کند. فراخواننده 
ایشان را می‌شنواند و بیننده ایشان را می‌نگرد 
و آفتاب (به مردم) نزدیک می‌شسود و مردم را 
و نه تحمل آن را. مردم می گویند: آیا نمی‌بینید 
که به چه حالتی رسیده‌اید. آیا کسی را جستجو 
نمی ‌کنید که از شما نزد پروردگار شما شفاعت 
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ااي ورت ص ق ۳ چ 


ده مله »وه قد تهاني عن الشجرة مه 
تفي تفسي » اذهبو إلى قري تقشع 
اون تبخافه تون : اوح » شلد آنت اول 
الرسل إلى آهل الأزض ت وق تالا للع شکور . 
اشفّع لتا إلى رل الا ری إلى مان یه سول : 


ی رل قذ عضب الم الم یب نیب قبله 


مه + ولن یب بل هد نت لي تطوا 


وها على قوي » ضري تلسي تشبي ءالا لى 
يري » اذهبوا إلى إبراهيم , 

ا ا 
قضبا کش EE‏ 
راثي قد نت کنبت کات کذیات -قلگرهن ا 

في یت ريت پل ی 
وی موس : 

اود موی یو :موی لت ول 
الله > لت الله برسآلته ویگلامه على الاس » اع 


ر مر 


G1 


تا یرل الا ری ای مَا تن فیه ول : ان ربي 
كذ عضب معط غا الم ینتب قبله بقه » وکن 


ت مه رز ماه مار 


عضب بعده مله . ء وي٤‏ کد قلت تالم آومر بقتلها ء 
ی تفي في اتوالی عجري »ادلی 


تبائوةعیسی ۱ اعیسی »نت رو 
له وله لها إلى مریم وروج منه » وگل 
الاس في المد ميا ٠‏ اشقع لاء إلى رل لا ترٍی 
إلى ما تن فیه؟ ول عیسّی +( ريد عضب الیو 
قبا لم نب له له قط »ون غب یله - 


مس ع 


ولم دبا -تفسي شي آي : ابوا إلى يري ۰ 


۱۶۶ کتاب تفسیر 


نت دیگر می گویند: 
نزد آدم بروید. 

نزد آدم علیه السلام می‌روند و به او می‌گویند: 
تو پدر همه مردم هستی» خداوند تو را با دست 
خود آفریده و از روح خود در تو دمیده و 
فرشتگان را امر کرده و بر تو سجده کردند, 
پس» از ما به نزد پروردگار ما شفاعت کن. آیا 
تمرشیکن کا در جه ای رار وار 

آدم می‌گوید: همان پروردگار من امروز به 
حدی خشمگین است که قبل از این» مانند آن 
خشمگین نبوده و بعد از این مانند آن خشمگین 
نخواهد بود. و همانا وی مرا از (خوردن میوه) 
آن درخت منع کرده بود ولی من او را نافرمانی 
کردم - نفس من» نفس من» نفس من (خودم. 
خودم. خودم)- به سوی کسی غیسر از من 
برویل» نزد نوح بروید. 

نزد نوح می‌روند و می گویند: ای نوح» تو نخستین 
پیامبر (اولوالعزم) به سوی مردم زمین هستی» 
و به تحقیق خداوند تو را بنده‌ای سپاسگزار 
نامیده است» پس از ما به نزد پروردگار خود 
طفاعت ا ا چ 
قرار داریم؟ نوح می‌گوید: همانا پروردگار من 
عزوجّل امروز به حدی خشمگین است که نه 
قبل از آن چنین خشمگین بوده و نه بعد از این 
چنین خشسمگین خواهد بود. به تحقیق که من 
(در دنیا) حق آن داشتم که یک بار دعای (بد) 
نمایسم و آن دعا را در حق قوم خود کردم که 
(غرق شدند) - نفس من» نفس منء نفس من - 
نزد کسی غیر از من بروید. نزد ابراهیم بروید. 


نزد ابراهيم می‌روند و می‌گویند: ای ابراهیم 
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۳۶۷ کتاب تفسیر 


اذهبوا إلى محمد 9 . 


رد شم « یت او :امد انت وه 


ارف وخاتم الانیاء 6 ود غقر الله کل ماقم من 


م ‏ مه 


لت وتات اشقع لتا إلى ریت : (ا ری لیم 
۹ تحر فيه ؟ قأنطلق قاتي تخت رش 8 اقم ساج 
رل ثم الله علي من محامده وحن 


انا علب شیا مه علی احد قلي ان با 
صرق رات :سل فط » وت »5 ارقم 
راسي قافول : آمتي یا رب امي با رب » آمتي یا 


ا ٠‏ یا مجم أذخل من سل من و 
لبهم من الاب الاين من یرب اة :وم شرکاه ء 
لاس فیما سوی ذلك من الابواب ثم قال : والّذي 
سي بيده » من الممراعین من مصاریع ال 
رم هن 8 مرحم ا 
گمایین مک وحمیر » أو : گمایین مکة ویمنری» 
[راجع: .۰ ۰۳۲ اخرجه مسلم : ۱۹4 


تو پیامبر خدا و دوست خاص وی از مردم 
روی زمین هستی. از ما به نزد پروردگار خود 
شفاعت کن. آیا نمی‌بینی که در چه حالتی قرار 
داریم؟ 

ابراهیسم به آنها می‌گوید: همانا پروردگار من 
امروز عشم گرفته است» چنان حشمی که نه 
قبل از آن گرفته بود و نه بعد از این می گیرد 
و به تحقیسق که من بودم که سه دروغ گفتم 
ابوحیّان (راوی) این دروغها را در حدیث 
ذکر کرده اسست -نفس من, نفس من» نفس 
من -نزد دیگری غیر از من بروید» نزد موسی 
بروید. 

نزد موسی می‌روند و می‌گویند: ای موسی» تو 
فرستاده خدایی. خداوند تو را به رسالت و 
کلام (مستقیم) خود بر مردم برتری داده است. 
از ما په نود پرورد گار شزو اعت کن آنا 
نمی‌بینی که ما در چه حالتی قرار داریم؟ موسی 
می‌گوید: همانا پرورد گار من امروز خشم گرفته 
است» همچو خشمی که نه قبل از این گرفته 
بود و نه بعد از این می‌گیرد و به تحقیق من 
کسی را کشته‌ام که مأمور به کشتن وی نبوده‌ام 
- نفس من» نفس من» نفس من - نزد غير از من 
بروید» نزد عیسی بروید. 

نزد عیسی می‌روند و می‌گویند: ای عیسی, تو 
رسول خدا و کلمه‌اش هستی که آن را به سوی 
مریم القا کرده و روحی از وی می‌باشی که 
آفریده است و در گهسواره که کودک بودی با 
مردم سخن گفتی» از ما به سوی پروردگار خود 
شفاعت کن. ایا نمی‌بینی که در چه حالتی قرار 


داریم؟ 
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۲۶۸ کتاب تفسیر 


عیسی می گوید: همانا پروردگار من آمروز چنان 
خشم گرفته است که هرگز قبل از آن خشم 
ار مرواب کار یه تون 
گرفت -و از گناه خود یاد نکرد -نفس من؛ 
نفس من, نفس من -نزد غیسر من بروید. نزد 
محمد صلی الله عليه و سلم بروید. 
EE‏ علیه و ام ی E‏ 
می‌گویند: ای محمد تو رسول الله و خاتم 
الأنبیاء هستی, و به تحقیق که خداوند گناه 
پیشین و پسین تو را بخشیده است. نزد 
روود گار کد از ما شات کب ایا یکی 
که ما در چه حالتی قرار داریم؟ 

آنگاه من راهی می‌شوم و به زیر عرش می‌آیم 
و به پیشسگاه پروردگار خود عروّجل "به سجده 
می‌افتم. سپس خداوند مرا به گفتن ستایش و 
حسن ثنای خود راهنمایی می‌کند که قبل از آن 
هیچ چیزی از آن را بر کسی راهنمایی نکرده 
است و سپس می‌گوید: ای محمّد» سر خود را 
بلند کن» بخواه که داده می‌شوی و شفاعت کن 
که پذیرفته می‌شود. 

من سر خود بلند می‌کنم و می‌گویم: امت من 
ای پروردگار من» امت من ای پروردگار من. 
گفته می‌شود: ای محمد از امت خود کسانی را 
که حساب ندارند» از درواز راست دروازه‌های 
بهشت (به بهشت) درآور و آنها در درآمدن از 
ساثر دروازه‌ها با مردم شریک‌اند. 

سپس آن حضرت فرمود: سوگند به ذاتی که 
جان من در ید قدرت اوست که مسافت ميان 
دو پاشته دروازۂ هر یک از دروازه‌های بهشت 
همچون مسافت میان مکه و حمیسر یا: مان 
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+ ]: باب : [قوله‎ - ٦ 


وتنا داود یور ۵۵ 


۳~ حدگي اسحا ق مرحنا اراق » 
6 مس و مر و مت ۾ ل 


ڪن لته عن همام مه ڪن آبي ره » عن 


4 


التبي ظا قال :خم على تاو اقرا گا 


یأمرینایته شنرج ٤‏ یت » يني 
مرا رس ۰۲۰۲۳۳ ۱ ۰ 


۷- باب : «قل الین , ۱ 


موه 


ھک درغ 


ره کی 


e‏ کک : حا 
Ee‏ . قال اک 


و 9 


من انس رن تسا من الجن اسم الجن وملك 


عن 9 


5د نج سا خن لاش ۳ 
ادعوا لیس رعشم اظر :۳6۷۱۵ افرجه ملم : 
۳۰۴۰ 1 ۱ 


۶۹ کتاب تفسیر 


مکه و بصرا (در شام) است.» 


باب ۶ 
فرمودهٌ خدای تعالی: 


«و اتنا داو زسورا» (۵۵) او به داوود زبور 
دادیم.» 

۳ - از مَعمر. از همّام بن منبّه. از ابوهریره 
عليه و سلم فرمود: «حواندن زبور بر داوّود 
آسان کرده شد و چون امر می کرد که مرکیش 
زین کرده شود» وی پیش از زین کردن مرکب» 
قرائت را تمام می کرد یعنی خواندن زبور را» 


باب ۷ 


قل" اڏعواالذين زعمتم" من" دونه فلايَمْلكۇن 
کشفه عنم و ۷ تخویاهه (7) «بگو 
کسانی را که به جای او (معبود خود) پنداشتند. 
بخوانید. (آنها) نه اختیاری دارند که از شما 
دفع زیان کنند و نه (آنکه بلایی را از شما) 
بگردانند.» 

۶ - از ابراهیم» از ابومغمَر روایت 
ج (بن مسعود) در مورد آیت «الى رهم" 
الوسیلف» (۲۵۷) «به سوی پروردگار خود تقرب 
می‌جویند.» گفت: گروهی از انسانهاه گروهی 
از جات وا می پر سند و همان عیان که (که 


ت است که 


مورد پرستش بودند) به اسلام درآمدند ولی 
همان مردم به دين جنیان تمسک ورزیدند (و 
بدان پایدار ماندند هر جند جنیانی که مسلمان 
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۲۷۰ کتاب تفسیر 


۸ - باب : [ قوله:)( اولتك لین 
الوسلة € الاي (۷] . 


۵ - حا بشربن دمحم بن جر » 
شب .من س یاهع امن يم 
عن عَبدالله رضي لله عن : قي له الايبة لین 


رار وور 


ریق . قال : : گان اس من 
۳1 ۰ ]۰ 


ما سم وم وم 
٩‏ - باب : ۶ وما جعلنا الرؤيا ‏ 
التي اریِتاك الا فقَهةٌ لاس .۳ 


۳ 


رت الي اندرا قاس . قال : 


و ت 


هي نا عبن ارا رشول لگ هلک سر به . 


شده بودند بدین آمر راضی نبودند.) 

اشجعی, از سُفیان» از اغمّش در روایت این 
حدیث, این را افزوده است: «قل ادعوالذین" 
زعمتم.» 


باب ۸ 


فرموده خدای تعالی: 


لاک الذین یذع ون یتفن الى رهم" 
الوسیله» (ایه: ۵۷) «آن کسانی که ایشان 
می‌خوانند» (خود) به سوی پروردگارشان 
هسوب جوید (3 بقانسن) کدام یک ار نها 
(به او) نزدیکترند.) 

۵ -از ابراهیم. از ابو معمر روایت است 
که عبدالله (بن مسعود) رضی الله عنه» دربارة 
آیت «الذیر- تڏغون يعون الى ربهم "الوسیلة» 
گفته اند گزوهی اجان (قوبظ ااا 
پرستش می‌شدند و آن گروه جنیان اسلام 
آوردند (در حالی که همان مردم هنوز آنها را 
می‌پرستیدند.) 


«وما الروّیا التی اراک الا فتنة للناس» 
(1۰) «و آن رویایی را که به تو نمايانديم جز 
برای ازمایش مردم قرار ندادیم.» 

32 از عمُرو از عکرّمه روایت است که 
ابن عباس رضی اه عنهما گفته که آیت: «وما 
جَعَلن الرّؤيا التى یناک الا فة للّاس» (که در 
آن کلمۀ «رژیا» آمده است) همان دیدن با چشم 
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2 کتاب تفسیر 


ریک 


«والشجرة الملعونة 4 شَجرة الوم . [راجع: ۳۸۸۸ 


2 


۰ - باب :إن قران القجر 
کان متنهودا 4 ۱ 


ا و 


قال : مجاه ما اج 


32 - کي عبدالله ر هن E‏ ا رای : 


س‌ 
راغت ی 


آخرنا مش E‏ آبي سَلمَة وان 
السب ڪن آيي هرر » عن اي قال a‏ 
صَّلاة اجيم على صلا دح س وعشرون 


4ِ ۳ 


EE‏ رع انا ی وملاتگة ا صّلاة 
المح : a.‏ 
۱ ول اب ویر وان شم وگ را مر 
ان قران ار گان مهرد > جع :۱۷ . احرج 
ملم : 4 نجوه . آخرجه :۰ بقطسة ترد في هذه الطریق , 
وأخرج بعضه مطرلا في الساجد((۲۷۹)) 7" 


است. به رسول الله صلی الله علیه و سلم در آن 
E‏ و 

«والش جر لملعئة؛ ‏ ۰ «و آن درخت لعنت 
شده» درخحت 5 است (درخت زننده تلخی 


که در زیر دوزخ می‌روید.)! 


باب د۰٠‏ 


«ان؛قرآن الجر كان مَْهودا» (۷۸) «زيرا 
نماز صبح همواره (مقرون: حضور (فرشتگان 
است.» 

مجاهد گفته است: مراد از «قرآن الفجر» نماز 
۷ ری از پوس مود سوه 
ابوهریره رضی الله عنه روایت اسست که پیامبر 
صلی الله عليه و سلم فرمود: «فضیلت نماز 
جماعت بر نماز به تنهایی بيست و پنج درجه 
است و فرشتگان شب و فرشتگان روز در نماز 


صبح جمع می‌شوند.» 
آبوهریره می گوید: بخوانید اگر می‌خواهید: ر 


قرآن الجر ان قرآن الفجر كان مَشهودا». 


١‏ - در تفسیر «والشجرة الملعونة» در تیسیر القاری وجوه زيادى 
آمده است ت. ابن ابی حاتم از حدیث عبدالله بن عمرو روایت کرده که 
مراد از آن حکم بن عاص و مروان پسر اوست و نیز این ابی حاتم 
به سندی که دارد چنین روایت کرده که عايشه رضی الله عنهء به 
مروان گفت: از رسول الله صلی الله علیه و سلم شنیده‌ام که می‌گفت 
که: «والشجرة الملعونه» که در قرآن است مراد از آن کنایت از تو و 
پدر تو و جد تو است. و همچنان گفته شده که مراد از آن بنی اميه 
است که به آن حضرت نموده شد که بر منبر وی می‌برآیند. (تیسیر 
القاری, ج ۴ ص ۴۲۵) 
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2 کتاب تفسیر 


وھ 


۱۱ - بات : (عسی أن نبعدّك 


ربك ماما محمود1» رهب 3 


E‏ و 


ا الاس Er‏ .کل 


و رھ لے ا رق وتر 


مة تبع تیها یفولون : بافلاذاشتع ¢ یافلاناست . 


حن نهو الشماعة إلى اي 8 8 لیر له 
ا : 16۷6 الخدت f:‏ ۰ با 
ليست لي هله الطريق ].:: SEI‏ ا a‏ 2 % 


£ ن باش : دتا کک 


ا رش د ET‏ 


۳ 


یسم النداء : الم ر رنه هه ۾ الدعرة الام 3 والصلاة 


و 


القَائمَةَ ۰ آت محم الوسبلة والقضبلة E‏ 
موا نيع لقاع يرم لقيام» 
زراجع E?‏ ۳ 


و تور رده 


زا ریخ یه من اي ها ۰ 


۱۲ ا ۰« وقل جاء الحق وزفق 
اباط ن الباطل كان زهوفا mt‏ 


ا ۳ 


رمق بلك 


۱١ باب‎ 


«عسّى ان“ ننک E e‏ منود ۷۹ 
«امید که پروردگارت تو را به مقامی ستوده 
برساند.» 

۸ - از ابوالاْخوّص؛ از آدم بن علی روایت 
است که گفت: از ابن عمر رضی الله عنهما 
شتیدم که می‌گفت: مردم در روز قيامت زانو 
می‌زنند (يا گروه گروه می‌شسوند) و هر امتی 
پیامبر خود را پیروی می کند و می‌گویند: ای 
فلان شفاعت کن ای فلان شفاعت کن تا 
آن که (حق) شفاعت به پیامبر صلی الله عليه 
و سلم منتهی می‌شسود و آن روز امس که 
خداوند آن حضرت را به «مقاما محمودا» (مقام 
ستوده) می‌رساند. 

۸۹ -از محمد بن منکدر از جابر بن عبدالّه 
ای ا ووت اسك که مرل ال 
صلی الله علیه و سلم گفت: «کسی که هنگام 
شنیدن اذان بگوید: هرب هم دوه ال 
و الصّلاة القائمَةء آت دا الوسر اة 
وایعنهمقاما مود الذی و عَدتّه»۱ شفاعت من 
در روز قیامت بر وی واجب می‌شود. روایت 
کرده است آن را حمزه بن عبدالّه از پدر خود. 


فا ۳۳2 


«و قل*جاء الحَق؛ُو رَمُق الباطل»ان*الباطل كان 


۱ - بارالهاه پروردگار این دعوت کامل و این نمازی که به پا می‌شود. 
وسیله (برترین مقام اختصاص یافته در بهشت) و فضیله (برتری بر 
جهانیان را) به محمد ارزانی کن و مقام ستوده شده‌ای را که به وی 
وعده کرده‌ای. برایش عطای کن. 
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۰ - حا ميدي : دنا سین من ان أبي 
تجح ۽ عن مهد عي آپي منت ۽ عن دال بن 
مسعود هه قال : : دحل التي 8 مک » وحول ات ستون 
تلا مان مب قحل ها يود في بده رو 
$ جاه لح وم باطل إن الَاطل كاد رما 4 . 


جا احق ود الباطل وا یمد 4 رس EYA:‏ 
آخرجه مسلم : 1۷۸۱]. 


ھاي : 
. ويسائوئك عن الروح ۸۰4 


مب تیم عم وه ی ت 


9 


حدقا الأ قل يراي a‏ من 


عبدالله قال یت آنا مح الي ها في حَرث » وهو 


مکی علی عسیب.» لذ موه ال نم لنش + 
سوه ن الروح ؟ تال : ما ریک له ؟ لبم 
لام که يرنه »کنو شوه فستألوه 
عو راتت کے هو مش 


رن و ووو ص سے و و ۶ 


لمت آنه بوحی إليه » فقت مامي ۰ ؟ ا ا 
قال : $ وسالوئك عن الریح قل الروح من مر ۳ 


ریس ملم یل رسب : ۲۵ أخرجه مسلم : 
0۷۹۹4 


۳۷۳ 


کتاب تفسس 


موق (۸۱) «بگو: حق آمد و باطل نابود شد. 
آری» باطل همواره نابود شدنی است» یرْهُقَه 
یعنی: هلاک می‌شود. 

۰ از مجاهد. از ابومعمر از عبدالله بن 
مرو کے لد نها زوانت است: که کشت 
پیامبر صلی الله علیه و سلم (در سال فتح مکه) 
وو ا کا 7 
ور و هرگ با سرد 
که در دست داشت. بتان را می‌زد و می‌رفت 
و می گفت: «حق آمد و باطل نابود شد آری» 
باطل همواره نابود شسدنی است»» (و آن آیت 
را) «حق آمد و (دیگر) باطل از سر نمی گیرد و 
برنمی گردد.» (سّبا: )٤٩‏ 


باب ۱۳ 


«ویشألونتک‌عن لرَوُح» (۱)۸۵ «و دربارة روح 
از تو می‌پرسند.» 

۱ - از ابراهيي ان عورا ایس که 
عبدالله (بن مسعود) رضی الله عنه گفت: در 
حالی که من با پیامبر صلی الله عليه و سلم در 
کشتزاری بودیم و آن حضرت به شاخه درحت 
خرما تکیه کرده بود گروهی از یهود گذشتند 
و بعضی از آنها به بعضی دیگر گفتند: دربارة 
روح از وی بپرسید. بعضی از ایشان گفتند: 
شما را چه احتیاج است که از وی می‌پرسید؟ 
و بعضی از ایشان گفتند مبادا شما را با چیزی 


۱ - در مورد روحء اقوال زیادی آمده است: بیضاوی می‌گوید» مراد 
امری است که آدمی بدان زنده است. بعضی گویند: نوری است از 


انوار الهیهء و اقوال دیگر. ۱ 
حدیث ۰۴۷۲۱ سطر پنجم» عوض - مارا بکم - مارآیکم ‏ نوشته 
شده است. 
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۱ 9 :ولا تجهر بصبلاتلد, 1 
5 ولا ثقافت بها ۸۱.4 


: شوب بن نهیم : نهیم‎ - YY 
حدا آبو بش » عن سعید بن جبیر ؛ عن ان عباس‎ 
رضي له : في قوله ای : ولاتجهر باتك‎ 


ولا حافت بها > تال :رل سول له مخت 


بمکة > گنل صلی باصنحاهرقع سوه رن » ادا 


ر مق 


سمه مش رود سبوا اك رآن وه 
ان نله مکی تیه ها : وود جوز یمااحل 4 اي 
قر + قيمع امرون بو فان و رلا حافت 
با( عن اصحابك تلا میم وخ ین ذلك 
سبلا اشر : : 


من ره من چاه یه ۶ 


1 ات‎ E4, 


۷۴ کتاب تفسیر 


مزاج کد که شش تا تان و سی که 
از وی بپرسید آنها دربار؛ روح از آن حضرت 
سوژال کردند. پیامبر صلی الله عليه و سلم 
خاموش ماند و به ابخان (پاسخ) چیزی نداد. و 
من دانستم که بر وی وحی می‌آید. من به جای 
خود ایستادم و هنگامی که وحی نازل شد آن 
حضرت گفت: «دربارة روح از تو می‌پرسسند» 
بگو: روح از (سنخ) فرمان پروردگار من است 
و به شما از دانش به جز اندکی داده نشده 


است.» 
باب ۱۳ 


«ولا تجهر بصلاتک و لاتخافت بها» (۱۱۰) «و 
نمازت را به آواژ بلند مزا بیساز آمتگااشن 
مکن.» 

۲- از شیو از مسعید ین جر روایت 
است که انم باس رضی له عتهما: دربارة این 
فرمودهُ خدای تعالی که می‌گوید: «و نمازت را 
به آواز بلئد مخوان و بسیار آهسته‌اش مکن.) 
گفته است: این آیه نازل شد در حالی که رسول 
اله صلی الله علیه و سلم در مکه پنهان می‌بودء۱ 
هنگامی که آن حضرت برای اصحاب خود 
نماز می‌گزارد. آواز خود را به خواندن قرآن 
بلند می‌کرد و چون مشرکان می‌شنیدند به قرآن 
و کسی که آن را فرستاده و کسی که آن را 
آورده, دشنام می‌دادند. پس» خداوند به پیامبر 
خود صلی الله عليه و سلم فرمود: «نمازت را 


9٣ ۱‏ آن در اوایل اسلام» پیش 
رضی الله عنه بوده است. در مورد شأن نزول این آیت» اقوال دیگری 
نیز آمده است. 


از اسلام آوردن عمر بن خطاب 
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+ وه وق مت 


VY‏ - حدقي طلق بن غنام :حا زانته 1 ت 


1 ماه از معا :| زد 


۱ وال مجاهت ۲ رضم ٠۷4‏ مر ِِ« 
له تمر 4 .۳ دهت ر 

ول ١‏ جما اتر باع 04 ا 
اسما زا : تالف انش في الجل والرقتم 
الکتاب:( مرقوم 4 ٩‏ کوب" من الرقم E‏ 
os‏ نا 
علی ل رس ۸۰( شطعلا( ون لاک 
ید4 :۱۸ : فتاه عه دراو 
ویشنال لومیته تباب مت 4 وبنت ۲ 
مق ET‏ هرن 
اتائ نکی ٠۰4‏ :اک شا اح 
ِ : اکثر ریما . e‏ 

قال ان عباس : < الا 4 

وقال خر رمرم :الم تق 

کل سید عن ناس :اریمس 
راص » کب عاملهم امام نم طرخهفي 


e‏ و 


خرانته» + قرب الل على اتوم کنو . 


۳7 


۳۷۵ 


کتاب تفسیر 


بلند مکن.» یعنی خواندن آن راء که کافران آن 
را می‌شنوند و قرآن را دشنام می‌دهند. «و بسیار 
آهسته‌اش مکن.» که یاران خود را نشنوانی «و 
میان این (و آن) راهی میانه اختیار کن.»(۱۱۰) 
۳ از هشام؛ از پدرش روایت اسست که 
الله عنهما گفت: این آیت (۱۱۰) 
را بلند 


عایشه رضی 
خوبار دعا نازل شده است (که نباید دعا 


۸-سورة الکّف۱ 


و مجاهد گفته است: «تقرضهّم» (۷) تنرکهم: 
یعنی: ایشان را می گذاشت ۲ 

و ر کان- له نمر» (۳۶) یعنی: طلا و نقره" و غير 

از مجاهد گفته است: (نْمُرء به ضمتیْن) جمع 


(باحع» (): مهلک: یعنی: تباه کننده.۴ 


۱ - سوره - الکهف - به روایت ابن عباس و عبدالله بن زبیر مکی 
است. قرطبی به روایتی از ابن عباس گفته که به جز یک آیت آن 
مکی نیست و آن «واضیر نَفْسک» است, عینی به رولیت از مقامات 
تنزیل گفته که سه آیت مکی نیست. چنانکه «ویشلونکة عن ذی 
لقزتین» (۸۳) را نیز مکی نمي‌داند. 
«و ری الشمس"اذا طلقت تزاوز عن: يفم ذات الیمین و 
اذا غربت" تقرضهم ذات الشمال وهم" فی فجوةٌ منه» «و آفتاب را 
می‌بینی که چون برمی‌آید. از غارشان به سمت راست مایل است. و 
چون فرو می‌شود از سمت چپ دامن برمی‌چیند (در حالی که آنان 
در جای فراخ از ن‌اند.) 
۳ - وکان له قمر فقال لصاحبه و هو بُحاوزه نا منک" مالا و 
عر تفرا» «و برای او میوه‌های فراوان بود پس به رفیقش - در حالی 
که با او گفتگو می‌کرد - گفت: مال من از تو بیشتر است و از حیث 
افراد از تو نیرومندترم.» 
# آیۀ مذکور در متن (۳۰۴) شماره گذاری شده که اشتباه است 
پلکه (۳۴) است. 
۴ - فک" باخع' تفسک عَلی آثارهم انم منوا پهذالحدیت 
آسَفا» «شاید اگر به این سخن ایمان نیاورند. تو جان خود را از آندوه 
در پیگیری (کار) شان تباه کنی.» 
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صحیح‌البخار ی 


1 وقال یر 


ت ل 


وان ماه : نو رده مر اد 


مر مرو 


یستطیعون سم 


رهد والت تنل تنجو ‏ 


4 اون . 


۳۷۶ 


کتاب تفسیر 
«سَفا» () یعتی ندامت و پشیمانی. 
لیف ی کا در کوه (غار). 
الرقیسم: یعنی: کتاب «مَرْقَرم) (۹) یعنی نوشسته 
شده و مشتق از «الرّقم» است.! 
«رَبْطتا علی فلوبهمٌ»(۲۰) یعنی به آنان صبر را 
الهام کردیم. ا 
ولا آن رَبّطنا عَلی قلبهاه (القصص: ۱۰) نیز به 
همین معنی است. ۲‏ 
طا )۱٤(‏ یعنی: افراط ۳ 
«الوّصيد» (۱۸): الفناء. یعنی: آستان, درگاه. 
و جمع آن» وَصائد و ود است و گفته 
می‌شود: الوصید. یعنی: دروازه.۴ 
«مُوْصد (البلد: ۲۰) مَطبقة؛ یعنی: بسته شدن, 
محل محصور سياه چال. آَصَد الباب و أَوصَ 
یعنی: ایا اه اوضد هر دو گفته می‌شود.۵ 
«بَعَنْناهُم» () یعنی: ایشان را زنده کردیم ۶ 
«أُرّکیى» (4) یعنی: بیشتر و گفته می‌شود که 
(ازکی) به معنای حلال‌تر است و گفته می‌شود 
که به معنای: فراوانی غذا است 


۱- هام حسبّت آن آضحاب الكَهْف و القیم انوا من آیتنا عَجَبأ» 
ر ار رقیم (خفتگان ن غار لوحه‌دار) از آیات 
ما شگفت بوده است 

#آیذ مذکور که آي (۱۴) است. اشتباهاً در متن عربی شمارة (۲۰) 
نوشته شده است, ۱ 

۲ - «لولا آن رَبَطنا علی قلیها لتکون من المومنین» «اگر قلبش را 
استوار نساخته پودیم تا از ایمان آرندگان باشد.» 

۳ - «مَذ قلا اذا شططا» «که در این صورت قطعاً ناصواب 
گفته‌ايم.» 

۴ - هویم باسط ذراغیه بالوصید» «و سگشان در آستان غار دو 
دست خود را دراز کرده بود.4 ۱ 

۵ - «علیهم ناز مُوْصَدّة» «و بر آنان آتش سر پوشیده احاطه 
دارد.» 

۶ - هوکذلک: ینام لیتسالوََین» هو این چنین بیدارشان 
کردیم. تا میان خود از یکدیگر پرسش کنند» 

۷ - «فلیّنظر انها آزکی طعاماً فلیاتکم برزق منٰه» «ا ببیند کدام یک 
از غذاهای آن پاکیزه‌تر است و از آن غذایی برایتان بیاورد.» 
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صحیح البخاری 


ا [ 9۶ 


وی ۶ مر ٤‏ 


نی ند اي 9 » عن ابسن 
0 بوا e‏ 


شهاب قال : آخبرني علي ن سين :أن سين بن علي 


ی ا 


ره علي نب نزول الله خا طرک وقاطة ٠‏ 
قال : « إلا تم ان 6. و تا لب هت 


ها و ر ارو ول غ ویر 
۰ #رجمابالغیب ۲۷4 : لم‌پستن . $ فرطا): 
۳ رف 3 ۳3 ۳۹ ی ِ ۳ 3 
(۲۸]: تدما : : رادقا زک مل السنرادق ۰ 


و 


والحجرة اسي طب فت بالمساطيط «یحَاوره 4 من 
ی4 یلکن ان هو 


مه ولکن ا 


ري € ف حف الالف وآدقم خی وین في ال فری 


۳۷۷ 


کتاب تفسیر 
ابن عباس گفته است: «اکلها» (۳۳) (یعنی 
میوه‌های خود را) «ولم؛تظلم» (۳۳) یعنی: از 
أن نکاست.! 
و سعید از ابن عباس روایت کرده که «الرّقیم» 
تختفای انسنتا از قلم و شرف که جاک هان 
تم تال ی نی را ده 
خود افکند و خداوند بر گوشهایش ان خواب 
چیره کرد و به خواب رفتند و غیر از ابن عباس 
گفته است: و ألت» تتل به معنای: تجق, است 
یعنی نجات می‌یابد. 
و مجاهد گفته است: موئ )0۸( مخرزا: 


یعنی: نگهبانگاه.۲ 
فلاس طون معا (۱۰۱) لابعقلون یعنی؛ 
نمی‌آندیشند." 

باب -۱ 


۳ کان الانشسان اکقر شسیء جَدل (۵۶) «و 
(لی) انسان در بیشتر جیزها سی دال دارد.» 
٤‏ از ابن شهاب (زهری) از علی بن 
حسین از حسین به علی روایت است که علی 
رضی الله عنه گفت: رسول الله صلی الله عليه 
و سلم شبی نزد وی و فاطمه آمد و گفت: «آیا 
شما دو نفر نماز (تهجد) نمی گزارید؟» 


١‏ - «کلتاالجَنْتین ان «آکلها و لم" تظلم مه شئياً و فجرنا خلُما 
نهرا» «هر یک از این دو باغ محصول و رأ به موقع می‌داد و از 
(صاحبش) چیزی دریغ نمی‌ورزید و میان آن دو (باغ) نهری روان 
کرده بودیم.» 

۲ - «بل له وعد آن دوا من دنه مَولا» هبلکه ایشان را 
موعدی است که هرگز نیابند غیر از آن پناهی.» 

۳ - «لذین کانت آغینهم. فی غطاء عن ذکری وکانوا لایستطیعون" 
سَمْعا» «به همان کسانی که چشمان (بصیرت/شان از یاد من در 
پرده یود و توانایی شنیدن (حق) نداشتند.» 
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صحیحالبخاری 
«وتجرا خلالهعا تهر قول بها رقا > لا یت 


e‏ مد مق وی ا ام 


نم5 مالك وی € منت لولي « عا 4 عاقب 


مر ا و ی 


وعفی وعقبة راخ وهي الاخرة َا ¢ وبا و 
اتشان لحرا € ليوا 4 رو ۷ 


۲۷۸ کتاب تفسیر 


ارخا بالْعیّبٍ» (۲۲) یعنی: ظاهر نبوده است.۱ 
«قرطا» () یعتی: پشیمانی." 

«سرادقها» (۲۹) مانند السرادق؛ (سراپرده) 
حجره‌ای که با خیمه‌ها احاطه می‌شود.۳ 
«یحاوزه» (۳۶,۳۷) از محاوره گرفته شده یعنی 
با یکدیگر سخن گفتن؟ 

«کنا هو الله ربّی» (۳۸) یعنی: لکن آنا «هُوّ الله 
رت 6 میں ا ا وا حاف کک دد و یکی از 
ر واوا در گی و از و ترن كى 
ادغام کردند «کنا» شده است.۵ 

«و فجْرّنا خلالهُما ره (۳۳) یعنی: خلالهما - 
ميان آن دو؟ 

«طلقسا» (4۰) یعنی: پای بر آن قرار نمی‌گیرد 
(می لغزد).۲ 

«قنا لک" لولای» (2۶) مصدر آن وی 


۱- «سیقولون تلم ربئم کم و يقولون مه سادسهم کلم 
با بالفیب» «به زودی خواهند گفت (اصحاب کبف سه تن شدند 
و چهارمین آن‌ها سکشان بود. و می‌گویند پنج بودند و ششمین آنها 
سگشان بود به جال غایبانه.» 
۲- هولا تطع ماع له عن: ذکرنا و ابح هواه و کان مره فطا» 
«و فرمان مبر از آن کس که دل او را از یاد خویش غافل ساخته‌ایم 
و از هوس خود پیروی کرده و کارش از حد گذشته است.» 
۲ - انا اغتّذتا للظالمین تارا آحاط بهم سرادقها» «ما برای ستمگاران 
تشی آماده کردهایم که سراپرده‌هايش آنان را در برمی‌گیرد». 
۴ - «قال له صاحبه و و یحور آکفزت بالذی خُلَک- من تراب 
تم من نطفة ثم سواک رَجُلاً» «رفیقش در حالی که با او گفت و گو 
می‌کرد به او گفت: آیا به آن کسی که تو را از خاک» سپس از نطفه 
آفرید» آنگاه تورا هد صورت) مردی درآورد. کافر شدی.» 
۵ - «کنا هو و اثه ربی و لا آش رک بزبی احدا» «لیکن من (اعتقاد 
دارم) که اوست خدا پروردگار من و هیچ کس را با پروردگارم شریک 
نمی‌سازم.» 
۶ - «کلتاالجنئین ات اکلها و لم تظلم مله شین و فَجرنا خللهما 
هرا» «هر یک از این دو باغ محصول خود را (به موقع می‌داد و از 
(صاحبش) چیزی دریغ نمی‌ورزید و میان آن دو (باغ) نهری روان 
کرده بودیم» ‏ ر ۱ ۲ ٣‏ 
۷- «و یرسل علیها خشبانا من" السّماء فتضبح: صعیدا زلقا» «و 
بر آن (باغ تو) آفتی از آسمان بفرستد تا به زمینی هموار و لغزنده 
تبدیل گردد.» 
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۲ یاب « وا قال : موینتی 
لفتاه / ابرح جتی د 


ابلق مجع خر 


ات6 ت۹۰ 


رم ان قرو و ها 0 


رما : وچمه احفا 


م 


1۷۳۵۰ - حا اميد دا 
ین دیتاز قال : أخبرني میدن ی ال 
جا ارک کار انرس ستاب الق 
و کک 
ب م رم و 7 2 وه ۰ 


.میس نز 


سنح ترد ال هه رمع 
في بني [ٍسرائیل ۰ قسثل « اي امن آعلم ؟ شا 
بل درفنم و » قأوتی له 
ك ف قال 


‌ e E 


بے“ محر 


A. ۳۹ ۱ 


ات کر وی 


فان 


۳۷۹ 


کتاب تفسیر 
ا 
«عقبا» )٤٤(‏ عاقبة*و یی و عقب“ دارای عين 


«قبلاه (۵۵) و قبلاً و قبلاً یعنی: استیناف یا از 


سر گرفتن.۲ 
«لیْد حضوا» (0) یعنی: تا بلغزانند «الدخض» 
یعنی: لغزیدن؟ 


«و اذقال موسی ل لفتامه اسر ختّی بل مجمع" 
البَحرَینٍ او آمضی» خقباه» ( ۰) «و (یاد کن) 
هنگامی را که موسی به جوان (همراه) خود 
گفت: دست بردار نیستم تا به محل برخورد دو 
دریا برسم» هرچند ات سر ۳5 

«حقب» به معنی زمان است و جمع آن «اخقاب» 
است. 
۵ - از شفیان. از عمرو بن دینار از سعید 
بن جبّیر روایت است که گفت: به ابن عباس 
گفتم: نوف البکالی» می‌گوید که موسی. همراه 
خضر همان موسی صاحب (یار) بنی اسرائیل 
نیست. ابن عباس گفت: آن دشمن خدا دروغ 
۱- «هنا لک" الولاية شه الحق هو خر توب و خير غقبا» هدر آنجا 


(آشکار شد که) یاری به خدای حق تعلق دارد. اوست بهترین پاداش 
و اوست بهترین فرجام.» صاحب کشاف گفته ولایت به فتح واو 
به معنی نصرت است - و تولی و یتولی - و قرائت جمهور قراء به 
همین فتح است و ولایت به کسر واو به معنی سلطان و ملک است 
«نیسیر القاری» 

۲ - به شمارةٌ ۸ آمده است. 

۳ - هلا آن-تاتیفم نت" الاوّلین از یاتیهمالعذاب قبل» «جز اینکه 
(مستحق شوند) تا سنت (خدا در مورد) عذاب پیشینیان دربارةآنان 
(نیز) به کار رود یا عذاب رویارویشان بیاید.» 

۴ - «ویجادل" الین کفروا بالباطل ليذحضوا به الحق» «و کسانی 
که کافر شدند به باطل مجادله می‌کنند تا به وسیلة آن حق را 
پایمال گردانند.» 
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صحیحالبخاری 
بقاوع بن شون : حى إا با لصخرة وا 
روا ار : واضطرب الوت قي المکتل قََرج 
من قَسقط في لبر ٠‏ ات سبیله في البحر سرا ۰ 
وأمسك الله عن الحوت جرهة الما لصا علنه مل 


EES 


الساق ‏ لما أستيقط سي صاحبه بره بالحوت؛ 


و 


اْطلفا بة ب ما وتا ۰ حتی لد گان م الد قال 


ص ص 


۳ شا : آنتا غذایتا قدلا من رتاه 


ت 


٤‏ ص Fo‏ سر مس i‏ لیے 
قال : ولم جد موس النصنب حتی جاوزا الْمَكَان 

اي رل به ٠‏ قال که تاه : ریت وتا إلى 

اسر : لإي تسب الوت و اتشاي إا 


سے 


العطان أن ان ۰ ود یله يلع ج 


قال تک لکوت ری وتا 
عجبا » ال موسی ٣‏ ذلك ما لت » کار علی 
آثارهما قصصا » .قال رجا یشمان TE‏ 
الیالصخر خرة » قذا رجل مسجی E‏ تلم له 


موی » قال الَضو: مار بارش نک اما 


آنا موسی ,قال : :موی یرایل ۶ قال : مه 


رل ۱ ورن بے ص 


ید لمي مما علَمْتَ رَد » قال : یل تن 
تستطیع معي صبرا › موس اي على جلم من علم 
الله عليه لا عل ات » وانت علی علم من غلم الله 
E RA‏ : جلي إن شاه 
الله صابرا ولا آعصي لك مر قال له الحضر : قان 
اي تلاشنالي وی »حلی ند کمن 
د 


افد عل ساحل ال ا 
مرت و 9 مر مر 


قکلموهم آن یخملوهم » قعرقوا اضر قحملوهم بفیر 
تول ٠‏ فلا ركبا في السفينة. کم جرا الوزن 


قلح وا من لوح اس وم ال له موسي : 


۲۸۰ کتاب تفسیر 


من کید ای ن کف هرا که اس که وف 
از رسول الله صلی الله عليه و سسلم شنیده که 
می‌فرمود: «موسی در میان بنی اسرائیل ایستاد و 
در سال و این غه بود که او وال کد 
خدلم یک اواو ین ا ی 
گفت: من. خداوند او را به خاطری که علم را 
به خدا نسبت نداده بود. مورد عتاب قرار داد و 
بر وی وحی فرستاد که: مرا در مجمع‌البحرین 
بنده‌ای است که از تو داناتر است. موسی گفت: 
ای پروردگار من. چگونه او را ملاقات کنم؟ 
خداوند گفت: ماهی‌ای را با خود بگیر و آن را 
در سبد اندازه پس در هر جا که ماهی را گم 
کردی» وی در همان جا است. 

موسی ماهی را گرفت و در سبد انداخت و 
سپس راهی شد و یوشع)بن نون, جوان همراه 
وی نیز راهی شد تا انکه به صخره رسیدند 
و سرهای خود را گذاشتند و به خواب رفتند. 
ماهی در سبد به جنبش درآمد و از آن بیرون 
جهید و در دریا افتاد و راه خود را در دریا در 
کک وق کاو مسر غور ماش 
را از جریان آب محفوظ داشت و مسیر ماهی 
به صورت طاقی درآمد و چون موسی بیدار 
شد. همراه وی فراموش کرد که ماجرای ماهی 
را به او بگوید. آنها بقيةٌ روز و تمام شب را راه 
رفتند» تا آنکه صبح روز دیگر» موسی به جوان 
همراه خود گفت: صبحانهة ما را بیاور که راستی 
ما از این سفر رنج بسیار دیدیم. 

آن حضرت فرمود: موسی رنج بسیار ندید تا 
که او ھان جا کارت واو اس کد 
بود گذشت. جوان همراه وی به او گفت: دیدی» 
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قوم قذ موب ولتت إلى سکیم تخر < 
نرق آملها . فد جفت ی مر قال : ألم آل نت 
کن تستطیع معي سرا قال : لا تواخذني با سیت ولا 


ترهقتي من آمَري عسرا ‏ قال : وال سول اللّه 3 : 
وکات الوکی من موس نا > قال + وجاء عمقو 


قوم على حرف السفیتة في ابر تفر ال لَه 
لح ما علمي عمك من علم له إلا مفلا 


ع 4 ره 
ق ها لور من هذا اوه .شم خرجامن 


ہے هم ےل 


السفیتة» ییا همایمشیان على السّاحل . رد مس 


نم 
EES‏ 


اضر غلام یلمع اسان قاغذ الخضرراسه 


۶ مر رس مر و و 


بيده قافتلعه بيده مله 9 : اقلت تفا 


مر مرت مر 
م۱ 


راک بقیر تفس » لد جت نت شا نکر , قال : آلم آفل 


لك رل تستطیع معي سب قال : وه دمن 
الارتی . قال ۵ 
قد بلغت من لدي عذرا . ۱ 

اقا حتی إا یا وی منت اروت 


أن یوم » ء قوجَدا فیها جذارا يريد أن ينمض . 


قال ال نام اضرا امه بيده » قال موسّی » 


3 ےا ی 
ا وه وطعمع| ۰ تلا و ے 


قوم اهم لم يطعموتًا رلم یضیفونا » لوشفت مُت 
ات لهج » قال : هذا فراق بيني ويك - 


و . ققال 
ار ۱ 


2 مت 


ت ورو ووو ام ے 


یم ده اه مت ۰ گابفا : 
رن دک f: E‏ 
آخرجه مسلم : ۰ ]- 


۱۱۸۱ کتاب تفسس 


آنگاه که در صخره پناه گرفتیم (ماجرای) ماهی 
را فراموش کردم و تذکار آن را از یاد من نبرد 
به جز شیطان, و ماهی به گونهٌ شگفت اور راه 
خود را در دریا پیش گرفت. 

آن حضرت فرمود: برای ماهی مسیر رفتن بود 
و برای موسی و همراه وی در شگفت شدن. 
موسی گفت: این همان بود که ما می‌جستیم. 
پس جستجو کان رد پای شسود را گرفتند و 
جستجو کنان به رد پای خویش برگشتند تا 
آن که به صخره رسیدند. ناگاه مردی را دیدند 
که در جامه پیچیده شده است. موسی بر وی 
سلام کرد. خضر به وی (شگفت زده) گفت 
در سرزمینی که تو هستی سلام گفتن (عجیب) 
است. وی گفت: من موسی هسستم. گفت: 
موسبای بنی اسرائیل؟ گفت: آری. من نزد تو 
امده‌ام تا انچه از هدایت اموخته شده‌ای. مرا 
بیاموزی. 

خضر گفت: تو هرگز نمی‌توانی که با من صبر 
کنی» ای موسی. من علمی از علم خدا دارم که 
مرا آموعته است و تو آن را نمی‌دانی» و تو 
علمی از علم خدا داری که تو را آموخته است 
و من نمی‌دانم. 

موسی گفت: ان شاءالّه مرا شکیبا خواهی یافت 
و در هیچ کاری از تو نافرمانی نخواهم کرد. 
خضر به وی گفت: اگر از من پیروی می‌کنی» 
پس از چیزی سسؤال مکن تا (خود) از آن با تو 
سخن اغاز کنم. 

آنها در ساحل دریا گام زنان روان شسدند. 
کشتی‌ای از کنارشان گذشت و آنها از اهل 
کشتی خواستند تا آنها را سوار کنند. آنان خضر 
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را شناختند و آنها را بدون کرایه سوار کردند. 
چون سوار کشتی شدند. ناگهان موسی دید که 
خضر یکی از تخته‌های کشتی را با تیشه برکند. 
موسی به وی گفت: مردمی را که بدون کرایه ما 
را سوار کردند. تو قصد کشتی شان را کردی 
و آن را شکاف کردی. تا سرنشینانش را غرق 
کنی؟ واقعاً به کار ناروایی مبادرت ورزیدی. 
خضر گفت: آیا نگفتم که تو هرگز نمی‌توانی 
با من صبر کنی» موسسی گفت: به مسبب آنچه 
فراموش کردم مرا ماخذه مکن و در کارم بر 
یی بن کعب (راوی) گفت: و رسول الله صلی 
الله علیه و سلم فرمود: و این نخستین (اعتراض) 
موسی از روی فراموشی بود. 

آن حضرت فرمود: گنجشکی آمد و در کنار 
کشتی نشست و نول خود را باری در دریا 
فرو برد. خضر به وی گفت: علم من و علم 
تسو با مقایسه با علم تخد مانند آن اسست که 
این گنجشک از (اب) دریا کاسته است. سپس 
هر دویشان از کشتی برآمدند و در حالی که 
در ساحل بحر روان بودند. ناگاه خضر کودکی 
را دید که با کودکان دیگر بازی می‌کند. خضر 
سر آن کودک را در دست گرفت و سرش را 
با دست خویش برکند و او را کشت. موسی 
به وی گفت: آیا نفس پاک (بی گناه) را بدون 


آنکه بر وی قصاص لازم شود کشتی؟ واقعاً 
کار نایسندی کردی. 

عضر گفت: آیا تگفشم که تو هرگز نمنتونی 
با من صبر کنی. 

(راوی) گفت: این (ملامتی) نسبت به بار اول 
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چیزی بپرسسم با من همراهی نکن و از جانب 
من قطعا معذور خواهی بود. 

هر دویشان راهی شدند تا به اهل قریه‌ای 
رسیدند و از آنها غسذا طلبیدند. آنها از مهمان 
نمودن ایشان خحودداری کردند. و در آن‌جا 
دیسواری یافتند که در حال فرو ریختن بود. 
(راوی) گفت یعنی: کج شده بود. خحضر آن را 
با دست خویش راست کرد 

آمدیم نه ما را غذا دادند ونه مارا مهمان 
مزدی بگیری. خحضر گفت: «این است جدایی 
میان من و توء به زودی تو را از تأویل آنچه 
نتوانستی بر آن صبر کنی آگاه خواهم ساخت.» 
خداوند از قصه‌های آنها ما را آگاه می‌کرد.» 
ملک" یاخذ کلسفیُ صالحذ غضبا»۱ و (آغاز 
یه ۰ الکهف را) چنین می‌خواند: «وامّا الغلام 
فکان کافرا و کان ابوا مُومنین»" 

۱ - رت این عباس از قراتهای مشهور نیس بلکه از تراتهای 
شا است. مطابق قرائت مشهور چنین است: ی ن کان ورائھم ملک 
یا کر“ سفينة شاه آبن عباس عوض ‌ وراءهم که دارای 
غات متشاد پس و یش ۱ می‌خواند یعنی: پیش 
روی ایشان. و كلمة - صالحة - را نیز می‌افزود. ترجمه: «پیش روی 
ایشان پادشاهی بود که هر کشتی را به زور می‌گرفت.» نظر به 
قرائت ابن عباس «هر کشتی سالمی را به زور می‌گرفت.» 

۲ - قرائت مشهور چنین أست: «واما الغلام* فکار“ ابوا مُوْمنین» «و 
اما نوجوان» پدر و مادرش مسلمان بودند.» نظر به قرائت أبن عباس 


ترجمه‌اش چنین می‌شود: «و اما نوجوان» کافر بود و پدر و مادرش 
مسلمان بودند.» وی کلمۀ «کافرا» رأ آفزوده می‌خواند. 
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AF 


۳ 9 ی 
ET‏ شا دم 


e‏ وا 


يسلك + ومنه. : «وسارب بالنهار) . 


ل 


tS a E توس‎ 


ملم عون دیا » عن سعد بن جير ٠‏ پزید 


I‏ رق وو یوو و 


آحدهما على صاحبه ٤‏ وغیرهما دمه یحدله‌عن 


ص مر 


سدح قال: : نان عباس في یه 1 قال : 


کک : يب با عّاس » جعي اف 
قا ص تاهوف زعم لیس نوی 


و و 


يس ما مرول لي : قال کات عنو 
ل ات تلا : قال ان عباس : حدکني اني 


۳ 


ات سا 
السلام : قال بت و 


مگ و وو د قوس 


ورقت لوب وی › قاذرگه رجل تال : أي ول 
الله » مَل في الأزض أحدأعكم منك ؟ قال :لا 
َه قب علب اک رد الملم إلى اله + قیل یم تال : 
و فا فان : یمجمَع البحرین » قال : أي 

هلان شم عم لك به ٠‏ قاي مر 
قال : ارت الوت .وال لیزیملی +قال: 


و قزر سر 


خذئوتا ما 3 يث بق فيه الروح ¢ تاخدحوت]ا 


باب -۳ 


ما بلغا مجمعینهما تسیا خوتهما دا 
سبیله فى التخر ماه ( و و تن سل 
برخورد دو (دریا) رسیدند ماهی خودشان را 
فراموش کردند و ماهی در دریا راه خود را 
پیش گرفت (و رفت») 

«سربا» شا یعنی: رفتن است. یسرّب"(فعل 
مضارع) یعنی: می‌رود. و از همین معنی مأخوذ 
است: «و سارب؛بالنهار» (الرعد: ۱۰) یعنی: (و 
در روز ر ا ۱ 

۷ - از ابرآهیسم ین عوسی از هشام بن 
یوسف روایت است که ابن جریْج آنها را خبر 
داده و گفته است: يعلى بن مسلم و عمرو 
بن دینار به روایت از سعید بن جبیر مرا خبر 
داده‌اند (و در روایت خویش از سعید بن جبیر) 
هر یک بر گفتة دیگری می‌افزود. (ابن جریج 
می‌گوید:) به غیر از این دو نفر (یعغلی بن مسلم 
و عمرو بن دینار) از کس دیگر شسنیدم که از 
سعید بن جبیر روایت می‌کرد و گفت: ما نزد 
ابن عباس در خانه‌اش بودیم که به ما گفت: از 
من سوال کنید. گفتم: ای این عباسء خدا مرا 
فدای تو کند. مردی قصه خوان در کوفه است 
که او را نوف می‌نامند و می‌گوید که (مصاحب 
خضر)؛ موسای بنی اسرائیل نیست. 

(ابن جریج می گوید: اما عمرو (بن دینار) به 
من گفت: ابن عباس گفته: به تحقیق (نوف) 
دشمن خدا دروغ گفته است. و اما یی به من 
گفت: ابن عباس گفته که ای" ابی کعب به من 
گفته است. 

رسول الله صلی الله عليه و سلم فرمود: «موسی 
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َجعله في مکثل > ال لا : لا ال إلا آن تخبرني 
يث يمارك الحو » قال : ما لت ديرا » ذلك 
دورو مس هه و 9 
وله جل ذکُره : « ود قال :ی وشح بن 
ون ليست سید -. 


2 


قال : نما هو في ظل صخرة في مگان گریان د 


توب لخوت ووی تام ال تا :لوق 
حتی إا استيقظ سي أن بخبره i‏ ور موی خی 


ےم 


مسك الل عن جرية ابر حتی گان 


E‏ ء منك 
ره في حجر . 
ا چ رو ت 

ای : کا ان ا 
اب و نیت ااام تراه 

۰ ی 


ڪور 


قال ١‏ اكع للخت سب E‏ 


سد ا لے 7 ےس سے 


خبره فرجفا. » قوجدا خضرا . 
قال ا : علنی طلفسة 


۰ قال سعید بن جبیر میج بوبه 


تخت رجلیّه به وطرقه تخت راسه » قسلم علبه موی 
تکتف عَن وجهه وال : هل اي من سلام من 
نت : قال ۳ ی 


قال : :نم قال-: فما شاك ؟قال: جفت نلم ما 


علمَت مدا قال اه 


e e 


نالي ايك ؟ یا موی لي علتا لا بتي للك 
تمه کت علما لاني لي ان امه » فاد 
طاثر بمنقاره من البحر فقال : وله ما علمي وم 


ص م ے 


٤ e‏ إلا كما ند هَن الطاتر 
بمتاره من الب . ۱ 


ص 


ا 


٤ E EES 


سے ایر 


تحمل ك هدا ال إلى آمل مدا الساحل الاخر ۰ 


رسول خدا علیه‌السلام روزی مردم را وعظ 
دز E‏ 
و دلهایشان ترم گردید (آنگاه) پشت گردانید 
(به وعظ خود پایان داد). مردی نزدش آمد و 
گفت: ای رسول خداء آیا بر روی زمین کسی 
از تو داناتر است؟ موسی گفت: نه. بر موسی 
عتاب شسد. زیرا که علم را به دا نسبت نداد. 
گفته شد: آری (از تو داناتری) است. موسی 
گفت: ای پسروردگار من وی به کجاست؟ 
خداوند گفت: در مجمع البحرین است. موسی 
n u‏ 
تا آنجا را بدانم. 
(ابن جریج می‌گوید) عمرو (بن دینار) به من 
گفت: خداوند گفت: جایی که ماهی از تو جدا 
شود. و یعلی (بن مسلم) به من گفت: خداوند 
فرمود: ماهمی مرده‌ای را بگیر (و نشانی آن) 
جایی است که در آن روح دمیده شود. 
موسی ماهی را گرفت و آن را در سبد نهاد و به 
جوان همراه (خادم) خود گفت: بر تو تکلیفی 
تخمیل کیک جز اینکه هر ایی که ماي 
از تو جدا شود مرا آگاه گردانی. وی گفت: 
تکلیف زیادی نکردی. در همین مورد است که 
خداوند جل"ذکره گفته است: 
«و یاد کن هنگامی را که موی به جوان 
(همراه) خود گفت» (۵۹) که یوشع"بن نون 
است. (نام یوشع بن نون» یا بخش آخر روایت) 
از سعید (ابن چبیر) نیست. ماهی (زنده شد) و 
به حرکت درآمد و موسی در خواب بود. جوان 
همراه وی گفت: موسی را بیسدار نمی‌کنم. تا 
آنکه موسی خود بیدار شد و جوان همراه وی 
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عرفو قار د عبد له الصالح - قال.: قلنا لسفید : 


م س 
3e”‏ 0 


خضر » قال : عم - لامخمله باجر ؛ حرا ووتد 
۱ ارو َا شرن امه » آقد 
۱ جفت شین (مرا - قال مجاهد + نکر -.قال : ألم آثل 
ك لن تستطيع مي سب . 

گائت الاوکی سانا والوسطی سشَرطا . واا 
عمدا . ا ۱ 

قال : لا تخذني ما سيت ولا هني من أمْري 


EE e ی‎ ۱ 


e‏ ی بر و 


اة ماما گافرا شرا قاحنجت تم بحه بالسگينء 
قال n‏ - لم لالح ۰ 

رگن اسر اه و نیت 
گقولك غلاما زيا .. 


ا 


َانْطلفا تُوجدا جنا ارلا اقتال : 
یه جع ملع ی 


e ۳ 


حسبت ن سيدا قال + مسَحه بذهم م قاستَمَام لو تفت 


سے مرح 7 


لاحت عله جرا قال سَعی: : جوا تأده 23 


وراءهم E Ee‏ رااان باس : آمامیم 
بے و و رو ورو مم 


e 


مق ەو ي 
ملبك. پزعمون عن غير سییر 
tS‏ ۴ شت + کان اهي مرا 
م ر مزسي بحراا ‏ چم مرو 


هن جر مىتا ابا 


ها اس 


ری هو 


سوت و سرت یج 5 شود 
بالقار-' : 


سا سروس سر و و 


ی تن این i‏ و 


فراموش کرد که او را (از زنده شدن ماهی) آگاه 
کند و ماهی به حرکت آمد تا به دریا درآمد و 
خداوند جریان آب دریا را از ماهی محفوظ 
نگهداشت. تا آنکه اثر ماهی گویی در سنگ 
پدیدار بود. ابن جریج می‌گوید: عمرو به من 
گفت: گویی اثر او این چنین در سنگ پدیدار 
بود و دو شصت و انگشتان متصل به آنها را 
حلقه کرد. موسی گفت: به تحقیق که ما در این 
سفر رنج فراوان دیدیم. 

جوان همراه او (یؤشع) به موسی گفت: خداوند 
رنج را از تو دور کرده است. 

(اين روایت از سعید نیست که او را خبر داده 
باشد) سپس برگشتند و خضر را یافتند. 
(ابن جرَیسج راوی می‌گوید) عثمان بن ابی 
سلیمان (به اضافة روایت سعید) به من گفت: 
(خضر را) بر فرشی سبز در میان دریا دیدند. 
م ر یرابنا 
خود پیچیده بود که یک طرف جامه زیر پاهای 
وی و طرف دیگر آن زیر سر وی بود. موسی 
بر وی سلام کرد. او جامه را از روی خود 
برداشت و گفت: آیا در سرزمین من (تحیّت 
به گر سلام کردن است؟ تو کیستی؟ گفت: 
منم موسی. حضر گفت: موسای بنی اسرائیل. 
گفت: آری. حضر گفت: به چه کار آمده‌ای؟ 
گفت: آمده‌ام تا بیاموزی مرا از آنچه در 
راهنمایی آموخته شده است. حضر گفت: آیا 
به تو همین بسنده نیست که تورات در دست 
داری و به تو وحی می‌آید؟ ای موسی در واقع. 
من علمی دارم که نباید تو آن را بیاموزی و تو 
علمی داری که نباید من آن را بیاموزم. 
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YAY 


کتاب تفسیر 


کر وے غور ہے 


کاردا آن یدلهتا ربهما خیرا من رگا 


لقولهآقتلت تفا ره هوقرت رخما : ابه ارم 


منهمًا بالأول الذي تل ضر . 


ایض 2 


e‏ جر ۰ کک 


على دینه» 


م 


۰ ]. و 


در این حال گنجشکی به منقار خود از دریا 
آب گرفت. خضر گفت: به خدا سوگند که علم 
من و علم تو در پهلوی علم خداء جز به مقدار 
همین گنجشک که از دریا گرفت؛ چیزی بیش 
از ان نیست. 

تا آنکه برای سواری کشتی راهی شدند. و 
کشتیهای کوچکی یافتند که مردم این ساحل را 
انتقال می‌داد و به مردم ساحل دیگر می‌رساند. 
کشتیبانان او را شاختند و گفتند: بنده صالح 
خداست. (یعلی بسن مسلم راوی) گفت: به 
سعید (بن جبیر) گفتیم: آیا خضر را شناختند؟ 
گفت: آری. (کشتیبانان گفتند:) از وی کرابه 
نمی گیریم. خضرء کشستی را سوراخ کرد و به 
جای ان میخی کوبید (تا اب به کشتی وارد 
نشود.) 

موسی گفت: آیا کشتی را سوراخ کردی تا 
سرنشینان آن را غرق کنی؟ واقعاً کاری ناپسند: 
کردی. : 

مجاهد گفته است: (موسی چنین گفت) کاری 
زشت کردی. خضر گفت: آیا نگفته بودم که تو 
هرگز نمی توانی با من صبر کنی. 

این اولین فراموشی موسی بود (که از خضر 
سژال کرد) و سوال دوم وی نظر به شرطی بود 
(که با خضر کرده بود که اگر سژال کردم با من 
همراهی نکن) و سژال سوم وی از روی قصد 
بود (که به وی گفت: باید اجرت می گرفتی.) 
موسی گفت: «به سبب آنچه فراموش کردم مرا 
ماخذه مکن و در کارم بر من سخت مگیر» 
اک اه و پر ر روود کی ای 
را کشت. یعلی گفت که سعید گفته است: 
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خضر با پسرانی برخورد که بازی می‌کردند. 
وی پسری کافر و نیکو رویی را گرفت و او را 
خواباند و سپس با کارد سر او را برید. موسی 
گفت: «َتَلت تسا زکیة بغیر تفس» (الکهف: 
نا خسن ب گاهی را بدول اک کي 
را به قتل رسانده باشد» کشتی؟» 

به عهد خود وفا نکردی. 

و ابسن عباس چنیسن می‌خواند: اه 
ملم یعنی کلمات - کی و زاکیه به معنی 
مسلمان است. چنانکه می گویند: پسر زکی. 
آنها راهی شدند. دیواری دیدند که در حال فرو 
ریختن بود. خضر آن را راست کرد. (راوی) 
گفت: سعید بن جبیر دست خود را چنین کرد 
و حضر دست خود را بلند نمود و آن (دیوار) 
را راست کرد. يعلى گفت: می‌پندارم که سعید 
چنیسن گفت: خضر دست خود را بر دیوار 
گیل و یو از رامس کیت سس که اک 
می‌خواستی» می توانستی از این کار مزد بگیری؟ 
سعید گفت: مزدی که از آن می‌خوردیم. 

و کان ورام به معنای» کان"امامهُم است» 
یعنی: پیشرویشان. ابن عباس آیت را چنین 
خوانده است: اا ملک“ یعنی پیش رویشان 
پادشاهی بود (که هر کشتی (درستی) را به زور 
می‌گرفت.) به روایت از غیر سعید بن جبیر 
می‌گویند که نام آن پادشاه - هدذ بن بُدد - بود 
و می‌گویند که نام پسر (نیکو روی) که کشته 
شد حیشون بوده است. 

(حضر می‌گوید): پیشاپیش آنان پادشاهی بود 
که هر کشتی (درستی) را به زور می‌گرفت. من 
خواستم که وقتی کشتی از نزد پادشاه بگذردء 
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۰ - باب : فلا جاوزا قال 
لفتاه : اتنا غداعنا 
قد يتا من سرا هذا لصبا قال : آرآیتذ آویتا إلى 
الصخرة قاي سيت الْحُوت 4 .إلى قول 1 
(۰]۱۳-۷ «صنْعا 6 (۱۰4] E‏ 11 
حول . قال :لك مااع قارتً علی آثارممّا 
مسا سرا 4 0 : وک ٤‏ 


اي .3 فض mt‏ : یقاض کم اس ال 


4 


کناب تقسیر 


آن را به خاطر عیب (مسوراخ) آن رها کند و 
چون از نز پادشاه بگذرند و (سوراخ) ان را 
اصلاح کنند و از آن بهره گیرند. و بعضی مردم 
می‌گویند که سوراخ آن را با شیشۀ (گداخته) 
بستند و بعضی مردم می‌گویند که آن را با قير 
مادر و پدر آن پسر (نیکو روی) مسلمان بودند 
و خودش کافر بود. بیم آن داشستیم که وی پدر 
و مادر خود را به طغیان و کفر بکشد و دوستی 
وی باعث شود که پدر و مادر از دين پسر خود 
پیروی کنند. پس خواستیم که پروردگارشان در 
عوض وی برایشان پسری نیکوتر ارزانی دارد. 
ذکر این قول موسی «آیا شخص بی گناهی را 
کشتی؟» به خاطر ان است که مادر و پدر به 
این فرزند نزدیک‌تر و مهربان‌تر باشسند و آنها 
به وی نسبت به اولی که او را خضر کشت 
نزدیک‌تر و مهربان‌تر باشند. و کسی به جز از 
سسعید بن جبیر گفته است که: عوض آن (پسر 
مقتول) به پدر و مادر وی دختری داده شد. و 
ها داو ین ای عاصبمبه ززایت پیش از یک 
نفر گفت که عوض وی دختر بود. 


باب ۴ 


«قَلمَّا جاوزا قال لفتساء اتنا غداءنا لذ لقینا من" 
سَفرنا هذا نبا قال؛ ارت اد نا الى اه 
قانی سيت الحوت. وما اْسته الا السيطان ان" 
ره اند سبیله فیالبخر عَجباه (7۷- ۳) 
وو هنگامسی که از آنجا گذشتند (موسی) به 
جوان خود گفت: غذایمان را بیاور که ر 
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(تخذت 4 ۷ : توح و 


منّالرخم 0 وهي ادج من الرحّة. 9 
۳ رر 


ریم 1 وثاتی کا خم أي : رح تا 


۶۶ ۶ , 
انين 


م 


له 


۳۹۰ کتاب تقسیر 


e E o‏ گنت و یی 
وقتی به سوی آن صخره پناه جستیم» من ماهی 
را فراموش کردم و جز شیطان (کسی) آن را از 
یاد من نبرد تا به یادش باشسم و به طور عجیبی 

زاو کرد را ورای گرفت. 

«صنعا» ٤(‏ ۰) یعنی: در عمل,! 
«حولاء (۸ ي تحولا: بر؟ شتن ۲ (جنانکه) 
قال: ذلک» ما کا تم فاریدا علی آثارهما 
(1۶) «گفت: این همان بود که ما می‌جستيم. 
پس جستجو کنان رد پای خود را گرفتند و 


بر گشتنك. 
داشرا (۷۷) و «کرا» (۷۶) یعنی: داهیة؛ کار بد 
و ناپسند.۳ 


«یتقض) (۷۷) و «ینقاض» یکی است. یعنی 
می‌افتد «کما تقاض الست ۶ جنانکه دندان 
می‌افتد." ۱ 

«لْحَذت» (۷۷) و «احذت 1 یکی است: یعنی 
می گرفتی. 
«رخما» (۸۱) از «الرخم » (به ضم راء و سکون 
حاء) گرفته شده و (در این لفظ) مبالغة بیشتر 


۵ 


۱ - «لذين ضل" سیم فىالحيوة انا و همم يسيون ّم 
یخسنون -صنعا» (آنان کسانی‌اند که کوششان در زندگی دنیا به هدر 
رفته و خود می‌پندارند که در عمل نیکوکاری می‌کنند.» 
۲ - «خالدین فیها لایْغون عنها حولا» «در آن جاودانه خواهند بود 
وا آنجا خواستاربازگشت نمی‌شون.» 
- «لَد جئته ۳ امرأ» «واقعاً به کار نارولیی مبادرت ورزیدی» 
e‏ «واقعاً کار و 
۴ - «فوْجدا فیها جداز ری آن ينض فآقامه“ قال لوشئت شفت لذت 
ِِ_ «پس در آنجا دیواری یافتند که می‌خواست فرو ریزد - (و 
خضر) آن را راست کرد (موسی گفت: اگر می‌خواستي (می‌توانستی) 
برای آن مزدی بگیری». در متن عربی کلمة لخد به کسر - 
و بدون ر شده نت وت شده که اشتباه است. 
۵ - «فارذنا آن دما ماه خیراً مه زکوة و رب رخما» «پس 
خواستیم که پروردگارشان آن دو را به پاکتر و مهربانتر از او عوض 
دهد.» 
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- بانب 9 + 
«قال ارات 1 او ۱ 
إلى الصخرة 4 إلى آخره ۳۱ 


و ‌ 


عی 0 


فلت نج یوش اوی ي 


مش هون :ام موی خَطیا في بني 


بے مر 


إسراثيل ؛ تیه : أي اس الم ؟ قال . اقب 


الله عله کم رد ملم] لی وآوحی لب له بی 
دمن عبادي بجع ارين : عم من . 


و و ص 


قال داي ربا کی سل له ؟قال اخ حون في 

مکتل قح ققدت الخوت اب 
ا ت چ مریم ور کر رمع 

قال حرج موسی ومع تاه یتح بن ون 


لے ا 


مهما الحوت » حتى هيا إلى اس رلا عندهَا » 


۳۹۱ 


کتاب تفسیر 
از -الوّحْمَۀ - است و گمان می‌بریم که به 
معنای الرحیم - باشد. و مکه (معظمه) ام" 
رحم - خوانده می‌شود. یعنی بر أن رحمت 
نازل می‌شود. 


باب ۴ 


فرمودة خدای تعالى: «قال ارأیّت اذ أوَيْنا إلى 


السخسرة قانی a‏ 
الشّیطن: نکر ومد سبي فیالبتشر با 
(OT)‏ 


«گفت: دیدی؟ وقتی به سوی آن صخره پناه 
جستیم» من ماهی را فراموش کردم و جز. 
شیطان (کسی) آن را از یاد من نبرد» تا به یادش 
باشسم» و به طور عجیبی راه خود را در دریا 
پیش گرفت» 

۷ از e E E‏ 
از عمرو بن دینارء از سعید بن جبیر روایت 
SS‏ 
گفت: آن دشمن خدا دروغ ر u‏ 
کعب به من حدیث کرده اسست که رسول الله 


صلی الله عليه و سلم فرمود: «موسی 


بتی اسرائیل به خطبه ایستاد. به وی گفته شد: 


در ميان 


آیا کدام مردم داناتر اسست؟ موسی گفت: من. 
خداوند او را عتاب کرد زیرا علم را به خدا 
نسبت نداده بود و به وی وحی امد: اری» یکی 
مجمع‌البحرین اسست» وی 
از تو داناتر اسست. موسی گفت: ای پروردگار 


از بنده‌های من در 
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* قال سفیان وفي خدیث عیر مرو قال : وقي 


ور رت و 


أضْل الصخرة عل بال لها اه ¢ لا یضیب من متا 
يهلا خيي ه قاصاب الوت من ما تلك لین . 


قال : تحر واس ل م من المکتل E‏ 


لے و ع 


مایق موی قال له : + تا غا ) . اة ء 
قال : وم جد الب حى اور ما مر به د :قال له 


م چم چم 


یوش ان ون : « ریت إذ أويتا إلى الصخرة ة اي 


هم هه مر مس مر مقر 


تسیت الحوت » اليه . فال: : رجا یقصان في 


کر هما » قَوَجَدَا في الب کالظاق مر الحوت .كان 


اه یا و خوت سرا . 


موی 


قال : کل ایا إلى راذب برجل 
ج زب تلم له موی » فال : وی 
بازض الوم »کال + آن موی » قال : : موی بني 


إسرائیل ؟ قال :حم » قال + هل انب تبك على أن 
ملي با ترشا . قال اضر دیا موسی 

رت لی علم من علم الل مک ال له ,وق 
على علم من علم الله هل ال لائملمه . قال : بل 
ی قال ل 


اد لت a‏ ت 


طلقا یاد لی اسل مرت بهم فيه 


قرو هک رو اة e‏ 
قرف الخضر TT‏ 


ِ" قال . : ووقع عصفور على خرف السفية ۰ مس 
e‏ رو 


متقاره في البَجر» قال الحَضر لموس AE‏ 
وعلمي وعلم الْخَلائق قفي عم الله »إلا مشناتا 


ا و مور رو 


غمس هذا الحصعور “مارم 


تال : ی 
چ وو و وا 


زل لت رتشا :وا 


۱۹۲ کتاب تفسیر 


من» راه رسیدن به وی چگونه است؟ خداوند 
فرمود: ماهی را در سبد بگیر» هر کجا که 
ماهی را گم کردی» همانجا او را طلب کن. آن 
حضرت فرمود: موسی برآمد و یوشع بن نون 
جوان (خادم) وی همراه او بود. و ماهی هم با 
آنها بود تا آنکه به صخره (سنگ کلان) رسیدند 
و نزدیک آن فرود آمدند و فرمود: که موسی سر 
خود را نهاد و خوابید. سفیان در (روایت) غير 
از عمرو (بن دینار) گفته است: در پای صخره 
جتان نود که بان الا س کنو از 
أب آن به هرچیز که می‌رسید زنده می‌شد و از 
آب همین چشمه به ماهی رسید. (راوی) گفت: 
ماهی به جنبش آمد و از سبد بیرون جهید و 
در دریا درآمد. آنگاه که موسی از خواب بیدار 
شد به جوان (خادم) خود گفت: «غذایمان را 
بیاور.» (َیة: ۲۲) 

راوی گفت: موسی تا از آنجایی که به وی امر 
شده بود. نگذشت. رنجی ندید. 

جوان (خادم) اوه یوشع ابن نون به وی گفت: 
«دیدی؟ وقتی به سوی آن صخره پناه جستیم. 
من ماهی را فراموش کردم» (آیذ: 1۳) گفت: 


آنها جستجو کنان رد پای خود را گرفتند و 


برگشتند و گذرگاه ماهی را بسان طاقی در دریا 
دیدند که برای جوان (خادم موسی) موجب 
شگفتی بود و برای ماهی گذرگاه شگافان پدید 
آمد. گفت: آنگاه که به نزدیک صخره رسیدند» 
ناگاه مردی پیچیده در جامه را دیدند و موسی 
بر وی سلام کرد. وی گفت: در این سرزمین 
که تویی» سلام کردن چگونه باشد؟ وی گفت: 
منم موسی. خضر گفت: موسای بنی اسرائیل. 
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۱۹۳ کتاب تفسیر 


فلخت شام لمع مان : اعد 
الْخَضر براسه سفق > قال له موستی : لت تفا رکه 
ھک جفت یا نکرا . قال 9 
کنیع ني ما إلى قول - ابوا آن 


او چم مر 


يضفو هما وجَدافیها جدارا رید أن يض . ال 


E 


:کات تقا له مرس : إَادَخَلنَاهَذه 


اک یع س ص 
کے ےب ۰ ماو 


القرية قلم وتا ولم يطعمونًا » لن‌شفت لاحت 


عَلیه أجرا ء قال : هدا فراق بيني ونك 1 


بتاویل ما لم تستطع عليه صب 
ي ودا آن موسّی بر حى 


قال ما ھک 
9 وء ت ۳ 


ياخذ کل سفيتة as‏ تا لامک 


ان گافرا 
زراجع :¥4 فرح ن fA:‏ 


گفت: آری. موسی گفت: آیا تو را پیروی کنم 
تا مرا بیاموزانی از انچه در راهیابی آموخته 
شده‌ای؟ خضر به وی گفت: ای موی تو 
دارای علمی از علم خدا هسستی که خداوند تو 
را بدان تعلیسم داده و من آن را نمی‌دانم و من 
دارای علمی از علم خدا هستم که خداوند مرا 
بدان تعلیم داده و تو آن را نمی‌دانی. 

موسی گفت: بلکه من تو را پیسروی می‌کنم. 
خحضر گفت: اگر مرا پیسروی می‌کنی در مورد 
چیزی از من سوال مکن تا آنکه من آن را به 
تو بگویم. آنها گام زنان راه ساحل را در پیش 
گرفتند. کشتی از 
شناخته شد و ملاحان آنها را بدون ول در 
کشتی برداشتند, یعنی بدون کرایه» به کشتی 
وار دنق 

گفت: گنجشکی بر کنار کشتی نشست و منقار 
خود را در دریا فرو برد» خحضر به موسی گفت: 
علم من و علم تو و علم همه آفریدگان در برابر 
علم دا چیزی به جز مقدار (آپی) نیست که 
ایند گفجشک در قار خرد گر ها است: 
گفت: موسی با قصد خضر به گرفتن تیشه 
حیرفت زده شد و خحضر کشتی وا شکافت. 
موسی به وی گفت: قومی که ما را بدون کرایه 
زار روت مر هد کي سر ری 
و آن را شسکافتی تا اهل کڈ کشتی را غرق کنی! 
«واقعاً کار..). 

آنها راهی شدند. ناگاه پسری دیدند که با سائر 


کنارشان گذشت و خضر 


پسران بازی می‌کرد. خضر سر وی را گرفت 
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صحیح‌البخاری 


ه - بان « قل هل نکم ك 
بالاخسرین اعمالاً ۵۰۷4 


۶ GAN E 


جعفر: کا و خش ت 
سمدقال 2 AAS‏ کم بالاخسرین 


اسلا > . هُم اوه ؟ فال لا و 


۳۹۴ کتاب تفسیر 


باشد. واقعا کاری زشت کردی. 

خضر گفت: «آیا بهتو نگفتم که هرگز نمی‌توانی 
همپای من صبر کنی. (موسی) گفت: اگر از این 
پس چیزی از تو پرسیدم دیگر با من همراهی 
مکن (و) از جانب من قطعاً معذور خواهی 
بود. پس رفتند تا به اهل قریه‌ای رسیدند» از 
مردم آنجا خوراکی خواستند ولی آنها از مهمان 
نمودن أن دو خودداری کردند. سپس در انجا 
دیواری یافتند که می‌خواست فرو ریزد.» (۷۵ 
وه 

خضر با دست خود چنین اشارت کرد و آن را 
راست نمود. موسی به وی گفت: ما بدین قریه 
آمدیم ما را مهمان نکردند و به ما غذا ندادند. 
اگر می‌خواستی. از ایشان مزد می گرفتی. حضر 
گفت: همین است جدایی میان من و توء تو را 
به تأویل آنچه نتوانستی بر آن شکیبایی کنی؛ 
آگاه خواهم کرد. رسول الله صلی الله علیه و 
سلم فرمود: دوست داشتیم که موسی شکیبایی 

می‌کرد تا آنکه ماجرای آن دو نفر برای ما بیان 
می‌شد. (راوی) گفته است: و ابن عباس (آیه 
را) چنین می‌خواند: وکا آمامهم ملک یأځذ کل" 
سَفینة صالحة غضباء و اما العلام كان كافراً ۱ 


باب - ۵ 
«قل هل نکم بالاخترین آغمالا» (۱۰۳) «بگو: 
آیا شما را از زیانکارترین مردم آگاه گردانیم.» 
۸ -از عمروبن مره روایت است که مَصعَب" 
بن سعد گفت: از پدر خود (سعد بن ابی وقّاص) 
پرسیدم: «بگو آیا شما را از زیانکارترین مردم 


۱- در مورد قرائت ابن عباس قبلا توضیح داده شد. 
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صحیح الیخاری 


ما سا هواس 
الصاری : روا باْجنة وقالوا : لا طعام فیهاو ولا 
شراب ء والحروریة : دی ون عد اله من بد 


میثاقه 4 . 


رم 
م e‏ 


وان سعد یسبهم القَاسقين : : 


٦‏ - باب : « أولئك لین 
کفروا بایات رهم ولقائه 


و و وم زر و 


خبطت م4 الي ره۱۰] 


کہ و کو لز مرو 


2:۹ - حلا محمد ینبل : دتا سعید بر ن أيي 
مریم م :را الب رن قال : حدگي و 
لاد » عن الاعرج» عن آيي هريره هه« عن سول الله 


ورو لزم فا ت 


قال :نی الرجل العظیم امین یوم اقيم » 


لازن عد الله جاح بو : وقال. : افرءوا أن شیم : 
لا قي م که ام وا 4 . 

- وعن یحی بن بر .عن المغيرة و 
عن أي الزئاد مله 7 اخحرجه مسلم :۲۷۸۵۰ ], د 


۲۹۵ کتاب تقسیر 


آگاه گردانم؟» درباره (خوارج) حروریه, است؟ 
سعد گفت: نی» دربار؛ بهود و نصاری اسست 
و اما قوم بهود. محمد صلی الله عليه و سلم 
را دروغ گوی خواندند. و اما نصاری درباره 
بهشت کفر ورزیدند و گفتند که در انجا نه 
طعامی است و نه نوشیدنی‌ای. و اما حروربه 
(اين انت حسب حال‌شان است.) «همانانی که 
ان عدار پس از مسق او کت و 
سعد ایشان را فاسقین می‌نامید.۱ 


یاب -۶ 


«اولتک الذین کفروا بآیات رهم" ولقائه فخبطت: 


آغمالّم» (آیة ۱۰۵) «آنان کسانی اند که آیات 
پروردگارشان و لقای او را انکار کردند. در 
نتیجه اعمالشان تباه گردید.» 

۹ - از ابوالژناه از اغرج از ابوهریره رضی 
الله عنه روایت است که رسول الله صلی الله 
علیه و سلم فرمود: «مردی بزرگ و فربه در 
روز قيامت می اید که نزد خداوند به اندازة بال 
پشه ارزش ندارد. و فرمود: (اگر می‌خواهید) 
بخوانید ۲ «و روز قیامت برای آنها (قدرو) 
ارزشی نخواهیم نهاد» (الکهف: ۱۰۵) از بحیی 
بن بکیر» از مُغیره بن عبدالرحمن, از ایی اناد 
به مثل این حدیث روایت شده است. 


۱ - سعد بن ابی وقاص, خوارج حروریه را فاسق می‌خواند. یعنی 
کافر نمی گفت. 
ی عبارت (آن شکتم) اگر می‌خواهید. در سایر نسخ بخاری دیده 
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الب باس : امع بهم وابصن > ال وه 


e a‏ ص 


وهم الم لا يمون ولا یرون 3 في لال مبین > 


[A]‏ : يني قول < امع بهم وابصر > : ایند 
: لاشته تك 


عه ور 


آسمع شيء وابصره . * لأرجمتك) ÊY‏ : 
«وریا(»۳: منظرا ,۰ . 


بر وم م 2 a pz‏ سے 
وگال آبووائل ۳ 


وو 


ات د يو امن مك إن نت یبا 4 (۵۸: 


وگال ابن عيب : ورم ر۸۳(6):تزعجیٌم إلى 
الْمعاصي ازعاجا ۳ 


ری 


وقال مجاه : i‏ وا عوجا. 

قال : ابن عباس : : ور ا + طاتا اه 
5 مال TS‏ تنلاعنیت «ورگزا» 
۹۸1 : صوتا. 

وال مجاهت ره ینت : باه 
7 : نر . < ہکا € (۰۸] : جَمَاعَةباك . 


صلا . ۷ صلي اي . 6 ۷۰ : ولادي 
er,‏ 


ابن عباس گفت: «آشمع ”بهم و أبصر» یعنی 
خداوند به ایشان می گوید و آنهاامروز 
نمی‌شنوند و نمی‌بینند. «در گمراهی آشکارند.» 
(۳۸) یعنی فرمودۂ خدای تعالی: «أسمع بهم"و 
بصره یعنی کافران در آن روز (قیامت) شنواتر 
۳ بیناترند. ۲ 

«لارْجُمنّک» () يعنی: + لاشعمسکم تو را دشنام 


۳ 


e 

«وّرءیا» )۷٤(‏ یعنی: منظرا: نموداری.۴ 
و ابووائل گفته اسست: مریم دانست که وی 
(فرشته) پرهیزگار صاحب خرد کک 
که گفت: «اگر پرهیزگاری» من 
رحمان پناه می‌برم.) )۵)1۸ 


و ابن عَييته گفته است «َوَْمُم اژا» (۸۳) آنان را 


- این سوره در روایت ابوذر هروی که نسخه معتبر صحیح‌البخاری 
۳ ترتیب کرده به سورةٌ «کهیعص » ثبت شده أست. علبی گفته 
است که تمام این سوره مکی است. مقاتل گفته است که به استثنای 
یک آیت آن که مدنی است که آن آیت سجده است (یعنی آیت: 
۵۸ 
۲ - شیع بهم وسر بوم توت اکن اشالمن یج فی لا 
مُبین» «چه شنوا و بینایند روزی که به سوی ما می‌آیند ولی 
ان امروز در اهی آشکارند.»(۳۸) 

- «قال آراغب» انت“ عن الفتی" يا آبراهیم؛ ین ۳ تنته لامک 
e‏ میاه «گفت: ای ابراهیم آیا تو از خدایان من متنفری؟ 
اگر باز نایستی تو را سنگسار خواهم کرد و (برو) برای مدتی طولانی 
2 دور شوک 

- «وکم اهلکنا من قزن هم اخسن“ تا وریه «و چه 
سا نسلها را پیش از آن تابود کردیم» که اثأثی بهتر و ظاهری 
قریباتر ۳ 
۵ - برای توضیح مطلب ترجمة آیات ۱۶ و ۱۷ سور مریم آورده 
می‌شود: «و در این کتاب از مریم یاد کن» آنگاه که از کسان خود 
در مکانی شرقی به کناری شتافت و در برابر آنان پرده‌ای بر خود 
گرفت. پس روح خود را به سوی او فرستادیم تا به (شکل) بشری 
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4¥ کتاب تفسس 


به سوی گناهان می‌کشانند.۱ 

و مجاهد گفته است: لدا (4۷): عوجاً. یعنی 
کجی و انحراف, " ابن عباس گفته است: «وزدا» 
(۸7) یعنی: تشنگان۲ ۱ 
«اثاثا» )۷٤(‏ یعنی: مال ۴ 

ادا (۸۹) یعنی: سخنی بزرگ.۵ 

«رکرا» )4۸( وا یعنی صدا.۶ 

7۳ مجاهد گفته است: «لیمسدذ» (Yo)‏ 
وامی گذارد.۲ 

«عَي 429 یعنی زیان۸ 

کیا (0۸) جمم آن باک اسست به معنی 
گرینده.٩‏ 

«صلیّه (۷۰) صلی یَضْلی (از باب: سَمَیَسْمَم 
است.) یعنی در آتش انداختن,۱۰ 

دیا (۷۲) و النادی» واحد آن است و به معنی 


١‏ - «ألم تر آنا ازسلنا الشیطین- على الکافرین. رهم آزا» «آیا 
ندانستی که ما شیطانها را بر کافران گماشته‌ايم تا آنان را (به 
کاهان) تحریک کنند» 

«فائما بسرنه "بلسانک" سر به‌المتقین- ۳ تنذر به وم لدا» «در 
حقیقت ما این (قرآن) را بر زبان تو آسان ساختیم تا برهیزگاران 

نوید و ستیزه جویان را بدان بیم دهی.» 

- «ونسوق المُجرمين الى جهنم ر وزدا» «و روان کنیم گنهکاران 
۱ به سوی دوزخ تشنگان.» 

۴ - «وکم. آفلکناقلهمْ من قَزن هم خسن تا و یه هو چه 
بسیار نسلها را پیش از آنان نابود کردیم که اثاثی بهتر و ظاهری 
داشتند. « 

- قد جن جم شین ا» «واقعاً چیز زشتی را بر زبان آوردید.» 

۶ - هقل نحو متم مدآ شش پم که جاب کی از 
ِ ۳ می‌یایی يا از ایشا صدایی می‌شنوی. .« 

- «قل من“ کا ن "فى الصللة یمد له الرخمن" مد «بگو: هر که 
در گمراهی است (خدای) رحمان به او تا زمانی مهلت می‌دهد.» 
۸ - «واتبعو الشهوات فسَوف يفون عَبا» هو از هوسها پیروی 
کردند. و به زودی (سزای) گمراهی (خود را) خواهند دید.» 

۹ - «ذا تثلی غلیهم آي یت الرخمن خروا مدا و بکیا» «هرگاه آیات 
(خدای) رحمان برایشان خوانده می‌شد, سجده کنان و گریان به 
خاک می‌افتادند.» 

۰ - هم لخن آغلم لین هم آّلی بها صلیاٌ» «باز ما داناتریم به 
آنان که سزاوارترند به درآمدن دوزخ» 
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صحیح‌البخار ی 


- باپ 


«وانذرهم بوم الْحَرّة 4 ۳۹ 


۶ وه و سره 


YY‏ - حا رن حلص بن اث : نا ابي: 
خا الامش : کم ومتالح : لن آيي سید 
لحري ند قال : قال رسُول الله 3 + یی بالمَؤت 
هکس نک ادي ماديا : أل اة » 
یرو ري نول + هل تشون تن 
رون کم » هذا الوت :رکنم قذ را . فم 

ينادي : : يا هل الا » قرو وینظرون مول : e‏ 
درون هنا ؟ وت : عم هلت کلم قد 

. اهل اجه خلود کل وت‎ ٠ ثم یو‎ E 
اف ار ار دقلاموت قرا : «وانترهم یم‎ 
الحسة نضي الم وم في له - - وموّلاء في فة‎ 
۹ : امرس - وشم لا يوون 4[ اعرجه شل‎ 


إلا یام ریك له ما بین: : 
انستا وما خلفتّا )٤م‏ ' 


۲۹۸ کتاب تفسیر 


پاپ -۱ 


«وآنذزهم" یوم الحسرة» (۳۹) «و آنان را از روز 
حسرت بیم ده» 

۰ - از ابوصالح, از ابوسعید خدری رضی 
الله عنه روایت است که رسول الله صلی الله 
عليه و سلم فرمود: «مرگ (در روز قیامت) به 
صورت قوچ ابلق (سیاه و سفید) آورده می‌شود. 
سپس نداکننده ندا می‌کند که: ای اهل بهشت. 
بهشتیان گردن می‌افرازند و می‌نگرند. نداکننده 
می گوید: آیا این را می‌شناسید؟ می گویند: آری. 
این مرگ است و همۀشان آن را دیدند. سپس 
منادی ندا می‌کند: ای اهل دوزخ» دوزخیان 
گردن می‌افرازند و می‌نگرند. سپس نداکننده 
می‌گوید: آیا این را می‌شناسید؟ می‌گویند: آری» 
این مرگ است و همگی آن را دیدند. سپس 
قوچ ذبح می‌شود. سپس ندا کننده می‌گوید: ای 
امل بهشست. جاودانگی است (شما را) مر گی 
نیست. و ای اهل دوزخ جاودانگی است (شما 
زار کی نیست. سپس آن حضرت این آیت را 
خواند (و آنان را از روز حسرت بیم ده» آنگاه 
که داوری انجام گیرد. و حال آنکه آنها (اکنون) 
در غفلتند و سر ایمان ندارند).» 


باب ۲ 
وا ژل: لا باثر ر 


۱- «, یالفریقین خر مقامً و اخسن دیا» «کدام یک از این دو 
گروه بهتر است در مرتبه و نیکوتر است از روی مجلس.» 
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کتاب تفسیر 


مر و مه و وو ویو 


: جدئنا أبو نعيم + حلش اعمر بن در قال‎ - VT 
سفت آي : عن ستعيد بن جير » عن این عباس رضي‎ 
اله نوما قال :قال :سول الله 8 لجبريل :ما‎ 


رم 


١ے‏ مر ام مس مس ر ص سے و 


یس تزور ام رورا ترت $ وما رل 


و سے .لے 


ار یلته مادنا وما ار A:‏ 


۳ - باب :[ قوله :] 


« اقرايْت الذي کفر ییات 


1۳۳۲ - حل االحميدي ا : عن 


۳ 


الاعمش ای خی ٠‏ سوق تال منت 


خیابا قال : جنت العام واتل السهمي اه حا 
وار رس 2 ت 1 ۳ 


لی طت ان << ۲ 


مه و وم ز a‏ 2 و 2 4 


مبعوث ¢ ۱ دمم »قال زتلي اه تال 


طر رد رہ 


نیک رت هذه اليه $ آثرایت الذي کنر ایا 


وکل تنعل رونا € ورمع : :4 رجه الم 
٤ . [46‏ 


مه و نو قر سح م 


Ry 


عن عن الآهمش . 


غ «و ما (فرشتگان) جز به فرمان 
پروردگارت نازل نمی‌شویم به او اختصاص 
دارد آنچه پیش روی ما و آنچه پشت سر ما 
است.» 

۱-از سعید بن جبیر روایت است که ابن 
عباس رضی الله عنهما گفت: رسول الله صلی 
الله عليه و مسلم به جبرئیل گفت: «چه چیز تو 
را از ان باز می‌دارد که به دیدار مابیایی بیش 
از آن‌چه ما را دیدار می‌کنی؟» ر پس ایت نازل 
شد: «و ما (فرشتگان) جز به فرمان پروردگارت 
نازل نمی‌شویم. به او اختصاص دارد آنچه پیش 
روی ما و آنچه پشت سرماست..» 


باب ۳ فرمودۂۀ خدای تعالی: 


ریت اذى کر بایاتنا و قال و مالاو 
ودا (۷۷) «آیا دیدی آن کسی را که به آیات ما 
کفر ورزید و گفت: قطعاً به من و مال و فرزند 
(بسیار) داده خواهد شد.» 

ار امه از ابوضحی روایت است که 
مُشروّق گفت: از خبَأب شنیدم که می‌گفت: نزد 
عاص بن وائل السَهْمی رفتم و از وی خواستار 
حق خود شدم که بر ذمت وی بود. گفت: حق 
تورانمی‌دهم تا آنکه به محمد کافر شوی. 
گفتم: نه تا آنکه بمیری و سپس زنده گردی. 
گفت: ايا من خواهم مرد و واپس زنده خواهم 
شد؟ گفتم: آری. گفت: پس در آنجا مال و 
فرزندی خواهم داشت و حق تو را ادا خواهم 
کرد. سپس این آیت نازل شد: «آیا دیدی» آن 
کسی را که به آیات ما کفر ورزید و گفت: 
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e‏ کتاب تفسیر 


٤‏ - باب : قوله : اطع لغب 
أم اتخذ تخد عند الرْحَمَنْ عَهد4 ٠۸‏ 
قال : موقا يه 


کے و قوم و 


۳۴ - حدلّا محمد محمد بن گثیر : رتا سقیانء عن 

الأعمّش ء عن آييالضحی ؛ موق عن باب 

ال کت a‏ ت للعاص بن وائل السهمي 

سیف » جت ققاضاه ء تال : لطبك کی تفر 

و : لا أكقر بمحَمد بمحَمّد # حى مَك له نم 
و 


حل : قال : ا اماي الله مم بسني ولي سل 
انزد له« اقرآیت الذي كر باباتا رال لارتین 
لول : الل لیب دعر خت هنا 5 
قال : موقا زراجع: ۲۰۹۱ اخرجه ملم: ۲۳۷۹۵ . 
el aR a‏ ا ا 
لم يقل الأشجعي عن سفیان : سیفا » ولا موقا 
[راجع : ۰۲۰۹۱ آخرجه سلم : ۲۷۹۵ ]. ۱ 


۵- باب : ( کلا سنتکتب ما یقول 


وم وي مضه 
ونْمد لَه من العذاب مدا €" 


لاه از وه 


» اتتا بشربن ن خالد : حلا محمد بن جعفز‎ - VTE 


ET‏ دام راد 
ابومعاویه و وکیع از آعمش روایت کرده‌اند. 


باب ۴ 


فرمودة خدای تعالی «اطلم لیب آم اند 
عندالرخمن عَهُدا» (۷۸) «آیا بر غیب آگاه شد یا 
از (خدای) رحمان عهدی گرفته است»» عَهُد 
ا ان و ردان سس کرو ایت 

۳ از مسروق روایت است که خبّاب 
گفت: من در مکه آهنگر بودم. برای عاص بن 
وائل السهمی» شمشیری ساختم, نزد وی رفتم 
و حق خود را خواستم. وی گفت: حق تو را 
نمی‌دهم تا آنکه به محمد کافر شوی. گفتم: 
به محمد صلی الله علیه و سلم کافر نمی‌شوم 
تاانکه خداوند تو را بمیراند و سپس زنده 
گرداند. گفت: پس وقتی که خداوند مرا بمیراند 
و سپس زنده گرداند. من مال و فرزندی خواهم 
داشت. سپس خداوند این آیت را نازل کرد: 
«آیابر غیب آگاه شد یا از (خدای) رحمان 
عهدی گرفته است». گفت: «عهدا» به معنای 
پیمان و قرارداد است. 


باب -۵ 


«کلا شک مايقو لو تمده لم من العذاب مداه 
e Ae e)‏ 
می‌نویسیم و عذاب را برای او خواهیم افزود.» 
۶و از مسروق زوایت است که خیات 
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ور و و 


حدتنا شب 3 عن سیمان» سمفت آبا الضحی یحدات 
عن مسروق » عن باب قال : کت یا في الجاهلیة » 


رم 


وان لي دیس علی الماص بن واشل قال : قاتاه 


ااه فقال : لا آعطب لت تی تفر بمخمد ® 3 
ال له اش حتی یل الم بل 
GUE‏ ۰ قوف آوتی مالا وود 


ا سے 


أفضيك قترلت هذ الآ : « اقرایت الذي گرب باینتا 


بم 6 مس 


وقال لاوتین مالا i‏ ر راجع : :۲5۹ توت سید 


.] ۶۵ 


و م ول وا 
وقال اين عباس الْجبال هدا 5 + هنم ۱ 


۶ ۔ جَا یی : جا وک . عن الأعَمَش » 

عن آيي الضحی ۽ ۽ عن یروق ۽ چن حاب قال ‏ + کت 

رجلا تا » گان لي لی الَا صن وائل دی اه 
ا ا فغ اي اوي 


تقاضاه » ققال لي : لا أفضيك خی کف بمحمد » 


قال: فلت : نکش یه ی تسوت ثم » قال : 
وإ لو من ید لسوت » سرف فضي ك لا 
رَجَمت إلى مال ورد » قال : فلت : ریت الذي 
ET‏ 


تراهم رروق ا اق او نے وت و 


لد لرحمن عھدا گلا ستکتب ما بشول وتمدله 


۳1 کتاب تفسیر 


گفت: من در روزگار جاهلیت آهنگر بودم و 
بر عاص بن وائل طلبی داشستم. نزد وی رفتم 
و طلب خود را خواسستم. گفت: حق تو را 
نمی‌دهم تا به محمد (صلی الله عليه و سلم) 
کافر شوی. خبّاب گفت: به خدا سوگند که 
کافر نمی‌شسوم تا آنکه خداوند تو را بمیراند 
و سپس زنده گرداند. گفت: پس مرا بگذار تا 
آنکه بمیرم و سپس زنده شوم» سرانجام به من 
مال و فرزندی داده خواهد شد و آنگاه طلب 
تو را خواهم داد. سپس این آیت نازل شد: «آیا 
دیدی ان کس را که به ایات ما کفر ورزید و 
که ها وه مه مال و زد سار واه 
خواهد شد.» 


باب -۶ فرمودۀ خدای غزوجل: 


(و EE‏ يأتينا ردا» (۸۰) «و آنچه را 
می‌گوید. از او به ارث می‌بریم و تنها به سوی 
ما خواهد آمد.» و ابن عباس گفته است: «الجبال" 
هُدا» «مَدّا» به معنای «هذما» است یعنی انهدام» 
شکست و ریخت. 

۵ از منسروق روایت است که خبّاب 
گفت: مسن مردی آهنگر بسودم و بر عاص بن 
وائل طلبی داشتم. نزد وی رفتم و تقاضای 
طلب خود را کردم. به من گفست: حق تو را 
نمی‌دهم تا به محمد کافر شوی. گفتم: هرگز به 
وی کافر نمی‌شوم تا آنکه بمیری و سپس زنده 
شوی. گفت: و همانا من پس از مرگ زنده 
می‌شوم و سرانجام حق تو را ادا می‌کنم. آنگاه 
که به مال و فرزند خود بازگردم. این ایات 
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من العذاب مدا 4 رما ول رانا کر € درس : 


‘[ ۱۷۹۵ + رجه مالم‎ : fia 


نازل کل« با دیدی آن کس را که به آیات ما 
کفر ورزید و گفت: قطعا به من مال و فرزندی 
بسیار داده خواهد شد. آیا بر غیب آگاه شده یا 
از (خدای) رحمن عهدی گرفته است. نه چنین 
است. به زودی آنچه را می‌گوید. می‌نویسیم 
و عذاب را برای او خواهیسم افزود و آنچه را 
می‌گوید. از او به ارث می‌بریم و تنها به سوی 
ما خواهد آمد.» (آیات ۷۷ تا ۸۰) 


ال یط e‏ 
رل مجا :ای 4 (ه۳. : صح یال ۳ 


مر وه ۰۰ من مه ما 


يقبف اه .ارام ci‏ هي عقده : 
(آزري:۳۱(4]: :ظهري $ كيسكم 11114 «یهلککم 


(السْلی> ر۴ : تنیث الامگل قول : بدیگم يقال 
خد الملی خد ال وی و متا > »0 + یقال : 


04 ۷ ۱ ای فتاه , قذهبت الواومن 
خی 4 اگسرة اء . في جوع 00 : اي علی 
جرع . خط 4 ٠‏ : بالك . مسین ۷€ : 

ساسا . شس4 ۷ : E:‏ ّ 


e 


اعا رده ۰ وة التهه والملمف اتوي من 
الارض ٠‏ , مه 3 ۰ 
مجاه :ار 4 منت > 
۴ وهي اللي اي تار امن‌آل TT‏ 
۸۷ : بای . الى 04 e‏ 


۸۸7 ا : اخطا ارب لا برجم 
هم ولا ز٩1۸‏ :الل تاه رم خن 


EE 


مصدر مایت 


ابن جبیر گفته است: (طه) در زبان عربی یعنی: 
ای مرد. و مجاهد گفته است: «القّی» (1۵) به 
معنای صنع یا ساختن است.۲ 

گفته می‌شود برای: هر کس که حرفی را گفته 
نمی‌تواند یا سخن به شتاب می گوید یا بندشی 
در گفتن دارد که آن عقده یا لکنت است.۳ 


«أزرى» (۳۱) یعنی: مددگار من۴ 
«قیْنحتکم» (۱) یعنی: هلاک کند شما را۵ (در 


۱ - سورةٌ «طه» به روایت ابن عباس و ابن زبیر مکی است. در 
مقامات تنزیل گفته شده که در مکی بودن آن اختلاف نیست» مگر 
آنکه به روایت کلبی آي «وّمن انایء الیل فَسَبّح و آطراف النهار 
لک تزضی» در مورد نماز در مدینه نازل شده است. یعنی «بعضی 
از ساعات شب و حوالی روز تسبیح بگوی باشد که خشنود شوی.» 
(طه: ۱۳۰) u‏ ۱ ۱ ۲ 
۲ - «قالو یاموسی اما آن تى و ما آن تكون آوّل من اأقى» 
«ساحران گفتند: ای موسی, یا تو می‌افکنی» یا ما نخستین کسی 
باشیم که می‌اندازيم.» 

۳ - اشاره به قول موسی (ع) که گفت: «بگشای گره از زبان من» 
۴- «اشدڈ به آزری» ینش پشتم را به او استوار کن» 

۵ - «قال له موسی وَیلکم' لاتفتروا على اله کذباً فیْنحتکم پعذابٍ 
وقدخاب مَن‌افتری» «موسی به ساحران گفت: وای بر شماء به خد 
دروغ نبندید که شما را به عذابی (سخت هلاک می‌کند و هرکه 
دروغ بندد نومید می گردد.» 
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ے ۰ 


الأقدام . (حشرتني أعمی4 ٠۲4‏ : ۽ عن جني e‏ 
گنت نبرا 4 ۲۵ : في ال e‏ 

قال ان باس  :‏ یس ۰0۰16 لوا الطريق » 
وکاوا شین :تال : ان آم اجد علیھا من یه ی الط 


ار 


آنکم با ود 
امن ی ا اعم 
ِِ 1 


۳ 


و 


iY TS اش تیاس‎ 


لا و مر و ح ص 


فیهضم من حستاته وج ۱4 : وادیا : متا 
۷ : رایّة سا »انا لول ٠4‏ . 
ی 4 رد : ای . گا 6 ۲6 : : الَُمَاء 
هوی 4 ۸۱] : شقي اي تک > 
«طوی ۰۲€ + اشم الوادي (یمکت 6( انوا 


«مکا سوی 4 وه : متصف بيهم ی 6 ۳ 
یاس على کر ٠۰‏ : موعد. نزن 


3 2 


متن اشتباه اعراب گذاری شده است.) «المُنْلی» 
() مژنث. اثل است. یعنی: برتر و فاضلتر. 


(OT) E‏ مراد ره یعنی 


یعنی: برتر و بهتر را بگیر.! 

«ثمّ انتوا صفا» (1۶) «باز صف کشیده بیایید» 
گفته می‌شود: - هَل" اتيت لصف" الوم - 
الصف ‏ المصلسی معنا می‌دهد یعنی مجتمع 
مردم.۲ 

فار جس (2۷) یعنی از ترس پنهان کرد. واو 
«خیفه) به کسر خاء در اصل خوف - بوده (واو 
آن را به یا بدل کرده‌اند).۳ 

(فی جُذوْع» (۱) «در تنه‌های درخحت» مراد «بر 
تنه‌های درخحت» است.۴ 

«خطتک» (46) یعنی: حال تو۵ 

(مساس» (۹۷) مصدر ماس مساس است.۶ 
«ْسف» (4۷): لد ری یعنی: بيندازيم او را۲ 
(قاعا» (۱۰) زمینی که بر آن اب می‌براید و 


~١‏ «قالوا ! ان هذان لساحرانر پریدان آن جاک من" آزضکم 
بسحرهما 9 دبا بطریقتکم" المثلی» «فرعونیان : گفتند: قطعاً این 
دو تن ساحرند و می‌خواهند شما را با سحر خود از سرزمین تان 
بیرون کنند و آیینر والای شما را براندازند.» 
۲ - «فاجمعوا کید کم تم انا ضفا وقذ افلج لیم من آستعلی» «پس 
نیرنگ خود را گرد آورید و به صف پیش آیید در حقیقت آمروز هر 
ِِ آید. خوشیخت می‌شود.» 

- «اوجّس" فی تفسه خِفة موسی». «و موسی در خود بیمی 
سا پر 

- «لاوصیکم فی جُذوع الخل» «و همانا شما را بر تنه‌های 
e‏ می‌آویزم»" 
۵ - «قال فٔما خْطبٔکہ یا سامری* «موسی گفت: پس حال تو 
چیست ای سامری» 
۶ - «قال فاذهب: فان لک فی‌الحیوة | ن تقول لامساس». «گفت: 
برو که بهرۀ تو در زندگی این باشد که (به هرکه نزدیک تو آمد) 
بگویی (به من) دست مزنید.» 
۷ - «لنحرقه" ثم تفه فی الیم" شفا» «آن را قطعاً می‌سوزانیم 
و خاکسترش می کنیم و آن را در دریا فرو می‌باشیم.» 
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صفصف" زمین هموار است.۱ 

مجاهد گفته است: «اوزارا» یعنی: بار گران 
«من"زینت القوم» و آن زیوراتی بود که از افراد 
فرعون به عاریت گرفته بودند. 

«نّذفناها» (۸۷) یعنسی آن را افکندیم. «القّى» 
(۸۷) یعنی ساخت 

ری ینت 
می گویند: پروردگار خود را خطا کرد.۲ 
«ایرجم" هم لاه (۸۹) «پاسخ ایشان را 
نمی‌دهد» یعنی: گوساله (پاسخ نمی‌دهد)۴ 
«هَمسا» (۱۰۸) صدای گامهاه 


و آعَی» (۱۲۵) یعنی: «مرا نابینا 
برانگیختی»* (مراد از نابینایسی, نیافتن دلیل و 
خخ آست): 

«وقَد کنت"بصیرا» (۱۲۵) «و در واقع بینا بودم» 
درا ا بر 

و ابن عباس گفته است: «بقبس» (۱۰) (پاره‌ای 
تسش): بیراهه رفتند و گم شدند» و پراکنده 


۱- «یِذرها قاعا حَفْصَفا». «پس آنها را پهن و هموار خواهد 
کرد.» 

۲ - «قالو ما خفن مْعذک بملکنا ولاکتا لا وزرا من" زيند 
اَم ها فکنالک ای السامری*. «گفتند: ما به اختیار خود با 
تو خلاف وعده نکردیم. ولی از زینت آلات قوم بارهایی سنگین بر 
دوش داشتیم و آنها را افکندیم و (خود) سامری (هم زینت الاتش 
ر( همين گونه بینداخت.» 

٣‏ - «فاخْرج هم عجْلاً جسدا له خواژ فقالژا هذاالهکم: و اله موسی 
فنسی». «پس پرای آنان پیکر گوساله که صدأیی داشت بیرون آورد 
و (او و پیروانش) گفتند: این خدای شما و خدای موسی است و 
[پیمان خدا را] فراموش کرد.) 

۴ - «فلا یرون الا رج ع الهم" ولا ولایملک هم ضر از لانشا» 
«مگر تمی‌بینند که (گوساله) پاسخ سخن آنان را نمی‌دهد و به 
حالشان سود و زیانی ندارد.» 

۵ - وخشعت الاضوات ت للرخمن فلاتشمع معا هَمْساً» هو پست شوند 
آوازها برای خدا و جر صدایی آهسته نمی‌شنوی. .« 

۶ - «قال رب؛ لم" حشرتّنی آغمی و قذ کنت بَصیرا» «می‌گوید: 
پروردگاراه چرا مرا نابینا محشور کردی با آنکه بینا بودم. « 
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صحیح البخار ی ۳۰۵ کتاب تفسیر 


گشتند. و گفت: اگر من بر این آتش کسی 
را نیافتم که مرا رهنمایی کند. به شما آتشی 
می‌آورم که برافروزید.۱ 

و ابن عَيْيْته گفته اسست: «امثلهُم» (۱۰6) یعنی: 
شایسته‌ترین ایشان در روش.۲ 

و ابن عباس گفته است: «هضما (۱۱۳) یعنی 


شود." 


«عرجا» ۷ يعنى: وادی. تا بعتی 
بلندی ؟ 

«سیرتها» بعشی حالت آن «لاولی» (۲۱) 
۳ ۳ .۵ 

«النهی» (۵۶) یعنی: پرهیزگاری ۶ «ضنکا» (۱۲۶) 
یعنی شقاوت ۷ 

«هوّی» (A1)‏ یعنی: شفاوت (سسختی» تنگی. 
بدبختی)۸ 


۱ - اذ رما نار ققال لاهله امْکوا انی اثشت؛ نا لملی اتیکم منها 
بقبس ود علی الثار هُذی» «هنگامی که آتش دیدی» پس به 

خن خود گفت: درنگ کنید» زیرا من آتشی دیدم. اميد که پارة از 
آن برای شما بیاورم یا در پرتو آتش راه (خود را باز) یایم.» 

- «تخن آغلم بما يقولون“ یل هم طریق إن" یشم إلا 
۳ «ما داناتريم به آنچه می‌گوینده آنگاه که بهترین آنان در 
روش می گوید: درنگ نکرده‌ید مگر یک روز» 
۳ - هومن" یفمل" من الضالحات و هو مُومن فلایخاف؛ ظلمً 
ولاهضما». «و هرکس کارهای شایسته کند. در حالی که مؤمن 
ِ نه از ستمی می‌هراسد و نه از کاسته شدن حقش». 

- «لاتری فیها عوجا ولا تا «نبینی در آنجا هیچ کزی و نه 
1 2 
۵ - «قال خذها و لاف سَنمیدها سیرتها الاولی». «گفت: بگیر آن 
را و مترس. بزودی آن را به حال نخستین آڼ بازخواهیم گردانید» 
۶- «کلوا وازعَو نعامکم:ان"فی ذلک لایت لالی النهی». هبخورید 
و چهارپایان خود را بچرانید که قطعاً در ایتها برای خردمندان 
نشانه‌هایی است.» 
۷- «ومن: عرض عن ذکری فان له معیشة ضنکاً و حشر یوم 
القيمة آغمی» «وهرکس از یاد من دل بگرداند. در حقیقت زندگی 
تنگ (و سختی) خواهد داشت و روز رستاخیز او را نابینا محشور 
می کنیم.» , 
۸ - هومن تلل علیه غضبی فقذ هوی» «و ه رکس خشم من بر 
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۱ باب: قوله :: 


عم ول 


۰ وواصطتع لنفسي 0(4] ۱ 


وت وة او 


E ۳۷۳۹‏ محمد + مي ب 


رو ا ق عواو او و 
یمون : حلا محمد بن سین آيي هرر جن 


یرس کر سز 


سول الق ال J:‏ ای آدم e‏ » ال موسی 

لادم : لت الذي أشقبت نس واخرجیه من اة ؟ 

قال :أت الذي آمطفاة الله بر سالته ۰ واصطفَالة 
تشه » وانول عَلبْك موه ؟ قال 3 


کو اها کب علي لب نی" ؟ قال :تم 
آم موی »زرا :۹ Pf‏ ۳۳ ۲ 


اليم € [۳۹]: البحر . 


۳۰۶ کتاب تفسیر 


ٍِِ لمْقَدس» (۸۷) یعنی : به امر خود! 
«مکانا وی (0۸A)‏ یعنی 3 میانشان۲ 
دیس)» (۷۷) یعنی: شک" «علی قدره ۶۰ 


یعنی: به موعد؟ 
«لاتنيا» (1۲) «تنیا) به معتی ضعف و سسستی 


است. ۵ 


باب ۱ فرمودهة خحدای تعالی: 


«راصطتعتّک لتَفسی» (۶۱) «و تو را برای خود 
ساختم.» 5 

1 از محمد بن سیرین» از ابوهریره روایت 
اب رول اه اى انش عاي و ررد 
«آدم و موسی یکدیگر را ملاقات 0 مر سی 
به آدم گفت: تو هستی که مردم را بیچاره کردی 
و ایشان را از بهشت بیرون کردی؟ آدم گفت 
تو هستی که خداوند تو را به پیامبری برگزید. 
و تو را برای خود خاص گردانید و تورات 


أو فرود آیده قطعاً در (ورط) هلاکت افتاده است.» 

۱ - «قالٰوا ما فا مَوعد کہ یملکنا» «گفتند: ما به اختیار خود با تو 
خلاف وعده نکردیم.» 

۲ - «فنا یلک پسخر مقله فاجقل یی و ینک" مَوعداً لا تُخلفه 
نحنْ ولا ات" مکاناً ُوی» «ما (هم) قطعاً برای تو سحری مثل آن 
خواهیم آورد. . پس ميان ما و خودت موعدی بگذار که نه ما آن را 
خلاف کنیم و نه توء (آن هم) در جایی هموار» 

٣‏ - «فاضرب الم طریقا فی البحر سا اخاف ذرکا ولا خشى» 
«و راهی خشک در دریا برای آنان باز کن که نه از فرا رسیدن 
دشمن بترسی و نه از غرق شدن بیمناک باشی.» 

۴« ٹم چنت علی قر یاموسی» «سپس ای موسی در زمان مقدر 
(و مقتضی) آمدی.» 

۵ - «اذهب" انت- وأخوک" بآیاتی ولاتنیا فی ذکری» «نو و برادرت 
معجزه‌های مرا (برای مردم) ببرید و در یاد کردن من سستی 
مکنید.» 
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صحیی البخاری 


= باب : قوله 1 


اا 
رب فیط لاد ترک ر 


ere ۵ 


تخشی . هم عون بجشوده قتشم من لیم ما 
نیم ال فرعو و وا هی 4 ۱0-۷۷ ی 


و 


ای ری مک ی 
المديتة » والیهود تصوم يوم عاشوراء» فسالهم الا : 
ها الوم الذي هر فيه موسّی علی فرعون قَال اي 
بت :حن آوکی بموسی مهم ا st:‏ 
آخرجه مسلم :۱۱۳۰ ]. 


¥ کناب تفسیر 


را بر تو نازل کرد. موسی گفت: آری» چنین 
است. آدم گفت: آیا آن نوشته را که قبل از 
آفرینش من رقم زده شده بود یافتی؟ موسی 
گفت: آری. پس آدم بر موسی غالب آمد. مراد 
از لیم (۳۹) دریا است.' 


باب ۲۰ فرموده خدای تعالی: 


(و در حقیفت به موسی وحی کردیم که: 
«بند گانم را شبانه ببر» و راهی خشک در دریا 
برای آنان باز کن که نه از فرارسیدن (دشمن) 
بترسی و نه از غرق شسدن بیمناک باشی. پس 
فرعون با لشکریانش آنان را دنبال کرد ولی از 
دریا آنچه آنان را فروپاشانید. فرو پوشانید. و 
فرعون قوم خود را گمراه کرد و راه ننمود. 
(۰-۷۷ ۷۹ 

۷ - از ابوبشسر از سعید بن جبیر روایت 
است که ابن عباس رضی الله عنهما گفت: 
آنگاه که رسول الله صلی الله عليه و سلم به 
مدینه آمد» يهود روز عاشورا (دهم محرم) را 
روزه می گرفتند. آن حضرت دلیل آن را پرسید. 
گفتند: این همان روزی است که موسی بر 
فرعون غالب آمده اسست. پیامبر صلی الله عليه 
و سلم فرمود: «ما (مسلمانان) در موافقت به 
موسی از ایشان نزدیک‌تریم. پس آن روز را 


روزه بگیرید. 


۱ -آن اقذفیه .فی التابوت فاقذفیه فی الي فلق الیم بالشاحل ياخذه 
عدولی و و دول و و میت علیک» مب منی"ولتضنع على عیْنی» «که 
او را در صندوقچه بگذاره سپس در دریا افکن تا دریا هرود نیل» او 
(موسی) را به کناره اندازد (و) دشمن من و دشمن وی او را برگیرد و 
مهری از خودم بر تو افکندم تا زیر نظر من پرورش یابی.» 
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صحیح‌البخاری 


و ال 


۱ نات" + اقلا تخرجنکما‎ E. 
: ۳۱۷ من لحه ففنقی‎ 


یس وه ۶ 2 ۶5 


۸ - حا فة + حا آیوب اجار 


م ص ۰ 


یحبی بن آبي گیر عن آيي من امن عن 
آي هیر مه . عن التبتي 4# قال + «حانع موس ی دم 
ال له : أل الذي ارج الاس من ال لت 


راشم قال : قتال دم یا موی نت الذي 
صقا له برتاته وبگلامه »اي لی انرب 


ce‏ ور e‏ رو 


e کک‎ 


۵: ۷ ۳۹ 


FE 


۷۳۹ - حا محمد بن بشار : د حا غندر : دا 


8 م 


شبة » عن آبي اٍسحاق قال + سمفتا امن ین 
يزيد » عن عبداللّه قال :ني رای والکف ورم 
وه ایهم الاق الأول »وحن من اي . 
زرا: 6۷۰۸] ی 
وال اد : }€ ۳ 

وقال الْحَسَن ید کک 


مر ول سبحو > یدوزون . 


باب -۳ 


«فلا یْخرجَتّکما من اجه فعَعْمَّی» (۱۱۷) «زنهار 
تا شمارا از بهشت بیرون نکند تا تیره بخت 
گردی» 

ایر مس امه یه یال عم از انر هریه 
رضی الله عنه روایت ت اسست که پیامبر صلی الله 
2 علیه و سلم فرمود: «موسی با آدم گفتگو کرد 
که کردی مردم را از بهشت بیرون کردی و به 
رنج افکندی. آدم گفت: ای موسی. تو همانی 
که خداوند تو را به پیامبری خود و به سسخن 
ملامت می‌کنی که خداوند پیش از آفرینش من 
بر من رقم زده است - یا چنین گفت - پیش از 
es‏ 
صلی الله علیه و سلم گفت: «پس آدم بر موسی 
غالب آمد.» 


۱ -سورء آنییاء! 


۹ - از ابواسحاق, از عبدالرحمن بن يزيد 
روایت است که عبدالله (بن مسعود) گفت: 
سوره‌های, بنی اسرائیل و الکهف و مریم و طه 
و انبیاء» از سوره‌های گرامی نخستین است و 
این سوره‌ها در زمرة اولین ثروتهای من است. 
ات رس این زبیر و ابن عباس این سوره در مکه 


نازل شده است و در مقامات تنزیل گفته شده که فقط در یک آیت 
آن ن اختلاف است که این است: : فلا یرون نا نأتی الارضنتقصها 


من آطرافها» «آیا نمی‌بینند که ما می‌آیيم و زمین را از جوانب آن 
فرو می‌کاهیم.» (۴۴) 
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صحیح‌الیخاری 


قال ابن عباس :3 CF‏ مت ۰0۷۸۲۰ رعت یلا . 
ره ی دور . 1% e‏ 
٩۲7‏ : قال : دینک دين واحد . 


وق عکُرمَة «خصب4 AJ‏ : : لالم . 


مر و وه 


" وگال یره : «أحسُوا ۱۲6 : موا من 
اخسَنت . خامدین ۱0[4]: : قامدین . والحمید» 
(هود: ۱۰۰] ۱ بیع علی لواحند لین 
وَالْجَميم . 3 لا يترون (۱0]: : لا نیون : ومنه: 
$ حسیر 6 زاللك فک سرت بمري .(عیی > اخنج: 
۷ بعد . « نوا ره : ردوا تاکر 
2۸۰1 دالدررع . و تقَطعوا آمرهم 4 ٩۳۱‏ : 
الحَسيس والحس والَْرس امس واحد » وهومن 
لسوت الني . ا رفملت: 6۷ : لت ال . 
نکم 4 : إَاأعَلَسَّهء الى 
سوا ۹« ا :تشد ۱ 

۱ تاه : «لعلکم شنالون : تلهمون. 
اتی € ۰0۸ : رضني تسیل € 
الأصتام . لجل ۰ ] : الصحة . 


۳۹ کتاب تفسیر 


و تتاده گفته اسست: «جذاذا» (۵۸) بریده شده 
و قطع شده! و حسن گفته است: افی فلک» 
(۳۳) مانند دورهٌ ریسمان.۲ «یسشیَحون» یعنی: 
دور می‌زنند. ابن عباس گفته اسست: «نقشت» 
(۷۸) یعنی: در شب چرید." 

ا )٤۳(‏ یعنی: بازداشته شوند.؟ 
«امتکم امه واحد (AY)‏ یعنی: دین شما دين 
یگانه است.۵ 

عکرمه گفته است: «خصب» (4۸) در زبان 
حبشی به معنای هیزم است.؟ 

و غیر از عکرمه گفته است: را حسوا» (۱۲) 


یعنی: دریافتند. از - وش کر وه شده 
ات٣‏ 


«خامدین» (۱۵) یعنی: فرو مرده. فرو نشسته ۸ 


۱- «جَتلُم جُذادا الا کبیرا هم للم الیه زجمون» «پس آنها 
را - جز بزرگترشان را - ریزه ریزه کرده باشد که ایشان به سراغ 
ِ بروند.» 

- هو نی خق الیل و اهاز و الشمس و القمر کل فی فلک 
۱31۳3۷۳۹۹ 
پدید آورده است هر کدام از این دو در مداری (معین) شناورند.» 
٣‏ - هو داوة و سليمان اذ یخکمن فى الحزث اذ نقشت 
عنم الَوْم» هو داوود سلیمان را یاد کن) هنگامی که دربرة آن 
کشتزار که گوسفندان مردم. شب هنگام در آن چریده بودند. دأوری 
می کردند. « 
۴ - هام لم اله تتم" من" دُوتنا. لانشتطیمون نضر اسهم 
ولاهُم منا بُصخبؤن» هیا برای آنان خدایانی غیر از ماست که از 
ایشان حمایت کنتد؟ (آن خدایان) نه می‌توانند خود را یاری کنند و 
نه از جانب ما پاري شوند.» 
۵ - «ان "هذه بت ۳۳ واحدة وک فاعبُدون ن» «اين است مت 
شما که امتی یگانه است و منم پروردگار شماء پس مرا بپرستید.» 
2 - طالکم وما تفبدون: من "دون الله» خصب جهنم انتم لها واردون» 
«در حقیقت» شما و آنچه غیر از خدا می‌پرستید هیزم دوزخید شما 
در آن وارد خواهید شد.» 
۷- فلا انوا باسنا لام منها یَکضون» «پس چون عذاب ما 
احساس کردند. بناگاه از آن می گریختند. « 
A‏ «فمازالت؛ تلک" دعوا هم حتی جَتلناهم حصیداً خامدین» 
(۱۵) «سخنشان | پیوسته همین 2 تا آنان را درو شد بی جان 
گردانيدیم.» ذلک من ابا لقری تفه علیک مها قائم وٍحصید» 
(هود: ۱۰۰) «این از خبرهای آن شهرهاست که آن را بر تو حکایت 
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۳۱۰ کناب تفسیر 


«وَالحصيد» (هود: ۱۰۰) یعنی: از بيخ بر کنده 
شده, لفظ (حصید) بر واحد و تثنیه و جمع 
اطلاق می‌شود. 

«لایسشْتَحسروّن» (۱۹) یعنی: عاجز نمی‌آیند و در 
نمی‌مانند.! و از همین است: (حسیرّ) (الملک: 
٤‏ - وحسرّت؛بعیری - یعنی: شترم را مانده 
کردم.۲ 

«عمیق) (الحج: (VY‏ یعنی: (از فاصله) دور.۴ 
«نکشواه (10) با زگردانیده شدند.۵ 

خی ار بر و (۸۰) eS‏ یعنی: زره‌های 
اه ۶ ۱ ۱ 

«َطعوا ارم م» )٩۳(‏ یعنی اختلاف کردند.۷ 
(الفاظ) الخسیس؛ والحس؛ والجزس) واهْنْس 
(هر چهار لفظ) به یک معنی است (۱۰۲) و آن» 
آواز پنهانی است.۸ 


می‌کنیم بعضی از آنها (هنوز) بر سر پا هستند. و (بعضی) بر باد 
رفته‌اند.» 
1 «وله من فی‌السموات والارض و من" عنْده لایشتکبرون- عن" 
عبادته . ولا یستخسرون » «و هرکه در آسمانها و زمین است برای 
اوست و کسانی که نزد اویند از پرستش وی تکبر نمی‌ورزند و 
درمانده نمی‌شوند.» 
۲ - «م ازجع اضر کزتین یقلب الیک البَصر خاسنا وهو حسیژ» 
«باز دوباره بنگر تا نگاهت زبون و درمانده به سویت بازگردد.» 
۳ - کلم - سر - فعل لازم به معنای مانده شدن و عاجز آمدن 
خسرت بمیری حالت متعدی به خود می گیرد. 
من کل فح عمیق» «و در ا مردم برف (ادای) حج بانگ 1 
تا (زاثران) پیاده و سوار بر هر شتر لاغری که از هر راه دور می‌آیند 
به سوې تو روی آورند» 
۵ - تم تکسوا على زوسهم لقّذ عَلمَت ما هولاء ینْطقون» 
«سپس سرافکنده شدند و گفتند قطعً دانسته‌ای که اینها سخن 
نمی گویند.» 
۶ - «وعلمناه نع ليوس کم لخصتکم' من" باسکم فل ام 
شاکرون» «به داوود فنْ زره سازی آموختیم تا شما را از (خطرات) 
چنگتاد ن حفظ کند پس آیا شما سپاسگزارید.» 
۷ - «وتقطمواآنرم یم ره لیناراجمون» «و دینشان را ميان 
پاره پاره کردند» همه به سوی ما بازمی گردند. « 

- «لایسمون حسیسها هم فی ماشْتَهت آنفشهم خالاون» 
0 آن (دوزغ) را نمی‌شوند و آنان در میان آنچه دلهایشان 
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راد ص و 


2 باب : كما دا 


.ول خلق نعیده وعدا علیتا ٠٠٤)‏ . 


۳۹ کتاب تفسیر 


«آذناک» (فْصّلت: ۷) یعنی به تو اعلام 
می‌داريم.۱ 

«آذتّکم» (۱۰۹) یعنی: وقتی به وی اعلام کنی 
پس تو و او «علی سواء» برابرید در اعلام به ان 
(یعنی از موضوع واقفید) و بد عهدی نیست.۲ 


د 


و مجاهد گفته ات «لعلکم" تسالون )0۳( 
یعنی: باشد که دانسته شوید.۳ 

«ارزتضی» (۸) یعنی: راضی شد.۴ 

«ْمانیْل» (0۲) یعنی: بتها.۵ 

«السجل» (۱۰۶) یعنی: نامه کتاب.۶ 


باب ۱ 


«کما تن و تیه ما عَلینا» )1£( 
«همانگونه که بار نخست آفرینش را آغاز 


بخواهد جاودانند.» 
۱- «ویوم" ینادیهم این شرکاء‌ی قالو ادناک ما ما من شهید» «و 
روزی که خدا آنان را ندا می‌دهد: شریکان من کجایند؟ می‌گویند: با 
a‏ کح 

- «فان" ولوا فل" آذشکم: علی سواء و ان آذری قرب ام بعد 
شین » «پس اکر روی راتت بکو به (همف) شما به طور 

یکسان اعلام کردم و نمی‌دانم آنچه وعده داده شده‌اید. آیا نزدیک 

است يا دور.» 
۲ - «اترکضوا وازجئژ الى ما نزم فيه و ساکنکم للم 
تُستلون» «مگریزید و به سوی آنچه در آن متنعم بودید و (به سوی) 
سرآهایتان بازگردید. باشد که شما مورد پرسش قرار گیرید. « 

۴ - هيعلم مابي ن آيديهم و ما زیون لن ارتضی 
وهم" من حَشیتة مشفقون ن» «آنچه را فرا روی آنان و آنچه پشت 
سرشان است می‌داند. و جز ۳ کسی که (خدا) رضایت دهد 
شفاعت آتمی‌کند؛ ۳ خود از بیم او هرت ۵ 

۵ - «اذقال لابيه و قومه ما هذه التّمائيل” التی انم لها عاکفون» 
«آنگاه که به پدر خود و قومش گفت: این مجسمه‌هایی که شما 
ملازم آنها شده‌اید. چیستند؟» 

۶ - «يؤم نطوی الشما كَطّنَ السجل لب كما بالق 
تعیده وعدا علینا ان کتا فاعلْن» «روزی که آسمان را همچون 
در پیچیدن صفحه نامه‌ها در می‌پيچيم. همانگونه که بار نخست 
آفرینش را آغاز کردیم» دوباره آن را باز می‌گردانيم. وعده‌ای است بر 
عهدۀ ما که ما انجام دهندة آنیم.» 
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صحیح‌الیخاری 


ت ےھ وه 


۰ حدکاسلیما بن رب : دا شب عن 
المغيرة بن مان » شيخ من لحم عن سعیدابین 
کک رضي الله عنهما قال . + لب اَي 
ال زورون إلى ال راء غرلا : 
۱[ 
رت موه ری ای 
برجال من أي قحد بهم دات الال » » اقول :یا 
رب اصنحايي »قیال مس رات 
اون كما قال ال لالح +« وکنت علنهم شهیدا ما 
دمت -(لی قوله -شهید > . قیال ولا ءلم یلوا 
رن على اقا پیم رس :۳۹ اخرجة 
ملم :۲۸۹۰ ] تب 


1۲ کتاب تفسیر 


کردیم دوباره آن را باز می‌گردانيم وعده‌ای 
است بر عهدهة ما». 

۰ - از مُغیره بن نغمان که شسیخی است از 
قبیلةٌ نخع از مسعید بن جبیر روایت است که 
ابن عباس رضی الله عنهما گفت: پیامبر صلی 
الله عليه و سلم خطبه خواند و فرمود: «شما 
(در روز قیامت) به سوی خدا در حالی جمع 
ناشده‌اید.» همانگونه که بار نخست آفرینش 
را آغاز کردیم دوباره آن را باز می‌گردانیم. 
وعده‌ای اسست بر عهدۀ ما که ما انجام دهنده 
آنیم. (۱۰۶) سپس اولین کسی که در روز 
قیامت پوشیده می‌شود» ابراهیم است. آگاه باش 
که مردمی از امت من آورده می‌شوند و ایشان 
به جانب چپ گرفته می‌شسوند» من می‌گویم: 
پروردگارا؛ (آنها) یاران منند. پس گفته می‌شود: 
تو نمی‌دانی که پس از تو (در دین) چه پدید 
آورده‌اند. پس من می‌گویم چنانکه بندُ صالح 
گفته است: «و تا وقتی در میانشان بودم بر آنان 
گواه بودم. پس چون روح مرا گرفتی؛ تو خود 
بر آنان نگهبان بودی و تو بر هر چیز گواهی.» 
(المائده: ۷ گفته می‌شود: همانا این گروه» 
از زمانی که از ایشان جدا شده‌ای» هميشه به 
دنبال خویش برگشته بودند.»۱ 


۱ - در رابطه به این حدیث گفته‌اند: به قول خطابی مراد از - 
رجال - که در حدیث آمده است جفات عرب‌اند که موجب قتل و 
غارت مسلمانان شده بودند. چنانکه لفظ «رجال» به صیغة تنکیر و 
اهانت بر ایشان دلالت می‌کند. کرمانی گفته که مراد جمعی موَلفة* 
القلوب بودند که مرتد شده بودند و حاشا که مراد از آن اصحاب کبار 
باشند؛ زیرا آنانی که ملازمين دائمی آن حضرت بودند. به رضوان 

خدای در وحی منزل و قرآن مجید مبشر گشته‌اند. به خصوص 
«عشره" میشره» که احادیث صحیح مبنی بر دخول قطعی‌شان به 
بهشت وارد شده است. کسی را که خلاف آنجه مذکور شد توهمی 
دست بدهد. این توهم به اغوای شیطان است که می‌خواهد وسوسة 
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وگال ابن یه : المي raf‏ لس 


وقال این عباس  :‏ في امه ¢ (7: :دا 


یاچ 
ار وا 


ّى الان في حدیشه؛ رل ابي یمان 


و 9 
و رور 


ویخکم آیاته وال کت ۰ إلا اماي ¢ 


البقرة: 0۷۸ : یرون ولا يتبون :" 


سے ا ا م 


وال مجاه + میت اة : مضه : 


وال : طون € ۷۲1 کک 
طوة ٤‏ ان : ون 4 یوت . ردو إلى 
۳:9 


Se 


ت 


ان NS‏ ن 


۳۱۳ 


و ابن عَيَيْنه گفته است: «لمخبتین» (۲۶) یعنی: 
تیه هه کال و اه عاس گت اس نی 
ينيف (۵۲) آنگاه که حدیث کند" شیطان در 
سخن وی چیزی می‌افکند (که موافق اعتقاد 
مشرکان است) پس خداوند باطل می‌کند آنچه 
را شیطان می‌افکند و آیات خود را محکم 
می‌کند» و گفته می‌شود: مراد از «امّتّه*»(۵۲) 
خواندن آن است.۲ ۱ 

تا را E‏ 
می تو۴ و مجاهد گفته است: «میذٌ» 


)٤۵(‏ در قصۀ (پیامبران) آمده است.۵ و غیر از 


تکذیب سخن پیامبر صلی الله علیه و سلم را در دل وی بیندازد 
اعاذنا اله من ذلک و ساثر المسلمین. 

۱ - دربارة زمان نزول سورة حج, اقوال مختلف آمده است. این 
عباس و این زبیر گفته‌اند که در مدیته نازل شده است. به روایتی 
قتاده گفته است که این سوره مکی است. و به روایتی دیگر گفته 
که مدنی است به جز چهار آیت آن. از هبة بن سلام روایت کرده‌اند 
که گفته است. این سوره از اعاجیب سوره‌های قرآنی است و در آن 
آیات مکی و مدنی و سفری و حضری و حربی و صلحی و لیلی و 
نهاری است و این ناسخ است و منسوخ و تعیین این آیات معلوم 
نشده است. 

۲ - گفته‌اند: مراد آن است که حدیت کند نفس او به وی در آنچه 
بدان مأمور نیست» شیطان در حدیث او چیزی می‌افکند. «تیسیر 
القاری» 

۳ - و ما اسلا من قنلک من رسول ولانبی الا اذا نی آلق 
الشیّطار ان فی امنیته فيْنسخ الله ما یی الشیطان" ثم یخکم اله 
آیاته والله علیم/ حکیم» «و پیش از تو (نیز) هیچ رسول و پیامبری 
e‏ اینکه هرگاه چیزی تلاوت ىنمو شیطان در 
مجحو ا سپس خدا لیات خود ۳ استوار می‌ساشت» در بيان 
این آیت اقول کثیر آمده بعضی گفته‌اند مرا از «امنیّنه» حدیث 
۴ - هریدم نون من الكتاب إلا مان و ون هم ۷ ظتون» 
خامی نمی‌دانند و فقط گمان می‌برند.» 

۵ - «فکاین من قریة آهلکنها و هی طالمة هی خاویذعلی غروشها 
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وزی الاس سکاری:۷.4 . 


۳۹۴ کتاب تفسیر 


مجاهد در تفسیر «یَطون (۷۲) گفته است: 
یعنی حمله کنند. از و گرفته شده است 
و گفته می‌شود که «يَسطون» به معنای آن است 
که سخت بگیرند و حمله کنند.۱ 

و هدوا الى التب .من الول» () یعنی 
(هموا الى لقرآن) الهام کرده شدند به قرآن. 
(وهدوا الى صراط الحميد» مراد از «صراط 
الحمید» اسلام است.۲ 

ابن عباس گفته اسست: «بسبب» (۱۵) یعنی 
ریسمانی به سقف خانه eT‏ 


«تذهّل۲ (۲) یعنی مشغول شود.؟ 
باب ۱ 


«وّتری الاس سشکاری» (۲) «و مردم را مست 
می بینی.) 


و بثر مهو قضر مشید» «و چه بسیار شهرها را که ستمگار بودنده 
هلاکشان کردیم و (اینگ) آن (شهرها) سقفهایش فرو ریخته است 
و (چه بسیار) چاههای متروک و کوشکهای افراشته را» 

۱- «یکادون یشطون بالذین یتلون علیهم آیتنا» «چیزی نمانده که 
بر کسانې آیات مرا بر ایشان تلاوت می‌کننده حمله ور شوند.» 

۲ - وَهُدُوا الى الطب من الول و دوا الى صراط الحمید» «و به 
گفتار پاک هدایت می‌شوند و به سوی راه (خدای) ستوده هدایت 
می‌گردند.» متن عربی فوق با ساثر نسخ بخاری تفاوت دارد و شاید 
افتادگی داشته باشد و ترتیب آن بهم خورده باشد. در سائر نسخ 
چنین است: «وَهدو الى الطیّب من القول» الهموا الى القرآن. «وُذوا 
الى صراط الحمید» الاسلام در یکی از نسخ «وهدوا الى صراط 
الحمید» تيامده است. این اختلاف نظر به روایت راویان بخاری 
واقع شده است. 

۳ - «همن؛ کان 3 ن آن یره له فى انیا و الاخزة فلید 
يسبب الى الشماء ثم ليقطع" فلينظز هل یُذهبن" كيده ما ینیظ» 
«ه رکه می‌پندارد که خدا (پیامبرش) را در دنیا و آخرت هرگز یاری 
نخواهد کرد. بگو تا طنابی به سوی سقف بکشد (و خود را حلق آویز 
کند) سپس (آن را ببرد) آنگاه بنگرد که آیا نیرنگش چیزی رأ که 
مايه خشم او شدهء از از ميان خواهد پرد.» 

۴ - «یوم ترونها تذل کل“ کل" مُزضعة عَمّا ارضّت» «روزی که 
آن را ببینید هر شیر دهنده‌ای آن را که شیر می‌دهد (از ترس) فرو 
می‌گذارد.» 
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صحیح الیخاری 
تہ و وء و ت ہے کے 
۷۷ - یدیا اعمرین حصن : حدتشا اآبي حدتاً 


ما 
مرا مسر چام 


اْخذري» قال ل و 3 ی 


را 


ليام :یا نم يفول :لبيك رتا وشتعدیاف > قائ 
بصوت : له یرل أن تضرج من رین با إتى 


کا و غر ل 


التارء قال : یا رب وما بحُت الثار ؟ قال : من کل آلف- 


ارب تال - تلماه وتا وتسعین € فجيتشذ تضم 


E ي‎ 


اتحامل نلا ویشیب الولید 4 E‏ 


مام بسگاری ولکن عذاب الله دید" شود 
على الاس حتى تغيرت وجوههم: . َال اي ها :من 


هق ت e‏ 


اجج وماج تلع مائة وة رسي ونم 
واد ٠‏ ثم شم في الاس گالشعرة سوه في جثب 
ور ایض أو گالشعرة اليَضَاء في جنب الور 


الأسود. 3 وي لوا شرع املال 
کرت لقال « ئت ال اجه > را که 


مر هم 


قال ۰ , قکبرتا ‏ 


ت م 0 
وړ ارو ور 


وقال جریر وعیسی بن یوس وأبو معاويةٌ : (سکری 


من ارم 


واه بسگری 4 ر راع :۳۳۹۸ آعرجه مسلم: ۲ 


۳۱۵ کتاب تفسیر 


۱ از اغمش, از ابوصالسح از ابوسعید 
خدری روایت است که گفت: پیامبر صلی الله 
علیه و سلم فرمود: «حدای عزو جل در روز 
قيامت می‌گوید: ای آدم» آدم می گوید: گوش 
به فرمان توام پروردگاراه و حاضر به حدمت. 
به اوازی ندا می‌شود: خداوند به تو امر می کند 
که شماری از فرزندان خود را بیرون آوری 
و به سوی دوزخ بفرستی. آدم می‌گوید: ای 
پروردگار من. چه تعداد را به آتش دوزخ 
فرستاد؟ خداوند می گوید: از هر هزار نفر - 
پندارم که گفت ‏ نهصد و نود و نه نفر آن 
را. در همین وقت است که (به صورت فرضص 
و تمثیل) هر زن باردار بار خود را (از شسدت 
ترس) می‌افکند و نوزاد پیر می‌گردد و مردم را 
مست و بیهوش می‌بینی» آنها مست و بیهوش 
نیستند ولیکن عذاب خداوند سخت است» این 
(سخن آن حضرت) بر مردم گران آمد تا آنکه 
رخسار آنها متغیر گشت. پیامبر صلی الله عليه 
و سلم فرمود: «از قوم یأجوج و مأجوج نهصد 
و نود و نه نفر است و از شمایک نفر است. 
سپس شما در ميان مردم بسان موی سياه در 
پهلوی گاو سفیدید و یا موی سفید در پهلوی 
گاو سیاه می‌باشد: و همانا امیدوارم که شما 
چهارم حصه بهشتیان باشید.» 

ما تکبیر گفتیم. سپس فرمود: (سوم حصة 
بهشتیان) ما تکبیر گفتیم. فرمود: «نیمهٌ بهشتیان» 
ما تکبیر گفتيم. ابو اسامه به روایت اعمش گفته 
است: «مردم را مست و بیهوش می‌بینی» و گفته 
است: از هر هزار نفر نهصد و نود و نه آن 
را» و جریر و عیسی بن يونس و ابومعاویه 
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۳۶ کتاب تفسیر 


۲ - باب : ( ومن النّاس ۱ 
من بعبد الله على حرف ۱ 
اس خر اه وان اانه فة انقب على 


کی ي ا 


وجهه خُسرالدیا والاخرة >. ی وله 7 لك هو 


ر 


الضلال یمد 4 ز ۱۱- Y~‏ ورکس» ۳ r‏ 


ص وه 


وسعتاهم . 


ا ی کے و ا 
آبي بکیر : حدتنا (سراثیل + عن آبي ج عن س بن 
جبیر» عن ابن عباس رضي الله عَنهما قال : ومن 


وروق 


لاس من یله علی حرف 4 . قال :گا الرَجلٌ 


هه مر کر er‏ 


یعدم اميه ¢ ان ولتت اه لاه وئجَت یه . 


ارصم ٭ : عوقو 


قال ع َا دين صالح ¢ یت خیله , 
قال : هذا دین سود : 


گفته است: «سکری و ماهم بسکری» (عوض 
«شکاری و ماهم بشکاری»). 


باب -۲ 


«و من الاس مَن*یِعبدٌ الله على حرف فأن"اصایهه 
سر امن به و اناصابه فة لب على 
وجهة خسرالذنیا والاخرة: ذلك هوالخسران* 
اه ۹ | من" دون الله ما لایضرهو ما 
لاینغه* ذلك هو الصّلللبعیدّ» (۱۲-۱۱) «و 
از میان مردم کسی است که خدا را فقط بر 
یک حال (و بدون عمل) می‌پرستد. پس اگر 
خیری به او برسد بدان اطمینان یابد و چون 
بلایی بدو رسد روی برتابد. در دنیا و آخرت 
زیان دیده است. این است همان زیان آشکار. 
به جای خدا چیسزی را می‌خواند که نه زیانی 
او ی ان و تسه یهن این ات 
همان گمراهی دور و دراز» (۱۱- ۱۳ 
«ترفنامم» (المژمنین: ۳۳) یعنی: به ايشان 
فراعی و توانگری دادیم.۱ 

۲ - از ابو حَصین» از سَعید بن جبیر روایت 
است که ابن عباس رضی ال عنهما در تفسیر 
بت ۳ من الثاس من يعدا على حرف» 
گفت: مردی به مدینه می‌آمد. اگر زنش پسری 
می‌زایید و اسپش کسره‌ای می‌زایید. می گفت: 
این دین (اسلام) دین خوب است و اگر زنش 
نمی‌زایید و اسپس نمی‌زاییده می‌گفت: این دین 


بد است. 


۱ - گفته‌اند که آوردن آیة مذکور در اینجا از سهو قلم ناسخ است. 
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صحیح البخاری 
۳ - باب : «هذان خصمان اختصموا في . 
رهم 4 ]۱٩(‏ 


E مت‎ 


e‏ و ومد ماس 


e‏ ا 


ترجه ۰ نه ان یشم نها : ان هذه الاي : «هتان 


مان اموا في ریم 4 :رتفي + ره 


وصاحیه + وعتبة وصاحيه ۽ يوم پرڙوا في یوم در 


کے ا و هم ها :ر ره و مه 
4و مات عن جرین ۽ عن مون ؛ عن ابي 
هاشم « عن آيي مجلز : وله زراجع : 1 . رجه مسلم : 
{err‏ 


4 حا حجاح بن بان : خدگنا مرن 


سلیمان قال : سمعت أيي قال : حا آبو مجلّز ‏ + عن 
یس ین عبد ‏ عن علي نآ طالب ڪه قال: با ول 
من يجتو بين يدي الرحمَن للخصومة یوم لََمَة...قال 
فیس : وفیهم رت : مان منمان اخَصمُوافي 
ریهم > قال :هم لین بارژوا یوم بدر : علي وحن 


و رو e‏ موه وا ست اة لے سے و هر 


وعبيدة ۽ وشيبة بر نریم وع بن رة والولید نع 


زراجع :1[ 


۳۷ کتاب تقسیر 


باب ۳ 


«هذان خضمان اختصّموا فی زبهم» (۱۹) 
«اين دو (گروه) دشمنان یکدیگرند که درباره 
پرورد گارشان با هم ستیزه می‌کنند.» 

۳ - از ابومجلز از یس بن عباد از ابوذر 
رضی الله عنه روایت است که سوگند می‌خورد 
که آبه «هذان خضصمان اختصَمُوا فى رهم 
دربار؛ حمزه و دو يار او و عتبه و دو یار 
او در آن روز که در جنگ بدر مبارزه کردند 
نازل شده است. این حدیث را سفیان از ابو 
هاشم روایت کرده است. و عثمان از جریر. از 
منصور, از ابو هاشم از ابسن مجلز» گفتة او را 
روایت کرده است 

۶ - از ابومَجلز از قیس بسن عباد روایت 
ایت کہ عل بت انی طالت وقییی ال عم 
گفت: من نخستین کسی خواهم بود که در 
روز قیامت برای مناقشه در حضور خدا زانو 
خواهم زد. قیس گفت: در مورد ایشان (حمزه 
و یارانش و عتبه و یارانش) این آیت نازل شد: 
«هذان خضمان اختصموا فی ربهم» قیس گفت: 
اينها اند که در روز بدر مبارزه کردند. علی و 
حمزه و عبیده (بن حارث بن عبدالمُطلب) (از 
مسلمانان) و شیبه بن ربیعه و غتبه بن ربیعه و 


ولید بن عتبه (از مشرکان) 


۱ - امام بخاری این حدیث را در غزوة بدر مرفوع آورده است. 
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ر وا ي وآ 


۲ سور و المومنون 


2 مر رو 


سموات سارن :اماتا 
ریم بل دح : خالفین .. 


rs ¢‏ و 


. قال این عباس : « هيات هيات 4 (۳۹] : بعیند 
بعید. اال لا 4 ۱۱۲ : : الملانکة هه 
f}‏ : ادن گالحون > ء٠‏ ۰ اون 


TR 


وال غیره :من لاک رو « وله : وال 
السلا . له والجنون واحد وله لد وت 
رتم عن لاه » وما لا ينتفع به . باون 1€ : 
TS‏ تجاراقرة . «علی ایک » 
r‏ :بجع على تب . 3 مرا 4 (0۷] ناسمه 


والجميع السار ولستی a O‏ 
من السخر . 
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«شنحرون» [۸۹] + تعمو > 1 


۳-سورة المومنون | 


ابن عَییّه گفته است «سَبْم طرائتق» (۱۷) هفت 


آسمان۲ 


یا سارف ا ستفادت بر اتان سقف 
جسته است.٣‏ 

وه وجلث» (1۰) وَجلة یعنی: ترمسان" ابن 
عباس گفته است: «هیّهات هیهات» (۳۱) یعنی: 
دور است دور است 8 

«فشأل العاذیسن» (۱۱۳). العادیسن: یعنی 
فرشتگان۶ 

«ناکبون» (VE)‏ یعنی 
«کالحصون» (۱۰۶) یعنی: تروشرویان." و غير 
وی گفته است: «من"سْلاله» (۱۲) یعنی فرزند. 
سلاله یعنی: نطفه.؟ ۱ 

و - جن وجٌلون"- به یک معنی است. یعنی: 


: عدول کننده ۷ 


۱ - از ز این عباس روایت شده که این سوره مکی است. 

- «ولقذ لقنا فوقکم سبح طرائق و ما كنا عن الق غافلین» 
6 و 1 از کار 
آفرینش غافل نبوده‌ایم.» 
۳ - «اولئک بُسرعون فی‌الخیرات وَهمٌ لها سابقون» «آنانند که 
می‌جویند.> 
۴ - «ولذین بُؤتون ما اوقم و جل هم الی رهم راجعون» 
«و کسانی که آنچه را دارند (در راه خدا) می‌دهند در حالی که 
دلهایشان ترسان است (و می‌دانند) که به سوی پروردگار خویش 
۰ گشت.» 

- «هیهات هیّهات: ل 
۳ داده می‌شوید.» 

ب وان يوم أو بَعض" یوم فنثل العاین» «می‌گویند: یک 
روز یا پاره‌ای از یک روز ماندیم. از شمارگران (خود) بپرس.» 
۷ - طو ان" الذين لايؤمنون بالاخرۇ ِ عن الضراط لناکبون » «و به 
راستی کسانی که به آخرت ایمان ندارند. از راه (درست) سخت 
و ۳ ۱ ۱ 
۸ - «تلفح" وجوههم النازوهم فیها کلحون» «اتش چهرة آنان را 
می‌سوزاند و آناه ن در آنجا ترش‌رویند.» 
۹ - «ولقد خّنا الانسان من سُلال من" طین» «و به یقین» انسان 
را از عصاره‌ای از گل آفریدیم.» 


لما توغدون» «وه, چه دور است آنچه که 
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۳۹۹ کتاب تفسیر 


دیوانگی ۱ و «الغثاء» یعنی: الرَبَد -و آنجه را آب 
بالا می‌دهد - زد - است یعنی: کف آب.۲ 
«یجارون» (4) یعنی: صدای خحود را مانند 


صدای گاو ر بلند می کند. ۳ 
«علی اغقابک م» (0) یعنی: به دنبال خود 
e‏ 


(سامرا» هی از «سْمر») است (افسانه) و 
جمع آن «سمّار» است و لفظ «السَامر» اینجا در 
موضع جمع امده است ۵ 

«تشخرون» (A4)‏ یعئی از اثر سحر كور 
شده‌اید.۶ 


و من 4 ۳ : من بين اف التعاب . 


سایق 4 رن : الضیّاء EE‏ ار 
الذي : د ملعن ٦‏ ا 0۱4 : نی وشات 


و هت ر 


قلنن اس ۰ سور نها 14 1 


وگال غیره : E‏ 
لا اون نی ا ۳ سب ای 
۳ ۲ 


3 


ا و 


و ره عاض الي :امك : 


: الکو E‏ 
سان الحبشة وو تما 7 إن i‏ وف 


مر 


Nv a‏ تفه کی نض تا رانا انم 


e ‌‏ ور 


a‏ ۸ : ا وی ی 1 اي 


بر ی ما ما مه 


۱- «ام یقوّلون به جنه بل جاءهم بالحق و اكترهُم للحق کارشون» 
(المؤمنین: ۷۰) هی می‌گویندہ او را دیوانگی است (نه)بلکه وا حق 
٤‏ برای ایشان ن آورده (ولی) بي بیشترشان حقيقت را خوش ندارند.» 

- «فاخزت تهم الصیحة الحو* فجعلناهم" غشاء با للقوم ر الظالمین» 
ا ۱ «پس آنانراء فریاد (مرگبار) به حق فرو گوفت و 
آنان را چون خاشاکی که بر آب افتد گردانیدیم. دور باد (از رحمت 
خدا) گروه ستمکاران. 
۳ - «حتی اد احْذنا مترفیییم: بالعذاب اذاهم: بَجترون» «تا وقتی 
خوشگذرانان آنها را به عذآب گرفتار ساختیم به ناگاه به زاری 
درمی‌آیند.» 
۴ - «قدکانت آیاتی تلی غلیکم فکنثم عَلی اعقابکم تلکصون» 
«در حقیقت آیات من بر شما خوانده می‌شد و شما پودید که همواره 
به قهقهرا می‌رفتید. « 
۵ - «مُشتکبرین به سمرا تَهْجُرؤن» «در حالی که از (پذیرفتن) آن 
می‌رزیدند و شب ب هنگام | (در محافل خود) بدگویی می‌کردید» 5 

- «سیقولون: له قل فائی تشخرون» «خواهند گفت (این همه) 
رای خداست. بگو: پس چگونه دستخوش افسون شده‌اید» 

- این سوره به اتفاق مدنی است و دارای شصت و چهار آیت 


است. 
~A‏ - آلم تران الله بُڑجی سحاباً مه وف یه ی مه ملد رکاماً فتّری 

الوذق خر من خلله» «آیا ندانسته‌ای که خدا (است که) ابر رأ به 
آرامی می‌راند» سپس میان اجزای آن پیوند می‌دهد. آنگاه آن را 
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رد 


۳ ی مرن » آي : تألیف ی 


سا مرح 


2 از ہے کل 


یناقلاط » ول : للْمَرأة : 
ما قرات بسلاقط » آي دمم في با روکد 
ویقال : ا و : لا فیها راض شش محتلفَة» 
ون قرا دوک یت وتف 
وقال مجاه ادلاز قير » 
۳۹ : لم ولمم من ال 9 
وقال لش :} ول الب 4( و 
ر ارس مو لاحم آلني لا حلفي 


ت 


r‏ و 


و 


إلنساء. 
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۳۰ کتاب تفسیر 


«سنا برقه» (۳) بعنی: روشنی آن۱ 
ُذْعتین» )٤۹(‏ برای «مُْتَخذی» گفته می‌شود 
مدع" EE‏ :د و مطیع. 1 
«شاتا» (11) و و شتات"و شت؛ به یک 
معنی است." (اشتات. صيغة جمع وشت صيغة 
مفرد است) و ابن عباس گفته است: «سورَه 
انْرَلناها» (۱) تتسد آن را بیان کردیم و غیر از 
ابن عباس گفته است: قرآن از آن نامیده شد که 
دارای شماری از سوره‌ها است و سوره از آن 
نامیده شد که یکی از دیگری جداست. و چون 
سوره‌ها یکی به دیگری قرین شد قرآن نامیده 
شد. و سعد بن عیاض التمالین گفته است: 
المشکاة به زبان حبشی روزن یا پنجرة خانه 
است. و فرمودة خدای تعالی: «ان*عَلینا جَْعَه و 
قرآته» (القیامة: ۱۸) مراد از جمع قرآن پیوست 
و سازگاری دادن بعضی از آیات آن با آیات 
دیگر است. 
«فاذا قرآن اه فائّم*فرآنه» (القيامة: ۱۸) یعنی: 
وقتی آن را جمع کنیم و به هسم بپیوندیم؛ 
مضمون آن را پیروی کن. یعنی: آنچه در آن 
جمع کرده شد بدانچه به تو امر شده, عمل کن 
و از انچه خدا تو را منع کرده است. بازمان. و 
گفته می‌شسود: لیس لشغره قرآن؛ اشعار خود را 
جمع نکرده. یعنی: (لفظ قرآن در این مقوله به 
معنای) تأليف است 


بیرون می‌آید» 
٩‏ 2 «یکاد سنا برقه "بالابصار» «نزدیک است روشنی برق 


آن (ابر) چشمها را ببرد» 

۲- «وان * یکن لم الحق؛ یأتو اليه مُذْعنین» «اگر حق به جانب 
ایشان باشده به حال اطاعت به سوی او مي‌آیند.», 

۳ - «لیس عَلیکم جناح' ان تاکلوا جمیعا او شتاتا» هبر شما باکی 
نیست که با هم بخورید یا پراکنده.» 
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حرط 


۱- باب : قوّلهعزٌ وجل : 


دلی یج 

ولم يكن لهم شه اء 
إلا اتش و و 
ادن € ٠‏ 


۳۳۹۱ کتاب تفسیر 


و حالف فان اب تامیته شد زیرا که مان سی و باطل 
فرق می‌گذارد و به زن گفته می‌شضود:هماقراث 
بسلا قط - ی ی ی 
تکسرده (در سول «قرأت) به معنای جمع 
کردن است و به معنای خواندن و تلاوت کردن 
نیست.) 

و گفته می‌شود: «فرّضناها» (۱) (به تشدید 
راء) یعضی: فرائض مختلف را در قرآن فرو 
فرستادیم. و کسی که آن را به (تخفیف رأ) 
«فرضناها» بخواند» می گوید: فرض گردانيدیم 
بر شما و بر کسی که بعد از شما می‌آید.۱ 

مجاهد گفته است: «آوالطفل الذین ل هروا 
(۳۱) - لمیظهروا - یعنی: نمی‌دانند. نظر به 
خوردسالی که دارند.۲ و شعبی گفته است: 
«اولی الاربه (۳۱) یعنی: کسی که او را (به 
زنان) حاجتی نیست. و طاوس گفته است: مراد 
از آن» بیخردی است که (از نظر شهوانی) او را 
به زنان حاجتی نیست. و مجاهد گفته است: 
مراد از آن کسی است که: در فکر شکم خود 


است و او را از زنان هراسی نیست. 


۳-9 


تب 


«والذین یرموّن ازواجهُم"ولم یکن ”لهم شسهداء 
۱- سور نها و فرزضنها وَانرلنا فیهاآیات ینت لعلکم تُذکرون» 


«اين سوره‌ای است که آن را نازل و آن را فرض گردانيديم و در آن 
آیاتی روشن فرو فرستادیم» باشد که شما پند پذیرید.» 

۲ - هو ما ملكت یمان أو التبعین: ۳ الاب من الرجال 
والطفلِ لذین- ل یروا علی عَورات التساء» «یا آنچه مالک آن 
شده است دستهای آیشان ن (یعتی غلامان زنان) یا خدمتکاران مرد 
که (از زن) بی‌نيازند یا کودکانی که بر عورتهای زنان وقوف حاصل 
نکرده‌اند.» 
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وراج وه ور و 


۷:0 - حلا نحاق 6 جنشا محبد ین پوس : 
تا الأرراعي تال : گني الزفري من سل بن 
#7 : أن عویمر ا آلی عَاصم ن عدي ۽ وگان ن سيد بشي 


مس چم 


عجلان تال : کف تون في رجل وجَد مع امراته 


رر JI rr pe‏ ےا ت هم و 


رح له تلود .ام کف تست دیسل بي رسول 
الله 4 عن ذلك . نی عَاصم التي 5 مال : :يار سول 


ت ا ا اف 3 ge EFE‏ 


الله » قره سول الله 8 امس » فساله عویمر قال : 


TTT 


رسول الله 4 گر ال وعابها > قال عویمن : 


والله لا هي تي سا سول الله # عبن ذلك قجاء 


عوس وال : يرسو الله ۰ رل وَجْدمُع امرآته 
رجا له اه اک مت ؟ سول اه 


e ي‎ 


3 «قد ال الله انشران فيلك وقي ماك . 
انرما سول للع با سمی هي ی کتابنه: 


چم 
اد 


e‏ وال« با تانق 


2 


المتلاعتین ءلم قال رسو ل الله ا ء فان ا 


به سم . اذعج ا لمینین لیم الایتین » خدلج 
لقن ۰ لا سب وم لا دقع ء وان 


وک مق 


جات به یم ور قلا اسب رر إلا 


ا محر 


قد کب علیها» ) .جات په علي ات الذي لت به 


سول اله من تمندیق عويمر » گان ديسب | 


مه زراجم : 4۲۳. أخرجه مسلم : ۲ فسه بلا آخره ] 


۳۳۲ کتاب تفسیر 


الا اسهم ها آحدهم ار بع شهادت باه اه 
لمن الصَادقین» (7) «و کیان که باهش 
خود نسبت زنا می‌دهند. و جز خودشان 
گواهانی (دیگر) ندارند. هر یک از آنان چهار 
ار وة دا سوک اد کشد دار قطما از 


راستگویان است.» 


0 - از اوزاعی, از هری از مسهل بن سَغْد 
روایت است که گفت: عَوَیمر نزد عاصم بن 
عدی آمد که مهتر قوم بنی عَجلان بود. گفت: 
دربارۀ کسی که مردی را (در حال زنا) با زن 
خود می‌بیند. چه می‌گویید اگر او را بکشد. 
شما (کشندة) او را می‌کشید یا (اگر نکشد) 
چه کار کندء پس (حکم) آن را از رسول الله 
صلی الله علیه و سلم برای من بپرس. عاصم 
نزد پیامبر صلی الله علیه و سلم آمد و گفت: 
یا رسول الله (و پرسسید)» رسول الله صلی الله 
علیه و سلم را سژالات وی ناخوش آمد. سپس 
غویمر از عدی پرسید. عدی گفت: همانا 
رسول الله صلی الله علیه وسلم را این سؤالات 
ناخوش آمد و آن را نکوهید. عَوَیْمر گفت: 
به خدا سوگند که از آن دست و 
آنکه در این باره از رسول الله صلی الله علیه و 
سلم سوال کنم. عَرَبْمر آمد و گفت: با رسول 
الله مسردی, با زن خود مردی را (در حال زنا) 
می‌بیندء آیا او را بکشدہ شما (کشنده) إو را 
می کشید» پس چه کار کند؟ رسول الله صلی الله 
عليه و سلم گفت: «همانا خداوند (آیت) قرآن 
را دربارء تو و زن تو نازل کرده است.» رسول 


الله صلی الله عليه و سلم آن دو (مرد و زن) 
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۲ - ياب : (والخامسة 
7 ان له الله عليه ' 


۱ إن کان من الكانيي € 


قرو هافر و 


VE‏ - حدگني یمین داوة ابو الع : شا 


لح عن ا ری من سهل ین سل E‏ 
دا ال از مر دار ام از مس ام ۳1 e‏ ت 


اه رجا کشر تن بر 
هم ما کر في شنم لاعن قال له سول الله 


۳۳۳ کتاب تقسیر 


را به ملاعنه امسر کرد بدانچه خداوند در آیت 
ملاعنه حکم کرده است. و ملاعنه کردند. سپس 
عویمر گفت: یا رسول ال اگر زنم را نزد خود 
نگهدارم. به تحقیق که به حق وی ستم کرده‌ام 
پس او را طلاق داد و این طلاق پس از آن در 
مورد کسانی که ملاعنه کردنده سنت گردید. 
سپس رسول الله صلی الله علیه و سلم فرمود: 
«بنگرید» اگر زن عََیْمر فرزندی مسیه چرده 
آورد که دارای چشمان سياه فرو رفته و بزرگ 
سر و بزرگ ساق باشد. گمان نمی کنم» مگر 
آنکه میم دربارة آن زن راست گفته است. و 
اگر فرزندی آورد که سرخ گون بوده و همچو 
وَزغ (مارمولک) باشد. نمی‌پندارم مگر اينکه 
عَوَیْمر دربارة آن زن دروغ گفته است.» آن 
زن پسری آورد. به همان صفتی که رسول الله 
صلی الله علیه و سلم او را صفت کرده بود به 
تصدیق قول عویْمر و آن پسر بعد از آن به مادر 
خود نسبت داده می‌شد. 


باب ۲ 


«وّالخامسآن لته اله عَلَيْه ان کانمن الکاذبین» 
() «و گواهسی در دفصه پنجم این است که 
وی بگوید: لت دا پسر او پاد اگر از 
دروغگویان باشد.» 

1 از فلیج» از هری» از مسهل بن سعد 
روایت است که گفت: مردی نزد رسول الله 
صلی الله علیه و سلم آمد و گفت: یا رسول 
الله» در مورد مردی که مردی را با زن خود 
(در حال زنا) می‌بیند. چه حکم می‌کنی؟ آیا 
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۳۳۴۳ کتاب تفسیر 


«ذفضي فيك وفي امرأتك 6 - قال : قتلاعتا وآنا شاهد 


e‏ یی کے وک و 


سول ال و فمارکها ر 
لین : وکات تالا 1 قانگرحملها > گان بنا 


عت 


یدعی لا تم جرت اي ارات را رت 
مه : مافرض اللّه لها . زراجع EY:‏ ۳ 


۳ 


AY 


آن مرد (زانی) را بکشد و (اگر کشت) شما 
(کشندة آن را به قصاص) می کشید. پس چه 
کر کس واوا ور دم ق 
و مردی ملاعنه را فرو فرستاد آنچه در قرآن 
یاد شده است. رسول الله صلی الله عليه و سلم 
به او گفت: «دربارة تو و زن تو حکم شده 
است.» سَهل گفت: آن دو (زن و شوهر) ملاعنه 
کردند و من نزد رسول الله صلی الله عليه و 
سلم حاضر بودم. و مرد. زن خود را طلاق 
کرد و ملاعنه (که نتیجۀ آن) جدایی میان زن و 
شوهر شود حالت سنت را به خود گرفت. زن 
باردار بود و مرد حمل او را (نسبت به خود) 
انکار کرد و آن فرزند به مادر خود نسبت داده 
می‌شد. سپس حکم آن در میراث جاری شد 
که فرزند از مادر میراث بگیرد و مادر از فرزند 
میراث بگیرد. آنچه را که خداوند به مادر فرض 
گردانیده است.۱ 


۱ - لمان بدین گونه است که مرد چهار بار بگوید که: گواهی 
می‌دهم به خدا که من در نسبت دادن زنا به این زن راستگو هستم و 
در نوبت پنجم بگوید: لعنت خدا بر من اگر در این آمر دروغ بگویم. و 
در هر نوبت اشارت بدان زن کند. و زن باید چهار بار بگوید که: این 
مرد در آنجه مرا به زنا نسبت داده» از دروغگویان است و بار پنجم 
بگوید: خشم خدا بر من باد اگر وی در این امر راستگوی باشد و در 
هر بار اشاره بدان مرد کند. در تفسیر حسینی گفته شده که حکم 
این لعان آن است که حد قذف از مرد ساقط شود و میان مرد و زن 
تفرق کنند به فرقت طلاق به قول امام ابوحنیفه» و فرقت نسخ به 
قول امام شافمی و اگر زن از گفتن لعان خودداری کند. حد زنا به 
قول امام شافعی بر وی ثابت گردد. و به مذهب امام ابوحنیفه او را 
حبس کنند. در تیسیر القاری گفته شده که از این حدیث شانزده 
حکم شرعی استنباط کرده‌اند که یکی آن مدار شریعت بر ظاهر 
حال است. دیگر اینکه سوالی که در آن هتک حرمت مسلمانی 
باشد. ناخوشایند است. جمهور علما بر َ که اگر شوهر در این 
حالت کسی را بکشد. بر وی قصاص لازم می‌آید مگر آنکه گواهان 
بگذراند یا ورئه مقتول به زنای وی اعتراف کنند. و شرط لعان اتکار 
کردن زن از عمل زنا است. و اگر اقرار کند. حکم زنا بر وی لازم 
می‌گردد. 
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۳ - یاب : $ وید عنها العذاب 
أن تشهد اربع شهاداتٍ 
بالل اه لم الْکَاذبین € 


ر ےو 


VEY‏ - حدئي محمد بن بشار : حلا ابن يي عدي» 
عن هشام ن حسنان : حا عکرمَة ‏ عن ابن عباس : 
ی 

۶ لاچ دفي طرق ٠‏ 
ال رآی حا علی مرا تج 
ينطلق يتمس اه ؛ َمل ی شون و 
خد في هر .مال هلال" : والّذي بك بالحق ّي 
ادن تا لمیر طهري ماحد رل 
جبریل ول له : «واللین رود آزواجهم ققراً 
ا - إن گان من الصادقين ٩‏ . کانصرف اي 3 
کل قجاه هلال نهد واي همول : :ت 
eS‏ 8 


اس و هر 7 ۵ سصری مر 


رجا 1 وتو کارا خی 


۷1 مت 1 ادا 9 و ان جات به 


ً اح العينين ٤‏ سابع لین 3 خکج السائین » نو 7 
شید . جات به گذلك ا 


مود ما > 


« ولا ما مطتی من کتاب ال ان لي ولا 
شان زراجع : ۲۰۷۱ ]- 


۳۲۵ کتاب تفسیر 


باب ۲ 


و ۳ عها العَذاب ان تسف ازع شهادات 
باالله انه لمن الکاذیین» (۸) «و از زن» کیفر 
ساقط می‌شود در صورتی که چهار باز به 
خدا سوگند یاد کند که (شسوهر) او جدا از 
دروغگویان است.» 

۷ - از هشام بن حسّان, از عکرمه روایت 
است که ابن عباس (رضی الله عنهما) گفت: 
هلال بن امه در حضور پیامبر صلی الله عليه 
و سلم زن خود را با شریک بن سَحماء به زنا 
نسبت داد. پیامبر صلی الله علیه و سلم فرمود: 
«گسواه بیساور یا حد قذف بر پشت تو (زده 
می‌شود).» وی گفت: یا رسول ال اگر یکی 
از ما مردی را بالای زن خود ببیند» برود و به 
جستجوی شاهد شود؟ و پیامبر صلی الله عليه 
و سلم پیوسته می‌فرمود: «گواه و در غیر آن 
حد بر پشت تو» هلال گفت: سوگند به ذاتی 
که تو را به حق برانگیخته است. من (در ادعای 
خود) راستگو هستم و خداوند فرو می‌فرستد 
آنچه پشت مرا از (ضربات) حد نگهدارد. یس 
جبرئیل فرود آمد و بر آن حضرت نازل کرد: «و 
کسانی که به همسران خود نسبت زنا می‌دهند 
ور راو فرآمانی ( گر رک 
از آنان چهار بار به خدا سوگند یاد کند که او 
قظعا از زاگ نان است )سس سای خی 
الله علیه و سلم از آن منصرف شد و کسی را 
به عقب ان زن فرستاد. هلال امد و شهادت 
(لعان) ادا کرد و پيامبر صلی الله عليه و سلم 
می گفت: «قطعا خدا می‌داند که یکی از شما دو 
نفر دروغگو هستید, آیا کسی از شما توبه کننده 
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: باب : قوله‎ - ٤ 


علیها إن كان من الصادقین» زج 


مه ور و و و ره 


4۸ - حدقا مین محمد بن یی : حَاعتي 
e‏ و و ۳ م 
سم یی ,من یل » وقدسمع من جن 


سرام 


افع ء عن ابن عَمَرَرضي ال ما : أن رجلا رمی 
انرا ای من ولدها » في رمان سول الله چ 


هت سول له لاعت ما قال »نم قضی بالوکد 


مرا .ورین تین انظ :۴۵۳۰۹ ۳گ 


0۳۹۹4: و » أخرجه ملم‎ ore forlé 


۳۳۶ کتاب تفسیر 


است؟» سپس آن وق ایستاد و شهادت (لعان) 
بر زبان راند و چون به شهادت پنجم نوبت 
رسید» مردم او را متوقف ساختند و گفتند: 
موجب (خشم خدا) می‌شود. ابن عباس گفت: 
آن زن درنگ کرد و از آن خودداری ورزید تا 
آنکه گمان کردیم که می‌خواهد (از شهادتی که 
داده) برگردد. سپس گفت: من در طول ایام قوم 
خود را (با اقرار زنا) رسوا نمی‌کنم و (بار پنجم 
لعان را) تمام کرد. پیامبر صلی الله عليه و سلم 
فرمود: «آن زن را ببینید» اگر فرزندی بیاورد 
که سياه چشم. و سرین فربه و ساق گوشتی 
باشد. فرزند شریک بن سَحماء است.» آن زن 
همچنان فرزندی آورد و پیامبر صلی الله عليه 
e‏ «اگر حکمی که در کتاب خدا 


شت نمی‌بود» با آن زن» کاری می کر دم 


باب ۴ فرمودة خدای تعالی: 


«وًالخامسة ان غضب الله علیها ان کان م“ 
الصادقین» )٩(‏ «و گواهی پنجم آنکه خشم خدا 
بر او باده اگر (شوهرش) از راستگویان باشد.» 
زنا نسبت داد و از فرزندی که زاده بود انکار 
الله علیه و سلم آنها را به ملاعنت امر کرد. هر 
دوی آنها ملاعنت کردند چنانکه خدای تعالی 
فرموده است: سپس حکم کرد که فرزند متعلق 
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.© - باب :إن النین جاووا: 
بالافك عصنبة نکم 
کی شراک ینم کمن رن منم ما 


ر او وت اور من یر 


کب من الوم والني تولی کیره نیم که عتاب 


عظیم» (۱۱]. 


ا زمره : )و i‏ ۷] : > گلاب. 


یل جر تا 


¥4 ج جدببارابی پعیم. : حدقا تیان عَن مس 


عن الزهري » عن عرو » عن عالشة تشد رضي الله نها 
«والّدي ترا رک لت + الله ۾ بن يي ن لول 
[ راجع ۹۳ ۱ 


۳۳ کتاب تفسیر 


به زن باشد و میان زن و شوهر که ملاعنت 


کرده بودند» جدایی آورد. 
باب - ۵ 


لین جاژو ابالانک طبا*مکم لاسب 9 
شاک بل و عی کل ری مت 
مااکَسب من الائم الق را کیره منم له 
عذاب" عظیم) (۱۱) «در حقیقت» کسانی که 
آن بهتان (داستان افک) را (در میان) آوردند» 
دسته‌ای از شما بودند. آن (تهمت) را شرّی 
برای خود تصور مکنید بلکه برای شما در آن 
مصلحتی (بوده) است و برای هر مردی از آنان 
(که در ار 

که مرتکب شده است. و آن کس از ایشان که 


قسمت عمدۂ آن را به گردن گرفته است» عذایی 


ین کار دست داشته) همان گناهی است 


سخت خواهد داشت.»۱ 

«اقاک» (الشعرا: ۲۲۲) یعنی بسیار دروغگوی. 
۹ از زهسری» از عغروه روایت است 
که عایشه رضی الله عنها دربارة این آیه که 
می‌گوید: «آن کس از ایشان که قسمت عمده 
آن را به گردن گرفته است.» گفت: مراد عبدالله 


۱ این آیت در برائت و پاکی عايشه رضی الله عنها است که وی 
در یکی از غزوات؛ غزوة مربسیع یا بنی المصطلق» همراه پیامبر 
صلی اله علیه و سلم رفته بود و در هودج بر پشت شتر انتقال 
می‌شد و آن بعد از نزول آیت حجاب بود. در راه بازگشت به مدینه, 
به غرض حاجتی از هودج بیرون آمده و اندکی از محل دورتر رفته 
بود. در این وقت امر حرکت داده شد. کسانی که هودج را حمل 
می‌کردند. تصور کردند که وی در درون هودج است. هودج را بر 
شتر بار کردند و راهی شدند. وقتی عايشه (رض) آمد حیران شد. 
در آنجا توقف کرد تا آنکه صفوان که از عقب لشکر حرکت می‌کرد. 
رسید و عایشه (رض) را بر شتر خود سوار کرد و به لشکر ملحق شد. 
منافقین در این رابطه تهمت ناروایی بر وی بستند» تا آن که خداوند 
بر پاکی وی آیت نازل کرد. 
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انمومنون منون وا الوم مات ت بانشنه": 
قال هذا إفك مین لول جاووا خلیه زیم ياء 
فاا لم یائوابالشهذاء E‏ ¢ 


e o EET}‏ و 


EYA‏ ت دشار ييو بن بگیر : جد کالب ٿا ع 
ت وروم ق قروا 


يونس » عن ابن شهاب قال :ابي خرن 


ما صا 


وس شیا پر" ] بن اليب » عم وکا , یله 
عښدالله بن عبن مشود ۽ ن تعدیت عامقا رضي الله 
ها زوج ابي 9 : حب قال دلباأفالإنك ما 


الوا ها له سا الا وکل حكني اة من 
الْحَديث ٤‏ وی داه م يمدق a‏ ون گان 


ی وو ا ر و 


بم آوعی که من نض » اي دي ڪرو عنن 


عاق رضي اله خلا : ناه رضي الله لها وج 


یس ق 


اي 9 قات : گان سول ال إا اراد آن يخرچ آفرع 


نین آداجو یعس مرج ده ھ 


ا 


قالتاغاثقة : قاع تتا في غزوة ره غزاها فخرج 


سهمي وت یت ار ابا 
ان ردجي واه 7 ۱ 


پچ 2 سيم ا 


سرا ی fi‏ رع رسول له من ود و تلك تنل 


۳۲۸ کتاب تفسیر 


باب ۶ فرموده خدای تعالی: 


ولا اذ سمئتموه ظن"المُزمضون وَالمؤمناتة 
بانشسهم خیرا قالوا هذاافکمیین؛ لزلا جوا 
عله بازبعة شهداء فاد ۳ بالشهداء فاولنک 
عندانه هُمالکاذبون» (۱۲۔۱۳) «چرا هنگامی 
که آن (بهتان) را شنیدید. مردان و زنان مؤمن 
گمان نیک به خود نبردند و نگفتند: این بهتانی 
آشکار است. چرا چهارگواه بر (صحت) آن 
(بهتان) نیاوردند؟ پس چون گواهان (لازم) را 
نیاورده‌اند. اینانند که نزد خدا دروغگویانند.» 

۰ - اژ پوتس زوایت است که این شهاب 
زهری گفت: غروه بن زبیر و سعید بن میب 
روو ی و غا صدا 


منت 


عَتبّه بن مسعود. دربارۀ حدیث عایشه رضی 
اعا عضر ابر صلی اق علیه و سسلم 
روایت کرده‌اند. آنگاه که بهتان کنندگان در 
مورد وی گفتند آنچه گفتند. و خداوند او را 
از آنچه گفته بودند. پاک گردانید. ابن شهاب 
زهری می‌گوید: و هر یک از راویان پاره‌ای از 
حدیث را به من گفته‌اند و پاره‌ای از حدیث 
ی 
بعضی از ایشان نظر به بعضی دیگر بیشتر به یاد 
داشتند. این است آنچه را عروه از عايشه رضی 
الله عنهابه من حدیث کرده اسست. به تحقیق 
ضی الله عنها همسر پیامبر صلی الله 

۱ عليه و سلم گفت: رسول الله صلی الله عليه و 
سلم. آنگاه که می‌خواست که (به سفر) بیرون 


عایشه ره 
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ayy 
۳ ۲ . . اوا بالوحیل‎ 

یت ی ی لما تا 

ای رَخلي ت ان رد 


اه عدي وحبستي ماه بت 


خر رم ھر سے وا ت فض ہے 


ES 
وه على بنيري اي نت ركنت وشم‎ ٠ » هودجي‎ 
وان تک(‎ ٤ حون ييه‎ 


و وف و له میس 


لحم > نما e‏ ۱ 


:ص 


رز مترو کنن جر دهان ت 


نجل ور 


ِ قو َوجَدت عقدي ا اک اه > 


زیم ولیس بها تاع ولا مجیب ٤‏ نمی اي 


گنه نت انهم قوتي قر جود 


و 


ها وان صون ین 
ل ان م الذواني من راء اليش قادح 


اند » قرائ سَواد اسان ر 


مرت 


فعرتي ین اي رگن رن بل الحجاب . 2 7 


و و 


س ار هم 


کلب غير ِ رجاعه ۱ حتی ا 
ترا الق یود 
بعدما ر ي ا 


مد و مسق 


۱ 


دس لسن 1 ۲ قاياتناي E‏ 


ا وق ا 


هاف 


من لت ۰ TT‏ 


را و۶ و 2 م و و و 


٤ ی‎ 


ی ها 
بي الراحلة + حتی ی 


۳۳۹ کتاب تفسیر 


رود ميان همسران خویسش قرعه می‌افکند و 
قرع هر یک که برمی‌آمد. وی رسول الله صلی 
الله عليه و سلم را همراهی می‌کرد. عايشه 
گفت: آن حضرت در یکی از غزوات میان ما 
زنان قرعه افکند و نام من در قرعه برآمد. به 
همراهی رسول الله صلی الله علیه و سلم برآمدم 
و ان پس از نازل شدن ایت حجاب بود و من 
در هودج (بر شتر) برده می‌شدم و در هودج 
فرود آورده می‌شدم. ما راهی شدیم تا آنکه 
رسول الله صلی الله علیه و سلم از غزوة خود 
فارغ شد و برگشست و ما در حال بازگشت 
به نزدیکی مدینه رسیدیم. آن حضرت دستور 
داد که شب هنگام کوچ نماييم و آنگاه که به 
کوچ دادن اجازه داده شد. من برخاستم و راهی 
شدم تا آنکه از محل لشکر گذشتم و چون 
قضای حاجت کردم به سوی شترم آمدم ناگاه 
دیدم که گلوبند من که از مهره‌های یمنی بودء 
گسیخته است. بر گشتم و به جستجوی گلوبند 
خود مشغول شدم و پالیدن آن مرا گرفتار نمود. 
کسانی که (هودج) مرا برمی‌داشتند. آمده بودند 
و هودج مرا پرداشتند و پر همان شتری. که من 
سوار می‌شدم گذاشتند و آنها پنداشته بودند که 
من در درون هودج می‌باشم. در آن زمان زنان 
سبک وزن بودند و آنها را گوشت سنگین بار 
نکرده بود و اندکی غذا می‌خوردند و آن کسان 
به هنگام بلند کردن هودج سبکی آن را در نظر 
نگرفتند و من دختری نوجوان بودم. شتر را 
حرکت دادند و راهی شدند. گلوبندم را آنگاه 
یافتم که لشکر حرکت کرده بود و چون به 
جایگاه ایشان رسیدم نه در آنجا فراخواننده‌ای 
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۹ 7 


مس هه 


مر من 


n EEE 
رو ور و بر‎ 


رز وکنا لا تحرج إلا یلا الی لیل ¢ وت بل ان 
خد الکف و ترا من بیوتا ۱ وم ان ارب الأول في. 


و ۳ 


رز بل لت ؛ کنا ای بالف آن شختها عند 
تلف ناونع دی ابي رم ین 
اف وم بنت صخر بن عامر خالة آبي يكز 
الصی.. و سح بن اله لت اا وام مطح 
ليحي وقد رامن شات » تام مطح في: 
مرطها » ققالت : مس سطع فلت لها : بلس ما 
ل س لد کال : اي تاه »اولیم 
«ِ :فلت : ماقال ؟ قاخبرتي 

بقل أمل الإفك ۱ کت رن 

قلت اي عل نا - : 
اوح رن ین ال من 
لپتا ‏ ا : قاد لي سول له« نجل وی 


ات 
بو 


لت لامي :ابي 
هوي علك »وله ما کات رهق وم 


که عند 
فال 
7 فلت سل ردد الاس بهت ؟ 


ہے مرا 


رل یا :اھا سر راا کرو مل 


لت :کیت تلق لیامت ابی 
دمم ۱ وان کي" 


دعا رسول الله علي ُن 
هاچ 4 بر ارا 


ژید رضي 


فراق آهله . 


مرحم 


۳۳۰ 


کتاب تفسیر 
بود و نه پاسخ دهنده‌ای. به همان جایی رفتم که 
قبلا در آن بودم و پنداششتم که آنانی که مرا گم 
کرده بودند. به سراغ من خواهند آمد. در حالی 
که در جای خود نشسته بودم. خواب بر چشم 
من غلبه کرد, به خواب رفتم. صفوان بن مطل 
سلمی» سپس دکوانی که شامگاهان از پس 
لشکر روان شده بود. صبحگاهان به جایگاه من 
رسید و چون سیاهی انسان خوابیده‌ای را دید 
نزد من آمد و با دیدن من مرا شناخت و او قبل 
از (نزول آیت) حجاب مرا دیده بود. 

من با شنیدن آواز او به هنگام دیدن من که 
انا و انا اليه راجعون می‌گفت. بیدار شدم 
و روی خویش را با چادر خود پوشسیدم. و به 
خدا سوگند که نه یک کلمه با وی حرف زدم و 
نه کلمه‌ای از وی شنیدم به جز انا لله و آنا اليه 
راجعون, تا آنکه شترش را فروخوابانید و هر 
دو زانوی آن را بست و من بر آن سوار شدم و 
راهی شدم و (زمام) شتر را می‌کشید. تا آنکه 
به لشکر رسیدیم. پس از انکه انها فروده آمده 
بودند» ما در نیمه روز در شدت گرما در آنجا 
رسيديم. پس هلاک شد هر که هلاک شد و 
کسی که این بهتان را به ميان آورد. عبدالله ابن 
ابی بن لول بود. 

ما به مدینه رسیدیم و پس از رسیدن به مدینه 
یک ماه بیمار بودم و مردم گفته‌های تهمت 
کنندگان را انتشار می‌دادند و من از این ماجرا 
چیزی نمی‌دانستم و این حالت مرا در دوران 
بیماری به شک می‌انداخت؛ زیرا آن مهربانی را 
و یم 
عليه و سلم دیده بودم» نمی‌دیدم. ان حضرت 
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کات : ام سم نز ار علی سول هه 

ا وع ف 
لني من اه وي من ن 


اون 9 : ا 
4$ و 


e E‏ سر 


لاج وسک سا را 


ge 


الت لتقارسرن 0 اوي 


بریرث هَل ریت من شيء يريك . قالت بریر لا 
لزي بک بلق ماتاج ار اس 


اک ي 


ان الداجن a‏ 


رت ا و ا 


سول ات سوه هر 3 
المنبر: ۰یا معشر امین > ن نيمود 
نيا في آهل ييي » الم لت على هلي ال 
خی » ولقد درا راما لعل إلا حبرا »وا 
ینعی هلي إلا تمي؟ . مام سعد ین معا 
الألصاري تال یا رسول الله آن درل مه دزن ان 


من الاوس ضرت عقه» و گس این 
اليج ,مرکا قفا اسر ۰ قالت : مَاعسَعدبنن 
اه مر ر ال و مس مر م 


عبادة »وهو سيد الحْرَرج 3 E‏ 


ویس 


صالحاءولکن اصنه لح :تال سید گلیمت 
۳ له اه ولد شب علی له 


E‏ اه اه م 


ققام سید ین حضیر » وهو ابن عم سعد ال 
نفد بن عاد : کتبت ماله لکد فا افو" 
جَادل عَن السّافقين ,اور الحیان الاوس a‏ 
عمش ال هقی یت 
وود و 6 خی سکنوا کت وسكت 

مت لت : کیت پومي لك لا برقا لي سر 


۳۳۱ کتاب تفسیر 


می‌درآمد و سلام می کرد» سپس می گفت: 
«دختر شما چطور است؟» سپس بازمی گشت» 
هی بود کا اهر شک ی اداع و ماز 
این شرارت آگاه نبودم تا آنکه اندکی بهبود 
یافتم. 
من و اممشطح (برای قضای حاجت) به سوی 
مناصع راهی شدیم و آنجا جایگاه قضای 
حاجت ما بود و بدانجا به جز از یک شب تا 
شب دیگر نمی‌رفتيم و آن قبل از ساخته شدن 
مستراحها به نزدیک خانه‌هایمان بود و حالت 
بادیه نشینان اولیه را داشستيم که بایست در 
صحرا قضای حاجت کرد و از اينکه مستراحها 
نزدیک خانه‌هایمان باشد اذیت می‌شدیم. 
من و ام" مطح راهی شدیم و او دختر ابو 
رهم بن عبد مناف بود و مادر وی دختر صخر 
ار رد ۳ ویک موف بو 
ووت ع 
سوی خانۀ خود می‌آمدیم و | ز قضای حاجت 
فارغ شده بودیم . ام مَشطح در چادر خود لغزيد 
و گفت: هلاک شود مسطح. به او گفتم: سخن 
بدی گفتی. ایا مردی را دشنام می‌دهی که در 
(غزوه) بدر حاضر شده است. گفت: ای ساده. 
آیا نشنیده‌ای که چه گفته است؟ گفتم: و چه 
گفته است. وی مرا از گفتهٌ تهمت کنندگان آگاه 
کرد. سپس مرضی بر مرض من افزود. 
آنگاه که به خانه‌ام برگشتم و رسول الله صلی 
الله علیه و سلم بر من درآمد. سلام کرد و سپس 
گفت: «دختر شما چه حال دارد؟» گفتم: برایم 
اجازه می‌دهی تا نزد پدر و مادرم بروم و این 
وقتی بود که می‌خواستم به واقعیت امر از پدر 
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۳۳۲ 


کتاب تفسیر 


مس مره همه 


بتومء قالت : قأصبح آبواي عندي وقد بگیت ليل 
ويوا 4 لا حل بوم » ولا رقالي دنم ۶ انان 
لبکا تالق گېدي . 


"قالت : اهما جالسان عدي وآنا آبکي 


a 


فاستادسّت طي‌شرااسن سار تالا ھا ٠‏ فجلسنت 


مت رف مت ره 
جلّس > ات : ول یجلس عندي مدقيل 
قل لها وکدلست هرا ایوتی یاه في شاني: 
ون : هد سل الله ا حي جلس دا :واگ 
ند :عطاق كي عنك گنا رگن :کن نت 


r ۳‏ رور ر 


بر تسیر ال ۰ ران كلت مت بلب فاستففري 


ی 1 الإا ات هم كاب إلى 


ما ر ر 


لله تاب ال E.‏ 


ات :قلا کش رو لس تشم 
یه هر ی : اجب رَسول الله 
نیما قال + قال: : وله اي ول سول ال 
3 .کشت لاي اجيي ود له + .ات :ما 


fee 


آذري ما ول لرسول الله & . 


ع 


الت : لت » وان جارية حدیته اس لا آفرآبکشيرا 
من المُرآن اي وله لقذ لت : قدسمتم تا 
اديت خی استقرّفي[ شک وس هدن فلت 
کم اي لیم اي نیش افو 
بل وان اعترفت کم پم والله لم 


و ر ویو 


آتصدفتي ۰ ول جر تلا وی تست 


:قصب برجم e‏ 
و لای راشي :تن 
اک یذ عم اي ی وا له سر براقي » 


و مادرم اطمینان یابم. رسول الله صلی الله عليه 
و سلم به من اجازه داد. نزد پدر و مادرم آمدم 
و به مادرم گفتم: ای ماد مردم چه می‌گویند؟ 
گفت: ای دخترک من» بر خود آسان بگیر به 
خدا سوگند» کمتر زنی صاحب جمال پیدا 
اف زاهک او دوه دی 
باشد و او مورد عیبجویی دیگران قرار نگیرد. 
گفتم: سبحان الله» آیا مردم در این باره سخن 
می‌گویند؟ آن شب را گریستم و تا صبح اشک 
من نایستاد و نه خواب به چشمم امد و تا 
صبح می‌گريسستم. سپس رسول الله صلی الله 
علیه و سلم» علی بن ابی طالب و اسامه بن زید 
رضی الله عنهما را فراخواند. و آن زمانی بود که 
نزول وحی توقف کرده بود و از ايشان دربارة 
جدایی از همسر خود مشوره خواست. و اما 
أسامه بن زید از آنچه در پاکی زن آن حضرت 
می‌دانست. اشاره کرد. و نظر به دوستی که در 
دل خود نسبت بدیشان (اهل بیت آن حضرت) 


داشت ابراز کرد و گفت: یا رسول اللّه وی 


زن تو است و به جز نیکویی از وی نمی‌دانم. 
و اماعلی بن ابی طالب گفت: یا رسول الل 
خداوند بر تو تنگ نگرفته است و به جز از 
وی زنان زیاداند و اگر از کنیز وی بپرسی به 
تو راست می گوید. رسول الله صلی الله علیه و 
سلم بریره (کنیز مسرا) فراخواند و گفت: «ای 
بریره» آیا (از وی) چیزی دیده‌ای که تو را در 
شک اندازد؟» بریره گفت: نی» سوگند به ذاتی 
که تو را به حق برانگیخته است» که من هرگز 


از وی کاری ندیده‌ام که بر وی عیب بگیرم» 


به جز آنکه دختری کم سن و سال است و 
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e ENE, 
یلّی: وگشاني في تسي گان أحقَرَمن انيتگلم ال في‎ 
«<< 1 بأمر یی‎ 


الوم م ریا يري له 


ر ا ص 


ات و 3 ولا خرج أحد 


زر 


من آهل لت 4 حتی آنزد عَلیّه واه ما گان تاخز 


و 


من الحا لى إل تحت هل الان من نزن 
عزني برو شات بقل برل عله 


وه ال تت هار ا دز 


ات کم يمن رول اله ري عن وو 


22 ا نار کے ان 


حك »کات ول گلمة تکلم بها :يا عافقه 1 


ار مق مر مر کر ام 


ول تن بل" . فلت آمي : وسي لد 


۰ و عم ص 


قالت : قلت“ وا داتس 
وج کال له ین جازابالو با 


موه ف 


9 ی 


2 رخ 


وهی 2 


قال لاه ما قال لا :۷ و ار سل 
منم وان مة نوا آوسي ری و الما 
رالمهاجرین في سبیل الله E‏ ریو آلا حون 
آن یله تک ول رم 

:قال اب بکر بل وال يب ابش _ 
جع إلى سنطم اي گان ینیع » وال : 


چ ر أ 


و و 


جخ اي قال e‏ 1 


وتعتري» EE E‏ وف اي کات 


ت مص وغ ور 


شاميني من واج سول الله تسم لله بورع 4 


۳۳۳ کتاب تفسیر 


به خواب می‌رود و از خمیر خانة خود غافل 
می‌ماند. بز می‌آید و خمیر را می‌خورد. رسول 
لصا ال عا ول با ووا 
روز یاری خواست تا کسی از عبدالله بن ابی 
بن لول (که این بهتان را سبب شده بود) 
انتقام گیرد. و رسول الله صلی الله عليه و سلم 
پور دااع گرو ان کت که 
مرا یاری دهد در مورد مردی که آزار وی به 
اهل بیت من رسیده است. به خدا سوگند که 
من از خانوادۀ خود به جز نیکی نمی‌دانم و از 
مردی که (در این ماجرا) یساد می‌کنند» به جز 
خوبی نمی‌دانم» و او وارد خانه‌ام نمی شد به 
جز همراه من.» 
سعد بن مُعاذ انصاری (مهتر قبيلة اژس) 
برخاست و گفت: من انتقام تو را از وی 
می‌گیرم. ار از قبلة اوس باشد گردنش را 
می‌زنم. و اگر از برادران ما از قبیلة خزرج باشد 
ما را امر کن و ما امر تو را اجرا می‌کنيم. 
سعد بن عباده مهتر قبیلةٌ خزرج بود و قبل از 
آن مردی صالح بود ولی غیرت قبیلوی او را 
برانگیخت و به سعد بن معاذ گفت: سو گند 
به بقای خدا که دروغ گفتی» نه او را می‌توانی 
کی و آن را داری. 
سپس اسید بن شیر برخاست و او پسرعموی 
سعد (بن معاذ) بود و به سعد بن عباده گفت: 
سوگند به بقای خدا که دروغ گفتی, البته او را 
می‌کشیم. و تو منافقی که از منافقان پشتیبانی 
می‌کنی. دو قبیلة اس و زرج به هیجان آمدند 
تا آنکه قصد کردند که به جان یکدیگر افتند. 
و رسول الله صلی الله علیه و سلم بر منبر بود 
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۳۳۴ کتاب تقسیر 


۵ هم هید م او 
3 


وطفلّت اختها حمنه حمتة تحار ب لها 


امنتاب الاك . [ راجع: ۰ تفر ماب ار 


ا8 


و رسول الله صلی الله عليه و سلم پیوسته آنان 
را به آرامش می‌خواند. تا آنکه خاموش شدند 
و آن حضرت نیز سکوت کرد. من در آن روز 
گریستم» اشکم نمی‌ایستاد و خواب به چشمم 
نمی‌آمد. صبح آن, پدر و مادرم نزد من بودند 
و من دو شب ویک روز گریسته بودم نه 
خواب به چشمم آمده بود و نه اشکم ایستاده 
بود پدر و مادرم می‌پنداشتند که گریه جگر 
مرا می‌شکافد. 

در حالی که آنها پیش من نشسته بودند و 
من می‌گریستم. زنی از انصار اجازة ورود 
خواست. من به وی اجازه دادم او نشست و 
با من می‌گریست. ما در همین حالت بودیم که 
رسول الله صلی الله عليه و سلم بر ما درآمد و 
سلام کرد و سپس نشسست. وی از آن روزی 
که درباره‌ام چیزی گفته شده بود (آنچه قبل 
بر این گفته شد) نزدم ننشسته بود و به تحقیق 
که در مورد من برای یک ماه بر وی وحی 
نیامده بود. رسول الله صلی الله عليه و سلم 
به هنگام نشستن تشهد بر زبان آورد و سپس 
گفت: «اما بعدء ای عايشه به تحقیق که دربارة 
تو به من مسخن چنین و چنان رسیده است؛ 
پس اگر تو از آن پاک باشی خداوند پاکی تو 
را می‌نماید. و اگر تو را گناهی رسیده است» 
از خداوند آمرزش بخواه و به خداوند رجوع 
کی همانا اگر بنده به گناه خود اعتراف کند و 
سپس به خداوند توبه کند. خداوند توبة او را 
قبول می کند.» 

آنگاه که رسول الله صلی الله عليه و سلم به 
سخنان خود پایان داده اشک چشم من خشکید 
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و حتی قطره‌ای از آن احساس نکردم به پدرم 
گفتم: رسول الف صلی الق علیه و سلم را در 
آنچه گفت. جواب بگوی. پدرم گفت: به خدا 
سوگند نمی دانم که به رسول الله صلی الله عليه 
و سلم چه بگویم. به مادرم گفتم: به رسول الله 
جواب بگوی. گفت: نمی دانم که به رسول الله 
صلی الله علیه و سلم چه جواب بگویم. پس 
گفتم: و من دختری خردسال هستم و قرآن را 
بسیار فرانگرفته‌ام و همانا دانستم که این حدیث 
را شما شنیده‌اید و حتی در دلهای شما جای 
گرفته و آن را راست پنداشته‌اید و اگر بگویم 
که من از آن بی‌گناهم و خداوند می‌داند که من 
از آن بی گناهم» سخن مرا تصدیق نمی‌کنید. و 
اگر به کاری اعتراف کنم و خداوند می‌داند که 
من از آن بی گناهم سسخن مرا تصدیق می‌کنید, 
به خدا سوگند که به شما مثالی يافته نمی توانم 
به جز گفتۀٌ پدر یوسف که گفت: «اکنون کار 
من شکیبایی نیکوست و خداوند در آنچه 
می‌گویید و توصیف می‌کنید. یار من است.» 
عايشه می‌گوید: سپس روی گردانیدم و بر 
بستر خود دراز کشیدم و در همین هنگام 
می‌دانسستم که بی‌گناهم. و خداون د پاکی مرا 
ظاهر می‌کند. ولیکن به خدا مسوگند» گمان 
نمی‌کردم که خداوند در کار من وحی نازل 
کند که (در قرآن) خوانده می‌شسود و چون در 
کار خود می‌انديشیدم من حقیرتر از آن بودم 
که خداوند دربارٌ من سخن بگوید که خوانده 
شود ولی امیدوار بودم که رسول الله صلی الله 
عليه و سلم خواب ببیند که خداوند به آن پاکی 
مرا بنماید. 
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به اقا سو کد که روسل اھ لے قرع 
و سلم برنخاسته بود و هیچ یک از اهل خانه 
بیرون نشده بود که وحی بر وی فرود آمد و او 
را حالتی گرفت که در سختی و شدت (وحی) 
می‌گرفت تا آنکه عرق همچون دانه‌های 
مروارید از وی سرازیر شد و آن در روزی 
سرد بود. 

عایشه می‌گوید: آنگاه که حالت مذکور از 
رسول اه صلی اه علیه و سلم برطرف شد 
می‌خندید آولین کلمه‌ای که بر زبان اورد این 
بود: «ای عايشه اما خدای عزوجل"پاکی تو را 
ظاهر کرد.» مادرم به من گفت: برخیز, به سوی 
وی برو. گفتم: نی» به خدا سسوگند که به سوی 
وی نمی‌روم و به جز خدای عزوجل کسی را 
سپاس نمی‌گویم. خداوند وحی فرستاد: «در 
حقیقت کسانی که آن بهتان (داستان افک) را 
آوردندء دسته‌ای از شما بودند و آن را شر و 
بدی حساب مکنید...» ده آیت یکجا فرستاده 
شد. 

و چون خدا این آیات را در پاکی من فرستاد: 
ابوبکر صدیق رضی الله عنه که به خاطر قرابت 
و فقر مسطح بن آثاثه به او نفقه می‌داد گفت: 
به خدا مسوگند که هیچگاه بر مشطح بن اثاثه 
نفقه نمی‌دهم. پس از آنکه وی به عایشه گفت 
آنچه گفت. سپس خداوند فرو فرستاد: «(و 
سرمایه‌داران و فراخ دولتان شما نباید از دادن 
(مال) به حویشاوندان و تهیدستان و مهاجران 


راه خدا دریغ ورزند و باید عفو کنند و شت 
نمایند. مگر دو ست ندارید که خدا بر شما 


بیخشاید؟ و خدا آمرزندة مهربان است.» (التّور: 
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69 
ایوبکر گفت: آری» به خدا سوگند دوست 
می‌دارم که خدا مرا بیامرزد. و آنچه را که به 
وی نفقه می‌کرد به وی باز گردانید و گفت: به 
خدا سوگند که هیچگاه از آن چیزی را کم 

تم کته 

عایشه گفت: و رسول الله صلی الله عليه و سلم 
در مورد من از زینب بن جحش (همسر خود) 
پرسیده بود و به او گفته بود. «ای زینب چه 
می‌دانی - یا- چه دیده‌ای؟» وی گفته بود: یا 
رسول الله گوش و چشمم را از آنچه نشنیده 
و ندیسده‌ام.» نگاه می‌دارم و به جز نیکویی از 
وی ندانستم. عايشه می‌گوید: با آنکه زینب (در 
حسن و جمال و قرب خود نزد آن حضرت) 
در میان زنان رسول الله صلی الله عليه و سلم 
خودش را از من برتر می‌دانست خداوند به 
خاطر پارسایی و پرهیزگاریش او را حفظ 
کرد. لیکن خواهرش حمنه دایم با او مخالفت 
می‌کرد (که چرا به ان حضرت در مورد عايشه 
چنین گفتی) پس هلاک شد در میان گروهی از 
بهتان کنندگان که هلاک شدند. 


۳9 باب ۷ قرمودةه خدای تعالی: 
۷- باب : قوله : باب ۷ فرمو لی 


وتولاقضتل الله فلولا قضل الله علیکم و رَخمشه فی‌النیا و 
عليكورضمتة في الي ...لاحرد سکیا اطم نم عذاب‌عفی) 
ولا خر لسم یمامت عاب یم 4و ا )£( «و اگر فضل خدا و رحمتش در دنیا و 


خرف مارد قا ای اند در 


> وکال مجاهد. : و( وه 


۱ ِ آن به دخحالت پرداختید» به شسما عذابی بزرگ 
بض شون وو وود : SE 3 A:‏ ی مر 


می‌رسید.» و مجاهد گفته است: لقن )16( 
یعنی: یکی از شما از دیگری (حدیث افک را) 
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ت ر وه و 


- - خن مهن گنیر ۳( 


حصین عن آيي فائل عن مسروق + عنم رومان ام 


عا نا لت ١‏ ما رت عانق ۴ 


. [TAA : راجع‎ 


e ا‎ 


خرت مَغشياً علا .. 


arr 


- داب :لذ تلقوته بالسنتکم . 
وتقولون بافواهكم ‏ . 
بو لم تراجت رو عْد ال 


عفیم» زف 


۶ و 


1۲ < حدا راهم بن موی :حلا هضام بن 


پوس د ابن جرع رم + قال ابن ابي که 


مه و و 


سمغت عانشه تفر وله تولف ,وراجع : 


14 ا 
قلتم ما یکون لا ˆ 


۷ سےا ر ر او ا 


آن تتکلم بهذا سباك هَذا ابهتان" عظیم ۱۹ . 


مس قاس وه و و هت 


{Vor‏ سنحدا محمد ب ھک 4 ع 
قال تن لا ای مت 


۳۳۸ کتاب تفسیر 


روایت می کند. «تفیضون» (یونس: 11) یعنی: 
می‌گویید.۱ 

۱ از ابووائل» از مسروق, از آم رومان 
مادر عایشه روایت است که آنگاه که عايشه 
مورد تهمت قرار گرفت» وی بیهوش بر زمین 
افتاد. 


باب -۸ 


«ذ تفه بألستتكم و تقوّلزنه بافواهکم مالس 
لکم به عمو تخسبونه هَيناً و هو عندالله عظیم» 
(۱۵) «آنگاه که آن (بهتان) را از زبان یکدیگر 
می‌گرفتید و با زبانهای خود چیزی که بدان 
علم نداشتید. می گفتید و می‌پنداشتید که کاری 
سهل و ساده است با اینکه آن (امر) نزد خدا 
بس بزرگ بود.» 

1۱۱5۲ ی 
که گفت: از عایشه شنیدم که آیت را چنین 

می خواند: «اذ اذ تلقونه بالستتکم». 


یاب 


مر لا از وه ف مایکونه لا آن کلم" 
بهذا سُبحانکهذا بَهتان" عظیم» (۱0) «و (گرنه) 
چرا وقتی آن را شنیدید نگفتید: برای ما سزاوار 
نیست که در این (موضوع) سخن گوییم 
(خداوندا) تو منزهی. این بهتانی بزرگ است.» 
۳ از عمو بن سعید بن ابی حسین» از ابن 


۱- «وما کون فی شأن و ما تلو منه من فرآن ولا تفن من" 

عمل | الا گنا علیکم شهود اذفیضوّن فیه» «و در هیچ کاری نباشی 
و از سوی او (خدا) هیچ (آیه‌ای) از قرآن تخوانی و هیچ کاری نکنید 

مگر آنکه ما بر شما گواه باشیم آنگاه که بدان مبادرت ورزید.» 
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وهي . ات نی نيع بل :۱ 
باس 


عم رسول الله ا 0 ره عنام قاتا 


6 سل ی سے 


ادوا له کال یف تدك ۲ قا“ :رون لت i‏ 


چ واو 


قال : کانت ییانشا له سود الله 8 . 


وم کح یک خر .ول خر من ماه , ول 
نبیر حلاقة »ات فطل یعاس ء قبا 
علي رت آي لسن مب راجع : ۷ وانظر 


فی النکاح باب ۹ ] . 


64 - حدتنا محمد بن ای : حدتنا عبد الوهاب‌بن 


عبد الجید + دا این عون 4 عن القاسم EE‏ 


رف ی عم ولم 


:۹ - یانب :بعکم الله 


آن تَعُودوا لمثله اند 4 


{Veo‏ - خدا محمد فن پوس دحا سین » عن 


۳ 


e‏ » عن أب بي الضتی.: غن موق » عَن عائشَة 


رضي ی ات + جاء ان مایت ساز 


۹ کتاب تفسیر 


ان لک و ی کے کے کید ای این 
قبل از مرگ عایشه از وی اجازۀ ورود خواست 
و عایشه در شرف مرگ بود. عایشه گفت: 
نے کا ا کر کی ا پر 
عم رسول الله صلی الله علیه و سلم است و از 
بزرگان مسلمانان اسست. عايشه گفت: به وی 
اجازه بدهید. ابن عباس گفت: چگونه خود 
را درمی‌یابی؟ گفت: به نیکویی اگر پرهیزگار 
باشم. ابن عباس گفت: تو در نیکویی هستی 
اگر خدا بخواهد» همسر رسول الله صلی الله 
عليه و سلم و به جز تو دوشیزه‌ای را نکاح 
نکرده است و ثبوت بی‌گناهی تو از آسمان فرو 
فرستاده شده است و پس از ابن عباس ابن زبیر 
درآمد. عایشه به او گفت: ابن عباس درآمد 
و مرا ستایش کرد دوست داشتم که چیزی 
نمی‌بودم و فراموش می‌شدم. 

۶ - از ابن عون از قاسم روایت است که 
گفت: ابن عباس رضی الله عنه از عايشه اجازه 
ورود خواسست و مانند حدیسث فوق را گفت 
ولی این را نگفت: دوست داشتم که چیزی 
نمی‌بودم و فراموش می‌شدم. 


٩- باب‎ 


«یعظکم الله آنَعُودُوا لمثله ابداء (۱۷) «خداوند 
اندرزتان می‌دهد که هیچ گاه دیگر مثل آن را 
تکرار نکنید.» 

6 آتوا اس مسروق رولیت اش 
که عايشه رضی الله عنه گفت: حسّان بن ثابت 


آمد و از عایشه اجازۀٌ ورود خواست. (مسروق 
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علَنها فت + ادن لت قات : وید اصابه 


عذات عَظيم . 


قال سین قشي تور : 


ره ا زر ورغ 


حصان را رن رد وار 


ات تکیت ا :۱ 3 ۽ ره لع : 
TT EAA‏ ګګ 


رر و 


۳ ۰ - باب : وبين ال ۱ 
کم لیات وال یم حکیمٌ ٠۸‏ 


و م۶ وه وم 4 


و لے e‏ 


من دش متا < 
وال 5 


حصان ما تزن I:‏ وصح و القواف 
رار 


. قات : لست گتاك . فلت :اعمال مخ 
علیلك » وق ال الله .کي توگی کنر میم 


باو 


قال E RE‏ وکا 


وم و و 
نش ونروگ ۵ +1 راجنع: ۹۲۸3 ارب مسج 


Pf‏ کتاب تفسیر 


گفت: به عایشه) گفتم: آیا برای او (حسان) 
اجازه می‌دهی؟ عایشه گفت: آیا به وی عذابی 
بزرگ ترسیده است. (به وی اجازه بده» که 
نابیناست.) فيان گفت: یعنی بینایی چشم 
گفت: زنی پارساو باوقار که در وی گمان بد 
نمی‌رود. صبح می کند در حالی که از گوشتهای 
غیبتگران گرسنه است. عايشته گفت: ولی تو 
(غیبتگر بودی)! 


باب - ۱۰ 


رین له لکم"الایات والله علیم" حکیم» (۱۸) 


۱ بیان سی گند 
و خدا دانای سنجیده کار است.» 

۹ از ای از اراک روایت انت 
که شب وق کته ان به کے ر غا 
درآمد و شعر سرود و گفت: 

زنی پارساو با وقار که در وی گمان بد 
نمی‌رود 

صبح می‌کند در حالی که گرسنه اسست از 
گوشتهای غیبتگران. 

عايشه به او گفت: تو اینچنین نیستی. مسروق 
می‌گوید: به عایشه گفتم: همچو کسی را 
می‌گذاری که نزد تو بیاید در حالی که خداوند 
فرو فرستاده است: «آن کس از ایشان که قسمت 
عمده آن (بهسان) را به گردن گرفته است.» 
۱- حسان بن ثابت خزرجی انصاری شاعر رسول انه صلی اه عليه 
و سلم بود و از کسانی بود که در واقعذ افک بر عايشه رضی اه عنها 
تهمت زده بود. حشان در آخر عمر کور شده بود. چون کور بود به 


وی اجازۀ ورود داد. چون به وصف عايشه (رض) شعر گفت که وی 
غیبتگر نبوده, عايشه در پاسخ گفت که تو غیبتگر بودی. 
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۳۴۱ کتاب تفسیر 


ِ مو گم 
۱ - باب : « إن این يُحبون 
ان تشیع القاحشتة 
في الذي ن آمو لهم عتاب اليم في لا ول خر وال 
مراکم رل دمک زره 


مس پر از 


ال روف ریم (f - ٠١‏ ۳ 


ول ال أوتو اقل منم وان ان یگ آوني 
ا 


ویمقخوا الا بود أن تفر له تم وال غو 
رحیم6 (۲۲] ۳ 


ی و طراص سم 


3222 - وقال آب 5 
اخرني يي » عن عانتة لت من شانيالني 
فک »وم لمت به » فام سول اله 8 في خی 


ور ووو 


ققحم الله قى عم وله 


الله علیه و سلم (در شعر خود پاسخ کافران را 
داده و از ایشان دفاع می‌نمود.» 


باب - 


ناين یُحبون ان" تشیع الفاحشة یل ین 
آمنوا ّم عذاب لیم فی‌الدّنیا والاخر و الله 
يعمو ثم لافلم ون و ولا فضل اله علیکم 
و تفه ان الله رژوف "رحیسم (۱۹ ۲۰) 
«کسانی که دوست دارند که زشتکاری در ميان 
آنان که ایمان آورده‌اند. شیوع پیدا کند. برای 
آنها در دنیا و 
و خدا می‌داند و شما نمی‌دانید. و اگر فضل و 
ریخست لایر شا ووو اک سا روف 


آخرت عذابی دردناک خواهد بود 


و مهربان است (مجازات سختی در انتظارتان 
بود.) «ولايأتل أولوا الفضل منکم و السعة آنه 
توا أولى القرسی والمساكين کک 
فی سسبیل الم یف وا ولیْضفحوا ألا حبَوّن 
ان“ یف رالله لک م واه TT‏ 
سرمایه‌داران و فراخ دولتان شما نباید از دادن 
(امان) به خویشاوندان و تهیدستان و مهاجران 
راه خدا دریغ ورزند و بايد عفو کنند و گذشت 
نمایند. مگر دوست ندارید که خدا بر شما 
ببخشاید؟ و خدا آمرزنده مهربان است.» 

۷ - ابواسامه به روایت از هشام بن روه 
گفت که عروه از پدر خود روایت کرده که 
عایشه گفت: آنگاه که در مورد من گفته شد. 
آنچه گفته شد و من از آن نمی‌دانستم. رسول 


Maktaba Tul ۱.0۲ 


صحیح البخاری 


۳۳۲ کتاب تفسیر 


تم قال ‏ « ماد : آشیروا علي في ناس آیشوا 
آطلي. وام له ا لت على آفلي من سوء ‏ 
یرهم یمن وال ما عل عله من وه قط ٤‏ ؛ ولا 


ارو 


يدخل بيتي قط | إلا وآئا خَاض » ولا غیت في سر إلا 
اب معي3: 


میج ۰ مر ور وور 9 


قاس متا تال : ال ارو لها ۱ 


تضرب أعتاقهم ؛ وکام رجل من بني اج ٤‏ وکانت ام 
<< : تقال > کلب 


7 ی 2 


له آن ل و کاوا من الاوس ما یت انرب 
اتا که کت اي ال رن 
کک ت ۳ 


۳ سر وه ۷ ۶.۶ 


1 ققست.‎ » 0 e 
وکت گم عكرت شالت : : تمس‎ ٠ تس ابتك‎ 


کے 


مسح » قلت لا : آي آم نك » یتلم عكرت 
ات :تس مطح »ار فا : الله ما 
الاك قلت : في آي شالي؟قالت قرتلي 


سے وا 


لحدیت: 1 لت : ود گا هل ؟قالت تم وله 


رج ۳ 


جت ل تي »کي رتلا ادمه 


و .و 


SS رکفت‎ 


عم معا 


مس و 


هم مر 


قوق قالیْت يقرا ھا اباب ؟ 


و ا و 


زتها رنگرت لها انیت ۰ را هوم يلع من مفل 
ابع متي , کنات : اة » حي عید اسان 


لول - لقلا گات ره نت عنْدرَجُلِ 
یا راراي 1 يلي ٤‏ وا مولم 


تم اه ها 


اس 


الله صلی الله علیه و سسلم در مورد من به حطبه 
ایستاد» کلمة شهادت بر زبان اورد و خداوند 
را بدانچه سزاوار اوست. ثنا و ستایش کرد. 
صیی ا ا سای کی 
اهل من تهمت زده‌اند به من مشوره بدهید. 
و به خدا سوگند که من هیچ بدی راب بر اهل 
خود نمی‌دانم و دربارۀ تهمتی که بدان مرد 
می کنند» به حدا سوگند که من بر وی بدی 
هرگز نمی‌دانم و او هرگز به خانه‌ام نمی‌آمد 
مگر آنکه من حاضر می‌بودم و در هیچ سفری 
نمی‌رفتم مگر اینکه وی مرا همراهی می‌کرد.» 
سعد بن معاذ ایستاد و گفت: یا رسول ال به 
من اجازه بده که گردنهایشان را بزنم. مردی از 
قبیلة بنی خزرج برخاست و مادر حشان بن 
ثابت از اقوام آن مرد بسود. وی گفت: دروغ 
گفتی» آگاه باش» به خدا سو گند اگر آن (اتهام 
کنندگان) از قبیلةٌ اوس باشند دوست نداری که 
گردنهایشان را بزنی. (عایشه می‌گوید) تا آنکه 
نزدیک بود میان قبیلةٌ اوس و خزرج در مسجد 
شری پدید آید و من از ماجرا آگاه نبودم. و 
آنگاه که شب آن روز فرا رسید برای ضرورتی 
بیرون آمدم و ام مطح همراه من بود. وی 
(در راه) لغزید و گفت: هلاک شسوی مش طح. 
به او گفتم: ای مادر آیا پسر خود را نفرین 
فی کی وی خاموصی. کت سیس برای بار دوم 
افتاد و گفت: هلاک شوی مسطح: به او گفتم: 
ای مادر, آیا پسر خود را نفرین می‌کنی؟ وی 
خاموش شد» و سپس برای بار سوم لغزید و 
گفت: هلاک شوی مشطح. من او رامنع کردم. 
گفت: به خدا او را نفرین نمی‌کنم مگر به خاطر 
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مرو ل رر رس ع ےے 


E:‏ فاستعبرت ویگیت قسمع ابو یکر صت ي وهو قوق 
یت یرد > تال لأمي اا 0 


الذي درم شا » ققاضت عیناه ۰ قال : : سمت 


عَك أي بك إلا رجمت إلى یلك » فرجعت.- 


رق 


EE RN 


E‏ روفو 


مات : لا وله ما لمت علیه اعيا ؛ إلا نها گانت 


فقو ۵ - ری 
ری تخل اه قالخا .ییا . 


هرا بعض اصحابهتقال :صقي رسو ل ال 
. » حتی اسقَطوا لا به 6 ا + سبح ال 3 وله 


3 9 


ا عت یلا مایم لسع على تبر الدب 
الاحمُرء و الأمْرٌإلى لك الرجل الذي قبل له ک 


ما ام و 3 


تال : سان الله 1 ؛ وله ما گنت کف ای قط . 
قالت ماه : کل هید في سل الل . 


فالتا میج اي عندي تلم لا ی نحل 


علي سول له رتسا ثم دح ود 

كي آبواي عن ميني وعن شمالي. حم الله نی 

عليه , ثم قال داد » یا ال گنت قارفت 
ر ور و ام 


توس و مت شر یه ۰ ترا قبل اش 
من غاد 


رم 


ات : رجات رس اما« هي جات 
بالباب» فلت : اي من هله ارآ گر 


ا رید وه ِ 


َوَعَظ سول الله & المت ااي فلت : 
اجه قال : تا ول ۱ القت إلى اي تلبت : 


میا اا ق اص 


ا + قول ماد ت 
ا e‏ 


رر ب ر و ورو 2ة 2 ر وور ۱ 


e 


یه 6 لباقي نن کلب 
وه تم فلت ۰ مت + وله تم اي 


ET ES 


لم أفعل؛ لتقو قد بات به على تس واي لهس 


۳۴۳ کتاب تفسیر 


تسو. گفتم: به خاطر کدام کار من؟ وی ماجرا را 
برایم افشا کرد. گفتم: واقعا چنین است؟ گفت: 
آری به خدا سوگند. به خانه‌ام برگشتم. گویی 
(از سراسیمگی) نه کم و نه بیش موجبة برآمدن 
خود را نمی‌دانستم. تب کردم و به رسول الله 
صلی الله علیه و سلم گفتم: مرا به خانة پدرم 
دا و اف ی ی 
چون به سرای در آمدم (مادرم) ام رومان را در 
پایین خانه و (پدرم) ابوبکر را در بالاخانه ديدم 
که قرآن می‌خواند. 

مادرم گفت: چگونه امدی ای دخترک من؟ او 
را خبر دادم و ماجرا را به اطلاعش رس‌اندم 
و ہر او آن اثر نگذاشت که بر من اثر گذاشته 
بود. مادرم گفت: ای دخترک من» این قضیه 
را بر خود آسان بگیر. واقعاه به خدا سو گند 
کمتر زنی صاحب جمال اسست که مردش او 
را دوست بدارد و انباغهایش (هووهایش) به 
وی رشک نبرند و در مورد وی چیزی نگویند 
و بر او آن اثر نگذاشت آن چه که بر من اثر 
گذاشته بود. گفتم: آیا پدرم از قضیه آگاه شده 
ست؟ گفت: آری. گفتم: و رسول ال صلی 
الله علیه و سلم؟ گفت: آری و رسول الله صلی 
ا عله وسا اى ریت وم اضداف بان 
گریستم. ابوبکر آواز مرا شنید و او در بالاخانه 
قرآن می‌خواند. فرود آمد و به مادرم گفت: او 
را چه کار شده اسست؟ مادرم گفت: از آنچه 
درباره‌اش گفته شده خبر شده است. اشک از 
چشمان ابوبکر سرازیز شد. وی گفت: تو را 
سوگند می‌دهم ای دخترک من که به خانۀ خود 
بازگردی. من به خانه بازگشتم. 
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و و بو یت 


اه رز و 3 


ان ما ام 


م سے سے اھ اس ۳۳90 


عته واني لان روفي وجیه »یتح جيه 
ويول از وج را 3 


ا 


یس ورز تن 


ی و 8 عو-ح 


- ۳ مول وم ۳ واو وس بت مو و‎ e 


ِ داش و مرن 


مار سے ا رح ام 98 ی ۰ 


الله دیا رم اال کوپ 


ین هلت 3 رگن الي تک فسح 6 توحسان بل 
ثابت ٤‏ والشافق که بسن آي“ الذي گان 


نم شی تخت« وهو الذي وی كبر ةمتهم هو 


ت بر ور 


وحملة. . 


الت کنا 


از ما اف 


مر چا چم 


یدا, فان له عَرَوجَل : ولا یال اوو القشل 
منم - إلى آخر الاية » يعني آبا کر - والسة یو 
أولي الَربى والْمساکین - يي طحا إلى قوله خالا 
حون أن يخر اله لکم وال مرحم6 جتی قال 
و بکر: ول e‏ 


با یم مرج . 


fF‏ کتاب تفسیر 


آمد و دربار؛ من از خدمتگزارم پرسید. وی 
گفت: من بر وی عیبی ندیسده‌ام» مگر آنکه 
خوابش می‌برد تا آنکه گوسفند می‌آید و خمیر 
او را می‌خورد یا خمیرماية او را. 

برخی از یاران آن حضرت بر وی فریاد زدند 
سوگند در مورد وی چنان می‌دانم که زرگر 
در مورد ریز طلای سرخ می‌داند (که پاک و 
عاری از غش است) سپس این خبر به مردی 
رسید که دربارةٌ وی (اين تهمت) گفته می‌شد. 
هرگز دامن زنی را نکشیده‌ام. عايشه گفت: آن 
مرد در راه خدا شسهید شد. عایشه گفت: صبح 
فرداء پدر و مادرم نزد من آمدند و پیوسته با من 
بودند تا آنکه رسول الله صلی الله علیه و سلم 
بر من درآمد و آن هنگامی بود که نماز عصر 
را گزارده بود. سپس درآمد و پدر و مادرم به 
حضرت. خداوند را سپاس و ستایش کرد و 
را مرتکب شده‌ای يا بر خود ستم روا داشته‌ای» 
نزد خداوند توبه کن» همانا خدا توبۀ بندگان 
خود را می‌پذیرد.» عایشسه گفت: زنی از انصار 
آمده بود و در درگاه خانه نشسته بود. گفتم: 
آیا از این زن شرم نمی‌کنی که (همچو) چیزی 
را یاد می‌کتی. رسول الله صلی الله علیه و سلم 


پند و اندرز داد. من به سوی پدرم نگریستم 
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و گفتم: به او جواب بگسوی. پدرم گفت: چه 
جواب بگویم. سپس به سوی مادرم نگریستم 
و گفتم: به او جواب بگسوی. وی گفت: چه 
بگویم. چون آن هر دو جواب ندادند. کلمة 
تشهد بر زبان راندم و خداوند را بدانچه سزاوار 
است. سپاس و ستایش کردم سپس گفتم: اما 
بعدء به خدا سوگند که اگر به شما بگویم که 
من این کار را نکرده‌ام و خدای عروجل گواه 
است که من راست می‌گويم. این گفتن من نزد 
شما سودی ندارد و اگر بگویم که این کار را 
کرده‌ام» و حداوند می‌داند که من نکرده‌امې شا 
خواهید گفت که به گناه خود اقرار کرده است 
و به خدا سوگند که برای خود و برای شما 
مثالی یافته نمی‌توانم. نتوانستم که نام یعقوب 
را به خاطر آورم به جز پدر یوسسف را. آنگاه 
که گفت: «اینک صبری نیکو (برای من بهتر 
است) و بر آنچه توصیف می کنید خدا یاری ده 
است.» (یوسف: ۱۸) 

در همان ساعت بر رسول الله صلی اش علیه 
و سلم وحی فرود آمدء۱ ما خاموش ماندیم 
سپس آن حالت از وی برطرف شد و من حالت 
خوشی در سیمای آن حضرت می‌دیدم و او از 
پیشانی خود (عرق را) لمس نموده و می‌گفت: 
«مژده باد بر تو ای عايشه به تحقیق که خداوند 
پاکی ترا (از این تهمت) فرو فرستاد.» و خشم 
من شدیدتر از پیش بود. پدر و مادرم به من 
گفتند: برخیز و نزد آن حضرت برو. گفتم: 
به خدا سوگند که نزد وی نمی‌روم و نه او 
را سپاسگزارم و نه شما را. ولیکن سپاسگزار 


۱- کلم «نزل» اشتباهاً در متن «ازل» نوشته شده است. 
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۳۳۶ کتاب تفسیر 


خداوندی‌ام که پاکی مرا فرود آورد. شما این 
(تهمت) را شنیدید. نه از آن انکار ورزیدید و 
نه (در دفاع) از من آن را تغییر دادید. و عايشه 
می‌گفست: و اما زینب بن جحش (همسر آن 
حضرت) را خدا به خاطر پرهیزگاریش حفظ 
کرد و به جز نیکویی (در مورد من) نگفت. و 
اما خواهر وی حَمُنّه» هلاک گشت در میان 
کسانی که هلاک شدند.۱ و از کسانی که دربارة 
ایسن (تهمت) سخن می‌زدند: من طح" بود و 
حسان بن ثابت و عبدالله بن ابی منافقء و او 
کسی بود که این تهمت را از مردم می‌طلبید و 
بر آن می‌افزود. و کسی که بخش عمده آن را به 
گردن گرفته اسست. او و خمنه می‌باشد. عایشه 
گفت: ابوبکر سسوگند یاد کرد که هیچ گاه به 
مشطح نفعی نرساند. سپس خدای عووجل" 
(وحی) فرود آورد: 

«و سرمایه‌داران و فراخ دولتان شما (یعنی 
ابوبکر) نباید از دادن (مال) به خویشاوندان و 
تهیدستان (یعنی مس طح) و مهاجران راه خدا 
دریغ ورزند و بايد عفو کنند و گذشت نمایند. 
مگر دوست ندارید که خدا بر شما ببخشاید؟ و 
خدا آمرزندة مهربان است.» (النور: ۲۲) 

آن‌گاه ابوبکر گفت: آری. به خدا سوگند. ای 
پروردگار ما. همانا ما دوست می‌داريم که بر 
فا تیان میس آنویگر دای وا که (بهة 
مسطح) می داد از سر گرفت. 


۱ - در تفسیر کشف الاسرار میبدی گفته شد: اصحاب افک یا 
تهمت کنندگان را که از آن جمل‌انده عبدافه بن أبی بن سلول 
و مسطح بن ائائه و حسان بن ثابت انصاری و خفنه بنت جخش 
همسر طلحه بن عناق پس از نزول آیات برائت عایشهء هر یک 
را هشتاد ضربه تازیان حد قذف زده‌اند. 
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صحیی البخاری 
۲ - باب : <ولیضنربن" 


ee‏ : حابي » معن 


ءھ ج 


پوش : : قال ابن شاب ۰ ٠‏ عن عروة » عن عائقَة رضي 


7 و 


له نها قالت : : یرجم له نس المهاجرات لول ۱ 


آنرَلَاللَهُ :ورن برضن لی رین . 


ا شقان مروطین خرن با انظ“ tivan:‏ 


راک غق 


322 - حدا ابو نیم e‏ .عن 
لح بن مسلم ‏ عن صفة بت شيب : أن عَائمَةً رضي 


ما مر 


نب ولا شاوی مدا 


را ا 


اي E‏ اع : 


۷5۸ 


FY‏ کتاب تفسدر 


باب - ۱۲ 


«وَليَّصّر بن بخمُر هن على جیو بهن) (۲۱) «و 
باید روسری‌های خویش را بر گردن خویش 
(فرو) اندازند.» 

۸ از ابن شهاب از عروه روایت است 
که عایشه رضی الله عنها گفت: خداوند بر 
زنان مهاجر نخستین رحم کند که آنگاه که این 
ایت نازل شد که: «و باید روسری‌های خویش 
را بر گردن‌های خویش (فرو) اندازند.» آنها 
چادرهای خود را پاره کردند و سینه‌های 
خویش را با آن پوشیدند. 

۹ - از حسن بن عسل از صَفیّه بنت شیبه 
روایت است که عايشه رضی الله عنها می گفت: 
آنگاه که این آیت نازل شد: «و باید روسری‌های 
خویش را بر گردن‌های خویش فرو اندازند.» 
زنان حاشية دامنهای خویش را پاره کردند و با 
آن سینه‌های خویش را پوشانیدند.۱ 


وگال ابن عباس : مب مرا 0۳04 ما تنْفي به 
ازيح .5 مَدَالطّل 4 رم :مان طلوع الجر إلى 
وم نس . سّاکنا 4 ٤‏ : دانسا لير 
یلا ره : طوم الس .له م : من 
/ اکل تلان بقار تایا اة 
بالل . وال الحَسن وبا تام انوا وا 


امین 4ر : في امه الله E‏ 


لون من ذز نيا ل . 


و این عباس گفته است: «ماً منشورا» (TT)‏ 
یعنی: آنچه را باد می‌برد و می‌پراکند.۳ 


۱ - در ترجمة انگلیسی بخاری - لفظ - فاحَمَرْن بها - را چنین 
ترجمه کرده است: با آن رویهای خویش را پوشانیدند. 

۲ - فرقان در اصل مصدر است. یعنی فرق ميان دو چیز؛ یعنی حق 
و باطل. این سوره مکی است و فقط در دو آیت آن ن اختلاف است 
که عبارتند از زد «والذین- لایذعون"مَم الله له آخر» (آیت ۶۸) و دا 
من تاب و من و عمل-.» (آیت ۷۰) 

و ی 
هرگونه کاری که کرده‌اند می‌پردازيم و آن را (چون) گردی پراکنده 
می‌سازيم.» 
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صحیح‌الیخاری 


۳۴۸ کتاب تفسیر 


ا ¢ 


وگال ابن عباس :ور۲۱۴ : ویلا. 


ہے مر مرن قزر ر 4ر 2 


را سیر ملک ومر وم 
کک . می عله ره :2 تفر عَلبه من 
مات ملت . . الرس (۳۸) : ادنب جمعه 
رساس ما یعبً ۳۷0 : ال مت یا 
ا . (غَراما € زهد] :اکا 
e‏ : ووا ۲۱:4 : طعا 


ہے ا س ع ل 


رال ابن عيب :عا خسن 5 عقتاعن 


الْخَرآن. 


د الظّل» (1۵) یعنی: حالتی که میان مسپیده 
دم و طلوع آفتاب است. «ساکنا» )٤۵(‏ یعنی: 
دایم و پیوسته. (علیه دلیلا) )٤۵(‏ یعنی: طلوع 
آفتاب.۱ 

«خلّفۂ) (1۲) یعنی: کسی که شب هنگام از وی 
عملی فوت شود و روز آن را دریابد. و يا روز 
از وی فوت شود و شب آن را دریابد.؟ 

و خسن در تفسیر آیت: «مب"نا من ازواجنا 
و ریات ور اعیّن» )۷٤(‏ «به ما از همسران و 
فرزندان مان آن ده که مايه روشنی (یا سردی) 
چشمان ما باشد.» گفته است: یعنی, در طاعت 
خحسدا باشند و برای چشم مومن هیچ چیز 
روشنی بخش‌تر از آن نیست که دوست خود 
را در طاعت خدا ببیند. و ابن عباس گفته است: 
شورا» (۱۳) یعنی: هلاک" و غیر از ابن عباس 
گفته است: السعیر یعنی دوزخ» مُذکر است و 
کلمات: انعر و آلاضطرام یعنی: برافروختن 
شین ای ۴ 

9 علیه» (۵) یعنی: خوانده می‌شود بر وی. 
مأخوذ است از: اماب نو ملت یعنی: املاء 
کردم و خواندم بر کس دیگر. ۵ 

۱- هم تر الی ریک کف مَدالظل و آوشاء لح ساكناً ثم “جملا 
اسمس عليه «آیا ندیدی که پروردگارت چگونه سایه را 
گسترده است؟ و اگر می‌خواست آن را ساکن قرار می‌داد آنگاه 
خورشید رن دلیل گردانيدیم.» 

۲- «وهُو الذى جعلالیل و الهار خلفث». «و اوست که شب و روز 
را جانشین یکدیگر گردانید.» 


۳ - هو اذا لوا منها مَکاناً یق مرن دَغوا نالک بور «و 
چون آنان را در تنگنایی ازآن به زنجیر کشیده بیندازند آنجاست که 
مرگ (خود) را می‌خواهند.» 

۴ - مراد از این آیت است: بل دبوا بالساعة 9 یدنا لمن" کب 
لاعف سعیرا». (۱۱) هبلکه (آنها) رستاخیز را دروغ خواندند و برای 
هرکس که رستاخیز را دروغ خواند آتشٍ سوزان ن آماده کرده‌ايم. « 
۵ - «وقالا اساطیر الاولین اھا فهی تملی عليه بکره و اصیلا». 
«و گفتند: افسانه‌های پیشینیان است که آنها ۳ برای خود نوشته و 
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صحیح‌البخاری 


۳۳۹ کتاب تفسیر 


۱ - باب : قوله :, 


0 النین ار مج وق 


لیا جهنم لت شر مک و 5 سیا رن 


یدق لا وج و 


V1‏ - حا عبداللّه ب بن محمد : جدشایوسن‌بسن 


و مە ا 


محمد داد دي + این ٤‏ عن تاد :حَدگتا انس 


۳ ۳ 


ابن مالك چ : أن رجلا قال : ياي الله ۰ یخشرالگافر 


علی وجهه وم اقام ؟ قال الس الى ۳ 


ارين في لدی گادرا لی ن : ینعی جع 
تیا ) . ۱ 3 

۱ قال فاد یی ور ور err:‏ .ره 
مسل ا 7 ۱۳ 


٠ ات‎ 

«مایغاً» (۷۷) گفته می‌شود: ما عبات به شيا 
یعنی: به شمار نمی‌رود (ناجیز. بی اهفیت)۳ 
«غرام» (1۵) پعنی: هملاک. ۲ و مجاهد گفته 


است: «وعتوا» (۳۱) یعنی: سرکشی کردند. ٣و‏ 


ابن عسته گفته است: «عات ی 4 (الحاقة: )١‏ عست“ 


عن الخزان - يعنى بر خرانه‌داران طغیان کرد.۵ 


-۱ فرمودة خدای تعالی: 
«الذین" يُخشرون على زجوههم الى جهن 
لاک مکاناً و اضَل*سبیلا» (۲۶) «کسانی 
که -به رو درافتاده به سوی جهنم رانده 
می‌شوند. آنان بدترین جای و گمترین راه را 
دارند.» 
ار اد زو از تست که انی بن 
مالک رضی الله عنه گفت: مردی گفت: يا 
پیامبر خداء آیا در روز قیامت» کافر به رو در 
افتاده برانگیخته می‌شود؟ آن حضرت فرمود: 
«آیا چنان نیسست. کسی که او را در دنیا بر دو 
پای روان ساخته. قدرت آن داشته باشد که او 


را بر روی وی در روز قيامت روانه سازد.» 


صبح و شام بر او املاء می‌شود.» 
۱ - «و عادا و تموذا و و اضخاب الرس" 9 رونا بین“ ذلک" کثیرا». و 
(نیز) عادیان و ثمودیان و اصحاب رس" و نسلهای بسیاری (میان 
3 جماعتها) را (هلاک کردیم.) 

- «قل ما یب یکم ری ولا ذعاوکم». «بگو پروردگار من به 
شما اتا یکن کر ادت ا 
غراماً» هو کسانی‌اند که می‌گویند: پروردگارا ا جهنم 1 ا 
بازگردان که عذایش سخت و دائمی است.» 
۴ - «لقداشتکیروا فی انفسهم وَعَتو اعوا کبیرا» «قطعا در مورد خود 
تکبر ورزیدند و سخت سرکشی کردند.» 
۵ - «واما عاد أهلکوا برح صرصر عاتیة» «و آما عاد به وسیلةٌ 
تندباد توفندة س رکش هلاک شدند.» 
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۳۵۰ کتاب تفسیر 


" «والذین لا بدعون مع الله الا اخر" 
ولا لو تفس اي خر لا ال ولابزثون 
من قعل لك بلق ۸7 ] : العَويةً . 5 


1۳۱ - دتا مدد : حدا یحی عن سین قال : 


2 ره لز قاس موم 


حدشي منصور سین » عن أبي وال . براي 
یره عن عبداللّه . 


قال + ولي وَاضل. “عن آي وائ . 
هه قال : سألت و سل رل ال که + أي الب ند 
الله ا نت توت , 
لے دم اي ؟قال ات تة اناه 
».لت ٠‏ ثم اي ؟ قال : أن تژانسي بحلبلنة 
جارك قا :ورت هذه الآية تصنديقا نّل سول الله 


وان دخو مع اله له خر ول یود 
E‏ راع :: 


۷ آخرجه متلم : ۸7] , 


قتاده گفت: آری» چنین است» سوگند به عزت 


پروردگار ما 
باب ۲ قرمودة خدای تعالی: 


«رالذین لایدعون مع الله الها خر ولایلوّن 
النفس التی حرم الله الا بالق ولایزنون و من" 
یفعل*ذلک یلق آثاما, (0۸) «و کس‌انی‌اند که با 
خحدا معبودی دیگر نمی‌خوانند و کسی را که 
خدا (خونش) را حرام کرده است جز به حق 
انجام دهد سزایش را دریافت خواهد کرد.) 
نام یعنی: عقوبت. 

۰۱ - از منصور و سلیمان» همچنان از واصل 
و سلم سؤال کردم يا سؤال شد که: دام گناه 
به نزد خدا بزرگتر است؟ فرمود: «اینکه به حدا 
شریک بگردانی در حالی که خدا تو را پیدا 
کرده اسست.» گفتم: سپس کدام گناه است؟ 
فرمود: سپس اینکه فرزند خود را می‌کشی از 
بیم آنکه در غذای تو شریک می شود.» گفتم: 
سپس کدام گناه اسست؟ فرمود: «اینکه با زن 
همسایۂ خود زنا کنی.» ابن مسعود گفت: و 
و سلم این آیه نازل شد: «و کسانی‌اند که با 
خدا معبودی دیگر نمی‌خوانند و کسی را که 
خدا (خونش) را حرام کرده است جز به حق 
انجام دهد سزایش را دریافت خواهد کرد.» 
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صحیح‌البخار ی 
۰ عم ۰ 
و ظلی مس و ا رال رم و 


رش هنشت تسه 
يشان عیدب جر + هَل لسن کل سا 
مدا من توبه ؟ قرات عله :رابوتا نس 
اي ات۲4 ۱ 

ال سعید : قرآنها علی | نس کم عم 


ےوز ا 


1 ده مک ا > اي في سور 
۳ ور : ۳۸۵۵ . رجه مسلم YY:‏ ۳۰ 


و م۶ وه اوه ِ 


تم 3 مرو 


e‏ کک 


شي*. ی : ۳۸۵۵ ایز مب ۷۳ (e‏ 


۲۳ - از قاسم بن ابی بره روایت است که او 
از سعید بن جبّیر سوال کرد که: آیا توب کسی 
که مسلمانی را به قصد بکشد قبول می‌شود؟ 
سپس بر وی این آیه را خواندم: «و کسی را 
که خدا (خونش را) حرام کرده است جز به 
حق نمی کشند.» سعید گفت: من آن آیه را 

بر ابن عباس خواندم چنانکه تو آن را بر من 
E‏ آیت مکی است و ان 
راآیۀ مدنی که در سورۂ النساء است نسخ کرده 


اس 


۳ از رز مُغره بن ان و 
بن بیو روایت اسست که گفست: مردم کوفه 
در (قبول توبة) کسی که مسلمانی را بکد 
اختلاف کردند. در ار ایی برع 
عباس رفتم. وی گفت: آیت (هر کس عمد 
مومنی را بکشد کیفرش دوزخ است) در این 
رابطه آخرین آیتی است که نازل شده و هیچ 
چیز آن را نسخ نکرده است. 


۱ - مراد قبول توبۀ کسی است که مسلمانی را به قصد می کشد 
که در آیه ۰ سورة الفرقان چنین آمده است: «مگر کسی که توبه 
کند و ایمان آورد و کار شایسته کند. پس خداوند بدی‌هانشان را 
به نیکیها تبدیل می‌کند و خداوند همواره آمرزندة مهربان است.» 
مراد آیتی که در مدینه نازل شده و به روایت ابن عباس آیت فوق 
را نسخ کرده» یعنی توب چنین کسی قبول نمی‌شود. آیه ٩۳‏ سورة 
التساء است که می‌گوید: «و هرکس عمدا مومنی را بکشد؛ کیفرش 
دوزخ است که در آن ماندگار خواهد بود و خدا بر او خشم می‌کند و 
لعنتش می‌کند و عذایی بزرگ برایش آماده ساخته است.» در این 
آیت استثنای «۷ من" تاب» همگر کسی که توبه کند.» نیامده 
است. و همچنان به روایت زید بن ثابت» چنانکه در تیسیرالقاری 
گفته شده سورة النساء» پس از شش ماه از نزول سور الفرقان 
تازل شده است. در تیسیرالقاری آمده است: اگر سفال شود که این 
عباس چگونه گفته است که توبة قاتل قبول نمی‌شود؟ و خداوند 
فرموده: وتوبوا الى اه جمیعا. و فرموده که: ان الله یقیل توب عن 
عباده. و اجماع امت بر این تظراندہ پاسخ آن است که این محمول 
است بر اقتدا به سنت الهی در تغلیظ و تشدید و گرنه هر گناه قابل 
توبه است حتی کفر. 
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۳۵۳ کتاب تفسیر 


9, 


V4‏ ری حلا شة حاقا مور عن 


تار ll‏ قال : لاو 
وع ن وله جل نک ر 
قال ق 


مل ۲۳ ۰ 


جَضة 


دراجع : :۳۸9 .اب 


ی ۳- باب : :«تضاعف 
۳ 


ور و 


ویخلد فیه مهن E nut‏ 


و a‏ اشا مه 
منصور ۽ عن عيذ بن جر قال :قال ابن ری : سل 
انخاس عن کرای + 3ون یش منت ن 
r‏ ۳ وقوله + ولا يتلود ال : 
حَرم له لا باحق - ی پل خالا من تاب x:‏ 
تساه تال : نما تزلت قال ال مک :فذحا له 
ود لافس اي حَر له لا بالتن راشا 


خر من ی خن من جیم نون 


_ ر ۱ + الان کاپ وم ول َي 


N19‏ لا سعد 


oS‏ کت 


۶ -از شعبه» از منصور, از سعید بن جُبیر 
روایت است که گفت: از ابن عباس رضی الله 
عنهما در مورد فرمودۀ خدای تعالی سوال کردم 
که می‌فرماید: «(پس کیفرش دوزخ است» وی 
گفت: برای او (یعنی قاتلی که مسلمانی را 
می‌کشد) توبه‌ای نیست. و از این فرمودۀ خدای 
جل ذکره سژال کردم که می‌فرماید: «و کسانی 
اند که با خدا معبودی دیگر نمی خواآنند...» 
(الفرقان: 1۸) گفت: این حکم در مورد 
(مشرکین) زمان جاهلیت بوده است.۱ 


باب -۳ 


«یضاعف له العذابة يوم القيامَة یلد فیها 
مهانا» (1۹) «برای او در روز قيامت عذاب دو 
چندان می‌شود و پیوسته خوار می‌ماند.» 

۵ - از منصور از سعید بن جبّیر روایت 
است که ابن یی گفت: از ابن عباس در مورد 
این دو آیت سال کن که می گوید: «و هرکس 
عمداً مؤمنی را بکشد» کیفرش دوزخ است.؛ 
(النساء: )٩۳‏ «و کس‌انی‌اند که با خدا معبودی 
دیگر نمی‌خوانند و کسی را که خدا (خونش 
را) حرام کرده است» جز به حق نمی‌کشند» 
و زنانمی‌کنند و هرکس اينها را انجام دهد 
سزایش را دریافت خواهد کرد. برای او در 
روز قيامت عذاب دو چندان می‌شود و پیوسته 
در آن خوار می‌ماند. (الفرقان: 7۸ و )1٩‏ «مگر 
۱ - مذهب این عباس در حکم آیت ٩۳‏ النساء را در مورد مسلمانان 
و آیات ۷۰-۶۸ آلفرقان را در مورد مشرکین مکه که مسلمان شده 
بودند» نظر داده است و به اساس آن» توبۀ قاتل را قبول نمی‌کند. 


ولی جمهور سلف و آهل سنت قول این عباس را بر تشدید و تغلیظ 
حمل کرده‌اند. 
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صحیح‌البخار ی 


3 - باب ۰ امن تاب ۳ 


امن وم عملا اضنالحا- 
قاوک ل الله سيا ھن ات رگا الک“ ره 
که ۱ ِِ 


9 ۳۷ 


آپتی و 
بل مومت سس € :قا 
رم وشات له رل ات4 : قال : 
تزلت في هل اسر ۰ راجع. : و۳۸۵ e‏ 


:. ۳ 


rar‏ کتاب تفسیر 


کسی که توبه کند.» (۷۰) 

من از ابن عباس سوال کردم. وی گفت: آنگاه 
که ایات (۰۸ و ۱٩‏ سوره الفرقان) نازل شد. 
(مسلمانان) اهل مکه گفتند: همانا با حدا شریک 
ساخته‌ایم و ما کشته‌ايم کسی را که خدا خونش 
را حرام کرده است. جز به حق و ما (پیش از 
اسلام) مرتکب فواحش (زنا) شده‌ایم. 

آنگاه خدای تعالی این آیت را نازل کرد: «مگر 
کسی که توبه کند و ایمان آورد و کار شایسته 
کند. پس خداوند بدی‌هایشان را به نیکیها 
تبدیسل می‌کند و خدا همواره آمرزنده مهربان 
است» (الفرقان: 6۷۰ 


باب ۴ 


«لا من" تاب امن و عملاً صالحاً فاژللک يبدل 
الله سَیثاتهم خشنات و کان اه عُفوراً زحیماه 
(۷۰) «مگر کسی که توبه کند و ایمان آورد و 
گار کاس کف س غاورد هام اانا 
به نیکیها تبدیل می‌کند و خدا همواره آمرزندة 
مهربان است.» 

۱ ان شعبه» از منصور روایت است که 
سسعید بن جَبیر گفت: عبدالرحمن بن ابزی مرا 
فرمود که در مورد این دو ایت از ابن عباس 
مغ ال کنم (که اول آن این است): «کسی که 
عمدا مومنی را بکشد...» از وی سژال کردم 
گفت: از آن چیزی نسخ نشده است. (در مورد 
این آیت سژال کردم): «و کسانی‌اند که با خدا 
معبودی دیگر نمی‌خوانند...» گفت: این آیت در 
مورد مشرکان (مکه) نازل شده است. 


Maktaba Tul ۱.0۲ 


صحیح الیخاری 


Yar‏ کتاب تفسیر 


- باب : ( توف کون لاما » 
11 ی مک 


وروق ب ê‏ 


۷ - تتا عمر بن حقص بن غیات 7 لحك 


2 


i 


حدتا الأعمَش : حدقا ملم E‏ : قال 
رو 0 7 م #رم و 


اه : حمطن : لخاد ¢ والقمر ؛ 


مه ام 


ولرد والبطفة » واللزام . تون یکون لت ». 
e ۱۷: a‏ ۰ 


ا 


وال مجاهد : تعلو 


ون ۲۸€ :تون . 
ا مسحرین : 
وس و و و عة 
المسحورین . لک > ۱۷۰ : والایگه جمع یه + 


ت س ره هسب 


۰« . یوم ال ۱۸۹۹ : إظلال تب 
هم . (مَوژون ‏ الجر ۰ موم . الط 4 


ےر ەو 


: گار“ :او قال اغسیره: ما4 م‎ : a 
0 الشرذمة طا ةليل ني رین‎ 


و ا 


ا 


۳3 :لى اا رد۲4 


روه ۳ روو ي 


گانکم الريح : الأيقًاع سن الأرْض . وجمعه ها 
رارع واحبی . مانم (۱۲۹] : لاء و 


مصعَة . «قرهی 20004 : مرجین ۰ e‏ 


هه ار ره 


میاه وال + «کارهین 4 خادقین . «تعراه4 


۸۳ د هو اشد الماد ی > 


[۱۸4] : الق » جل خلق وج حارج 


تا و و 


يعني الق .اه ابن عباس : 


باب - ۵ 


«قسوفتیکون لزاماه (۷۷) (به زودی بر شسما 
۷ - از مسلم, از مسروق روایت است که 


عبدالّه (بن مسعود) گفت: پنسج (واقعة مهم 
از علایم قیامت) گذشته است که غبار تنل از: 
الخان» و القمر السرّوم» والبطّة و اللرا» 
«فسَّوف یکون لزاما»! 

سورة الشعرا" 
و مجاهد گفته است: «تَعْبَثون» (۱۲۸): تینون"-- 


۱- وقایع مذکور همه در قرآن مجید آمده است که: ۱ - الدخان: 
یعنی دود. در سورة الاخان, آیت ۱۰ آمده است: «پس در انتظار 
روزی باش که آسمان دودی نمایان برمی‌آورد.» این وعده متحقق 
شد و خدای تعالی در قریش قحط انداخت تا آنکه از شدت گرسنگی 
یا از کثرت» بخار جو چون دودی محسوس شد و ایشان به خدای 
تعالی رجوع کردند و خدای تعالی قحطی را دور کرد. سپس آنها به 
کفر اصرار کردند و خدای تعالی روز بدر از یشان اتام گرفت. 
۲ - القمر: واقعذ شکافته شدن ماه در زمان حیات پیامیر صلی الله 

علیه و سلم صورت گرفت و مشرکان و مسلمانان آن را مشاهده 
کردند. آیت اول سورة «القمر» در همین رایطه است که می‌گوید: 
«نزدیک شد قیامت و از هم شکافت ماه.» 
۳ ۔ الروم: کشور فارس بر کشور روم غالب شد. از این خبر مسلمانان 
مکه که اهل کتاب بودند, اندوهگین شدند؛ زیرا رومیها اهل کتاب 
بودند و مش رکین مکه شادمان شدند؛ زیرا آنان همچو اهل فارس بی 
کتاب بودند. خداوند آیت نازل کرد و غلبة روم را بر فارسیان بشارت 
داد چنانکه آیات ۲ و ۳ سورة الروم بدان مشعر است: «مغلوب شدند 
قوم روم در نزدیکترین سرزمین و ایشان بعد از شکست خویش 
پیروز خواهند شد و پیروز شدند؟ ‏ | 

الټطشه» در رابطه به انتقام کشیدن از مشرکین در جنگ بدر 
است. آیة ۱۶ سورة الذخان می‌فرماید: هروزی که دست به حمله 
می‌زنيم» همان حملة بزرگ (آنگاه) ما انتقام گیرنده‌ايم.» 

آیت «فسوف یکون لزاما» را بعضا به عذابی که در جنگ بدر 
مشرکان مواجه شدند تعبیر کرده‌اند که مراد التصاتی کشتگان به 
یکدیگر در چاه بدر است. 
۲ - سورة «الشعراء» مکی آست کر سه آیات آخر سوره که در 
مدینه فرود آمده که از «والشعراء عا الغاون € آغاز می‌شود که 
فقط همین آیت منسوخ است و دیگر در این سوره ناسخ و منسوخی 
نیست و خداوند شعرای موّمنان را از آن مستثنا گرد چون حسان بن 
ثابت و کعب بن مالک و عبدالله بن رواحه, چنانکه فرمود: «لالذین 
آمنوا و عملواالصالحات وراه کثیرا» (۲۲۷) 


Maktaba Tul ۱.0۲ 


۳۵۵ کتاب تقسیر 


یعنی: بنا می‌کنید.۱ 
«مضیّم» (۱4۸) چون مساس شود خرد و ریزه 


ام شش ۲ 
ریزه سود. 


مسَحرین" - یعنی: : افسون شد گان 
«لیک» (۱۷۲) یعنی: ایک جمع آن -یکف - 


است و آن جمع جر است. یعنی: درختان.۴ 

(یوم الظلة» (۸A4)‏ یعنی: : سابه افکندن عذاب 
بر ایشان؟ 

«مَوْرُوْن» (الحجر: )۱٩‏ یعنی: معلوم؟ 

«کالطود» (YT)‏ یعنی: مانند کوه۲ 

و غیر از مجاهد گفته اسست: «لشسوَمة» )0٤(‏ 


یعنی: گروهی اند کی ۸ 
فى الساجدین» (۲۱۹) یعنی: در ميان 


نما زگزاران.؟ 
ابن عباس گفته است: «عْلکم دون (۱۲۹) 


۱- تبون“ بکل" ریع اه تبتون» «آیا بر هر ته‌ای بنایی می‌سازید 
که دست به ده ری زد 

- «و زرُوع وخ لها عضیم» «و کشتزارها و درختان خرمایی 
2 آن نازک است.» 

- «قالوا الما آنت من المشخرین» (۱۵۳ و ۱۸۵) «گفتند: قطماُ 

7 افسون شدگانی». 
۴ - «عذب آشحاب یک الْرسلیْن» «اصحاب که پیامبران را 
ود شمردند.» 

- «فکنبوه" فاخذهمه عذاب" يوم ال اه" کان“ عذاب" یو عظیم» 

«پس او را تکذیب کردند. و عذاب روز ابر (آتشبر) آنان را فرو 
ِِ به راستی آن عذاب روزی هولناک بود.» 

- «والارضمَدَذناها و لينا فیها ر وس و نا فیها من کل" شی 
4 «و زمین را گسترانيديم و در آن کوههای استوار ساختیم و 
از هر چزمنجید‌ای در رويانيديم.» 

- اويا الی موسی آن اضرب بقصاک البَحر فنقلق فکان: 
۳ فرقر کالطود الملیم» «پس به موسی وحی کردیم با عصای 
خود بر این دریا بزن» تا از هم شکافت و هر پاره‌ای همچون کوه 
سترگ بود ۱ 
۸ - هن هوّلاء لشزذمة' قلیلون» «و گفت هر آینه ایشان (بنی 
اسرائیل) گروهی اندکاند» 
٩‏ - «و نلک فی‌الساجدین» «و حرکت تو را در میان سجده 
کنندگان (می‌نگرد).» 
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5 2۱ پاب: «ولانخزني ۱ 
يوم ون 04 ۲ 


۸ - وق نهیم همان : : عن ان آبي ذلب » 
٤‏ ی 


ر سے چ رق 


طسق 
: رة : هي لقره [راجع ۳۳۵۹۱ 


۳۵۶ کتاب تفسیر 


لعلکم یعنی: گویا شما.۱ 

الربع-بلندى از زمين و جمع أن -ریعه"و 

أرياعة و مفرد آن ريعس است.۲ «مصانع» 

(۱۲۹) هر بنایی که استوار باشد. 

«فرهیّن» )۱٤۹(‏ یعنی: با شادمانی ۲ (به قرائت 

1 

گفته می‌شود «فارهین» ي یعنی: ماهرانه. 

«تَعْتوّا» (AY)‏ و آن شدیدترین فساد است. 

عاثء ی 
معنی است 

له (۱۸۶) یعنی: : خحلق. جبل" یعنی: : آفریده 

شلد و از آن مأخوذ است: بل و جبلا و جبلا 

یعنی: خلق۵ و ابن عباس آن را گفته است. 


باب -۱ 


«ولانخزنی یوم یبْعَشوّن» (۸۷) «و روزی که 
از اوی الم از ابر روخ 
الله عنه روایت است که پیامبر صلی الله عليه و 
سلم فرمود: «همانا ابراهیم علیه‌الصَلاهٌ و السّلام 
در روز قیامت با 
عبرو فترهیعنی گردآلود و خاک آلود است 

عبرم به معنای - فتر| ست 


می‌گیرید. گویا 7۹ خواهید ماند.» 

۲- ه«ریعث» در آیه ۸ الشعراء آمده است که یادآوری شد. 

۳ - و تنحتون من الجبال بوتا فارهین» «و (برای خود) از کوههاء 
هترمندانه خانه‌هایی می‌تراشید.» 

۴ - «ولا تبخسوالنّاس اشیاء‌شم ولاتغتوا فی‌الارض مُفسدین» هو 
از ارزش اموال مردم مکاهید و در زمین سر به فساد برمدارید.» 

۵ - «واتقوا الأی ی والجبلة آلاولین» «و از آن کسی که شما 
و خلق (انبوه) گذشته را آفریده" استء پروا کنید.» 
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۷۳۹ - دنا سماعیل : دنا آخي » عن ان آبي 
لب ٠‏ عن سيد التي » عن آي ره » عن اي 
8 قال : يمى إبراهيم یم آباه » قول : یارب نك 
وعدي ان لا يني یوم يدود .وله ي 
ا رت اجه علی الگافرين» راع e‏ 


i‏ - باب : ( وائذز عشنيرقك 
ریا واخفضن جاح » 
۲۲۱۵-۷۱ : آلن جانبل . 


۷۰ - حا کا رن ڪل ین ان : حا آبي : 


وود ویو ره 


دا الأعمش قال + دلي عمرو بن مره » عن نسعید 
ان جره من ان اس رضي الما قال لها 
:زجنت لای دای 


عدي e E‏ ا إا 


eae‏ و مر واه مس مر مر و 


لم سل ان شرج سل سول نما هو ا 
لب ورش ال :یکمک اخبرتکم نله 
وة ۾ كل مصدفي) . الوا : 


بالوادي رید ان غير علکم شم من 


مء ما جر إلا صدا قال :قاي ناکم 


ین دی عذاب شَدید 1 ال موب کاس 


رم اللا متا قرت : تبت بدا بي لب 
وب ما اتی ما وتا کب [راجع :۱۳۹۶ 
أخرجه مسلم: ۰۸ بزيادة» ورهطك سهم الخلضین ]. 


AV‏ کتاب تقسیر 


ا از معد ی اراو رة رض ال 
عنه روایت است که پیامبر صلی الله عليه و سلم 
فرمود: «ابراهیم (در روز قیامت) پدر خود را 
ملاقات می کند و می گوید: ای پروردگار من به 
تحقیق تو وعده کرده‌ای که در روز قیامت مرا 
شرمنده نمی‌سازی. خداوند می گوید: همانا من 
بهشت را بر کافران حرام گردانیده‌ام.» 


باب -۲ 


«وَأنذر عشیرتک ألاقَرَبْن واخفض جناخک» 
(۲۱۶ - ۲۱۵) «و خویشان نزدیسک خود را 
هشدار ده و بال خود را فرو گستر.» 

و بال خود را فرو گستر یعنی با ملایمت و 
نرمش مردم را دعوت کن. 
۰ - از عمرو بن مره از سعید این جبیر 
وات اش کا عاي ا ا 
گفت: چون این آیت نازل شد که «و خویشان 
نزدیک خود را هشدار ده» پیامبر صلی الله 
علیه و سلم بر کوه صفا 
که: ای بنی فهر» ای بنی عدی برای گروههای 
قریش تا آنکه گرد آمدند و کسی که نتوانست 
بیرون بیایده کسی را فرستاد که ببیند. قضیه 


برآمد و بانگ می‌زد 


از چه قرار است. ابولهب و ساثر مردم فریش 
آمدند. آن حضرت فرمود: «اگر به شما خبر 
بدهم که سواران (دشمن) در وادی آمدهاند و 
ا د شا را وله سای کرش را 
مرا تصدیق می‌کنید؟» گفتند: آری» تجربه ما 
در مورد تو به جز راستگویی نبوده است. آن 
حضرت فرمود: «من به شما هشدار می‌دهم که 
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صحیح‌البخاری 


VY‏ - حلا بو الیمان. : را شتيب » حن الزفري 
قال : بيس میب مسَیب رآسو کک 
عدالرختن : أن أا هريرة قال, مرول له جين 


ون له ۶ وآنذر عشیرتك الافربین 4 قال ۰ا معشر 


/ نت ۶ ه 


ا اشترزاانشتکم . لا آغني 


له شرع وله أشي له من 


ا ار 


الله شا ء ويا اطمة ب بنت محمد 88 » a‏ 
من مالي » لشي عل سل ۰ : 


3م ص 


۰ ۵« مان رف اشن یون عن ادن 


۳۵۸ کتاب تفسیر 


عذابی سخت در پیش دارید.» آبولهب گفت: 
هلاک باد تو را تمام روز مارا به خاطر این 
جمع کرده بودی. پس نازل شد: «بریده باد دو 
دنت ایر ل نارای 
سودش نکرد «متد: ۱و ۲) 


Y1‏ رو همع رة مت ق 


او و آنجه آندوخت» 


از شاه شوه غیت مین وخ ای سک که 
ا گفت: آن‌گاه که خداوند آیت: «و 
خویشان نزدیک خود را هشدار بده.» را نازل 
کرد. رسول الله صلی الله علیه و سسلم ایستاد 
و گفت: «ای گروه قریش یا همچو کلمه‌ای 
گفت خود را بخرید. من چیزی (از عذاب 
خداوند) را از شما بازگردانیده نمی‌توانم. ای 
بنی عبد مناف» من چیزی از (عذاب خداوند) 
را از شما بازگردانیده نمی‌توانم. ای عباس بن 
عبدالمطلسب» من چیزی از (عذاب خداوند) را 
از تو بازگردانیده نمی‌توانسم و ای صَفیّه عمة 
رسول الله» من چیزی از (عذاب خداوند) را 
از تو بازگردانیده نمی‌توانم» و ای فاطمه بنت 
محمد (صلی ال علیه و مسلم) هر آنچه از مال 
من می‌خواهی بخواه» من چیزی از (عذاب 
خداوند) را از تو بازگردانیده نمی‌توانم.» 
متابعت کرده است. ابوالیمان را اضبغ از ابن 


وهب. از یونس از ابن شهاب (زهری)۱ 


۱ - آنگونه که در پاورقی حدیث ۳۷۵۳ تذکر رفت» ظاهراً این 
حدیث مرسل می‌نماید. زیرا آبوْهُربره سالها پس از این واقعه در 
مدینه اسلام آورده و آن هم در زمان جنگ خیبر که در اوایل سال 
هفتم هجرت بوده أست» ظاهراً آبوهریره آن را از اصحابی دیگر 
شنیده باشد در آن صورت مرفوع می‌شود ولی خطاب آن حضرت. 
به فاطمه رضی الله عنها که در آن زمان دختری خوردسال بوده 
است» سؤال برانگیز است. 
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۳2۹ کتاب تقسیر 


اقب ا «دین»: : لاطاقة. 
(المرح» E‏ 
و(الصرح4: القعر. ۱ 
۱ ی 
ِ خسن لته وغلاء امن ار شام : ۱ 
طائعين . اردق د فرب e‏ 
چرزشی» : 0 
وقال مجاهد. :گر يروا روتس دما 
اقتبست مه ار . اوتا العم سافان 


وم : رما رب سید قوای سا 


ان 


۳9 


سورة الْمُل«مکی است» 


«الحبة» (۲۵) یعنی: هرچه پوشیده باشد.۱ 
«لاقل» (۳۷) یعنی: تاب و توان نداشته 
باشند. ۲ 


«الصرح» )٤٤(‏ یعنی: هرگونه موادی که از 


7 شیشّه ساخته شود. 


«لصَرح» ب یعنی: کاخ و قصر و جمع آن «ضَروْح» 


است:۲ 


وابن عباس گفته است: «رلها عرزش؟ (۲۳) بعنی: 
قع ھی نکر ماع و 
«یاتونی مشسلمین» )۳۸( كلمة «مسلمین» یعنی: 
منقاد ۵ 

«ردف» (۷۲) یعنی: نزدیک۶ 

«جامته (۸۸) یعنی: ایستاده۲ 


۱ - آلا پشجدوانه الذى برج الخبة فى الشموات و الارض 
و ماتخْفون- وماتفلنژن > ازى شیطان چنین کرده بود) 0 سحده 
نکنند به خدایی که نهان را در آسمانها و زمین بیرون می‌آورد و 
5 آن چه را شما نهان یا آشکار انجام می‌دهید» 

- ازجع الهم ایهم بخنود لاقبل لَهْم' بها» «به سوی آنان 
رد که قطعاً سپاهیانی بر (سر) ایشان می‌آوريم که در برابر آن 
تاب ایستادگی نداشته باشند.» 
۳ - «قیل لها ای الشزح فلا ره هل و کشفت عن" 
ساقیها قال اه صرح مَمَرَدٌ من قواریر» «به او گفته شد: وارد کاخ شو 
و چون آن را دید برکه‌ای پنداشت و ساقهاش را نمایان کرد. سلیمان 
گفت: این کاخی مفروش از آبکینه است. (بلقیس)..» 
23 نی وَجَذتامراه تفلکهم و آوتیت من کل شیء ولها عزش" 
عظیم» «من (آنجا) زنی را یافتم که بر آنها سلطنت می‌کرد و از هر 
چیزی به او داده شده بود و تختی بزرگ داشت.» 
۵ - «قال یا ایها الم ایکم یا تینی بغرشھا قبل آن ياتۇنى 
مسلمین» 
«گفت: ای سران (کشور) کدام یک از شما تخت او را - پیش از آنکه 
مطیعانه تزد من آیند. می‌آورد.» ۱ 

- «قل عسی آنیکون: ردفه کم عض اذى تشتعجلون» «بگو: 
81 برخی از آنچه ۳ به شتاب می‌خواهید. در پی شما باشد.» 
۷ - «و تزی الجبال نبا جامدة و هی تُر مر لشحاب» «و 
کوهها را می‌بینی (و) می‌پنداری که آنها بی‌حرکتند و حال آنکه آنا 
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:لام 


کل شي مالل رم : لاملکه 3 تال 


لام رید به وجه الله : 


سك 


:و 


لماه د 3 لأا ۱ 


«ازغنی» (۱۹) یعنی: : بگردان مرا" 

و مجاهد گفته است: کرو )£1( یعنی: تغییر 
دهید.۲ 

ال( یعنی: آنچه از آن آتش بگیرد 
(شعله)۳ 

«واوتین العلم» (۶۲) یعنی 
است (نه از بلقیس)۴ 
«الصَرح» یعنی: حوض آب که سلیمان آن را بر 
پا کرده بود و با شيشه پوشانیده بود. 


و۵ 2 


شىء هالک" الا وجهه) (۸۸) «همه چیز 
نابود شونده است به جز ذات او مراد از 
«وجهه» ملک اوست و گفته می‌شود: لا ما 
ارید به وجهاله.۲ و مجاهد گفته است: «الانباء» 


ابر آسا در حرکتند», 

۱ - فعسم ضاحکاً من قولها و قال رب أؤزغنى آن أشكر نغمتكة 

اتی نعمت علی» «سلیمان» از گفتار او دهان به خنده گشود و 

گفت: پروردگار! در دلم افکن تا نعمتی را که به من و پدر و مادرم 

ارزانی داشته‌اي, سپاس بگزار :5 

۲ - «قال نکروا ها عزشها تظر دی آم“ کون من لین 

لایَْتدذون» «(سلیمان) گفت: تخت (بلقیس) را برایش ناشناس 

ی 
- «و اذفال موسی لاله انی انشت تاراً ساتیکم: منها بخبر او 

اتک ھاب ی ل تار «یاد کن هنگامی را که موسی 

به خانوادۀ خود گفت: من آتشی به نظرم رسید. به زودی برای شما 

خبری از آن خواهم آورد. یا شعله‌ای آتش برای شما می‌آورم» باشد 

که خود را گرم کنید.» 

۴ - هلا جاءت؛ قیل آهکذا غزشک قالت که هو و أوتيتا للم 

من یلها و کنا مُشلمین» «پس وقتی (بلقیس) آمد بدو گفته شد 

آیا تخت تو همین گونه است. گفت: گویا این همان است و پیش از 

این ما آگاه شده و از در اطاعت در آمده بودیم.» 

۵ - سور «َضص» مکی است. به جز از آیت ۸۵ آ- 

رض علیک القرآن». این گفتة ابوالعباس است. 

۶ - کلم «وجهه» راء ذات اوه و جلال او نیز تفسیر کرده‌اند. 
4 ی ال نکی بے کا 


ن: «ان" اذى 
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۰ + باب :لك لا تهدي . 


الله یه یتشباء 6 ز*0) 


اي 


ترت ا ای فا ٤‏ ۳۹ قوجد 
| ۰ قمَال : 


a2 سر‎ 


اي عم لا( رال > له اج کل بها عند 


یس ع رركي مور وس و 


له . قال آبو جَهل وله بن أبي اميه : عبت عن 
الب ٤‏ لم یرل سول الله 8 يعر 
وتان له کی یں طالب آخرء ما 
لمم علی مه الب » واب لول + : لا له 
إلا الله قال :قال سول ال ها دول تفر 
e‏ نزن اه : تا گاةشني 
دی اموا آن ین نرو لمر ار لد ني 
ان طالب > َال لول ال 3 : كلا هدي من 
ات رلک الله دي ميقا .۱ e EE‏ 
ا 
فالا عباس واولي او 4و لایرس 
مضه من ارجال E‏ ۳4 :قل . «قارغ» 
۰1 : لا مسن دك رموس الترحین ر : 
مرخ . یه 6 (۱۱] :اي ره وکذیکون : آن 


E مور‎ ۳۳ 


يفص الگلام .لسن لص علبلك روت re:‏ عن 


(07): الحجج: يعنى برهانها.۱ 


باب ۱ 


دنک لات دی من" یت و لكن اله يهدى من" 
یشاء» (7) «در حقیقت. تو ھر که را دوست 
داری. نمی‌توانی راهنمایی کنی. لیکن خداست 
که هرکه را بخواهد راهنمایی می‌کند.» 


۲- از ژهری» از سعید بن مُسیّب از پدرش 
روایت است که گفت: آنگاه که مرگ ابوطالب 
فرارسید. رسول الله صلی الله علیه و سلم نزد 
وی آمد و دید که در آنجا ابوجهل و عبدالله بن 
اا شخ م ااا آن حضرت فرمود: 
ای عمی بگوی. لاله الا ال کلمه‌ای که بدان 
نزد خدا حجت بیاورم.» 

ابوجهل و عبداله بن أميّه گفتند: آیا از آیین 
عبدالمطلب روی می‌گردانی. رسول الله صلی 
الله عليه و سسلم پیوسته (کلمة طیبه را) بر وی 
عرضه می‌کرد و آن دو نفر گفتار خود را تکرار 
می‌کردند. تا آنکه سختی آخر که ابوطالب برای 
حاضران بر زبان اورد این بود که: بر آیین 
عبدالمطلب هستم. و اباورزید که بگوید: لا 
اله الا ا راوی می‌گوید: رسول له صلی ال 
عليه و سلم فرمود: «به خدا سوگند که برای 
تو تا زمانی آمرزش می‌خواهسم که از آن منع 
نشوم.» پس خداوند (اين م آیت را) فرود آورد: 
«بر پیامبر و کسانی که ایمان آوردند سزاوار 


رضای حق کرده باشندء باقی ۲ پاینده خواهد بود. «تیسیر القاری » 
۱ - «فعمیّت" علیهم" الانباء يومئذ فم لایتساءلون» «پس در آن 
روز اخبار بر ایشان پوشیده گردد و از یکدیگر نمی‌توانند پپرسند.» 
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۳۶۲ کتاب تفسیر 


جلب4 (۱۱] : عن بعد ٠‏ عن جتابة واحد » وعن اجات 


اسا کر ؛ وش .ینم 


ا 


[*۲۷۲: ۳ ۳ نج وا دي e‏ 


اس رە :أ صر . الجذوة قطمة قیطامن لب 


بات ونی ب :انها جا 
1 : وهي ي آية آخری :ها خی € رهه : 


e‏ دوو مر 


4 1 والحيات اجنناس اجان ء ولاتاغي . 
الاساود i}.‏ كت e‏ 


ا راتو 


قال | بن عباس : لکي < يُصدشي) . 


5 ا ۳ 
عرزت شنا ققد حملت له دا » توح :مکی 


سز م 4 


رصا ر : : یاه وانمبتاه . جى ۷۱4 : 
لب بطرت وا : آشرت + في امه ارسولا) 
12۹ ری موف خرف نکن 6 رم : 
تيء کک ما ر 


KEE‏ : مثل مر آن الله ییسط الرز 


ور و و ره 


بوسح عليه » رت عله . 


ی و ¥ 


لمن يشاء ويقدر 


نیست که برای مشرکان آمرزش بخواهند.» 
(التوبه: ۱۱۳) و خداوند دربارة ابوطالب آيت 
نازل کرد و به رسول الله صلی الله عليه و سلم 
خطاب کرد: «در حقیقت. تو هرکه را دوست 
داری نمی‌توانی راهنمایی کنی. لیکن خداست 
ی ی 

ابن عباس گفته است: «اوّلی الق ۶ (۷) یعنی: 
گروهی آتفردای آق را رتست مکش آن) 
بلند کرده نمی‌توانستند.! 

«َوء» ( ۷ یعنی: سنگینی می کرد. 

«فارغاه (۱۰) یعنی: (دل مادر موسی فارغ بود) 
به جز از یاد موسی." 

لفرحین» (۷) یعنی: : نیک شادمان شوندگان. 
«قصیّسه» (۱۱) یعنی: در پی او برو" (قص در 
سخن) می‌آید: - یقص*الکلام -یعنی: سخن را 
دنبال کرد. ون فص که (یوسف: ۳) ما 
بر تو حکایت می‌کنیم.» 

«عن جنب» (۱۱) یعنی: از دور. عن" جناب (با 
عن جُنْب) یکی است و همچنان است با «عن" 
ات رهز د ا ی کا فی ,انیت 


«یتطش)» () و «بط ره (اين لفظ از باب 
ضرب یُضربه و صر ينص هر دو آمده 
ست ۳ 


۱- «و آتیناه من "الكنوز ما مفاتحه لا بالعضْبة ّلی لو «و از 
گنجینه‌ها آنقدر به آو داده بودیم که کلیدهای آنها بر گروه نیرومندی 
سنگین می‌آمد.» 

۲ - «ذقال له مه لاتفرح ان الله لایْحب الفرحیْن». «آنگاه که 
قوم وی بدو گفتند: شادی مکن که خدا شادی کنندگان را دوست 
نمی‌دارد.» 

۳ - «وقالت لاخته یه صرت به عن جلب هم لایشنژون». 
«به خواهر موسی گفت: از پی او برو. پس او راز دور دید و آنان 
موجه نبودند. « 

۴ - لما اراد آن* بطش ای هر عدو لنما» « چون خواست به 
سوی آنکه دشمن هر دوشان بود حمله آورد.» 
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«یأتمرون» (۲۰) یعنی: مشورت می‌کنند.۱ الفاظط 
العدوانوالعد اد وای به یک م اشست؛ 
یعنی تجاوز۲ 

«انس» (۲۹) یعنی: ديد" ی پاره سطبر 
ی تفای در امه اک تن 
فا مهاب ان است که در آن شع اکن است: 
«کانئها جان» (۳۱) «گویا ماری ‏ است»۴ و آن در 
ات دیگر اسست: گویا حي د تشعی» (طه: ۲۰) 
یعنی «ماری تندرو»۵ و مارها چندین نوعاندء 
E‏ ان r‏ 
«رذء» (۳۶) یعنی: یار و مددگار۶ 

رای که ایس ر اکا ی 
کنی و غیر بن عباس «سَنّشُد» (۳۵) یعنی: تو 
رایاری خواهم کرد خو زهان که از چیزی 
پشتیبانی کنی »او را (عضدا» یعنی: بازو 


۱ - «قال یا موسی الملا یأتمرون بک ليلوک» «گفت: ای 
موسی, سران قوم دربارة تو مشورت می‌کنند تا تو را بکشند.» 

۲ - «واصبح فواد ام موسی فارغا» و دل مادر موسی از ترس و آندوه 
تهی گشت. «قال ذلک بینی و ینکیم الاجلین قضیت؛ فلا غدوان ۱ 
لی واه على ماثقول" وکیل» (۲۸) «موسی گفت: این (قرارداد) 
ميان من و تو باشد که هر یک از دو مدت را به انجام رسانیدم بر 
من تعدی (روا) نباشد و خدا بر آنچه می‌گویم وکیل است.؟ , 

۳ - فلا قضی مُومی ال و سا پغله تسین انب الطور ارا 
قال“ لاله اموا ائی آنسته نار لعلی آتیکم منها بخبر دود من 
التار لعلکم تضطلوّن» «و چون موسی آن مدت را به پایان رسانید و 
همسرش را (همراه) برد. آتشی را از دور در کنار طور مشاهده کرد. 
په گفت: (اینجا) بم بمانید که من (ز دور) آتشی ديدم ۱ 
راک دی 

۴ - وا ن' الق عصاک ما رآها تَر کانها جان » «و (فرمود) 
کی ات را رس و ات 

۵ - «فالقها اذا هی حَيه؛ تشعی» «پس آن را انداخت و ناگهان 
ماری شد که به سرعت می‌خزید.» 

۶ - «و آخي هو و فص" مثی لاتا فازسله" معی رذ بُصدقنی 


اتی اخاف"آن یکذیون» «و برادرم هارون از من زبان آورتر است, 
پس او را به ا من گسیل دار تا مرا تصدیق کند. من می‌ترسم 
که مرا تکذیب کنند.» 
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۳۶۴ ۱ کتاب تفسیر 


می گردانی.' «مقبوحین» یعنی: هلاک شدگان۲ 
«وَصلنا» (۵۱) یعنی: آن را بیان کردیم و تمام 
کی 

(یجبی) (oV)‏ یعنی: کشیده می‌شود.۴ 

«بطرّت» (۵۸) یعنی: تکبر و تبختر کرد.٩‏ 

«فی امه رسولا» (۵4) «در مرکز آنها پیامبری»: ام 
القریء مراد از آن, مکه و گرداگرد آن است.۶ 
«تکر (14) یعنی: پنهان می‌دارد. اکت الشی 2 
یعنی» آن چیز را پنهان کردم و «کْه: یعنی 
پنهان کردم و آشکار کردم." 

«وبكأن اش (۸۲) مانند: الا آنء الله و 


ا 


الرزقه لمن پشاء ویقدر. یعتی: خداء رزق هر 
یں وا که هراد کش انوس سازوو نگ 
می‌سازد.۸ 

باب -۲ 


۱ - «قال تشد عَضدک باخیک" و تجتل لکما سلْطانا» «فرمود: 
به زودی بازویت را (به وسیلة) برادرت نیرومند خواهیم کرد و برای 
شما هر دو تسلطی قرار خواهیم داد.» 

۲ - هوابغناهُم' فى هذه انیا و يوم القيمَة هم من لمبوحین» 
(۳۲) «و در این دنیاء منتی بدرقة (نام) آنان کردیم و روز قیامت نیز 
ایشان از (جملة)ٍ زشت رویانند>, 

۳ - «ولقذ وضنا للم القول للم یتذکرن» هو به راستی, این 
گفتار را برای آنان پی در پی و به هم پیوسته نازل کردیم. اميد که 
تان و 

من دنا «آیا 7 را در خر امن ا که محصولات 
هر چیزی - که رزقی از جانب ماست - به سوی آنان سرازیر 
می شود ر 

۵ - «و کم کنا من" رة بطرت مَعیشتها» «و چه بسیار شهرها که 
هلاکش کردیم (زیرا) زندگی خوش. آنها را سرمست کرده بود.» 
ق - هو ما کان ریک ملک ری خی ی فی مها رسولا» «و 
پروردگار تو (هرگز) ویرانگر شهرها نبوده است تا (پیشتر) در مرکز 
آنهاپیامبری برانگیزد.» 

۷- «و زیک یلم" ما تکن" ضدورهم: و ما یعْلنون» «و پروردگارت 
می‌داند آنچه ۳ سینه‌هایشان پوشیده یا آشکار می‌دارد. « 

۸ - «یقولون و یکآن اله یبط الق لمن یشاء من عباده ودره 
همی‌گفتند: وای, مثل اینکه خدا برای هرکس از بندگانش که 
بخواهد. روزی را گشاده یا تنگ می‌گرداند.» 


Maktaba Tul ۲ 


صحیح‌الیخار ی 
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۲ - باب : إن الذي فرضص ۱ 


ca مه2‎ 


علیك نان » 9 [۸4] .. 


۳ + جلا محمد : بن مقاتل : را یعکی : دنا 
و مس و و و وو 


سا العمشري عَن عکرمة » عَن ان عباس : 
راد إلى ماد € . قال : إلى مک 


«انالذی قر اکن الرآن» الاية (۸۵) «در 
ا کی کی و ات رارق قرف 
کرد.» 

۳ - از عکرّمه روایت است که ابن عباس 
و «لرادک الى معاد» (۸۵) «تو را به سوی 
وعده‌گاه بازمی گرداند.» مراد از «معاد» با 
وعده‌گاه», مکه است. ۱ 


ره 


0 ۱ 


ام رو 


عَلم اله ذلك ما هي یمرک میاه گقوله : ولیمیز الله 
الث . تالامح آثقالیم» : آوزاراً ع آوزارهم . 


لے 2 


مجاهد گفته است: «مُسْتَبَصرین» (۳۸) یعنی: د 
گمراهی" و غیر از وی گفته است: «الَیوانم 
)1£( وال د یک معنی است یعنی: 
زندگی.۲ 

«قیعلمن اش (۱۱) «و البته خدا آنان را می‌داند.» 
یعنی: (اتحاد -لام تأکید و - نون - یلم 
خداوند این را می‌داند که آن به منزلهة تمیز 
کروتا توسط کته جتان می ف مارد 


۱ - سورة العنکبوت را جمهور مفسران مکی خوانده‌اند ولی در مورد 
آیات مدنی آن اختلاف است و گفته‌اند که همه آیات آن مکی است 
به جز دو آیت: «و وَصَيْنا الانسان بوالدیه حُشنا» (۸) و هم لاس 
من یقولٴامَنا باه (۱۰) یحیی بن سلام گفته است که همه مکی 
است» مگر ده آیت از اول سوره. «تفسر کشف الاسرار میبدی» ج 
۷ ص ۳۶۵» 

۲ - «وَريّن لهْم" السيطان“ آغمالهُم' فَصَدَهُّم عنالسبيلٍ 
مُستبصرین» «و شیطان کارهایشان را در نظرشان بیاراست و از 
راه بازشان داشت با آنکه (در کار دنیا) بینا نا بودند.» 

۳ - وما هذه الحيوة الذنيا 1 هر و لب" ۲ و آن" الدار الاخرة 
لهی‌الحنوان" وکانا یتلمون» «اين زندگی دنیا جز سرگرمی و 
بازیچه نیست و زندگی حقیقی همانا (در) سرای آخرت است. ای 
کاش می‌دانستند.» 

۴ - «وَليعَمَن* ائه الذين امنوا و لیم" المنافقین» هو قطماً خدا 
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«ليمزاله الخبيت” من الطیّب» (الانفال: ۳۷) «تا 
خدای تعالی ناپاک را از پاک جدا سازد تال 
مع تقالهم» (۱۳) یعنی: گناهان خویش همراه 
گناهان دیگر را.»۱ 


فر 5 9 - ۳ 


قال CES E‏ ا « قلا 


1 ع ا 


من أعطى عطية 0 


مر وو 


رو عند له ۱۳9۱4 


زا مر وم سم 


تالا . دون 4 (44] يورد اليا . 
اوردق > (4۸) : المط .. 


وع 


قال ابن عباس تتتم 
ee [YA]‏ 
برا رگم گنا ترت نکم ن 


مس تو 4 


۳ e یَفرقون.‎ 


. یعون ۳6 ]: 


0 ی‎ . e 


وقال غیره:  :‏ ضعف 4 6 : وضیعف لختان . 


مس مر و 


وال مُجاهد: «السُولی ۱۰۱6 : السا جراء 


مجاهد گفته است: «یحبّرون» (۱۵) یعنی 

نعمت داده می‌شسوند.۲ «فلایربوٌا عنداش» (۳۹) 

یعنی: کسی که به مردی هدیه می‌دهد و بیشتر 

از آنچه داده است از وی خواستار می‌شود او 
حاصل 9 

«یمهٌدون» (۶1) یعنی: آرامگاههای خویش را 

برابر می‌کنند.۵ 


را در آن توابی 


کسانی را که ایمان آورده‌اند می‌شناسد و یقیناً منافقان را (نیز) 
می‌شناسد.» 
یادداشت: کلم «َیْمنالله» در قرآن مجید «ولینلْمْن*اله» آمده 
است یعنی آغاز آن با ياء کلمه است نه با - فاء - که در متن بخاری 
آمده است. . چندین نسخۀ بخاری مورد تطبیق قرار گرفت که در اکثر 
آنها «فلیعلمن"لله» آمده است. و چون در «اختلاف قرائتها» مراجعه 
شد در کلمة مذکور اختلافی به نظر نرسید. احتمالا این اشتباه از 
قلم نسخه‌نویس صحیح البخاری» پدید آمده باشد. 
۱- «وَلیحمن" لالم و آثقالاً مع القالهم و لیستلن وم لقیمة 
ما کانوا یفترون» «و قطعاً بارهای گران خودشان و بارهای گران 
(دیگر) را با بارهای گران خود برخواهند گرفت و مسلماً در روز 
قیامت از آنجه به دروغ برمی‌بستند پرسیده خواهند شد.» 
۲ - سور الزوم» مکی است. ولی آیت: «فسُښحان‌اله حین تمْسون و 
س تصبحون» (۱۷) مدنی است. «تفسیر میبدی» 

- «فآمالذین امنوا و عملوالضالحات فهم فى رَؤْضة يُخْبرؤن» 
کسانی که ایمان آورده و کارهای شایسته کردنده در گلستانی 
شادمان می‌گردند.» 
۴ - «وما ایم من ربا ربوا فی آموال الّاس فلایزیوّا عنداشه» « و 
آنچه (به قصد) ربا می‌دهید تا در آموال مردم سود و افزایش بردارده 
نزد خدا فزونی نمي‌گیرد.» 
۵ - «من فر قله کفره ومن“ عمل صالحا لس دون 
«هر که کفر ورزد کفرش به زیان آوست و کسانی که کار شایسته 
کنند, به خود آرامگاه تهیه می کنند.» 
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PV‏ کناب تفسدر 


VVE‏ - حدقا خمد ین گنیر Fee‏ :حدقا 


يو ار 

منصور والاأعمش عن آيي الضحن » »عن مب روق قال : 
سم ما رجل يد ني قال ٣ج‏ يتخ اديو 
SEE‏ رهم »ب اخد 


ماو و سا پر ۳1 as‏ ا 


خر 0 


و قنب ‏ جک کل مقار 


ون کم یم کیش : الله اعلم من عم ول 
لما لیم لا اعم 1 له قال َي هه لتا 
سالک له من أجر وما آنا من لین > وا 
فرشا طا عن الإسلام »دعا لبهم الي # تال : 


الیم اي جام سیم کنیع پوس : قاخدنهم ستة 
حتی هلکوا فا : ۳ له والظام » ویری الرجل 
ما بین السماء ولارض هة اشخان قجاء سفن 
و 7 


تس سم ۴ ون گرم 


ام مزر از تس مر 


و إلى قول o‏ 


ا غ ي 
i‏ 


عنم لاب لاله جه معا لی گرم E‏ 
سے هل ارےے ھر a A‏ ەر 
وله ای : « يوم بطش اه 


ا 


بطق الکیری > + یوم يدر + | 


«لودقَ» (4۸) یعنی: باران! 

ابن عباس گفته است: «مسل"لکم"فی مامت 
آیمانکم) (۲۸) دربارة اله (که آن را عبادت 
می کردند) نازل شده است.۲ 

«تخافوتیم» (۲۸) یعنی می‌ترسید اینکه وارث 
شوند شما را بعضی» بعضی دیگر شما را. 
«یصَدعون» )٤۳(‏ بعنی: گروه گروه می‌شوند.۳ 
«فاصدع» (الحجر: ۴)٩٤‏ 

و غیر وی گفته است: «ضغفه (۵1): ضعْفه 
به یک معنی است. و مجاهد گفته است 
«السوأى» () (ساء؛ یعنی بدی و تباهی. 
جزاء المسيئيرن“ - یعنی: کیفر بدکاران. 
یو هبار نسم a‏ 
روایت است که مسروق گفت: در حالی که 
مردی در موضع کنده صحبت می کرد گفت: 
در روز قيامت دودی می‌آید که گوش و چشم 
منافقین را فرو می‌گیرد لیکن مسلمان را به 


۱ - «یجْتله کتفاً قتری الق يرج من خلله» (و ابر) را نبوه 
4 پس می‌بيتي باران از لابلای آن بیرون می‌آید.» 

۲ - «ضوب لکم معلا من الفسکم هل کم من ما ملكت آیمالکم 
من " شرکاء ی ما رژقناکمه فانتہه فيد سواء تخافونهم” کخیفتکم 
وه «(خداوند) برای شما از خودتان مثلی زده است آیا پا در آنجه 
به شما روزی داده‌ايم شریکانی از بردگانتان دارید که در آن (مال) 
با هم مساوی باشید و همانطور که شما از یکدیگر بیم دارید. از آنها 
بیم داشته باشید. « 

۳ - «فاقم جک للذين الم من قبل آن یات یوم ار له من 
الله يومئذ يَصدعؤن ¢ «پس به سوی این دين پایدار روی بیاور 

پیش از آنکه روزی از جانب خدا فرا رسد که برگشت‌ناپذیر باشد و 
در آن روز مردم دسته دسته می‌شوند.» 

۴ - «فاضدع' اد توْمرو! عرض" عن المُشرکین» «پس آنچه را بدان 
ماموری آشکار کن و از مشرکان روی برتاب.» 

۵ - «اثه ای خلقکم: من ضنف» «خداست آن کس که شما را 
ابتدا ناتوان آفرید.» ۱ 

وڈ تم کان عاقبة الذین: اساءٌ والسوّای آن كذبوا بایات اله و 
7 بها یَنتزون» «آنگاه فرجام کسانی که بدی کردند (بسی) 
بدتر بود (چرا) که آیات خدا را تکذیب کردند و آنها را به ریشخند 
می‌گرفتند.» 
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و لاما يوم ير الم غلبت الروم € لس 


«سیغلبون) ورد مشا وراج :۷ ۰ . أخرجه 
مسلم .YVAA:‏ 


گونة زکام (به طور خفیف) فرو می‌گیرد. من 
نزد ابن مسعود رفتم (و سخن وی را کب 
او تکیه داده بود. خشسمگین شد و نشست و 
گفت: کسی که (چیزی) می‌داند بگوید. و اگر 
نمی‌داند. بگوید که: خدا داناتر است. و این از 
دانش شخص است که چیزی را که نمی‌داند 
بگوید که نمی‌دانم. 

همان | خداوند به پیامبر صلی الله علیه و سلم 
گفته است: «بگو مزدی بر این (رسالت) از شما 
طلب نمی‌کنم و من از کسانی نیستم که چیزی 
از خود بسازم (و به خدا نسبت دهم.») (ص: 
۲ و قریش در قبول اسلام درنگ کردنده پس 
پیامبر صلی الله علیه و سلم بر ایشان (چنین) 
دعا کرد و گفت: «بارالها. ایشان را به هفت سال 
(قحطی) همچون هفت سال (زمان) یوسف 
میتلا گردان.» ایشان را یک سال قحطی در 
گرفت تا آنکه در آن سال به هلاکت رسیدند 
و گوشت حیوان مرده و استخوان می‌خوردند 
و کسی میان زمین و آسمان چیزی به شکل 
دود می‌دید. 

ابوسفیان نزد آن حضرت آمد و گفت: ای محمد» 
تو آمده‌ای که ما را به رعایت صلۀ رحم امر کنی 
و به تحقیق که قوم تو (قریش) هلاک شدند. 
پس خحدای را دعا کن (که این حالت برطرف 
شود.) سپس (ابن مسعود) این آیت را خواند: 
«پس در انتظار روزی باش که آسمان دودی 
نمایان برمی‌آورد. که مردم را فرومی گیرد؛ این 
است عذاب دردناک. (می‌گویند) پروردگارا؛ 
این عذاب را از ما دفع کن که ما ایمان داریم. 
آنان را کجا (جای) پند گرفتن باشد. و حال 
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اه .۳ ديق الل ۱ 
e‏ : دين لول ور :لالم 


اکر یھ کر ا 


1 : حلا عبان ر‎ - We 


ن الزهري قال ا 
اهر قال : سل 


ولد على افطرة :۰ »کاب ان یمرب 71 


۳۶۹ کتاب تقسیر 


آنکه به یقین برای آنان پیامبری روشنگر آمده 
است. پس از او روی برتافتند و گفتند: تعلیم 
یافته‌ای دیوانه است. ما این عذاب را اندکی از 
شما برمی‌داريم (ولی شما) در حقیقت باز از 
سر می کیت (الد خان ۱ ید۱۵ 

این مسعود گفت: و آنگاه که عذاب آخرت 
بیاید. آیا از ایشان عذاب برداشته می‌شود. 
سپس آنها به کفر خود با زگشتند. این است 
فرمودۂ خدای تعالی (که آنها را تهدید کرده 
است.): «يَوْم تبطش"لبطشَة الکبری» (الذخان: 
۹ «روزی که دست به حمله می‌زنيم همان 
حملۀ بزرگ, مراد از کلمة «بطشه» انتقام جنگ 
بدر است. و «لزاما» (طه: ۹ (اسیر کردن 
کافران) در روز بدر است. 

«الف» لام میم. رومیان شکست خوردند. در 
نزدیکترین سرزمین و بعد از شکستشان پیروز 
خواهند شد.» (الروم: ١‏ ) (این ایک بیانگر 
آن است که) شکست رومیان قبل بر این واقع 


۵اه 
باب 


«لاتبدیل لخلق اش» (۳۰) «خلق خدای تغییرپذیر 
نیست.» یعنی دين خدا (خلق» را دين تفسیر 
کرده اسست.) حُلْقلأولین: یعنی دین اولی۱ و 
لفط ره « ی ام 

1۷۷۵ از ای تمهت عدا ماو او مره 
رضی الله عنه روایت اسست که رسول لله صلی 
۱ - طن هنا إلا حل لاولین» (لشرا: ۱۳۷) ین جز شيوة 
ف ا 


۲ ۲ - «فطرت" ˆ الثه ای فطر التاس علیها» (الروم: ۳۰) «با همان 


سرشتی که خدا مردم را بر آن سرشته است.» ۰ 
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قراس وم موم و 


جا » گا ال بهيمة جَمَعاءَ » هل تحسون 
TT‏ : < فطرة الله اي عر 
اس لبها تین للق له ی ۹ 


[راجع : ۱۳۵۸ رجه ملم EDA:‏ 


2 کتاب تفسیر 


الله علیه و سلم فرمود: «هیچ نوزادی نیسست 
مگر اینکه بر فطرت (اسلام) زاده شده است؛ 
و پدر و مادر ویند که او را بهودی یا نصرانی 
یا آتش‌پرست می کنند چنانکه جوجه‌ای که 
زاییده می‌شود خلقت آن کامل است آیا در آن 
از اعضا بریدگی. چیزی می‌بینید. سپس خواند: 
«دین خدا را پیروی کن که مردمان را بر آن 
سرشت. و دین خدا تغییرپذیر نیست و این 
است دین پایدار.» (الروم: ۳۰( 


۱-سورءة لقمان ۱ 


۰ - باب : « لا شرك بالله . 
E‏ ۱ 
1۷۷۹ - حا یه ب ہن سعد وا جریر + عن 
الاعتش ء عن راهم ٠‏ عن مه من دلگ چ 
قال : کت ده له + لین وا ولم لس 
یاه ظلم > . شق لك علی آصخاب رسول الله ها 
واوا :یا اکم تلبس ابا بطم ال ون و : لإ 


لس باك ٠‏ الاقستع مع إلى قول لشت اذ لابه 1 


ارك کلم عَظيم)» . [راجم r:‏ مج :4 


باب -۱ 


'بالله ان اش رک لظلمعَظیم» 


(۱۳) «ای پسرک من» به خدا شرک میاور که به 


یا نس لا E‏ 


راستی شرک ستمی بزرگ است.4 
۲ - از ابراهیم, از عَلقمّه روایت است که 
عبدالله بن مسعود رضی الله عنه گفت: و چون 


. این آیت نازل شد: «کسانی که ایمان آورده‌اند 


و ایمان خود را به ظلم نیالوده‌اند.» (الانعام: 
(AY‏ بر اصحاب رسول الله صلی الله عليه و 
سلم گران آمد و گفتند: کدام یک از ما ایمان 
خود را به ظلم نیالوده اشت: رسول الله صلی 
الله علیه و سلم فرمود: «این بدان معنی نیست» 
آیا نشنیده‌ای که لقمان به پسر خود گفت: «به 


- سورۂ لقمان مکی است ولی در دو آیت آن اختلاف است و 
بی ع EE‏ «و لو اما 
في الارض من شجرز و اقلام» (آیت (Y‏ ۳ دیگر ] یت «ان* الّه عنده 
علم الَاعذ» (آیت ۲۴) و دیگر: «الذين يقيمون السلوه و يؤتون 
ازکاة» (آیت: ۴۰) حسن گفته است: جملةٌ سوره. مکی است مگر 
آیت: ۴ زیرا فرض نماز و فرض زکات در مدینه فرود آمده است. 
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۲- باب : [ قوله :] إن الله عنده عل ر 
الساعة 4 (:۳] 


۷ - حدتني (سحاق ؛ عن جریر » عن آبي بان ۽ 
نآيي زرعة ‏ عنآيي مره :سول گان 
یرم بارا لاس » ء إذ آتاه رج ل يمشي . کال ا 
الله ما الایان ؟ قال :الان انومن ال وملانگه 


ے من چم 


رکه ورس ولقانه 1 من بالبعث الآخر» . قال : یا 


| 
مه مر 


سول الم لام ؟ قال : الإسلام : آن بد الله 


ولا شرك به‌شیا ۰ وثقيم الصلاة » وثؤني E‏ 


روا ٠‏ وتصوم رس . قال ا 
الاحسان ؟ قال : الاحسان ٠‏ بل ان شرا ۳ 
قان تم کن تاه یل قال دیا سول له ی 
لسع ؟ قال : ما لسع اباعم من اسان 
ولکن سح عن أشراطها. + ولدت امه رها . 
قدا من آتشراطیا : وا گان لح 
اسف من اشراطها في نس لین 
الله : إن الله عند لمالا ررکم 
مافي الا َا . تم انصرّف الرجل » قال ردا 
عل : قادرا لواقم بر > قال :ها 
جبریل » جاء لیم اللاس دیتیم) شم 
مسلم: ٩‏ و بزيادة في ۱۰]. 


۳۷۱ کتاب نقسیر 


۳ E 


باب ۲ فرمودۀ خدای تعالی: 


«ان الله عنده‌علم"الساعة» (۳۶) «در حقیقت. 
خداست که علم (به) قیامت نزد اوست.» 
۷ - از ابوحیّان از ابو زرعه روایت است 
که ار ھر یرو رضی اھ عنه گفت: رسول اا 
صلی الله علیه و سلم روزی در میان مردم بود 
که مردی رهگذر نزد وی آمد و گفت: یا رسول 
الله ایمان چیست؟ فرمود: «ایمان ان است که په 
خدا و فرشتگان او و کتابهای او و پیامبران او و 
به دیدار او (در قیامت) ایمان آوری و به زنده 
شدن در روز آخرت ایمان داشته باشی.» 

آن مرد گفت: یا رسول الله اسلام چیست؟ 
فرمود: «اسلام ان است که خدای را پپرستی و 
به او چیزی شریک نیاوری. و نماز به پا داری 
و زکات فرض را بدهی و رمضان را روزه 
بگیری.» آن مرد گفت: یا رسول الله احسان 
چیست؟ فرمود: «حسان آن است که خدای 
را طوری بپرستی که گوبا او را می‌بینی» اگر 
بدان حالت نبودی که تو او را ببینی (ایمان 
داشته باشی) که او تو را می‌بیند.» آن مرد گفت: 
یا رسول الله قيامت چه وقت اسست؟ فرمود: 
«پاسخ‌دهنده داناتر از پرسسش کننده نیسست. 
ولی نشانه‌های آن را به تو می‌گویم. آنگاه که 
کنیز مالک خویش را بزاید و این از نشانه‌های 
که برهنه پایهای برهنه تن 
از نضانه‌های آن 


آن أشحت و اه 


بر مردم رئیس شوند. و این 
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۳۷۳ کتاب تفسیر 


ی ی ار ای 


ااا . << 


Ê 2 


قال" : : قال الي :تایح لیب مس ۴ 
إن للع علم الساعة 4٩‏ . وراج ٠٠۴١:‏ ]. 


و 


سوره تنزیل [ السجدة | 


ال نی 


وکا ماه ِِِ :ٍ ضَعیتت له 
لرجل . لا 04 
۰ وال ابن باس : ۳ ۷0 لس لا تمطر 
لا رل ياه . یهد (20 ن 


است. قیامت یکی از پنج (مورد) است که جز 
خدا کسی نمی‌داند. و (آن حضرت این آیت 
را خواند) - در حقیقت خداست که علم (به) 
قیامت نزد اوست و باران را فرو می‌فرستد و 
آنچه را در رحمهاست می‌داند.» 

سین ان مرد ناز که ان حضرت فرمود: «او 
را نزد من بازگردانید.» آنها خواستند وی را 
بازگردانند ولی چیزی را ندیدند. آن حضرت 
فرمود: «او جبرئیل بود» آصده بود که به مردم 
دینشان را تعلیم دهد.» 


۸ - از عبدالّه بن عمر رضی الله عنه روایت 
است که پیامبر صلی الله علیه و سسلم فرمود: 
«کلیدهای غیب پنج تا است -سپس (اين ایت 
را) خواند: در حقیقت خداست که علم (به) 


قیامت نزد اوست.» 


۳۲ - سورة تنزیل (السجده)' 1 


و مجاهد گفته است: «مهین» (۸) یعنی: ضعیف» 
نطفة” الرْجل یعنی 
«ضللا» ( ۰) یعنی هلاک شویم.۲ 

و ابن عباس گفته است: «الجَرْز» (۲۷) یعنی: 


آب ضعیف.)۲ 


۱- سورة السجده. مکی است و یک آیت آن مدنی است که در 
شأن انصار نازل شده است: «تتجا فى جیهم عن المضاجع..» 
(0۶ 

۲ - «ئم م جعل" تسشله* من *سْلالةً من "ماء ء هين“ سپس (تداوم) نسل 
او را از چکیدۀ آبی پست مقرر فرمود.» 

۳ - هو قالوا اذا ضللْنا فی‌الارض نا لفی حُلق جدید» هو گفتند: آیا 
وقتی در (دل) زمین گم شدیم» آیاً ما (باز) در خلقت جدید خواهیم 
بود.» 
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۱- پاب : قوله : 


ر مها 


«قلا تَعلم فس ما أخفي 
: لَه من قرة این ۱۷۱4 


ت مس شم واه 


1۷۷۹ - حدنا علي بن عبدالّه : حلا منفیان :کمن 


يي لاد عن الاعرج » عن آيي هیر هن سول 
اله تال : «قال اهر رای + أعْدَّذت لبادي 
السالحین : E‏ لاان س مء ۹ 
نخطر على لب پشر»: . قال آبو هريرة : افرژوا | إن شنم : 
قلا A‏ ني لهم من فرة ینک 
حدقا سان : حا آبو لد 1 ران عر 


: قال الله > سل > قیل لسیان دروایة؟ 
وقال أبو معاوية: آعن الاعمشن » ٠‏ عن أبي صالح » 
GS‏ : رت آعین . [راجع : ۳۲46 آخرجه ملم : 


. [YAYE 


۳ کتاب تفسیر 


زمینی که بر آن باران نمی‌بارد به جز مقداری 
اندک که بسنده نمی‌باشد.۱ 


«یهد» (۲۱) یعنی: بیان شد.۲ 
یاب ۱ فرمودة خدای تعالی: 


قلا تغل نفس"ما آخفی لهم" من"قر اغین» 
(۱۷ هیچ کتشوع نمی‌داند چه جیز از آن‌چه 
روشنی بخش دیدگان است. برای آنان نهان 
داشته شده است.» 

۹ - از اغسرج, از ابُریسره رضی الله عنه 
فرمود: «خداوند تبارک و تعالی گفته است: من 
برای بندگان نیکوکار خود چیزی تهیه کرده‌ام 
که نه چشمی آن را دیده و نه گوشی شنیده و 
نه بر قلب کسی خطور کرده ست ایو هن 
گفت: بخوانید ا گر می‌خواهید: (هیچ کس 
نمی‌داند چه چیز از آنچه روشنی بخش دیدگان 
است. برای آنان پنهان شده است.» و از سفیان" 
از ابوالّناد از آغرج روایت اسست که ابومُریره 
گفت: خداوند گفته است. مانند (آنچه تذکار 
یافت) به سشفیان گفته شد: روایت است (يا 
ا ات روایت 0 
۱- ھول“ ۳ نا تسوق الماء الى الارض الجُرز فتُخرج به ززعا» 
«آیا تنگریسته‌اند که ما باران 1 به سوی زمین ۳3 می‌رانيم و به 
وسیل آن کشته‌ای را برمی‌آوريم.» 

۲ - الم یلم کم آفلکنا من قنلهم: منالقَرُون یفشون فی 
مساکنهم» «آیا برای آنان روشن نگردید که چه بسیار نسلها را پیش 

از آنها تابود گردانيدیم (که اینان) در سراهایشان راه می‌روند» 


۳- در بسیاری از نسخ بخاری چنین است: قال -علی حَدّنا شفیان 
- یعنی: علی گفت که سفیان به ما حدیث کرده است. 
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ت ا 


عن الاعّش 9 ا 
عن الي ول له الی ‏ : ضْدذت لمادي 


ت 


الصالحي مالعا ,قیقد 


E 


ەرو 


بمَاگاوايَنَْلود) و ret:‏ اج مس 


۳۸۶ 


¥ ا 3 ۳ وو‎ e 
: فضوّرهنم‎ : ]۲٩[ 4 قال مجاهد :3 صیَاصیهم‎ 


-باب: « الْبي اولی 
.. . بالمومتین من انقسهم » ر 


‌ E He 


بن السنر: محمد بسن 


۵ موه 


يح : خداآيي عن هلال نع ۽ عن دال رمن 
ابن آبي عمرة : عن آبي هیر نهد نی تال 
ان وی یف ال 


ص 


۰ اي ول الب من هم 4 


۷ ¬ حا هی 


روا ان شنتم 


۳۷۳ کتاب تفسیر 


یمرب ره (لفظ آیست را) چنین خواند -قرّاتٍ 
أعين - (عوض: قرو آغبّ» 

داز اوصالسح از ور ا 
روایت اسست که پیامبر صلی الله علیه و مسلم 
فرمود: «خدای تعالی می‌گوید: من برای بندگان 
نیکوکار خود چیزی تهیه کرده‌ام که نه چشمی 
آن را دیده و نه گوشی آن را شنیده و نه بر قلب 
کسی خطور کرده است» هر آنچه ذخیره شده 
است. در کنار آنچه بر آن اطلاع یافته‌اید. ناچیز 
است.»۱ و سپس این ایت را خواند: «هیچ کس 
نمی‌داند چه چیز از آنچه روشنی بخش دیدگان 
است به پاداش آنچه انجام می‌دادند. برای آنان 


نهان داشته شده است.» 


و مجاهد گفته است: «صیاصیهم» (۲) یعنی: 


باب -۱ 


یی بالممنین ین نسهم»(۱) «پیامیر 


است.» 


EVA!‏ از عبدالرحمن أبن آبی عمرّه از ره 


۱- عبارت له ما اطم علیه» بر وفق ترجمة انگلیسی بخاری 
رخا کت 

۲ - سورة «لاحزاب» مدنی أست. 

۳ - «وائزل الذین: اهرهم من آهل الکتاب من" صیاصیهم» 
«و کسانی از اهل کتاب را که با (مشرکان) کمک کرده بودند از 
دژهایشان به زیر آورد.» 
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24 چ 2 


NAA: ۳ : a O ۳ 


 ].۱1۱ ٩ : آخرجه مسلم‎ 


۲ - باب: « اوه" 
ایهم هو افستط عند الله 4 ره .. 


YAY‏ - دنا عل بن سد : حا عبدالعزیزین 
المختار + گا موی نیم غین : خدگني سالم ؛ 
عن عبدالله بن عمَرَ رضي له ما آن زید بن حارگة » 
موی سول اللہ 3 ما نا دوه لا رَد محمد » 
ES‏ : انرم بام مراف نة 
الل . زاخرجه ملم : ۲۷۵۲۵ 


۳ - یاب :ق قمنهم من قد قضی ۰ نحبه - 


© وه مه مر اک 


وموم من کر ود یلا 0۳04 ۰ 


تج : عهده . آفطارها 5 : جوانها وت 
لاتوها > ۱4 كت = ۱ 


۳۷۵ کتاب تقسیر 


رضی الله عنه روایت ت است که پیامبر صلی الله 

. علیه و سلم فرمود: «هیچ مسلمانی نیست» مگر 
آنکه از همه مردم در دنیا و آخرت» من به وی 
بخوانید: پیامبر به مؤمنان از خودشان سزاوارتر 
که مالی (به میراث) بگذارد. وابستگان وی» 
آن را وارث می‌شوند و اگسر قرضی از خود 
عایله‌اش) نزد من بیأیند» من مولا (کمک کننده 
و پاسخگوی) وی هستم.» 


باب ۲ 


«عْرهم لابائهم َو اتعیط ندالّه» (۵) «آنان 
را به (نام) پدرانشان بخوانید. که این نزد خدا 
عادلانه‌تر است.» 

۲ - از سالم روایت است که عبدالله بن 
عمر رضی الله عنها گفت: زید ب بن حارئه غلام 
آزاد شدۀ رسول الله صلی الله عليه و سلم بود؛ و 
ما او را (بدین عنوان) نمی‌خواندیم به جز آنکه 
زید بن محمد می‌ناميديم تا آنکه (آیت) قرآن 
فرود آمد. «آنان را به (نام) پدرانشان بخوانید که 
این نزد خدا عادلانه‌تر است.» 


باب -۳ 


«فمنع من" قضی نهو من "من" ینتظر وما 
دلو تبُدیلا» (۲۳) «و از آنان کسانی‌اند که عهد 
خود را به انجام رسانیدند (شهید شدند) و از 
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صحیح البخاری 


5 وا‎ PEA 


«<< VAY 


, مطولاً]‎ . ۱۹۰۳ e Aca: e َل‎ 


6 - حدقا ابو یمان + آخبرتا شعیب» عن الزهري 
قال : آخرني حارج بن ريد بن ثابت + ايدب ابت 


# ال م2 


قال : اسحا لصف في الصاف »کت ية من 


سوه الاب ۰ کت کدیو تم سول الک هه 
یروا کم أجذْمَامم اد الا مع خیم لاأعتاري 0 


اي جع سول شاه شا رجلین :من 
لسوتي رجا موم اه الله له 4 .برس 
rv‏ 5 


۳۷۶ کتاب تفسیر 


آنان کس‌انی‌اند که در انتظارند (و هرگز عقیدۀ 
خود را) تبدیل نکردند.» 

«نخیهم یعنی: عهد او. «اقطارها» ( یعنی 
اطراف آن. 

لته لاتوها (۱4) «لاترها» یعنی: آن را 
می‌دادند. 

اد تمامه ود این انیت که انس اگ 
رضی الله عنه گفت: می‌پنداریم که این آیت 
در مورد انس بن نضر نازل شده است:* (از 
میان مومنان مردانی اند که به آنچه با خدا عهد 
بستند. صادقانه وفا کردند.» 


۶ از زهری» از خارجه بن زید بن ثابت 
روایت است که زید بن ثابت گفت: آنگاه که 
به هنگام جمع قرآن در زمان عشمان نسخه‌های 
آیات را در صحیفه‌ها می‌نوشتیم» آیتی از سورة 
احزاب را نيافتيم. من بسیار شنیده بودم که رسول 
الله صلی الله علیه و سلم آن آیت را می‌خواند. 
آیست مذکور را به جز نزد تخزيمة انصاری نزد 
کس دیگری نيافتیم, و مزیمه کسی بود که 
رسول الله صلی الله عليه و سلم گواهی وی 
را با گواهی دو نفر برابر گردانید. (و این است 
آن آیت): «من المزمنین"رجال"صّدقّا ماعاهدوا 
الله علیه» (۲۳) «از ميان مومنان مردانی‌اند که به 
آنچه با خدا عهد بستند. صادقانه وفا کردند.» 


۱۲ - «ولدذخلت عَلَبهم' من آقطارها د ثم سئلواالفتنة لکتوها و ما تلو 


بها الا سيراه (۱۴) هو اگر از اطراف (مدینه) مورد هجوم واقع 
می‌شدند و آنگاه آنان را به ارتداد می‌خواندند. قطماً آن را می‌پذیرفتند 
و جز اندکی در این (کار) درنگ نمیکردند.» 
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6- باب : قوله 5 


۱ «یا ايها النْبي قل لاژواجك ‏ 
إن کش رند له لب وزتیب کت اح اکن 


رمرم 


e 


TT 1۲7 > 


رم ره م لے ا ي 


1۷۹۰ - حدقا ایو یمان E‏ 


و ا ب 


يسک رن 
الله نها ۰ روج ال لبي 9 أخبرته : سونال چ 


ا قري اور ع ور رو 


اا حين ا الله أن یک ازواجه ؛ با سول 
مر بخیر ارز بي رسو 
E‏ :«إي داك رلك اضرا : قلا غلك آن لا 


ت 
و و 


1 نی تایآ ا الم 


س ر 


قال 


۳ ی یت 4 :إلى ی : 


اه ر 


کته : کی او نا استامرآبوي ؟قئي آرید الله 
رم ۶ بوص < بح 


3 سوله والدار الاخرة.. 


o 


اتر HEYAT:‏ ارجا 


۳۷۷ کتاب تفسیر 


باب - ۴ فرموده خدای تعالی: 


«یا اھا البق" لازواجک" ان" کش" رذن الحياة 
دنا و زیتها فتمالیسن سکن "و سرخکن» 
ا جمیله (۲۸) «ای پیامب به همسرانت 
بگو: اگر خواهان زندگی دنیا و زینت آنیده 
بیایید تا مهرتان را بدهم و (خوش و) خرم 
شما را رها کنم.» و معمر گفته است: الَبرٌج؛ آن 
است که زیباییهای خود را بنمایی.' سه الله) 
(1۲) سنت یعنی آن روش بگردانی.۲ 
8 ان شکب ار هری از انس له ید 
عنهاء همسر پیامبر صلی الله عليه و سلم - 
او را خبر داده است که: رسول الله صلی الّه 
علیه و سلم نزد وی آمد و آن هنگامی بود که 
خداوند به او امر کرده بود که زنان خود را 
الله علیه و سلم از من آغاز کرد و گفت: «همانا 
این امر را به تو اظهار می‌کنم و لازم نیسست 
که (به پاسخ آن) شتاب کنی تسا آنکه با پدر 
و مادر خود مشورت کنی.» عایشه می گوید: 
آن حضرت دانسته بود که پدرو مادرم مرا به 
جدایی از وی نمی‌فرمودند. سيس آن حضرت 
این (آیت) را خواند: «ای سا 
بگو» اگر خواهان زندگی دنیا و زینت آنید 
بیایید تا مهرتان را بدهم (و خوش) و خرم 
۱ - «و فزن فی پیوتکن؛ ولا رن تبرج لجاهلیه الاولی» (۳۳) 
«در خانه‌هایتان قرار گیرید و مانند روزگار جاهلیت قدیم زینتهای 
مسبت ۳ 


«دربارة کسانی که پیشتر سنت خدا 7 
است و در سنت خدا هرگز تغییری نخواهی یافت. 
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۶ جع ۶ و 


۵ باب ب٠‏ (ون کنن درن 


ام و مر و و و مر درو اء وی , 


ان الله آعد للمحستات منک )خی 0ج 


وال اده ی 
الله والحكمة ‏ :۳ : رن و اس 


aT 


تال" ار امن وش اا 


۳ کات مر رال تيبر زو اج 
بی کت اي کرک انرا لا لبك ان لتنجلي 


ا 


تارج ند . ات : وقدعلم آن بوي لم 


ق ت 


e‏ : تم قال :إن الله جل تازه 
: 3 يا أيه الي فل لازراجلت ان کش شردن اليا 


ر ت 


۰ یا عفن الت + قلت : 


هي اي تست بوي يا سوه ادا 


۳۷۸ کتاب تفسیر 


شما را رها کنم. و اگر حواستار خدا و فرستاد؛ 
نیکو کاران شما پاداش بزرگی آماده کرده است.» 
(۲۸ و ۲۹) من به آن حضرت گفتم: چرا در این 
مورد از پدر و مادرم مشورت بخواهم؟ همان 
را می‌خواهم. 

یاب ۵ 


«و ان کنر“ ترذن الله و رسوّله والدًار الاحرة قان“ 
الله اعد لَلْمّحسنات منکن جرا عظیماه (۲۹) 
آخرتید. پس به راسستی خدا برای نیک و کاران 
شما یاداش بزرگی آماده گردانیده اسست.» و 
قتاده گفته اسست: «واذکرن مایتلی فی بیوتکد" 
من آیات الله والحکمَة» (۳۶) «و آنچه را که از 
آیات خدا و (سخنان) حکمت‌آمیز در خانه‌های 
شما خوانده می‌ضسود یاد کنید.» مراد از آیات 
خدا قرآن و مراد از تک مت است: 

1 - از یونس» از ابن شهاب (زهری) از 
گفت: آنگاه که پیامبر صلی الله علیه و سلم 
به مخیر گردانیدن همسران خود مأمور گردید. 
از من شروع کرد و گفت: «همانا این امر را به 
تو اظهار می‌کنم و لازم نیست که (به پاسسخ 
آن) شتاب کنی تا آنکه با پسدر و مادر خود 
مشورت می‌کنی.» عايشه می‌گوید: آن حضرت 
دانسته بودکه پدر و مادرم» مرا به جدایی از 
وی نمی‌فرمودند. سپس گفت: همانا خداوند 
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۳۷۹ کتاب تفسیر 


ےر ر مر ۵ وو 
تاه موسنی بن أعينَ » من ریق 


ع مرس 


ا ۱ 


عر ن الزمري ٤‏ عن حروة ۰ خن مات ۰ [راجع :۷۸۵ . 
احرجه سم 2۱6۷۵ ۲ 


ام مهم ماع وم 


وتخشی:التاسن والله احق آن شاه TE‏ ` 


3... 


5 e E حلا محمد بن دارم‎ - VAY 


مج و 


منصور »من ماد نید : حا کابت عنآنس بن 
مالك ف : :أن لس :3 دشي في تنك الل 


جل ثناؤه می‌فرماید: «ای پیامبر به همسرانت 
بگو: اگر خواهان زندگی دنیا و زینت آنید.» تا 
پاداش بو کن آماده گردانیده است.» 
عایشه می گوید: در چیزی از پدر و مادر خود 
مشورت بگیرم. همانا من خشنودی خدا و 
رسول او و سرای آخرت را می‌خواهم. عایشه 
می‌گوید: سپس همسران پیامبر صلی اھ علیه 
یت کک متأبعت ِِ 
e‏ 
زهری» از عروه از عايشه روایت کرده‌اند. 

باب ۶ 
«و تخځفی فی تفسکˆماالله ده و نشی النّاس 
و الله حق ان تخشا» (۳۷) «و آنچه را خدا 
آشکار کننده بود» در دل خود پنهان می کردی و 
بود که از او بترسی.» 
۷ - از حمّاد بن زید. از ثابت روایت است 
که انس بن مالک رضی الله عنه گفت: همانا این 
آیت: «و آنچه را خدا آشسکار کنندة آن بود» در 
دل نهان می‌کردی.» دربارةٌ زینب بنت جخش 
زید بن حارثه نازل شده است.»۱ 
۱ - زینب بنت چخش» دختر عمة رسول له صلی الله علیه و سلم 
بود که مادرش امَیمه بنت عیدالمطلب بود. زید بن حارثه, غلام آزاد 
شدة پیمبر صلی الله عليه و سلم بود که به رویتی خدیجه رضی اله 
عنها او را به آن حضرت بخشیده بود. آن حضرت زید را آزاد کرد و 
او را به فرزندی گرفت و به زید و پسرش اسامه محبت زياد داشت. 
زید مردی سیاه چرده بود و گفته‌اند که بینی پهن و فرو رفته‌ای 
داشت. پیامبر صلی الله علیه و سلم زینب را برای زید خواستگاری 
کرد. زینب که زنی سفید چهره و زیبا بود به آن حضرت گفت: آیا 
مرا که زنی قریشی و دختر عم تو می‌باشم برای غلام آزاد شده 


نکاح می‌کنی» آن حضرت قرمود که: «من به نکاح تو با زید راضی 
می‌باشم.» زینب گفت که من راضی نیستم. عبیدالله, برادر زینب 
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نیز به این نکاح راضی نبود. آنگاه که این آیت نازل شد: هو هیچ 
مرد و زن مؤمنه‌ای را نرسد که چون خدا و فرستاده‌اش به کاری 
فرمان دهند» برایشان در کارشانٍ اختیاری باشد و هرکس خدا و 
فرستاده‌اش را نافرمانی کند. قطعا دچار گمراهی آشکاری گردیده.» 
(الاحزاب: ۳۶) زینب به این ازدواج تن در داد. در سب نزول آي 
مذکور و پیامد آن» استاد دکتر وهبه الژحیلی» مولف تفسیر المنیر, 
تحقیقی فراگیر نموده که از آن اقتباس می‌شود. طبرانی به سند 
صحیح از قتاده روایت کرده که: پیامبر صلی الله علیه و سلم زینب 
را برای زید خواستگار شد. ولی زینب گمان کرد که آن حضرت 
او را برای خود خواستگاری می‌کند. و چون دانست که برای زید 
خواستگاری می‌کند. نپذیرفت. پس این آیه نازل شد: «و هیچ مرد 
و زن موّمنی را نرسد...» و ابن جریر از ابن عباس روایت کرده 
که گفت: رسول اله صلی انه علیه و سلم برای زید بن حارثه 
خواستگاری کرد. زینب نپذیرفت و گفت: من از نظر نسبت بر زید 
برتر هستم» پس خداوند ی مذکور را نازل کرد. حاکم به روایت از 
انس آورده است. زید بن حارثه نزد رسول الله صلی اله علیه و سلم 
آمد و از زینب بنت جحش شکایت کرد. پیامبر صلی الله علیه و سلم 
فرمود: «همسرت را نزد خود نگاهدار» پس این آیت نازل شد: «و 
آنچه را خدا آشکار کننده بود در دل نهان می‌کردی...» آنچه را 
پیامبر صلی انه علیه و سلم در دل نهان می‌کرد آن بود که خداوند. 
پیامبر خود را آگاه کرده بود که زید. زینب را طلاق می‌دهد و آن 
حضرت او را به نکاح خود درمی‌آورد. تا بدین وسیله عرف جاهلیت 
مبنی بر منع ازدواج با همسر پسر خوانده را لغو نماید و در این امر 
میان مسلمانان مساوات آورد و بر مفاخره‌جویی و برتری خواهی 
خط بطلان بکشد. آیۀ مذکور با لحنی عتاب‌آمیز نازل شده که چرا 
آن حضرت در حالی که از پیامد ازدواج زید با زینب که تقدیر آن 
رفته است آگاهی دارد به زید می‌گوید که: «همسر خود را نزد خود 
نگاهدار.» و از عیبجویی مردم می‌ترسد. بنابراین آنچه را رسول اله 
صلی اه علیه و سلم در دل نهان می‌کرد و ظاهر نمی‌ساخت, همانا 
پیامد این ازدواج بود که خداوند او را آگاه کرده بود که به طلاق 
منجر می‌شود و به نکاح آن حضرت درمی‌آید. از اينکه قتاده, و ابن 
زید و گروهی از مفسرین به شمول طبری و مولف تفسیر جلالین 
آورده‌اند که آن حضرت نیکویی و دوستی زینب و اشتیاق طلاق او 
را توسط زید» در دل نهان می‌کرد, نه با واقعیت وفق می‌کند و نه در 
خور منصب نبوت است؛ زیرا زینب دختر عم پیامبر صلی الله عليه 
و سلم بود و پیامبر صلی اله علیه و سلم او را دیده بود و می‌توانست 
در حالت دوشیزگی با وی ازدواج کند. از آن زشت‌تر این سخن 
۰ مقاتل است که گفته است: «پیامبر صلی الله علیه و سلم» زینب را به 
ازدواج زید درآورد و زینب چندی با زید بوده سپس آن حضرت روزی 
به طلب زید آمد و دید که زینب ایستاده است» وی که زنی سفید 
چهر و فربه و از بهترین زنان قریش بود؛ محبتش در دل آن حضرت 
پدید آمد و گفت: «سْبُحان مقلب القلوب» زینب آن را شنید و به زید 
گفت. زید دانست و گفت: یا رسول الله» برایم اجازه بده که زینب را 
طلاق بدهم؛ زیرا وی متکبر است و بر من برتری می‌جوید و با زبان 
خود اذیتم می‌کند. آن حضرت فرمود: «همسرت را تزد خود نگاهدار 
و از خدا بترس.» صاحب تفسیر «المنیر» که سخنان قتاده و برخی 
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۷ - باب : قوله : 


ترجئ من قنناء منهن وتَؤوي لب من تماء 


رھم 6 رو مرح 


من ابتقيت ممن عرَلْت قلا جاح عبت 4 ٠١‏ زور 
حفص عن عاصم. وحزق ِِِِ ی , 


ور 


۱ E HS 


a سعق‎ EEG 


بن خی تا ار أسامة قال : 


1۷۸۸ - زک 


تاقار علی ادي وشن شون لا 
میت توت 
> ع + وو 


ارجئ من لاء من وئووي الب من نا ومن 
ر س 9-2 9 س ع 


یت ممن لت قلا گلا جاح تک فلت ری 


زیمت إلا يسارع نس وال رل 


باب ۷ 
«ترجی من؛تشاء 4 منهُن*و تووی اليك من تشاء 
و من ابتَغیت من" لت فلاجٌناح علیک» 
() (و حفص به روایت از عاصم و حمزه و 
کسائی از قراء سبعه «ترجی خوانده‌اند) «نوبت 
هر کدام از زنها را که می‌خواهی به تأخیر انداز 
و هر کدام را که می‌خواهمی پیش خود جای 
ده و بر تو باکی نیسست که هر کدام را که ترک 
کرده‌ای (دوباره) طلب کنی.» ابن عباس گفته 
است: «ترجی» یعنی: به تأخیر اندازی. «ار جنهم 
(الاعراف: ۱۱۱ و الشعرا: )۳٩‏ یعنی: اا 
تاخیر انداز.۱ 
۸ از هشام از پدرش روایت است که 
عایشه رضی الله عنها گفت: من بر آن زنان 


از مفسرین و مقاتل را رد کرده است. مأخذ اقوال آنان را که از کجا 
منشاً گرفته. نیاورده است. مقاتل و علمای بزرگ مانند ژهری و 
قاضی بکر بن علاء قشیری فقیه مالکی و قاضی آبی یکر بن عربی 
و غیره آن را آورده‌اند. روایت علی بن حسین است که گفت: همانا 
خداوند به پیامبر صلی الله علیه و سلم وحی کرده بود که زید زینب 
را طلاق می‌دهد و آن حضرت با زینب به امر خدا ازدواج می‌کند. 
آنگاه که زید از خلق و خوی زینب نزد پیامبر صلی الله عليه و سلم 
شکایت کرد و گفت که زینب از وی اطاعت نمی‌کند. و آن حضرت 
را آگاه کرد که قصد دارد زینب را طلاق بدهد. رسول اله صلی الله 
علیه و سلم از نظر ادب و وصیت به او گفت: «از اين گفتة خود از 
خدا بترس و همسرت را نزد خود نگاهدار.» پیامبر صلی اه عليه 
و سلم با آنکه می‌دانست که زید. زینب را طلاق می‌دهد و زینب 
به نکاح وی درمی‌آید. از سختان بعدی مردم می‌ترسید که خواهند 
گفت پس از آنکه زید. زینب را طلاق داد آن حضرت با وی ازدواج 


۰ کرده و در حالی که وی مولای زید بوده به طلاق دادن زینب امر 


کرده است و به همین سیب که آن حضرت ترس سخنان مردم را 
در چیزی که خداوند به وی مباح کرده بود در نظر گرفت و به زید 
گفت: «همسرت ۳ نگاهدار», خداوند و ۳ مورد عتاب قرار داد و او 
را آگاه کرد که در هر حالتی خداوند بیش بیشتر سزاوار است که از وی 
بترسی. پس از آنکه زید» زیتب را طلاق داد و عده‌اش سپری شد 
زینب نظر به امر خدا به ازدواج آن حضرت درآمد. تاریخ این ازدواج 
راذی قعدة سال پنجم هجرت قید کرده‌اند. 

١‏ - «قالوا ارجه" و آخاه" و و آزسل: فی المدائن حاشرین» (الاعراف: 
۱ گفتند: (آی فرعون) او و برادرش را بازداشت کن و گرد 
آوردندگانی را به شهرها بفرست.» 
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والب 


VA.‏ دا حبان بسن موسیی 4 خر 


أخبرتّا عاصم الاحول » عن ماده » عن عائشة رضي 9 
عنها َو لله 8 اسان في بر رات 


و ەو روه 


بعد ان انزلت هذه الآية. :3 ٿزجيٰ من تشاء منهن ولّوي 
تن کت رمو تین مزاع 

ليك لت لها :ما کلت مولي ؟ قالت : :کت آفول 
:إن گا کي »اي زدیا سول له ناور 
یج E‏ 


ما ار Go‏ 


ابه اد بسن عباد تا . رجه مسلم : 


ت 


[¥< 


الا اة ` 


غیرتم می‌آمد که نفسهای خویش را به رسول الله 
صلی الله عليه و سلم (بدون مهر) می‌بخشیدند 
و می‌گفتم که آیا زن نفس خود را می‌بخشد؟ 
و چون خداوند این آیت را فرود آورد که: 
«نوبست هر کدام از زنها را که می‌خواهی به 
تأخیر انداز و هر کدام را که می‌خواهی پیش 
خود جای بده. و بر تو باکی نیست که هر کدام 
را که ترک کرده‌ای (دوباره) طلب کنی.» به آن 
حضرت گفت: نمی‌بینم جز اینکه پروردگار تو 
در براورده شدن خواستة تو شتاب می کند. 

1۷۸۹ 
اله عنها گفت: رسول الله صلی الله عليه و سلم 
در روز نوبت یکی از ما زنان (اگر می‌خواست 
با زنی دیگر از همسران خود بگذراند) از ما 
اجازه می گرفت. سپس این آیت نازل شد: 
«نوبت هر کدام از زنها را که می‌خواهی به 
تأخیر انداز و هر کدام را که می‌خواهی پیش 
خود جای بده و بر تو باکی نیست که هر کدام 
را که ترک کرده‌ای (دوباره) طلب کنی.» من په 
عايشه گفتم: تو چه می‌گفتی؟ گفت: من به آن 
حضرت می گفتم: اگر اختیسار اجازه دادن (که 
نزد همسر دیگر خود بروی) با من می‌بود؛ یا 
رسول الله من کسی دیگر را در (محبت) تو 
برتری نمی‌دادم. متابعت کرده است (عبداللّه بن 
مبارک را( عبّاد بن عباد. وی نیز از عاصم شنیده 


تب 
باب ۸ فرمودةه خدای تعالی: 


«لا تلو بيو ت لب الا آن يدن كم الى طعا 
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ی طعام غیر تاطرین | اه وککن رک یشم دلوا إا 
طشم نتروا ولا انی لحدیت اه فلکم گان 
e‏ 
ی لوب رت گان تکم ان و 
ا ۷ لکش لابند کمک 
نج E E FE a‏ 


۱ تال اه :دراه ی اني رن ِ_ِ_ِِ 

و : إا وت صفة 
الم فلت ری 9 جلت رن ار وم رد 
اة تخت له من نت وگل تا في 


لواحد ولا والضیع » نلاگر ولا . . 


۹۰ - حلا مدد حلا یحی » عن ميد عن 
اس قال د قال عم + فلت لاه 
َلك ل وماج کل وآمرت میات الم 
پالحجاب. رل ال لحیاب . [راجع : ۰۲ . آخرجه 
هل : ۹ ترا 


غير ناظریسن اناه» (۵۳ - ۵۶) «ای کسانی که 
ايسان آورده‌اید داخعل اتاقهای پیامبر مشوید. 
مگر آن‌که برای (خوردن) طعامی به شما اجازه 
داده شود (آن هم) بی آنکه در انتظار پخته شدن 
آن باشید: ولی هنگامی که دعوت شدید داخل 
گردید. و وقتی غذا خوردید پراکنده شوید بی 
آنکه سرگرم سخنی گردید. این (رفتار) شما 
پیامبر را می‌رنجاند ولی از شما شرم می‌دارد 
و حال آنکه خدا از حق (گویی) شرم نمی‌کند, 
و چون از زنان پیامبر چیزی خواستید از پشت 
پرده از آنان بخواهید» این برای دلهای شما و 
دلهای آنان پاکیزه‌تر 
زرل دارا پر تافو غا رتیت وائ 


است» و شما حق ندارید 


را پس از (مرگ) او به نکاح خود درآورید, 
ا کے ی ا دا کرو واف 
بزرگ است.» (۵۳ - ۵۶) گفته می‌شود: اناه 
یعنی درک کردن آن. گردان آن چنین است: 
آنی یأْنی انا فَهُو آن» لعل“ التاعة تکون قریبا» 
(۳) «شاید اه نزدیک باشد.» و آنگاه که 
در (لفظ قریب) صفت مونث را وصف کنی. 
می گویی: - قریبة- و اگر آن را (اسسم) - ظرف 
و بدل - گردانی و صفت آن را قصد نکنی - 
هباء -(تأ تأنیث) آن را دور می‌کنی (صفت 
قریب) در صیغۀ واحد و تثنیه و جمع و مذکر 
و مونث. (در همه یکسان است) 

۰ - از بحیی. از حمید از اس روایت است 
که عمر رضی الله عنه گفت: گفتم: يا رسول 
لله افراد نیک و بد نزد تو می‌آیند. اگر مهات 
المزمنین (همسران خود) را امر کنی که حجاب 
بگیرند. یس انت حجاب نازل شد. 
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و مره و 


91 سم خاک اراي :. نا 
ا م 

۳۹ من ادن lL‏ 
رب نت جخش َعّا لو طسوا فم جلسوا 
a‏ نّا 


e 
ای الحجاب يني‎ > eR e Ee 


وينه »ال الله یا این لا كدلو e‏ 
الي . اليه ..[انظر : baat VAS ivr VAYE‏ 
کش aA‏ باهش تاه 3 
۸ و ve‏ احرج همام ETA: ٠:‏ 


اکا برقم ۰.7۸۹ 


۲ - جدتا سلیمآنز ِن حرب دا ماد ن زد 
مر ت و وت ِ 


عن آیوب ٤‏ عن يقاب : قال نس بن مالك : ا ر 


التاس بو الآيةآبة الحجاب. ۰ ٤‏ یت و ینب بت 


ر فص ا 


2 ار و 


یت متم تارف ٤‏ دوا ۱ 


مه رم واوو مر ورو ووو رت 


تجعل اي خر نم برجم رهم نود یحو ۰ 
ور فوو 


ال الله ای : یا با ال اوا لا دلوا یوت 
اي إلا ادن کم إلى مام رین ٩‏ - آلی 
توله - من وراه حجاب 4 فرب الحجاب وام 


موم . [راجع :6۷۹۹ . رجه مسلم: :۸۰ اکا بزقم ۸6 ]. 


آ۷ اواو یڑ روایت اسک که انس یی 
مالک رضی اھ عنه گفت: آنگاه که رسول اد 
صلی الله علیه و سلم با زینب بنت جحش» 
ازدواج نمود مردم را دعوت کرد. انها غذا 
خوردند. سپس نشستند و صحبت می‌کردند. 
آن حضرت. چنان می‌نمود که برای برخاستن از 
مجلس آمادگی می گیرد» ولی مردم برنخاستند. 
آن حضرت چون این حالت را دید برخاست؛ 
وقتی آن حضرت برخاست. هرکس که 
برخاست. برخاست و سه نفر نشسته ماندند. 
رسول الله صلی الله عليه و سلم واپس آمد و 
دید که مردم نشسته‌اند (واپس برآمد) سپس آن 
کسان برخاستند و رفتند. من راهی شدم و به 
پیامبر صلی الله عليه و سسلم خبر دادم که انها 
رفته‌اند. آن حضرت آمد تا آنکه وارد خانه شد. 
من (با وی) رفتم که به خانه درآیم» آن حضرت 
میان من و خود پرده‌ای افکند. پس خداوند این 
آیت را نازل نمود: 

ای کسانی که ایمان آوردید داخل اتاقهای 
پیامبر مشوید.» 

۲ - از یوب از ابو قلابه روایت اسست که 
انس بن مالک گفت: دربارۂ همین آیت حجاب 
من داناترین مردم هستم. آنگاه که زینب بنت 
جحش رضی الله عنها به عنوان عروس نزد. 
رسول الله صلی الله علیه و سلم آمد» وی با 
آن حضرت در خانه بسود. آن حضرت غذایی 
آماده کرد و مردم را فراخواند مردم (پس 
از صرف غذا) نشستند و صحبت می‌کردند. 
پیامبر صلی الله عليه وسلم از خانه بیرون 
می‌شد و سپس برمی گشت» ولی مردم نشسته 
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ی Je‏ وم 


۳ - رگا | أبومعمر + حا عالوارث. : حلا 
لب لیب » من انس مه قال ا 
بت بت جحش حولم » کارسلت على العام 


داعيا ۽ يجي» وم yy‏ 
کاود ویفرجون. قتغوت سی ما اچد حه و 
ا : ياي الما اجد أحدا نم قال : :اروا 
اک وقي کوک خط ڪون قي الت > فرج 
لبي ها تانطلن إلى حجرة ةعائقَة» قال السلا 
كم ال یت وةل ٠‏ فقَالت :وعلینكت 
ری 


السلام ورَحمَة الله € "کف وجدت هکت »بار ك الله 


تلف ری ی ناته کله و کو 


ET [1 


لعائشة » ويه وکا لت منت نز ی ۰ 
إا امن رط في الت حون 5 وگان الي 3 
شلد لاء » فرج مطقا نو حر اقا 
آدري : راغ الوم روا رم حتّن 
لاو زجكة في کل لب داخلة ولشری عارجة » 


ەغ 


آرعی الستر بيني وین ê‏ وأثزل ت آية الحجاب . زاجح 


بودند و صحبت می کردند. پس خدای تعالی 
وحی فرستاد: «ای کسانی که ایمان آورده‌اید 
داخل خانه‌های پیامبر مشوید. مگر آنکه برای 
(خوردن) طعامی. به شما اجازه داده شود (آن 
هم) بی آنکه در انتظار پخته شسدن آن باشید: 
ولی هنگامی که دعوت شدید داخل گردید و 
وقتی غذا خوردید. پراکنده شوید بی آنکه 
سرگرم سخنی گردید. این (رفتار) شما پیامبر 
را می‌رنجاند ولی از شما شرم می‌دارد و حال 
آنکه خدا از حق گویی شرم نمی‌کند. و چون 
از زنان پیامبر چیزی خواستید. از پشت پرده از 
آنسان بخواهید.» بنابراین پرده زده شد و مردم 
پر خاستند. 

۳ - از عبدالعزیز بن صهیب روایت است 
که انس رضی الله عنه گفت: در (محفل) ازدواج 
پیامبر صلی الله علیه و سلم با زینب بنت 
جحش نان و گوشت آورده شد. من فرستاده 
شدم تا مردم را به غذا خوردن فراخوانم. مردم 
می‌آمدند. می‌خوردندو می‌رفتند. سپس مردم 
(دیگر) می‌آمدند و می‌خوردند و می‌رفتند. من 
مردم را فرا می‌خواندم تا آنکه هیچ یکی نماند 
که او را فرا بخوانم. پس گفتم: ای پیامبر خدا 
کسی را نمی‌یابم که او را فرابخوانم. فرمود: 
«غذای خویش را بردارید» سه نفر در خانه 
ماندند که با هم صحبت می‌کردند. پیامبر صلی 
الله عليه و سلم برآمد و به سوی حجرۀ عايشه 
رفت و گفت: «سلام و رحمت خدا بر شما اهل 
بیت باد.» عایشه گفت: سلام و رحمت خدا بر 
تو باه همسرت را چگونه یافتی؟ خداوند تو 
را برکت دهد. سپس آن حضرت به حجره‌های 
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۱ اخوجه فسلم : ۱6۲۸ النکاح برقم ۸٩‏ ]2 


و وه وة و هرر د رم و 


32 - دا إسحاق بن منصور : e‏ 


E‏ 4 ا 
سے ت او لے ق 2ے 


ویدعولهن ویدعون له 3 لجع ی يه رای رجیْن 


ےی د ا 


جر بهما الحديث» قلعا رآهمارجع عن یه قلا 
ی دیارج مه رک شک 
ري ا رنه بخروجه ما ام بر فرجع حى تخل 
الییت » ا : ا 

2 ۳ 


تسا باه دوع ۱ 


همه زنان خویش رفت و به آنها همان گفت که 
به عایشه گفته بود. سپس رسول الله صلی الله 
علیه و سلم بازگشست و دید که همان سه نفر 
در خانه نشسته‌اند و صحبت می کنند. و رسول 
اله صلی الله علیه و سسلم سخت با حیا بود 
وی برآمد و به سوی حجره عايشه راهی شد. 
نمی‌دانم که من آن حضرت را خبر کردم یا به 
وی خبر رسید که آن مردم (از خانه) برآمدند. 
ان حضرت داخل شد تا انکه یک پای وی 
داخل آستانة در گردید و پای دیگر وی بیرون 
در (خانه) بود که ميان من و خود پرده را 
افکند و آیت حجاب نازل شد. 

٤‏ _از عبدالله بن بكر السهمیی, از خمید 
روایت است که انس رضی الله عنه گفت: 
رسول الله صلی الله علیه و سلم هنگام زفاف 
با زینب بنت جحش ولیمه (مهمانی عروسی) 
کرد و مردم را با نان و گوشت سیر نموده سپس 
چنانکه عادت وی بود به سوی حجره‌های 
مهات الممنین در صبح شب زفاف راهی 
شد بر ایشان سلام کرد و ایشان بر او سلام 
کردند. و بر ایشان دعا کردند و ایشان بر وی 
دعا کردند و آنگاه که به خانة خود برگشت دو 
نفر را دید که صحبت می‌کردند و چون آن دو 
نفر را دید از خانۀ خویش برآمد. وقتی آن دو 
نفر دیدند که پیامبر خدا از خانه خود برامد. با 
شتاب برخاستند و (راهی شدند)» من نمی‌دانم 
که از بیرون آمدن ان دو تن من خبر دادم يا به 
آن حضرت خبر داده شد. آن حضرت باز گشت 
تا آنکه به خانه درآمد و پرده را ميان من و خود 


انداحت و آیت حجاب نازل شد. و ابن ابی 
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و ۰ عن عانق اشن له تفا 
رجت وعدا وب الحجاب لحاجه: ٤‏ » وگائت 


ار یمه لا خی علی من یعرف 0 
لطاب .تال سوم ال ما تین علا » 


قانري کف رجي . قالت: قانکشأت راجت 


سول الله في تي »واه نشی وقي بده َو # 


خلت ؛ ات : یا رَسُول له ء إن خرجت لض 
خاجتي »ال لي عر گنا وف ا E‏ 
له رف هعرق في بده اه تال 
و ۰[راجم ۱455 
أخرجة لم : [Me‏ 


: باب : قوله‎ - ٩ 


إن تندوا شتا او تخفوه 
ن الله گان بل شي» عليما لا جناح علبهن في آبانهن 
ولا آبتائهن ولا (خرانمن ولا آبنساء |خوانهن ولا آباء 
اخواتھن ولا نساتهن ولا ماملکت ان تین و 
له گان علی کل شيء شییا 6 88 


TAY‏ کتاب تفسیر 


مریم گفته است: یحیی ما را خبر داد که خمید 
به او حدیث کرد که از انس شنیده که از پیامبر 
صلی الله علیه و سلم خبر می‌داد. 

۵ -از هشام. از پدرش روایت است که 
ضی الله عنها گفت: سَوّدّه (همسر پیامبر 
صلی الله علیه و سلم) پس از آن‌که حجاب (بر 
زنان آن حضرت) لازم شد به قضای حاجت 


عايشه ره 


برآمد و او زنی تنومند بود که شسناخت وی 
ر یا وتات 
دید و گفت: ای سوده» بدان که تو بر ما پنهان 
نماندی (تو را شناختیم) و ببیسن که چگونه 
برآمده‌ای؟ 

عايشه گفت: سَوّده دوباره به خانه آمد و رسول 
اله صلی اة علیه و سلم در خانذ من بود و 
غذای شب می‌خورد و در دست وی استخوانی 
گوشتدار بود. مسوّده گفت: یا رسول الله» من 
برای قضای حاجت برآمده بودم» عمر مرا دید 
و چنین و چنان گفت. عايشه گفت: خداوند 
بر آن حضرت وحی فرستاد و سپس حالت 
وحن از و برفاشته کا در حال که عفر ان 
گوشتدار (هنوز) در دست وی بود و آن را 
نگذاشته بود و گفت: برای شما زنان اجازه 
داده شد که برای رفع حاجتهای خویش بیرون 
برایید.» 


باب ٩-‏ فرموده خدای تعالی: 


«اگر چیزی را فاش کنید یا آن را پنهان دارید 
ا خو ج داناست. بر زنان در 
مورد پدران و پسران و برادران و پسران 
برادران و پسران خواهران و زنان و بردگانشان 
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صحیح البخار ی 


تنم - و ربا شیب« ن 


لش زام له 


کک ۳ 1 اک سوب 


کے اس 
BF‏ 


اي هیا فقس لس هي » وک 


اي اي لس ۰ قعَل علي الي 9 فلت 

ا بلح احا آيي یس اسان › 
ابیت آن ادن خی ادنك ۰ ال اھ وا 
دنه فلت یا سول فل ٤‏ إا 
اجار صي + ولکئ اي مشي مراي 
یس : قال دیلقت + 


ال : قلدك گات عائشة ول : وام 


س ی تر رو 4 


شود من تب جع : 3 


7 . رجه 


تلم Vike:‏ 
۰ ۰ یبای :قولة. ِِ 
رط 4 لے 
إن الله ماه يصون على الي ٠‏ 


یا يھا لین منوا توا عليه الما # رده : - 
قال أبوالعالية : صلا اه : اوه علیه عند 


۳۸۸ کتاب تفسیر 


گناهی نیست (که دیده شوند) و ای زنان از 
وا بش مان که را عمو ارو و ر عر ی 
گواه است.» ۵٤(‏ - ۵۵) 

7 از زهری. از غروه بسن زبیر روایت 
است که عایشه رضی الله عنها گفت: افلح 
ادر او ای از عن لجاز وود خو اسو 
آن پس از نزول آیت حجاب بود. من گفتم: به 
وی اجازه نمی‌دهم تا از پیامبر صلی الله علیه و 
سلم اجازه نگیرم. همانا (مادر) برادر ابوالقعیس 
مرا شیر نداده (تا برادر رضاعی من شود) ولی 
ای عفر فیس اواس سی 
پیامبر صلی الله علیه و سسلم بر من درامد و به 
او گفتم: یا رسول الله» افلح برادر ابی الَعیسء 
از من اجازه خواست و من به وی اجازه ندادم 
تا آنکه از تو اجازه بگیرم... پیامبر صلی الله عليه 
و سلم فرمود: «تو را چه مانع شد که به عموی 
خود اجازه دهی؟» گفتم: یا رسول اش (مادر) 
این مرد مرا شیر نداده است ولی زن ابوالقعیس 
مرا شیر داده است. آن حضرت فرمود: «به وی 
اجازه بده که عموی توست. دست تو خشک 
شود» غروه گفت: و به همین سبب بود که 
عایشه می‌گفت: حرام گردانید بر خود به سبب 
رضاعت (شیرخوارگی) آنچه را به سبب نسب 


حرام می‌کند. 


یاب ۱۰ قرمودة خدای تعالی: 


o 
ا‎ 
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صحیح البخاری 


۳۸۹ کتاب تفسیر 


الملائكة› وَصَلاة الملائكة : العا : 


EER Ls 
ددج : کنسلط .۰ ا‎ 


۹۷ - حلگني سعید بن یحبی : خلتا آيي :حا 


چ مسر ریم ۵ 


ا : قیل يرسو الله .ما اسلا لبك قد 
EE‏ ۶ تال :فووا : اللَصَلٌ 
ی ی ام کی از 
نهیم حمي د مجيد » الهم بار على سح 

وعلی آل محمد ٭ گمابارکت علی آل راهيم رگد 


حفیلمَجیل [راجع :۳۳۷۰ . اخرجه مسلم : ۰٩‏ #۰ 


E Sar 


۹۸ - حلا له بن وف + حلا الث قال : 


حدئني ابن الاد 4 ال بن باب 3 عن أبي سعید 


الخُذري قال :فل : ارول الله » ذا الیم َف 


EA‏ :ولو الم صل علی مسد 
عبد ورسولك ٠‏ ما لت علی آل إبراهیم وار 
علی محمد وعل یال ملد » کارت علی 
إبراهیم). 

قال آبو صالح » ء عن الّیث : على محمد وعلی آل 
مد »کم باکت على آل إبرآهیم»:: 

ا + دا ان آبي حازم » 
والدراوردي عن يز وقتال اوگتافلتاعی 
ص 


على |براهیم وال اراهیم» 7 انظر :۸ 6 


کسانی که ایمان آورده‌اید بر او درود بفرستید و 
به فرمانش به طور کامل گردن نهید.» ابوالعالیه 
گفته است: مراد از «صلی الله» ستایش خدا 
از آن حضرت به نزد ملایکه است. و مراد از 
«صلات الملائکه» دعاء است. 

ابن عباس گفته است: مراد از الو برکت 
خواهی فرشتگان است. لر یک٦‏ (۰) یعنی: 
وا ا ` 

۷ از ابن ابی لیلی روایت است که کعب 
بن عجره رضی الله عنه گفت: گفته شد: يا 
رسول الله ما (نحوف) سلام کردن را بر توء 
دانسته‌ايم.۲ پس «صلاة! چگونه اسست؟ ان 
حضرت فرمود: «بگویید: الم سل علی محَمد 
و على آل من د. کما صَّْتعلی آل ابراهیم 
اک حمید مجید. الم بارک على محمد و 
علی ال محمد كما بارکت على ال ابراهیم» 
اکا مجیلٌ»۳ 

۷۹۸ -از عبدالله بن خبّاب. از ابوسعید خدری 
روایت ات که گفت: گفتیم: یا رسول ا 
این سلام فرستادن (در تشهد را می‌دانیم) پس 
چگونه بر تو صلوات بفرستیم. فرمود: بگویید: 
«اللهم*صل علی محمد عَبدک و رسولکة كما 
صلیت"علی ابراهیم و بارک"علی محمد و علی 
ال محمد کما بارکت علی ابراهیم.» ابوصالح به 


۱ - هنیک ہم نم لایٔجاورؤتک فنا الا قلیلا» «تو را بر 
آنان سخت مسلط می‌کتيم تا جز «مدتی» اندک در همسایگی 
تو نپایند.» 
3 - مراد از آ ن نحوة و سلام فرستادن در تشهد نماز است السلام 
عیک له انز رخ اش و برکاند 

- ارال صلوات خود را بر محمد و آل محمد بفرست» چنانکه 
1 خود را بر آل ابراهیم فرستادی. بارالهاء برکت خود را بر 
محمد و آل مخمد 0 چتانکه ی رکت خود را بر ال هید 
فرستادی» همانا تویی ستوده شده و بزرگمنش. 
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صحیح‌الیخاری 


۱- یاب : وله : 


لا تکونوا کالذین وا موسنی 4 ر۹٠‏ 


ھ مس ره مرج زره 


2⁄44 - حا اسحاق ین لبراهیم : أخبرتا روح بسن 
عبادة : حا وف عن ان رَد وخلاس » 
عن آيي هر قال : قال سول له : رن موسّی 


ا e‏ هم 


گان رجلا خی 3 ولك قوله تعالی : : یا النین 
اموا لا ووا انی ن نا موی قبرا له ماقتو 


ات €( . [راجع :۷۸۰ . أخرجه ملم : 
۹ مطرلاً ] . 


۳۹۰ کتاب تفسیر 


روایت از ليث گفته است: «علی محمد و علی 
آل محمد کما بات" ی ابراهیب» مت 
کرده است. ابراهیم بن حمزه از ابوحازم. و 
الدراوَردی» از یزید. و گفته است: «کما ليت 
علی ابراھیمو رک علسی محملِ و آل محم 
کما بارکت علی ابراهیم و آل ابراهیم» 


باب ۱۱ فرموده خدای تعالی: 


«ولا تکونو ا اذو موسی)» (14) «مانند 
کسانی نباشید که موسی را (با اتهام خود) آزار 
دادند. 

۹ از حسن و محمد و خلاس, از ابوهریره 
رضی الله عنه روایت است که رسول الله صلی 
الله علیه و سلم فرمود: «همانا موسی مردی 
بسیار با حیا بود و این است فرمود: خدای 
تعالسی «ای کسانی که ایمان آورده‌اید. مانند 
کسانی نباشید که موسی را (با اتهام) خود آزار 
دادند و خدا او را از آنچه گفتند مبرا ساخت و 


نزد خدا آپرومند بود.» 


يشال : مت اجزین ۱۳۸۰4 ماقي . 
(بمنجزینن) لاسام (e:‏ : بمساتتين E‏ 
لافال: ۵4 ] : فا .لا يج زون 4 الال ِ« : لا 


ص 


رد 4 کر بنیز وی 


و مس مر 


عجوّماجه a‏ :عر ل 


گفته می‌شود: «معاجزین» (۵ ۳۸) یعنی: پیشی 
گیرند گان.۲ 


(بمعجزین) (لانعام: ۱۳۶) پفائتیسن یعنی: 


۱ - سورة سباً مکی است به جز این آیت که مقاتل گفته مدنی 
است: «ویرالاین أوتوالعلم اذى رل الیک من" رنک» (ع) 

۲ - وین سا فی آیاتنا مماجزین اولتک" هم عذاب من رجز لیم» 
«و آنانکه سعی کردند در آیات ما مقابله کنان. آن جماعت ایشان 
راست عذاب از عقوبت درد دهنده.» 
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صحیح الیخاری 


مر باعد 4 ۱۹) ِ وعد واحد . 


ر و نف 


وال مجاهد : لایرب ۳۱ : لا پیب . 


ّرم (۱۱) ا ما من »رس الله في اس 
ا وحقر الوادي فارتفعتاعن الجنيين » 


E‏ و 


وقاب هم اما فیس » ولم يكن الما لاخترمن 


الس ولکن گان عَڏ سل عم منت اه 
وق عرو بن یل : مرم نش لسن 
آهل لین . 


یه وو و و 


وال غیره : العرم الوادي - السایقات : الدروعٌ . 

وقال مجتاهد : 9 بجازی 6 (۸۷ : 9 
(اعطکُم بواحسدة > ره : بطاعة له مکی 
وفرادی6 ٤٦‏ : احد وان E N.‏ 
ارد من الآخرة إلى الا  .‏ وين ما هون 4 زهم + 
من الآ ی ی 4 
لیم 


وگال ان عبّاس : گالجواب 6( ۰۵۳ له 
من کک الخ E‏ :اط 


رش 


اترم :ال 


۳۱ کتاب تفسیر 


واگذارندگان.۱ 

«سسیقوا» (الانفال: 98 یعنی واگذاشتند (پیشی 
گرفته‌اند).۲ 

o‏ (الانفال: )۵٩‏ ا یعنی: 


ر نا )٤ e‏ یعنسی: واخواهند 
گذاشت.' 


«معاجزین» یعنی غلبه کنسدگان» هر یک از 
جانبین که می‌خواهند بر دیگری غلبه کنند. 


«معشار» )٤٥(‏ عشر یعنی دہ یک فا + بع 
ِ عير ی 92 ۶ خی 
میوه ۵ 

«باعذ» (۱۹) و بَعد» به یک معنی اسست. یعنی 


دوری؟ 

و مجاهد گفته است: «لایَعرّب» (۳) یعنی: 
غایب نمی‌شود.۲ 

«العسرم» ( اا یعنی: بند (آب که ميان دو طرف 
حایل است) آبی سرخ که خدا آن را به بند 
اب جاری ساخت و آن اب بند را شکافت و 


۱- ھان“ ماتوعدون- لات و ما انتم بمعجزين» «قطعاً آنچه به شما 
وعذه داده می شود امد است و شما درمانده کنندگان نیستید.» 
۲ - «ولایخسین الذین: کفروا سوام لامْجوُون» «و زنهار 
کسانی که کافر شده‌اند گمان نکنند که پیشی جسته‌اند؛ زیرا آنان 
TT‏ ر( درمانده کنند.» 

ِ «ام- حسب ”الذي“ .لیات أن“ يسبقوتا ساء ما یخکمُون» «آیا 
ی 7 می‌پندارند که بر ما پیشی خواهند 
جست؟ چه بد دآوری می‌کنند.» 
وکت الذین: من" قبلهم و مابلفوا منشاز ما آتیناهم فَكذّبوا 
ری فکیّف کان نکیر» «و کسانی که پیش از ایشان بودند نیز 
تکذیب کردند در حالی که اینان به ده یک آنجه بدیشان داده 
بودیم» نرسیده‌اند (آری) فرستادگان مرا دروغ شمردنده پس چگونه 
بود کیفر من.» 
۵ - مراد از «ذواتی آکل خفط وافل» آیه ۱۶ ی . یعنی: 
«دارای میوه‌های تلخ و شورة درخت گز داشت 
۶ - «فقالوا ربا باعذیین آسفارنا» «گفتند: bl‏ میان منزلهای 
سفرهایمان فاصله انداز» 
۷ - «لاینژبعنه مثقال ره فی الشماوات ولا فى الأرض» «که 
هموزن ذره‌ای نه در آسمانها و نه در زمین از وی پوشیده نیست.» 
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۳۹۳ کتاب تفسیر 


منهدم کرد و وادی را کند و کاوید و از هر دو 
جانب زایل شد و آب از آن دو جانب ناپدید 
از بند آب نبود بلکه عذابی بود که خداوند از 
آنجا که حواسته بود برایشان فرستاد. و عمرو 
بن کک کات «الغرم» به لغت اهل 
یمن» عبارت از آبگیر و سیلگیر است.۱ 

یعنی وادی. السَابغات؛ یعنی زره‌های آهنین ۲ 
و مجاهد گفته است: «یجازی» (۱۷) یعنی: 
مجازات می کند." 

«اعظکم" بواحدة» (7) یعنی به طاعت خدا؟ 
«مننی و فرادی» (L7)‏ یعنی دوتا دوتا و تنهایی 
«لَناوّش» () یعنی: از سرای آخرت به دنا 
با زگردند.۵ 

۳ بين مایشتهون» (o)‏ آنچه می خواستند از 
مال و فرزند و زینت دنیا؟ 

«بأشیاعهم» (۵4) پعنی به امثال ایشان. و ابن 


۱ - «فَغزضوافرسلناعلیهم سیل القرم» «پس روی گردانیدند و 
بر آنان سیل ( سد) عرم را روانه کردیم.>" 

۲ «والنا له الحدید ان اغمَل» سبغت» «و آهن را براي او 
نرم گردانیدیم که زره‌هاي فراخ بساز.» 

۳ - «ذلک جریناُم بما کفروا و ل تجازی الا الكفُور» «اين 
(عقوبت) را به (سزای) آنکه کفرآن کردند به آنان جزا دادیم و آیا 
جز ناسپاس را به مجازات می‌رسانيم. » در متن «یجازی» آمده که 
بعضیٍ قرائتها ‏ چنان ن است در روایات مشهور «جازی» است. 

۴ - قل اما لک بواحدة آن: تقوموا لله مثنی و فُرادی» «بگو: 
من فقط به شما یک اندرز می‌دهم که: دو تایی و به تنهایی برای 
خدا به پا خیزید.» 

۵ - «وقالوا امنا به و ی هم الناوّش من مکان بعید» «و می‌گویند 
به او ایمان آوردیم و چگونه از جایی (چنین) دور. دست یافتن (به 
ایمان) برای آنان میسر است.» 

۶ - «وحیل بيهم" و بين مایْشتهون کما فعل بآشیاعهم من بل 
ام کانوا فی شک مُریب» «و میان آنان و میان آنچه (به آرزو) 
می خواستند حایلی قرار هی گنر همان گونه که از دیرباز با آمثال 
ایشان چنین رفت؛ زیر آنها (نیز) در دو دلی سختی بودند» 
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صحبح‌البخاری 


۳۹۳ کتاب تفسیر 


۱ - باب : «حتی إا فرع 


انوا ما قال ر 1 ۱ ات ر اللي کسیر 


E 


کے ےه 


م2 وره 8 ر ءي 
۰ - حدقا الحميدي + حلا سفیان لا عرو 


سم و وه ۳ 


یمقر ٠‏ ممعت آبا هر قول : 
تبي اه #5 قال :إا کی له اردي الاه 


مت المک؟ ES‏ ساسا 


خلی توا إا ن فوم م قارا : : ما ال 
ریکم الوا للدي تال : احق » وَاللي ابيز 
قر و وو 
ا رت تا مه 
أصابعه - يسم لگلمة نها إلى من حه ٠‏ م لبها 


خر ا » خی پلقیها على لان الاح أو 


%* ر 


لاه :5 یتاذ لشهاب قبل ان یی ۶ رما 


کاود کے ا > ال : 


نانک یکذب مها مال کیت 
یس قد قال نا مگ رگا گذ رگن تیه 
لت کلم الي عم اک 1 ) - [راجع 


و 


EV: 


عباس کف ا سےت: «کالجواب» (۱۳) مانند 
گودالی از چ 

«الحَمط» ‏ یعنی اراک ۳ درحت بی خار. و الائل: 
درحت ۳1 «الرم» یعتی شدید. 


باب -۱ 


«حَتّی اذا فرع عن" قلوبهم قالوا ماذا قال: ربکم: 
قال وا الحو و هو العلی الکن (۲۳) «تا چون 
هراس از دلهایشان برطرف شود می‌گویند: 
پروردگارتان چه فرمود؟ می‌گویند: حقیقت. و 
هموست بلند مرتبه و بزرگ.» 

۰ - از سسفیان از عمری از عکرّمسه از 
ابوهُریره روایت اسست که پیامبر خدا صلی اه 
علیه و سلم فرمود: «آنگاه که خداوند در آسمان 
به کاری حکم می‌کند. فرشتگان برای قبول آن 
قول با فروتنی بالهای خویش را بر هم می‌زنند. 
گویی صدای آن به مانند زنجیری است که بر 
روی سنگ کشیده می‌شود و چون هراس از 
دلهایشان برطرف شود. فرشستگان می گویند: 
پروردگار شما چه گفت» می‌گویند: هر آنچه 
گفته است حق گفته است و | 
و بزرگ. سپس (شیطان) خبر رای آن را 
می‌شنود و خبر ربایان همچنین یکی بر روی 
دیگری است -ضفیان (راوی) با کف دست 
خود آن را بنمود و کف دست را کج کرد و 
میان انگشتان خود را گشضاده کرد - کلمه‌ای 


وست بلند مرتبه 


را می‌شسنود و آن را به آنکه در زیر وی است 


۱ «یعملون" هه مایشاء من محاریب" 9 تمائیل" وجفان کالجواب و 
قدور راسیت» «می‌ساختند برای او آنچه می‌خواست از قلعه‌ها 9 
صورتها و کاسه‌ها به قدر حوضها و دیگهای ثابت.» 
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صحیح الیخار ی 


و ت 


انهو لا لیر ی 


دی عدّات شدید 6 و . 
۳ ۶ م 


# و مه ع و و 


EA‏ - دا علي بن دال جا مدن 


کی زا دم 


خازم ا الامش عون مر نن هید 
ابن جی» من اب با رضي له همقل :صعد 
اي 8 الما کات یوم کال :یا ماع + 
.. . کچ 
ی E‏ 
تصدقوني» اوا ی ء قال :قاي تذیرلکم ین 
يد عَذاب شدید» ات دیا کل آلهذا 
متا ؟ لا له ایا لیب . «راحي 
۱۳۹۶ أخربه مسلم :۸ بزيادة ] . 


ر و ء ع قح ۶ ارو ه ویر ٠‏ 


۳ 


۳۹۴ کتاب تفسیر 


انتقال می‌دهد. سپس دیگری آن را به آنکه در 
زیر وی است انتقال می‌دهد تا آنکه آن خبر 
به زبان ساحر یا کاهن انتقال می‌یابد و گاهی 
آن (شیطان) را ستار شعله ور آسمان قبل 
انتقال خبر درمی‌یابد و گاهی قبل از آنکه او 
را دریابد. انتقال می‌دهد و آن کاهن صد دروغ 
با آن می‌بندد. پس گفته می‌شود: آیا به ما فلان 
روز و فلان روز چنین و چنان نگفته بود و 
سخن ان کاهن به این کلمه که از اسمان شنیده 


است. راست پنداشته می‌شود.» 
باب - ۲ فرموده خدای تعالی: 


«ان هو الا تذیر لکم دی عذاب شدیده 
است. جز هشدار دهنده‌ای (بیش) نیست. 

۱ - از عمرو بن مره از سعید ابن جبَیر 
کوه E‏ ۱ ۳ ۷ 07 
قریش نزد وی گرد آمدند و گفتند: چه حال 
صبحگاه غارت می‌کند. آیا سخن مرا تصدیق 
می کنید؟) گفتند: آری. فرمود: (پس من شما را 
می‌ترسانم که عذابی سخت در پیش دارید.» 
اول کشت هلاک باد تو واه ایا برای همین 
ما را گرد آورده‌ای؟ سپس خداوند فرو فرستاد: 
(بریده باد دو دست ابولهُب»۱ 


۱ - جزء نوزدهم صحیح البخاری با پایان حدیث ۴۸۰۱ خاتمه 
می‌یابد 3 سورة «الملائکه» آغاز جزء بیستم است. 
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۳۹۵ کتاب تفسیر 


قال ماه القطمير شوه ون 4 
1 ۳۳ 

e‏ : ید4 ا" بت 
ا 


راچان + رو : ال وتو 


بالتهار .$ ریب 4( : أشد سواد َ الخر بیب ِ 


ا 


الشديد السو ا 


الاه N‏ :شک :وا 
مر راخ ا ره و چ و او 


خی ود ۳۰] ك 


۰2 و ِِ و 
ور < 


تتا وة الاتر» ولابي لت 
لیر ر. 4[ : ان ین نع ۱ 


ج هام اتقو وجري کل واحد من 
من مثله) (4۲] : من الالام . «قکهون 6 00 : 


را 


وه رو ۳۹ او 
معجبون جن وت ام : علد الحساب 


9 


لے ھے 3 بے و 


ویذگرعن عکرمة :تون 104 + الموقر 

وقال! ابن عباس ار بت 
نون > (۰۱) : یخرجون e‏ 
رت . ياء 4 ۱۷ : e‏ 


مرس وار چم 


. ومگانهم و واحد‎  ]۷[ 


مجاهد گفته است: «القطمیژ» یعنی: پوستی که 
پرهسته می‌باشد.۲ ۱ 

عة (۱۸) یعنی: گرانبار" و غیر از مجاهد 
گفته اسست: «الحرّور» (۲۱) یعنی: گرمای روز 
آفتابی.۴ 

و ابن عباس گفته است: الحرَور. یعنی گرمی در 
شب و سموم: گرمی در روز است: «رغرایب» 


(۲۷) تفش وار ےا 
رنگ.۵ 


.٠‏ الغربیب؛ سیاه پر 


«یا ‏ کسر عل العباد» (۳۰) حسرت بر ایشان 
به خاطری ا ەا را به استهزاء 


= سورةٌ ملانکه, مکی است. 
۲ - «والذی ن تذعون من دونه مايَملکون من" قطمیر» (۱۳) و کسانی 
را که به جز او می‌خوانید مالک پوست هسته خرمأیی هم نیستند.» 
۳ - «ولاتزر وازرة وزر ر أخرا و انعم لی خفلها» «و هیچ بار 
بردارنده‌ای بار گم دیگری را برنمی‌دارد و گر (آن) گانیاره کسی 
را به سوی حمل بار خویش فراخواند.» 

- ولا الظل؛ولاالخرورٌ» و نه سایه و نه باد گرم 
۵ - هو من‌الجبال جدد بیض و و خمر مُختلفة الوانها و غرابي ب سود» 
هو از برخی کوهها, راهها (ورکه‌های) سپید و گلگون به رنگهای 
مختلف و سیاه پر رنگ (آفریدیم)» 
۶ ۱ آیات ناسخ و منسوخ وجود 
ِ 

- «اذ سنا هم این فكذّبُوه هما نا ثالت فقالوا نا إليكم: 
» «آنگاه که دو تن به سوی آنان فرستاديم» ولی آن دو را 
دروغگو پنداشتند, تا با (فرستادغ) سومین (آنان را) تأیید کردیم. پس 
(رسولان) گفتند: ما به سوی شما به پیامبری فرستاده شدیم.» 
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صحیح البخار ی 


۳۹۶ کتاب تقسیر 


گر فنك 

«آن»تدرک القمر» (4۰) یعنی: روشنی یکی 
روشنی دیگر را نمی‌پوشاند و این (پوشانیدن) 
نمی‌سزد هر دو (آفتاب و ماه) را" 
«سابق»النّهار» (1۰) یعنی: هر دو (آفتاب و ماه) 
یکجا شدن می‌طلبند. 

«تسلن» (۳۷) یعنی: یکی را از دیگری بیرون 
می‌آوريم و هر یک از آن دو (در مسیر خود) 
روان‌اند.۳ 

«من"مثله» (۲) یعنی: از حیوانات (سواری)؟ 
«فکهُوّن» (۵۵) یعنی: در شگکفت می‌باشند.۵ 
«جْنْدٌ مَحضروّن» (۷۵) یعنی: در وقت حساب 
(در قیامت حاضر می‌شوند.)؟ 

و از عکرمه ذکر شده است که: «المشحون» 
(1۱) یعنی: پر و سسنگین و ابن عباس گفته 
است: «طاثرکم» (۱۹) یعنی: مصیبتهای شما 


۱ - یا سره علی العباد مایاتنهم' من رسول الا کانوا به یَنتهزوون» 

«دریغا بر این بندگان. هیچ فرستاده‌ای بر ان نیامد مگر آلکه لو را 
ریشخند می‌کردند.» 

۲ - «لالشتس نی لھا آن در کلم و الالیل سابق اهر و 
کل فی فلک يبحو *. «نه خورشید را سزد که به ماه رسد و نه 
شم رز کی را وه د ری ر 

۳ - «وأية لهم الليل' تساه مه النهاز فاذاهم مُظلمون» «و نشانه‌ای 
دیگر برای آنها شب است که روز را (مانند پوست) از آن برمی‌کنیم 
و به ناگاه آنان در تاریکی فرو می‌روند.» 

۴ - «وخلفنا له من مثله مایرکیٌن». هو مانند آن برای ایشان 
سواری (دیگری) خلق کردیم.» 

۵ - هن َضحاب لح الوم فی شفل فاکخوُن». هو در این روز 
اهل بهشت کار و باری- خوش در پیش دارند» 

۶ - «لایِنتّطیمون رُم و هم له جُند مُخضرون» «(ولی بتان) 
نمی‌توانند آنان را یاری کنند و آنانند که برای (بتان) چون سپاهی 
احضار شده‌اند.» 

۷ - «وءاية هم آنا لا رتم فى الک المشحو ن» «و نشانه‌ای 
(دیگر) برای آنان اینکه ما نیاکانشان را در کشتی انباشته سوار 
کردیم* , 

۸ - «قالوا طائژکم متکم ین ذکرئمه بل نم قوم مُسرفون» 

«(رسولان) گفتند: شومی شما با خود شماست. آیا اگر شما را بند 
دهند (باز کفر ورزید) نه بلکه شما قومی آسرافکارید.» 
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صحیح‌الیخار ی 


َلك ف تقد اريز نیم a FA‏ 


۲ دا یونعم : دكا الاعتشس ‏ نهیم 


مرت 


المي » عن آييه ۽ عن آيي در ڪت قال کت مع اي 
e‏ قال ریت 


کے اکس ات ف و هآ 


تار ت ر ۰ قَدلک 
دا ر 


هو مزر 9 ا 


تجري کک نك يي 


مط ولا 


۳۹۷ کتاب تفسیر 


«ینسلون» (۵۱) یعنی: بیرون می‌آیند.۱ 
«مَرقدنا» (۵۲) یعنی: خوابگاه ما۲ 

(احصیناه» (۱۲ وت کرده‌ایم." 
«مکانتهم» (۷) و مکانهم. به یک معنی اسست. 
یعنی جایشان؟ 


«والشمس-تجْری مسر لها ذلک تقدير العزیز 
الیم (۳۸) «و خورشید (به سوی) قرارگاه 
و کرد رواو اس کدی ان خدو وان ای 
است. 

۲ .از ابراهیسم ایی از پدرش روایت 
است که ابوذر رضی الله عنه گفت: «من به 
هنگام غروب آفتاب نزد پیامبر صلی الله عليه 


و سلم بودم. آن حضرت فرمود: «ای ابوذر, 
ایا می‌دانی که افتاب به کجا غروب می‌کند؟» 
گفتم: خدا و رسول او بهتر می‌دانند. فرمود: 
«می‌رود تا آنکه سجده می کند به زیر عرش و 
این است فرمودۀ خدای تعالی: «و خورشید (به 


١‏ - «و نفخ فی‌الشور فاذاهم: من الاجدات ای رهم ینسلُون» 

در صور دمیده خواهد شد. پس به ناگاه از گورهای خود شتابان به 
سوی پروردگار خود می‌آیند.» 

۲ - «قالوا یاویلنا من" نا من مَرقدنا هذا ما وعدالزحمان*و دق" 
المُرسّلُونَ» «می گویند: ای وای بر ما چه کسی ما را از آرامگاهمان 
برانگیخت؟ این است همان وعدۀ خدای رحمان» و پیامبران راست 
می گفتند. « 

۳ - اتا نخن ٣ز‏ تحی المَوّْی و نكسب ما فده و رهم و کل شی ء 
أخصیناه" فی امام مبین». «آری. ماییم که مردگان رأ زنده ناوج 
و آنچه را از پیش فرستاده‌انده با آثار و [اعمال)شان درج می‌کنيم» و 

هر چیزی را در کارنامه‌ای روشن برشمرده‌ایم.» 

۴ - هو نشاءٌ لمَسَخناهم: علی مکانتهم فما استطاعوا مُضِياً 
ولایرجعون » «و اگر بخواهيم. هر آینه ایشان ۳ در جای خود مسح 
می‌کنیم (به گونه‌ای) که نه بتوانند بروند و نه برگردند.» 
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۳۹۸ کتاب تفسیر 


زستبا :-۳ه] + من کل گان :وش ود من کل 
جسانب6*]: : يرون . رابا ٩‏ : دام 
لاز ب ڳر : لام :وت عن ایسین 004 : 

يني الح :اشوک شین غول 4 4 : 


وَجَعبطن . رنود € ب :لاتب رليم . 
(قرسن۱:6 : شَیطان . رون 6 ز. ۳۰( ره 


ره زود 1 ۳-۹ رین 


و 


لح تب € ]٠٠۸‏ : قال کار فش : : مهاب 
لّوا یت رات اج وا له ای 


یریس ۵ میم وو 


و ت 
و و لحبتات - 


مرس جر 


وال ان باس : الارن رم : 
لاک . صساط لحم ۱۱۳۱6 د سوه 
لجیم)»» روط الجحم: وت 


E ر‎ 0 


زالأعراف: o o‏ : الولو 


rt 


المكنون . رركا عله فيالاخریسن € ر٠٠‏ ۸ 1 


4 : گر بر . «یستسخرون € 1۱6 یرو . 
بلا ) ۲۵ :ربا . 


عزیز دانا این است.» 

۳ - از ابراهیسم الیمسی؛ از پدرش روات 
است که ابوذر گفت: از رسول الله صلی الله 
عليه و سلم در مورد این فرمودء خدای تعالی 
سوال کردم: «و خورشید (به سوی) قرارگاه 
ویدهُ خود روان است.» فرمود: «قرارگاه آن زیر 


عرش است.) 


۱ ۷-سورة الصافات ۱ 


و مجاهد گفته است: «رَیعذفون بالغیب من" 
مکان بعيد» (سہاً: ۳ «و از جایسی دور به 
نادیده (تير تهمت) می‌افکنند.» یعنی: از هر 
جای «ویقذفون من کل" جانب» (۸) «و از هر 
سوی پرتاب می‌شوند.» E‏ را مجاهد 
(یرمُون) تفسیر کرده. یعنی افکنده می‌شوند.۲ 
«واصب» )٩(‏ یعنی: دایم" 

«لازب» (۱۱) یعنی: لازم؟ 
«تأتوتناعن الیمین» (۲۸) يعنسى 
(و راستی با ما در می‌آمدید.» جنیان آن را به 
شیاطین می‌گویند.٩‏ 

«غول» (۷) یعنی درد شکم.۲ «ینرفون» یعنی: 


: از در حق 


۱ اعدا سوره ة _ الصافات مکی | آست. 
۲ - «لایشمعوّن الى الما الاغلی و و ون من کل" جانب». (به 
طوری که نمی‌توانند به آنبوه (فرشتگان) عالم بالا گوش فرا دهند, 
و از هر سوی پرتاب می‌شوند.» 
۳- «دخورا وم عذاب واصب» «مکر کسی که (از سخن بالا بیان) 
یکباره استراق سمع کند. که شهابی شکافنده از پی او می‌تازد» 
۴ - «انا حلقناهم من" طین لازب». «ما آنان را از گل چسبنده 
پدید آوردیم. ۷ ۱ "۳ 
- «قالوا نکم کلم انا غن الیمین» «می‌گویند: شما (ظاهرا) 
1 در راستی با ما در می‌آمدید.» 
۶ - «لافیها ول ولاهم*عنها ينْرفؤن» «نه در آن فساد عقل است 
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۳۹۹ کتاب تفسیر 


عفلهای ایشان نرفته است. 
قرین» (۵۱) مراد از قرین یا همنشین» شیطان 


است.۱ 


«یَهرَعونْ» (۷۰) یعنی شتاب می کردند مانند 
شتاب در راه رفتن ۲ 

سفن )۹٤(‏ شتاب در گام زدن.٣‏ 

«وبين الجن باه (۱۵۸) کفار قریش می گفتند 
که: فرشتگان دختران خدا اند و مادرانشان 
دختران سرکردکان جنیان‌اند. و خداوند فرمود: 
«و حال آنکه جنیان نیک دانسته‌اند که خودشان 
احضار خواهند شد.» (۱۵۸) يعنىی: برای 
حسابداران احضار خواهند شد. و ابن عباس 
گفته است: نحن الصافُون» (۱1۵) یعنی: مراد 
از «صافُون» فرشتگانند. 

«صراط الجحيم» (۲۳) و «سواء ء الجحیم» (6۵) 
غر دوب کا فی ا یعنی : : میان آتش ۴ 
«عسویا» (1۷) یعنی: غذایشان آمیخته شود و با 
آب گرم آميخته شود.۵ 

«مذحورا» (الاعسراف: ۸) یعنی: مطرود. رانده 
شده.۶ 


و نه ایشان از آن به بدمستی (و فرسودگی) می‌افتند.» 
۱ - «قال قائل" منم انی کان لی" قرین» «گوینده‌ای از آنان 
می گوید: راستی من (در دنیا) همنشینی داشتم» 
۲ - «فهم على آثارهم: یهرعون». «پس ايشان به دنبال آنا 
ل « 

- «فافْبلو اليه زفون» «تا دوان دوان سوی او (ابراهیم) روی 
۱ شدند.» 

- «من" دون انه فاهدوهم الى صراط الجحیم». «(آنها را که به 
جز خدا | می‌پرستیدند) به سوی راه دوزخ رهنمایی کنید.» 
۵ - «م ان لهم علیها لشوباً من خمیم». «سپس ایشان را بر سر 
آن» آمیختنی از آب جوشان ن است. « 
۶ - «قال اج مها موم مورا من تیک منم" لاملئن جم 
ملکم جْمعین». «فرمود: نکوهیده و رانده از آن (مقام) بیرون شوء 
که قطعاً ھر که از آنان از تو پیروی کندہ جهنم را از خمة شما پر 
خواهیم کرد.» 
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صحیح الیخاری 


Fo‏ کتاب تقسیر 


۰ -باب: ون يوس 
من الم سب 4 (۱۲۹) ۱ 


۶ 


6 - حلاش بن 


لامش ؛ ٠‏ عن آبي وال . ا 
سول 3 اي لاد آذیکون یامن یراس 


ابن تیه . راج rT:‏ 


ترا ور د 


{Ano‏ - دي رهیم ناسر : حلا محمد بن 


لح قال : حدلني آي » ٠‏ عن هلال بن ليم نی 


عامرين ي ء عن عطاه ُن تار ۽ عن آي هری رنه 
ع ن الي 4 قال :من قال آنا خیرم یوس بن ی 
تا [واجم He:‏ وج سم TY:‏ 


و وا 


۰ 7۳۸ سورة ص. 


راتو ور 8 9 بت ما 


5 - حا مدن شا : 2 دشا ندر خي 


شم عن الوم قال سک امه خر هي 
فش نان :سل ان عباس ال : « وک لین ی 
ایض > ۳ :4( این عباس 


يسجد فیها راع رفن۳ 


«ییّض"مکنون) )£۹( یعنی:مروارید پوشیده' 
«وترکنا عَلیّه فی الاحرین» (۸۷۸ ۱۰۸ ۱۲۹) به 
نیکویی یاد می‌شود.۲ 

«یِسْتَشخرون» (۱۶) یعنی: استهزا می کنند. 
«بعلا (۱۲۵ ریا: یعنی پروردگار۳ 


باب -۱ 


E‏ امرس لین» (۱۳۹) «و در 
حقیقت» پونس از زمره فرستادگان بود.» 
او ف ا وول ووات ات که 
عبدالله (بن مسعود) رضی الله عنه گفت: رسول 
الله صلی الله علیه و سلم فرمود: «هیچکس را 
نسزد که بگوید: من از يونس ابسن مَتّی بهتر 
هستم.! 

۰۵ -از عطاء بن یسار, از ابوهریره رضی الله 
عنه روایت است که پیامبر صلی الله عليه و سلم 
| 
بهترم» در واقع دروغ گفته است.» 


A۰7 


داز غندر از شعته روایت 


گفت: دربارژ سجده در سور ص از مجاهد 
سؤال کردم. گفت: از ابن عباس پرسیده شد 


۱ - کانْهُن بض مکنون» «(از شدت سپیدی) گوبی تخم شتر 
مرغ (زیر پر)اند.» 

۲ - «وترکنا عليه فی الآخرین» هو در میان آیندگان (آوازة نیک او 
را) بر جای گذاشتيم. اس 

۳ - «تَذعوْن- غلا و تذرون ”اخسن“ الخالقین» «آیا بعل می‌پرستید 
و بهترین آفرینندگان را وامی‌گذارید.» 

۴ - سور ص مکی است. 
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صحیح‌الیخار ی 


۲ ی 1 


ا ۳ 


7 سَجة في ص » ققال : سالت ابن عباس ابن 
سجدت؟ تقال زارا 1 رش فد 


ا 


وو > 
گنج نامک هدوب 


9 و ا ا 


جتحا رده لام فسجتقا سول له 


زراجع: ۳۳6۲۱ 
« عجاب 4 زه" . لفط e‏ .هو 
اما مق ساب ۲۳ ۱ 
راهن : في عزة 6 ۲) : . امل 
الآخرة ۷6 فش . الاختلاق : لگذب. 


وه و 


لااب ز. ۰ و . «وجندانما 
هت ال موم € (۱۱) : يعني فرشا .وك 
لاخزاب) ۱۳۱ : شون لاد . راق( : 


رع . فا رون : عتا الخذامم خر > 
(1r)‏ الا بهم . راب € [6۲] : ال . 
وق این عباس : «الاد6 رم قرفي 
لاد . الصا رمع : لصفي أمر الله 
ابر عن ۳۱:6 : من ذکر طن‌ نت » 
]7 + ۶ آعراف الیل ری تاد 4 
۳۳۸ : الوا . 


۴۰۱ کتاب تفسیر 


گفت: «اینان کسانی هستند که خدا هدایتشان 
کرده است. پس به هدایت آنان اقتدا کن.» 
(الانعام: )٩۰‏ و ابن عباس در آن سجده 
می‌کرد. ۱ 

۷ - از محمد بن عبید الطنافسی روایت 
است که عوّام گفت: دربارة سجده در سورة 
«ص» از مجاهد سوال کردم. وی گفت: از ابن 
عباس پر ا که شوه جرد ا 
آیا تو نمی‌خوانی «ومن" ذریته داد و مات 
(الانعام: ۸۶) «از نسل او داود و سلیمان است». 
(اینان کسانی هستند که خدا هدایتشان کرده 
است؛ پس به هدایت آنان اقتدا کن.» 

و داوود از آن کسانی است که پیامبر شما صلی 
الله علیه و سلم» امر شده است که به وی اقتدا 
کند» پس داوّد علیه‌السلام (در اين موضع) 
سجده کرده است و رسول الله صلی الله عليه و 
سلم در آن سجده کرده است.۱ «عجاب» (۵) 
یعنی: عجیب.۲ القط: مطلق صحیفه است و در 
اینجا صحیفة روز حساب است.۲ 

و مجاهد گفته است: «فی عرف (۲) بعتی: در 
تکیر؟ 

الم لاخرة» (۷) یعنی: ملت قريش. الاختلاق؛ 


۱- مراد آخر آیت ۲۴ سور ص است: «فاستفر ره و خر راكعاً و 
اناب». «پس از پروردگارش آمرزش خواست و به روی در افتاد و 
توبه کرد.» و این حدیث که سجدة آن حضرت به تبعیت از سجدة 
سلیمان بوده» دلیل شافعی است که آن را سجدة واجب نمی‌داند. 

۲ - «جَعل الألهة الها واحداً إن“ هذا لشیم غجاب». «آیا خدایان 


(متعدد را) خدای واحدی قرار داده, این واقعاً چیز عجیبی است.» 


۳ - مراد این آیت است: «وقالوا را عجل لا قطنا قبل يوم 
الحساب» (۱۶) «و گفتند: پروردگارا؛ پیش از (رسیدن) روز حساب, 
تفت را إاز عذاب) ) به شتاب به ما بده.» 

۴ - «بل الذین" کفروا فی عر و شقاق» «بلکه کافران در سرکشی 
و مخالفت‌اند.» 
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صحیح‌البخاری 


۴۰۲ کتاب تفسس 


یعمی دروغ! 
(الا مسیاب؟ ۰ 0( یعنی: راههعای دروازه‌های 


ت 


أسمان" 

«جند ماهُنالک مَهُرْوْم» (۱۱) یعنی: قريش؟ 
«فواق» (۱۵) یعنی: باز گشت .۴ 

«قطتا (۱) یعنی: عذاب ماه 

«انحَذناهُم سخریاأ (۳) یعنی: ایشان را دست 
کم می گرفتيم." 

«آتراب» (۵۲) یعنی: همزاد. همسن مانند۲ 

و ابن عباس گفته است: «الأيدً» (۱۷) یعنی: 
توانایی در عبادت* 

«الابصار» (1۵) یعنی: صاحب بینش در معرفت 
دا 


« حب الخیر عن"ذکر رَبّی» (۳۲) یعنی -عن'- 


١‏ - «ما سمئنا بهذا فى الملَة الآخرَة ان هذا الا اختلاق» «اين قول 
را در دین پسین نشنیدیم. این به جز افترا نیست.» 
۲ - م له مُلک؛ الموات و الارض و ما بینهم يرتوا 
الاسباب» «آیا فرمانروایی آسمانها و زمین و آنچه میان 0 دو 
است از آن ایشان است (اگر چنین است) پس (با چنگ زدن) در آن 
اسباب به بالا روند.» 

- «جُنْدُ ماهنالکة موم من-الاحزاب» «لشکری هست شکست 
۳ شده در آنجا از جملة گروههاء» 
۴ - «و ما ۳9 هوّلاء الا صَیْحة وأحدة مالها من فواقی». «و اینان 
جز یک فریاد را نتظار نمی‌برند که هیچ (مجال) سر خاراندنی در 
آن نیست.» 
۵ - هو قال ربا جل لنا قطنا قبل یوم الحساب» «و گفتند: 
پروردگاراه پیش از (رسیدن) روز حساب» بهرة ما را (از عذاب) به 
شتاب به ما بده.» 

۶ - «اتخذناهُم' سخریا ام زاغت؛ عنهم الابْصار». «آیاآنان را (در 
دنیا) به ریشخند می‌گرفتیم یا چشمها(ی ما) بر آنها نم‌افتد.» 
۷ - هو دهم قاصزات؛ الطرف آتراب». هو نزدشان (دلبران) 
وهشته نگاه همسال است.» 

- اد علی مایقولون- از عَبْدنا داود ذالاید اد" آواب» «بر 
۳ می‌گویند صبر کن و داود بندة ما را که دارای امکانات (متعدد) 
بود به یاد آور. او بسیار بازگشت کننده (به سوی خدا) بود.» 
٩‏ - «واذکر عباتا ابراهيم و اسحق و يعقوبة آولی الیدی و 
الابصار». هو بندگان ما ابراهیم و اسحاق و یعقوب را که نیرومند و 
دیدهور بودند. به یاد آور.» 
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۱ - باب : قوّله ‏ هب لي ملک 
لا ينعي لاحد من بعدي . 
َك أت الاب > رمع . 


1۸*۸ - حلا (سحاق بن[براهيم :اروج ومحمّد 
ابن جر عن شببة » عن محمد ین زياد » عن آبي 


و ۳9 


هريره » من اي فال :إن عقريتا من ال . تلت 
علي ار :او لاوما :للع علي الملا . 
قأمکت له مه ؛ واردت آن آریطه إلى سَارية من 
سواريالسَنجد » حى جوا وتنظروا هک 
قذگرت قول آخي سلیمَانٌ : رب هب لي ملک لا 
ينبي لحد من بعدي)) .. 

قال روح : ر ا و 
ا{ 


NY:‏ . أخرجه مسلم 


۱ ۲ - باب : قوله ۳ 
وما انا من ال َ لمتکلفین . 


f۳‏ کتاب تفسیر 


به رت هن است. من "ذکر! 

رط فق مَشحاه (۳۲) یعنی: بر موی گردن و ساق 
اسپها دست می کشید۲ 

«الأضفاد» (۳۸) یعنی: زنجیر 


باب - ۱ فرموده خدای تعالی: 


«هب"لی ما یی 
الوهاب»(۳۵) «به من ملکی ارزانی 
کن وا : 


تویی که خود بسیار بخشنده‌ای.» 


لاخد می-بغدی الک نت" 
دار که هیچ 


پس از من سزاوار نباشد» در حقیقت 


۸ - از محمد بن زياد ایو روایت 
است که پیامبر صلی الله عليه و سسلم فرمود: 
دیشب عفریتی از جنیات متوجۀ من شد - 
يا همچو چیزی فرمود - تا نماز مرا قطع کند. 
خداوند مرا بر وی مسلط ساخت و بر آن شدم 
گفته برادرم سلیمان به یادم آمد اینکه: «بر من 

ملکی ارزانی دار که هیچ کس را پس از من 
سزاوار نباشد.» زوح ا آن 


عفریت رد خوار و شرمسار دور راند. 
باب ۲ فرموده خدای تعالی: 


«وّما آنا من لمْتکلفین» (۸7) «و من از کسانی 


- «فتال- انی أخببْت” حب “ الخير عن ذکر ربی حتّی توارت" 
بالحجاب». «سلیمان گفت: من وأقعً دوستی اسپان را بر یاد 
پروردگارم ترجیح دادم تا (هنگام نماز گذشت و خورشید) در پس 
حجاب ظلمت شد.» 

۲ - «و آخرین مقَرَنیٔن فی الاصفاء» «تا «وحشیان» دیگر را 
که جفت جفت با زنجیرها به هم بسته بودند (تحت فرمانش 
درآوردیم.) 
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۹ 1۸۰ - حدقا فة + حَداجریر» من الاعٌمش ‏ 


عن يي الضحی اکن ف رو قال : دخلا على عبدالّه 


ابن مَسعود قال : ی لاس من علم اليل به 
نکمم لین :له أعلم امن العم آن ول 
لمالا ملم له ألم قال ال وله :قل 


خر ےا 


ما سالک عليه من أجْر وما ئا من کته 4 . 


م ر 


وساأحدتکم عن الشخان ۰ سول اله عرش لی 
الاسلام فأبطووا عليه ء فقال للم اي علبهم يسيع 
گم برش : کاعتفیم سامت کل شي . 1 
الوا ال E‏ و ۱ 


موی ءال e‏ 


DT 


Gr ¢ م‎ 


تیه : قال yy E‏ 
الاب مون ی کم ری وگ ج انم سول 
مس مین .ثم ولوا عله واوا سم مجشون زا اش و 
تتاب ب إم رة > ۽ لاحات N‏ 


و وم 


اكتف لبنت ؟ قال : قشف ٤‏ کم ادا 
في کف هم ملع در قال ای : 
یرم تس البطقة الكبرى إا قوذ 4 e‏ 


13 [ راج ۷ : اغرجه نل ۳۳۸ 


۴۰۴ کتاب تفسیر 


نیستم که چیزی از خود بسازم.» 

۹ - از ابوالضحی, از مسروق روایت است 
که گفت: بر عبداله ابن مسعود درآمدیم. گفت 
ای مردم اگر کسی چیزی را می‌داند باید آن را 
بگوید و کسی که نمی‌داند بايد بگوید که خدا 
داناتر است و این از دانستگی است که دربارة 
آنچه نمی‌داند. بگوید: خدا داناتر است. خدای 
عرّوجل"به پیامبر خود گفته است. «بگو مزدی 
بر این (رسالت) از شما طلب نمی‌کنم و من از 
کسانی نیستم که چیزی از خود بسازم (و به 
خدا تسبت دهم.») 

درباره «الذخان» به شما می‌گویم اینکه: رسول 
الله صلی الله علیه و سلم قریش را به اسلام 
فراخواند. آنها در دعوتش سستی ورزیدند. وی 
گفت: «بارالهاء هفت (سال قحطی) بر ایشان 
بیاور مانند هفت سال: (زمان) یوسف.» 

یک سال بر ایشان قحطی آمد و همه چیز را 
خوردند. تا آنکه حیوانات مرده و پوست را 
خوردند تا آنکه کسی از فرط گرسنگی میان 
خود و آسمان دودی می‌دید. خدای عزوجل 
فرمود: «پس در انتظار روزی باش که آسمان 
دودی نمایان برمی‌آورد. که مردم را فرو 
می گیرد» این است عذاب دردناک.» (الذخان: 
۱۱-۰) ابن مسعود گفت: پس دعا کردند 
که: «پروردگارا این عذاب را از ما دفع کن که 
ماایمان داریم. آنان را کجا (جای) پند گرفتن 
باشد و حال آنکه به یقین برای آنان پیامبری 
روشننگر آمده است. پس از وی روی برتافتند 
و گفتند: تعلیم یافته‌ای دیوانه است. ما این 
عذاب را اندکی از شما برمی‌داريم (ولی شما) 
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۴۰۵ کتاب تقسیر 


وت باه اد سای گنت TOE‏ 
_ ۱۵) آیا عذاب روز قیامت از ایشان برداشته 
و سپس به کفر خویش برگشتند. پس خداوند 
آنها را در غزوة بدر گرفتار کرد. خدای تعالی 
گفته است: «روزی که دست به حمله می‌زنيم. 
همان حملة بزرگ (آنگاه) ما انتقام کشنده‌ایم.» 
(الدخان: )۱١‏ 


| ۳۹-سورةالزمر' مر 


سے ر و 


وال مجاهد (اقتن یی بوبه 06 ۰ # جر 


على وه في ال وهای : « من یی في 


EE‏ وا ا فا 


ار خیرم من اني ما يوم الْقیامة 6 [فصلت : 4۰] : 
غير ذي عوج ۲4€ : لبس ا 
جل :ولم باعل لول لت 


رل رکو ب 4 


«ویتوفوتك بالذین من 
وا : E‏ چ الذي جا بالق ¢ نشران 


دونه 3 TF‏ : بالاوگان . 


وصق به € (۳۳] : موس جي یرل و : 
ها الذي ي طني ٠‏ عملت یم فيه . «متتاکسون > 


ےو 


4 الشکس ؛ ال لا ری بالات رجا 
سلما (۲۹] : ویقال :سالا : صالخا (ستوت» 
[6۵] : شرت متازتیم 4 (۳۱ : 8 من القسوز . 
«حافنْ» ۳۰ واه »مین فا : یجوانبه . 


مر تم 


از 


و من او بش 
عضا في التصديق . ش‌ ۱ 


مجاهد گفته است: «افمَن نى بوجهه» (۲۶) 
«آیا کسی که احتراز می‌کند به روی خود» 
یعنشی: بر روی خود در آتش دوزخ کشیده 
می‌شود. چنانکه این در فرمودةٌ خحدای تعالی 
آمده است: من یی فی‌التار خير ام مُن*یأتی 
آمنا یم القیامة» (فصلت) «آیا کسی که در آتش 
ی ا ا ی وو 
قیامت و (غیر ذی ا 
زر 0۳ «و مردی است که ۳ فرمانبر 
یک مرد اسست.» مثالی است که (کافر) عبادت 
ی ای ات 
عبادت نمی‌کند.۳ وکر وک بالذین من" 
وی ان ای و ی > 
ا[ ات 

۲ - «فرآناعریی یر ِى عوج للم یقن » «قرآنی عربی بی هیچ 


کزی» باشد که آنان راه تقوي پویند.» 
۳ «ضرب‌اله مثلا رَجلاً فیه شرکاء متشاکسون: و رَجُلا اا 


لرجل هل یستویان لا «خدا مثلی زده است: : مردی است که 
چند خواجة ناسازگار در (مالکیت) او شرکت دارند (و هر یک او را به 
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دونه» (۳۹) «و می‌ترسانند تو را کافران از آنکه 
غیر او می‌باشند.» یعنی از بتان. 

خوّلنا )۶٩(‏ یعنی: بدهیم.۱ «والذی جاء 
بالط دق» مراد از آن قرآن است. «وَصدق به» 
(۳۲) مراد. مسلمان اڪ ورو وا 
می‌آید و می‌گوید: این است آنچه را به من داده 
بودی و من بدان عمل کردم.۲ ۱ 
«متشاکسون» (۲۹) (مأخوذ از) الشکس؛ 
است و آن مخالفی است که به انصاف راضی 
نمی‌باشد. 

ور نما و لها یکی ایک 
چنانکه) گفته می‌شود: «شمارّت» (40) یعنی: 
نفرت۴ 

«بمَفازتهمم» (0۱) مأخوذ از فوز است. یعنی: 
رستگاری؟ 

«حافین» (۷۵) یعنی بر آن طواف کنند. #طیفین؛ 
بحفافیه: راشب آن طواف کنند.۵ 
ستسابها (۲۲) ماخود از (اشتباه» تسه ولی 


کاری می‌گمارند) و مردی است که تنها فرمانبر یک مرد است. آیا 
اين دو در مثل یکسانند؟!» 

۱ - «قذا مس الانسان صر ذعانا ثم اذا خن نفمة متا قال ما 
وت عَلی علم». هو چون انسان را آسیبی رسد ما را فرامی‌خوآند. 
سپس چون نعمتی از جانب خود به او اعطا کنیم» می‌گوید: تنها آن 
را به دانشپ خود یافته‌ام.» (۴۶) 

۲ - «والذی جاء بالصدق و صدق به اولانک هم * الَتَقون» 
«و آن کس که راستۍ آورد و آن را باور نموف آنانند که خود 
پرهیز گارانند.» 

۲ - «و اذا کر الله وَخده مات قلوب لین لايؤمتون بالآخرة». 
«و چون دا ید تنهایی یاد شود. دلهای کسانی که به آخرت ایمان 
تداریقه منزجر می گردد.» 

۴ - و پنجۍ اله الذین انز بمفازتهم: لايمسهم الوم و لاهم 
یخزنون». هو خدا کسانی را که تقوی پیشه کردند به (پاس) 
کارهایی که مایة رستگاری‌شان بوده نجات می‌دهده عذاب به آنان 
نمی‌رسد و غمگین نخواهند گردید.» 

۵ - هوتری الملائکه خافین: من حَوْل القرش یسبخون بخمد 
رئهم». «و فرشتگان را می‌بینی که پیرامون عرش به ستایش 
پروردگار خود تسبیح می‌گویند.» 
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۱ - باب : [ قوله ]. 


« يا عمادي الُذين اسرقوا ˆ 
على ادف 8L‏ 1 4 ۲ ۱ 


ےس مور و ور ے ورو م 


مخت ال رترب بت ماش 


الرحیم > [0۳]. 


AY‏ - حلي راهيم بن موی : آخبرنا هشام بن 
یوسف : آن این جریج آخبرهم + قال ی لسن 


جر عن ان عباس رضي الما : نتاس 
من لاش گانوا قد توا ونوا« وروا وراه 
نان مه ET‏ : | الذي 7 تقو وتدع و یه 
م Cea 9o‏ 

حسن کش انلا عملا کار تن : وین 


یونم الله إلها خر ولا لون اف السي حر ۳ 


فل. م مت عم 


له إلا باحق ولا یرود > رلت از يادي 
نين اروا على اشيم ل تلا رخ 4 
[الزعر : ٩۳‏ ], 


۴۰۷ کتاب تفسیر 


تال مشابهت دارد.' 


۱ فرموده خدای تعالی: 


«یا عبادی الذي“ رفوا علي اسهم" لاتفتطرا 
مرحم فال ان الله يَغْفرًالذن وب جمیعاً ان 
هوالغفوز الرّحيم» (۵۳) «ای بندگان من که بر 
خود زیاده روی روا داشته‌اید. از رحمت خدا 
نومید نشوید. در حقیقت خدا همه گناهان را 
می‌آمرزد که او خود آمرزنده مهربان است. 

۰ - از یعلی, از سعید بن جبیر روایت است 
که ابن عباس رضی الله عنهما گفت: کسانی از 
مشرکین مرتکب قتل شده بودند و مردم را بسیار 
کشته بودند و مرتکب زنا شده بودند و بسیار 
زنا کرده بودند. آنها نزد محمد صلی الله عليه و 
سلم آمدند و گفتند: نیک است آنچه می‌گویی 
و آنچه به سوی آن فرا می‌خوانی» پس اگر ما 
را آگاه کنی که به اعمالی که مرتکب شسده‌ايم 
کفاره‌ای اس پس این ایت تازل شد: «و 
کسانی‌اند که با خدا معبودی دیگر نمی‌خوانند 
و کسی را که خدا (خونش را) حرام کرده جز 
به حق نمی کشند و زنا نمی کنند.» (الفرقان: )٩۸‏ 
و این آیت نازل شد: «بگو: ای بندگان من که بر 
خویشتن زیاده روی روا داشته‌اید» از رحمت 
خدا نوميد مشوید» (الرّمر: )٥۳‏ 


۱ - له رل آخنن الخدیث ت کتاباً متشابهاً متانی تقشع مه“ 
لو لین شون ریهْمٍ» «خداء زیباترین سخن را (به صورت) 
کتابی متشابه, متضمن وعده و وعید نارل کرده است. آنان که از 
پروردگارشان می‌هراسند. پوست بدنشان از آن به لرزه می‌آفتد.» 

۲ - مراد از آن مشرکین قریش‌اند که در روزگار جاهلیت مرتکب این 
آعمال گردیده بودند و می‌خواستند بدانند که اگر اسلام بیاورند. خدا 
از گناهان ایشان که در آن زمان مرتکب شده بودندء در می‌گذرد. 
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وما کدرو ال حق قذره 4 ۹ 


تر ہے ق 


HAN‏ انم : دا شیان » عن متصور : ع 


ابراهيم »عن عیدة 1 نله قال جا حبرم 


ر e‏ ۱ ِ 
ا و 


الاق على سب كول لت قضحك الج 
ی بدت تواج اه تصديقا لقول الب اک اون 
او : وم درو له حق قذره والأزْض تا 


هی وم القياة والسمَوات مطویات یمه سبحا 


من مر مر 


ی خر 


. ¢ e 


Vie Vet: : انظسر‎ [ 
تک‎ VAT: وا . هسام‎ veis 


۳ - باب : قوله : 


والارض ج جمیعا 
قبضتة یوم امه 
ور و تلا 4 ا 


خی ی مر مت 


باب - ۲ فرموده خدای تعالی: 


ودروا ی ار( «و خدا را آنچنان 
کا ا 

۱ از ابراهیم از عبیده روایت است که 
عبدالله (بن مسعود) رضی الله عنه گفت: یکی 
از دانشوران يهود نزد رسول الله صلی الله عليه 
و سلم آمد و گفت: ای محمد ما (در تورات) 
یافتیم اینکه: خداوند آسمانها را به یک انگشت 
و زمینها را به یک انگشت و درخت را به یک 
انگشت» و آب و خاک را به یک انگشت و 
سائر آفریدگان را به یک انگشت می گرداند 
پس می گوید: منم پادشاه (مالک همه). 
پیامبر صلی الله علیه و سلم خندید تا آنکه 
دندانهای وی نمودار شد و این تصدیق قول 
دانشور یهود بود! سپس رسول الله صلی الله 
عليه و سلم خواند: «و خدا را آنچنان که بايد 
به بزرگی نشناخته‌اند و حال آنکه روز قيامت 
زمین در قبضة (قدرت) اوست و آسمانها در 
پیچیده به دست اوست و او منزه است و برتر 
است از آنچه (با وی) شریک می‌گردانند.» 


باب - ۳ فرموده خدای تعالی: 
«وّالارض"جَمیعا قَبْضكَّه یوم القيامَة والسسموات 


۱- در این حدیث از دو وجه سخن رفته است. اول از نسبت دادن 
انگشت به خدای تعالی که گروهی از علما آن را تأویل نمی‌کنند و 
علم آن را به خدا تفویض می کنند و گروهی دیگر آن را «قدرت» 
تأویل می‌کنند. وجه دیگره خندة آن حضرت بر صدق قول دانشور 
یهودی ست ت؛ زیرا در احادیث صحیح ثابت شده است که آن حضرت 
فرمود: «آنچه اهل کتاب به شما می‌گویند ته آن را تکذیب کنید و 
نه تأیید نمایید.» سخن آن است که چگونه آن حضرت قول یهودی 
را تأیید کرده است. این بحث در تیسیرالقاری به تفصیل آمده است. 
نظر این حقیر مترجم این است که سیاق کلام و خندة آن حضرت» 
تصدیق قول یهودی را نمی‌رساند. وله اعلم 
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: دا سعید بن عير قال ۱ + حدگي ی قال‎ EAI 
» کي بارخ ناد بن شاف » عن ابن شهب‎ 


عن آيي سل أن آبا هريرة فال: : عتا رول الک هه 
قول +« الله لازض ٤‏ ووي السموات یمین 


رص ر ف 
± کر 3 


نم يقنول E‏ و 


...] ۷۷۸۷ آخرجه منلم::‎ . Le VTA 
] : باب : [قوله‎ - » 


م 2 ا e‏ 
: ۰ 2 ونفی في لصو صق من 
۳ مر مه ره 
في السموات ومن في الارض ۱ 
اا تن تة بش خی وه جنر ) 


- [A] 


وت ك :حلا ا 


نے مسر 8 و 


ناب ره مق تال ی 
لے e‏ ارا و 


رم رس اة الأخرة » إا نا بنوسی سمل 


بالغرش» کل آثرياکتنلك گان 3 بَدسْحَة . 


[راجع r:‏ . کر اشنا : ۷۲ مطولاً]. 


اہ قرو و ره 


ANE‏ - حدا عمرین حفص : دنا أبي قال : حا 
الاعمش قال : سمعْتاآبّا صالح قال : سمفت آبا 


هرر عن النبي 38 قال :بين لخن رُود» . 


۳۹ کتاب تفسیر 


مُطوبات"بیمینه» (۷) «و در روز قيامت زمین 
کر در قبضة قدرت اوست و آسمانها در 
پیچیده به دست اوست.» 

۲ - از ابن شهاب. از ابوسلمه روایت است 
که ابومُریره گفت: از رسسول اه صلی اله علیه 
و سلم شتیدم که می گفت: «خداوند زمین را 
دا 
درهم می‌پیچد و سپس می گوید: منم پادشاه» 
کجایند پادشاهان روی زمین؟» 


باب - ۴ فرمودة خدای تعالی: 


«و تفخ فى الصوّر فصق من" فى الس مواتِ 
ومن" فى الارض إلا من شاءالله م تفخ فيم 
ای فاذاهم" قیام" ینظرون» (۸) «و در صور 
دمیده می‌شسود. پس هر که در آسمانها و هر 
که در زمین است بیهوش در می‌افتد. مگر 
کسی که خدا بخواهد. سپس بار دیگر در آن 
دمیده می‌شود و به ناگاه آنان بر پای ایستاده 
می‌نگرند.» 

۴ داو ماهر اق ابو هروه وق ال عن 
روایت است که پیامبر صلی الله علیه و سلم 
فرمود: «من نخستین کسی ام که بعد از دمیدن 
آخر» سر خود را برمی‌دارد و ناگاه موسی را 
می‌بینم که به عرش 
وی در همین حالت بوده یا بعد از نفحۀ (دوم 


آویخته است و ذمی‌دانم که 


زنده شده است.») 

6 - از ابوصالح, از ابومریره روایت 
پیامبر صلی الله علیه و سلم فرمود: «در ميان 

دو نفحه (دمیدن) چهل است» گفتند: ای 


ت است 
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1 


الوا : يا با هرر » آریمون یوم ؟فال : آییت » قال : 


ریون َة ؟ قال یت » قال : رو شیر ؟ تال 


یت ۰« یکی کل شيء من اسان إلا عب له 3۹ 
فيه يركب الق » ۰ RS‏ ( 


Je f~ 


نے ۰ 8 بت ٩‏ 


ال تجاهد دومن e‏ 


۳ 


۱ لاحاب راشم 


NT‏ هر ویر 


وتال مَجَاهد اس لجا € الان . 
وس لدعو 0 :: بن ار يلجرو) 


. ود بهم ار رن : تبطرون‎ : YY) 


ندب رل یمد 


5 


ال تال : وت افدرآن اقث الاس » وله عروجل 
ول : يعدي لین رگا علی هم لاتقو 


رف 


اشرو 


من رم له > . [الرمر : ۴[ + ویقول :وار 
هم اصخاب ار 4( ۰ رگم نود 


۱۳ سے ےہ‎ e 


بالج علی سوئ ام E ٤‏ 


Df کک‎ 


شرا اجه لمن آطاعه ونر الارن عمتا 


۴۹۰ کتاب تفسیر 


ابومُریره» آیا چهل روز اسست؟ گفت: از پاسخ 
آن ابا می کنم. گفتند: چهل سال است؟ گفت: 
ابا می‌کنم. گفتند: چهل ماه اسست؟ گفت: ابا 
می‌کنم. و گفت: «و همه چیز (جسد) انسان 
کهنه و فرسوده می‌شود مگر استخوان دم 
(پایین بدن) آن و از آن آفریدگان دوباره ساخته 


و ۳۰-سوره المومن «غافر»۱ ۳ 


مجاهد گفته است: (حم» 4 حکم این (حم» 
حکم این سوره‌ها است که در اوایل حروف 
دارند. و گفته می‌شود که «حم» نامی است. نظر 
به قول شریح بن ابی اوفی العْسی. یاد می‌دهد 
مرا «حم» در حالی که نیزه با ساثر نیزه‌ها مختلط 


است. پس چرا «حم» را پیش از جنگ نخواند. 
«الطول» (۳) یعنی: تفضل و برتری" 

«واخرین» (۱۰) یعنی: با فروتنی 

و مجاهد گفته است: «الی النجاة» (۶۱) یعنی: 
لس له دعر )٤۳(‏ يعنی شر اه اون 
(بت) راجع می‌شود.ه 


۱ - سورة المومن مکی است. 
۲ - «غافر الذْب و قابل الوب شدید العقاب ذی الطول». «که گناه 
E a‏ نمت استه 

- و قال ریکم اذعونی اشتجب' لكم' ان الذین يستكبرون عن" 
۷ یخن جهنم داخریُن». «و پروردگارتان فرمود: مرا 
بخوائید تا شما را اجابت کنم. در حقیقت کسانی که از پرستش من 
کبر می‌ورزند و به زودی خوار در دوزخ درمی‌آیند.» 
۴- «و یا قوم مال آدعوکم الی لْجواةوتذعونیالی النار». «و ای 
قوم من» چه شده است که من شما را به نجات فرامی‌خوانم و شما 
مرا به آتش فرا می‌خوانید. « 
۵ - «لاجرم ۳ تذغوتنی ل له دغود فی الانیا و لافی الآخرة». 
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صحیح‌الیخاری 


۴۱ کتاب تفسیر 


“پاب : 
۹۸ د خاعلیا ن داگ ٠‏ کی ی 
مسلم: حد حا الأراعي قال. : حي پى بسن آبي گثیر 


و و اه وا 


قال : کي محمد بن راهيم ليمي قال : حلي عروة 
ان الب قال : : لت لاله بر ن مرو بن لْعاص : 


ينيب ما صتع کون بو له« , قال : 
یا رسول له 8 بل بفتا الک 1 اذل عقبه 1 ۲ 


رم نم 


یی 


بي بط تک رل دکری ردي 
ا با شدینا: قال وبکر قح 
بملکه ودم عن سول الله 8 ۰ وال : « اتقون رجلا 
ی ري الله ود جاک پیات من ریم > . 

EYA : [داجع‎ ۸ 


«یشجرون» (۷۲) یعنی: کافران در اتش 
برافروخته می‌شوند.! 

«تمرَحون» (۷۵) یعنی: شادمانی زياد" 

و علاء بن زياد از اتش (دوزخ) یاد می‌کرد. 
مردی گفت: چرا مردم را نومید می‌کنی؟ وی 
گفت: و من می‌توانم که مردم را نومید کنم؛ و 
خدای عزّوجل می‌گوید: «ای بندگان من که بر 
خویشتن زیاده روی روا داشته‌اید از رحمت 
خدا نوميد مشوید» (الر مسر ۵۲) و خداوند 
می گوید: «و افراط گران همدمان آتشند.» )٤۳(‏ 
ولیکن شما دوست es‏ را 
با آن اعمال بدشان به ر 
خداوند. محمد صلی الله علیه و سلم را فرستاده 
تا کسی را که از وی اطاعت کند او را به بشت 
مژده دهد و کسی را که از وی سرکشی کند. از 
ی (دوزخ) بترساند. 


بهشت بشارت دهید و 


باب ۱ 
۵-از محمد بن ابراهیم التّیمی روایت است 
که عروه بن ژبير گفت: به عبدالله بن عمرو بن 
عاص گفتم: از شخت‌ترین چیزی که مشرکین 
در برابر رسول الله صلی الله عليه و سلم کردند 
مرا آگاه کن. وی گفت: در حالی که رسول الله 
صلی الله علیه و سلم در زمین پیش کعبه» نماز 


«آنچه مرا به سوی آن دعوت می کنید به ناچار نه در دنیا و نه در 
ِِ (در خور) خواندن نیس 
«فی الخمیم ثم فی النار پشجرون». «در 

عد درآ برآفروخته می‌شوند* 

- «لکم بما کنتم تفرحژن" فی‌الارض بفیر الحق" و بما کم 
e‏ این عقوبت په سیب آن است که در زمین به تاروا 
شادی و سرمستی می‌کردید و بدان سبب است که (سخت به خود) 
می‌نازیدید.» 


میان جوشاب (و) 
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۳۲ کتاب تفسیر 


صحیح البخاری 
۰ -سورة 
2 حم السجِدة (فصلت) . اك 


ال ی : فا طزعا 6 
7 : اعا“ :26 نیا ای 4 رز ی 


ےر 


۱ اقش سيد وجرد :لرل 


قال دید رتاش 


الوت EE‏ . رال بنضهسم علي خط سض 


یاو واسادات: ۷ . «ولایکشون له دیق 4 


[الساء : 6۲] ول اما رک سم 


۳۳ : دموا في هذه الأ ؟ 


وقال : مساق - ی ول - ناه 
۲۰-۲۷ : دک لت الما یل خن الأزض نم 
قال : انم کرو باي علن الازض في ون 4 
ای قوله ‏ طانعین ٩۱4‏ 1۱۱ «رقلگر‌ني جنه جلق 


الأزض قبل لیاسو 


می‌گزارد. ناگاه عقبه بن ابی مُعیط جلو آمد و 
شان رسول الله صلی الله علیه و سلم را گرفت 
و جامة خود را در گردن آن حضرت پیچید 
و با آن گردن آن حضرت را به سختی فشرد. 
ابوبکر پیش آمد و شانۀ عقبه را گرفت و او را 
از نزد رسول الله صلی الله عليه و سلم دور کرد 
و گفت: «آیا مردی را می کشید که می گوید: 
و وه ا ومیساها پراش که 
از جانب پروردگار شما دلایلی آشکار آورده 
است.» (۲۸) 


۱-سورة حم السْجده 
(فصلت)۱ 


طاوس به روایت از ابن عباس گفته است: «ائتیا 
طوعا» (۱۱): اعطیا یعنی: منقاد شو «قالتا تین 
طانعین» (۱۱) «زمین و آسمان گفتند: منقاد 
شدیم به رضائیت» و روایت است از منهال 
که سعید بن جبیر گفته است: مردی به ابن 
عباس گفت: من در قرآن چیزهایی می‌يابم که 
بر من مختلف می‌نماید؟ چنانکه گفته است: 
«پس آنگاه که در صور دمیده شود) دیگر آن 
روز میانشان نسبت خویشاوندی وجود ندارد 
و از حال یکدیگر نمی‌پرسند.» (المومنون: ۱۱) 
و (باز) گفت: «و بعضی روی به بعضی دیگر 
می‌آورند و از یکدیگر می‌پرسند.» (الصَافات: 
۷) گفته است: «و (در روز قیامت) هیچ سخنی 
را از خدا نمی‌توانند بپوشند.» (النساء: ۶۲) و باز 


1 سورةٌ «حم السجده» مکی أست. 
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صحیح الیخاری 
: يقد :رکه له ایح E‏ :89 


اا E e‏ 
ال : قلا نساب یم في التفحة الاولی ۰ ثم 
سر :میرن یرت وت دي 
الارض زامن شاء له 4 اسر :0۸ : قلا نساب 
1 

بل على نض یت ۳۹9 


7 ِ ورن 
اش 


۳ ۳۳ ۳ و ۳۹۹ و و 


وقال ۱ المشرکون تتکرا کمک کی شم 
على آفوامهم : لت یدیهم » فد ذلك عرف له 
لا یکتم حدیثا » وعنده : «یود لین گرا 4 الآية 


ِ وف حل الازض نيون ملاس 


شم استوی إلى السماء قسواهن في وین رن تا 
ا ره : زوجم لاه المرعی » 


اوح مر سم مریم 


ولق الیل الجمال والاگام وماییهما في ون 
آخریّن. ذلك توه : داشا 4 . وقو لد : وغل 


ارم 


الارض في يومين ) . قجعت الارض وم فیها من شيء 
في آربعة یام » خلت السموات قي یمین ووگان 


الل عورا رحیما 4 سى تفلك ولك وله ٤‏ :اي 
۳ ۱ ان له کم یرد 2 با لا اصَببة الذي 


اس 


پا 


بهذا . 


وال مجاهت یم اج عبر شون A‏ + 
فا مه 


موب . افیا کرد + أرراقَبا : قي کل ستماء 
شات 


رما 0۱4 + ممسا أمسرّپست: 53 


۳۳ کناب تفسیر 


گفت: «مشرکان به خدا پرورد کارمان سوگند 
که ما مشسرک نبوده‌ايم.» (الانعام: ۲۳) پس نظر 
به این ایۀ مشرکان شرک خود را پوشیدند؟ و 
گفته است: «آیا آفرینش شما دشوارتر است) یا 
اسای که ی اھر بر یا کرده ات س 
را برافراشت و آن را (به اندازۂ معین) درست 
کرد و شبش را تیره و روزش را آشکار گردانید 
و پس از آن زمین را (با غلطانیدن) گسترد.» 
(التّازعات: ۲۷ _ ۳۰) 

فو انته اوی اساد وا ی از او ی 
زمین ذکر کرد و سپس گفت: «بگو آیا این 
شمایید که واقعاً به آن کسی که زمین را در دو 
دوره آفرید کفر می‌ورزید و برای او همتایانی 
قرار می‌دهید؟ این است پروردگار جهانیان. و 
در (زمین)» از فراز آن (لنگر آسا) کوهها نهاد و 
در آن خیسر فراوان پدید آورد. و مواد خوراکی 
آن را در چهار روز اندازه‌گیری کرد (که) برای 
خواهندگان درست (و متناسب با نیازهایشان) 
است. سپس آهنگ آفرینش آسمان کرد و 
آن بخاری بود. پس به آن و به زمین فرمود: 
خواه یا ناخواه بیایید. آن دو گفتند: فرمان‌پذیر 
آمدیم.» (فصلت: ٩‏ -۱۱) در حالی که در این 
آیت (مذکور) آفرینش زمین پیش از آفرینش 
آسمان ذکر شبده است؟ و گفته است: «و خدا 
آمرزندة مهربان است» (النساء: 47) «توانای 
حکیم اسست» (النساء: ۵7) و «شنوای بیناست» 
(النساء: ۵۸) چنین می‌نماید که آن صفات 
(خداوند) بوده و گذشته است (و حال به چنان 
صفاتی موصوف نیست)؟ 


ابن عباس که گفت: «قلااتساب" یْتهم» (المومنون: 
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صحیح‌البخاری 


۴۱۴ کتاب تفسیر 


برع هر رر + 


EY‏ :مضائيم یم. وت لیم قرا ۶۱4 : راهم 
بهم- e‏ کک 
اهتزت 4 ب بالات لورت ۱:۳۹ ِ 
وقالاغيرة + وتات 14 ۳ 
رانا لي € .ها : آي بعملي آنا م 
َو ءللسانلی؟ ( ۰ : رما سوه ام > 
و اقلطم على لت ان وله :۶ وهدیناه 
ین 4 راید : : وگقوله +«( انشیل ¢ 


بت دی التي وال فا که 


ص 


موق بها . 


[الانشان :۳غ“ 
صعدتاه: ومن ذلك قول ولك این هَدى الله 


دهم ند زاس :4 یروت ۱04 : 
ae ۳‏ 


فون . من نها 5)۷4 قثرالکنری هي الک . 


و 4 ام صم 


ا شب ریت ث 
ری . ولي حمیتم 6 (۳۵) : ريسب .من 
محی ص 24۸ ا :حا ef‏ 


ومرية : :واخ . أي : راء ۰ 


رو 


9 ال مجامد لو تاه شم sent‏ 


اس ۰ اي مي انشن 6 روم 
رق 


ند اقب ولعو علد لاسانة 4 فلا قنلوه 


روا ۰ ۳ 


عَصمَهم الله ۰ و e‏ 


زار رو و 


۳ 


۱ میانشان نسبت خویشاوندی وجود 
ندارد.» در دمیسدن (صور) اول خواهد بود. 
سپس در صور دمیده می‌شود. «و در صور 
دمیده می‌شود پس هر که در آسمانها و هر 
در می‌افتد مگر کسی 
: ) آنگاه است که 


که در زمین است بیهوش 
که خدا بخواهد.» (الزمر 
میانشان نسبت خویشاوندی وجود ندارد و 
از حال یکدیگر نمی‌پرسند آنگاه است که 
میانشان نسبت خویشاوندی وجود ندارد و 
از حال یکدیگر نمی‌پرسند. سپس در دمیدن 
آخر (که همه به هوش می دند): (و بعضی 
روی به بعضی دیگر می‌آورند و از یکدیگر 
می‌پرسند.» (الصَافات: ۲۷) و اما قول او: «ماکتا 
مرک (الانعام: ۳ ۱ مشر ک نبوده‌ایم) «و 
لایکتمون الله حدیا» (النساء: ۶۲) «هیچ سخنی 
را نمی‌توانند از خدا بپوشند.» همانا خدا گناهان 
مسلمانان مخلص را می‌بخشد و مشرکان (به 
یکدیگر) خواهند گفت: بیایید که بگوییم که 

مشرک نبوده‌ايم. پس بر دهانهای آنها مهر زده 
می‌شود ولی دستهایشان سخن (حقیقت را) 
می گوید. آنگاه اسست که آشکار می‌شود که از 
خداوند سخنی را نمی‌توان پوشاند و در همین 
وقت است که «کسانی کفر ورزیدند و از پیامبر 
(خدا) نافرمانی کردند آرزو می‌کنند که‌ای کاش 
با خاک یکسان می‌شدند و از خدا هیچ سخنی 
را پوشیده نمی توانند داشست.» (النساء: 4۲) و 
اینکه زمین را در دو روز آفرید و سپس آسمان 
را آفرید. بعد متوجۀ آسمان شد و آن را در دو 
روز دیگر تکمیل کرد و سپس زمین را گسترد 
و گستردن آن اینکه: از آن آب بیرون آورد و 
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۴۱۵ کتاب تفسیر 


چراگاه ساخحت و کوهها را پدید آورد و شتران 
و پشته‌ها و آنچه را در میان زمین و آسمان 
است در دو روز دیگر پیدا کرد. همین است 
معنای فرموده خداوند «دحاها» یعنی: گستردن 
زمین و فرموده‌اش «خلق الارض"فی يَوْمَيّن» 
یعنی «زمین را در دو روز آفرید» پس زمین و 
آنچه در آن است در چهار روز آفریده شد و 
آسمانها در دو روز آفریده شد. 

«و کان ال عُفورا ایا (النساء: )۹7١‏ «و خدا 
آمرزندة مهربان است.» خداء خود را چنین 
نامیده است و این قول وی است یعنی: این 
صفت وی زایل شدنی نیست (و محتوای 
منت وی جاودان اسست) و دا هر کار 
که بخواهد انجام دهد آن را انجام می‌دهد. 
(سرانجام ابن عباس به آن مرد می‌گوید) قرآن 
بر تو مختلف نشسود و به تحقیق که قرآن همه 
از نزد خداست. ابوعبداله (امام بخاری) گفته 
است: همین حدیث را به من روایت کرده است؛ 
یوسف بن عدی» از عبیدالله بن عمری از زید 
این اه از منهال. و مُجاهد گفته است: 
لهم ا غير ممنون» (۸) «آنان را پاداشی بی 
پایان است.» یعنی: مَمنون به معنای: محسوب 
یعنی حساب شده است. «اقواتّها» (۲۰) بعنی 
خوراکیهای آن.۱ 

(فی کل سماء مرها» (۱۲) یعنی: هر آنچه را 
امر کند.۲ 


۱ - «وَقدر فیها آقواتها فى اربعة ایام سواء للشائلین». «و مواد 
خوراکی آن را در چهار روز اندازه‌گیری کرد (که) برای خواهندگان 
درست است.» 

۲ب «و اوحی فی کل سماء آمرها». «و در هر آسمانی کار (مربوط 
به) آن را وحی فرمود.» 
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صحیح البخاری 


۴۶ کتاب تفسیر 


«نحسات» (۱0) نحسهاء شومها! 

«وقیضنا له قرنا» (۲۵) یعنی: ایشان را به 
E,‏ 3 

یکدیگر همدم ساختیم. 

«تنرّل علیهم الماک (۳۰) «فرشتگان بر آنان 

فرود می‌آیند.» به هنگام مرگ. 

«اهتَرّت» نی : تات از آن برآید. «وریت؟ (۳۹) 

یعنی بلند شود.؟ 

و غیر از وی گفته اسست: «مر"اکمامها» (EV)‏ 

یعنی: هنگامی که (از غلاف) بیرون می‌آید.۴ 


۹ 


ھک (۵۰) «البته ۾ می گویل که ۾ این 
«سواء للش‌ائلین» (۱۰) یعنی: برابر اندازه‌گیری 
کرد (برای خواستاران آن)۶ «فَهدَيناهُم» )۷( 
یعنی: ایشان را به خیر و شر راهنمایی کردیم.۲ 
مانند فرمودء خحدای تعالی: «رَهدّیناه النْجدَین» 
(البلد: ۳) یعنی: «و هر دو راه (خیر و شر) را 
بدو نمودیم.) و فرمودة خحدای تعالی: «هدیناه" 


١‏ - «فارسنا علیهم ریحاً صَرصراً فی ایام تحسات». «پس بر آنان 
تندبادی توفنده در روزهای شوم فرستادیم. « 

۲ - «وقیْضنالهم قرناء زینو هم مین آیدیم و ما خفهم». «و 
برای آنان دمسازانی گذاشتيم و آنچه در دسترس ایشان و آنچه در 
ین آنان بود در نظرشان زیبا جلوه دادند.» 

۳ - اذا نا علیها الماء اهتژت وَرَبَت» «و چون باران بر آن فرو 
ریزیم» به جنبش درآید و بردمد.» 

۴ - هالیه یرد علم السَاعَة و ما تخرج من" تمرات من" آکمامها». 
«دانستن هنگام رستاخیز فقط منحصر به اوست. و میوه‌ها از 
غلافهایشان بیرون نمی‌آیند.» 

۵ - «لیقون هذالی و ما آظن الساعة قائمة». «فطاً خواهد گفت: 
من سزاوار آنم و گمان ندارم رستاخیز برپا شود». 

۶ - هوقذر فیها آقواتها فی ارب ایام سواءٌ للسائلین». «و مواد 
خوراکی آن را در چهار روز اندازه‌گیری کرد (که) برای خواهندگان 
درست (و متناسب با نیازهایشان) است.» 

۷ - «و اما تموذ فَجديناهُم فاستَحیوا الما علی الهد». «و اما 
مودیان: پس آنان را راهبری کردیم ولی کوردلی را بر هدایت 
ترجیح دأدند.» 
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۴۷ کتاب تقسیر 


الشبیل» (الانسان: ۳) «ما راه را بدو نمودیم.» 
و ان رهنموتی که راه راست است به منزله‌ای 
اسست که او را بلند گردانيدیم و از این فرمود: 
خداوند است که می گوید: «اولائک الذي“ 
دى اش فبهذاهم" افتده» (الانعام: )٩۰‏ «اینان 
کسانی اند که خدا هدایتشان کرده است» پس 
به هدایت آنان اقتدا کن.» 

«یوزعون» (۱۹): یفن یعنی: آنان را بازداشتیم 
(تا همگی یکجا شوند)۱ 

من" اکمامها) 42 قشر الکفری هیالکم؛ 
یعتی پوست غلاف شکوفه که ان - الکم*- 
است. و غیر از وی گفته است: و به (غلاف 
شسکرفه) انگوو: آنگاه که یرون اید کافو رو 
کفرژی, گفته می‌شود. «ولی" حمیم» (۳۶) بعنی: 
(دوستی) نزدیک.۲ 

«من" مخیص» (1۸): مشتق از «حاص» است 
یعنی حاد گردید ۲ 

«مری» (۵1) ومری به یک معنی است یعنی: 
شک ۲ مجاهد گفته است: «غملوا ما شنتم» 
(6) «هرچه می‌خواهید بکنید.» این وعید 
اسنت 8 


و ین عباس گفته است: للع تیه خسن 


۱ - «و وم يخر آغداء اه الی التار َم عون  .»‏ (و یاد کن) 
روزی را که دشمنتان خدا به سوی اتش گرد آورده شده 9 بازداشت 
و دسته ده تقسیم می‌شوند. « 
۲ - «فاذاالذی َیَنک"و یه عداوة که وّلی"خمیم». «انگاه کسی که 
ميان تو 9 ميان او دشمنی است. گویی دوستی یکدی می‌گردد. « 
۳ - «و ضل عنهم ماکانوا یذعون" من“ قبل“ وظُوا مالم من“ 
محیص ». «و آنچه از پیش می خواندند از (نظر) آنان ن ناپدید می‌شود 
: می‌دانند که آنان را روی گریز نیست.» 

- آل الم فی مریة من" لقاء ربمم «آری ایشان در لقای 
و تردید. دارند. « 
۵ «غمَلوا ماشتتم: ده بما تعملون- تصیر». «هرچه می‌خواهید 
بکنید که او به آنچه انجام می دهید پیناست.» 
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صحیی‌البخاری 


: باب + قوله‎ - ٩ 


وتا رشن تت 


ر وة 


سر لکن نتم ان الله لا بعلم 
گرا مما تحملُون 4 (۲] 


بص ات 


۸11 - حا الصلت بن محمد : ننا يزيد بن 
زریع: يع ۰ عن روح بن القّاسم ؛ ۽ عن منصور + عن مجاهد 3 
oo‏ + وتا کشم تنکوون 

یهد عل نمم ول مارم 4 . الآ اد 
تس و هس 
تیف ونما من فرش » في بيت » قال بصم 
عض : رون نله یسم خدیتنا؟ قال : پعضهم : 
ب بن وکا بنضهم : ئن کال یسم يعض لد 
سبح ۱۳۹ + رت جوا کم بد اه 


۷ ۲۷۹۲۱ اخرجه مسلم : ۲۷۷۵ ] -. 


۱ و 


: ۰ 


۴1۸ کتاب تفسیر 


)٤(‏ «بدی را) بدانچه خود بهتر است دفع کن» 
مراد از «احسن» صبر است به هنگام خشم و 
عفو است به هنگام بدی. و چون صبر کنند 
خداوند ایشان را (از شر دشمنان) نگاه می‌دارد 
و دشسمنان با ایشان فروتنی کنند.۱«کاّه ول * 
حمیم» «چنان است که دشمن دوست نزدیک 


است.» 
باب ۱ فرمودة خدای تعالی: 


«وما کشم تستیرون ان ۳۹ علیکم نکم 
و لاْصازک مو لابجلوذکم: و لکن" ظم نله 
لایِغلم کثیراً ما تَعْمّلون»(۲۲) «و شما از اینکه 
مبادا گوش و دیدگان و پوستتان بر ضد شما 
گواهی دهند (گناهانتان را) پوشیده نمی‌داشتید 
لیکن گمان داشتید که خدا بسیاری از آن چیزی 
را که می‌کنید. نمی‌داند.» 

1 - از مجاهد. از ابومعمر روایت است که 
ابن مسعود گفت: آیت «و شما از اينکه مبادا 
گوش و دیدگان شما ب بر شما گواهی دهند.) 
درب ارة دو مرد از قریش که دامادان آنها از 
تقیف بوده‌اند و یا دو مرد از ثقیف که دامادان 
آنها از قرش بسوده و در خانه‌ای جمع بودند 
(نازل شده است) ایشان به یکدیگر گفتند. شما 
میت ریت که ار تد مان ما رام شتر ده 
بعضی گفتند: برخی از آن را می‌شنود. و بعضی 
دیگر گفتند: اگر برخعی از آن را می‌شسنود» پس 
هم آن را می‌شنود پس این ع آیت نازل شد: «و 
۱- «ولاتشتوی الحَسَتَھ و لس اذفع بالتی ھی خسن فاذاالڈی 
کون عداوة انه ول حمیم» و نیکی با دی یکسان نیست 


(بدی را) به آنچه را خود بهتر است دفع کن» آنگاه کسی که میان تو 
و ميان او دشمنی آست» گوبی دوستی یکدل می‌گردد.» 
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صحیح البخاری 


۲ - باب  :‏ وذلكم ظکم 


i o 


الذي بریکم 


۷ - ا إا يدي : خا قان : دشا 


ره ر کي 


من اه ع اي منم » عن عبداللّه ف 
قال امح عند الت رشان قني ٠‏ لقن 
رش قاری فد ا ری :قا 
ا : رو ناله سمح ما تشون ؟ تال کر 
مع إن جرا » لامع إن اقا . وقال الخ : إن 


۳9 
0ے زا سے لض ور | E‏ و مر 5 


یسم جر اس انا » أل الله ع 
وجل : رما کم کسترون آن دهد علیکم مه سکم 
ولا ارگ ررکم . ٩‏ 


وگال سان خا بها نول a‏ 
آيي تجیح » امد »ام أو اتان مم .مت 


على متصور » ور ذلك مرارا یواح . [انظر : 
۱ : اخرنجه تالم :۷۹ 


۴۳۱۹ کتاب تفسیر 


(شما) از اينکه مبادا گوش و دیدگان شما بر 
شما گواهی دهند.» 


باب -۲ 


و دنم کم ان دی فتثم نک م ازدگم 
ضحم م من الخاسرین» (۲۳) «و همین بود 
گمانتان که دربار؛ پروردگارتان بردید. شما را 
هلاک کرد و از زیانکاران شدید.» 

۷ - از مجاهد. از ابومعمر روایت است که 
عبدالله (بن مسعود) رضی الله عنه گفت: دو 
قریشی و یک ثقفی در نزدیک خانة کعبه یکجا 
شدند و يا دو ثقفی و یک قریشی بوده‌اند. چه 
بوی شکم شان زیاد و دانش دلشان کم بود. 
یکی از ایشان گفت: آیا می‌پنداری که آنچه 
ما می گوییم خدا می‌شنود؟ دیگری گفت: اگر 
بلشد بگوییم می‌شنود و اگر پنهانی بگوییم 
نمی‌شنود. دیگری گفت: اگر آنچه بلند بگوییم 
ا ر ای رس 
می‌شنود. عدای غ رچ اکن آیت را) رك 
کرد: «و شما از اینکه مبادا گوش و دیدگان و 
پوستتان بر ضد شما گواهی دهند (گناهانتان) 
را پوشیده نمی‌داشتید.» 

و سُفیان همین را حدیث می‌کرد و می گفت: 
حدیث کرد ما را منصور یا ابن ابی تجیح» یا 
خمید» یکی از ایشان یا دو کس از ایشان. سپس 
بر منصورء اسستقرار یافت و این (شک خویش 
را) نه یکبار بلکه بارها ترک نمود. 
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صحیح البخار ی 
f‏ باب : 


۶ 


قوله میس دی یم یر 


خلا عمو بر 


حل بن علي : حلا یحی ج ا شان 


اوري تال : حدگني منضون » ٤‏ حن ابي 


.- سورد 
هه 


لے ق م 


ويڌ گر عن ابن باس ei fl:‏ لا 
وروحا من مرت 4( اش 

.. وقال‌مجاهد md‏ : تسل بعد 
تنل. « لا جج ییا ویک 4 ۰ + لا خموته یا 
9 . من طرف قي € ٤٥‏ :یل . 

وال غیره : :ین اد علی ره ۳۳۹ : 
حر زین في اضر 3روا4 : 
ا 


FY‏ کتاب تفسیر 


باب - ۳ فرمودة خدای تعالی 


«قان یَضب روا فالثار موی لَهُم» (۲۶) «پس اگر 
شکیباین نمایند جایشان در اتش است.» روایت 
است از عمرو بن علی, از یحیی که سفیان 
ثوری گفت: حدیث کرده است مرا منصور از 
مُجاهد از ابومغمر از عبدالله بن مسعود مانند 
حدیث (1۸۱۷) 


۲ -سورة حم عسق «الشوری» و 


و از این عباس روایت شده که: یمه (۰ه) 
ی ی ایز 

«رُزْحاً من رنه (0۲) مراد از آن: ك 
و اف کل زره درک فیه» (۱۱) یعنی 


نسل بعد نسل؟ 


«لاحجُة یتنا و بيتكکم» (۱۵) یعنی: ميان ما و 


ما وی تس ین 
امن طرف عفی» (40) یعنی: زبون؟ و غیر از 


۱ - سورة حم عسق مکی است به جز چهار آیت آن که از آیت 

(۲۳): «ذلک الذی پیشر الله...» آغاز می‌شود و چهار آیت پی در 

پی را در بر می‌گیرد و این گفتة ابن عباس است. «تفسیر کشف 

الاسرار میبدی». 

۲- هو یرجم ذکرنً و انائاً و یل من یشاءٌ عَقيما اه علیم" 

قدیر» «یا آنها را پسران و دخترانی توأم با یکدیگر می‌گرداند و 

هر که را بخواهد عقیم می‌سازد, اوست دانای توانا.» 

۲ - ھو کذلک انا ایک رُوحاً من آفرنا». «و همین گونه روحی 

از امر خودمان به سوی تو وحی کردیم.» 

۴ - «یذروٌ کم فيه لیس" كمثله شىء و هو الشمیع البصیژ». «بدین 

وسیله شما را بسیار می‌گرداند. چیزی مانند او نیست و آوست شنوای 

ینا 

۵ - «لاحْجة يتنا و بینکم الله يَجَمّع ییا و اليه المَصيرً». همیان 
ما و شما خصومتی نیست. خدا میأن ما را جمع می‌کند و فرجام به 

سوي وس 

۶ - «وتراهم ینزضون"علیها خاشعین من ال ینظرون" من طرفٍ 
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۴۲١‏ کتاب تفسیر 


۱باب:قوله 
إلا المَودة في القربّی ۱۳4 


مد ۶ م2 وه ۶ م2 ۶و 2 


جعر: : حکاشعبهة ر وه وتف 


و 


کک ما اس رضي فا ها( 


E Sep 


عجلت؛ ۳ ET‏ 
ار ق رل تسوا اي وییکم من 
هب : [راجع ۷ 


مُجاهد گفته است: «فیْظللن رواکد عَلی ظهّره» 
(۳۳) یعنی (کشتیها) حرکت می‌کنند. و در دریا 
راه نمی‌روند.! 

«شرغواه (۲۱) یعنی: بدعت آوردند,۲ 


باب - ۱ فرموده خدای تعالی: 


دا المودهفی القربی» (۲۳) «به جز دوستی 
دربار؛ خویشاوندان»۴ 

۸ - از طاوس از ابن عباس رضی الله عنهما 
روایت است که دربارۀ این فرمودۀ خدای 
تعالی از وی سوال شد: «به جز دوستی دربارة 
خویشوندان» سعید بن جبیر (که در آنجا 
حاضر بود) گفت که مراد از «قربی» ال محمد 
(صلی‌اله علیه وسلم) است. ابن عباس (به او) 
گفت: در تفسیر آن شتاب کردی» همانا پیامیر 
صلی الله علیه و سلم از بطن قريش نبود مگر 
آنکه با همه قرابت داشت. آن حضرت گفت: 


خفی». «آنان را می‌بینی (که چون) بر (آتش) عرضه می‌شوند» از 
(شدت) زبونی فروتن شده‌اند و زیر چشمی می‌نگرند.» 
۱- «ان شا نکن الرح ین زواکد علی ظهره». «اگر بخواهد 
باد ساکن می گرداند و (سفینه‌ها) بر پشت آب متوقف می‌مانند. « 
- آم هم شرکوا شرغزا هم من الڏين مالم یادن به الله». «أيا 

۳ آنان شریکانی است که در آنچه خدا بدان اجازه نداده» برایشان 
بنیاد آیینی نهاده‌اند؟» 

- «ذلک الذي ییاه عباده الذي منوا و عملوالضالحات قل 
یه علیه اجرا الا امد فی القرتی». «ین همان (پاداشی) 
است که خدا بندگان خود را ایمان آورده و کارهای شایسته 
کرده‌اند (بدان) مژده داده است به ازای آن (رسالت) پاداشی از شما 
خواستار نیستم» مگر دوستی با خویشاوندان». در رابطه به اینکه 
مراد از «القریی» یعنی خویشاوندان» در این آیت چه کسانی اند 
اختلاف است. برخی مراد از «لقربی» را قرب الچی» یعنی انجام 
طاعت و عبادت تفسیر کرده‌اند. برخی اقربای آن حضرت را مراد 
دانسته‌انده چون حضرت علی و فاطمه و فرزندان آیشان. برخی اولاد 
عبدالمطلب و بنی هاشم تفسیر کرده‌اند. همانان که صدقه بر آنها 
حرام است و حق ایشان از خمس داده می‌شود. «تیسیر القاری» 
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۳۳۲ کتاب تفسیر 


«(چیزی از شما نمی‌خواهم) مگر آنکه قرابتی 
که میان من و شماست آن را رعایت کنید.» 


وال نجاهد : «علی أ ۴ :عى 
نام . وه با رب من : تفسیره ۶ یضبواثاا 


مر و ى هت او 
سم سرهم وتجواهم ٤‏ + ولا لمع قیلیم . 
وال ان عبّاس : و روا آن یک ون شاس امه 


3 


اح ۳ ولا جمل الاس كلم كارا 
لت یرت لار سا من نة دارج ) من 


وو 


فض » وهي درج » سور فة  .‏ مفرنسین 2۱۳24 : 
ميقي e‏ ت . ینش 4 
لمجا ا CC‏ کم اقفر 4 رم : آي 


کون بالشان لاو لبه ٩‏ نی مل 


و وه 


رل € {A‏ : سنه الأولين وم ناله ۾ مغرنين ¢ 

يني الإبل والحْیّل وال والجمین . . E‏ أفي 
aS‏ 
ردا كمون ا 


aer و‎ ۳2 


تام 0۱۰۱ : : نون الاوگان , ء قول اه ای : ما 
لیم ذلك من علم € أي ان ام یوت 


ا : ولده , « مرن 4 ( 8۳ : يشون 


معا . ¥ ًا € : وم فرعون سلا له محمد 


ت ّ 


سے و 


8 رمتلا عبر . يدون ٥۷‏ : يضجونٌ . 


ورمون 4ج + مجمعون . ار این 6( 
27 ا 


أول المزمنین 


مر بر و فرظ 


وقال غیره : ربماون > رد 


و مجاهد گفته است: «علی 4 (۰۲۲ ۲۳) یعنی: 
بر امام" «و قیله با رب (AA)‏ (و گوید: ای 


پروردگار من» تفسیر آن این است که: آیا گمان 
می‌کنند که ما سخنان نهانی و رازهایشان را 
نمی‌شنویم. و گفته‌های ایشان را نمی‌شنویم.۳ 
و ابن عباس گفته است: (و ولا ان" یکون الناس- 
امسقواحد6 (۳۳) فو اگرنه آن برد که (همف) 
مردم (در انکار خدا) امتی واحد گردند.» یعنی: 
اگر نه آن بود که 7 ES‏ 
خانه‌های کافران را می گردانیدم سا من" فضة 

و معارج» «سقفها و نردبانهایی از نقره» کلمة 
«من فص «از نقره» نردبانهاو تختها را نيز 
شامل می‌شود.؟ 

«مَفرنیسن» (۱۳) مُطیِقین-یعنی: تواناه «اسمونا» 


۱ - سورة «الزخرف» مکی است و به قول مقاتل آيۀ هوسئل من" 

ازسلنا من قبلک» (۴۵) مدنی است. ,«نیسیر القاری» 

۲- هل الوا اتا وجذنا نا علی مه و نا غی آثارهم مُهتدون» 

«نه. بلکه گفتند: ما پدران خود را بر آیینی يافتیم و ما (هم با) 

پیگیری از آنان راه يافتگانیم.» 

۳ - «وقیله یا بان هولاء قوم" لایژمنون». «و گوید: ای پروردگار 

من. اینها جماعتی‌اند که ایمان نخواهند آورد.» 

۴ - هلول آن یکون لاس" امه واحده لَجملنا لقن کف باالزخمن 

بيوتهم سا من فة و معارج علیها یظهرون ». هو آگرنه آن بود 
که (همة) مردم (در انکار خدا) آمتی واحد گردند, قطعا برای خانه‌های 

آنان که به (خدای) رحمان کفر می‌ورزیدند سقفها و نردبانهایی از 

نقره که بر آن‌ها پالا روند. قرار می‌دادیم.» 

۵ - «وتقولو سبحن الذی سَخرلتا هذا و ما کّا له مُرنین». «و 

بگویید: پاک است کسی که این را برای ما رام کرد (و گرنه) ما را 

یارای (رام ساختن) آنها نبود.» 
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و ے2 چ 


العرب تقول : تحن مناك اجه لاه » والواحد 
ان والجَميع » من رمث »ال فیه ‏ 
E‏ و رن ري ليل في الاثَيْن : 
بریثان » وف في اجيم شون وراه « اي 
ری باه E E‏ اهب . «ملانگة 


ت وو ا نی وق از وره ع 


یحلْون» ر٠٠:‏ یخلف بعضهم بعضا: 


f۳‏ کتاب تفسیر 


(9۵) یعنی ما را به خشم درآوردند! 
(یعش» e‏ یعنی: کورکورانه نگریستن " و 
مجاهد گفته است: «أفتضر بعکم" الذکر» 
2 «ایا بازداريم از شما پند را» بعنی: قران را 
تکذیب می کنید و سپس ما عقوبت نمی‌کنیم.۲ 
وی دما لو 6 (۱) ایض + سفت اة 
گنشتست؟ هر ما کنا له*مقرنین» (۱۳) «تاب و 
قوان رھ سا آنها را اف م شیر ر 
اسپ و قاطر و خر. 

«یتَ وا فى الحلیّه (۱۸) (ینشْوا -را اشتباهاً 
اعراب گذاری کرده اسست) بعنی «که در زیور 
پرورده می‌شسود» مراد دختران است. می گوید: 
زنان را فرزندان (خدای) رحمان می‌گردد پس 
چگونه داوری می‌کنید.۵ 

لو شاء الرّحمن ما عَبْدناهُم (۲۰) «می‌گویند: 
اگر (خدای) رحمان می‌خواست آنها را 
نمی‌پرستیدیم.» یعنی: بتان را. «مالهّم بذلک 
من"علم» «انان به این (دعوی) دانشی ندارند.» 
یعنی: بان (ضمیر در - ما عبذناهم - متوجة 
بتان است نه ملایکه) آنها نمی‌دانند. 

(فی عقبه» (۲۸) (عقب) یعنی: فرزند ؟ 


١‏ - «فلما اسَفونا نا منهم فاغرقناهم آجمعین». هو چون ما را به 
خشم درآوردند. از آنان انتقام گرفتیم و همه آنان را غرق کردیم.» 
۲ - «و من يغ شعن" ذکر الرخمن نقیض له شیطنا وله قرْن». 
هو هرکس از یاد (خدای) رحمان دل بگرداند. بر او شیطانی 
می گماریم تا برای وی دمسازی باشد. 8 
۳ - «فضرب عنکم ال کر صَفحا آن کنشم قوماً ُشرفین». «آیا به 
(صرف) اینکه شما قوم منحرفید (پاید) قرآن را از شما بازداریم.» 
۴ - «فالکنا منم بَطشاً و مَضی مَل الاولین». هو نیرومندتر 
از ان را به هلاکت رسانیدیم و سنت پیشنیان تکار شد» 

- «اومن يسوم | فى الحلية وَهُوّ فى الخصام غیر مُبين». «آيا 
کس را (شریک خدا می‌کنند) که در زر و زیور پرورش یافته و در 
هنگام مجادله بیانش غیر روشن است. 
۶ - «وَجَعلّها کلم بقیاة فی عقبه للم یرجئون». «و خدای تعالی 
کلمة توحید را سخنی باقی مانده در فرزندان او قرار داد تا باشد که 
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«مُفّْرنین» (۵۳) یعنی: همراهی کردن! 
لاه (*۵) قوم اعوسات و 
محمد صلی الله عليه و سلم گردانيديم. ۳ ر مت 
یعنی: عبرت ۲ «یصدون» (۵۷) یعنی: ناله و داد 
و فریاد می‌کنند.۲ ۱ 

«مبّرمون» (۷۹): مجمعصون» - یعنی: فراهم 
آورندگانیم؟ 

«اوّل- العابدین ۵ (AI)‏ یعنی: نخستین مومنان۵ و 
غیر از وی گفته اسست: «ننی براء مَمَا عْْدُون» 
)۳۹( تواقیا از آنچه می‌پررسستید» بیزارم» (در 
کلام عسرب در حال جمع نيز کلمت «براء» را 
می‌گویند). نحن منک البراء والخلاءٌ - یعنی: ما 
از تو بیسزار و روی گردانیم. در صيغه واحد و 
تثنیه و جمع و مذکر و منث آن گفته می‌شود: 
برا یعنی مصدر انست و اگر بگوید: بریء 
تغنیه آن: بریئان و جمع آن -بریئون ۔است. و 
عبداله (بن مسعود) چنین خواند: «اننی بریء) 
یعنی با يأ. و الزَخرّف؛ یعنی طلا 

«ملائکة یَحْلفوّن» (۰) یعنی: بعضی جانشین 
بعضی دیگر شوند.۶ 

کافران رجوع کنند.» 

١‏ - «فلولاالقی له آشورة من ذهب أؤجاء مه المَلئكة مفترنين». 


«پس چرا بر او دستبندهای زرین آویخته نشد؟ یا با او فرشتگانی 

همراه نیامده‌اند؟» 

۲ - «فجتلناهم سلفا و ملا للأخرین». «و آنان را پیشینه‌ای (بد) و 

عبرتی برای آیندگان گرديديم « 

۳ - «ولما ضرب این مریم متلاًاذاقنک" مه" صدون و 

ی که (در مورد) پسر مریم مثالی آورده شد به ناگاه قوم تو از 
آن (سخن) هلهله دراه و اعراض کردند.» 

۴ - هام یماما انا مُرمون». «یا در کاری ابرام ورزیدهاند ما 

(نیز) ابام می‌ورزيم.» 

۵ - «فل ان کان للزخمان ود نا ول لابدین». «بگو: اگر 

برای (خدای) رحمان فرزندی بود که نیست» خود من نخستین 

پرستندگان بودم.» 

۶ - هو نشاء لَجَعَنا ملکم ملائ فى الارض یفن . «و اگر 

بخواهیم قطعاً به جای شما فرشتگانی که در (روی) زمین جانشین 
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ا ی 


خخ شنرو ۱ ۳ 
عن ايه قال : سمت اي # قرا على الم ا 
یا مالك لض لبا ريك » . [راجع خر فرا . آخرجه 
مسلم: ۷۲ ر ۲ 

وت :44 :عظة لمن 


ور وه : «مترنین 0۳96 : ضابطین ٤‏ » یال : 
لان مرن لفلان ابط که . والاکواب : الأباريق الي لا 
خراطبم لا أولالابدين 4 رده : أي :ما گان » 
رف 9 رل اب و . وقراً 
دنه : و قال ارس ولا يارب ا اول 
دی الجاخدین ۰ من : + عبد عبد : وراج :۳۳ 


[وقال اة ف الاب 
الکتاب» أصلالكتاب]  .‏ ا ‌ِ 


۴۲۵ کتاب تفسیر 


«وّنادوا یا مالک فض علینا ریک قال انکم" 
ماکئون» (۷۷) «و فریاد کشند: ای مالک: «بگو» 
پروردگارت جان ما را بستاند. پاسخ دهد: شما 
ماند گارید.» 

۹ - از عطاء از َفوان بن یعلی از پدرش 
عليه و سلم شنيده‌ام که بر منبر می خواند: لآو 
فریاد کشند (کافران در دوزخ) ای مالک» بگو 
پروردگارت جان ما را بستاند. و قتاده گفته 
است: «متله للاخرین» (۵7) یعنی: عبرتی برای 
کسانی که ر پس از ایشان می‌آیند۱ و غیر از قتاده 
گفته اسست: «مُقرنین» (۱۳) یعنی: چیره. گفته 
م یشو د: -فلان نلان -یعنی: فلان کس بر 
وی چیرگی دارد. و لاکواب؛ یعنی همان جامی 
که خرطوم یا نول (لوله) ندارد(لیوان‌فنجان).۲ 
«اوّلالعابدین». (۸۱) یعنی (ان* کان در آیت 
مذکور: اگر بود» به معنای «ماکان» است؛ یعنی 
«أن» به معتی نفی است یعنی: نبود. پس من 
نخستین نفی کنندگان بودم" و آن دو لغت 
(شما) گردند. قرار دهیم؟ , 

۱ - «فجعلناهُم سا و متا للاخرین». «و آنان را پیشینه‌ای بد و 
عبرتی برای آیندگان گردانیدیم.» ۱ 

۲ - مراد از آن, این آیت است: «یطاف؛علیهم بصحاف من ذهب 
و اکواب» (۷۱) «سینی‌هایی از طلا و جامهایی در برایر آنان 
می‌گردانند.» 

۳ - «قل* ان کان للرحمن ولد نا ول لعابدین». «بگو: اگر برای 
خدای (رحمن) فرزندی بود خود من نخستین پرستندگان بودم.» 
در تفسیر کشف الاسرار میبدی در تفسیر آي مذکور آورده است 
که ترجمه‌اش این است: «اگر خداوند فرزندی می‌داشت.» یعنی 
به قول شما و به پندار شما «اول العابدین» یعنی: من نخستین 
کسی بودم که (سخن شما را) انکار می کردم زیرا که او یکتا است 
و او را شریکی نیست و نه او را پسری است و من نخستین کسی 
بودم که شما را تکذیب می کردم» و در آنچه گفتید با شما مخالفت 
می کردم. أبن عباس گفته است: در اینجا (العابدین) به معنای نفی 
و انکار است. یعنی: خداوند را فرزندی نبوده آاست و من نخستین 
شاهد آنم و گفته شد که: العابدین یعنی من نخست کسی‌ام که این 
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رو و 


۲ ۲ - باب ۰ «افتضرب عنکم 


204 


ار صفحا آن 


نم قو قوما مسرفین 4 ره) 


فا وا 9 


شنکاو کول مه را ریغ ادن 


هذه! الأ هلکوا . e‏ 
1 تمه تس اریز A‏ : 


و الأولين جز €( : :علا . 


۳۳۶ کتاب تفسیر 


اسست: رجل”عابد و عبد (یعنی عابد به معنای 
ممن و مطیع و عبد به معنای نفی کننده يا 
انکار کننده انت و عبدالله بن مسعود چنین 
خوانده است: (و قال الرسول يا رب ۱ و گفته 
می‌شود «اوّل العابدین» یعنی الجاحدین: انکار 
کنندگان یعنی» از باب: عبد ay‏ به معنای: 
انکار ات «اوّل- ال یعنی: انکار کننده 
و قتاده گفته اسست: «فی ام الکتاب» () یعنی: 
جملهٌ کتاب اصل کتاب۲ 


باب »۲ 


«أقَتَضر بعكم الذ کر فا ا تس 
مُسرفین» (۵) «آیا به (صرف) اینکه شما قومی 
منحرفید (باید) قرآن را از شما بازداریم.» و 
مُسرفین در اَی مذکور به معنای مشرکین است. 
به خدا سوگند که اگر این قرآن در اوایل آن که 
این امت آن را رد کرده بودند پرداشته می‌شد. 
قطعاً هلاک می‌شدند. ۳ 

«فاهلکنا اشد منهمبطشا و مَضی مثل الاولین» 


قول را نفی م یکتم و آن را رد می‌کنم» ترجمة «فانا اول العابدین» 
در تفسیر میبدی: «من نخستین کسی می‌بودم که از پرستش وی 
ننگ می‌کردم.» در تفسیر ابن عباس آمده است: «قل» بگوی | 
محمد بر نضر بن حارث و علقمه «ان کان» نمی‌باشد «للرحمن ولد 
فانا اول الابدین» برای خدا پسری» و من اولین اقرار کنندگانم که 
خدا را پسر و ِ نیست. ۲ 

۱ - مراد از آن این آیت است: «وقيله يا رب" آن" هؤلاء قوم 
لایژمنون». «و گوید: ای پروردگار من اینها جماعتی‌اند که آیمان 
نخواهند آورد.» ابن مسعود عوض «وقیله یا رب» (۸۸) که قرائت 
عامه است چنین خواند: «و قال سول یا رب» 

و اه فی ام الکتاب لَدَينا لعلی* حکیم». (۴) «همانا که آن در 
کتاب اصلی (لوح محفوظ) به نزد ما سخت و والا و پر حکمت 
است.» گفته‌اند که مراد از «ام-الکتاب» لوح محفوظ است. 

۳- یعنی خدای عزوجل بر ایشان رحمت آورد و دعوت ایشان را به 
اسلام سالها طولانی کرد. 
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وال مجاه 0 : طریقایابسا ۶ 


و 


ویقال : را سک , على علم على لالم 4 
۲ : علی من ین رنه . وق لو ۷ : 


خر ۶ 


ادلعو هم . روجام بور عین 4 ٠4‏ : انکحاهم 


حورا عینا يار فيا لطرف. اجون ر : 


قافن اس : بل 6 وهی و گنل 
ریت ... 
دش و وو اوور 
وقال غیره 17 وین دگل واد 
ور A‏ يلم ام ۳ 


یسّمی تبعا و ۳ e‏ 
یم ۰ 


رف کتاب تفسیر 


و سنت پیشینیان تکرار شد.» (مَنّل”الاولين» راء 
عقوبت پیشنیان. تفسیر کرده است. «جزءاه 
(۱۵ علا یعنی لنگه.۱ 


و ۴۴-سوره حم «الدذخان»۲ “ 


و مجاهد گفته است: «رَهُوا» (۲4) یعنی: راهی 
خحشک. و گفته می‌شود: رهوا (۲6) ساکن و 
آرام؟ 

«علّی علم عَلی العالمین» (۳۲) یعنی: بر اهل 
عصرشان,۴ 

«فاعتلوّه )٤۷(‏ یعنی: او را دفع کنند.۵ 
«وَزوجناهم؛ بخور عیسن» (۵1) یعنی: آنها را با 
حوران و چشم نکاح کردیم که (زیبایی 
شان) چشم را خیزه می کند.۶ 

أن تَرْجُموٌن» (۲۰) یعنی کشتن." و ابن عباس 
گفته است: «کالمهل» (۸6۶۵ یعنی: سیاه مانند 


روغن زیتون و غیر از ابن عباس گفته اسست: 


~١‏ «وجملزا له" من“ عباده جزماً ان " الافسان ن-لکفوز مبین». «و برای 
او بعضی از بندگان (خدا) را جزئی (چون فرزند و شریک) قرار دادند 
به راستی که انسان بس ناسپاس آشکار است. 
۲ - به قول مقاتل سور 4 «الأخان> مکی است. 
۳ - هوآئرک البحر رهوا ثم جد مُْرقون» «و دریا را هنگامی که 
آرام است» پشت سر بگذار که آنان سپاهی غرق شدنی‌اند.» 
۴ «رقداختزناهم علی علم علی العالمین». «و قطعاآنان را دانسته 
بر مردم جهان ترجیح دادیم.» 
۵ - «خذوه فاغتله الی سواء الجَحیْم». «او را بگیرید و به میان 
ِِ بکشانید.» 

- «کذلک و ژوجناهم: بحور عین». «آری» چنین خواهد بود و 
۲ را با حوریان درشت چشم همسر می گردانیم.» 
۷- «و انی عذت برتی و کم أن تَرَجُمُون». هو من به پروردگار 
ِ و پروردگار شما پناه می‌برم از اینکه مرا سنگباران کنید.» 

5 «کالمهل یی فی ْطوُن». «چون مس گداخته در شکمها 


e 
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۴۳۸ کتاب تقسیر 


یاب ظ اقب یوم تاتي 
المیماء بخان بين ۹ 1 8 


قال 3 قرب : اظ 


- حلا ان : عن آبي مه » عن الاعمش 
ا » عَن مرو ؛ عن عبداللّه قال : مضی 

نس الا والروم؛ واقترء وط . 
واللزام . وراجع : ۱۰۰۷ آخرجه مسلم : ۲۷۹۸] . 


۲ - باب : یلاس 


هذا غذّان اليم € 


و ری و 
ره نا تم هت 


عهم بتي گستي وس ۰ ٠‏ امام حط وجهد نی 
اكوا نام ٠‏ جل الرجل ينظ إلى السماء ء قیری ماه 


مر اجه شسح م 
رر سے ا لے مر لے 


وینها هة نان من الجهّد : ١‏ ازال تخالی : 


ارق یو اني اسما بخان من تياس فا 
فد مر و 


عَذاب آلیم ) . قال + ول له * قل یا 


رسول الله » سس ق الله سر اب قلت . قال : 


«تّع» (۳۷) مراد از آن پادشاهان یمن است 
هر یک از ایشان یم نامیده می‌شوند زیرا 
صاحب خود را همراه می‌باشد و سایه را یم 
می‌گویند. زیرا آفتاب را تابع می‌باشد. 


باب -۱ 


«فارتقب" يوم تأْتی السماء بذخانر مبین» (۰ ۱( 
«پس در انتظار روزی باش که آسمان دودی 
نمایان برمی 
یعنی: منتظر باش. 


۰ - از مسروق روایت است که عبدالله 


آورد.» قتاده گفته است: فارتقبة 


ابن مسعود گفت: پنج چیز (که علایم قیامت 
است) گذشت شت: دود شکست روم شکافتن 
ماه البطشه (شکست مش و کین در جنگ بدر) و 


اللزام (اسارت مشرکین در روز بدر) 


باب ۲ 


«یعْتی الاس ”هذا عذاب"الیم» (۱۱) «که مردم 
را فرومی‌گیرد این است عذاب دردناک.» 

۱ - از مسلم. از مسروق روایت است که 
عبدالله ابن مسعود گفت: این (نمودار شدن 
دود) از آن سبب بود که چون مشرکان قریش 
از پیامبر صلی الله علیه و سلم نافرمانی کردندء 
آن حضرت بر ایشان دعای سالها (نزول قحطی) 
همچون سالهای قحطی زمان یوسف نمود 
قحطی و مشقت ایشان را فرو گرفت تا آنکه 
(از فرط گرسنگی استخوان می‌خوردند و چون 
کسی (از ایشان) به سوی آسمان می‌نگریست» 
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« مسرت لجريم. . قاستسقی آهم قسقوا . فرت : 
e‏ ۰ 
وتش ری نارن . قال ا 


یوم در . [راجع :۱۰۰۷ اخرجه مسلم :۰ ال 


الْعَذَاب انا مؤمتُون n4‏ ۳ 
AYY‏ - ایی : حا وكيع + عن الاغمش » 
عَن آبي الضحَئ» سوق قال : على 
دال تقال : من العلم نش ول لما لاتب مالل 
کم نالل تال :كي و فل ما ناکم علیه من 


Ce perd 


أجر وما امن استکلفی > إن راما لبوا التبي 


۴۳۹ کتاب تقسیر 


از شدت مشقت. میان خود و میان آسمان چیزی 
مانند دود می‌دید. پس خدای تعالی فرود آورد: 
«پس در انتظار روزی باش که آسمان دودی 
نمایان برسی‌آورد که مردم را فرومی گیرد؛ این 
است عذاب دردناک.» سپس کسی (ابوسفیان) 
نزد رسول الله صلی الله علیه و سلم آمد و گفته 
شد. یا رسول الّ» بر قبیلة مضر طلب باران 
کن که ایشان هلاک شدند. آن حضرت گفت: 
«برای قبیلة مضر (طلب باران) كنم واقعاً تو 
بسیار با جرئت می‌باشی» ان حضرت برایشان 
طلب باران کرد و به آنها باران داده شد و پس 
از آن نازل شد: «به تحقیق شما به کفر عودت 
کننده‌اید.» (۱۵) و چو آسایش یافتند به همان 
حالت اولیة خود برگشستند» یعنی هنگامی که 
به ایشان اسایش رسید. سپس خدای عزوجل 
نازل کرد: «روزی که دست به حمله می‌زنيم. 
همان حملهٌ بزرگ (آنگاه) ما انتقام گیرنده‌ايم.» 
(۱) ابن مسعود گفت: مراد از آن» روز بدر 


است. 
باب - ۳ قرمودة خدای تعالی: 


«ربُنا اکشسفعنا العذاب انا مؤمنون» (۱۲) 
می گویند پروردگارء این عذاب را از ما دفع 
کن که ما ایمان داریم.» 

۲ - از ابوالضحی روایت است که مسروق 
گفت: نزد عبدالله ابن مسعود رفتم. گفت: این 
از دانستگی است که چون چیزی را نمی‌دانی. 
بگویی خدا داناتر است. همانا خدا به پیامپر 


خود صلی الله عليه و سلم گفته اسست: «بگو: 
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FY‏ کتاب تفسیر 


نموه » تال الم آعني همع 
سیم بوسف» . احتم ستاو ی المظام اه 
ده حى عل رسای وین السا 
یه الان من الجُوع الوا با 
الاب شا مود > . تفیل له :| 


رم ُ‫ 


e‏ اش 


شام ی رهز ۳ 
[ راج :۷ ۱۰ . أخرجه ملم ۳۹۹۰( 


4 - باب : ۶ ای ای 
وقد جاعم ربتول مین ۱۱۹ 


ال رالرى اپا . 


مزدی بر این (رسالت) از شما نمی‌طلبم و من 
از کسانی نیستم که چیزی از خود بسازم» (ص 
٩‏ و آنگاه که قریش در برابر پیامبر صلی 
الله علیه و سلم به ستیزندگی پرداختند و از 
وی نافرمانی کردند. آن حضرت گفت: «بارالهاء 
هفت سال قحطی مانند سالهای (زمان) یوسف 
برایشان نازل کن.» یک سال قحطی آنها را فرو 
گرفت که از فرط گرسنگی, استخوان و گوشت 
حیوانات مرده را می‌خوردند تا آنکه هر یکشان 
میان خود و آسمان از شدت گرسنگی چیزی 
بسان دود می‌دید. پس آنها گفتند: «پروردگارا 
این عذاب را از ما دفع کن که ما ایمان داریم.» 
(الدخان: ۱۲) پس به آن حضرت گفته شد: اگر 
(عذاب را) از ایشان دور کنیم (به کفر خود) .. 
برمی گردند. آن حضرت پروردگار خود را دعا 
کرد و خداوند عذاب را از ایشان دور کرد. پس 
آنها به کفر خود برگشتند. سپس خداوند در 
روز بدر از ایشان انتقام گرفت و چنین است 
فرمودهٌ خدای تعالی: «یس در انتظار روزی باش 
که اسمان دودی نمایان برمی‌اورد.» تا فرمودۀ 
خداوند جل ذکره (آنگاه) ما انتقام گیرنده‌ایم.» 
(الدخان: )۱١‏ 


باب ۴ 


«نسی هم الذکری و قَذجاءم رسول"مبین) 
(۱۳) «آنان را کجا (جای) پند (گرفتن) باشد و 
حال آنکه به یقین برای آنان پیامبری روشنگر 
اداه الک و ال کی تکوس انیت 


Maktaba Tul ۱.0۲ 


صحیی البخار ی 

—EAY‏ دشا یمان ین خوب : حدنا جریریین 
حازم؛ عن الاعمش ٠‏ عن اب اش عن مَسروق 
تال : لت على ال 0 وقد :ان سول له ود 


جاح 


مت قرف کنیزه وامیت و ب مصوا عليه > فقال ام 
۳ ق 


۳ 
5 ها مه سے ره ور 


حصت .يجي ا 3 ارا ۳ 


ان يموم أحدهم » گا یری یه ناسمه مل 
اكان بن ال الجرع مر : و قارگقب يوم تني 


ی بدعان من . شى التافن ها عدا آلیم 4 


حت بلع رن ام العذاب لبلا نکم عاندون 4 . 
iH‏ ل ال e‏ 0 


ا وا 


ف“ rS‏ 
« پاپ :تم تولو ` 
م ۱ از و اس و 


عنه وا لیا مل و044 


نهد ا و جر ای 


و هر خر سے 


E‏ ا »ع 
مستروق قال : قال عدالله BRO N‏ 
را فما اس الک عله من اجر نا اشامن 


۳۳۱ کقاب تقسیر 


۳ از اع ازا ا ایت که 
مسروق گفت: بر عبدالله (آبن مسعود) درآمدې 
گفت: آنگاه که رسول الله صلی الله عليه و 
سلم قریش را (به اسلام) فراخواند و آنها او را 
تکذیب نمودند و از وی نافرمانی کردند. گفت: 
«بارالها؛ هفت سال (قحطی) همچون هفت سال 
(زمان) یوسف بر ایشان نازل کن.» سالی ایشان 
را فرو گرفت که نابود کرد -یعنی -هر چیز 
را تا آنکه گوشست حیوان مرده می‌خوردند و 
چون یکی از ایشان می‌ایستاده از فرط مشقت و 
گرسنگی میان خود و آسمان (چیزی) همچون 
دود می‌دید. سپس (ابن مسعود) خواند: «پس 
در انتظار روزی باش که آسمان دودی نمایان 
برمی‌آورده که مردم را فرو می گیرد» این است 
عذابی دردناک» تا آنکه بدین آیت رسید. ما 
این عذاب را اندکی از شما برمی‌داريم (ولی 
شما) در حقیقت باز از سر می‌گیرید.» (۱۰ - 
۵ عبدالله بن مسعود گفست: آیا عذاب روز 
قیامت از ایشان برداشته می‌شود. و گفت: مراد 
از بطشة الکبری روز بدر است. 


باب -8 


شم تو را مه وقالوا ر (۲۶) «(پس 
از او روی برتافتند و گفتند: تعلیم یافتة دیوانه 
است.» 

ا مان و ونا راصي 
روایت است که مسروق گفت: عبداله (ابن 
ی کا غ ی ان از 
علیه و سلم را برانگیخت و (به آن حضرت 
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۲ ۳۲ 


کتاب تفسیر 


فین» کک وی 


مه کر 
والجلود قال آحذهم : ی اعواالج لو والمتة : 


مه اج 


وجعل يخرچ من الازض که الاخان : قاتا بو 
فان َال e:‏ ي محمد »ان ول قد هلوا . قانع 
e e‏ 


و و 2 


السماء ان فين ۲ ی 7 عادو .ا 


ا 


3 
عذاب الأخرة REET‏ ۳ 


للم .وال احم : الم . وال لا خر + والروم . 
[راجع : ۱۰۰۷ . آخرجه مبلم 0 Ê NIA:‏ 


گفت: «بگو: مزدی بر این (رسالت) از شما 
نمی‌طلبم و من از کس‌انی نیستم که چیزی 
از خود بسازم.» (ص: ۸۱ و چون رسول الله 
صلی الله علیه و سسلم قریش را دید که از وی 
نافرمانی می‌کنند. گفت: «بارالهاء بر ایشان هفت 
سال قحطی مانند سالهای (زمان) یوسف نازل 
کن.» یک سال (قحطی) ایشان را فرو گرفت 
و همه چیز را نابود کرد تا آنکه استخوان و 
پوست می‌خوردند. یکی از ایشان گفت: تا آنکه 
استخوان و گوشت حیوان مرده می‌خوردند و 
از زمین چیزی به شکل دود بیسرون می‌آمد» 
ابوسفیان نزد آن حضرت آمد و گفت: ای 
محمد به تحقیق که قوم تو هلاک شد. پس 
خدا را دعا کن که (اين عذاب را) از ایشان 
بردارد. آن حضرت دعا کرد (و آن عذاب دور 
شد) سپس فرمود: «پس از این (به کفر خود) 
باز می گردند.»۱ 

در حدیث منصور (راوی) است که: این آیت 
را خواند: «پس در انتظار روزی باش که آسمان 
دودی نمایان برمی‌آورد.» (۱۰) تا «در حقیفقت 
باز از سر می گیرید.» (۱۵) آیا عذاب آخرت از 
ایشان دور می‌شود؟۲ 

ی کین ن¿ نشانه‌های ی قیامت) 
گذشت: الدخان و البطشّه و اللزام. و یکی از 
این (راویان) گفت که (شکافتن ماه) و دیگری 
گفت: شکست روم نیز گذشت.۳ 


۱- در متن عربی «عودوّن- یُْد» آمده است. در سائر نسخ بخاری 


سخن آن حضرت چنین آمده أست: : «معوذوا بعد هذا» 
۲ - در متن عربی هاْکشفعَنُم عذاب التخرة» نوشته شده است. 


در سائر نسخ بخاری چنین است: : «ایکشف. .& 

۳ و ۳7 
۳ 7 یعنی» ؛ هر دو رآوی حدیث در موضوع گذشتن الاخان و البطشة 
۳ اللزام, نظر متفق داشتند ولی در شکافتن ماه و شکست روم 
موافق نبودند. 
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٦‏ - باب : یو بطش البَطفتة 


۵ - حدگا یی :دشا ورکیم ؛ عن الأعمش » 


ی للم عر صرق له قال : 9 


ا و 


7 الم والسروم دوه والعمسن ‏ 


خر رس و 


والدخان . [راجع ۱۰۰۷ .أخرجه مسلم : ۲۷۹۸ ] . 


۳ 


۵ سورة جم ( الجاثية » . 


جاثية 4 i‏ + ستوفزین على رب . 


مس وس 


وقال مجاهد e‏ کي 


تشساکم۳46] : رگم 


باب : . 


ما اه ی > 


ووم هلک الا ) ای 


۳۳۳ کتاب تفسیر 


«یوم طش البطشّهة الکبری انا متَموّن» (۱0) 
«روزی که دست به حمله می‌زنيم. همان حملۀ 
بزرگ؛ (آنگاه) ما انتقام گیرنده‌ايم.» 

۵ - از مسلم. از مسروق روایت است که 
عبدالله ابن مسعود گفت: پنج (نشانة نزدیکی 
قیامت) گذشته است: اللزام و الرُوم و البطشه 
و ماه و دخان. 


۵ -سوره حم «لجائیة»( ۱ 


«جائیة» (۲۸) یعنی: به زانو در آمدگان.۲ 
و مجاهد گفته است: «نشتنسخ) (۳۹) یعنی: 


«تنساکم» (۳4) یعنی: شما را وامی‌گذاريم.؟ 


۳ 


یاب 


«وّما بُهُلکنا ألا ده (۲۶) «و ما 
هلاک نمی کند.» 


را جز طبیعت 


۱ - سورة الجائیه ,بدون اختلاف مکې است. 
۲ - هوتری کل" مد جاثیة کلم و تدعی الى کتایها الوم نجزون: 
ماکتثم تعتلون». هو هر امتی را به زانو درآمده می‌بینی هر امتی 
به سوی کارنامة خود فراخوانده می‌شود و بدیشان می‌گویند آنچه 
می‌کردید امروز پاداش می‌یابید.» 
۳ - هذا کتاینا ا نطق غلیکم باق تا نشخ خماکنثم تلو 
عمل ۳9 می‌نوشتیم. .« 

- و قیل" الوم تنساکم کما ی تسیتم لقاء کم هذا وا التاز 
ِ_ من ناصریّن*. «گفته شود همانگونه که دیدار امروزتان را 
فراموش کردید. آمروز شما را فراموش خواهیم کرد و جایگاهتان در 
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۲ - دا ا لحمبد ي: اسان جا 


لري » عن سعد ن اسب ۽ عن ايي هرر 


ور ر 


قال : قال سول الله 2 + «قال الج : يؤذيني 


الاس چم 


ابن آدم » نسب اسر و الم دي ار فلب 
الیل ولتار , [ انظر : ۰2۹۱۸۱ 0۷۹۹19۸۲ آخرجه 
مسلم : ۲۲۹ ]. 


a ES 
وگال ابن عباس : بذعا من سل 4( : لست‎ 
رل رس رل ره : رايم € : هذه الالف‎ 


۶ و ت 


نا هي توعد 


۳ 


ویس وله : « آرایتم 4 برؤية لین » انا ۰ 
أتعلمونء بلنْک آن ما تدحو من دون الله لماش ؟ 


۳۳۴ کتاب تفسیر 


1 - از ژهری» از سعید بن مُسیّب روایت 
است که ابزهریزه رضي انه عته گفت: وسول 
الله صلی الله عليه و سلم فرمود: «خداوند 
عَروجل”می‌فرماید: ر پسر آدم مرا آزار داد که 
دهر (زمان یا طبیعت) را دشنام داد و من دهر 
هستم» و کار جهان در دست من است» شب و 
روز را می‌گردانم.» 


3 ۶ سور حم «الاخقاف» 


و مجاهد گفته اسست: «تفیضون» (۸) یعنی: 
می‌گویید ۲ ار و انر و انار (4) یعنی: بقیه, 
بازمان‌ده" و ابن عباس گفته اسست: سدع من" 
الرْسّل» 69 یعنی: من نخستین پیامبران نیستم.؟ 
و غیر از ابن عباس گفته اسست: «رأیتم» 4 
یعنی: این الف يا همزه «ارایتم» همزء استفهامی 
برای وعید است. اگر آنچه را دعا می‌کنید (که 
«رآیم» «آیا می‌بینید» دیدن با چشم نیست» 
همان ا چنین معنی دارد: آیا می‌دانید» آیا جیزی 
۱ - سورةٌ «احقاف» مکی است. به جز یک یا دو آیت آن که 
مدنی است و گفته‌اند که آیت: قل ریم ان کان من" عندائه» (۱۰) 
و آیت آخر آن «فاضبز کم بر لالم من السل» مدنی است. 
در تفسیر کشف الاسرار مییدی گفته شده که یک آیت آن مدنی 
و 

- «هو آغلمه بما تفیضون فیه». «خدا به آنچه در آن می‌گویید. 
ر 
۳ - «ایتونی بکتاب من قبل هذا و ره من عم ان کنشم صادقین». 
«کتابی پیش از این (قرآن) یا بازمانده‌ای از دانش نزد من بیاورید. 
اگر راست مي‌گویید.ٍ 
۴ - «قّل. من ال و ما آذری ما یل بی ولایکم». 
«بگو: من از (میان) پیامبران نخستین نبودم و نمی‌دانم با من و با 
شما چه معامله‌ای خواهد شد.» 
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۱- باب :(و الذي قال 
لوالدیه فلکم اتعدانني 


مر سے ر 


آن آخرج وذ خلت ارو من قبلي هما ستغيگان الله 
و ۶ ي 


وی آمن رَد له خی نيول ما ها إلا ساطیر 
الأولينَ 4 (۱۷] . ۱ 


AYY‏ - دنا موسی بن اٍسمَاعیل] : حدقا ی وعوانة» 
عن ابي بشر » عن وسفن ماه قال : کاش 
علی لحجاز» تنم مایا خط بفَجََلبذكر 
رید ین ماو کي ایخ ند یه ۶ ال ل رن 
الي کر ی ء قال دوقعل يت اة فلم 
کک ا 


مت ا 


امه سب نا رلا زکا تيا 


لشان: إلا ان الله رل ري . 


۳۳۵ کتاب تقسیر 


به شما رسیده که آنچه به جز خدا می‌پرستید, 
چیزی را افریده باشند؟! 

باب 
«والذی قال لوالدیّه آف"لکما َتعداننی آن اخرج- 
وقذعلت القرون* من قبلی و ما بَشستفینان الله 
یلک آمن ان وغدالله وف ول ماهذا الا 
اساطیر الاوَلیّن» (۱۷) «آن کس E‏ پدر و مادر 
خود اف بگوید (نسبت بدیشان اندوه و دلتنگی 
نشان دهد) و (بگوید که) آیا وعده می‌دهید که 
(از قبر) بیرون آورده خواهم شد حال آنکه 
پیش از من نسلها سپری (و نابود) شدند و آن 
دو (پدر و مادر) به (درگاه) خدا زاری کنند (و 
به او بگویند) وای بر تو ایمان بیاور که وعده 
(و تهدید) خدا حق است و او می‌گوید: اینها 
جز افسانه‌های گذشتگان نیست.» 
۷ - از ابوبشر از یوسُف بن ماهک روایت 
است که گفت: مَروان در حجاز بود و معاویه 
او را در آنجا گمارده بود. وی خطبه خواند و از 
يزيد بن معاویه یاد کرد تا باشد که پس از پدر 
وی به او بیعت شود. عبدالرحمن بن ابوبکر به 
او چیزی گفت. مروان گفت که او را بگیرید. 
وی به خانۀ عایشه درآمد» پس بر وی قدرت 
نيافتند. مروان گفت: این همان است که دربارة 
او این آیت نازل شده است: «آن کس که به پدر 
راهن روف بگوید که آیا وعده می‌دهید.» 
عایشه از يشت پرده گفت: خداوند در مورد ما 
(آل ابوبکر) چیزی از قرآن نازل نکرده است» 
به جز آنکه خداوند عذر مرا (در قصه انک) 
۱- هل ارايم ماقذعون من دون اه آرنیماا عقوا من لازض», 
«بگو: آیا می‌بینیه آنچه به جز خدا می‌پرستید. مرا بنمایید که چه 
چیز از زمین آفریده است.» 
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۳ - داب : قوله : 


م مه لح 


فلت رازه عارضًا تفيل اوه 
EE‏ 
نها عتاب لیم که 

قال ان اس : عارض : : آلسحاب . 


ج ل 


1۸۳۸ - دا خمد بن عيسی : حابن وفب : 
آخیرتا عمرو :نابا اضر لگ »تن سار 
ن عات رضي الل ها روج الي أل : ا 

ریت سول الله 8 مناحکا حی آری منه کهواته » لا 
گان سم . [ انظر : ٩۲‏ ۰ وانظر فی صادیث الایماب ۲3 


۹ ات : EZE‏ رای یمتا آوریخا عر ف في 
وجهه قات : یا سول الله الاس ذا راو الم 


قرحوا» رجا نونف انم وارل ره عرف 
يت الک تال با اه ما بسن ان 
یک فیه عذاب ؟ عدب قوم ایح » وکذرای وم 


العذاب . الوا : متا عارص مرا [راجع : 


TAA: آخرجه ملم‎ AEE 


۳۳۶ کتاب تفسیر 


نازل کرده است. 
باب -۲ فرموده خدای تعالی: 


نما ره عارضا مُستفیل أوديتهم' قالوا هذا 
عارض"مَمطرّنا بل هو ما استفجلتّم به ریح"فیها 
عذاب اليم (۲۶) «پس چون آن (عذاب) را (به 
صورت) ابری روی آورنده به سوی وادیهای 
خود دیدند. گفتند: این ابری است که بارش 
دهنده ماست. (هود گفت: نه) بلکه همان 
چیزی است که به شتاب خواستارش بودید؛ 
بادی اسست که در آن عذابی پر درد (نهفته) 
است.» 
ابن عباس گفته است: عارض*یعنی: ابر. 
۸ .از ملیمان بن يسار روایت است که 
عایغسه رضی الله عتها (همسر پیامیر ضلی الله 
علیه و سلم) گفت: پیامبر صلی الله علیه و سلم 
را آنگونه خندان ندیده‌ام که بتوانم کام او را 
ببینم. وی فقط تبسم می کرد. 


۶۹ - عايشه (به ادامةٌ حدیث قبلی) گفت: 
و چون آن حضرت ابر یا بادی را می‌دید. در 
سیمایش اندوهی پدید می‌آمد. عايشه گفته بود: 
یا رسول الله مردم» آنگاه که ابر را می‌بینند. 
شادمان می‌شوند. به امید آنکه در آن بارانی 
خواهد بود و تو را می‌بينم که چون ابر را 
می‌بینی در رخسارت اندوه پدیدار می‌شود؟ ان 
حضرت فرمود: ای عایشه! چه اطمینانی است 
که در آن عذابی نیست؟ قومی توسط باد به 


عذاب رسیدند و چون قوم» عذاب را دیدند (با 
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۳۳۷ کتاب تقسیر 


دیدن ایر) گفتند که: این ابری است که به ما 


باران می‌دهد.» 


۷ - سور محمد 


(صلی الله عليه و سلم)!. 


را( رہ : ی 


جر ا م 


وقال مجامد 0 کی لین وا 4 (۱۱] 


رهم ار ANE‏ ا .قلا 


هو کر + لا تضعقوا.. 
۱ وال این عباس : «أسََانَهم 4 (۲۰] ۱ دهم 
«آسن ۱۵46 :: متفر 


«وزازها» (۶) یعنی: گناهان خود را" تا آنکه به 
جز مسلمان باقی نماند. 
ون 1 یعنی- : بیان ات ت آن را" و 
یعنی: دوستدار ایشان Ol)‏ 
«قاذا رم الامُ» (۲۱) یعنی: و چون کار حالت 
جدی به خود گیرد.۵ 
«فلاتهنوا» (۳۵) یعنی: سسستی نکنید.؟ و ابن 
عباس گفته است: «أضغاتهّم» () یعنی: حسد 
انشان۷ 
۱ - به قول اکثر مفسرین این سوره مدنی أست. سدی و ضحاک 
آن را مکی گفته‌اند. مجاهد گفت که مدنی است. ابن عباس و قتاده 
گفته‌اند مدنی است به جز آیت «و کان من" فزیۀ هی اشد قَوْه 
(۱۳) که در روز برآمدن آن حضرت از مکه به سوی مدینه» ناز 
شده است. 
۲ - «حتی تضع الحزب اوزازها» «تا جنگ سللاح خود را بنهد» 
جنگ متوقف شود. 

- هوحن ها لَُم». هو در بهشتی که برای آنان 
9 کرده. آنان ۳ درمی آورد. .« 

- «ذلک بان“ الله موی الذین-امنوا و آن" الکافرین لاملا لَهْم». 
سرپرست کسانی است که ایماد ن آوردند ولی کافران ر 
ا یاری) نیست.» 

- «طاعة و وقول“ معروف" * ا عزم لامر لو صقوااله لکان- ۳ 
«(ولی) فرمان پذیری و سخن شایسته برایشان بهتر است» 
و چون کار به تصمیم کشد قطعاً خیر آنان در این است که با خدا 
(دل) باشند.» 

- «فلا هن و تذغوا الى الم و شم الاغلَون واثه متکم ون 
7 افتالکم». «بس سستی مکتید و (افران را) به آشتی 
مخوانید (که) شما برترید و خدا با شماست و از (ارزش) کارهایتان 
هرگز نخواهد کاست.» 
¥ - هم سب الذین فی قلویهم مَرَض" آن آن یُخرج الله َضفانم». 
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۳۳۸ کتاب تفسیر 


۱ - یاب : 


ظ وتقطعوا ارام ۳ 


۳۰ - حدقا ھا الد بن مَخلد ‏ : حدتاسئیمان قال : 


حَدني معاوية بن آيي ود » عن سعید بن يسار ڪن 
يي مره ۽ عن اي تال :لى له الق . 
مق من قات الرحم ء فاخت بح والرشتن » 


تال له : مه قالت : هذا مام دك من القَطيعةء 


مب مر 


قال : لا رین آنأ صل من وصل » وافطع من ۱ 
مَك ؟ لت لا ربق e‏ قال أي 


هریرة: افرژوا ان شختم :۱ هل عسیتم ۳ أن 


هي از لفیا انس 
[Yoos: ya RAV EAFY Aer‏ 


۱- حا راهيم بح :خا حاتم » عن 
ماويه قال گی کی وناب تما 
شای ابت ٤‏ م قال سول اله هد ۰«افرووا ان 


شم : تمل م16 e‏ : ۰ آخرجه مسلم: 


. [oct 


«آسن» )10( یعنی: متغير' 


باب ۱ 


«وَنْقَطعُواأرحامکم۲۲(۲)«وقطع خویشاوندیهای 
خود کنید.» 

۰ -از سعید بن يسار از أبوهُریره رضی الله 
عنه روایت است که پیامبر صلی الله علیه و سلم 
فرمود: «خداوند مخلوقات را آفرید و آنگاه 
که از آن فارغ گشت. رَحم؛ (زهدان) برخاست 
و دامان خدا را گرفت و خدا به او گفت: چه 
می‌خواهسی و رَحم گفت: این مقام پناه‌جوینده 
از قطع (صله رحم) به تواست ست.۲ خداوند 
فرمود: آیا راضی نمی‌شسوی, بر کسی که تو را 
وصل کند. مهربانی و بر کسی که تو را قطع 
کند. از وی پیوندم را قطع کنم؟ گفت: آری ای 
پروردگار. فرمود: پس همچنین است.» 

ابو هرن گفت: اگر می‌خواهید بخوانید. «پس 
(ای منافقان) آیا اميد بستید که چون (از خدا) 
برگشتید (یا سرپرست مردم شدید) در (روی) 
زمین فساد کنید و خویشاوندیهای خود را از 
هم بگسلید.» (۲۲) 

0۱ - از ابوالحباب سعید بن یسار روایت 
اسنته که ایو هروه لتق کون وا ورایت 
کرده و سپس رسول الله صلی الله عليه و سلم 
«آیا کسانی که در دلهایشان مرضی هست. پنداشتند که خدا هرگز 
کينة آنان را آشکار نخواهد کرد.» 

۱- «فیها نا من ماء غیر آسن». «در آن نهرهایی است از آبی 
که (رنگ و بو و طعمش) متغیر نگشته.» ۱ 

۲ - در تیسیرالقاری, رحم را قرابت شکمی ترجمه کرده و آن را 
امری معنوی خوانده است و گفتگوی آن را با خداء استعارت بالکنایه 


و استعارة تمثیلی خوانده است. باید دانست که صلهٌ رحم یعنی حفظ 
مناسبات خویشاوندی واجب است و قطع آن گناه زیاد دارد. 
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{ATTY‏ - دا بشر بن محمد ؛ خر له خرتًا 


وم مس لو خم 


اوه بسن أبي السزرد بهذا 3 قال سول اللّه 4 : 


ا و 


رازن شم : ل یم 06 ۰ راج : 


اجه ملم ۳۳ 


رسو و ر e‏ ار رق 


وقال مصور » عن مجاهد : التواضع u‏ 


]4 : فراه « کاستفلظ رە م . (سوقه > 
E۹)‏ : الاق ام اجره رال 
1 : کقولك : رجل السو » ودائرة السو : لذب 
هه ۱/۹ 


9 م ره وق 


A E‏ اء اوکماتیا » ,وبا قیشوی بض 
يعض » داك وله تعالی  :‏ قازر 4 : : واه .ولو 


ص 9 عم 2° مر مر کا رز و 2 و 
كانت واحدة لم تقم 2 على ساق : ول صرب الله 
۽ ر ماش هرو سے و 


للتي 4# إذ رج وحده ٤‏ مقو امخابه > ما موی 


1 ۳ ۳ ر ام 


الْحبةٌ بما بت منها . 


۴4 کتاب تفسیر 


فرمود: «پس (ای منافقان) آیا امید بستید...» 
۲۳ از عبدالله (بن مبارک) روایت است که 
معاویه بن ابی المُرَرّد همین حدیث را روایت 
کرده که رسول الله صلی الله علیه و سلم فرمود: 
«و اگر می‌خواهید بخوانید: «پس (ای منافقان) 
آیا اميد بستید.» 


۸-سورة الفتع ‏ 


و مجاهد گفته است: «سیماهم' فی وجوههم) 
(۲۹) سیما یعنی: هیأت. چهره و رنگ" و 
منصور از مجاهد روایت کرده که (سسیما) به 
«شطأه» (۲۹) یعنی: جوانة آن. «فاستغلظ» (۲۵) 


یعنی: ضخیم و درشت گردید. 

«سوقه» (۲۹) سشوّق. جمع ساق است و ساق 
بعنی شاه درت. و گفته می‌شود «دائرة 
السوء» )0 مانند اینکه بگویی: رَجَل السسوء 
یعتی: مرد بد و -دائرَه السوء -یعنی: عذاب۳ 


۱ - سور الفتح مدنی است و گفته‌اند که مراد از آن فتح» صلح 
خدیبیه است و بعضی گفته‌اند که مراد فتح مکه یا فتح خیبر است. 
۲ - هن زسول‌ائه الذین مه اشتاء على الكفار رُحماء نم 
تراهم رکا ۳ تون 7 فلا من " الله و و رضواناً سیماهم" ئ 
وجوههم من تراسجود ذلک میم فی اور ونم فی الانجیل, 
کززع آفرج شطاه ِِ فاستفلظ فانتوی لی سوق جب بنجب لاع» 
کار ترا ا ۲ رار کے سو 
می‌بینی» فضل و خشنودی خدا را خواستارند. علامت (مشخصذ) 
آتان بر اثر سجود در چپره‌هایشان است. این صفت ایشان است 
در تورات و مَل آنها در انجیل چون کشتی است که جوانة خود 
برآورد و آن را مایه دهد تا سطبر شود و بر ساقه‌های خود بایستد و 
کشاورزن, دا به شکفت و « 

باه ن“ شوه عم دائر E‏ و و 7 و زنان ماقی 


پیشه و مردان و زنان مشرک را که به خدا گمان بد برده‌انده عذاب 
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5 ۱ - باب : 


e e 


«إئا فتحا لك فذحا مبیذا 4 ر٠‏ 


رھ ل رام تا 


ATT‏ - حلا عبدالله بن مسلمة .عن مالك عن رید 


ابن سم » + عن آبيه :رسو ال ان سير في 
بش اقا وس لاب تسیر معلا اق 


ت 


Je‏ ەو 


2 عر بن الب ڪن شي مج سول له هه ۰ ثم 


E 


ای ال بر که وی 
الخطاب : کت ام عم مت با 
مات :کل لت لا یب قال عم E‏ 


ا 


ی وخبه یط 
تهب ت ان ستمفت صا ر ايمر بي » قلت : لد 

یت نیون ول في رانء تجذت سول له 

ا . قال ند لت علي ایا سور لهي 
حب إل ما لت له لس . شم گرا :ا 


رة 2 


حا لك نحا میا €) راج TEW:‏ 


Ff‏ کتاب تفسیر 


ره )٩(‏ تا او را یاری کنید.۱ 

«شطاه يعنى: جوانة خوشه. دانه رویانید 
(باری) ده خوشه یا هشت يا هفت (خوشه) 
و یکی دیگری را نیرومند می‌ساخت. و همین 
است گفتۀ خدای تعالی: «فاَرَرَّه» (۲۹) یعنی: 
آن را قوی گرداند و اگر یکی می‌بود بر شاخ 
پیامبر خود صلی الله عليه و سلم زده است» 
آنگاه که (به تبلیغ رسالت یا هجرت) برآمد تنها 
بود» سپس او را به پیوستن اصحاب وی قوی 
گردانید. مانند قوی ساختن دانه به چیزی که از 
آن می‌رویاند. 


باب - ۱ 


«نْا فتخنالک فَتحا مبینا» (۱) «ما تو را پیروزی 
بخشیدیم (چه) پیروزی درخشانی» 

۳ از مالک از زید بن اسسلم. از پدرش 
بود در حالی که عمر بن خطاب شبانه با وی 
سفر می کرد. عمر بن خطاب در موردی از آن 
حضرت سوال کرد و او پاسخ نداد سپس از 
وی پرسید و او پاسخ نداد و باز از وی پرسید 
و او پاسخ نداد. عمر بن حطاب با خود گفت: 
و سلم سه بار پرسشی کوتاه کردم و به تمام 
پرسشهای تو جواب نمی‌دهد. 

کند بد زمانه بر آنان باد». 

۱ - «لتومنوا بائه و زسوله و تعزروه و توقزوه و تسَبْحوه بکرة و 
اصیلا». «ا به خدا و فرستاده‌اش آیمان آورید و او ۳ پاری کنید و 
آرچش نهید. و (خدا) را بامدادان و شامگاهان به پاکی بستایید.» 
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ر وروم 


ATE‏ - حا محمد بن شا : حدتاغندر با 


ار عم و ت سے م 


شب : سمفت اه عن ئس چ :شالك 
قح میا > .قال : الحدييية [راجم :11۷۲ 


ےک ار مرو 


۸۳۵ - حذتا مسلم بن [براهیم : حدتتا شعبه :ا 


وس مرو 


مار ندال ُن ممل تال : قرا الي 
يوم قح مكة سورة انح رجف قال موب + لو 


حور عم مه 


شنت u‏ . [راجم : 


4 أخزجه مسلم‎ . A1 


۲ - باب : يقر نك الله 
ما تقدم من دبك وما تاخر 


وا و 


وم هلت وديك صراطا فيم ) ٩‏ . 


۴۴۱ کتاب تفسیر 


عمر گفت: شترم را به حرکت درآوردم و در 
(نکوهش) من قرآن نازل شود اندکی نگذشت 
که آوازی را شنیدم که مرا بانگ می‌زند. با 
خود گفتم که می‌ترسم که دربار؛ من (آیت) 
قرآن نازل شود. به پیش رسول الله صلی الله 
عليه و سلم رفتم و بر وی سلام کردم فرمود: 
«به تحقیق که آمشب بر من سوره‌ای نازل شد 
که آن سوره نزد من از آنچه خورشید بر آن 
تابیده است دوست داشتنی تر است ۰ سپس 
آن حضرت خواند «ما تو را پیروزی بخشيدیم 
(جه) پیروزی درخشانی» 

6 - از شعبه» از اده روایت است که انس 
رضی الله عنه گفت: مراد از «اتا فتخنالک نحا 
مبینا» «ما تو را پیروزی بخشيديم (چه) پیروزی 
درخشانی». فتح صلح حل یبیه انتترگا: 

۵ - از مُعاویه بسن قر روایت است که 
عبدالله بسن مُعْفّل گفت: پیامبر صلی الله علیه و 
سلم در روز فتح مکه سورة «الفتح» را خواند. 
و آن را با لحن خواند. معاویه گفت: اگر بتوانم 
که خواندن پیامبر صلی الله علیه و سلم را برای 


باب ۲ 


عفر تکاله ما تدم من ذنیک وما سر و تم 
نغمتّه عَلیَک و یهدیّک" صراطاً مُستَقیما (۲) «تا 
خحداوند از گناه گذشته و آینده‌ات درگذرد و 
نعمت خود را بر تو تمام کند و تو را به راهی 
راست هدایت نماید.» 
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f۴۲‏ کتاب تفسیر 


مرح و 


ررق 


کان فان E‏ دقام 
ابي # جى تَورمَت تما »تفیل له : غقّر اللّه لك ما 
ق من لبك وت تا قال ak‏ ۲ 


شکور66: [راجع و 7 آخزجة مسلم: ۹ 


ar pep رم‎ 


۷ - حا الحسن بن عبدالعزير : 


۴ خدا له بن 


یحیی : ار حيو عن آبي الاسود : سمع عروة 


کک رضي الله نا :ای له 9 گان شوم من 


4 ا مور اہ 


ل خی عردم قات انت : لم تصتع هلا یا 


ی مر 


ی ۱ رذ عقر تم وتا 
ره قال : (آقلا حب ان أكون Cl‏ .ًا 


قرم و اظ ا ا چ 


رنه ی جالس قدا اراد آن یرگع فام قرام 
رم . [ راجع :۱۱۱۸۰ .. آخرجه مسلم : oY‏ ۰ را 


۳- باب :$ آزستتاك ِ 


تناها نوتیز زد 


رام میم 


۸ - دتا عبدالله ین ملم : حا ع لین 


س 
ي سم ۽ عن هلال بن آيي هلال ۽ عن عطاء بن يسار 
نداهن حرو ن الَا ص رضي لله هما أن 


هذه اليه الي في الرآن یر ازس تاه 
شاهدا ومبشرا وتذیرا > . قال في الشوراة :يا اي 


۲ - از زیاده که همان ابن علاقه است 
روات انس که اه اه فن اتک 
می گفت: پیامبر صلی الله علیه و سلم (در نماز) 
می‌ایستاد تا آنکه پاهایش ورم می‌کرد. به آن 
حضرت گفته شد: خداوند گناهان گذشته و 
آینده‌ات را بخشیده است. آن حضرت گفت: 
«آیا من بندة شکرگزار نباشم؟!» 

۷ - از ابوالاشود از عروه روایت اسست 
که عايشه رضی الله عنها گفت: پیامبر خدا 
صلی الله علیه و سلم در شب (چنان طولانی) 
به نماز ایستاد که پاهایش ورم نمود. عایشه 
(به آن حضرت) گفت: چرا چنین می‌کنی یا 
رسول اله» به تحقیق که خداوند گناهان گذشته 
و آینده‌ات را بخشیده است. آن حضرت گفت: 
«آیا دوست نداشته باشم که بند؛ شکرگزاری 
باشم.» و چون آن حضرت فربه شدا نشسته 
نماز می‌گزارد و آنگاه که می‌خواست رکوع کند. 
می‌ایستاد و می‌خواند و سپس رکوع می‌کرد. 


باب ۳ 


۳ ارسلناکشاهدا و E,‏ وتذیرا (۸) «ما 
توراه گواه و بشارتگر و هشداردهنده‌ای 
فرستادیم.» 


۸ - از هلال بن ابی هلال, از عطاء بن يسار 


۱ - داوودی» روایت (نر لحم یعنی فریهی آن حضرت راء انکار 
کرده و لفظ حدیث را چنین گفته است (فلمّا بدن) یعنی وقتی آن 
حضرت به کلاتسالی رسید. گویا راوی (بدن) را به فربهی تأویل 
کرده است. این جوزی گفته که هیچ کس آن حضرت را به فربهی 
وصف نکرده و تا زمان رحلت از نان جو سیر نکرد. 
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إت رساك شاهدا وبترا 6 وحررا للابین ٤‏ أت عدي 


و ا a4‏ 


u‏ کک ء یت سق یش بو 


مرت کے توق ر 


بت 3 خی مه زر 3 


بان دیول : ره را یتح با تا » واد 


با ماه وخ ۰ [راجع. ۲٩۲۵۰:‏ ] .ت 


۽ - باب : هو الذي رل 
E‏ ۱ ۳ یه في قوب الموْمنین» ) 


۸۳۹ - حدقا یله بن مومنی » » غن اسرایل ا 


مرن مر مق 


آي سحاق :ناه قال : جا جل من اصح اب 
الي هیا ورس ی 


ص خی هم م خر جر جح 


رج الل قظ کل رشي » وجمل یش » تلا 
بح کرادت سّي # تال ۰ السکیة زا رت 


بالقران) . [راجع : ۳۹۱6 . أخرجه مسلم : Ye:‏ 


fr‏ کتاب تقسیر 


الله عنهما گفت: همین آیتی که در قرآن آمده 
«ما تو را گواه و بشارتگر و هشدار دهنده‌ای 
فرستادیم.» در تورات چنین آمده است: ای 
پیامبر» ما تو را گواه و بشارتگر فرستاديم» تو 
پناه مردم امی هستی. تو بنده و فرستادۀ منی» تو 
را متوکل نامیدم بدخلق و سختدل نیستی و در 
بازارها سر و صدا نمی کنی» و بدی را با بدی 
تلافی نمی‌کنی ولی عفو می‌کنی و در می گذری 
و خداوند هرگز روح او را قبض نمی کند تا این 
ملت منحرف را به واه راست بیاورد تا آنکه 
بگویند: لااله الاالله» پس می گشاید بدان چشمان 


کور و گوشهای کر و دلهای در پرده گرفته را. 


باب »۲ 


والّذی ال السکیته فى فُلوب المزمین» (4) 
«اوسست؛ کسی که در دلهای ممنین آرامش را 
فرو فرستاد.» 

از ا ر ا اق روات ات 
که براء رضی الله عنه گفت: در حالی که یکی 
از یاران پیامبر صلی الله علیه و سلم (قرآن) 
می‌خواند و اسپ وی در سرای بسته بودء اسپ 
به جست و خیز آغاز کرد. آن مرد بیرون رفت 
و نگریست. چیزی ندید و هنوز اسپ جست 
و خیز می‌زد. و چون صبح شد از ماجرا به 
پیامبر صلی الله عليه و سلم یاد کرد فرمود: 
فایق آراقشی امت که هسب تانق قراخ 
نازل شده است.» 
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r‏ کتاب تفسیر 


- باب : [ قوله ] 


< إذ تتایعونك تحت الشنچرة 7۱۸14 


سر کرس e ok‏ و هر و ت 


- حلا فة بن سعید : حلا سفیان » عن 


م6 مر و 


i‏ کمخت رسد 
راحم ۳۵۷۹ . رجه مالم :۸0 e‏ 


ب#ه و مه ع اتی 


A41‏ - حلا علي بن عبد عبداللّه : خد ا شبابة : حدشا 


EE 


شعبة » عن اة قال + متا عقب ب بان 


عبدالله بن مد مل المزني نس TEK‏ 
الي عن اف . اشر oY‏ و وود ترجه 
مسلم: ۸ مطولاً] . 


۲ - وعن عفن صان قال ۱ : سمعت عبدالله بن 


ر 


ممل المرني : في الول في ال - 


اس وم و 


جر : اه و شاد a‏ ۴ 
کک ی 


س 


و ور وه 


يعلى e‏ 
قال : تا وائل اسا 1 : صقن » فقال 


ر" ل : آل کر إلى ان َو ی کناب اله قال 

رم + غه و اة EET‏ قر 
علي ا : اموا سکم » 
قاقد را يوم له ۱ ي اس ذي ین اي 


والمشرکین ر کی » وترتری قلاا > فجاء عمر تال : 


لس على لح وم على ابا .ایس لاش قفي 
E‏ ر؟ قال ی : یم 


قرش 


باب - ۵ فرمودة خداوند 


«اذیبایُونک تخت لسْجَرَ» (۱۸) «آنگاه که زیر 
وت یمان می‌بستند.» 

۰ - از شفیان» از عمرو روایت است که 
جابر گفت: ما در روز خدیییه هزار و چهار 
صاه تقر و 

A۱‏ -از عُقَبه بن صَهْسان روایت اسست 
که عبداك بن معقل المُرتی گفت: من از آن 
کسانی‌ام که در بیعت شسجره (زیر درخت) 
حاضر بسودم. پیامبر صلی الله علیه و سلم از 
انداختن سنگریزه (با دو انگشت) منع کرد. 
۲ - از عقبه بن صهبان روایت است که (به 
سلسلة سند قبلی) گفت: از عَبْدالله بن مُغْفل 
المُرّنی شنیده‌ام که پیامبر صلی الله عليه و سلم 
از پیشاب (ادرار)کردن در جای غسل منع کرده 
است. 

۳ - از خالد. از ابوقلابه» از ثابت بن ضحاک 
رضی الله عنه که وی از اصحاب شجره (یاران 
زیر درخت) بوده روایت است. 

۶ - از عبدالعزیز بن سياه روایت است که 
حبیب ین ابی ثابت گفت: نزد ابووائل رفتم تا 
(دربار؛ کسانی که در برابر حضرت علی طغیان 
کرده بودند) سژال کنم. ابووائل گفت: ما در 
صین (نزدیک فرات» جایی که میان حضرت 
۱ - آنگاه که پیامبر صلی الله عليه و سلم در ذی قعده سال ششم 
هجرت با هزار و چهار صد تن از یاران خویش قصد عمره کرد. اهل 
مکه از ورودشان به مکه ممانعت کردند. یاران پیامبر صلی الله علیه 
و سلم در موضع خذیبیه در زیر درختی با آن حضرت بیعت کردند 
که تا دم مرگ يا کافران بجنگند که این بیعت را بیعت رضوان 


می‌گویند و در این مورد آیت نازل شده است. سپس صلح صورت 
گرفت و تفصیل آن در احادیث قبلی از آن جمله احادیث ۴۲۵۱ و 
۲ گذشته است. 
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َال وی لاب . (ي سول اله » ون بضيعني 
الله بدا ارجح متا لم بصن لیجآ کر 
ال : ایک » الستا على الق هم علی الباطل > 
قال :ان الطاب » رون هدرکن یله 
تا ول سورة الفح . راع :۳۹۸۱ آخرجه ملم : 


. ۵ 


۴۴۵ کتاب تقسیر 


علی و معاویه جنگ واقع شد) بودیم. مردی 
(به علی) گفت: آیا به سوی کسانی که به کتاب 
خحدا فراخوانده می‌شوند. نمی‌نگری؟۱ علی 
حل و فصل کنیم ولی کس‌انی مخالفت کردند 
و خواستار ادامةٌ جنگ بودند) در همین وقت 
Ee‏ کی زاین ریت با 
ملامت کنید, به تحقیق که ما روز خدیبیه را 
دیده‌ایم. یعنی همان مصالحصه‌ای را که ميان 
پیامبر صلی الله علیه و سلم و مشرکین صورت 
گرفت و اگر جنگ را (جایز) ببینیم باید جنگ 
عمر (در آن روز نزد آن حضرت) آمد و گفت: 
آیا ما (مسلمانان) بر حق و ایشان (مشرکین) 
بر باطل نیستند؟ ابا کشتگان ما به بهشت و 
کشتگان ایشان به دوزخ نمی‌روند؟ آن حضرت 
فرمود: «آری» عمر گفت: پس چرا در دین خود 
در مکه) برگردیم؟ و خداوند میان ما (به صلح) 
حکم نکرده است. آن حضرت فرمود: ای پسر 
هرکز و میچکا گا مرا یر نمی کرداند»ه 

ابوبکر رفت و گفت: ای ابوبکر آیا ما بر حق 

و ایشان بر باطل نیستند؟ آیا کشتگان ما به 
بهشت و کشتگان ایشان به دوزخ نمی‌روند؟ 
خداست.- صلی الله عليه و سلم- و خداوند 
۱ - اشارت به آن است که معاویه پیشنهاد کرد که میان ما و شما 


قرآن است و علی رضی اله عنه قبول نکرد و از محاربه دست 
نکشید. (تیسیرالقاری) 


Maktaba Tul Ishaat.com 


صحیح‌البخار ی ۳۴۶ کتاب تفسر 


هرگز و هیچگاه او را بی بهره نمی‌سازد. پس 
سوره فتح نازل شد.» 


۹ -سورء الحجرات۱ 
3 24- - سور ة الحجرات کک سورة الحجر 


مجاه : لاق سوا 4رد : لا تاوا على و مجاهد گفته است: «لاتقدموا» (۱) یعنی: بر 


مط . ا ) رسول الله صلی الله علیه و سلم پیشی مجویید 


ا از ۰ 1 ۰ ۰ a‏ ی ۲ 
| + حلص E‏ : ی بالکفربَد تا انکه خداوند بر زبان وی حکم کند. 


ا RCT‏ تشمتگم . ا «امْتَحنَ» (۳) یعنی: خالص گردانیده است.۳ 
.۳ «ولاتتاب_ژوا» (۱۱) - تتابزوا: نامیده شدن (به 
لقب) زمان کفر بعد از قبول اسلام.۳ 
«یشکم)» (۱۶) یعنی: : به شما کم نمی‌دهد (۵) 


ناه يعنى نقصان ما۵ 


مر و اسر هر ھت r‏ باب - ۱ 
١‏ - یاب :لا ترفعوا آصوانکم 
م ا کا و 5 عم ههار ام 7 
. فوق صوت النبي ‏ الأب (۲۷ . «لاترفعوا آصواتکم فوق صوّت النبی) (۲) 
تطروت سلطا نت 
«تشغرون» (۲) فهمیدن. و الشاعر از همين 


۱ - سورة رت مدنی و مراد حجره‌های همسران پیامبر صلی 
7 علیه و سلم است 

- «یا ایهالذین- نو دموا ین يد اله و رسوّله واتقوالثه 
۲ ن الله سمیع* علیم» «ای کسانی که ایمان آورده‌اید. در برابر خدا 
و پیامبرش (در هیچ کاری) پیشی مجویید و از خدا پروا بدارید که 
خدا شنوای د داناست. 
۳ - هن الذین: ون 7 طونم عند زسول اله اولئك این 
اتن اثه فلوم لّقوای. له مَنْفرة واجژ عظیم» «کسانی که 
پیش پیامبر خدا صدایشان را فرو می‌کشند همان کسانند که خدا 
دلهایشان را برای پرهیزگاری امتحان کرده است. آنان را آمرزش و 
اشی بزرگ است.» 

- «ولا تلمژوا سكم“ ولاتنابرو بالالقاب يئس الاسم لوق 
یت و از یکدیگر عیب مگیرید و به همدیگر لقبهای زشت 
مدهیدء چه ناپسندیده است نام زشت پس از ایمان.» 
۵ - مراد این ایت است: «وم اننام من عَمَلهم من شیء». (الطور: 
۱ هو از پاداش) عملشان چیزی نمی کاهیم.» 
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صحیح الیخاری 


۳۳۷ کتاب تفسیر 


0۵ - حکتیس وین مواد ن جنیل اي : 
دافم بن عم > نان بي لک قال : ان 
آن یهنگا آبو یکر وعمر رضي اله عنهما ۲ رقا ا 
علد داي # حی دم علب رکب بي تدم » اسار 
ات بان حابس آخي بني مجاشم » وآشار 
رل ار قال افم : لا أحفّظ اسه تال : 

آبوبکرلعتر : ما رت الا خلافي ؛ قال : ما اردت 
خلالت ‏ » قارقعَت آصوائهما في لك . .ول الله : یا 


: الایة : قال ابن ۲ 


ا الذين منوا ا لاترفعوا اموتکم 4 
زےزرور: لاح 


الزییر : ماکان مر يمع سول الله 9 ند هذه لاه 
۹ سیر eS‏ 


[راجع : 4۳۲۱۷ ]7 


se:‏ و وه ول م2 


4~ - حا علي ندال د دتا رین سعد : 


خرن ون فال تن متسه آنس 
ان سالك مه : نالب 9 اد کابت بن یس » ققال 
e‏ الله له » آ عم للك علمه EE‏ 
جاافي یه مس ره تاک :ما شالت ؟ 


ال ره یرک وه قوق وت ال 2 : قد 


مصدر است یعنی: علم! 

۵ - از نافسع بن عمر روایت است که ابن 
ابی مُلیکه گفت: نزدیک بود که دو مرد یک و کار 
هلاک شوند. یعنی ابوبکر و عمر رضی الله 
عنها. آن گاه که سواران قبیلة بنی تمیم نزد آن 
حضرت آمدند. ابوبکر و غمر صدای خویش 
را نزد پیامبر صلی الله علیه و سلم بلند کردند. 
یکی از ایشان (عمر) به (گماردن) آفرع بن 
حابس» برادر بنی مجاشم (به حیث امیر بنی 
تمیم) اشاره کرد و نفر دیگر به (گماردن) 
مردی دیگر (به حیث امیر بنی تمیم) نظر داد. 
نافع (راوی) گفته است: نام او (کاندید امارت) 
را به خاطر ندارم. ابوبکر به عمر گفت: قصدی 
نداشتی به جز اينکه با من مخالفت کنی. عمر 
گفت: قصد مخالفت با تو را نداشتم و در همین 
مسئله صدای ایشان بلند شد. پس خداوند 
فرود آورد: «ای کسانی که ایمان آورده‌اید 
صدایتان را بلند مکنید.» أبن زبیر گفته است: 
مر پس از نزول این آیه (طوری آهسته سخن 
می گفت) که رسول الله صلی الله علیه و سلم را 
نمی‌شنوانید و آن حضرت از وی می‌خواست 
که سخن خود را بازبگوید. و ابن زبیر در مورد 
(روش مسخن گفتن) پدر (کلان) خود ابوبکر 
یاد نکرد. 

از موی سوه سس وهای ات که 
اّس پن مالک رضی ال عنه گفت: پیامبر صلی 
الله علیه و سلم مدتی ثابت بن قیس را ندیده 
بود (جویای حال وی شد). مردی گفت: يا 


۱- «ولاتخهروا له بالقؤل کجهر بَنضکم لبعض آن تخبط أغمالكم 

و اتن لاتشعرون € «و همچنانکه بعضی از شما با بعضی دیگر بلند 
س می‌کوید با و بای به صدای بلند سخن مگویید ا بی 
آنکه بدانیه کرده‌هایتان تیاه شود.» 
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۴۴۸ کتاب تفسیر 


ابمل ومو اهل الاد ٠‏ ق ارجل اي ف 
اخم اقا گا فال س موسی : فرجع | ِِ مره 
الاح ت ارة عَظيمّة » ال + اذب هل که : 
لت نت من فلا لكك من آهل اجه 
زاجم ۳۹۳ أخزجه ملي :۹۹ مول باکر امن رات 


.واسم الرجل سعذ بن معاذ ] - 


۲ - بابة: إن ادن باون ۰ " 
من وراء الحجرات 


ej ماع‎ 


٠ ٠ ارم یعون 4 رى‎ e 


AY‏ کک 


CT 


: له ب 


ر 
تال آبوبکر د مر لقاع مد »قالخ :ل 
قرع حابس » تا کر : ما آردت إلى - آو: 
لا - خلافي > ققَال عمر مرت خلالت ؛ فتماریا 


٠ E‏ قتزل في ذلك : I}‏ لین 


کر وق روم 


منوا دموا ين دې الله سوه 4 . تی الْقَضّت 


رسول الله» من خبر او را به تو می‌آورم. وی 
به سراغش رفت و او را در خانه‌اش دید که 
نشسته و سر فرو افکنده است. به او گفت: تو 
را چه شده است؟ گفت: کاری زشت - وی 
کسی بود (بلند صدا) که آواز خود را بر آواز 
پیامبر صلی الله علیه و سلم بلند می‌ کرد“ به 
تحقیق که عمل وی تباه شده و در زمرة اهل 
دوزخ است. آن مرد نزد پیامبر صلی الله عليه و 
سلم آمد و آن حضرت را خبر داد که وی چنین 
و چنان گفت. 

موسسی (راوی حدیت) گفته است: آن مرد بار 
دیگر با مژدگانی بزرگ نزد ثابت بن قیس رفت 
(و این پیام آن حضرت را به او) گفت: «نزد 
وی برو و به او بگوی» همانا تو از اهل دوزخ 
نیستی بلکه از اهل بهشت می‌باشی.» 


باب ۲2 


«انالذین یدنک من"وّراء الخجرات رهم 
لایِعقلون» )٤(‏ «کسانی که تو را از پشت 
اطاقهای (مسکونی تو) به فریساد می‌خوانند 
بیشترشان نمی‌فهمند.» 
۷- از ابن ابی مُلیکه روایت است که عبدالله 
بن زر به ایشان حبر داده است: سوارانی از 
ای 
امیر گردانید. 0 رم بن ۷1 را 
جز مخالفت با من نداشتی. عمر گفت: قصد 
مخالفت با تو را نداشتم هر دویشان مناقشه 
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صحیحالبخار ی 


اليه . [ راجم (EW:‏ 


یاب : قوله : 


مت ھی ا 
٠‏ ولو انهم مبرواحفی 
مار e~‏ مس 


تخرج إلَيْهم لكان خیرا هم > زمر . 


مره رنه 


وروی 


ماو یر 2 و 8 4ے 
#رجم بعد( [۳) : رد 9 فروج 4 (0) : فتصوق » 
۳ و رک چ e‏ 8 و 
واجدها فرج . ( من حبل الورید 4 ز۱2] : وریداه في 
حلقه حلقه » والحبل : : حل مق . 


وس 
سے مس لا مس 


5 وقال مجاهد + مار مص الارض 4 ]٤[‏ : دمن 
عظامهم تس 4 :یره وب الحصيد4 
ر: الحنطه . باسقات 2€ :اوا ی 
nê‏ : اقا علا » جين انشام و رانا علتکم . «وقال 
قرینه» (0۳] ي مر م . بوا 
۳۷ ربوا . او القی السنع 4 ٣۷‏ : لا یخدات 
سه یره . و رقیب عتد 6 (۱۸] :رَصد ساق 
وشهید ۲۱(4) : مان : گانب وشهید" شید 
FY)‏ :امد اتیب «من لوب 4 ه٠‏ تب 


ا : «تضید۱:(6] تالک سا دام في 


مامه . ومعتاء E‏ عض ۰ تاد داخرج 
من! اا ۾ لیس بتضید ‏ . ووادبار رالتجوم 6 [ الطنوز : 


[f۹‏ : انبر سود ٠6‏ : گان عاصه یش الي 


۳۳۹ کتاب تفسیر 


کردند تا آنکه صدایشان بلند شد و آیت در این 
مورد نازل شد «ای کسانی که ایمان آورده‌اید 


در برابر خدا و پیامبرش (در هیچ کاری) پیشی 


باب فرمودة خدای تعالی: 
«ولو انهم صبّروا ختی تخرّج الهم" لكان خيرا 


لھ (۵) «و اگر صبر می‌کردند تا به سویشان 


۰-سورة ق ! 


«رجم بعید» (۳) یعنی: با زگردانیدن؟ 
«فروْج» (0) یعنی: شکافها و مفرد آن, فرج 
انا ۲ 


«من*حبّل الورید» () مراد از «الوّرید» دو 
رگ دز خی ات ولخا س شساهر گ 
گردن.۴ 

و مجاهد گفته است: «ماتتقصالارض» )£( 


«آنچه زمین کم می‌کند.» مراد از: استخوانهایشان 
است.۵ 


١‏ - سورة ق مکی استد 

۲ - «عاذا متنا و کنا ترابا ذلک رجم بعید» «آیا چون مردیم و خاک 

شدیم [زنده می‌شویم) این بازگشتی بعید است.» 

۲ - «اقلمیِنْظرواالی الشماء وق کیف بتیناها وریناها و الها من 

0 ۳ 

ساخته و زینتش داد‌ایم و در آن از شکافتکی نیست.» 

۲ - «ولقذ حلْنا الانسان-و تغلم مائونوس؛به تفه و تن اقب" 

اليه من حبل الورید». «و ما انسان آفريده‌ايم و می‌دانيم: که 
نفس او چه وسوسه‌ای به او می‌کند و ما از شاهرگ (او) به او 

نزدیکتریم.» 

۵ - «قذ علمنا ما نفص الارض”منْهُم' و علدنا کتاب حفیظ». «(نه) 


Maktaba Tul ۱.0۲ 


صحیح البخاری 


٤ EE‏ خسن یش 


وینصبان . 

۳ ےم .> ہے مس و وت 

وکال این : يوم الخروج 60۱6 : یرم 
مور و 


یخرجون من القبور . 


۴۵۰ کتاب تفس 


«تبصرَة) (۸) یعنی: بصیرت, بینش! 

«حب؟ الخصید» )٩(‏ یعنی: دانة گندم؟ 
«باسقات» (۱۰) یعنی: دراز بلند بالا" 

«فْعییْناه (۱۵) یعنی: آیا ما عاجزیم از آن؟ آنگاه 
که ما را پیدا کرده و آفریده است. 

«رقال قر نه (۲۳) یعنی همان شیطانی که بر 
وی مقدر شده است ۵ 

«فبوا» (۱ ۳ یعنی: زدند.۶ 

«اؤ الق السَمُم» (۳۷) یعنی: نفس وی به جز با 
او سخن نمی گوید.۷ 

«رقیّب عَیذ» (۱۸) یعنی: مراقب و ناظر۸ 
«سائق*و شسهید» (۲۱) یعنی دو فرشته‌اند که 
یکی می‌نویسد و دیگری گواه است.* 


بلکه حقیقت راء وقتی بر ایشان آمد دروغ خواندند و آنها در کاری 

سر درگم (مانده‌اند.» 

۱- «نصر و زا لکل عبر یب «تا برای هر بندۀ تو به کاری 
بینش افزا و پندآموز باشد.» 

۲ - «وتزلنا من الما ما مُبارکا اشنا به جنات وب الخصید». 

«از آسمان آبی پر برکت فرود آوردیم پس بدان (وسیله) باغها و 

دانه‌های درو کردنی روپانيدیم» 

۳ - «والخل یاسقات ها طلع تَضیذ». «و درختان تناور خرما که 

خوشه(های) رویي هم چیده دارند. « 

۴ - «فَیا بالق الاوّل, بل هم فی نس من حَلق جدید». «مگر 

از آفرینش نخستین ن (خود) به تنگ آمنطیم (نه) بلکه آنا از خلق 

جدید در شیهه‌اند.» 

۵ - «وقال قرینه" هذا مالدی* عََیذ». و۳ (فرشتة) همنشین او 

می‌گوید: این است آنچه پیش من آماده است. (و ثبت کرده‌ام.») 

۶ - هوک هلاقم من فزن همه آشد مللم شا قفا فى 

لبلاد هل من مَحیّص». «و چه بسا از نسلها که پیش از ایشان 

هلاک کردیم که (بس) نیرومندتر از اینان بودند و شهرها را 

درنوردیدند (اما سرانجام) مگر گریزگاهی بود.» 

۷- ن فی ذالک لذکرا لمن“ کان له قلب او ی المع و هو 

شهید». «قطعا در این عقوبتها برای هر صاحبدل و حق نپوشی که 

خود به گواهي ایستد, عبرتی است.» 

۸ - هم بلفظ من" قول الا له رقیب عَتید». «آدمی هیچ سخنی 


را به لفظ درنمی‌آورد ۳7 اینکه مراقبی آماده نزد او (آن را ضبط) 


می کند.» 
۹- هوجافت کل نفس مها سائق و شهید». «و هرکسی می‌آید (در 
حالی که) با او سوق دهنده و گواهی دهنده‌ای است.» 
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صحیح الیخار ی 


۱- باب : قوله : 


مغ و مر و 


«وتقول هل من مزید, 4 


۸ - حلا عبدالله بن آيي الأسود : حا رمي 


or GD 


این عمارةً دحا شب + عن تاد » عن آنس ه» + عن . 


اي 9 قال ۰« یی في الثار ومول : هلمن مزید . ٤‏ 


خی يع مء ول : قط قَط) . [انظر : ۱ 1 


. ] ۲۸4۸ : ؛ وانظر فيالتوحید باب ۷. آخرجه مسلم‎ eA 


ت وت وه ورو م 


A۸4۹‏ - حلا محمد ین موس اقطان : دنا آسو 


4 
سيان الحميري سید بسن یی ن مهدي دحا 
وه عن محمد » عن آيي هرق تما گان 

۾ عر درو سعع 2 


يوقم آبو سيان :۰ یقال جهنم :لالات 1 


وتقول: هل من مَزید 1 قيضم الرب تاره یتمه 
عَلیهًا ؛ فقول : قط قط). [انظر PVE * ٤۸٥۰:‏ 
آخرجه مسلم : ۲۸4٩‏ ] . 


A۹ 


۴۵1 کتاب تفسیر 


«شهید» (۳۷) یعنی: گواه به غیب 

«من لعُوب» (۳۸) یعنی: از رنج! 

و غیر از مجاهد گفته است: «نضید» (۱۰) بعنی 
شکوفه تا آنگاه که در پرده است. و معنای آن 
پیچیده شدن برگهای آن در یکدیگر است و 
چون از پرده بیرون آید. تضید گفته نمی‌شود.۲ 
«رّاذبار الْجو » (الطور: 44) «وّادبار السُجود؛ 
)6۰( و عاصم کلمه «ادبار» را در و (ق) 
به فتح «الف» می‌خواند و در سوره (الطور) به 
کسر «الف» می‌خواند. هر دو فتح داده می‌شود 
و هر دو کسر داده می‌شود.؟ 

و ابن عباس گفته اسست: «یَوم الخرُوج» (1۲) 
یعنی: روزی که از قبرها بیرون می‌آیند.؟ 


باب - ۱ فرمودة خدای تعالی: 
«وتقۇل هلمن" مزید» (۳۰) «و می‌گوید: ا 
زیاده از این هست؟» ۱ 

۸ - از قتاده» از انس رضی الله عنه روایت 


«اهل دوزخ در اتش افکنده می‌شوند و دوزخ 
می گوید: آیا زیاده از این هست. تا آنکه خداوند 
گام خود را بر آن می‌نهد و دوزخ می‌گوید: بس 
از عوّف از محمد روایت است که 
1 «وقذ خفن السموات والارض" نما فی سنه يام 7 مسا 
منْوْب». «و در حقیقت آسمانها و زمین و آنچه را که ميان آن دو 
است در شش هنگام آفريديم و احساس ماندگی نکردیم.» 

۲ - «النخل- باسقاتٍ ہا طلم“ تضید». «درختان تناور خرما که 
خوشه‌های ړوی هم چیده دارند.» 

٣‏ - «ومن اليل فسبخه و آذبار الشجود». (۴۰) «و در پاره‌ای از شب 
و عقب نماز خدا را به پاکی یاد کن.» 

۴ - یوم نزن له باحق ذلک يوم الشُروج». «روزی که 
فریاد (رستاخیز) را به حق می‌شنوند آن (روز) روز بیرون آمدن (از 
زمین) است.» 
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۰ - حدگنا عَبداللّه ۾ بن محمد تا بلاق : 


آخبرتا معمر مام ۽ عن آبي هه قال : قال 
ەر 


سّي 3 :قاج الْجلَد سار قات ار : 


آونزت بالتکبین والسشجبرین ٠‏ وكات ال 
ید تب و ال زد 


عامي ٤‏ ۰ ول لار : :4 ی ۳ E‏ دمن 


ار ۰ هار کل اش 


شاه من عبادي ولکل واجده مت موم E‏ 


۰ و 
رص 


الا گلا تل حلی شنح رجله ول : قط قط قط ‏ 
ال سل ووی به عضا لی نض » ولا یم له 
اا 


رو من خلقه اء وان ال : لول 
ینش لها لا . [راجع : 1۸4٩‏ : آخرجه مسلم : ۲۸4۱]. 


"۷ -یاب :[قوله ]: 


: طلوع انلس ( وقنل نی 3 ۳ 


Far‏ کتاب تفسیر 


ابوشُریره رفع کرده (این حدیث را از آن 
حضرت روایت کرده) است و بسااوقات 
ابوسفیان الحمیری (راوی) این حدیث را 
موقوف می‌آورد اینکه: «به دوزخ گفته می‌شود: 
آیا پر شدی؟ و دوزخ می‌گوید: آیا زیاده از این 
هست؟ پروردگار تبارک و تعالی گام خود را 
بر آن می‌گذارد و دوزخ می‌گوید: بس است» 
بس است.» 

۰-- از هام از ایمُریسره رضی الله عنه 
روات ست که پا سل له غلب و سس 
فرمود: «بهشت و دوزخ با هم مجادله کردند. 
دوزخ گفت: من به متکبران و ستمگران 
اختصاص يافته‌ام» و بهشت گفت: درنمی‌آیند 
مرا به جز مردم ناتوان و از پای افتادگان. خدای 
تبارک و تعالی به بهشت گفت: تو رحمت منی؛ 
به وسیلۀ تو رحم می‌کنم. هرکسی از بندگان 
خود را که بخواهم و به دوزخ گفت: همانا تو 
عذاب منی. عذاب می‌کنم به وسیلۀ تو هرکسی 
از بندگان خود را که بخواهم» و هر یک از ان 
دو پری خود را خواهند داشت و اما دوزخ» 
پر نمی‌شود تا آنکه خداوند پای خود را بر آن 
می‌نهد. آنگاه می‌گوید: بس 
بس است. در این وقت پر می‌شود و بخشهای 
آن یکی به دیگری پیوسته می‌شود و خداوند 
عَرّوجل در آن مخلوقاتی رأ درم ی‌آورد.» 


است. ہس است» 


داب - ۲ فرموده خدای تعالی: 


سبح" بخند ربك" قبل طلؤع الشسمس وقبل: 


الغروب» (۳۹) «و پیش از بر آمدن آفتاب و 
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Far‏ کتاب تفسیر 


e‏ کی نن ي سم ۽ عن جریرین ندال 


۳ 


قال : کا جلوس لب اي 8 قتظر إلى ام که 
آریم عشرة. » قال :اگم سرون ریم کتا رود 


هداء لا امون في رنه قإن سس آن لا جوا 


سے 
3-8 


علی لقع لس رل غزی فلا . 


ثم کر : وس بحنه رل بل طلوع الس ول 


العّروب)). [راجع : : ۵66 . آخرجه مبلم : ۱۳۳ ] ۰ب 


کی سح 


tAoY‏ - حدگاآدم + دتا ورگاءُ » عن اين آپي تجیح ۽ 
عن مجاهد :قال ابن عباس : امه انيسح في ,اهار 
لصوت کي قوله  :‏ وآنار السود 4۰14 


قال علي عليه السلام : الذاريات الرياح . 
وقال غیره: ذروه 4 ره») : تفه .وقي 


اف : تال وتذربفي محل 


are 


واحد » وخرچ ین وین > راغ قرجعٌ. 


,عم 


ET‏ حمست با » وق سک 
چا ولرمیم ات الازض لسن بیس . 
E STE‏ 


پیش از غروب به ستایش پروردگارت تسبیح 
بگوی.» 

۱ - از اسماعیل از قیس بن ابی حازم از 
چجریرین عبدالله روایت است که گفت: شبی 
با پیامبر صلی الله علیه و سلم نشسته بودیم» 
آن حضرت به ماه شب چهارده نگریست و 
گفت: «به تحقیق که شما پروردگار خویش را 
خواهید دید چنانکه همین (ماه) را می‌بینید, در 
دیدن آن. یکی دیگری را مزاحمت نمی‌کنید, 
پس اگر می توانید مغلوب (گزاردن) نماز قبل 
از طلوع آفتاب و قبل از غروب آن نشسوید. آن 
E‏ 
از برآمدن آفتاب و پیش از غروب به ستایش 
پروردگارت تسبیح بگوی.» 

۲ بت از ابن آبی نجیح» از مجاهد روایت 
است که ابن عباس گفت: خداوند آن حضرت 
را امر کرده است که در پس هر نماز تسبیح 
گوید. یعنی فرمودهُ خدای تعالی: «و عقب نماز 
نیز تسبیح بگوی.» (4۰) 


۵۱ -سوره والذاريات' 


على عليه السلام گفته است: الذارناتة یعنی: 
بادها۲ 

و غیر از على رضی الله عنه گفته است: «یَذرَوّه 
(الکهف: 4۵) آن را متفرق و پریشان می‌کند.۲ 
او فى بو فى انسکم‌اق لا تتصرون» (۲۱) «و در 


۱ - سور م الذاریات مکی است. 
رت «والذاریات دزو ( ۱) «سوگند به بادهای ذره افشان» 

5 «فاضبح هشیما ره الویاج». (الکهف: ۵) «و چنان خشک 
۳ که بادها پراکنده‌اش کردند.» 
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۴۵۳۴ کتاب تشستر 


ASÎ‏ يي القوي ۰ (علفناوجین 4 ٩‏ : الگر 
¥ ےاقرے 


والانْشر ی رشن ان : حلووجامض » نها 
زوجان . قفا لی الله € ٠٠‏ : معا : من الله له 


وما لت الجن والانس إلا لیعبدون 4 رده] :ما 


کک نا برخدرن : 3 


ريرص کے 


و 


EEE‏ :ا 
لظم . 


وال مجاه rata):‏ : صيحة .. ENS‏ 


8 سبیلا تیم > : اي لالد 

وال باس : والْبك ی 
في عَمة ۱۱(4] : في لاهم َو ... 
وقال ق : تاو >:0۳] :تواطنووا : وقال : 


ےم ار 


مسوم € (۳) : معلْیْة 1 من السیما .فل 
الخراصون (۱۰] : نوا ۱ : 


وجودتان» پس مگر نمی‌بینید.» یعنی از یک راه 
ورود بدن» می‌خورند و می‌نوشند و از دو راه 
بیرون می کنند. 

«فراي رشن بازگشت.٠‏ 

«فصکت» (۲۹): انگشستان خود را جمع کرد و 
بر پیشانی خود (سیلی) زد" 

والرمیم؛ سبزة زمین است وقتی که خشک گردد 
و کوبیده شود.۳ 

الم سحَُوّن» (۷) یعنی: گسترش دهنده؟ 
همچنین است: «علی المُوسع قَدَرَه) (البقره: 
۹ یعنی: موسع: در این ایت به معنی قوت 


است ۵ 


«حَلقنا زَوْجَیْن» (4۹) مراد از «رَوْجین» مرد 
و زن اسست يا نر و ماده (از هر جنس).* و 
اختلاف؛ الوان: گوناگون بودن رنگها: شیرین و 
رشن را «زوجان» گویند. 

«قفرّو ای الله» (۵۰) معنای آن این اسست: از 


۱ - «فراغ الی آله فجاء بعجخل سمین». «پس آهسته به سوی 
زنش رفت و گوسالة فربه (و بریان) آورد» 
۲ - «فاقیت ۽ ارات“ فی صر فصکت وج وقالت عجوز عقیم». 
هو زنش با فریادی (از شگفتی) سر رسید و بر چهرۀ خود زد و گفت: 
پیر ازا چگونه بزاید» 

- «ماتذرٌ من شیء تت علیّه الا جع کالزمیم». (۲۲) «هیچ 
چیز را نگذارد که به آن برسد مگر آن راء مانند استخوان پوسیده 


بگرداند.» 
۴ - «والسماء بَتیناها ید ۳۳ موس ». «و آسمان را به قدرت 
خود برافراشتیم و بې مان ما (اسمان) گستريم.* 


۵ «لاجناح علیکم؛ ان" " النساء مالم تَمموهن او تفرضوا 
هن فريضة و مهن علی الموسع قذره و علی امفتر قدره ماعا 
بالمعروف حقا على المُخسنین». «اگر زنان راء مادامی که با آنان 

نزدیکی نکرده یا برایشان مهری معین نکرده‌اید. طلاق گویید» بر 
شما گناهی نیست» و آنان را به طور پسندیده, به نوعی بهره‌مند کنید 
- توانگر - به اندازۀ (توان) خود و تنگدست به آندازة (وسع) خود. (اين 
کاری است) شایستة نیکوکاران .“< 

۶ - هومن" کل شیء حلفا زَوجَْن نکم تذکرون ۸. و از هر چیزی 
دو گوته (یعنی نر و ماده) آفريديم. امید که شما عبرت گیرید.» 
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۴۵۵ کتاب تفسیر 


(خشم) خدا به سوی (او بگریزید).۱ 
«وماخلفست الجن والانس الا ليعْبْدون» (۵7) 
یعنی: ۹ اهل سعادت را از دو گروه 
کو هرید ي 
گفته‌اند: حَلقَهّم (ایشان را آفریدیم) تا (عبادت) 
کشا ی از اسان کرو هقی رک 
کردند و این برای اهل قدر (معتزله) دلیلی شده 
نمی‌تواند۳ والذئوب"یعنی: دلو بزرگ.؟ 

و مجاهد گفته است: «صرَهْ» (۲۹) یعنی: فریاد 
و بانگ برآوردن. 

«ذنوبا) (9۹) یعنی: راه 


»ا یم (۲۹): : زسی که نمی‌زاید. و ابن عباس 


گفته اسست: الک ی رای و زیبایی 
آن۶ فی غْمْرهه (۱۱) ي یعنی: در گمراهی خویش 
می گذرانند." و غیر از ابن عباس گفته اسست: 
«تواصرا» (۵۳) با هم موافقت کردند. و گفته 
می‌شود: «مسومَه (۳۶) یعنی: علامه گذاری 
شده و از «السیما» گرفته شسده است. بعنی: 


۱ - «فغروا الی الله انی لکم منه تذیژ مبین*. هپس به سوی خدا 
بگریزید که من شما را از طرف او بیم دهندة آشکارم.» 
۲ - مقصود از این توجیهات آن است که تخلف اراد حق نسبت به 
کافران جن و انس که عبادت نمی کنند لازم نیاید. 
۳ - معتزله, معتقد به آزادی اراده‌اند و اراد خداوند را در اعمال 
خير و شر که از سوی بندگان صورت می‌گیرده دخیل نمی‌دانند. 
(تیسیر القاری) 
۴ - اصل دنوب به معنای دلو بزرگ است و دلو ظرف یا سطلی است 
که با آن از چاه آب می‌کشند و چون از چاه بالا رودء آن را دنوب 
(تفسیر میبدي) ٍ 

ج «فان“ للذين ظلموا دنو مثل- نوب آضحابهم: فلایستَنجلون» 
۳ برای کسانی که ستم کردند. بهره‌ای است از عذاب یاران 
(قبلی) شان است پس (بکو) در خواستن عذاب از من شتابزدگی 
نکنند.» 
۶ ان یر ذات؛ ت الحبک». ۷ «سوگند به آسمان مشبک» 

- «الذین" هم فی عفر ة ساهون» » «همانان که در ورطة نادانی 
بیخبرند. « 
۸ - «اتواصوبه بل هم وم طاغون». «آیا همدیگر را به این (سخن) 
سفارش کرده بودند؟ (نه) بلکه آنان مردمی سرکش بودند.» 
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۴۵۶ کتاب تفسیر 


۲- سنورة : « والطور ) ۱ و i‏ 


وگال فده 1 : مکتوب 
رالَمَجَاهد : نطو : ال بالسريانية ری 


مَنْشُور4 (۳) : صحيفة وال ی 4ه : 


۳ 


سماء . «السنجور € : مود 
. وقال الحسن : د تسجرحتی مب ما اقلا یی 


یه رد . 
سے رم هام2 


:وگال مجاهد :ش4ر 5 :متهم .. 


i دور‎ : ]٩ مور‎ : N. 
العمّول..‎ : ۳۲7 


ال رت 


وقلاننعنا n:‏ 
ك رم + قطعا : . «الْمنُون ۳۰ : e‏ 
وقال غیره : یاون € یتعاطون . 


علامت و نشان و چجهره! 
«قتل الخراضصوّن» (۰) یعنی: «لعنت کرده شدند 


دروغگویان.» 


۲-سورةه «والطور»۲ 1 


و قتاده گفته است: «مَشطور» (۲) یعنی: نوشته 
شده" و مجاهد که اس ا زبان 
سسریانی به معنی کوه است. «رق منشور» (۳) 
رَق*یعنی: ورق يا پوستی که ږ بر آن بنویسند.؟ 

«والسقّف المَرفوع» (۵) مراد از آن آسمان 


اشنت: 

مش جوّره (1) یعنی: افروخته شده* و حسن 
گفته است: (لَْسجور) یعنی آب آن گرم کرده 
می‌شود که می‌رود و قطره‌ای در آن نمی‌ماند. 
و مجاهد گفته است: «لتناهم» (۲۱) یعنی 
می کاهیم. 
و غیر از مجاهد گفته است: «تَموز» )٩(‏ یعنی: 


۶ 


دور زند.۷ 


۱ - «متَومة عد ریک للْمُشرفین». «که نزد پروردگار تو برای 
مسرفان نشان گذاری شده است.» 

۲ - سورة «والطور» به اجماع مرا مکی است و در اینجا مراد 
همان کوهی است که خدای تعالی با موسی بر آن کوه سخن 
فرمود. کلبی می‌گوید که یک آیت آن ن در مدینه نازل شده و دار 
کشتگان مشرکان در جنگ بدر است: «وان للذین ظلموا غذبً دون 
ذلک و لکن رُم لایمون» (۴۷) هو در حقیقت, غیر از این 
(مجازات)» عذابی ) دیگر) برای کسانی که ظلم کرده‌اند» خواهد بود 
ولی بیشترشان نمی‌دانند که آن عذاب چیست؟» 

۳ - «و کتابٍ مسطور». هو کتابی نگاشته شده.» 

۴ - هفی زقمنشور. «در کاغذ گشاده.» 

۵ - «والبحر المسجور». هو قسم به دریا پر کرده شده.» 

۶ - هو ما نام من عَمَلهم' من شیء کل امریء بماکشب رهین». 
هو چیزی از کارهاشان را نمی کاهیم هرکس در گرو دستاورد 
خویش است) , 

۷ - «یوم مور اسما مَورا». هروزی که آسمان سخت در تب و 
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ادب 
{Aor‏ - لاتا بالل نوکت رماع 
محمد بن عبدالرحمَن بن توق عن عروة عن زنب 
بت آني نة م الت : شوت إلى رسول 
الله # آني آشتکي » ء فقَال : (طوفي مس وراء ناس 
ونت اة . قطفتا سول الله 8 يلي إلى جنب 
لت ]بط وکاب مور( ۰ راجن E‏ 


اخرجه عنم EY:‏ 


ووه ي من وم و E‏ 
5 - تا الْحميدي : دا انتقیان قال : حدتوني 


عن الڙهري » عن محمد بن رین مطعم » عن آیبه ڪه 
سر هر شرب ی ای 
هدهالایةٌ :ام خلُوا من عبر شيه آم هم الضالقون . 
آم لو مات والارض بل لا یوق : آم عندهم 
TT‏ 


۳9 


قال مین :ام ی ما سمغت الزهري ید عَن 
محمد بن جير بن طم عن أيه سمالي ها 
ثرا ني المرب بالطو" ا 
[ راجم : ۷۵ اخرجه مسلم :۳ ختصوا] 


FAV‏ کتاب تقسیر 


«احْلامَهُم» (۳۲) یعنی: عقلهایشان! و ابن عباس 
گفته است: لب (۲۸) یعنی: مهربان۲ 

«کشفا» )٤٤(‏ یعنی: پاره یا قطعه‌ای" 

«المنون» (۳۰) یعنی: مرگ؟ 

و غیر از وی گفته است: «یتنازعون» (۲۳) یعنی: 
به یکدیگر می‌دهند. ۵ 


باب -۱ 


۳ - از روه از زینب بنت ابی سسلمه 
روایت است که ام سَلّمه رضی الله عنها گفت: 
نزد رسول الله صلی الله عليه و مسلم شکایت 
کردم که من مریض شده‌ام. فرمود: «از عقب 
مردم در حالی که سواره باشی طواف کن». من 
طواف کردم و رسول الله صلی الله عليه و سلم 
فر فان شا کے ارم گنه و سره 
دوالطور و کتاب مسطور» را می‌خواند. 

6 - از ژهری, از محمد بن ر بن مُطعم» 
از پدرش رضی الله عنه روایت است که گفت: 


تاب افتد.» 
۱ - «ام تامرهم آخلاملم بهذا ام هم قوم طاغۈْن». «آیا 
پندارهایشان آنان را به این (موضعگیری) وامی‌دارد یا (نه) آنا 
مردمی سرکشند.» 
۲- انا کنا من“ قبل دعوم اه هو ال لرحیم». هم از دیرباز اور 
می‌خواندیم که او همان تیکوکار مهربان است.» 
٣‏ - هو ان يروا کسفا من الشماء ساقطا یلوا سحابمکوم». «و 
اگر پاره سنگی را در حال سقوط از آسمان ببیننده می‌گویند: ابری 
متراکم | است.». 
۴ - «م ولون شاعز ترص به ریب لمنوْن». «يا می‌کویند 
شاعری است که انتظار مرگش را می‌بریم (و چشم به راه بد زمانه 
ِِ 
- «یناژعون فیها کأسا لالع فیها ولاتئیم». «در آنجا جامی از 


۷ 9 ۵24 ۰ ۱۰ ۷ نه 
یاوه گویی است و نه گناه.» 
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۴۵۸ کتاب تفسیر 


س ا و 


"وکال مجاه رر : شرفوه قاب 


قوسین € ]٩(‏ : حَيْث لور من موس «طیزی» 
(۳ وجا اى € طح عا : ورب 


ارام ار و 


ری 4 رة :هو مرم او . الذي وی 4 
۳۷ : وی مَافُرض علیه . آرت رة 4 و 
افتربت الساعة امود رام كت 


وکل عکرم 3 | بالحيه  .‏ 
وق کک شتا کک 


روو 


وم EY a‏ 
مارآی: « قاروا 4 رهم :۳۱ : گرا 


نماز شام وره «والطور؛ را می‌خواند و چون 
RU‏ هم لا من شسی ۳ 
بل هرق ونه عنم خرائن ربک آم م 
المَسیّطرون» (۳۷-۳۵) «آیا از هیچ خلق 
شده‌اند؟ با آنکه حودشان خالق (خود) هستند؟ 
آیا آسمانها و زمین را (آنان) خلق کرده‌اند؟ 
پیش آنهاست؟ یا ایشان تسلط (تام) دارند.» 
نزدیک بود که دل من بپرد. سفیان گفته است: 
و اما من از زهری شنیده‌ام که از محمد بن 
جبّیر بن مطعم» از پدر وی روایت می کرد که از 
پيامبر صلی الله علیه و سلم شنیده‌ام که در نماز 
شام سور والطور را می‌خواند و از آن زیاده‌تر 
نشنیده‌ام که در این باره گفته باشد. 


۳ - سورة والنجم! 


و مجاهد گفته است: دوم () یعنی: 


تیرومند۲ 
«قاب قوسیّن» () مراد از «قوسین» زه کمان 
است.۲ 


«ضیْزی» (۲) یعنی: کج؟ 


۱ - سورة ؛ «ولنجم» مکی است به جز آیت: هلذین ییون 
کبائرالانم والقواحش». (۳۲) که مدنی است. 

۲ - «دومرز فاستوی». «نیکو صورت. پس راست بایستاد (آن 
فرشته») 

۳ - «فکان قاب قَوْسین اوذنی». «پس رسید به مسافت دو کمان 
یا نزدیکتر از آن.» 

۴ - هلک اذا شمه ضیرّی». «این تقسیم. ناراست و بی اعتبار 


است. 
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۶ ما و ج ج 


وال الحسن + إا هوی € ز1] + ات * 
وال این عجاس : : 9 آغتی وآفنی 4 4۸] : عى 


فا 


۴۵۹ کتاب تفسیر 


«راکدی» )£( یعنی: بخشش او را قطع کرد 
«رّب الشعری» )٤۹(‏ مراد از «شعری» ستاره‌ای 
است که پس از جوزا طلوع می‌کند.۲ 

«ألذى وفی» (۳۷) یعنی: در آنچه که بر وی 
فرض ده و 

«أرفت الازف» (۵۷) یعنی: قيامت نزدیک 
است. ِ 

«سامدُون» (0۱ الْبرطمَة - یعنی: بازی کننده؟ 
و عکرمه گفته است که «سسمود» در لغت 
حمیّری به معنای غنا است. و ابراهیم گفته 
است: «افتمارونه» (۱۲) یعنی: آپا با او مجادله 
ات 
«تَمرَوْنه* یعنی : آیا او را انکار می‌کنید. 

«مازاغ البصر» (۱۷) مراد از بصر یا چشم» چشم 
محمد صلی الله عليه و سلم است.۶ 
«وماطغی» يعنى 
«فتماروا» (القمر: ۳۱) یعنی: دروغ گفتند.۲ 

و حسن گفته است: «اذا هوّی» (۱) یعنی: غایب 
شده و ابن عباس گفته اسست: ےا 


: از آنچه دیده بود در 


۱ - و آغطی قلیلا و آکذی». «و اندکی از مال داد و سخت دل 
شد.» 

۲ - هو آنه هو زب 
«شعری» 

۳- «و و ابراهيم اذى وفی». «و همان ابراهیمی که وفادار بود.» 
۴ - «و ام سامدین . «و شما بازی کننده هستید.» 

۵ - «افتمارود" على مایزی» «آیا در آنجه دیده است با او جدال 
می کنید.» 

۶ - «مازاغ البَّصر وما طّی» «دیده‌اش منحرف نگشت و (از حد) 
در نگذشت.» 

۷ - «ولقد آنذرهم بطشتنا فّمارو! بالتذر». «و (لوط) آنها را از عذاب 
ما سخت بیم داده بوده ولی در تهدیدهایمان به جدال برخاستند.» 
گفته شده که وقوع این آیت که مربوط سور «القمر» است» در 
اینجا از سهو ناسخ خواهد بود. 

۸ - «والنجم اذا هوّی». «سوگند به ستاره چون فرود می‌آید.» 


ب" الشَغْری». «وهم اوست پروردگار ستاره 
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۱- شاب :: 


{A00‏ - ا یی :حا وكيم ن إسشماعيل : بن 


آيي اد ن عاس ڪن سروق قال فلت لاه 


رضي الله نَا :شاه ك 


a 


ات : دق شري سم فلت ین تا من گلاث 


مر هس مه مرو ۶.2 


خدلگهن قد کلب ۱ EOL‏ رای 


ر مو اوو 


کتک فد + ولا رکه لیصا هو 
بر ار وهو الطيفة خی شا Nr‏ 
وا گان قران یکل البلا وا ومن وراء 


BCs‏ + ف 


حجاب4 (الذوری e‏ تنعل انلم اني غد 


2 


E:‏ ¢ ثم قرات + « وا دري تفن ما تكب 


ع 4 مان" :۲۳ ومن دك آنه کم تقد کلب » م 
قرآت" : یا یه سول بل أل بل من ری 4 
له .وله رای جبریل عليه السام في صورته مین 
[راجع : ۳۲۳4 . اعرجه مسلم EY:‏ 


)٤۹(‏ یعنی: بدهد و خشنود سازد.۱ 
باب ۱ 


٥‏ - از عامر روایت است که مَسروق گفت: 
به عایشه رضی الله عنها گفتم: ای مادر آیا 
محمد صلی الله عليه و سلم (در شب معراج) 
پرورد کاو رد را دیده استبت؟ غایشه گفت: از 
آنچه گفتی: موی بر بدن من برخاست پس 
کسی که تو را از این سه چیز بگوید به تحقیق 
که دروغ گفته است: کسی که به تو بگوید 
محمد صلی الله عليه و مسلم پسروردگار خود 
را دیده است» قطعا دروغ گفته است. عایشه 
سپس خواند: «چشمها او را درنمی‌یابند و 
اوست که دیدگان را درمی‌یابد و او لطیف 
آگاه است.» (الانعام: ۱۰۳) «و هیچ بشری را 
نرسد که خدا با او سخن گوید جز (از راه) 
وحی یا از فراسوی حجابی» (السوری: ۵۱) 
عایشه گفت: و کسی که به تو گفته است که آن 
حضرت می‌داند. آنچه فردا واقع خواهد شد. 
دروغ گفته است: «و کس نمی داند که فردا چه 
به دست می‌اورد.» (لقمان: ۳۶) و کسی که به 
تو بگوید که آن حضرت (چیزی از وحی را) 
پوشانیده است» به تحقیق که دروغ گفته است. 
و سپس عايشه تلاوت کرد: «ای پیامب انچه از 
جانب پروردگارت به سوی تو نازل شده ابلاغ 
کن.» (المائده: 7۷) ولی آن حضرت. دو نوبت 
جبرئیل را به صورت وی دیده است. 

باب 


۱ - «و اه هو آغتی و افتّی». «و آنکه او توانگر ساخت و سرمایه 
داد.» 
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اج کال مان ی 
r‏ یت نی ال 
حلا این سود رای جریل که ست ماه اح .. 
[راجع : ۳۲۳۲ . آخوجه مسلم : [IYE‏ 


باب و قوله :: 


7 «قاوهی إلى عدو ما خی 4 


ر یس ۶ مت 


2:۸۷ - حا طلق بن عنام : دنا ژائة : عن 
الشتيان يقال :تالت زرا ء ن قوله تمالی + گا 


مه ره 


گاب قوسین آو آدنی ۳ إلى عبد ما وى 4 . 
قال : خر له : ما رآی جیل لست 


ماّة جناح .7 راجع ۳۲۳۲۰2::آخرجه مسلم : ۱۷6 ]. . 


من یات ره الکبْری 4 :۰۸ . 


» حدقا بیط : دتا سین » عن الاععّش‎ - AOA 
علقت کک‎ 


۴۶۱ کناب تفسیر 


«فكان قاب وسين أو ادنی» (4) «(پس به 
مسافت دو کمان یا نزدیکتر از آن رسید.» مراد 
از - قوسین - زه کمان است.' 

1 - از شببانی از زز از عبدالله ابن مسعود 
رضی الله عنه روایت است «پس به مسافت دو 
کمان یا نزدیکتر از آن رسید آنگاه به بنده‌اش 
پیغام رسانید آنچه رسانید.» )۱۰-٩(‏ گفت که 
ابن مسعود به ما گفته است: همانا آن حضرت 
خر تا بو دیا که خی ال داشت 


باب فرمودة خدای تعالی: 


«فاوخی الى عبنده مااوخی» (۱۰) آنگاه به 
بنده‌اش 3 و آنچه رسانید.» 

۷ -از شیبانی روایت اسست که گفت: در 
مورد این فرمودۀ خدای تعالی از زر پرسیدم: 
«پس به مسافت دو کمان یا نزدیکتر از آن رسید. 
آنگاه به بنده‌اش پیغام رسانید آنچه رسانید.» 
زر گفت: عبدالله (ابن مسعود) ما را خبر داده 
ادا تارتل ول 
را دید که ششصد بال داشت 


باب 


مد i‏ من* آیات رنه الکبری» (۱۸) «و به 
راستی که (برخی) از آیات بزرگ پروردگار 
خود را بدید.» 

۸ - از ابراهیم» از عَلْمَمَه روایت اسست که 
عبدالله (ابن مسعود) رضی الله عنه گفت: «و به 


۱- قاب قوسین یعنی: مابین قبضذ کمان تا گوشة کمان. «فرهنگ 
عمید» 
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۳۶۲ کتاب تفسیر 


لفق ..ز راجع: : ,۰۳۲۳۲ 


٣‏ - باب +« آفریتم 
اللات والْری ۹ 


لر وق وق و ت 


A0۹‏ گام ليم : خدگا آبوالاشهب ا: 
دنورا : عن ان عباس رضي اله ما ؛ في 


سر ”ر 


وله : : الات ری 4 ۵6 اللات رجات سین 


EA‏ - دا بل ر محمد : آخبرتا هشم بن 
هرق مس ۳۹ E‏ 


یسف :حامر عن الزفری عن حمید ن 


عبدالرحمن ۽ عن آپي مره قال : قال سول ال : 


مر 


+ واللات وی »> قلبقل : 
لاإلة إلا الله ء ومن قال ل اه َال أقامر 1 


تن وتو N NY:‏ وود هن 
الأعان والنذور باب ۷. أخرجة مشلم : ۱۹6۷ 7 1 


«من لت قال في حلنه 


محر 


7 بان :ظ3 ومَناة 3 
لاله الاخرّى "٠€‏ 


A11‏ - لد تا مان سوت 
الرهري : سمعت عروة : فلت لا رضي الله ما . 


بص ت 


تقات دم گان من اهَل ب یالط اي باشلل لا 


وین الصا والمروه 6 قار الله تمالی إن 


ای سے 


الصا رال من شعائر الله (القرة: te4:‏ [ اف 


راستی که (برخی) از آیات بزرگ پروردگار 
خود را دید.» (۱۸) آن حضرت رفرف سبزی 
دید که همه افق را (فراگرفته) و بسته است.» 


باب ۲ 
«فرأیم اللات العْری» (۱۹) «آیا لات و عَرّی 
را دیدید.» 
عباس رضی الله عنهما در تفسیر فرموده خدای 
تعالی: «اللات و العَرّی» گفت: لات مردی (در 
روزگار جاهلیت) بوده که غذای سویق حاجیان 
را آماده می‌کرده است. 
LA:‏ - از زهری» و ما یه 
e ۱‏ 
الله صلی الله علیه و سلم فرموده است: «کسی 
که سوگند یاد کند و در عسو کند بگوید که: 
کسی که به همراه خود گفت: بیا که با تو قمار 
زنیم» باید آن کس (به کفارۀ سخن خود) صدقه 
بذهد.» 


باب -۳ 


او ام لاله الحری» (۲۰) «و منات آن سومین 
دیگر» 

۱ - از ژهری روایت است که عروه گفت: 
از عايشه رضی الله عنها (در مورد سعی میان 
صفا و مَروه) پرسیدم گفت: آنانی که از بت 
منات که در موضع مش نهاده شده بود. احرام 
می‌گرفتند. میان صفا و مُروه سسعی نمی کردند. 
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۳۶۳ کتاب تسیر 


قال سار ۳ 


و 


عروة: + الت عاف OEE‏ 
سنا مق 


وال عم » عن الهري ۰ عن عروة . عن عائشة 
گان رجال من انار من گنل لاه ۰ و 
ین مک وله و اي له اف 
a‏ 


الما ارو نیت نس ۰ حو رای : : 116۳ 


أخرجه ملم IVY:‏ 


E 


TT قاس‎ 


۲ س حدا آبومعمر : حا عبدالوارث : + حلا 


یوبن عکرمة » عن این باس رضي ال نها 

قال : حابي موجه لشنلنوه 
وال رون » والجن والانس اج NN:‏ 
ھتان طاتا رب ۳ 


ی هم ,هرق 6 ظ کے و ح ری 


ولم یذ کر این علي ابن عباس ٠‏ 


خداوند این آیت را نازل کرد: 
«در حقیقت» صفا و مروه از شعائر خداست.» 
(البقره: ۱۵۸) رسول الله صلی الله عليه و سلم و 
مسلمان ميان آنها طواف (سعی) کردند.»_ 
سفیان گفته است: نات درموضع ملل در 
ف واه بردو عوال مو ب الا به 
روانت از ابن کات از عروه گفته اسست که 
عایشه گفت: این آیت در مورد انصار نازل شده 
است که ایشان و (قبیلة) غشان پیش از آنکه 
اسلام بیاورند» به منات احرام می‌بستند. 
و مَعْمَر از زهسری, از عروه روایت کرده که 
عایشه گفته: مردانی از انصار بودند که به نام 
منات احرام می‌بسنتند و منات بتی بود که میان 
مکه و مدینه قرار داشت. آنها گفتند: ای پیامبر 
خداء ما (در روزگار جاهلیت) برای تعظیم 
منات بین صفا و مروه طواف نمی کردیم مانند 
اجه کار اق 

باب 
«قاشجدواله وَاعبدُوا» (1۲) «پس برای خدا 
مجاه کید و رای را اا 
۲ -از ابوب از عکرمه روایت است که 
ابن غیاس وخ الله عنهما گفته است: امن 
صلى الله عليه و مسلم در (آخر سورة) للجم 
سجده کرد و مسلمانان و مشرکان و جن و 
اش ارچ سج کر دند رخا کر ات 
عبدالوارث را ابن طهّمان از اوا ع 
(در روایت خود) ابن عباس را یاد نکرده (و بر 
عکرمه موقوف داشته است) 
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ےر ام موب و E‏ 


۳- خا صر بن علي : أخبرني آب وحم : 


دا وسرائیل » عن آبي إسحاق ¢ عن الا سوو بن يزيد : 


و 


ندلگ قال : ول سور کت فيه ا سنج 


ون > . قال : فس : سوال ها سجن 


ف ظ جع 


رایته اخد کفا 


یج اص م 


7 


و و با 


هلا رجا 


9 ی £ 


یبد لت فل کار در e‏ 
۱۰۷ رجه فلم Û ONT‏ ۱ 


: ) سور (القمر‎ -٤ 


« افتربت الساعة 4 (۱] . 
۳ و ‌ زاو E‏ ۳ ‌ 
قال مجساهد : (مستمر)[] : د داهب . 
از 6 مر ور 


«مزد< ]€[ متاه 3 واج 4 ره : امشطیرجتنا 


دسر >[۱۳] : تلع الس من گان کف 4 ره 
يول : کف رکه جرا من الله . 9 محضر6 ۲۸ : 
ر5 الا 

وق لسن جير : م :۱ 


و و 


لب لسع . 

: ای ۳4 : قاطا ده 
عتره ها «لمتتظر 4 [۳۱| : کحظار من الجر 
محترق. (ازدجر؟ [1] : ال من [جرت . «کنر» 


3 و 


1۱41 قم لتاب ریه مما تما جلما ملع شوج 


سرا ا 


رآصنخایه م مقر رم : 
تور و و 


المرح والتجبر 


ترس ار و و 


عذاب حق . َال : الأشر 


۴۶۴ کتاب تفسیر 


۳ از ا ودن یل ووایت 
است که عبدالله (بن مسعود) رضی الله عنه 
گفت: نخستین سوره‌ای که سجدۀ (تلاوت) 
در آن نازل شده» سور «والنْجم» است. رسول 
الله صلی الله علیه و سلم در ان سجده کرد و 
کسانی که در عقب وی بودند» سجده کردند به 
جز مردی که دیدم خاک بر کف گرفت و بر آن 


سجده کرد و سپس آن مرد را ديدم که در حال 
کر که کد و ای عبت شوه و 


۳-سورة «لقَمَر»۱ 


«قتربّت السَاعفه۲ «قیامت نزدیک شد.» 

مجاهد گفته است: «مسْتَمرّ» (۲) یعنی: رونده 
(از زمین تا اسمان)۴ 

«مَردَجَو» )٤(‏ یعنی: در غایت زجر کننده.؟ 
«رازدجر» )٩(‏ یعنی دیوانگی او به درازا کشیده 


است. ۵ 


«دُسر» (۱۳) یعنی: میخهای کشتی.؟ 
«لمَن* کان کفر» )۱٤(‏ می گوید: او را منکر شده 


۱ - سورة «القمر» مکی است. مقاتل گفته سه آیت آن مدنی است 
e‏ ۳۵۴ و ۴۶ آن. 
- اقرب ت الساعة وانشق e‏ «نزدیک شد قیامت و از هم 

ِ ماه» 
۳- هوان یروا آي یفرضوا ویقولوا سحر مُستّمر» هو هر گاه نشانه‌ای 
ببینند. ړوی بگردانند و گویند: سحری دایم است.» 
۴- - «ولقَذجاءهم من‌الانباء مافیه مردجَر» و قطعاً از اخبار. آنچه در 
آن ماية إنزجار (از کفر) است به ایشان رسید» 

- «کذبّت. فلم قوم نو کنو دنا وقالوا مَجنون“ وازدجز». 
۰ از آنان» قوم نوح (نیز) به تکذیب پرداختند و بندة ما را 
دروغزن خواندند و گفتند: دیوانه‌ای است و (بسی) آزار کشیده. 
۶ - هوحن علی ذات آوا و دُسر. «و او را بر (کشتی) تخته دار 
و میخ آجین سوار کردیم.» 
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et:‏ 2 یم - و 


۱ - یاب : #وانشق القمر. 


وان یروا ی فرضوا ٠-6‏ 


۴۶۵ کتاب تفسیر 


ت کے اه مرق از برد اک 
«مُحْتَضر» (۲۸) یعنی: بر سر آب حاضر 
می‌شوند "۲ و ابن جبیر گفته است: «مَهطعیّن» 
(۸) یعنی: النسلان: شتابان رفتن. 

" و غیر ابن تج گفته است: «فْتعاطی» (۲۹)- 
تست گرفت وا شکچ بی کا 
«المحتظر» (۳۱) مانند شاخه‌های درخحت 


سو خته شده ۵ 
«ازدجر» (: بر وزن - افتّعل"- از «زجر» گرفته 
شده است. 


«کضر» (۱۶) یعنی ما به او و بدیشان کردیم, 
انچه کردیم؛ سزایی است در برابر انچه در 
برابر نوح و یاران وی انجام شده است.* 
«مَستَفرّ» (۳): یعنی عذاب حق است. گفته 
می‌شود: الاشر مرح و اجب 


باب -۱ 


س ع 


«وانشی "مر و انیا یه یُفرضواه (۲۱) «و از 
هم شکافت ماه و هر گاه نشانه‌ای بینتد» روی 


ی 


۱ - «تجری بأغیتنا جزا: لعن: کانفر». «کشتی) زیر نظر ما روان 

بود. (این) پاداش کسی بود که مورد انکار واقع شده بود.» 

1 - ونيهم | نالماء قسمة تم کل شزب مُختضَر». «و به آنان 

خبر ده که آب میانشان بخش شده است هر کدام را آب به نوبت 

خواهد بود.» 

۳ - «مْهْطعیّن الى الداع یقول الکافرون هذا یم عسر». «به سرعت 

سوی آن دعوتگر می‌شتابند. کافران می‌گویند: آمروز (چه) روز 

دشواری است.» 

۴ - «فادا صاحبَم فتعاطی فَعَقَر4. «پس رفیقشان را صدا کردند 

و (او) شمشیر کشید و (شتر را) پی کرد.» 

۵ - ها ازسلنا علبهم: صَِحة" واحده فکانوا كشيم المْحتظّر» 
بر (سر)شان ن¿ یک فریاد مرگبار فرستادیم و چون گیاه خشکیدۀ 

یس ریز ریز شدند.» 

۶ - «تجری بناج لْن کان گفر». «کشتی زیر نظر ما روان 

بود (این) پاداش کسی بود که مورد انکار واقم شده بود.» 
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۳۶۶ کتاب تفسیر 


E ۶ و‎ 


LATS‏ - حلا مسد را یحیم + عن شب 


وس عن لاش ۽ عن راهم عن آبي محم » 
نان مود قال :ان الم علی هد سول الله & 
رن : را قوق اَل » وفرقة دنه ٠‏ قال : رول 
i: ۹‏ اشهدوا» 8 راجح : . أخرجه فلم : 
[A‏ ۱ ۱ 
Ao‏ - حلا علي بن عبداللّه : حلا سفن 0 آخبرنا 


ابن آبي تجیح » ۽ عَنمُجَاهدء عابي عفر » عن 
عبداللّه قال + اه شق الم وحن مع اي ها » ار 
فرقتین » قال : لا : «اشهدوا اشهدوا» . زراجع ۴۹۳۹۲۰. 
ارت ماد [Aes‏ . 
1۸۹1 - حا یحی بن بگیر قال : حي بكر ع 
جعقرء » عن عراك بن مالك نله نله ن 
عة بن سلود » عن ان عباس رضي له ال 
الق رفي زمان اي ها : [راجع ۰: ۳۹۳۸ : أخرجه 
مسلم: ۲۸۰۳ ] . 
LAY‏ - حا له بن محمد ۽ حدشا يونس بر 
مد : حا شین قاد عن آلس قال : 
سل اهل مه یرتم اه کارهمانسقاق له . 
[راجع: .۳٩۳۷‏ اخحوجه مسلم: ۲۸۰۲ ] . 


E 


۲ حدننا مسده : حلتایجی 1 حداشعة‎ - EAA 


تا رس قال HE‏ نق مر فرقتين . [راجع : 


۷ . اخرجه مسلم :" ۴ ]. 


بگردانند.» 

۶ - از ابراهیم» از ابومَعْمَرٌ روایت است که 
ابن مسعود گفت: در زمان رسول الله صلی الله 
عليه و سسلم ماه دوپاره شد؛ پاره‌ای بر زبر کوه 
و پاره‌ای بر زیر کوه افتاد. رسول الله صلی الله 
عليه و سلم گفت: «گواه باشید.» 


0۵5 - از مجاهد از امعم از عبدالله (ابن 
مسعود) روایت است که گفت: «ماه شکافته 
شد در حالی که همراه پیامبر صلی الله عليه و 
سلم بودیم و ماه دوپاره شد. آن حضرت به ما 
گفت: «گواه باشید, گواه باشید.» 

۲ - از عراک بن مالک از عبیدالله بن عبداله 
بن عتبه بن مسعود روایت است که ابن عباس 
رضی الله عنهما گفت: در زمان رسول الله صلی 
اله علیه و سلم ماه شکافته شد. 


۷ - از شیبان, از قتاده روایت است که انس 
رضی الله عنه گفت: مردم مکه (از آن حضرت) 
خواستند که بدیشان نشانهُ (معجزه) بنماید» آن 
حضرت شکافتن ماه را بدیشان بنمود. 

۸ - از شعبه, از تاد روایت است که انس 
گفت: ماه شکافته شد و دو پاره گشت.۱ 


١‏ - پنج حدیث که در مورد شکافتن ماه روایت شده» راویان آنهاء ابن 
مسعود, ابن عباس و انس مي‌باشند. حدیث ابن مسعود تصریح بدان 
دارد که وی در آن واقعه با پیامبر صلی اله عليه و سلم همراه بوده 
است. لیکن چون این واقعهء پنج سال قبل از هجرت آن حضرت در 
مکه صورت گرفته در آن وقت انس در مدینه بوده و چهارء پنج ساله 
بیش نبوده است و اما ابن عباس هنوز به دنیا نیامده بود. ولی چون 


چجمع کثیری از صحابه آن ۳ روایت کرده‌اند. از آنها شنیده است 9 


همچنان گفته شده که شکافتن ماه دوبار واقع شده است. بعضی 
گفته‌اند «انت نشق القمر» ماه شکافته شد. یعنی «ينشق القمر» است. 
یعنی ماه شکافته می‌شود. مانند فرمودۀ خدآوند: اتی آمراله (التحل: 
۸ آمد حکم خدا یعنی: یاتی مره (حکم خدا می‌آید.) در این 
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وقد رهق گر ۱۰-۱۵ 
قال ده : اب لهس سی آدرکها آوائل 
بقی وح حتی 


هذه امه ۲ 


رح ۳ 


را و وم 


۹ - حدا حقص بن عم E‏ 
E‏ : گان الي 4 
۳ را : ول من م4 .وج ۰ ۲۳۲۱ اععه سل 
یی 
یاب : «ولقد سنا 
نان ی فهل من مک ۱۱۷4 
قال مجامد شرا : هو ره 


۰ - دس »یی » من سء ن آي 
اسحاق » عن الأسود » عن دال # » عن التي 8 : 
ا گان یش : قل من کر ) . [راجع : ۳۳۶۱ . آخرجه 
ملم : ۰۸۲۳ مطولاً ] . ٍ 


باب : « اعجار نحل ملقعر . 
فکیف کان عَذابي ونر 4 (۲۱-۰۲۰] 


۳۶۹ کتاب تفسیر 


هم سکره (۱۵-۱۶) «(کشستی) زیر 
نظر ما روان بود (این) پاداش کسی بود که مورد 
آن (کشتی) را 
بر جای نهادیم (تا) عبرتی (باشد) پس آیا پند 
گیرنده‌ای هست؟» قتاده گفته است: خداوند 
کشتی نوح را باقی گذاشت تا آنکه اوایل این 
امت ان را دریافته است. 

۸4ء 
که عبدالله گفت: پیامبر صلی الله علیه و سلم 
می‌خواند: «فهل" من مد کر» 


انکار واقع شده بود و به راستی 


-از ابواسحاق. از اسود روایت است 


باب 


«وَلقَدٌ را لقرآن- للذکر قهل من مدکره )۱۷ 
«و قطعا قرآن را برای پند آموزی آسان کرده‌ایم 
آیا پند گیرنده‌ای هست؟» مجاهد گفته است: 
سنا - یعنی: قرائت آن را آسان کرده‌ايم. 

۰ - از ابواسحاق. از اود روایت است 
که عبدالّه (بن مسعود) رضی الله عنه از پیامبر 
صلی الله علیه و سلم روایت کرده است که آن 
حضرت چنین می‌خواند: «فهل من" مد کر». 


باب 


«اغجاز تخل قر کی کان-عذایی is‏ 
(۲۰ - 1( (تنه‌های نخلی بودند که ریسسه 
کن شده بودند پس چگونه بود عذاب من و 


صورت. انشقاق قمر از نشانه‌های آخرالزمان است. (تیسیر القاری) 
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مس ی 


AV1‏ - حدتاآبو لیم : دشا زهي » عبن آبسي 
ٍسحاق ١‏ لسع رجا سل الأسشوة :لين 
مدکر» آز کر 4 ؟ کنا 

< قل من مدر . قال و ها 
ھل من کر 4 . دالا , زراجع. : ۳۳۲۹ : آخرجه ملم : 
۳ فسه پیعض الا لاف ] . ۳ : 


بدالله رها 


ل .سمحت عبدالله يقر 


۳- باب :«قکانوا کهشیع 
المُحتظر . ولد يرتا القران 
للذ کر هل من مدکر ۳۱۱۹ -۳۷].: 


9 


۲- حدلن ان :خرن آبي » عن شب » عن 
آيي اسحاق » عن الانود . عن له » عن الي 
7 : قل من مدر یه ۰ ورجع ۳۹۹ 
اخرجه مسلم : ۸۲۳ ۰ مطولاً] . 


یه و مو و۰ 


٤‏ - باب : « ولقد 


iy 4 ۳ ۳ ۱‏ 5 
ریق ی تلد 


[f 


۴۶۸ کتاب تفسیر 


هشدارهای من.» 


۱ _ از ابواسحاق روایت است که وی از 
مردی شنید که از اسر پرسید که آیا: «فهّل من 
ُدکره يا «مذکره | 
بن مسعود شسنیدم که چنین می‌خواند: «فهّل 
منمُذکر» و گفت که از پیامبر صلی الله عليه 
ولم کم که چن می رالد یل من 
مُدکر» یعنی با دال مهمله (نه با ذال.» 


ل رة گت ار ورن 


باب -۳ 


«فکان وا کهشیم المختظر وق يَسّرنا لقران 
لک هل من مد کره (۳۱ رن گیاه 
خشکیده ها ون وی از و ی و ان 
را برای پند آموزی آسان کردیم پس آیا پند 
گیرنده‌ای هست»؟ 

۲ - از ابو اسحاق از اسود. از عبدالله بن 
مسعود رضی الله عنه روایت است که گفت: 
پات صقن ال عله وسل خرن تفیل من 
مد کر» 


باب ۴ 


«ولقد صَبّحهُم بك رة عذاب مقر فَذوقوا 
عذابی و نذّر» تا «فهل' من مد کز» (6۰-۳۸) 
ووه راش که مدد غذای یکر به سرا 
آنان آمد. پس عذاب و هشدارهای مرا بچشید. 
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س ر ٠‏ ر و کم له بر لو مرو 


۳ - حدشا محمد : خدشاغندر : حدشاشحة» 
عن آيي إسحاق ٤‏ عن الأمود 1 عن عبداللّه 1 عَن اي 
ی « یل من ماک ر 6 . [راجع :۳۳۶۱ وت 


مسلم : ۸۲۳ مطرلاً ] . 


هه :0 ۰ وع ر 


بان :5 ولقذ أَلکنا أَشنیاعَکم 


رو 


قهل من مدر ef‏ 


6->- دا یی : حا وکیع ۰ »ناویل 
ys‏ ی 
: قرات على اي هل من مر ) قال 


ره 


:لمن گر > . .۰ زاجع ۰ .اغرجه 


. ely ۷۲ : مسلم.‎ 


۰ - باب : قوله : 


وا رو اه موه وق 


«سَيُهَرْمٌ لجع ویُولون الب ۰(4) 


م۶ ۰ ِ 


1:۷۵ مورا مغد ین 
ماب کال و 
عباس. 

حلي محمد دحا مانب سشنلم ء عل 
ویب : حا ال عن عکرمة » عن ان عباس رضي 
ا هنا : نا رل الله 4 قال » ارق ا 


۴۶۹ کتاب تقسیر 


Ny‏ را برای پندآموزی آسان کردیم 
پس آیا پند گیرنده‌ای هست»؟ 

۳ - از ابواسحاق» از اسود از عبدالته (ابن 
مسعود) از پیامبر صلی الله علیه و سلم روایت 
است که آن حضرت چنین خواند: «فهْل من" 
مُدکر» 


یاب 


«رلعَد املکنا آشیاعکم قهل من مُذکر» (۱) «و 
هم مسلکان شما را سخت به هلاکت رساندیم 
پس آیا پند گیرنده‌ای هست:» 

۶ - از ابواسحاق» از اسود بن یزید روایت 
است که عبداللّه (ابن مسعود) گفت: بر پیامبر 
صلی الله عليه و سلم خواندم که «فهّل من" 
مُذکر» (باذال معجمه) پیامبر صلی الله عليه و 
سلم گفت: هفهل" منم کر» (با دال مهمله نه با 


باب ۵ فرمودة خدای تعالی: 


«سِیَهْزم" الجمع و ون الم (40) «زود 
است که این ج جمع درهم شکسته شود و پشت 
کنند.» 

۵ - از عبدالوهاب از خالد. از عکرمه 
روایت است که ابن عباس گفت. همچنان از 
ریب از خالذ» از عکرمه روایت است که ابن 
عباس رضی الله عنهما گفت: همانا رسول الله 
۱ - متصودمولف از تقل حدیث این مسود آن است که «ین 


مُذکر» در شش جای سورۂ «القمر» با دال مهمله آمده است. (تیسیر 
القاری) 
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صحی البخاری 


«اللهّم اي انشنلا هل وت الم ون تا لا تب 
بعد الیرم» . فَاحَذ آبو پکر بيده ققال : با سول 


وچ ت 


الله N‏ لْحَحْت على ریلك » ویب في الدع تحرج 


ور رو و روور و ەو 
وهو یقول یت . [راجع 
۵ ۱( . 


1 - یاب : وله : 


بل الساعة موعدهم ٠‏ 
والساعة آدهی وامر € f)‏ 
ا 


1 - حلا براهيم بن موسی : حا امین 


OT‏ مرے ر ٠‏ و . وه و 


یوسف : آن ابن جریج آخبرهم قال : آخبرني يوس فا بن 
ماحهك قال : إني عند عائشة آم لسن » قات : لقّد 
رل علی محمد بم الي اتب 
الساها موعدم و والساعه اذى رار .۱ 
44 


۷۷( - حلي | إسحاق : خن حالد» عن الد 


عن عگرمة .عن ان عباس : اي تال : وهوفي 
an‏ << 


FV:‏ کتاب تفسیر 


صلی الله علیه و سلم در حالی که در روز جنگ 
بدر در خیمه بود» گفت: «بارالهاء من خواستار 
(ایفای) عهد و وعده توام بارالها اگر می‌حواهی 
که پس از امروز (با هلاک مسلمانان) پرستش 
نشوی...» (در این وقت) ابوبکر دست آن 
حضرت را گرفت و گفت: (همین قدر) تو را 
بسنده است یا رسول الله» بر پروردگار خویش 
الحاح کردی. آن حضرت که به پوشیدن زره 
خود مشغول بود برآمد در حالی که می گفت: 
«زود است که این جمع درهم شکسته شود و 
یشت کنند.» 


باب ۶ فرمودة خدای تعالی: 


«بل السَععَه مَوعدهم و الساعةادهی و ام 
(7) «بلکه موعدشان قیامت است و قیامت 
(بسی) سخت‌تر و تلخ‌تر است.» یعنی: از تلخی 
و ناگواری. 

0 - از ابن جریج روایت است که گفت: 
یوسف بن ماهک مرا خبر داده است که: همان 
من نزد عايشه ام*المزمنین بسودم. وی گفت: 
¿ آيٽت) بر محمد صلی الله 
عليه و سلم در مکه نازل شده در حالی که 


به تحقیق که (این 


من دختری خورد سال بودم که بازی می‌کردم. 
سخت‌تر و تلخ تر است.» 

خیمۀ خود در روز بدر بود» فرمود: «بارالهاء 
من خواستار (ایفای) عهد و وعدهة توام. بارالهاء 
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صحیح‌الیخار ی 


ي هه سورة الرجمن .ج 


وتال مجاهد.  :‏ بخان 6 (8] + گحسبان الرحی . 
وال رة : < واتیُو لد 4 0 : بريد سان 


مان مامت قل ان إت فطع ميت 


درل قذلك لصف » والريحان : ره والحب الذي 
کل هلان + في كلام لب ال »وال 
یم : والتصف بريد : لول من الب 
ولریحان : الضيح الذي کم بزل . 


مه و و ۰ و زر رو 


ا ون 
وال الحا : ي 


3 وم موق 


فك SS.‏ 
وکال مجامه : اأ اا ی > والریخان 
و مره مر رت Ee.‏ وت 


ارق پیج :الب الاسر والاخشر الذي یو 
ار ارت 
E,‏ رترب 
۱۷ :مس : فيالشتاء مشرق ۰ ومشرق في الصيف 
ورب امین 4 مرها في اه لصف .3 
نان 0۰(4] : ليان الات :ما 


۴۷۱ کتاب تفسیر 


اگر بخواهی که پس از امروز هرگز پرسستش 
نشوی...» ابوبکر دست آن حضرت را گرفت و 
گفت: «همین قدر» تو را بسنده است. يا رسول 
الله. بر پروردگار خویش الحاح کردی و آن 
حضرت در زره خود بود. پس برآمد در حالی 

که می گفت: «زود است که این ج جمع درهم 
شکسته شوند و پشت کنند. بلکه موعدشان 
ا ابیت روت س اس وف 


است.» 


و مجاهد گفته است: «بخشبان» (۵) مانند گردش 
۳۹ غیر از وی 3 ات «وراقیموالوزن» 
(۹) مراد آن است که شاهین ترازو را راست 
قاتا E‏ یعنی دانة زراعت» آنگاه 
که قبل از رسیدن چیسزی از آن قطع شود. 
همان. عصف است (یعنی نارسیده و خام) و 
الریحان: روزی آن است همان دانه‌ای است 
که از آن خورده می‌شود. والرَیْحانة در کلام 
عرب روزی است. و بعضی گفته‌اند: مراد از - 
عصف - خوردنی دانه (حبوب) است و مراد 
از: والرزیحان همان (دانه) که از فرط پختگی و 
رسیدگی خورده نمی‌شود. 

و غیر از مجاهد گفته است: مراد از «العصف» 
برگ گندم است و ضحاک» گفته است: عَضف» 
۱ - سورخ «الزحمن» به اجماع؛ مکی است. 


۲ - هسام بخسبان». «خورشید و ماه بر حسابی (روان) 
آند.» 


۳ - «آقیوالوژن بالقشط ونوا المان». هو وزن را به 
انصاف برپا دارید و در سنجش مکاهید.» 
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صحیحالبخار ی 


رقع مه من لسن اما ماع رقع تلع لیس بسنا فا 
سے "۳ و e‏ 1 


ول مجاه : و گلمخار ۱4 ات هه 
ط ۶ 
الشواظ : من ار « ناس 6 ه۲ :الصف يصب 


2 ss ۰ 


علی رژوسهم زه فیعدبون به . حاف مقام ر E‏ 


رگا . و 


ق و خو ا 


بم تکاله ع وج 
ماکان ۱۳0۱6 :وان من الي . 
ماد ۱4 + ما یط بل لسن کنا 
ملس ار وا : من » پریدون به. : صله 
یال : صلصال » گمایقال" : لباب عند الاغلاق 


وصرص ‏ کته يني کیت 
یرت ورن € ر د وقال بطم :لیس 
اسان ول بالاکه .و الترب نما اک 
گقوله عوجر ؛ حافظو على الک وات والصلاة 
ری 6 الغرة :۳۸ : مرم بانحاطة علی کل 
الصلوات » ثم عاد العص شدي له » کم اعد انخل 
ول وه : الم ترآ لهج من في 
لمات ون نيالازض € شم فد #وگلیرمن 
الاس وگثیر حَق عليه الم داب جع A:‏ : وقند 


E 


رف و :من في السَمَوات 
ومن في الأرض 4 . . 
- وگال یره : Ail}‏ : آغعان. dk‏ 
اجنین دان 4 (04) : مایجتی قویب 
:ب تباي آلاء 1 ۱۲ : 
و شیاین 


و 
وال آبو الدرداء E‏ شان : 
زا هیقر دی و 
لب ن کدف گا 3 ویرقم تما ۰ ویضع آخرین-. 


و ور 


وقال ابن عباس : «برخ 16 + جاجز لام 
ان کضاختسان v€‏ :اسان . و 


92 کتاب تفسیر 


یعنی: کاه. و ابومالک گفته است: عصف. یعنی 
آنچه در وهلة اول می‌روید و آن را در لغت 
نبطی. هبور می‌نامند. و مجاهد گفته است: 
عضف برگ گندم است و ریحان» روزی 
است. و المارج» شعله يا زبانة زرد و سبز 
آتشی افروخته شده که بالا می‌شود.۲ و بعضی 
از مُجاهد روایست کرده‌اند: «رّب المَرفیّن» 
(۱۷) یعنی: آفتاب را در زمستان ی ات 
و در تابستان مشرقی است.۴ 

«و رب المَعْرّبين» یعنی: آفتاب را در زمستان 
مغربی است و در تابستان مغربی است. 
«لایبْغیان» (۲۰) یعنی: با هم نمی‌پیوندند.؟ 
«المَنشات» (ع۲): همان کشتی که بادبان آن 
برافراشته است ولیکن اگر بادبان آن برافراشته 
نباشد» آن را مُنْشأت. نگوینده و مجاهد گفته 
اسست: «کالفځار» (۱۶) مانند سفال ساخته 
شده۶ ۲ 

َسُواظ: یعنی زبانة آتش.۷ 

«و نحاس» (۳۵) و آن زردابی است که بر سر 
دوزخیان ريخته می‌شود تا بدان عذاب شوند. 


۱ - مراد از والعصف و الریحان؛ این آبت ت است: «والخبدوالقضف 3 

الریحان * (۱۲) «و دانه‌های پوست دار و گیاهان خوشپو است.» 

۲ - مراد این آیت است: هولق اجان“ من" مارج من نار (۱۵) هو 

جن را از شعلة آتش آفرید. « 

۳ - ری القشرقین و رب المَغربین». «پروردگار دو مشرق و 

پروردگار دو ك است.» 

۴ - «بینما پرزخ خ لایبغیان». «میان آن دو حد قاصلی است که په 

هم تجاوز نمی‌کنند.» 

۵ - «وله الوا المنشات: تافی البحر کالاغلام». «و او راست در دریا 

سفینه‌های بادبان دار بلند همچون کوهها» 

۶ خلق- الانسان" من * صلْصال کالفخار». «انسان را از گل 

خشکیده‌ای سفال مانند آفرید.» 

¥ - «یرسل علیکما شواظ من" تار و ُخاس فلاتنتصران». «بر سر 
شما شراره‌هایی از (نوع) تفت آهن و مس فرو فرستاده خواهد شد و 

(از کسی) یاری نتواتید طلبید.» 
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صحیح الیخاری 


الجلال۷۸4) : دو و امه . 
وال یره + تارج €( ام مار 


يقال : + مرج لام ره قلاهم وتو پ نیم ي 


بض ؛ من مرجت دابتك ترکنها ؛. ویقال : مرح آمر 
الاس تریج 4 5 : میس 0€ : 
اختلط لبحران : متفر کم > را : مخاسبکم » 


فقوت و 


کک و 


تل رت e‏ 


۳۷۳ کتاب تفسیر 


«خاف مقَام ربه» (۶1) یعنی: چون قصد ارتکاب 
گناه می‌کند خدای عژوجل را به یاد می‌آورد و 
گناہ را ترک می کتل,۱ 

و «مُذهامتان» (14) یعنی: از فرط سیرابی و 
تاز گی سیاه می‌نماید.۲ 

اال کے کل اس که با یگ 
آمیخته فی و صدا می‌کند. همچون سفال 
که صدا می کند و گفته می‌شود: من (بد بو 
است) مراد از آن «صل*» است. گفته می‌شود 
صَلصال چنانکه گفته می‌شسود: صر الباب*عند 
لاغلاق -یعنیدروازه به هنگام بسته دنه 
صدا می‌کند. 

و صرّصن مانند اینکه: او را بر روی بر زمین 
اندازد. 

«فاکه و نخل"و رمان» (۸) «میوه و خرما و 
اناران‌د.»۳ و بعضی ؟ گفته‌اند که انار و خرما در 
زمره «فاکهه» یعنی: میوه نمی باشند. و اما عرب. 
آنهارا میوه می‌شمارد. مانند فرموده خدای 
عرّوجل؛ «حافظوا على الصّلوات والصّلاهة 
الوسشطی» (البقره: ۲۳۸) «بر نمازها و نماز 
شاتهامو ات کیت بر مات هة تیاده 
ار کی کته تین وت شاه خی وا زو از 
می‌کند. مانند اينکه (پس از ذکر فاکهذ یعنی میوه) 
ل وران عا وای اک ار کد 


۱ - «ولمن“ خاف مَقام ربّه جنتان». «و هرکس را که از مقام 
پروردگارش بترسد دو بوستان است.» 

۲ - «مذهامتان». «که از (شدت) سبزی سیه گون می‌نماید.» 
ا «فیهما فاکهة و تخل و رمّان». «در آن دو (یوستان) میوه و 
خرما و انار أست.» 

۴ - کرمانی و غیر او گفته‌اند که مراد از - بعضی - ابوحنیفه 
«فاکهه» یعنی میوه نیست. و اگر کسی سوگند یاد کند که «فاکهه» 
نمی‌خورم» اگر خرما و انار بخورد. حانث نمی‌شود. «تیسیر القاری» 


Maktaba Tul ۱.0۱ 


(افضلیت آن را بیان می‌کند.) و مانند آن: «آیا 
ندانستی که هرکس که در آسمان و هرکس که 
در زمین اسست. خدا را سجده می‌کند.» (الجج: 
۸) و سپس می‌گوید: «بسیاری از مردم برای او 
سو می کت و باراد که تال بر انا 
واجب شده است». به تحقیق خدای عزوجل" 
در گفتۀ اول خود «کسی که در آسمان و کسی 
که در زمین است» یاد کرده است. و غیر از 
وی گفته است: «افنان» (1۸): شاخه‌ها. ۱ «وَجَنی 
الجتتین دان» (۵4) ۳ آنچه (میوة) چیدنی 
است ۱ گفته است: «فبأی 
آلاء» (۳) یعنی: نعمتهای اوآ و قتاده گفته 
است: فریکما* (۱۳) یعنی: (پروردگارشما) جن 
و انس و آبوالدرداء گفته اسست: «کل یم هر 
فی شان» (۲۹) یعتی: «هر روز در حالتی است» 
کا ون از رارسا 
می‌بسرد و قومی را بلند می‌کند و قومی دیگر را 
فرو می‌افکند.؟ و ابن عباس گفته است: برزخ» 
() یعنی: مانع و حایل۵ 

الانام؛ یعنی مردم.۶ 

«نضاختان» (7) یعنی: فوران کننده۲«ذوالجلال» 


اک هدوت آفنان ن» «که دارای شاخسار انند» 

۲ - «منکئین علی فرش بطائئها مناسْتَبْرق وجنا الجَنتین دان». 

هبر بسترهایی که آستر آنها از ابریشم درشت بافت است تکیه زنند 

و چیدن میوه (از) آن دو باغ (به آسانی) در دسترس است.» 

۳ - «فبأی" آلاء ریما تکذبان». «پس کدام یک از نعمتهای 

پروردگار خود را دروغ می‌پندارید.» 

۴ - «یستله من فیالشمواتٍ والارض كل“ یوم هو فی شأن». «هر 

که در آسمانها و زمین است از او درخواست می‌کند. هر زمان او 

در کاری است.» 

۵ هیتَهما رزخ لایبغیان». «میان آن دو حد فاصلی است که به 

هم تجاوز نمی کنند ... 

۶ - «والارض وَضتها للانام» (۱۰) هو زمین را برای مردم نهاد.» 
- «فیهما عینان نضاخْتان». «در آن دو بوستان. دو چشمۀ 

e 
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صحیح‌البخاری 


- یاب : قوله : 
وین تج 


ارت ود اه 
حون عن آيي يکر بن ال نیس عن‌آیه : 


لر ام 


سول له قال مین هت وت 


مر رر نرس تھے 


فهتّا. وجان من مب تا وما نیما » ومبا بین 
و نان روا ی ریم لا رده الکبر ء على 


2 عدن) . [ انظر : 1۸۸۰ ره 


۷ 


۳۷۵ کتاب تفسیر 


(۷۸) یعنی: با عظمت! 

و غير از وی گفته‌اند: «مارج» (16) یعنی: اش 
ناب ۲ گفته می‌شود: «مرج لایر رعیّنه») امیر» 
مردم را به حال فساد گذاشت ‏ آنگاه که آنها را 
واگذارد که یکی بر دیگری ستم کند. 

م نمر جت دابتک ترکتها» و گفته می‌شود: مرج 
امُرَ الاس - کار 2 را به فساد کشاند. 
«مریج» رق: EC‏ یعنی: خلط و مشتبه۲ 

«مرَج» (۱4): ۳ که دو دریا با هم خلط 
شوند,۴ 

وس تفرخ لکم» (۳۱) یعنی: با شما محاسبه 
ee‏ 
نمی‌دارد. و ار ی 

گفته می‌شود: «لاتَفرَغُ* لک #یعنی: تو را بدان 
کاری : تیښت: ِِ ید: ی غرّتک 
باب - ۱ فرموده خدای تعالی: 


«ومن؛ذونهما جَنّنان» (1۲) «و غير از این دو 
بوستان» کو ا دیگر است.» 

۸ - از ابوعمران الجونی. از ابوبکر بن 
عبدالله بن قیس, از پدرش روایت اسست که 


۱ - «تبرک ام ریک" ذی الجلال ژالاکرام». «خجسته باد نام 
پروردگار شکوهمند و بزرگوارت.» 
۲ - هلق الجان" من" مارج من نار». «و جن را از شعل آتش 
آفرید.» 
۳ - هبل کذبواالحق. لا جامَهم فی آفر قریج» «(نه) بلکه حقیقت 
راء وقتی بر ایشان آمد دروغ خواندند و آنا در کاری تنودر گم 
i‏ 

- «مَرج البخرین يَلتقیان». «دو دریا را گذاشت تا به هم جمع 
ود 3 ر يتقان 

- «ستفرغ لک ايه الثقلان» هزود است که به شما بپردازيم؛ ای 

جن و انس.» 
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مر ی رک وه 


۹ - حدننا محمد بن الْمتی قال : حدکني عَبدالعزیز 


اين عبدالصمد. ۳ ڪن آي يکر 
ابن ,عبداللّه بن قيس » عن آییه E‏ 


وني له ی لو وه »,ربا نون 
ميلا في کل اوي مها لمیر الا رین طوف 
لیم لسوت راج : ۳۷۴ آخرجه مسلم EAA:‏ 
۰- وان من فة › انا ومافیهما ‏ 
رجتّاد سم گنا آیلهما وما فيهما » وین القوم 
رنآ یرم رلک على وجه في 


له عدن [راجع: SAYA‏ . أخرجه مسلم CEA:‏ 


رسول الله صلی الله عليه و سلم گفت: «دو 
بوستان (بهشت)اند که ظرفها و هرچه در آن 
است از نقره است و دو بوستان‌اند که ظرفها و 
هرچه در آن است از طلا است و ميان قوم و 
میان نگریستن به سوی پروردگارشان در بهشت 
عذن. چیزی به جز ردای کبریایی نیست که بر 
وجه خداوند است.» 


باب -۲ 


«حورٌ مق ورات فی الخیام» (۷۲) «حوران 
پرده نشین در خیمه‌ها» و ابن عباس گفته 
است: حور یعنی: سیاه حدقه. و مجاهد گفته 
است: مَمّصورات"*یعنی نگهداشته شدگان. 
دیدارشان و خودشان منحصر به همسرانشان 
است. «قاصرات؟ (۵7) که جز همسران خود 
را نمی‌جویند.! 

سلم فرمود: «هماناء در بهشت خیمه‌ای ات 
از مروارید میان خالی که پهنای آن شصت میل 
است و در هر گوشه‌ای از آن بانوهایی‌اند که 
دیگران را نمی‌بینند و مسلمانان بر ایشان دور 
می زنند.» 

۰ - و دو بوستان (بهشت)اند که ظروف و 


هر آنچه در آن است از نقره است و دو بوستان 


۱ - «فیهن" قصرات الطزف لم یهن انس قبلم ّلاجان». «در 
آن (باغهاء دلبرانی) فروهشته نگاهند که دست هیچ انس و جنی 
پیش از ایشان به آنها نرسیده است.» در تیسیرالقاری گفته شده: 
قسطلانی می‌گوید که در خسن حوران با زنان آدمی (در بهشت) 
اختلاف کرده‌اند. بعضی گویند که زنان آدمی, هفتاد هزار بار از 
حوران نیکوتراند. 
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VY‏ کتاب تفسیر 


دیگراند که ظروف و هر آنچه در آن است از 
چنین و چنان (طلا) است و ميان قوم و ميان 
نگریستن به سوی پروردگارشان در بهشت 
عدن به جز ردای کبریایی که بر وجه خداوند 


است» جیزی نیست.» 


۶-سورة «الواقَعَة»۱ 


سے مق چم 


وال مجاهد :ج٤‏ : زلزلت E‏ 


و ۶ ۶ م و 


: لت مایت الوبق اتود : الق 
حملا » ویقال ایض + لول له . «متضود 6 1۲۹1 : 


الموز . والعرب لمات إلى اجه .4 


]۹ ۰]: اة ۰ یجوم 0۶۴۱4 : دخان مود 
(یصرون4 ز۱»] :یوت . اليم € ]٠١‏ : الابل 
ات E‏ : من . #فروح 4 


۸ ۳ . وریخان 4 روم + سوق 
رار ۾ ات N‏ 


«وتشتکم فیما لا نون € ٠۰‏ : في آي خل تشاء ۱ 


وق : « تکی ود 10[4]: تج ون . 


اه رس : کت واحدها عروب »مل صبور 


وصبرء سيا هل مک له 3 وأهْل السینه َة . 
وال العراق الشكلة .. 
وقال فمي عافد 6 وشن إلى ار 


راف ر۲ :نی اجه ۰ موضوتهة €[ : ۳ 


EE مو‎ 


متسو جا ومنه + وضین لا . والکوب + لا آدان له ولا 
رو یی : وات الآذان ری ومسکوب» 


رح هر 


۳ چان وفرش مزاوع 4 ۳9 تیا ورن 
عض .ترفن 4 ره : ممتعین. «مَانشون» 
°۸7[ + من شلف يني : هي اه في ارام لاه . 
(وین» ۳ لشتافینوالعي اقفر «بمواقع 


و مجاهد گفته است: «رَجَت (1) یعنی: لرزانده 
E‏ : ریزه ریزه و حرد و 
می‌شود.۲ 

المَحْض ود یعنی: گرانبار و همچنان گفته 
می‌شود که: بی خار باشد.۴ 

«مَنْضوّد» (۲۹) یعنی: موز (کیله)۵ 

توالعرب زنان دلربای شوهران۶ 


۳09 ۰ یعنی: گروهی ۷ 
ر یحموم» (ET)‏ دود سیاه۸ 


«یْصرّون» (7) یعنی: ادامه می‌دادند.٩‏ 


=١‏ سورة و «الوآقعد» مکی است» ولی در آیات «والاصحاب اليمين» 
و «فبهذا الخدیث ثم مُدهئون» (۸۱) اختلاف است که آن را 
مدنی گفته‌اند. ۱ , 
۲- «ذا رجت الارض"رَجّا» «چون زمین با تکان (سختی) لرزانده 
شود. « 
۳ - «وشت الجبال" سا «و کوهها (جمله) ریزه ریزه شوند.» 
۴- «في سر مخضود». (۲۸) هدر (زیر) درختان کنار بی خارک. 

- «وطع َنْضود». «و درختهای موز که میوه‌اش خوشه خوشه 
ِِ هم چیده است. « 

ج «عرباً اثرابا». «دوست داشتنی و خاطرخواه شوهران و هم 
ل ۳۰ 

- «ثلة من الاولین: و بُ 
و ۳ از پسینینند» 
۸- «و ظل ن يموم جو سایه‌ای از دود سیاه٤.‏ 
٩‏ - «وکانوا بصو نعل الحنّث التظیم». «و بر گناه بزرگ (شرک) 
مدأومت می کردند. « 


ثل" من الآخرین». «گروهی از پیشینیانند 
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جوم 4 ۱۰۱ : بمحک 
اجيم !1 قطن .ماع دوقع رح . دون 


تبون : ولو امن دون 4 صم ۳ 
«قسلام کل 4زا : آي :ملوك :رل من 


آصحاب اليمين ¢ وت ان و معناها نون 


۳ مسافر عن ليل؛ إا ان مد قال : 


ص و 


اف عَن قلیل ۰ وقدیکود کالما ات 


یا من الرجال 1 إن رقت السام » » مادعا ۹ 


ئُورونْ € ۷۱ : تستخرجون. » ریت + لوقدت . 


لذو )۲ : باطلاً . ثم 4 زج کنیا 


لن (0۵) یعنی: شتر تشنه.' 
وم رمون» (7) یعنی: 
فرح (۸۹) یعنی: وت و را 
» بت نیما لالم ونه (0۱ و يفنم 
شما را در عالمی که نمی‌دانید.» یعنی: در هر 
آفرینشی که بخواهیم و غیر وی گفته است: 
«تکهون» (0) یعضی: تعجب خواهید کرد.۵ 
ربا (۳۷) گرانباره مفرد آن «َرَوب"» است. 
مانند مَور و َبر. مردم مکسه آن را ارب 
ا ۳3 اْغنجَه و مردم عراق آن 
اشكلة - می‌نامند. ۶ و گفت: در «خافضة) 
۱ 
سوی دوزخ. «رافعة" (۳) «بالابرنده»: بالابرنده 
گروهی به سوی بهشت 
وضو ُ» (۱۵) یعنی بافته شده و از این 
معنی گرفته شده: وضین ین ناه یعنی تنگ نوار 
(پالان) شتر.۸ 
الب (کوزة) بدون دسته و گوشه. والاباریق؛ 


دارای دسته و گوشه.٩‏ 


۷ 


۱ - «فشاریون: شرب" الهیم». «می‌آشامید (بسان) آشامیدن شتر 
تشنه؟. 

۲ - هل ام موس هوق ما غرامت کنندگانيم.» 

۳ - فرح و ریحان' وَجَنْت نعیم». «(در) آسایش و راحت و بهشت 
پر نعمت (خواهد بود) ۱ 

۴ - «عَلی آن بل آنالکم و لشتکم فى مالا تلمُون». «(و 
می‌توانیم) امثال شما را به جای شما قرار دهیم و شما را (به صورت) 
آنچه نمی‌دانید پدیدار گر دانیم. « 

۵ - «و تشاء لجعناه" خطاماً فْظّم تفکهون». «اگر بخواهیم قطماً 
خاشاکش می‌گردانيم» پس در افسوس (و تعجب) می‌افتید. « 

۶ - یعنی: کلمات مذکور معانی: عشوه‌گر و با تاز و غمزه و با غنچ 
3 کرشمه» دارا می‌باشد. 

۷ - «خافضة فضلً اترا «پست کننده و بالا برنده أست.» 
۸-«عَلّی سَرّر مَُضولثه «بر تختهایی زربافت.» 
۹ - «بآکواب و باق و کأس من مَعین» )1۸( چا جامها و آبریزها 
و پیاله‌هایی از باد تاب روان .« 
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ِ یعنی:‎ e 

که ب ی ر ووی دیگری. 

«مترفین» (۵) یعنی: بهره‌مند شدگان.۲ 
«ماتَمنون» (۵۸) یعنی: از نطفه‌ها گرفته شده و 
آن نطفه‌ای است که در رحمهای زنان است.۲ 
«للْمُقَوين» (۳) یعنی برای مسافرین و از 1 
القفر«يمواة قم النجوم» (۷۵) یعنی «سوگند» به 
آیات محکم قرآن و گفته می‌شود: به فرو افتادن 
ستارگان آنگاه که فر و افتند. و کلمات «مواقم" 
و مَوقع"» یک معنی دارند.؟ 

«مذهنون» (۸۱) یعنی: تکذیسب کننده. مانند: 
من قیذمئزن» (لملم: ۵)۵ 

«فسلام"لک» )٩۱(‏ یعنی: تو را مسلم است که 
از اصحاب یمین هستی و (حرف تاکید) «ان) 
افتاده است و مراد معنای آن است.* چنانکه 
(به پاسسخ کس) بگویی: 9ات موه مسافر 
عن“ قلیل» یعنی: باور کردنی است که اندک 
زمانی است که تو مسافر هستی. اگر آن کس 
گفته بود: انی مسافر عن قلیل -یعنی: همانا 
اندک زمانی است که من مسافر هستم. و 
به تحقیق که این مانند دعای اصحاب یمین 


۱- «و ماء مشکوب». «و آبی ریزان». 

- ام کانوا بل ذلک مترفین». «اینان بودند که پیش از این 
ا پروردگان بودند.» 
۳ - «افرءیتم ماتمنون». «آیا آنچه را (که به صورت نطفه) فرو 
می‌ریزید دیده‌اید؟» 
۴ - «فلا 2 بمواقع النجوّم». «پس سوگند به جایگاههای (ویژه 
و فواصلی معین) ستارگان.» 
۵ - «فیهذا الخدیث ب نم مُدْهنوّن». «آیا به این سخن شما انکار 
« 

چ «فسلام“ آک من اضحاب آلیمین». «سلام اصحاب يمين بر 
یعنی آین چنین می‌توانست باشد: «سلام" لک" اتک من" 
اصحاب آلیمین » لفظ «نک» آقتاده است 9 معنایش باقی است. 
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یات 1 قوله" 


«وظل منود 4ج 


۸۸۱ - حدقا علي بسن له تا مان من 


آبي اد » عن الاعرج » ٠‏ عن آبي هرر 4 یلم به 
اي هنال ياج شَجرة بسي ر الراكب في 
طله ما ما عام ؛ ء لایقطعها » وافرًووا إن شم : : «وظل 


۲  عاربعخم‎ ۲۸۲۹ راجع : ۳۵۲ آخرجه مسلم:‎ ٠ u 


ور ت 


معمرین فيه : mn‏ :من 

ال ی ای : 3 فيه باس شید وتان نس > 

(10 : ملاح لام ره : وی یکم : 

ری دمم آهل الکتاب » 
يقال : + اه على کل شي علمّا » والباطن على کل 
شيء علا .انظ روا ره e‏ انتظروتا ٠‏ 


به وی می‌باشد چنانکه بگویی: «قسقا من 
ال جال رای مسر ات رند( اه نیب 
دعا می‌باشد) و اگر «سلام» را ر بگردانی 
(سلام) به معنای دعا می‌باشد (فسّلام" لک نع 

بر تو سلام باد.) 

نوردت( یعنی: بیرون می‌آورید. أربت 
یعنی: برافروختم.! 

«لغُوا» (۲۵) یعنی: باطل. «تائیما؛ یعنی: دروغ۲ 


باب - ۱ فرمودة خدای تعالی: 


«وّظلمَمْدوّد» (۳۰): «و سایه پایدار» 

۷۱ - از اج روایت است که ابوهُریره 
رضی الله عنه این روایت را به پیامبر صلی الله 
عليه و سلم می‌رساند که فرموده است: «هماناء 
در بهشت درختی است که سوارکاری در 
سایه‌اش صد سال می‌تواند راه پپیماید بی آنکه 
سایه‌اش را طی نماید و اگر می‌خواهید بخوانید 
و سایه پایدار» 


۷-سورة «لحدیذ» ۳‏ : 


و مجاهد گفته است: «جَعَلکم مُستضلنین» (۷) 
یعنی: آباد کنندگان در آن۴ 


۱ - فرتم الارالتی تُورُن». هآیا می‌بینیده آتشی را (که 
می‌افروزید از میان شاخ درخت) بیرون می‌آرید.» 

۲- «لایَنْمَوْن فیها لغواً ولاتائیما». هدر آنجا (بهشت) نه ببهوده‌ای 
می‌شنوند و نه (سخنی) گناه آلود». 

۳ - «سورةٌ الحدید» دارای آیات مکی و مدنی است. در اين سوره 
ذکر منافقان نیز آمده است و منافقان در مدینه بوده‌اند» 

۴ - «امنوا بائه و زسوله و فا مما جَلکم تین فیه» «به 
خدا و پیامبر او ایمان آورید. و از آنچه شما را در (استفاده آز) آن 
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۳۸۱ کتاب تفسیر 


TD ۳ 


: - سور اْمجانکة.. 


سح ات 


وقال مجاهد sy‏ 


شرا( : آغووا امن الخزي 
(04: غلب . 


4 ر 


:وق الله . 


glee 


e 


4 


من لمات الى الور )٩(‏ یعنی: از گمراهی 
به سوی هدایت! ۱ 

یه باس" شدید و منانع"للْاس» (۲۵) یعنی 
ووا 

ولاک (۱۵) یعنی: به شما 0 ی 
«لثلا عم اهز“ الکتاب» (): یعنی: تا اهل 
کاب بدانند؟ (در ار _ لفظ راد است.). 
کی ود : لظامر کل شیء علماٌ 
والباطن ی کل" شی 

«نظرونا» (۱۳) یعنی: 0 با نظر شفقت به 
ما بنگرید.؟ 


۸-سورة «الْمُجادل»۷ 


و مجاهد گفته است: «بحادٌون» (۰) يعنی: با 
خدا مخالفت می‌کنند.۸ 


جانشین (دیگران) کرده انفاق کند.» 
۱- «هولنی یل علی عندهآیات ينات ركم من لمات 
الى الثور». «اوست که بر بندۀ خود آیات روشنی قرو می‌فرستد تا 
شما را از تاریکیها به سوي نور بیرون کشاند.» 

۲ - ها الحدید فیه بأس*شدید و نافع للنَّاس». «و آهن را که 
برای مردم خطری سخت و منفعتهایی است فرود آوردیم.» 

۳ - «ومأواکم ناژ هی مَولاکم و بس العصیر». «جایگاهتان آتش 
است» آن سزوار شماست و چه بد سرانجامی است.» 

۴ - «لثلا یلم هل الکتاب لا درون على شىء من فصل افه». 
«تا اهل کتاب بدانند که به هیچ وجه فزون بخشی خدا (در حیطه) 


قدرت آنان نیست.» 
۵ - مراد اين آیت است: «هوالاوّل والاخرُ والظاهر و الباطن وهو 
یکل شیء علیم». (۳) «اوست اول و آخر و ظاهر و باطن و او به 
هر چیزی داناست.» 
۶ - هيوم ول لفق والمنافقاتٍ لین منوا انظرونا ‏ فنس من 
رک ». هروزی که مردان و زنان متافق به مسلمانان بگویند به ما 
به نظر شفقت بنگرید تا از نور شما روشنی گیریم.» 
۷ - ابوالعباس گفته که سورۀ «المُجادله» مدنی است. 

۸ - هز ن“ الذین- یحادون- الله و و ول اولتک" فی الالیْن». «در 

قیقت حقیقت کسانی که با خدا و پیامبر او به دشمنی برمی‌خیزنده آنان در 


(زمره) زبونان خواهند بود.» 
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صحیح‌البخاری 


۸ یاب : 
SG,“‏ 
ا 


SAAY‏ و 
ترفن ای : و ال ا 


رو 


هي لاض مزالت نون وم ونیم » » حتی 


ظنوا ها آن ا قي آجدا منهم | ا کف قال : فلت : 
سُورةالانمال » قال لت في بر » قال : : فلت : 


تووار 


سورةالحفر؛ قال : رل في بني 
t4‏ . اخخرجه منم Ar:‏ 


التضير ۰ راجع i‏ 


۲۳ - حا الحسن بن مدرك r‏ 
ما : أخبرتا آبو عوانة نابي بغر عن سعید قال : 
لت لابن عباس رضي ال لهسا مور لش » قال : 
فل : سورةا ۳ راچنع :4۰۲۹ خرجه مسلم : ۳۰۳۱ 
بزیادق]. 5 ۱ 


سین 


FAY‏ کتاب تفسیر 


«کبتوا» (۵) یعنی: خوار می‌شوند.۱ 
(استخوّذ» (۱۹) یعنی: غلبه کرده است.۲ 


۹ -سورۀ «الحشر»۳ 


لجات (۳) ب یروت کردن از سومش به 
سرزمینی دیگر؟ 


باب -۱ 

جُبّیر گفت: به ابن عباس گفتم: دربار؟ سور 
التوبه (چه نظر داری؟) گفت: سورء التوبه؟ 
گفت: التوبه. آن نمودار کردن معایب (کافران و 
(یاد می‌کرد) تا آنگه گمان کردند که یکی از 
ایشان را باقی نخواهد گذاشت به جز آنکه از 
سعید بن جُبیر می‌گوید: گفتم: دربارة سورة 
انفال؟ گفت: در رابطه به جنگ بدر نازل شده 
است. گفتم: دربارژ سور حشر؟ گفت: دربارة 
(یفود) بش الشیره نازل شده است: 

به ابن عباس رضی الله عنهما سورة الحشرگفتم: 
۱ - ان * ال ین یحاون اله و زسوله کبتوا كما کته ین" من 


قبلهم». «بی گمان کسانی که با خدا و فرستادة او مخالفت می‌کنند. 
ذلیل خواهند شد. همانگونه کسانی که پیش از آنان بودند» ذلیل 
شدند.» 

۳۲ - «استخوذ علیهم" الشیطان» فانسه» ذکرالله»> «شیطان بر آنان 
چیره شد و خدا را از یادشان برده است.» 

۳ مه - سوره ة «لحشر» مدني است 

۴ - «ولولا آن ن" کتب الله نم الحلاء لیم فىالدنيا». «و اگر 
خدا این جلای وطن را بر آنان مقر نکرده بود قطعا آنها را در دنیا 
عذاب می‌کرد.» 
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صحیح البخاری 


۲- یاب : [قوله :] 
ما5 عم من ية 4 ۳ 


مرو 


EAA‏ - حدقا فتة : حلا ليث ؛ ۰ عن انم + من ان 


گس و 


مر رضي الله عنهما : اروك ال هرق تخل بني 

التضير وقطع » وهي البوبرة »ابر ل الله تعالى : :وت 
من ی کشوم کال على ریذن الله 
ولیخ زي القاسفية ۹ : رامع 1۳۷۹ ترجه 
AVE‏ ر : 


۱ ۳ - باب : قوله 
ما قاء اله على وله 4 رح 


AA‏ - حلا علي بن عبد دال حا سيان عير 


مره عن مرو » عن الزفري . yT‏ 
۱ ۳ و و 


الحتقان » عن هل + کات آموال بني التضیر مما 
هل علی سول 8 ما وجف سود عله 
بل ولارگاب » گات سول له 9 حاص یفن 


ر و و 


على آل متها لته تسه 1 + ثم جلما بقي في السلاح 


والکراع ع عُدةفي سبیل الله ۰ جع a rt:‏ 
مسلم ۷ 


FAY‏ کتاب تفسیر 


گفت: بگو سورة النضیر. 
باب ۲ فرموده خدای تعالی: 


«ماقطغتّم من لبْتّۀ» (0) «آنچه از درخت خرما 
بریدید.» یه درخت خرماست که خرمای 
بای ناف 

6 - از لیس از نافع روایت اسست که ابن 
عمر رضی الله عنهما گفت: همانا رسول الله 
صلی الله علیه و سسلم نخلستان بنی نضیر را 
سوختاند و برید و آن در موضع ليره بود. 
خداوند نازل کرد: «آنچه درخت خرما بریدید 
یا آنها را (دست نخورده) بر ریشه‌هایشان بر 
جای نهادید به فرمان خدا بود تا نافرمانان را 


خوار گرداند.» 
اب۴ 


«ما آقاءالله علی رَسوله» (7) «آنچه خدا عاید 
پیامبر خود گردانید.» 5 

۵ - از ژهری از مالک ین ازس بن فان 
روایت است که عمر رضی الله عنه گفت: اموال 
بنی نضیر در زمرة آن بود که خدا به پیامبر خود 
عاید گردانیده بود و از آن جمله که مسلمانان 
در حصول آن اسپ و شتر نتاخته بودند و آن 
مخصوص برای رسول الله صلی الله عليه و 
سلم بود و نفقۀُ یک سالهٌ همسران خود را از آن 
می‌داد و بقیۂ آن را در خریداری سلاح و اسپ 
برای آمادگی در راه خدا صرف می کرد. 
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صحیح البخار ی 
٤‏ - باب : ( وما آتاکم 
یز الرسول قخذوه 6( ت 


i‏ حا و : کنیا عن 
e‏ رات والموتّشمات ۰ وتات 


لبن ؛ لیات عله الله» ك 


وے رقم موه هم مس و 


لت مره بيس ال لب ۴ تقوب ۰ فجاءت 


۰ ور ت ف ج سره رو 


لقاتت قتي عك له منت کیت وکیت ۰ قال : 


مه و 


وم لي من 2 من لعن سول الا ون شوّفي کناب 
لله قات : لد قرات مین لین فما وجدت 
فە ناتو > قال + کن کشت قرب موجه آنا 


رات ی 1 
قانتهرا 4 . کات : بی » قال اتکی 
َات: : اي آری هل وه قال : اي فانظري» 
بت ققرت لم رمن حاجها شا قال :لو 
گات کاللت ما جامَهَا انظر : tear? EAAY‏ 
Een: ease foter 4‏ ا five:‏ 


بلفظ الامصات] 2 


AF‏ کتاب تفسیر 


باب ۴ 


وما تولف نو (۷) «و آنچه را 
پیامبر به شما بدهد. آن را بگیرید.» 

7 از ابراهیم از علقَمّه روایت است که 
عبدالله (ابن مسعود) گفت: «خداوند بر زنانی 
که نقش و نگار و خالکوبی بر بدن زنان می کنند 
و زنانی که خود را در معرض آن قرار می‌دهند 
و زنانی که موی از صورت خویش می‌زدایند 
و زنانی که برای زیبایی» میان دندانهای خویش 
گشسادگی می‌آورنبده لعنت کرده اسست؛ زیر 
آفرینش خدا را تغییر می‌دهند.»۱ 

این گفتة ابن مسعود به زنی از قبیلة بنی اسد 
رسید که او را مق وّب می‌گفتند. وی (نزد 
ابن مسعود) آمد و گفت: به من خبر رسیده که 
تو لعنت کرده‌ای. چنین و چنان را. ابن مسعود 
گفت: چرا لعنت نکنم کسی را که پیامبر خدا 
صلی الله عليه و سلم او را لعنت کرده است» 
و آن در کتاب خدا باشد. آن زن گفت: من 
ميان دو لوح (همۀ قرآن) را خواندم و آنچه تو 
می‌گویی در آن نیافتم. ابن مسعود گفت: اگر آن 
را می‌خوان‌دی می‌یافتی. ایا این را نخوانده‌ای: 
«آنچه را پیامبر به شما می‌دهد بگیرید و از 
آنچه شما را باز می‌دارد باز ابستید.» آن وق 
گفت: آری» ابن مسعود گفت: پس به تحقیق 
که از این کار منع کرده است. آن زن گفت: من 
می‌بینم که زن تو این کار را می‌کند. ابن مسعود 
گفت: برو و زن مرا ببین. وی رفت و او را دید 
وا انب امضا کرو بو نوی و 
۱ -اگر به ضرورت علاج و پوشیدن عیب دندان باشد» حرام نیست. 
(تیسیرالقاری) 
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صحیح‌الیخاری 


۴۸۵ کتاب تفسیر 


e AAY‏ و 


و 

قال : مع من افرآدیقال هام یوب » عن 
عبدالله. » مل خدیت مور ب [راجسغ:: :: . آخرجه 
ملم : ۵ دون ذکر الواصلة ]ˆ 


ه -باب: «والنین قبووا ٠‏ 
دا وّالایمان )رد 


«ر زره و 9 ت بل سره 


ا و منم عن عمروبن ون 
ال : قال عمر نله : أوصي خی بالمهاجرین ای : 


نرهم حلم وأومي لحلنة بلانضار »ین 
را ار ینم قبلآن اج اي 4 : آن‌یقبل 


سم 9 ر 


من محسنهم » يعون مهم راج : [TAY‏ 


مسعود گفت: اگر چنان می‌بود. من با او یکجا 
نمی‌شدم. (طلاقش می‌دادم.) 

۷ ای تیان رواک ایس که از 
حدیث منصور از ابراهیم از علقمه از عبدالله 
(ابن مسعود) رضی الله عنه» نزد عبدالرحمن بن 
عابس ياد کردم که عبدالله گفته که پیامبر صلی 
اف عله و الم فک کرو ات وی وا که 
موی خویش را پیوند می‌کند (تا دراز شود.) 
عیدالرحمن بن عابس گفت: از زنی کا 
یعقوب نامیده می‌شد. از عبدالله (بن مسعود) 


مثل حدیث مذکور را شنیده‌ام. 
باب -۵ 


«والذیمتَیوووالداز ّالایمان» )٩(‏ «و نیز برای 
کسانی است که پیش از مهاجران در مدینه 
جای گرفتند و ایمان آوردند.»۱ 


است که عمر رضی الله عنه گفت: جانشین 
خود را دربارۀ مهاجران اولی» توصیه می‌کنم 
که: حق ایشان را (در تعظیم و تکریم و 
رعایت احوال) بشناسد. و جانشین خود را در 
مهاجرت پیامبر صلی الله عليه و سلم در مدینه 


ِ- «والذین 2 توو ء والدار ولایمان: من نلم" حون" من هاجر هم 
ولایجدون فی صدورهم حاجَهُ مما وتو و رون علی اسهم و 
لوکان بهم حصاصةه و من يوق" شح تفسه فأولنک" هم المُفلحون». 
«و (تیز) کسانی که قبل از مهاجران در مدینه جای گرفته و ایمان 
آورده‌اندز و هرکس را که به سوی آنان کوچ کرده دوست دارند: 
و نسبت به آنچه به ايشان داده شده است در دلهایشان حسدی 
نمی‌یابند. و هر چند در خودشان احتیاجی (مبرم) باشدہ آنها را بر 
خودشان مقدم می‌دارند و هرکس از خست نفس خود مصون ماند. 
ایشانند که رستگارانند.» 
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۴۸۶ کتاب تفسیر 


- علی انشیه: ¢ اة Tj‏ 


ام و و 


الما : له الود زود 


ا وا 


بالود املاح :لاه خی على فلع دل 
رقال لخن :اجه ره جح ۰ 


اسامة E‏ شوخان 
اجب ی با 


ي 


ا ا ده الله ۰ ll‏ از 


چ 


الانصتار تال ول الله و ای آهلة ال 
لمران : یف رول ال > لاخ با » قالت: 
الل م لدي إلا قوت اة فان : قإذاآراد اميه 


لته تونسهم اي قطن السراج > وتطوي بوتت 
لا فقعت گم دا لرل على سول ال اء 


ب 


تال :دعب له روج و : ضحلك من 
لان رلا . کرک نله وج :ویو علی 
هم ولگ معا رس : TA‏ 


سلم : ۲۰۵6 ۳ 


جای گرفتند و ایمان آوردند اینکه: نیکویی را 
از نیکانشان بپذیرد و از بدی بدانشان درگذرد. 


باب -۶ 
و رون علی انفسهم» )٩(‏ «و (دیگران را) بر 
خویشتن برمی گزینند.» 
«الخصاصة- فقر و نیازمندی» 
«المَفْلحون» )٩(‏ یعنی: رستگاران جاویدان 
«فلاح» یعنی: بقا «حى على الفلاح»: یعنی 
بشتاب و حسّن گفته است: «حاجه» )٩(‏ یعنی: 
حسد. 


از ابوحازم الآش جعی روایت 
ابزهریره رضی الله عنه گفت: مردی نزد رسول 
الله صلی الله علیه و سلم آمد و گفت: یا رسول 
الله مرا گرسسنگی رسیده اسست. آن حضرت 
کسی را نزد همسران خود فرستاد ولی نزد 
آنها چیزی (خوردنی) نیافت» سپس رسول الله 
صلی الله علیه و سلم گفت: «آیا کسی هست 
که انت ردروا امش هان کل و عدا از را 
رحمت کند.» مردی از انصار برخاست و گفت: 
من یا رسول الله. وی نزد زن خود رفت و به 
زن خود گفت: میهمان رسول اه صلی الّه علیه 
و سلم را آورده‌ام» از وی چیزی دریغ نکن. زن 
گفت: به خدا سو گند که به جز غذای کودکان 
چیزی نزد من نیست. مرد گفت: چون کودکان 
غذا بخواهند. انان را بخوابان سپس بیا و چراغ 
را خاموش کن» ما امشب شکمهای خویش را 
گرسنگی می‌دهیم و آن زن چنان کرد. 

سپس فردای آن روز که مرد نزد رسول الله 
صلی الله علیه و سلم رفت آن حضرت گفت: 
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صحیح الیخاری 


رار ووو 


“٠ :‏ بورق الممتحنة 


کا تلم 


رال مُجامد :لاجملا ة4 رم + لاا 


r للم‎ 


یوم یلو : و گان هؤلاء علی الق ما آصابم 
هذا . « بعصم الگوافر 4 E ]٠١[‏ 


ع ا ا 


بفراق نسائهم » ۰ کن گوافر بمَكةٌ . 


ےس محر 


۱ - باب : «لا تتخذوا عدوي. 
وعتوکماولام ٠)‏ 


۰ - حگاالحمّدي : حا مان : حا عرو 
ابن دیثار قال + ديابن مد نعلي ٤‏ 
سنج ال ن آبي رافع گاتب عليشول : سمت ت 
ياه عم ول : عي رس ول لها 
لیب والمشتاد » تال + الوا ی تاقوا رَو 


اس یر ر وم 


حَاخ» با اما كاب قشذرها». 
بای بنا َا نی یت روة : قولاتضن 
بالظَعيَة ا + آخرجي الکتاب » لت : ممعي من 
کناب » قا : رجن الکتاب ارين اب » 


۳ رجت لمن عقاصیا ا به اي إا فيه : :من 


سے ی ص ص 


FAY‏ کتاب تفسیر 


«خدای عَروجلخشنود شد یا گفت: از 
میهمانی آن مرد و زن خندید.» سپس خدای 
عروجل نازل کرد: «و (دیگران را) بر خویشتن 
برمی‌گزینند.» )٩(‏ 


۰ سورة «المَمْتَحتَدُ»۱ 


مجاهد گفته است: «لائَجْعَلنا فتنة) (۵) یعنی: 
ما را به دست ایشان عذاب مکن. (کافران) 
می‌گویند: اگر ایشان (مسلمانان) بر حق 
می‌بودند به آنان عذابی نمی‌رسید.۲ 

«بعضم الكوافر) () یاران پیامبر صلی الله 
علیه و سلم به جدایی از زنان خود آمر شدند. 
زنانشان کافر و در مکه بودند.۳ 


باب -۱ 


«لانتخذوا عَذوی و عَدوّکم اولیاء» (۱) «دشمن 
من و دشمن خودتان را به دوستی برمگیرید.» 
۰ از حسن بن محمد بن على روایت 
است که وی از عبیدالله بن ابی رافع کاتب علی 
شنیده است که می گفت: از علی رضی الله عنه 
که می گفت: رمسول الله صلی الله علیه 
دج من است. 

- «رنا لاتجتلنا فتن للذین- کفروا واغفرلنا را الک أت" العزيز 
۳ «پروردگاراء ۳ را وسيلةً آزمایش (و آماج آزار) برای 
کسانی که کفر ورزیده‌اند مگردان و بر ما ببخشای که تو خود 
توانای سنجیده کاری.» 
۳ - «ولائفسکوا بعصم الکوافر واستلا ماقم یتلام فقوا» 
«و به نگهداری از زنان کافر ایستادگی نکنید و آنچه را شما (برای 
زنان مرتد و فراری خود که به کفار پناهنده شده‌اند) خرج کردید 
مطالیه کنید و آنها هم باید آنچه را خرج کرده‌اند (از شما) مطالبه 
کنند.» 


5 نیا م 
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صحیحالبخار ی 


هی ای سس 


حاطب ن آبي ی آناس من المشركين ممن مک 
رهم بض آنر اي 8 »تال اي چ ۰ «ماهذا با 


حاطب» . قال: ال علي يا سول له »اي کح 


ت 
فص 


من فرش ۰ ولم اکن من هم » وگان منمَعل 
م امه جرین لهم قرابات یمود بها آطیهم ول 
بمکة قاتا قتي من شب فهم » آذاصنطتع 
هم یحو راي ا 


ارتدادا عن ديني تن ای هه +« سکم . 


ت 


ما عم ییار انز ت قا :۱ 
ههد » وم يريك ؟ لمل له رل اطع 
على آهل بذر ال + الوا ما شم م ققد رت لکم . 
قال عمرو : ورت فيه : ی ی الذي نامزالا تخ وا 


عدوي وعَدوگم ارب ) .قال : لاآذري الآيةفي 


الحدیث » آو قول عمُرو . [راجع : ۰۷ ۳۰ . آخرجه مسلم: 
444 


۳ ی ا e‏ عي و 
خا :ی ديما کرت رو 
تتخذوا عدوي > . قال سيان :ها في دیث الاس » 
حفط من عنرو» ماترکت منه حرفا » وا آریآحا 
E‏ 
حفظه ري . 


FAA‏ کتاب تفسیر 


و سلم من و ژبیر و مقداد را فرسستاد و گفت: 
«بروید تا آنکه به روضٌ خاخ برسید. در آنجا 
زنی هودج نشین است که نامه‌ای با خود دارد. 
نامه را از وی بستانید.» 

ما راهی شدیم و اسپها را تاختیم تا به آن روضه 
رسیدیم و ناگاه آن زن هودج نشین را دیدیم. 
به وی گفتیم: نامه را بیرون بیاور. گفت: نامه‌ای 
با من نیست. به او گفتیم: نامه را درمی‌آوری 
پا لباسهایت را بیرون می‌کنی؟ وی نامه را از 


نزد پیامبر صلی الله علیه و سلم آوردیم و در 


" نامه نگاشته شده بود که از جانب حاطب بن 


ابی لته است» که به سوی مردانی از مشرکین 
مکه عنوان شده بود و آنها را از بعضی کارهای 
پیامبر صلی الله عليه و سلم خبر می‌داد. 

پیامبر صلی الله علیه و سلم گفت: «ای حاطب 
این چیست؟» حاطب گفت: یا رسول الله بر 
من شتاب مکن. من مردی در قریش بودم ولی 
از قوم قریش نبودم و کسانی از مهاجران که با 
تو می‌باشند. خویشاوندانی دارند که به وسیلۀ 
ایشان خانواده و مالهای خویش را در مکه نگاه 
ماف دوست دا که بجرق او ری تست 
با ایشان پیوندی ندارم. دست منتی بر ایشان 
بگذارم تا خویشاوندی مرا نگاه دارند و من 
آن را به خاطر کفر و دین برگشستگی نکردهام. 
پیامبر صلی الله عليه و سلم فرمود: «به تحقیق 
که وی به شما راست گفته است.» عمر گفت: 
برایم اجازه بده یا رسول الله تا گردن او را 
پزنم. آن حضرت فرمود: اوی در (غزو؛ بدر) 
حاضر شده و تو چه می‌دانی. خداوند عزوجل 
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صحیح البخار ی 


٠‏ ۲- باب :«(ذا جاعکم 
الموّمنات مهاجرات ۳14 


۹۱ 9 : شین رفن 
3 مرف ۳ ا ۳ 
عروه ترس تک تفه 


یرنه : سول الله کین من هاجر یه من 
امات بهذه ال بقل الله : یاه اي رجا 
مات ات إلى فله رح 4 . ۱ 
فال مرو ات عة : قمن ریا تشرط من 


مرا و 


لمات قال لها سول الله 88 : :«دبَیسَك) . 
کلام ولا الل مامت يده يد مر قط في سای ۰ 
ما یبایمهن الا بقَوله : ( قد بَایْتك على لك » . 


۴۸۹ کتاب تفسیر 


بر (حالات) اهل بدر اطلاع دارد که گفته است: 
«هر آنچه می‌خواهید بکنید به تحقیق که شما 
۳ 
e‏ دشمن من و دشمن ا 
دوستی برمگیرید.» 

«سفیان راوی» گفتد اس ری* نمی‌دانم این آبه 
مورد به سفیان گفته شد که آیا أيه «دشمن مرا 
به دوستی مگیرید» درباره حاطب آمده است. 
سفیان گفت: در حدیث مردم است و من آن را 
از عمرو یاد گرفته‌ام و حرفی از آن را ناگفته 
نگذاشته‌ام و گمان ندارم که به جز از من» کسی 
دیگر آن را حفظ کرده باشد. 


باب -۲ 


«اذاجأ کم المَومنات» مهاجرات» (۱۰) «جون 
زنان موم مهاجر ند شما بیایند» 

۱ - از ابن شهاب. از عروه روایت است 
من ات وین پیامبر صلی 
که به سوی وی مهاجرت می‌کردند می‌آزمود و 
این آزمایش نظر به این آیت به فرموده خداوند 
بود: SS‏ ايند 
را با خدا شریک نسازند. و دزدی نکنند. و 
زنا نکنند و فرزندان خود را نکشند و دروغی 


Maktaba Tul ۱.0۲ 


صحیح الیخاری 


سم و و موم فا 


تابعه پوس مر ورن باق ۽ جن 
هي . 

وک تشد ۰ نافرع ۰ عن عروة: 
وعمرة . [راجع ATL E‏ 


۰۰ یاب 2 .جاعك. 
۰ ۳1 


لمات بعك 6( . 


A۹۲‏ - حدقا بو منم : حلا ارت : حا 


م کے 


وب ن حلص ينت سین ¢ + معط رضي ال 


عنها لت :ای سول الله & ۰ الا : و آن لا 
یش رن بل شیا > 


يتما قات : اسعَدتني فلائة ريد آن جریا e‏ ما 


مس و پو س بے 


تال : اي هشب , قانطل ورجنتا »تیا 
(راجع : ۹ . آخرجه مسلم : ۳۹ مخصوا ,له ] - 


. وا نا ۰ بض مرا 


۳ 


۴۹۰ کتاب تفسیر 


را نیاورند که آن را میان دست و پای خویش 
(از خود) بربسته باشند و در (کار) نیک از تو 
امائ کب با اتان پیت کم وار ییا 
برای آنان آمرزش بخواه زیرا خداوند آمرزندة 
مهربان است. (ْمُمتَحنه: ۱ عروه گفته است 
که عایشه گفت: کسانی از زنان ممن که با 
این شرط اقرار می‌کردند. رسول الله صلی الله 
علیه و سلم به او می‌گفت: «با تو بیعت کردم.» 
یعنی: با سسخن, و به خدا سوگند که دست آن 
حضرت به هنگام بیعت هرگز با دست زنی 
تماس نکرده است و با زنان بیعت نمی کرد 
مگر با سخن خود که: «هماناء بر این (شرط) با 
تو بیعت کردم.» متابعت کرده است (برادرزاده 
ابن شهاب را) يوس و معْمر و عبدالرحمن بن 
اسخاق: اد هری و اشاق بن راك از زر 
از عروه و عمره روایت کرده است. 


باب -۳ 


" «اذاجاءک المَومنات یبایعتک» (۱۲) «چون زنان 


موّمن نزد تو بیایند که با تو بیعت کنند.» 

1۸۹۲ -از وب از حْصه بت سیرین روایت 
عطیّه رضی الله عنها گفت: با رسول 
اا اا عاو سل ب کو وا 


آیت را بر ما (زنان) خواند: «که با خدا چیزی 


را شریک نسازند.» و آن حضرت ما را از نوحه 
کردن (بر مرده) منع کرد و زنی دست خود را 
از بیعنت کردن پس کشید و گفت: فلان زن» 
(در مرگ یکی از نزدیکان من با نوحه کردن) 
مرا یاری داد. می‌خواهم که من د نیز آن را جبران 
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۴۹۱ کتاب تفسس 


و مه وه و 


رشا ‏ عت اي تال نتقو ع 


عکرمةء عن ان عباس في وله ای :ولا مینك 
في مرو ) قال : إا هوشر ره للل سه 


لے وتوو و و 


A44‏ - حلا علي بن له : حدقا سفیان : قال 
لري : داه » قال : جني آبواذریسس : :سح 
اهب الصّامت غه قال : كتا عند الي قال : 
اي علی نا تغرگوا بالل شیا » ولا زشو ‏ 
ولا تسرفوا + گرا آة شاه .وا فط سيان :کر 
از - قبن وی منم اجره علی الله »وناب 
من ڏلك شيا قوق قب و کرک ون آصاب من 
e‏ رن شاء علب ورن 


ا چ 
ل e‏ 


تأبعه هی عبر دياب ۰ راجع ۰ ۰۱۸ 
اوت :20۱۳۰۹ 


9 ررر 


۹۹۵( - حدلنا محمد ب بن عٌدالرحیم : حلا هارون ین 
مروف : تا الب وب قال : واخيرني ان 


جرج : الس بن شالم بء عن طاو » »جن 
ین عباس رضي اله نیما تال : شهدت الص ان وم 


کنم. پیامبر صلی الله علیه و سلم به او چیزی 
نگفت. آن زن رفت و سپس بازگشت و بيعت 
کرد. 

۲۳ - از ژبیر از عکرمه روایت 
این عباس دربارة ف موه دای کمالی: ودر کار 
نیک از تو نافرمانی نکنند.» گفته است که: این 
کے اس کد خا یر ران شر یاد 


است. 


ت است که 


۶6 - از و ادریس روایت است که از عباده 
بن صامت رضی الله عنه شنیده است که گفت: 
ما نزد پیامبر صلی الله عليه و سلم بودیم که 
فرمود: «ایا با من بیعت می کنید که با خدا 
چیزی شریک نسازید و زنا نکنید و دزدی 
نکنید «و آن حضرت آيت (سورة) النساء را 
راد و اک ورای کار کان شوو ایت 
اینکه: آیت را خواند (بدون لفظ النساء)» (آن 
حضرت به ادامه گفت) کسی از شما (که این 
شر وط را اقا هه باداش کی با عدا و 
کسی را که از این (گناهان) چیزی رسید و (در 
دنیا) مجازات شد. همان است کفاره (گناه) او 
و کسی را که از این (گناهان) چیزی رسید و 
خدا آن را پوشانید» سر و کار وی با خداست» 
اگر بخواهد او را عذاب می‌کند. و اگر بخواهد 
او را می‌بخشد.» 

متابعست کرده انست شقیان راغبدال زاق از 
مَعْمَر در لفظ «آيه بدون لفظ ‏ النساء» 

6۵ - از حسن بن مسلم, از طاوس روایت 
است که ابن عباس رضی الله عنهما گفت: من 
در نماز روز عید فطر با رسول الله صلی الله عليه 
و سلم و ابوبکر و عمر و عثمان حاضر بوده‌ام 
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۳۹۲ کتاب تفسیر 


مرو ار رتم ام 


لطر مح سول الله ل وآبي یک َو .تکلمم 
يليا بلاحط ١‏ م بطب بند» تون نيال 8 » 
كاي انظ ره حي جس الرجال بقل شم 
ی آنی اس بلال » فقال : با اي | رد 
ام لمات یات علی آن لا يثرن له ی 


وس 


ولا سرف ون ول تن لاتم ولا انیبان 


ری ین ندیم رآزجلین 4 حى فرع من الاي 
اء ثم قال حیل قرع :ان على الل» . وقالت 


امه واحتة ۶» کم یجبه غیرها : ميا رسُول الله .لا 
ري الس هي ا قال e : e‏ 


2 مرو ۳ 


راجع: ٩۸‏ ا وو کب مد 1۳ مرا 


بزيادة ] . 


همه آنها قبل از خطبة (عید) نماز گزاردند. 
سپس آن حضرت خطبه می‌خواند. پیامبر خدا 
صلی الله علیه و سلم (از منبر) فرود آمد» گویی 
اکنون به سوی وی می‌نگرم که مردان را با 
5ا0 وم بر عاهایهان هر اناد سس ۶ 
سوی آنان رفت و (صفوف)شان را می‌شکافت 
تا آنکه به (صفوف) زنان رسید و بلال نیز با 
آن حضرت بود (و این آیت را) خواند: «ای 
پیامبر» چون زنان با ایمان نزد تو بيایند که (با 
این شرط) با تو بیعت کنند که چیزی را با خدا 
شریک نسازند و دزدی نکنند و زنا نکنند و 
فرزندان خود را نکشند و دروغی را نیاورند 
که آن را میان دست و پای خویش (از خود) 
بربسته باشند.» تا آنکه از خواندن تمام آیه فارغ 
شت سین آنگاه که فارغ شد گفت: «با این 
موافقید.» فقط یک زن گفت» و به جز وی 
کسی به آن حضرت پاسخ نداد: آری» یا رسول 
الله. خسن (بن مسلم راوی) نمی‌داند که آن زن 
کی بود. آن حضرت گفت: «پس صدقه بدهید.) 
و بلال جامٌ خود را گسترد و زنان انگشترهای 
خورد و کلان در جامة بلال می‌افکندند. 


4و ۱-سورة «الصف»۱ 


خر ا ا 


وال مجامد :۱ من آنصاري إلى الله 46 :من 


ا ۳ وش اماب 
الب عباس موی : ملصق بعضه 


و مُجاهد گفته است: «من*اتصاری الی الله» )۱٤(‏ 
یعنی: چه کسی که پیروی من به سوی خدا 
می‌کند.»۲ و ابن عباس گفته است: «مَرَصوّص 
a ۱‏ ذ «الصف» مدنی آست. 

- هیا هزین آمنوا وا آصارلله کما قال عیسی این میم 


من" + اتصاری الى الله «ای کسانی که ایمان آورده‌اید. 
یاران خدا باشید. همانگونه که عیسی بن مریم به حواریون گفت: 
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۱ - یاب : قوله تعالی : 


و اسمه آحمد € رح 


رس حول 


۲ - حا آبوالیمان : آخرتا شیب » عن 


هي قال : ارتي محمد ن جير بن ملعم e‏ 
عچه قال : + سمت سول اله قول :إل آسماء ‏ 


EC 


آنا محمد » راخت“ ٤‏ و المَاحي الذي يحو الب 


ر 


الک » وآنا الحاشر الذي يحشر الاس امن ۰ 
وآ الْعاقب» . [راجع : :۲ ۳۵۳:. أجرجه مسلم : ۲۳۵۶ ] . 


۱- باب : قوله #وآخرین 
lr. r Boe ۰۶‏ 


مهم نما بلحقوا بهم 4 (۳) 


EF‏ 7 د قامضوا 1 تکاله 


۳۹۳ کتاب تقسیر 


(۶) یعنی: یکی به دیگری پیوسته و جسبیده 


قلع و سرب. 
باب -۱ فرمودة خدای تعالی: 


«من"بَعُدی اسمه أَحمد» () «بعد از من می آید 
کم او احمد است.» 

۲ - از ژهری از محمد بن جبیر بن مطعم 
از پدرش روایت است که گفت: از رسول 
الله صلی الله علیه و سلم شنیدم که می‌گفت: 
«مرا نامهاست: من محمدم و من احمدم. 
و من ماحیام که خداوند توسط من کفر را 
محو می‌کند و من حاشرم» آنکه مردم بر پای 
من خی دمن غاب هیتم:: (جاسین 


دیگران در امر نیکو) 


۲-سوره «الجمْعّه»۲ 


باب - ۱ فرمودة خداي تعالی 


« آخرین منهم PE aE‏ بهم» (۳) «و (نیز 
بر جماعتهایی) دیگر از ايشان که هنوز به آنها 
نییوسته‌اند.» و عمر (بن خطاب) در تقسیر آن 
گفته است: به سوی یاد خدا بگذرید. 


e‏ راه خدا چه کسانی‌اند.» 

ان“ الله يحب لین" یقانلون- فی سبیله صفاً کم پنیاده 
ِ «در حقیقت خدا دوست دارد کسانی را که در راه و 
صف بسته جنگ می‌کنند. گویی ساختمانی استوار و با یکدیگر 
پیوسته و چسبیده‌اند.» 


۳ - سور چمعه مدنی است. 
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۳۹۳ کتاب تفسیر 


AY‏ کي عبدالعزيز بن عبداللّة قال : کي 
یمان لال . عن گور » حن آبي ای + عن آبي 
هیر هه قال : : کا وس عن اي قارکت علب 
راجت : و وآعرین منم نایم 4 . 
قال : قلت د من مم یا رسو ال ؟ کلم راجن ی ال 


اا ق ق 


کات 3 وف لمان القارسي » کک 
ی سَلْمَانَ » ثم قال وگو گان ایند اش , نا 


رجال » و رَجل .من خولاء) ۳ 
سلم: ۲۲۵6٩‏ 


و ات 


کر وق و و کم 
۸ - حدتنا عبدالله بن عبدالوهاب : حدشا 
cae‏ ی و ى 8 ۳ 5 ت مه 
عبدالعزیز :آخبزني ور » + عن آبي لعّیث + عن آبي 
و عن البي & Ee‏ :زاجم : 
۷ : آخرچه مسلم : 1۵41 ] . 


۲ - باب :< ولا رآوا 
تجارة أو نوا ۱:4] 


e‏ سوق تناو هداس 


دا e‏ د خن نوا فد ¢ وعن 


: خا خالابن 


۳ 


میت ون ره کرد 
لا اي عفر رجلا * نزن لك : « ول رآوا تجارةآر 
و انوا ها وت ركو اما > .راع : ٩۳۹‏ أخرجه 


س : ۸٩۳‏ ۰ مطولاً بخلاف ] . 


۷ از ٹور از ابوالغیث روایت اسست که 
ابوهُریره رضی الله عنه گفت: ما نزد پیامبر صلی 
الله عليه و سلم نشسته بودیم که سورۀ جمعه بر 
وی نازل شد: «و (نیز بر جماعتهایی) دیگر که 
هنوز به ایشان نپیوسته‌اند.» ابوهریره می‌گوید: 
گفتم: یا رسول اش مراد از «منهم» (جماعتهایی 
دیگر از ایشان) چه کسانی‌اند؟ آن حضرت 
بدان پاسخ نداد تا آنکه سه بار سوال کرد. و 
سلمان فارسی در میان ما بود. رسول الله صلی 
الله علیه و سلم دست خود را بر سر سلمان نهاد 
و سپس فرمود: «اگر ایمان در تیا (آسمان)» 
مرد یا مردانی از این جماعت (فارسی‌ها) آن را 
درمی‌یافتند.»۱ 

۸ -از شور از ابوالعَیْث» از ابوْمُریره رضی 
الله عنه روایت است که پیامبر صلی الله عليه 
و سلم فرمود: «مردانسی از این گروه آن را 
درمی‌یافتند.» 


پاپ ۲ 


«وّاذا روا تجارّة او هرا )۱١(‏ «و چون داد و 
ستد یا سرگرمی ببینند.» 

8۹ - از ابوسفیان روایت است که جابر بن 
عبدالله رضی الله عنهما گفت: کاروانی 
جمعه (به مدینه) رسید در حالی که ما با پیامبر 
صلی الله عليه و سلم بودیم. همه مردم به سوی 


در روز 


۱- ظاهر از سوق کلام آن است که مراد از: «آخرین: منم 
«جماعتهایی دیگر از ایشان» به قرينة دست نهادن آن حضرت بر 
سر سلمان فارسی, مردم فارس‌اند. و الحق در عجم گروه کثیری 
از علما و مجتهدان چون امام ابوحتیفه و یاران وی و سایر علمای 
بزرگ دینی پدید آمدند و مراد از رجال «مردان» همین‌ها خواهند 
بود (تیسیرالقاری) 
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۳۹۵ کتاب تفسیر 


۹ بد چا امتافشون قائو ۱ 
شهد ك ترسول الله الاناره: 


سے ایی سے کد 


ار نکم e‏ 
E‏ بن ابي یمود لا تلشوا علی من عن 
رول الله حتی یلتضوا من حوله .وکین رجا من عه 
ليرج الاعزمنیا الاک کذگرت لت لمي ول 


0 


تدکر یه ٠‏ قدعاني قحد سل سول اله & 
إلى لین واصحابه ۰ قحلفواما الوا ۰ َنني 


و 


قط 


و 9 ال 3 ۳9 ؟ قال ا تعالی 9 
جا رن 4 . تاياي هه تراقال : و 
ا قدص كيارب انظسر ETON:‏ 


٩ 4٩۰6 ۳‏ اخرجه مسلم : ۰۲۷۷۷ بنحوه 7 


کاروان شتافتند. به جز دوازده کس (که با پیامبر 
کرد: «و جون داد و سستد با سرگرمی تسه به 
سوی ان روی می‌اورند و تو را در حالی که 
ایستاده‌ای ترک می کنند.» 


۶ ۶۳-سورة «لمُنافقین»۱ 


-۱ فرموده خدای تعالی: 


«اذا جاءک المنافقون: قالوا نهد الک لرسول" 


له (۱) «جون منافقان نزد تتو تلع گویند: 


گواهمی می‌دهیم که و اقا پیامبر خدایی.» 
)1( 

۰ - از ابواسحاق روایت است که زید بن 
ازقسم گفت: در یکی از غزوات بودم. از عبدالله 
بن ابی شتیدم که می گفت: بر کس‌انی که نزد 
رسول الله هستند: انفاق نکنید تا آنکه از پیرامون 
وی پراکنده شوند و چون از نزد وی بازگردیم 
(وارد مدینه گردیم) مردم عزیزتر مردم خوارتر 
را بیرون می کند. من این (گفته‌اش) را به عموی 
خود با عمر (بن خطاب) یاد کردم وی آن را 
به پیامبر صلی الله علیه و سلم اظهار کرد. آن 
حضرت مرا فراخواند. به وی گفتم. رسول الله 
صلی الله علیه و سلم در عقب عبدالله بن ابی 
و پاران وی فرستاد و آنان سوگند یاد کردند 
که ما نگفتیم. رسول الله صلی الله علیه و سلم 
۱- سورة متأفقین مدنی است. 


۲ - در برخی از نسخ بخاری به جای ون نا من عنده» که در 
متن فوق است. چنین آمده است: «لثن رجنتا الى المَدینذ» 
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۴۳۹۶ کتاب تفسیر 


E الاو‎ 


۲۷ فا متس 


1 1۹۰ کک يو ارا دعن 
مه ار رن 7 


ی 4 


کی تیت خن تا ٤‏ ا 


رر 


لي در عمل ر سر ول ال تن ول لال 2 


2e‏ او 


فص 


رش 


5 ¢ ی ون ره 


ر قال AE‏ 
ی 


مرا تکذیب کرد و او را تصدیق نمود. اندوهی 
مرا رسید که هرگز مثل آن نرسیده بود و در 
خانه‌ام نشستم. عموی من به من گفت: چه کار 
کردی که رسول الله صلی الله علیه و سلم تو را 
تکذیب کرد و از تو بیزار شد. سپس خداوند 
تعالی نازل کرد: «و چون منافقان نزد تو آیند.» 
پیامبر صلی الله عليه و سلم دنبال من فرستاد و 
(اين را) خواند و گفت: «به تحقیق که خداوند 


تو را تصدیق کرد ای زید.» 
باب ۲ 


«انذوا یمام جُنه (۲) «سوگندهای 
خویش را مسپر گرفته‌اند.» تا (نفاق خود را) با 
آن بپوشند. 

۱ - از ابواسحاق روایت است که زید بن 
آزتم رضی اله عنه گفست: من با عمویم بودم» 
شنیدم که عبدالله بن ابی بن سلول می‌گفت: بر 
کسانی که نزد رسول الله هستند انفاق نکنید. تا 
از پیرامون وی پراکنده شوند و همچنان گفت 
- و چون به مدینه بازگردیم. عزیزتر خوارتر را 
بیرون می‌کند. من این (گفته‌اش) را به عموی 
خود یاد کردم و عموی من از آن به رسول الله 
صلی الله علیه و سلم یاد کرد. رسول الله صلی 
الله علیه و سلم عقب عبدالله بسن آبی و یاران 
او فرستاد. آنها سوگند یاد کردند که نگفتیم. 
رسول الله صلی الله علیه و سلم آنان را راستگو 
و مرا دروغگوی پنداشت و مرا اندوهی رسید 
که هرگز مثل آن نرسیده بود. در خانه‌ام نشستم 
سپس خدای عزوجل نازل کرد: «و چون 
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۳ - باب : قوله : 


فلك بائهم امئوا قرو 
قطبم على فلوبهم قهم لا یود 4 (۳). 


۲ - حلا آدم د حدقا شب » عن اگم قال : 


م۰ ام ام 


سَمفت محمد بن كب الرظي قال : ق 
آرقم د قال :لما ال هي : لوا علی من 

عند رسول الله »وال آیضا : + كن رجا ان الم 
آخبرت یه اي قلاتي لاا 5 وخلف الب 


سم 
و دج 


يم قال ذلك ٠‏ رجت إلى لول کت » قدَاني 
سول له هام ؛ َال رکذ کت . 
وترل :حاورا لا نش 4 .. 

وٿال بنآيي زائدة + عن‌الاعمش» ۽ عن عمرو : عن ان 
آبي ليل » عن زد عن اي راع *: دا عبت 
مسلم: ۲۷۷۲ ] . : 


منافقان نزد تو آیند.» تا فرموده خداوند: «آنان 
کسانی‌اند که می‌گویند: به کسانی که نزد پیامبر 
خدایند» انفاق مکنید.» (۷) تا فرمودۀ خداوند: 
«قطعاً آنکه عزتمندتر اسست» آن را که زبون‌تر 
است از آنجا بیرون می کند.» (۸) 

رسول الله صلی الله علیه و سسلم به دنبال من 
فرستاد و آن (آیات) را بر من خواند و سپس 
گفت: «خداوند تو را راستگوی خواند.» 


باب ۳ 


«الک باتهم مزا شم کفرزا قطبع علی لوبهم 


مد و 


هم لایفَهون» ,۳ 

«این بدان سبب است که انان ایمان اورده. سپس 
به انکار پرداخته‌اند و در نتیجه بر دلهایشان مهر 
زده شده و (دیگر) نمی‌فهمند.» 

۲ از محمد بن کعب القرظی روایت است 
که گفت: از زید د بن ارقم رضی الله عنه شسنیدم 
که گفت: آنگاه که عبداله بن آبسی گفت: بر 
کسانی که نزد رسول الله هستند. اتفاق مکنید» 
و همچنان گفت: آنگاه که به مدینه باز گردیم 
من از این موضوع به پیامبر صلی الله عليه و 
سلم خبر دادم. انصار مرا از این کار ملامت 
کردند. عبدالله بن ابی سوگند یاد کرد که آن را 
نگفته اسست. من به خانه بازگشتم و خوابیدم. 
پیامبر صلی الله عليه و سلم مرا فراخواند. نزد 
آن حضرت رفتم. فرمود: «به تحقیق که خداوند 
تو را تصدیق کرد» و (اين ایت) نازل شد: «آنان 
کس‌انی‌اند که می گویند انفاق مکنید.» (۷) ابن 
ابی زائده از اع از عمرو: از این ابی لی 
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۳۹۸ کتاب تفسیر 


مر 
۹ جیا 
م کانهم و واش عرو ا 
رش نتم لتولیم خشباسسندة یسیون 
اد ۶ ری تاز شر اتکی 


کون 4( 


مد FE‏ ے 


رجا ره ماه ده 3 ال 


ره وا و وه و و و مر و 


زر اس : انوا علي من جند سول 
الله ی بنقضوا من حول وال : لن رتا إلى 
لسینهلیفرجن الاعز شب لا ۽ اتيت اي ف 


قح » اسل الی عبداله بن أب قال : اجه 


ما ل 


۰ ۰ تالو + نب زرط فرح نی 


في ۱ ال شش 


۵ مر سر ہے ر . و 


تشرلیم تلووا رورس هم وفولنه: 
ت .فال e‏ :راجح .+ 
۰ آخرجه مسلم:: ۲۲۷۲ ] , 


روایت کرده است. 
باب 


راذا ریم غج ك آجس مهم إن I‏ 


و 


تسم" ليم كانم خشب دة 
کل بح علیّهم ر ۱ 
له ی فک ۵(ع) و تون آنان وا س 
هیکلهایشان تو را به تعجب وامی‌دارد. و چون 
سخن گویند. به گفتارشان گوش فرا می‌دهی 
گویی آنان چوبهایی تکیه داده به دیوارند» 
(که پوک شده و در خور اعتماد نیستند) هر 


ما ۳ 


فریادی را به زیان خویش می‌پندارند. خودشان 
دشمنند. از آنان بپرهیز» خدا بکشدشان. تا کجا 
(از حقیقت) انحراف یافته‌اند.» 

۳ - از هیر بن معاویه روایت است که 
ابواسحاق گفست: از زید بن ارقم شتیدم که 
می‌گفت: در سفری به همراهی پیامبر صلی الله 
علیه و سلم برآمدیم» در آن سفر مردم را (نسبت 
نبودن آذوقه) مشقت رسید. عبدالله بن ابی به 
پاران خود گفت: بر کسانی که نزد رسول‌اله‌اند. 
انفاق مکنید تا آنکه از نزد وی پراکنده شسوند. 
وی گفت: آنگاه که به مدینه بازگردیم عزیزتره 
خوارتر را بیرون می‌کند. من نزد پیامبر صلی 
الله عليه و سلم آمدم و به آن حضرت خبر 
دادم. ان حضرت کسی را در عقب عبدالله بن 
آپی فرستاد و از وی پرسید و او سوگند مؤکد 
یاد کرد که این کار را نکرده است. 

مردم گفتند: زید به رسول الله صلی الله عليه 
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وا قبل نز تاو 
ره تافر لْكمْ رول له 
۳۳ رسیم ورآتیم: دون رهم کرو 1€ - 
حَرکُوا. یزرا بايا ور اتف من د 


ra و‎ 


لویت . 


وا وم 


شق عد ققد اتات قلي 
لد ول ی و ون زج ال الب 


شرج لاع رغ ۲ e‏ ی 


و سلم دروغ گفته است. از آنچه گفتند بر من 
دشوار آمد. تا آنکه خدای عَرّوجل در این 
(آيت) مرا تصدیق کرد: «چون منافقان نزد تو 
آیند.» پیامبر صلی الله علیه آنان را فراخواندء تا 
بهآنها طلب آمرزش کند. آنان سرهای خویش 
را پیچانیدند (از آمدن خودداری کردند) و 
فرمودة خداوند «چوبهای تکیه داده به دیوار» 
(زید) گفته اسست: آنان مردانی بسیار خوش 
سیما بودند. 


باب ۴ فرمودة خدای تعالی: 


دز إذا تیلم تعالوا بش تففرلكم رول الله 
۳ رُوْسَهُم وَرأیَهُم یَضدون وَهم مُشتکبرون» 
(۵) «و چون بدیشان گفته شود: بیایید تا پیامبر 
خدایرای ها آبر رت ی اه مرها خره 
را برمی گردانند و آنان را می‌بینی که تکبرکنان 
روی برمی د 

لووا -یعنی: جنباندند. پیامبر صلی الله عليه 
و سلم رابااین کار به استهزاء گرفتند و به 
تخفیف خوانده می‌شود. از: لویت 

٤‏ -از اسرائیل» از ابواسحاق روایت است 
که زید بن ارقم گفت: من با عموی خود بودم 
و شنیدم که عبدالّه بن ابی بن سلول می گفت: 
بر کسانی که نزد رسول الله صلی الله علیه و 
سلم‌اند. انفاق نکنید تا آنکه متفرق شوند و 
چون به مدینه بازگرديم عزیزتس خوارتر را 
بیرون می‌کند. من آن را به عمویم گفتم و 
عمویم آن را به رسول الله صلی الله عليه و 
سلم یاد کرد. ان حضرت مرا فراخواند و به 
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Oo‏ کتاب تفسیر 


مت ل بے 


ومتك ؟ انل الله تعالی : إا ال الم اون قالوا 
تشهد إت سول ال 4 . ارس الي اي فتاه 


وقال E‏ مت رس 0 ١ tû.‏ موجه ياي 


VY 


20 د حا علي : دا فان : قال عمرو.: 


نجار نخدا قد کک ۱ 


ل 


بلس اتسار .قاری لاس وان 


ر 


انمهاجري : يالْمهَاجرينَ » سمح ذلك رسو له هه 
ال :ما یال وی e‏ . و : ول الله 


حیسم 
سے م ال ال ا 


: قال‎ e 
: «دعوها انها مة) . قمع بلك عبدالله بنا تال‎ 


او بیان کردم. وی کسی را به عقب عبدالله بن 
ای و بازان او قرسجاد آنها سوگند یاد کردتد 
که ما نگفتيم. پیامبر صلی الله عليه و سلم سخن 
مرا تکذیب و سخن ایشان را تصدیق کرد. مرا 
چنان غمی رسید که هرگز مثل آن نرسیده بود. 
در خانة خود نشستم و عموی من گفت: چه 
کاری کردی که رسول الله صلی الله عليه و سلم 
تو را تکذیب کرد و از تو بیزار شد. خداوند 
تعالی این آیت را نازل کرد: «چون منافقان نزد 
تو آیند» گویند گواهی می‌دهیم که تو واقعا 
پیامبر خدایسی» پیامبر صلی الله عليه و سلم 
به عقب من فرستاد و آیت را خواند و گفت: 


«خداوند (سخن) تو را تصدیق کرد.» 


باب -۵ فرمودة خدای تعالی: 


سرام عَلَيهم اشرت تلهم آم تَْتَغفرلهم» لن 
یرال هم ؛ ان له لابهدی» لو الفاسقین» )١(‏ 
«برای آنان یکسان است. چه برایشان آمرزش 
بخواهی یا برایشان آمرزش نخواهی, خدا هرگز 
بو اکان تاه بو سانا عدا فاسان را 
راهنمایی نمی‌کند.» 

٥‏ از شفیان» از عمرو روایت است که 
گفت: از جابر بن عبدالله رضی الله عنهما شنیدم 
که گفت: ما در غزوه‌ای بودیم» بار دیگر سُفیان 
گفت: در لشکری بودیم. مردی از مهاجرین 
به عقب مردی از انصار دست فرو برد. مرد 
انصاری گفت: ای انصار به فریاد من برسید 
و مرد مهاجر گفت: ای مهاجرین به فریاد من 
برسید. رسول الله صلی الله عليه و سلم شنید 
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َعلوها . اما له ئن رجا إلى یه بخرجن الاعَز 
من الالء قبع اي ها ١‏ تام ال 4و 
الله » دعي اضرب عم المنافق قال اي 3 : 


8 رور و وا‎ ES 


عه »لیخد الاس أن محمد يقل آصحَابه به) . 


وكات الاک ناریح وا افیا ¢ 


روو بر ج و 


م إن لمهاجین گنروا خد . 


وم و ےت 


لش : نگ من عرو » قال عمُرو : 
معت جابا : ام اي 4 راجع :۴۳۵۸ . آخرجه 
فب :9۸ : 


: باب : قوله‎ - ٦ 


«هم انين لذین یقولون ۷ 
تقو على من عند رسو له 


e‏ د 


هی 4 


ان 


و گفت: «چه حال است این دعوی جاهلیت» 
گفتند: یا رسول الله مردی از مهاجرین به عقب 
مردی از انصار دست فرو برده است. فرمود: 
«این (فریاد خواهی را) بگذارید که کاری 
زشت است.» 

این خبر که به گوش عبدالله بن ابی رسید. گفت: 
مهاجرین کار خود را کردند اما به خدا سوگند 
آنگاه که به مدینه باز گشتیم.» عزیزتر زبون‌تر را 
از آنجا بیرون می‌کند. این خبر به پیامبر صلی 
الله عليه و سلم رسید. عمر برخاست و گفت: 
یا رسول الم اجازه بده تا گردن این منافق را 
بزنم. پیامبر صلی الله علیه و سلم فرمود: «او را 
به حالش بگذار تا مردم نگویند که محمد یاران 
خود را می کشد.» 

هنگام رسیدن به مدینه شمار انصار نسبت به 
مهاجرین بیشتر بود. پس از آن شمار مهاجرین 
فزونی گرفت. سفیان گفته است: این حدیث را 
از عمرو یاد گرفته‌ام. عمرو گفته است: از جابر 
شنیدم که گفت: ما با پیامبر صلی الله عليه و 


سلع بودیم 


باب ۶ فرمودة خدای تعالی: 


(آنان کسانی‌اند که می‌گویند: بر کسانی که نزد 
پیامبر خدا هستند انفاق مکنید تا پراکنده شوند 
و حال آنکه گنجینه‌های آسمانها و زمین از آن 
خداست. ولی منافقان درنمی‌یابند.» (۷) 

1 از موی بن عقبه از عبدالله بن فضل 
روایت است که وی از انس بن مالک شنیده که 
می‌گفت: از آنچه به حَرّه رسید سخت اندوهگین 
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ول : وت علی من آصیببالحرة » قکتبالي زد بن 
رگم رهش حزني یک : سم سول الل 9 
يمول « نماض تلاصا لااء تاره 
وشل ابن ال في :تاه آبتاء الانصار) :الآ 


بض من گان عند » قال : الذي یش سوه 
ا ۱ .[ آخرنجته فلم : 


ص 


e: 
باب و‎ -۷ 
«یفولون تن رجف نی المبيئة‎ 
لیخرجن الاعز منها ال‎ 
ل موش سک که‎ 
۱ ۱ . ۸ € یود‎ 


efe 


۹¥ - حدقا انيدي : حلا سفیان قال- + حفظتاه 


من عمرو بن ديتار قال. + سمت ندال رضي 

ET 1‏ 
اله مهم ول قاني قزاه سح رجل‌من 
6 وم و 


المهاچرین رجلاً من الانصار ؛ قال لالصاري ب 


للانمار» وجري : لاجوین E‏ 
رس ۰.9 قال :اها . الوا :گس رجل‌من 
المَاجرين رجلا من انار > قال لالعتاري :پا 
للانصار» وال ال پاجري" یالمهَاجرین ء ققا الي 


و ۰ 


8 :دعوم انها م4 قال جابر : وگانت الائمبار 


شدم أ ان بن ارقم به من نامه نوشت. . و خبر 
شدت حزن و آندوه من به وی رسیده بود. در 
آن نامه یاد کرده بود: همانا وی از رسول الله 
صلی الله علیه و سلم شنیده است که می‌گفت: 
«بارالهاء انصار و فرزندان انصار را بیامرز.» أبن 
فضل (راوی) در نقل لفظ آن حضرت «فرزندان 
فرزندان اتان شک کرده است. 

بعضی کسانی که نزد انس بودند از احوال زید 
بن ارقم سژال کردند. گفت: او کسی است که 
رسول الله صلی الله عليه و سلم (درباره‌اش) 
می‌گوید: «او کسی است که آنچه را به گوش 
خود شنيده است. خداوند تصدیق کرده 


أست.» 
یاب ۷ فرمودةه خدای تعالی: 


«می‌گویند: اگر به مدینه برگردیم» قطعاً آنکه 
عزتمندتر اسست. أن را که زبون‌تر است از 
آنجا بسرون می‌کند. ولی عرّت از آن خدا و 
از آن پيامبر او و از آن مزمنان اسست. لیکن اين 
دورویان نمی‌دانند.» (۸) 

۷ .از سشفیان روایت است که گفت: از 
عمرو بن دینار یاد گرفته‌ام که گفت: از جابر بن 
عبدالله رضی الله عنهما شنیدم که می‌گفت: ما 
در غزوه‌ای بوديم مردی از مهاجرین در عقب 
مردی از انصار دست فرو برد. مرد انصاری 
گفت: ای انصار به فریاد من برسید! و مرد 
مهاجر گفت: یا مهاجرین به فریاد من برسید! 
خداوند آن را به پیامبر خود صلی الله عليه و 


۱ - آشاره به ماجرای کشتار مردم مدینه اعم از مهاجر و انصار توسط 
لشکر یزید است که از یزید خلع بیعت کرده بودند (تیسیر القاری) 
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n Se عل ی‎ 


ور وه و 


يرجن الاعزّمنه ال ۱ کال عون الاب 4 : 
نيا رس الله نرب عق مذ لاف » قال ال 
ره و و 


Ê‏ :ده » لخدت ال اس أن ن مخمدا یل 
0 [ راجع : ۳۵۱۸ . آخرجه مسلم : ۲۵۸۶ ] . 


«التغابن ¢ : : ین آهل السار . 
رال مه ۽ عن ال  :‏ ومن یمن باللّه یهد 


مر رصم وی 


قله ر۱۹ : هو الذي إا أصابنه مصيبة ر رضي وعرف آنا 
من الله . 


سلم شنوانید. آن حضرت گفت: چه خبر است؟ 
گفتند: مردی از.مهاجرین بر پشت مردی از 
انصار دست فرو برده است. پیامبر صلی الله 
علیه و سلم فرمود: «اين (فریاد خواهی را) 
بگذارید که همانا کاری زشت است» جابر 
گفت: آنگاه که پیامبر صلی الله عليه و سلم وارد 
مهاجران زیادتر شدند. عبدالله بن ابی گفت: آنها 
که چون به مدینه بازگردیم. عزیزتر» خوارتر را 
از آنجا بیرون می‌کند. عمر بن خطاب رضی الله 
عنه گفت: «بگذار مرا يا رسول الله تا گردن 
این منافق را بزنم. پیامبر صلی الله عليه و سلم 
فرمود: «او را به حالش واگذان تا مردم نگویند 
که محمد یاران خود را می کشد.» 


۴-سورة «التَغاین»۱ 


«لْغَابُن» )٩(‏ یعنی زیان دوزخیان.۲ عَلْمَمَه» از 


عبدالله (ابن مسعود) تفسیر آیت: ومن یمن 
ال ید لب (۱۱) «کسی که به دا بگرود 
دلش را به راه آورد.» چنین روایت کرده است: 
کسی را که مصیبتی برسد. به آن راضی شود و 
آن را از سوی خدا بداند. 


۱- سور «التغابٔن» را بعضی مکی و بعضی مدنی گفته‌اند و بیشتر 
مفسران آن را مدنی شمرده‌اند. 
۲ - در برخی نسخ بخاری چنین آمده است: غبّن هل الجن هل 
النار و در بعضی نسخ این کلمات مؤخر و مقدم آمده است. غين 
دارای معانی زیاد است. از آن جمله است: زیان دیدن, فریب دادن» 
گول خوردن و حسرت خوردن. 
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وال مجاهد. : « ان ارت 


تشم 4( راکش 


آتحیض آم لا تس ¢ اتا تت شوتر م 


واللائي لم یحضن بعد قحان تِن كلاه آشهر 
وال امرمًا) N. : ]٩[‏ 


۸ - یخی بن نبگیر : جدشّا لیس قال : 

حدني عقيل ء ڪن ان شاب قال : آخبرني سَالم : آن 

اله بن مر رضي اه هما رة : انه طلّقَ امرآته 
مقر رس وا خص مک چم 


E‏ ن ا » فتفیظ فيه 


‫ِ 


و 7 دم 7 ۳۹ “E‏ 
تحینط 


7 تاک 
املا ما eR‏ ها ٤‏ قي کل لته گت ات 
الل .7 انظر: ۵۲۵۱ ۵۲۵۲ گ ۵۲۵۳ غ 


۲ ۸۳ :۷۱۹۱ . اعرجه مسلم : ۱۶۷۱ ] ,۰ ۰ 


2۴ کتاب تفسیر 


۶۵ -سورة «طلاق»۱ 


3 )£( یعنی: اگر 
شما نمی‌دانید که حایض می‌شوند یا نمی‌شوند 
سن حایض شدن (قاعدگی) 


و مجاهد گفته است: «آن؛ اتب 


و زنانی که 
را گذرانده‌اند و زنانی که به مرحلة حیضص 
نرسیده‌اند (عده ایشان) سه ماه است.۲ 

«وّیال آمُرها» (۱) یعنی: سزای کار خود را٣‏ 
دار ای کاب از پالم ورایت اسب که 
عبدالله بن عمر رضی الله عنهما او را خبر داده 
انت کت ری ون ری را که کر خلت ی 
بود» طلاق داد و عمر از آن به رسول الله صلی 
الله علیه و سسلم یاد کرد. رسسول الله صلی الله 
علیه و سلم در این مورد خشمگین شد و سپس 
گفت: «وی باید به زن خود مراجعت کند و او 
را «در خانة خود» نگهدارد تا از (حبض) پاک 
شود. سپس حایض شود و پاک شود. پس اگر 
و فاون حالت یاک 
پیش از آنکه با وی مباشرت کند, طلاق دهد. 
و همین است عدۀ طلاق چنانکه خداوند امر 
کرده است.؟۴ 


۱ - سورة «طلاق» به اجماع مفسران ن مدنی | است. 

۲ هلیم يشن من المج من بستكم إن ارتیم فعدتُن" 
تلائد اشر هو آن زنان شما که از خون دیدن (ماهانه) نومیدند 
اگر شک دارید عدَهشان سه ماه است.» 

۳ - «فذاقت وبال آمُرها و کان عاقب ة آمرها خسرآ». «تا کیفر زشت 
عمل خود را چشیدند. و ایان کارشان زیان بود.» 

۴ - همین حدیث را صحاح سته در کتب خویش آورده‌اند و از آن 
چند حکم استباط کرده‌اند. از آن جمله است که: طلاق باید در حالت 
پاکی زن واقع شود ولی در معنی طلاق سنت. اختلاف کرده‌اند. 
امام مالک گفته طلاق سنت آن است که مرد زن را در حالت پاکی 
وی یک طلاق دهد که با وی جماع نکند و بگذارد که با دیدن خون 
در اوایل حیض سوم عادت تمام شود امام ابوحنیفه اینگونه طلاق را 
احسن (بهترین) نوع طلاق دانسته است. مزغینانی گفته, طلاق نزد 
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۲ - باب : «وأولات الاحمال 
جهن آن يَضعن ت 


سر »ص eps‏ ۶ وم 
ومن يتق الله يجعل لَه من آمره بسا .]٤[‏ 


‌ 


وأولات الاحمّال : واحدها : دات حمل . 


۹ - حا سعد بر حفص : حدقا شان » عن 


یخی قال : آخبرني آبوسَلمَةٌقال : جاء رجل إلى ان 
ی ی نمی ترا 
وکت بن وج نیع له کشا ابر ا ا خر 
الکعلین : لت انا وا رات لاحم ال اجاو ان 
بش خی 6 اقا ایو عنام انح آشن : 
سلما الها » تقالت : شل وس لالم وهي 
انحا سول الله 8ة » وگان آبوالستابل فیمن َطبها . 
[ انظر :6۳۱۸ ی آخرجه مسلم : tA‏ بلفظ مخف ] .. e‏ 


۵۵ کتاپ تفسیر 


باب -۲ 


«وّ ازلات"لاخمال اجلن ان یَضعن حملن 
ون یی الله یجْعَل له من" مره سرا (4) «و 
ژفان اکن مدان این است که وق بحمل 
کنند. و هرکس از خدا پروا دارد (خدا) در کار 
او آسانی فراهم سازد.» واولات» لاحمال: مفرد 


آن: ذات؛ حمل است. یعنی: زن آبستن. 


4 از یی ووایط ات که اوسا 
گفت: مردی نزد ابن عباس آمد در حالی که 
ابوهریره نزدش نشسته بود» گفت: درباره زنی 
که چهل شب پس از فوت شوهر بزاید. به من 
فتوا دهید (که آیا عدت را تمام بگذراند)؟ 
ابن عباس گفت: مدت وی سپری کردن هر دو 
مدت است (جهار ماه و ده روز یا انتظار میعاد 
وضع حمل» هر یک که درازتر باشد.) 

ابو سلمه می‌گوید: من گفتم: «و زنان اس 
ابوهریره گفت: من با برادرزاده‌ام» یعنی ابوسلمه 
موافقم. ابن عباس غلام خود کرَیب را نزد (ام 
المؤمنين) ام سلمه فرستاد تا از وی سوال کند. 
ااا گفت: شوهر م اله که شرا 
در حالی که سَبيْعه حامله بود و چهل روز پس 
از مرگ شوهر زایید. از وی خواستگاری به 


عمل آمد و رسول الله صلی الله علیه و سلم او 


اصحاب ابو حنیقه بر سه وجه است» حسن و احسن و بدعی. خسن 
طلاق سنت است که مَدخول بها را در سه حالت پاکی سه طلاق 
دهد. و احسن. آنکه مرد زن خود را در حالت پاکی که با وی جماع 
نکرده باشد یک طلاق دهد و تا آن زمان بگذارد که عدتش بگذرد. 
بدعی آن است که در حالت پاکی به یک دفعه سه طلاق به یک 
کلام و یا سه طلاق متفرق دهند. 
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۰>- وال یمان بن حرب وآبو امان : حا 
مانن ژد »موب »عنم قال + مت افي 
له فا عبدالرخم نب آيي لیل » وگان حاب 
یه قدکراخرالاجلین ‏ فیلکت بحدیث یه 
تحت نخدا عت فال قلي تنم 
ا قطنت له , قل : يإ 
ريڏ گت علی داهن عة ومو في اد 
الكوئة » فاستحیا رال + لکن عم مَل . قلقي 
با عط مالك بن عام فس اة ذم كي حلت 
وله 2 

تن : کنا علد عبداللّه :تال اتود ی ال 


- هه 
هه اس سا 4 جر ر و ور 


ولا تجعلونع الرخمتة ؟ ترت سورة شاه ای 
بعد الطوکی :جاور نان عن 
ی .1 راجع : 10۳۲ ] 


ال نها ؟ 


5۰۶ کتاب تفسیر 


را (با کسی) نکاح کرد. در حالی که ابوسنایل 
در زمر؛ خواستگاران وی بود. 

6۰ - از حماد بن زید. از ایوب روایت است 
که محمد (بن سیرین) گفت: من در حلقۀ 
کسانی بودم که عبدالرحمن بن ابی لیلی در 
میانشان بود و یاران وی او را سسخت حرمت 
می کردند. وی اظهار کرد که عدت (زنی که 
پس از مرگ شوهر بزاید) آخر هر دو میعاد 
است. من حدیث سبیعه بنت حارث را یاد 
کردم که از عبداله بن عتبه به من رسیده بود. 
بعضی از یاران عبدالرحمن بن ابی لیلی مرا 
خاموش ساختند. محمد (بن سیرین) می‌گوید: 
فهمیدم که سخن مرا به مخالفت با او گرفتند. 
گفتم: من اگر بر عبدالله بن عتبه جرئت کنم که 
دروغ ببندم. وی (همین اکنون) در گوشه‌ای از 
کوفه به سر می‌برد. یکی از اران وی (که سخن 
مرا به مخالفت گرفته بود) حیا نمود و گفت: 
ولی عموی او (ابن مسعود) این سخن را نگفته 
اسه سین اوه مالک بن عاف را اقات 
کردم و در این باره از وی سال کردم. وی 
به گفتن حدیث سُبیعه آغاز کرد. به او گفتم: 
آیا از عبدالله بن مسعود در مورد عدت (زنی 
که پس از مرگ شوهر بزاید) چیزی شنیده‌ای؟ 
گفت: ما نزد عبدالّه (ابن مسعود) بودیم. وی بر 
همچو زنی درشتی نشان می‌داد و او را رخصت 
نمی‌داد (یعنی اگر کمتر از چهار ماه و ده روز 
بزاید» عده‌اش سپری نمی‌شود) به تحقیق که 
سورة النساءء کو تام (یعنی: سورة اطلاق) پس از 
سور دراز (البقره) نازل شده است: «و زنان آبستن 
مدتشان این است که وضع حمل کنند.» (4) 
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با ۱ 
تبتغي مر راء آزراجلث وال غفوررحیم» (۲۱. 


وہ روایے | 


۱ - دنا معاد بن قَضَالَةً : حا هشام ع 


E‏ ری ؛ عن 


ل ۳ :تد گاذلگم تي 
رل الله وة حَسَة): [ انظر: ۵۲۹۹ أ. أخرجه مسلم : 


. evr 


۲ حدا راهيم بن موی : آخرتا هشام ن 

وس »عفن جر ٠‏ عن عظاه يدبن 
غم > عنعانقة رضي اله ها الت + سول دک 
یشرب تلا عند ربت جخش » وتا 
تاه ات آنا حلص على + مالعا 
ان که : لت معافی ‏ ۰ اي آجد منك ريح مقافي » 
قال. :لاء ولكني گنت اشر رب عستلا عند ژیتباابلت 
جش . فلن آخودله » ود علفت ۰ ري بنك 
اح :و انظسرا: ۵۲۱5 ۵۲ ۵۲ ۳ 

N eA ° 4‏ ۰ ۷۷ وانظ رقي 
الفسی :باب ۳ ۰ سورة الحريم ا ا :4 زی ادق 


وبدون قوله : وقد حلفت . ۰ 


۶ سورة «لتحریم»۱ 


باب ۱ 


دیا یی الم رم ماحل 1 لک تی 
مرضاه آژواچک واه غفور 5 ِ «ای 
e‏ می‌کنی» و 
خدا آمرزنده و مهربان است.4 

۱--از لی بسن حکیم ای از سيد 
بن جُبّیر روایت ت است که ابن عباس رضی الله 
عنهما در مورد حرام (کسی که به زن خود 
نمی‌شود.)" و ابن عباس گفته اسست: «قطعا 
نیکوست» (الأحزاب: ۲۱) 

۲-- از عَبَید بن عمیر روایت است که عايشه 
رضی‌الّه عنها گفت: رسول الله صلی الله عليه و 
سلم نزد (همسر خود) زینب بنت جحش (که 
می‌رفت) عسل می‌خورد و نزد وی می‌ایستاد. 
من و خفصه بر این» همدست شدیم: آنگاه که 
آن حضرت نزد هر یک از ما بیایده بگوییم که 
تو مغافیر (صمغ بد بوی) خورده‌ای. من بوی 
مغافیر از تو در می‌یابم. 

(چون آن حضرت آمد ما چنین گفتیم) فرمود: 
نی ولی من نسزد زینب بنت جحش عسل 


~١‏ سورةٌ «التحریم» مدنی است. 

۲ - فقها در همچو حالتی که طلاق واقع می‌شود یا نمی‌شود 
اختلاف نظر دارند و در این رابطه چهار قول است. به هر قولی 
فقهایی چند از صحابه و تابعین رفته‌اند. (تیسیرالقاری) 
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صحییالبخاری 


9 ۴ - یاب : «تَيتَغي 
مرضات آواجك i‏ 


ان وک خن 
العلیم الحکیم 6  ۳[‏ تا 


و ~o”‏ وت و 


1 ال : حا سلیمان ین 


۹1۳ - حلگا عبدالعزیز 


بلال » ع یی » عن ین خن : له سمع ان 


r 


عباس رطتي الله نما یحدت قال : مقت سأري 
لطاب عن یف كما آمتطیعآن سا 


مر بو بر ور ت س ا یی لب 


یله حى رج الجا فرت مه 

َرَت و ينض اللريق ٠‏ عَذلإلى الأراك لحَاجة 
له ء قال : توت له ی فة »گم سرت مه . 
ملت : : يا آمير ومني »من الان كظاهَرتا 


من آزواجه » تال : تلك حش وعائشة 
: .قال. : وه لازتال ع 


سس 9و 9 


تداع که ی : قلاتفعلن.؛ 
ات يمن ملم اي کدی وم 


قال E‏ : لله إن كنا فيالجاملة اد 


رت چم 


لشء را ی آنرل له یهن ما رل و و مهن ما 


محر 


مهم 


قال اکن نراقت ان و 
مت گذا وگذا » قال: : لها : ماك ولما اه 


ونیم كفك في آم ارده ؟. 


سر 


ات لي تب بانب قاوذا 


۵۰۸ کاب تفس 


خورده‌ام. دیگر هرگز عسل نمی‌خورم و 
موضوع به هیچکس نگویید.» 


باب -۲ 


«خشنودی زنان خود را می‌جویی» (۱) «قطعا 
خدا برای شما (راه) گشودن سوگندهایتان را 
مقرر داشسته است و خدا کارساز شماست. و 
اوست دانای حکیم.» )۲( 

۳ داز عبید بن ځنین روایت است که 
از ابن عباس رضی الله عنهما شنیده است که 
حدیث می‌کرد و گفت: یک سال صبر کردم 
توش ری ور 
سوال کنم! نظر به هیبتی که داشت نمی توانستم 
از وی سژال کنم تا آنکه به قصد حج برآمد و 
من هم با وی برآمدم. 

آنگاه که از حج برگشتیم و در مسیر راه بودیم» 
وی راهش رابه سوی درخت اراک کج کرد 
تاقضای حاجت کند. من در آنجا ایستادم 
تا وی فارغ گشت» سپس همراه وی به راه 
افتادم و گفتسم: ای امیرالمژمنین آن دو زن که 
نسبت به پیامبر صلی الله عليه و سلم همدست 
شدند کدام یک از همسران وی بودند. عمر 
گفت: اینها خفصه و عايشه بودند. گفتم: به 
خدا سوگند که در ظرف یک سال می‌خواستم 
در این مورد از تو سژال کنم. ولی به خاطر 
هیبت تو نتوانستم. عمر گفت: این کار را مکن؛ 
از آنچه گمان داری که من بدان علم دارم از 


اک مراد آیت سورةٌ «التحريم» است. 
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صحیح البخار ی 
تراجم نت 3 es‏ هی یل 


مر وم ام 


یومه عضیان . 
۰ اعد رده ماه یل علی حنم 


ا ر ص کو 


کد ارقم ی شرت ا همی بف 


لت 3 لام از مر 2 وغضشب 
ها مد یج و بجستها حت ج 


سول الله هی ¢ يريد عالقة : و 


و ره وه 7 # مم صی ص 

قال : م رت حت دخات علی سم قري 
منها نگ تلا ۰ ء الام لم ۳ : عجالك یا این 
الطاب حلت في کل شيء ٤‏ خی تيآ تغل 


مرو مر مر و یه مه 


ن سول الله 9 رآزراج 6 ی ی 


مر ام 


عن بض ما کت اج 


َحَرجت من عندها :وک لی تسا 
إا غبت تا ني بالخبر » ۳۲ غاب کت آاانه لت 


قو ا ا 


رف رن ترا لا 


E ۶ ِِ 


HEA‏ ره و رن 
Ora‏ ساني تال :بل آشدمن ذلك » 
اعیرّل رسول ا ها 


ا ا 


فلت وه 3 َأحَذت ويي 
ارج حتی جفت و ۰ 
ری لها مج ود الله کی 
رس رجه :فلت که فل اتف ب : 
: قال عضرا: تقصصت علی سول الله 9 نا 
الحدیت » قلما نت حدیت ام سم تسم ا سوه 


افر اق ام او ر ۳ 


3 ولل على حصیر ماه ويه ي۶ وتجت رأسه 


و 


2۰۹ کتاب تفسیر 


من بیسرس و اگر معلوماتی داشستم به تو خبر 
می‌دهم. 

سپس عمر گفت: به خدا سوگند که در روزگار 
جاهلیت ما برای زنان شأنی قایل نبودیم تا آنکه 
خداوند در موردشان نازل کرد انچه نازل کرد 
و قسمتی قایل شد آنچه قایل شد. عمر گفت: 
در حالی که من در موردی فکر می‌کردم. ناگاه 
زن من گفت: اگر چنین و چنان می‌کردی بهتر 
می‌بود. به او گفتم: به تو چه ارتباط دارد و تو 
چرا در این موضوع دخالت می کنی» در کاری 
که من انجام می‌دهم تو چرا مداخله می‌کنی؟ 
زن من به من گفت: عجب است تو را ای پسر 
خطاب, تو نمی‌خواهی که با تو سخن رد و 
بدل شود و دختر تو با رسول الله صلی الله 
عليه و سلم سخن رد و بدل می‌کند تا آنکه آن 
حضرت را تمام روز خشمگین می‌سازد. عمر 
برخاست و ردای خود را از جایش برداشست 
و (راهی شد) تا آنکه بر (دختر خود) حفصه 
درآمد و گفت: ای دختی آیا تو با رسول الله 
صلی الله عليه و سلم سخن رد و بدل می‌کنی 
تا آنکه تمام روز خشسمگین می‌گردد؟ خفصه 
گفت: به خدا سوگند که ما زنان با وی سخن 
رد و بدل می‌کنيم. من به حفصه گفتم: بدان که 
مره و ورای شا و شم رصان از ضقی 
الله علیه و سلم برحذر می‌دارم؛ ای دختر» تو را 
مغرور نسازد. این زنی که حسن وی او را به 
عجب آورده است. به خاطر محبتی است که 
رسول الله صلی الله علیه و سلم به وی دارد. 

عمر گفت: سپس از آنجا برآم دم تا آنکه بر 
ام سلمه که خویشاوند من است درآمدم و با 
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صحیح الیخاری 


2۰ کتاب تفسیر 


وسادة من دم حشتوقا لیفا» رن عند رجلیه ترظا 

9 تا رین 
0 ما يكيك. لت :یا رسول‌اله إن 

کسری وق مر فا ها یه »وت سول ال . 

e تال‎ 

زراجع : ۸٩‏ . آحرجه یلم : : 6۷۹ 


وی صحبت کردم. آمسلمه به من گفت: عجب 
ای پسر خطاب. در هر چیز مداخله 
کردی, تا آنکه می‌خواهی ميان رسول الله صلی 
الله علیه و سلم و همسران وی نیز مداخله کنی. 
عمر گفت: به خدا سوگند که (سخن وی) چنان 


است بر تو 


مرا گرفت که تا حدی از خشم من کاست. از 
نزد وی برآمدم. 

من رفیق انصاری داشتم که چون (از مجلس 
آن حضرت) غایب می‌بودم. خبر 
می‌آورد و چون او (از مجلس آن حضرت) 
غایسب می‌بود» من خبر آن رابه وی می‌آوردم» 
ما درآن وقت از یکی از پادشاهان غسّان هراس 
داشتیم به ما گفته شده بود که وی می‌خواهد 
اا کف ورس بنههای: فا ار راندیه) او 


خبر آن را به من 


پر بود. 

آن‌گاه که رفیق انصاری من دروازۀ خانه را 
کوبید. گفت: بگشای بگشای. من گفتم: آیا 
غسانی آمده است؟ گفت: از آن هم سخت‌تر. 
رسول الله صلی الله علیه و سلم از زنان خویش 
گوشه گرفته است. گفتم: خاک بر بینی حفصه 
و عایشه. جامه‌ام را گرفتم و برآمدم تا آنکه 
آمدم. ناگاه دریافتم که رسول الله صلی الله عليه 
و سلم در غرفۀ خود است که توسط زینه بر 
آن بالا می‌روند و غلام سياه رسول الله صلی الله 
علیه و سلم بر سر زینه است. من به غلام گفتم: 
بگوی که عمر اہن خطاب است. آن حضرت 
به من اجازه داد. 

عمر می گوید: این ماجرا را بر رسول الله صلی الله 
علیه و سلم بیان کردم و چون به سخن ام سلمه 
رسیدم» رسول الله صلی الله عليه و سلم تبسم 
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صحیح‌البخاری 


۴۰باب : « وا اسر ابي ۹ 
e‏ چ ای بعض ازو اچه 


E EE 


اس تست اه 


اني العليم اَي . 


أ فيه.عائشة . عن اي [راجع EN:‏ 


ج ام مر 


ت ت 4 0 ت سس ی 
NE‏ حدگنا علي + دا سفیان > دا ي پحیی بو 


وم ور a‏ 


سعید قال : سمعت عیید ن حنین قال: :سَمعت ابن 


۳ رضي اله عنهما يمول : تن آمنال سر 9 
ق :یار الموّمین 3 من المرآتان نان هرت ۳ 


سول الله ؟ مامت گلامي نی قال : عائشَة 


2۱ کتاب تفسیر 


کرد در حالی که آن حضرت بر بوریایی (پهلو 
نهاده) بود که میان او و بوریا چیزی نبود و زیر 
سر وی بالشی چرمین بود که از پوست و برگ 
رما پر شده بود. و نزدیک پاهای وی برگهای 
درختی که با آن چرم را دباغت می‌دهند. و بر 
بالای سر ویء چند مشک اويخته بود. اثر بوریا 
را بر پهلوی آن حضرت دیدم و گریستم. آن 
حضرت گفت: تو را چیز می‌گریاند؟ گفتم: یا 
رسول ال به تحقیق که خسرو و قیصر در ناز 
و نعمت‌اند و تو رسول الله هستی. آن حضرت 
گفت: «آیا خشنود نیستی که آنها را دنیا و ما را 
آخرت باشد.» 


باب ۳ 


و چون پیامبر با یکی از همسرانش سخن 
نهانسی گفت» و همین که وی آن را (به زن 
دیگر) گزارش داد و خدا (پیامبر) را بر آن 
مطلع گردانید) (پیامبر) بخشی از آن اظهار کرد 
و از بخشی دیگر (اعسراض) نمود. پس چون 
(مطلب) را به آن زن خبر داد وی گفت: چه 
کسی این رابه تو خبر داده؟ گفت: مرا آن 
دانای آگاه خبر داده اسست.» (۳) در این مورد 
عایشه از پیامبر صلی الله عليه و سسلم روایت 
کرده است. 

۶ - از عبید بسن خنین روایت است که 
گفت: از ابن عباس رضی الله عنهما شتنیدم که 
می گفت: خواستم که از عمر بپرسم» و گفتم: ای 
امیرالمؤمنین» آن دو زنی که بر رسول الله صلی 
الله علیه و سلم با یکدیگر همدست شدند. کی 
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سره ما 
وجقصه .[ راجع : ۸٩‏ , أعرجه فسلم.: ۱۶۷۹ ] . 


- إلى الله 


۳ 0 


مقوتراصت: ۰ تی وم MY‏ : 
وطاق خان 0 
رابع لس e‏ سا ا 


ين والملاتكة بعد ذلك د هیور 


عون: تظاهرون : تماوتون .. 


ار ام را 


وقال ماهد : «فوا آنعتکم یخن 
آرصوا سکم ولیک یی ال وادبوهم 


۳ و ور 4 رن ۳ 
۹۵ - حلا الحميدي + حلا نيان : حدقا یحی 
. و ر 


ابن سید قال : سمعت عیید بن حنين يمول : سَمعت ابن 
سول : كت رین سال رن امین ان 


مه مر و 


ارت علی سول له کت ستة کلم آجد له 
ضعا ی حرجت ماج لسکا بظیران. 
هتال : آذرکني بالووم ‏ تاذرکشه 
الادارة ی نگ سکب له لاه ورات مَوضنا ‏ 


لت ی مر المؤمنين : من من امن الان ن ظاهرة با ؟ قال 


ا ری 


مب عم لجَاجه 


۵1۲ ۱ کتاب تفسیر 


بودند؟ هنوز سخنم را تمام نکرده بودم که عمر 
گفت: عايشه و خفصه. 


باب ۴ 


«آن توا الی ال ققد ضعت مار یکیاا )٤(‏ «اگر 
(شما دو زن) به درگاه خدا توبه کنید (بهتر 
است) واقعاً دلهایتان انحراف پیدا کرده است.» 
صَغْرّت"و اضغیت؛ یعنی متمایل شدم. 
«لتصغی» (الانعام: ۱۱۳) یعنی: تامل کنید.۱ 

«ر ان تظاصسرا عَلیه فان اله هر مولام جبریل" 
وصالسح” المؤمنين و المَلائكةبَغْدَ ذلک ظهین» 
)٤(‏ «و اگسر علیه او به یکدیگر کمک کنید. در 
حقیقت. خدا خود سرپرست اوست و جبرئیل 
و صالح مؤمنان (نیز یار اویند) و گذشته از این 
فرشتگان هم پشتیبان (او) خواهند بود.» 
ظهین یعنی: کمک کننده و مددگار. تظاهرون؛ 
یعنی: کمک کنند گان. و مُجاهد گفته است: «قوا 
نکم راملیکم» (7) یعنی: «خود و اهل خانة 
خود را نگاهدارید» یعنی: خود و اهل خانۀ 
خویش را به تقوا و پرهیزگاری که خدا فرموده 
وصیت کنید و اندرز دهید و تادیب‌شان کنید.» 
ت است که 
که می گفت: 
قصد داشتم تا در مورد دو زنی که علیه رسول 
الله صلی الله علیه و سلم همدست شده بودند 


۹۵ .از پیا بسن تین روایت 


از رما مایم رک سا فی کرو 
ولی موضعی مناسب نیافتم (تا از وی سوال 


7 ۱- «وَضفی اليه أفئدة الذین لايُؤمنون بالاخرف». «(و چنین مقرر 


شده است) تا دلهای کسانی که به آخرت ایمان نمی‌آورنده به آن 


(سخن باطل) بگراید.» 


Maktaba Tul Ishaat.com 


۵1۳ کتاب تفسیر 


ا 


وحفصة نم : ۹ . آخرجه مسلم : ۱6۷۹ ] . 


ها هی مر 3 


درا ۴ ت u‏ غر نافع وآيي عمرو : «ْ. _ 


1۰۱۹ - حا عرو بن عون : حطاهشیم + عن 
خمد » عن آنس قال : قال مرب ٠‏ اجتمَم نساء الي 
# في ار عله ) ء کلت له : عسی رنہ إن طلکُسآن 
که آزواجا حبرا سکن ارات لت مد یه ٠‏ راع : 
۲ آخرجه مسلم : ۹ را 


ور و وه 


۱ ۷- سور[ مك : 


۱( 4 بيده ال‎ RE 
. التماوت : الاختلاف ۰ اناوت والَموتٌ واحد‎ 
0 r Err 
۹ : 0 «تمیز‎ 


بم ۶ و 


«تدعون 4 [۲۷] و 


کنم). آن‌گاه که ما در ظهسران بودیم. عمر به 
GS AE‏ ۱( 
اوو ا ت 
می‌ریختم» و اين را (برای سؤال خود) محلی 
مناسب یافتم و گفتم: ای امیرالممنین: آن 


دو زنی که با یکدیگر همدست سسده بودند» 


ش آوردم و بر وی آب 


کح و ر ا 
که گفت: عائشة و حفصة. 


باب -۵ فرمودهة خدای تعالی: 


«اگر پیامبر شما را طلاق گوید.. امید است 
پرورد گارش همسرانی بهتر از شماء مسلمان» 
مومن. فرمانب توبه کار عابد. روزه دار بیوه و 
دوشیزه به او عوض دهد.» (۵) 

ا کات ات اع 
رضی الله عنه گفت: زنان پیامبر صلی الله عليه 
و سلم از روی رشک و غیرت» علیه وی» با هم 
یکجا شدند. من بدیشان گفتم: اگر آن حضرت 
شمارا طلاق دهد شاید پروردگار اوه عوض 
شما زنانی بهتر به وی ارزانی دارده پس همین 
آیه تال شد. 


۷ سورۀ «الملک»۱ 


«تبارک الذی بیّده الک (۱) «بزرگوار (و 


آوست.» اللّفاوت؛ یعنی: اختلاف. و لفات و 


۱ - سورۂ «المُلک» مکی است. 
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صحیح البخاری 


۵1۴ کتاب تفس 


مق لا مس 


وتدکرون . (وتقبضن € : یضرین ِن بأجنحتهن . 


رم 
و و 


وتال مجاهد : و مات 4 )۱٩(‏ : بط آجنحتهن. 
تشر ۳۱۱4 : :الکو 


A‏ سوه و ون" ˆ والقلّم € ی 


2 ی < ۲ ا ر 


وقال فده : حرد ]قي لشیم 
وال ابن عباس : یحاون (۱۳) : جود 


السرا ونم نخني و € ز۹ : آصکلتا 


سے ا ص 


مکان جا . 


و : « گالصريم ۲۰€ : اسب ارم 
مالل »الیل ارم من لاء ووي :گل 
رة مرت من ملظم الل + المرب متا 


موم مثل : تیل وقول - 


لته یک معنی است! ی (۸) ین 
پاره پاره شوند.۲ 

ون (۱۵) یعنی: جوانب آن۲ 

«َدعوَنْ» (۲۷) و ندغونه (بدون تشدید دال) 
کی ات مانند E‏ زک 
و 0 می یا بالهای کرد عی زد 
و افد گفته است: «صافات» (۱۹) یعنی 
بالهای خویش را گستردند و پهن کردند.۵ 
«ونفوز» (۲۱) یعنی: در کافری۶ 


۸-سوره «ن وَالْقَلمٍ»۲ ۳ 


و قتاده گفته است: «حخرد» (۲۵) یعنی: کوشا 
در نفسهای خویش* و ابن عباس گفته است: 
«یتَحافتّون» (۲۳) یعنی: راز نهانی کردن و سخن 
نان ٩‏ 

«ضالون» () یعنی: جای باغ خود را گم 


۱ - مراد این آیت است: «ما تری فی خُلق الحمن من"تفاوٍت». (۳) 
«در آفرینش (خدای) بخشایشگر هیچ گونه اختلاف نمی‌بینی.» 
۲ - «تکاد تمیز من الفیظ». «نزدیک است که از خشم شکافته 
2 ات 
۳ - «فامُشوا فی مَناکبها و کلو من" رژقه». «پس در فراختای آن 
(زمین) رهسپار شوید و از روزی خد بخورید.» 

۴ - «وقیل- هذالذی کنتم به عون ». «و گفته شود: این است 
همان چیزی که آن را فرا می‌خوآندید. ۳ 
۵ - «ولم یروا ای الطیر وم صافات ویقبضن» «آیا در بالای 
سرشان به پرندگان نگری یسته‌اند که (گاه) بال می‌گسترند و (گاه) 
بال می‌زنند.» 
۶ - هنن هالنی یم ان اشک رزقه بل جوا فی عو و 
ور «یا کیست آنکه به شما روزی دهد اگر (خدا) روزی خود را 
(از شما) باز دارد. (نه) بلکه در سرکشی و نفرت پافشاری کردند» 
۷- سورة «ن و القلم؛ ) مکی ست . 
۸ - و غدوا على خرد قادرین». و صبحگاهان در حالی که خود را 
2 منع (بینوایان) توا می دیدند رفتند.» 

- «فانطلقوا وهم یتَخافتون». «پس به راه افتادند و آهسته به 
هم می‌گفتند.» 
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صحیح الیخار ی 


۵۵ کتاب تفسیر 


| - باب : < عتل بَعْد ذلك نیم 4 ۱۳ 


ا 


2۹۱۷ - حدکتا مود :دا عیدالله بن موسی » 


عن إسرائيل ۽ عن آبي حصین :۰ عَن مجاهد . َن این 
وو ره 


عباس رضي ال عنما دگل زیم . 


قال : رجل من ریش » له تمه مل نم لا ۰ 


وو وم . 


1۹۸ - حلا ونیم : حلا فيان » عن مد بن 
خالد قال : سَمفت خارکة بن وب الخُراعي قال : 
سمغت اي قول :آلا اخبرگم باض انجله کل 
یف متف » لوأف م على اله لایر . آلا 
آخبرگم بهل از : کل عل » جواظ + مستکیر» . 


.(Taer: أخرجهمسلم‎ . o: [انظر‎ 


کرده‌ایم.۱ و غیر از وی گفته‌اند: كاضرب 
ا شت مانند: کالصَیح 
انصَرم من اللیل, واللیل انصَرم من الهار ۲ 
یعنی: Ca O‏ 
و همچنان است: كلٴرَمْلَة اضر مت من معظم 
الرّمل: یعنی: هر توده ریگی است که از تودة 
بزرگ ریگ جدا شده است. والصریم. همچنان 
به معنای المَصروم است. مانند: قتیل که به 
معنای مقتول است. 


١ باب‎ 


«عتل بعد ذلک"زنیم» (۱۳) «خحشن (و) گذشته 
از آن به غلط خود را به قومی منسوب کرده.» 
۷ - از ابوحَصیّن, از مجاهد روایت است 
که ابن عباس رضی الله عنهما گفت: «عتَل*بَعُد 
ذلک زنیم» در مورد مردی از قریش است که 
گوش وی بریده و آويخته بود مانند گوش پاره 
و آويختة گوسفند (تا شناخته شود). 
۸--از خالد روایت است که گفت: از حارثه 
بن وهب شٌزاعی شسنیدم که می‌گفت: از پیامیر 
صلی الله علیه و سلم شنیدم که می‌فرمود: «آیا 
شما را از بهشتیان آگاه گردانم؟ هر ضعیف (و 
یازا که یتنس کارت آ کر ا 
کرم) خدا سوگند یاد کند. خدا او را راستگو 
می‌گرداند. آیا شما را از دوزخیان آگاه گردانم 
هر خشن, فربه» خرامند؛ُ گردنکش.» 


ی E‏ ۳ 
۱ - ما ره فا انا لضالون». «و چون (باغ) را دیدند گفتند: قط 
ما راه گم کرده‌ايم.» 


۲ - «فاضبَحت کالصریم». «و باغ آفت زده (و زمین) بایر گردید.» 
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صحیحالیخار ی 


2۶ کتاب تفسیر 


۰ - بات :. 
نوم تکشف عن سباق 4 ٤۲‏ . 


0 آي دنا E‏ 


وق و رو وه TZ‏ 


هر سا تج کل تسن رت 

۰ سس 
ذه بنج مود رهب وا [راجع : 
اخرجه ملم : ۳ مطولاً] . 


م ل 


ره : 3 حسوماً ۳46 «متابعة . (عيشة 


: بريد فيا ارت اا ۱۳ : 
له اون اي متام أي یمتا .من آحدعنه 
خاجزین 4 (4۷] +«آحم) کون للجم وللواحد . 

رال ان عباس : ات 4 4) 2 یط الب . 

قال باس : «طّی ٥€‏ : گر گر وال 
بالط ِة > ر + بطي انهم »وال ؛ طت تاغلنى 
لرن کت تیاه علی و نوج غسلین € (۳۹): 
ما سيل من دید آهل ار - : 

وقال یر + من لین 4 E‏ 
رج ناشيا وغل a‏ .من 


ور 


الجرح والدبر . نج ازتفل ۷6 : اوها . 


راضية 6 (۲۱] 


غل ی 


«َومیکش فا عن»ساق» (۶۲) «روزی که از 
ساق (جامه) برداشته شود.»۱ 

از زید بن اسلم» از عطاء بن یسار» 
از ابوسعید څدری روایت است که گفت: از 
پیامبر صلی اق علیه و سلم شنیدم که می‌گفت: 
«پروردگار ما از ساق خود برمی‌دارد (شدت 
و صعوبتی پیش می‌آورد) سپس هر مرد و 
زن مومن او را مسجده می‌کند و کسانی بافی 
می‌مانند که از روی شهرت و تظاهر در دنیا 
مسجده می‌کردند. آنها نیز می‌کوشند که سجده 
کنند» ولی پشتشان به حالت تخته‌ای راست خحم 
ناشدنی. درمی‌اید.» 


4-سورة «الحافف»۲ 


ابن جر گفته است: «خسوماه (۷) یعنی: پی 
ذو ۳ 

«عيْشة راضية» (۷) یعنی: در آن خحشنودی 
می‌خواهد ؟ 

«الْقَاضیّهٌ؛ (۲۷) بعنی: مرگ اول که در آن مرده 


بودم سپس زنده نمی‌شدم.۵ 


۱- ساق پروردگارء کنایت از شدت امر و صعوبت کار در روز قیامت 
است» و در زمره متشابهات است چون, یدالهء وجه‌الله. 

۲ - سورة «لحاقّه» مکی است. 

۲ - هنخرها هم سبح لیال و مان یام خشوما». «(که خدا) آن 

را هفت شب و هشت روز پیاپی بر آنان بگماشت.» 


۴ - «فیٰو فی عيشة راضیة». «پس او در یک زندگی خوش 
است.» 

۵ «یلیتها کاتت القاضیه». ای کاش آن (مرگ) کار را تمام 
میکرد.» ۳ 
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وباق ی 4 بقية . 


Va‏ - سورة ن 


ا 1 ۹ 
سمال سنائل ر٠ E‏ 
س یی 


الْقَصيلَةٌ : صقر ابائ ای »له نكمي من ار 
وی )ره ن ری رب 


لزم م 


الرآس » یال لها : : شواة 0 وم انعر لت شوی. 


مس م 


والعزون : الحلق والْجَمَا ات :۰ وحن ۰ 


يفون € :الإيقاض « الاسراع ٠.‏ 


۵1۷ کتاب تفسیر 


«من* اد عله حاجزین» )٤۷(‏ كلمة «احَذّ» در 
ممم و راعبه نان اسقا وم ضانی که 
است: «الوّتین» )٤١(‏ یعنی شاه رک قلب. 

و ابن عباس گفته است: «طغی» (۱۱) یعنی: 
بسیار شد. "و گفته می‌شود: «بالطاغية» )0( 
به دلیل سرکشی و نافرمانی ایشان "و گفته 
می‌شود: طعْت؛*علی الخَرّان كما طغى الماء عَلّى 
قوم نوح. یعنی بر خازنان خود (تندباد) طغیان 
کرد (قوم مود را هلاک کرد) چنانکه آب بر 
قوم نوح طغیان کرد. 

«غشلین» (۲) یعنی: انچه از زرداب و چرک 
که از دوزخیان جاری می‌شود.؟ 

و غیر از وی گفته‌اند: هر آنچه را که بشسویی و 
از آن چیزی برآید. همان غسلین"است. بر وزن 
فعلین: از شستن, از زخم و جراحت. 

«اعجاژ نخل» (۷) یعنی: تنه‌های درختان۵ 


مر ۶ 


«اقیة» (A)‏ یعنی: باقی 


1 ۷۰-سورة «المعار ج»۶‎ D9 


«سأل سائل» )۱ (پرسنده‌ای پرسید. »۷ 


۱ - ما منک" من خد د عن حاجزین». «و هیچ یک از شما مانع 
از (عذاب) و نمی‌شد» 
۲ - «نم لقطغنا مه لوّْین». «باز می‌بریدیم رگ دل او را» 

- هاما مود فالکوا بالطاغيَة». «و اما مود به (سزای) سرکشی 
به هلاکت ؛ رسیدند.» 
۴ - «ولا طعام* الا من "غشلین». خوراکی ج چرکابه ندارد.» 
۵ - «فتری فیها صرعی کانیه» اعجاز تخل خاویڈ» «قوم 
(عاد) را (در آن مدت) فرو افتاده می‌دیدی گویی آنها تنه‌های 
درختان خرمای میان تههی‌اند.» 
۶رسورة e‏ ایت و آن را سورة 
«سأل“ سائل» 
۷ - «سأل سائل* پاب واقع» «پرسنده‌ای از عذاب واقع شونده‌ای 
پرسید.» 
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۵1۸ کتاب تفسیر 


GLI}‏ 4 وم EEOC‏ با :ع 


ورل م هو 


طوره 3 آي : فلره . 
0 شم الکبار وگڏلك جما وجمیل 
اشد ماه > رلک تا باشفیف . 


و و و2 مر و5 ی 


والعرب ب تول 4 ول r‏ »وتان : 


مر ي إل وع ي 
مخفف : وجمال : مخفف . 


« دار €[ + من »وک قیال مارا 

گما فراعمر عر ولي 4 . [ابقرة: ۲۵۵] ومي‌سن 
مر «وو رت ت ص 

وقال غیره : 2 

لاک ۱ 

وتال ان عبّاس + e‏ 
بعضا گار >( a‏ ۱ 


: € . 


القصيلة خردترین (شاخه قیله) از پدران 
نزدیک شخصی خود را به آن نسبت می‌دهد.! 
«للشوی» )۱١(‏ یعنی: دو دست و دو پاو 
اطر اف یدق و پوت مسر که به اھا د شراخ 
گفته می‌شود و عضوی که (قطع آن) کشنده 
نباشد. آن را «شوّی» می‌گویند.۲ 

والعزون: یعنی. حلقه‌ها و گروههای (مردم) و 
واحد آن عزة است ت 


«یوّفضون» (4۳). الایفاضص؛ یعنی: شتابان؟ 


۶ 
۱ -سوره «نوح»۵ 


ان ارسلنا» (۱) «هر آینه ما فرستادیم» ؟ 
«اطوارا» )۱٤(‏ باری چنین و باری چنان. گفته 
می‌شود: عدا طوْرَه یعنی: از حد و انداز؛ خود 
تجاوز کرد.۲ 

رَالکبَار (به تشدید با) و همچنان است. جال 
و که این دو کلم فان الف ان 
و کار الکبین و کبارا همچنان به تخفیف نیز 
به معنای خود شدیدتر است و عرب می‌گوید: 


۱ - «وفصیلته اتی تیه (۱۳) هو قبیله‌اش را که به او پناه 

می‌دهد» مراد عشیره است که شاخه‌ای از قبیله است. 

۲ - «راعه للشوّی». » پوست سر و اندام را برکننده است.» 

۳ - «من امین و عن الشمال عزین» (۲۷) «گروه گروه. از راست 
و از چب (هجوم می‌آورند.») 

۴ - «يَوم يُخرجون من الأجداث سراعاً کم الى صب يُوفضون». 

هروزی که از گورهای خود شتایان برآینه ویی که آنان به سوی 

پرچمهای افراشته می‌دوند.» 

۵ - سورة نوج مکی است. 

۶ - هلا آرسلنا نوا ای قوّمه آن انز قوعک من قبل أن اتمه 

غذاب آلیم»». «ما نوح را به سوی قومش فرستادیم که: قومت را 

پیش از آنکه عذاب دردناک به آنان رسدء هشدار ده.» 


۷ - «وَد کم آطوارا». هو حال آنکه شما را به اطوار مختلف (یا 


مرحله به مرحله) آفریده است.» 


Maktaba Tul ۲ 


صحیح‌البخار 1 


۵۹ کتاب تفسیر 


و5 


۱ - ناب :ولا درن .ودا . 
ولا سواعا ولا یغوث ویغوق ۱۳۷ 


ٍ ۰ وی سم 
مه سارت اي کشا فآ ارب 


tle Sen 


بعل » آما ود : گانت لگلب بدومة الجندل. 0 و 
گات لهذیل ٤‏ ا : ات مراد » شم لشي 


0 


لیف بالجوف عند سا :راون : گات لسن 
و ات لح +( ذي الکلاع : ماه 
رجال صالحين من وم وج للا لوا وی بان 


إلى تومهم : آن لصو [لیمجالسهم اي گاثا یلو 
ابا وسموه باسماتهم » قَمَعلوا 4 مس 0 » حتی لا 


جور 


هلك أوآنك 4 وسح العلم عبت . 


وجل خسان ”و جَمَال"و می گوید: و حسان؛ به 
مخ و جمال ”به تخفة 
«ديّارا» (۲) از«دور» مأخوذ است ولیکن وزن 
آن فيْعال“ است و از «الدوران» ماخوذ است. 
چنانکه مُمر خوانده است. «الحىًٌالمَيّام» (البقره: 
(Too‏ عوض (قيّوم» قيا خوانده است) و آن 
مأخوذ از» قت؛ است. و غیر از وی گفته است: 
«دیارا) به معنی: ادا است. (بعنی هیچ یک)٣‏ 
«تبارا» (۲۸) یعنی: هلاکت ۳ 

و ابن عباس گفته اسست: «مذرارا» (۱۱) یعنی: 


یکی پس از دیگری (پیاپی)؟ 
«وقارا» (۱۳) یعتی: عَظمَه۵ 


باب ۱ 


«و مکنید (بتان) ود وسسواع: ویغوّنه 


که قوم توح آن را می‌پر ستیدند. مورد پرستس 
عرب قرار گرفتند. اما بت ود متعلق به قوم 
۱ - شاید مراد این آیه است: «ومکروا مرا کار (۲۲) هو دست 
به نیرنگی بس بزرگ زدند.» 

۲ - «وقال نوح زب انز علی الارض من الکافرین" دارا هو نوج 
گفت: پروردگاره هیچ کس از کافران را بر روی زمین مگذار.» ديار 
از الدوران» ماخوذ است و بر وزن فعال نیست» زیرا در اصل خود 
«لدوار» نیست که بر وزن فعال باشد. واوء الدوران را به یاء بدل 
کردند و یاء را در ياء ادغام کردند. (تیسیر القاری) 

۳ یب «ولا تزدالظالمين الاتبارا. «و جز بر هلا کت ستمکاران 
میفزای» 

۴ - «یرسل السّماء علیکم مدارارا». «(ت) از آسمان بر شما باران 
پی در پې فرستد» 

۵ - «مالکم لاترجُون ثه وقارا». «شما را چه شده است که از شکوه 
خدا بیم ندارید.» 
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2۳۰ کتاب تفسیر 


۰ ۲ شور الْجن:-۰.۰۰ . 


«فل آوحي اي 0:4 گر 


و مت 


قال ابن عباس ۱ € ۱۰ : وان ۱ 


- باب : 


۱ - حلا موسی بن اسماعیل : حدتّا بو عواة » 


عن آبي بشر ۽ عن سعید بن جبیر ۰ عن ابن عباس قال : 


الق سول الله 8 في طانقة من أصحابه » عامدین إلى 


ول هیر همم مره مس میرن ام 
سوق عگاظ » وقد حیل بين الشياطين وبين خبر السماء . 


کلسب بود که در ناحية دَوْمَة الجَندل به سر 
می‌بردند» و بت سُواع متعلق به قبيلة مذیل 
بود و بت یو متعلسق به قبيلة مراد بود 
که سپس بت قبیلة بنی عَطیف در جرف که 
نزدیک منطقۀ سباء است قرار گرفت. و یِعوّق. 
بت مردم همدان بود و ریت مردم حفیّر بود 
که شاخه‌ای از قبیلۀ ذی‌الکلاع هستند. نامهای 
بتان» نامهای مردانی صالح از قوم نوح بودنده 
آنگاه که ایشان مردند. شیطان در دلهای مردم 
ایشان افکند که (بتها را بسازند) و در محافلی 
که در آن جلسه می کردند» جای دهند و آنها 
را به نامهای (همان مردان صالح) بتامند. آنها 
چنان کردند ولی بتان را نمی‌پرستیدند تا آنکه 
آنها (که بتها را ساخته بودند) مردند» سپس 
معلومات (از اصل موضوع) متغیر شد و بتها 
مورد پرستش قرار گرفتند. 


e‏ ۲-سورة «الجن»۱ 


«قل أوحی الى )1( «بگو: به من وحی شده 
است.» ابن عباس گفته است: بدا (۱4۹ یعنی: 
یار و یاور و پشتیبان۲ 


١ باب‎ 


۱ - سور «الجن» مکی است. 

۲ - «و هلا قام عبدائه دوه کاذوا یکوئون عليه لبدا». «و همین 
که بندۂ خدا برخاست تا (خدا) را عبادت کند, تزدیک بود که (جنیان) 
بر سر وی فرو افتند» 
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صحیح الیخار ی 


وازسلت علبهم لب » فرجَت الشياطين . الوا : 
ی ای : لیا ون اس وانسلت 
ع علا اهب قال : ما حال بتكم وَين یسمل 
ما خت فايرا ارق الارن مارا » فانطووا 
ما ها الأمرالذي حَدَت : الوا » قضریوا مشار 
ا اه لمع 


ال هه ۰ ی و اه 6 


ِ 
و ی 


وبصي بامحابه صلا جر قلماتتمموا اشرات 
ا او : نی يکم رين خر 


لس ¢ روف ی 2 ِ باق : 


مس مرف ما و ا 
مه 


کک هی سس مر ا e‏ 


ار 1 دا 
آزحي له ول الجن راجم :۷۷۳ همم EEE:‏ 


2۳۱ کتاب تفسیر 


علیه و سلم در میان گروهی از اران خود به 
قصد بازار عکاظ راهی شد. در این وقت میان 
شیاطین و میان خبری که از آسمان می‌آوردند» 
حایلی پدید آمد و شعله‌های آتش بر ایشان 
فرستاده شد. شیاطین بازگشتند و (رفقایشان) 
به آنها گفتند: چه واقع شده که شما بازگشتید؟ 
گفتند: بین ما و بین خبر آسمان حایلی پدید 
آمد و بر ما شعله‌های آتش فرستاده شد. 
[رفقای شان] گفتند: حایلی که ميان شما و 
خبر آسمان پدید آمده جز چیزی نوپیدا نیست؛ 
پس به شرق و غرب زمین بگردید و بنگرید که 
این چیز نوپیدا چیست؟ 

آنها راهی شدند و مشرق و مغرب زمین را 
می‌گشتند و می‌نگریستند که چیست آنچه 
میان ایضان و خبر آسمان حایل شده است. 
آنها می‌گشتند تا آنکه متوجه تهامّه شدند» در 
موضع نخله (میان مکه و طائف) رسول الله 
صلی الله علیه و سلم را دیدند که به قصد بازار 
عکاظ روان است. نماز صبح را با اران خود 
می‌گزارد. آنها که آواز قرآن را شنیدند» به آن 
گوش فرا دادند و (به یکدیگر) گفتند: همین 
است که بین شما و خبر آسمان حایل شده 
است. سپس آنها نزد رفقای خویش برگشتند 
و گفتند: ای رفقای ماء راستی ما قرآنی شگفت 
آور شنیدیم (که) به راه راست هدایت می کند 
پس به آن ایمان آوردیم و هرگز کسی را 
شریک پروردگارمان قرار نخواهیم داد» (۱ - 
۲) و خحدای عَروجل"بر پیامبر خدا صلی الله 
علیه و سلم نازل کرد: «بگو: به من وحی شده 
است که تنی چند از جنیان گوش فرا دادند.» 
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A۲‏ کتاب تفسیر 


E‏ ر وو 


سوه ات - 
اي هم 


مرس مر رم 


وال مجاهد E‏ : آخلص . وقال 


الحسن : ا : بو O‏ 


و 


السائل ی سینا 


ور ماو 2 


سورة ال المدتر 


ك افو 


O‏ رامو و 


قرط لاس وگل شدید وة 


ی 


وسور, .متفر 1€ : افو معورة 7 


جن به آن حضرت وحی شده است. 


ور ۷۳-سورة «المَرْمُل»۱ 


و مجاهد گفته است: و (^A)‏ یعنی: : حالص 
شو" و حسن گفته است: «نکالا (۱۲) یعنی: 
قیود۲ 

مقر په» (۱۸)یعنی: گران گردید به سسبب 
آن و عباس گفته اسست: «کثیباً هلا 
(۱۶) یعنی: ریگ روان۵ ۱ 
«وبیل» (۱) یعنی: به سختی ۶ 


۴- سوره «المُدش »۷ 


باب -۱ 


ابن عباس گفته اسست: «عمسیر) )٩(‏ یعنی: 


۸ ۰ “° 


۱- سور «لمَرْمَل» مکی است. 
۲ - «واذکرانم ریک" و و اليه تبتیلا». «و تام پروردگار خود را 
تنها به او پپرداز» 

- ان لین آنکالا وجحیما». «هر آینه نزد ما قیدهای گران و 
آتش افروخته است.» 
۴ - «السْماءٌ مُْفطر به کان وغد مَفعولا» «آسمان از (بیم) آن (روز) 
درهم شکافد. و او انجام یافتنی است.»* 
ند «يوم ترجف " الأزض والجیال؛ وکانت الجبال کثیباً مهيلا 
«روزی که زمین و کوهها به لرزه درآیند و کوهها بسان ریگ 
روان گردند.» 
۶ - «فعصی فرغون الزسول فاخذنه خذا وبیلا». «(ولی) فرعون به 
آن فرستاده عصیان ورزیده پس ما او ۳ به سختی فرو کوفتیم.» 
۷- سورة «المدثر» مدنی است. 
۸ - «فذلک یمد یوم" غسیر». «آن روز روزی بس سخت 
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صحیح‌الیخاری 


۲ - حدنا یی :حا وکیع » عن علي بن 
ار » عن یحبی بن آبي گثیر : سألت آبا سلمة بن 
دال رمن »عن ول من لرن » قال : ا آیها 
السگر» فلت : ولون : اقرا بان رل الذي 
خلق4 .ال و سلمهةٌ : الت جابر ین عدالّه رضي 
ما عن ذدك » وتا که مطل اني لت ققال 
جَاب : لا دگل لا ما حدقا سول له 

جات بحراء » قلا قت جواري هت 

ودیته» ترا يمن کلم آز ی شیا اء وتظرت عن 
ر 1 وتظرت آم امي قلم آز 2 اء 
وتظرت خلفي قلم آر شيا رقت راسي فرآیت شيا 
یت حَديجة ققلت : : روني »وبا علي ماه ادا 
قال قوني وبا علي عبر قال" : کرت : 

یا آیها المد ر فم قنننوربلت کب 44 راع : ۳ 
آخرجه مسلم : ۱٩۱‏ ] . 


2۳۳ کتاب تقسیر 


«قَسوَره» (۵۱) یعنی: از احساس مردم و سر و 
صدایشان! و ابوهریره گفته است: «فسورة) به 
معنای شیر (درنده) است. و هر سختی» قسوّزه 
قور است. 

متفر (0۰) یعنی: رمندۀ ترسنده.۲ 

۸ از علی بن مارک از ےی یر ای 
کثیر روایت است که گفت: از ابوسلمه بن 
عبدالرحمن دربار؛ آنچه اول از قرآن نازل شده 
است سژال کردم. وی گفت: «يا ايها المدثر» 
«ای جامه بر خود پیچیده» (۱) گفتم: می گویند 
که (اول این نازل شده است): «اقر أ باسم ریک 
الذی خلق» 

اوش اة گفت: در این باره از جابر بن عبدالله 
رضی الله عنهما سوال کردم و به او همان گفتم 
که تو به من گفتی (یعنی اول «اقرا» نازل ۳ 
است) جابر گفت: به تو حدیث نمی‌کنم مگر 
انچه رسول الله صلی الله عليه و سلم به ما 
حدیث کرده است. ان حضرت فرمود: «در غار 
حرا اعتکاف کردم. چون اعتکاف را تمام کردم 
از آنجا فرود آمدم» بانگی مرا خواند. به سوی 
راست خود نگریستم. چیزی ندیدم و به سوی 
چپ خود نگریستم. چیزی ندیدم و به جلوی 
خود نگریستم چیزی ندیدم. و به پشست سر 
خود نگریستم چیزی ندیدم. سر خود را که 
بلند کردم چیزی ندیدم پس نزد خدیجه آمدم 
و به او گفتم: مرا بپیچید و آب سرد بر من 
بریزید. 

ان حضرت فرمود: مرا پیچیدند و اب سرد 
است.» 


4 هرت" من قسورة». «که از پیش شیری گریزان شده است.» 
۳ - «کاهم حمر متفر «گویا آنان همچون خران رمنده‌اند.» 
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۲ - پاپ : قم قاذ ٠٠4‏ 


رتوو م ۰ 


£۳ - حدگني محمد یشان : حلا عبدالرحمن بن 


+ ہے 


مهدي وغیره الا : حلا خرب بن شناد »یبن 
آبي کنیر» عن آپي سلمة ۽ عن جابرین ده رضي اله 
عنهما » عن الي قال : « اورت بحراء).. مفلل 
e E a‏ 
أخرجه مسلم : 1٩۱‏ مطولا ] : E‏ 


STD‏ رو 


۹ - حدا إسحاق بن متصور : حلا عبالصمد, : 
حًا خرب : حدگنا یجیی قال با تدای 
لمران نز ول ؟ و تال : یا با امقر . ققلت : 
ينت آل : افو انم وله الذي لت 4 ال آبو 
سم : سات جایربن عَبداللّه : آي اران انآ ؟ 
ال + یا یا امد ¢ . لت : آشت آنه : اقرا 
نم تنعل » . فقال خر إلابماقال 
وله 8 قال رش ول له ۰«جاورت في 


حراء» قلا بت جوازي مت > امس تَطنت 

الو ادي : + قنود ديت E‏ ته ام ولي ٤‏ وعن يميني 
لس م2 

ون شمالي» > دا هو جالس علي كرسي بين السْمًاء 


ي م 
والارض؛ ات دیج لت : و دگروني وصبوا علي 


hag‏ کتاب تفسیر 


بر من ریختنا. . فرمود: د پس نازل شد. «یا 
ایالد قم “قاذ و ریک" فکتره (ای جامه بر 
خود پیچیده» برخیز و بترسان و پروردگار خود 


را به بزرگی یاد کن.» 


باب -۲ 


«قم فأندر» (۲) «برخیز و بترسان» 

۳ - روایت است از یحیی بن ابی کثین از 
ابوسلمه از جابر بن عبداله رضی الله عنهما که 
پیامبر صلی الله علیه و سسلم فرموده است: «در 
غار حرأ اعتکاف کردم.» مثل حدیث عثمان بن 
مر از علی بن مبارک 


باب ۳ 


او نکب ره (۳) «و پروردگار خود را به 
بزرگی یاد کن.» 

۶ از جرب . از یحیی روایت است که 
گفت: از ابوسلمه پرسیدم: کدام (لفظ) قرآن, 
اول نازل شد؟ گفت: «یا ابهاالمدثر» او گفتم: 
آگاه شده‌ام که اول «اقراً باسم رَبّک‌الذی خلق» 
بوده است. ابوسلمه گفت: از جابر بن عبداله 
پرسیدم که کدام (لفظ) قرآن اول نازل شده 
است؟ گفت: «يا ااا به او گفتم که آگاه 
شدم که اول «اقراً باسم ربک الذی خلق» نازل 
شده است. 

جابر گفت: به تو خبر نمی‌دهم مگر آنچه رسول 
الله صلی الله علیه و سسلم گفته اسست. رسول 
الله صلی الله عليه و مسلم فرمود: «در غار حرا 
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مر و و روم ام مر اس و و موی و 
مه بادا > وأفزل علي : « يا آيها الم اندر . 
مگ 


ورب کر ۱ - ۴ ].[ راجع : ۶ . آخرجه مسلم : ۱۳۱ ] . 


ات 


< وثيايك قطهر 0 


۳ اوو 


ا وخاي ناله تن ئد : حا اررق : 


ge 


رامعم عن الهمري اا 
رن عَن جابرن بل رضي اف هم قال + 
تايه فرح عن ند لوي » E‏ 
حدیثه ی آششي ممت منوت من لسماه ‏ 

َرقَعت ت راسي :إا الم الذي جات بحر راء جالس 


على سین سا ورن تج ما 


فرج ا : (ملوني روني » قتروني » قار 
اتتا : اها المد إلى ارقن 


قبل أن نمض الصلاة وهي الأوان. 


2۲۵ کتاب تفسیر 


معتکف شدم. آنگاه که اعتکاف را تمام کردم 
از آنجا فرود آمدم چون به مرکز وادی رسیدم. 
بانگ زده شدم. جلو و دنبال خود نگریستم و 
راست و چپ خود را دیدم ناگاه او (فرشته) 
را دیسدم که در میان اسسمان و زمین بر تخت 
E ERE‏ پس نزد خدیجه آمدم و گفتم: 
مرا بپیچانید و آب سرد بسر من بریزید و (اين 
ای اه فن نازل شد: «یا هاالمدکر. قم‌فاندن 


ورک“ فک 
باب ۴ 


وتاک )٤(‏ «و لباس خود را پاک 
کن.» 
۵ از عقیل روایت است که ابن شهاب 
(زهری) گفت: همچنان از مَعْمَر روایت 
که زهری گفته اسست: ابوسلمه بن عبدالرحمن 
از جابر بن عبدالله رضی الله عنهما روایت کرده 
که وی از پیامبر صلی الله علیه و سلم شسنیده 
است که آن حضرت از وقفه آمدن در نزول 


ت است 


وحی سخن می‌گفت و در حدیث خود گفت: 
«در حالی که راهی بودم ناگاه آوازی از آسمان 
شتیدم. سرم را بلند کردم ديدم که همان 
فرشته‌ای که نسزد من به غار حراء آمده بود 
در میان آسمان و زمین بر تخت نشسته است. 
از وی سخت ترسیدم و (به خانه) بازگشتم و 
گفتم: مرا بپیچانید» مرا بپیچانید. مرا پیچیدند. 
پس خدای تعالی تازل کرد: «با ایهاالشدنه تا 
«والر جر قاهجر». «از پلیدی دور شو.» (۵) این 
قبل از فرض شدن نماز بود و «والرجز» به 
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صحیح البخاری 


e‏ - یاب : قوله: 


۱ ورج قاهجز ۹ 1 


چ 


عقيل eT‏ : سمش اس قال ۳ 


۳9 وه وره 


جاب بن عبداللّه : سح سول الله 5 3 4 : یحدشاعن 


me ۶ 


فترة الوحي: :قيا آناآنشي ٤‏ سمعت صوتامن 
السماء رت صر قبل لس ۰ إا املك الذي 


لے ر 


جات بسا ایک سا والازض: 
قَجَتت مله 1 ختی هویت إلى الازض نت فلي 
فلت : وني زملوني: » فملوني» کل له ی : 
از یت انز -- 

قال عة ولج الارگان - ۶ م خي خَمّي | الرحي 


وتتابع) . (راجع: ٤‏ . أخرجة تلم : 4 


۰ - وقوله و 


- لسانك لتخجل به 0۱۳۹0۹ 
۰ وال اپ عاس شتی و : هملاً . 


رقم 


«ینجر آمامه ‏ (ه] : سوف وت +سَوف عم . لا 


a, 


2۲۶ کتاب تفسیر 


معنی بتان است. 
باب - ۵ فرمودة خدای تعالی: 


«والرَجر فاهجر» (۵) «از پلیدی دور شو» گفته 
می‌شسود: الرَجز و الرَجُس؛ به معنای عذاب 
ات (و عفص و ال جن راتكه اسک) 
۷ب او عقیا ز از ابن شھاب ووایت ات 
که اد اتمه فتاه اس که وجار ی 
عبدالله مرا خبر داده است که وی از رسول الله 
صلی الله عليه و سسلم شنیده است که چون در 
مورد وقفة وحی سخن می‌گفت. فرمود: «در 
حالی که راهی بودم, آوازی از آسمان شنیدم. 
چشمم را به سوی آسمان بلند کردم ناگاه 
همان فرشته‌ای را که در حراء دیده بودم دیدم 
کاو تک میاق اسان و وس تفه اه 
از وی سخت ترسیدم تا بر زمین فرو افتادم. نزد 
همسرم رفتم و گفتم: مرا بپیچانید مرا بپیچانید, 

مرا پیچیدند. پس خدای تعالى نازل کرد: «یا 
یهاالمدر قم" فانذز» تا فرمود؛ خدای تعالی: 
«فاهمجر» ابوسلمه گفته است: والرجز یعنی 
بتان» سپس وحی گرم شد و پیاپی آمد. 


۵-سورة «القَیامَة»۲ 


باب -۱ 
«لاتحرک به لسانک لعج لبه» (7) «زبانت 
را (در هنگام وحی) زود به حرکت درنیاور تا 


۱- سورة «القیامه» مکی أست 
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صحیح البخاری 


اا - حلا الح ® : حا ا : 2 س 


وق 1 ا 
هل 3 لا َر به لساك نجل به ) 


نم چم 


. ] [رتجع : ۵ . آخرجه مسلم : 44۸ ۰ مطولا‎ . ] ۱٩[ 


o ele 


۲۸ - خا ان موسی عن إسرائيل عر 


موسی بن بي عافشة سل مدب رن وله 


و 2 وه 


ای : لاحر بەلاك : قنال : وقال این 


عباس + گان بحر شفتیه از علبه + ققیلکه ِ 


ور ار ee‏ 


هت . یخی یت مه » 3 رن علینا 


وق 0 4# ام ی 


جع رآ تجمته في مدر وله 


ر 
تثراه » و قوذ فرآل:» :ادعب قاع 


راه مإ ی . ی علی لسانلك (راجع: 


۵ . اجه مسلم : ۸ ]-. 


2۳۷ کتاب تفسیر 


در خواندن (قرآن) شتابزد گی به خرج دهی.» 
و ابن عباس گفته اسست: «سشدّی» (۳) یعنی: 
مُهمل ۱ «ليَفْجَرٌ آمامّه» (۵) مراد آن است که توبه 
خواهم کرد و عمل خواهم نمود." 

«لاوَزر» (۱۱) یعنی: پناهی نیست.۲ 

ابن عباس رضی الله عنهما گفت: آنگاه که 
بر پیامبر صلی الله عليه و سلم وحی فرود 
می‌آمد. زبان خود را با آیات نازل شده به 
حرکت درمی‌آورد. سفیان (راوی) چگونگی 
حرکت لبان آن حضرت را نمایش می‌داد و 
آن حضرت می‌خواست که آن را حفظ کند. 
وحی) زود به حرکت درنی‌اور تا در خواندن 
(قرآن) شتابزد گی به خرج دهی.» 


باب 


«ان*علیْنا جمعه‌.و قرآنه (۱۷) «در حقیقت گرد 
آوردن و خواندن آن بر (عهدة) ماست.» 
ا موی بخ ان عا مه وا ت انت 
که وی از سعید بن جَبیر دربارة «لاتخرک" 
به لسانک» پرسیده اسست. سعید گفت: و ابن 
عباس گفته است: آنگاه که 
نازل می‌شد. لبان خود را حرکت می‌داد. به آن 
حضرت گفته شد: «لاتحرک به لسانک» «زبانت 


بر آن حضرت آیات 


را با خواندن آن حرکت مده» آن حضرت 


۱ - «ایخسب الانسان ان یرک" سذی». «آیا انسان می‌پندارد که 
(ناپرسیده و فراموش شده) گذاشته می‌شود» 

- «بل پرید الانسان" فر آمامه». «بلکه آنسان می‌خواهد در 
7 که) در پیش دارد گناه کند.»* 
۳- «کلا لاورر» «حاشاء پناهگاهی نیست.» 


Maktaba Tul ۱.0۲ 


صحیح‌البخاری 
۲ - باب : وله 
.قا قرآناه قاشع فرانه i [FA‏ 


له عباس رنه + تاه یم ۰ 
اعمل به . ا ۱ 


مرح وره و مت 


9۹ - حدتنا فتیبه ب بن سعید : خگنا جریر» عن 
وین بي عانق عن تمد نج همان 
عباس » في قوله + 3 لاحر به ل سالك نجل به ٩‏ . 
1 : گان سول ال 6 ج يريل برضي » وان 

بحر به لاه وه فد لبه » گان ی من 
ر ۰ لاقم یم لت ) له 


تحر به لساك لعجل به زن عَلینّا جمعه وثرانه > . 


قال: ٠‏ یهن تجمتهفي رل ۰ «وفرانه . قذا ترآگاه 
نم فرائه» إا نلاه تاستیع ملعلا 
الآ یه بسانت . قال: :گان إا آشاه جبریل 
طیق, تلا اقب قر کت تال . «اولی‌کد 


نوی ۳ توعد .[ راجع : ۵ . آخرجه مسلم : 64۸ ] . 


2۲۸ کتاب تفسیر 


می‌ترسید که چیزی از وحی از حافظه‌اش نرود. 
«إنعَلینا جَعَه و رنه یعنی: آن را در سينۀ تو 
ن Es‏ 

«فاذا قرأناه )۱۸ «پس چون آن را بخوا بخوانیم. .« 
می‌گوید: چون بر وی نازل شود. «فاتبم" قرانم 
انعا بیانه» «خواندن آن را (همانگونه) 
پیروی کن» سپس توضیح آن (نیز) بر عهد: 
ماست.» یعنی: قرآن را بر زبان تو بیان کنیم. 


باب -۲ فرمودة خدای تعالی 


«فاذا قرأناه‌فائبع قرآاف» (۸) «پس چون آن 
را برخواندیم (همانگونه) خواندن آن را دنبال 
کن.» 

ابن عباس گفته است: «قرأناه» یعنی 
کنیم. «اتبع» یعنی: بدان عمل ۳ 
۵۹ - از موسی بن ابی عايشه, از سعید بن 
یز روایت است که ابن عباس در تفسیر: 
«لاتحر رک ب بو لسانک" لتعجل ب به» گفت: آنگاه که 
جبرئیل» وحی فرود می‌آورد. الله صلی 
الله علیه و سلم با آن (کلمات وحی) زبان و 
لبان خویش را حرکت می‌داد و این حالت پر 


وی بس دشوار بود و از این حالت وی نزول 
وحی نمودار بود. پس خدا این آیات را نازل 
کرد که در آن آمده است: لااقسم- یرم القیامة» 
(۱)۱ «لاتحرک به لسانک نجل" به ان" علین 
جمعه"و رنه رت عباس در تفسیر ان علین.. 
گفت: پرماست که در سینة تو آن جمع را کنیم. 
«و قرانه: فاذا قراناه فانبم قرانه» یعنی: وقتی 


۱ - «قسم می‌خورم به روز قیامت» (القیامه: ۱) 
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۶ بم 


e 


کے ور 3 


نیع در : يقال معتاه: تن على 
الانتان » ول : تکون جَخداء وتکون خبراء دامن 
ات یو : ایا کلم یکن مور وین 


حن من طون إلى آن هلر 

<آمشاج € ز1۷] : الأخلاط ارت رل 
ال رال :وال لم : مه میج کول یط 
وشوج مل :لوط 

ویقرا : ملاسلا ولا 4 مس 


رص ص 


#مستطیر ۳۹ : ممتدا البلاء : 
YT‏ ۳ 
ر طز ؛ والمبوس لیر الط والقصيبً آشد 
0 
وقال الحسن : الشراني اله ارقي 
الب N e‏ با با 
وقال ابر عاس : $ الأرائلك € رتام + ال ٠‏ 
وقال البراء : وذللت ربا 4ز:ه : ون 
کیف شازوا . "۳" 


2۳۹ کتاب تفسیر 


آیسات را بر تو نازل کردیسم. به آن گوش کن. 
ثم این باه یعنی برماسست که بر زبان تو 
آن را بیان کنیم. ابن عباس گفت: (سپس) آنگاه 
کر دآ رت ی نے انح وت 
خاموش می‌بود» و چون جبرئیل می‌رفت آیات 
را چنانکه خدا به او وعده کرده بود می‌خواند: 
«أولى تک-فولی» (۳۶) «وای بر تو پس وای بر 


تو» و این وعيد ات 


له ۷۶ - سورة «الانسان, الذهر»۲ .: 


«هل' اتی علی الانسان» (۱) در معنای آن گفته 
شده است: بر انسان آمده است. و (کلمة) هَل 
انکاری و خبری می‌باشد و در اینجا به مفهوم 
خبری است. گفته می‌شود: (انسان) چیزی بود 
ولی به نام انسان یاد نمی‌شد و این یاد نشدن 
(آدم) از هنگام آفریدن وی از گل است تا آنکه 
در وی روح دمیده شده است. «امشاج» )۲( 
یعنی: امیخته اب (منی) مرد و اب (منی) زن» 
فیس خرن وغل اسک وا کر امه شود 
گفته می‌شسود: مَیْجة مثل اینکه بگویی: خلط 
یت مانند: مَخلوط است یعنی: ET‏ 
خوانده می‌شود: : «سَلاسلا و ر اغلا (4) یعنی 
در (لام) آن تنوین درنمی‌آورند.۲ 
١‏ - تاد که ان وعید برای ابوجهل است. 
۲ - سورة «الذهر» مدنی است. 


۳ - ها دنا للکافرین- سلاسل ۲ و آغلالاً و و يرا «ما برای 
کافران زنجیرها و غلها و آتشی" فروزان آماده کرده‌ايم.» در بعضی 


قرائتها «ملاسلا» به تنوین (لام آخر کلمه) آمده و در بعضی قرائتها 


به فتحة لام آخر «سلاسلا» آمده که در معنی تفاوت نمی‌کند. 
یعنی. (سلاسل» که صينة منتهی‌المجموع يا جمع‌الجمع است و 
باید بدون تنوین باشد. به تنوین خوانده می‌شود. 
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۵۳۰ کتاب تفسیر 


وال ممعم : 3 آسرهم 6 ۲۸) ٤ E‏ و 
شيء شدده من قتب وغبیط فهو مَاسورٌ 


` دیاب : ققسير‎ NV 


efe مس‎ 


سور ا 


گر 2 


وقال مجاهد: ۱ ج‌الات: .€ irr)‏ : حبال.. 


سے از 


ارگنوا» ملُوا ( لا یرون 4( 2 " 


وسل ابن عباس : « لا یود ۳۰[4 . $ واللّه 


وه وء ور وه و 


ربا ما کنا رکین 4 لام [r‏ « وم تشم على 
آنهیم 4 زس :8[ E E‏ 


و ق ر رل م ق ر 


ينطقون» ومرة يختم علیهم . 


«مُشتطیرا» )¥( یعنی: : مشقت دوامدار' 

و اممطریژ: یعنی سسخت. گفته می‌شسود: یوم 
قمطریر و یوم: قماطرٌ یعنی: روز سخت و 
روزهای سخت. کلمات: والعیُس و القنطرین 
والقّماطل والعصیّب؛ یعنی: سخت‌ترین روزهای 


پر مشقت است:۲ 


و حسن گفته است: (الْضَر): تازگی در روی 
و شادی در دل ۳ "و ابن عباس گفته است: 


لاراتک؛ (۱۳ یعنی: : تختها؟ والبرأ گفته است: 


« لت فطوفها» )£( یعنی: هرچه بخواهند 
(از میوه‌ها) بچینند.»۵ 
و مَعْمَرٌ گفته است: «أَسرَهم» (۲۸) یعنی: محکم 
خلقت و هر چیزی از قبیل پالان و هودج را که 
محکم بېندی» همان را «مَأسورٌ» گویند.۶ 

۷- تفسیر سور «والمَرْسَلات»۲ 
و مجاهد گفته است: «جمالات؛ (۳۳) یعنی 
ریسمانهاه 
«ارکفَو» یعنی: نماز بگزارید. «لای رکعژن» (LA)‏ 


۱ - «یوفون بالُذر و یبخافون يما کان شَره مُستطیرا». «(و همان 

بندگنی که) به نذر خود وفا می‌کردند. و از روزی می‌ترسند که 
مشقت آن فراگیر است.» 

۲ - ها ناف من" نا یوما عَبُوْساً قفطریر» (۱۰) هما از 

پروردگارمان از روز عبوسی سخت هراسناکیم.» 

۳ - فوقاهم له شر ذالک" یمهم تضرَة و شرورا (۱۱) «پس 

خدا (هم) آنا را از آسیب آن روز نگاه داشت و شادابی و شادمانی به 

آنها ارزانی داشت.» 

۴- «متکنین فیها علی الارانکا یرون فیها شمعا و لا زمیهریرا(۱۳) 

هدر آن بهشت به تختهای خویش تکیه زدنند در آنجا نه آفتابی 

ببینند و نه سرمایی» 

۵ - «ودانیة علیهم: ظلاّیا ۲ و دلت“ قطوفْها ذییلا». «و سایه‌های 

درختان به آنان نزدیک است و میوه‌هایش (یرای چیدن) رام.» 

۶ - «نخن خلفناهم و دنا آسَرهم‌و اذا شتا با آمتالم تبديلاً». 

«ماییم که آنان را آفریده و پیوند مفاصل آن را استوار کردهایم و 

چون بخواهیم (آنان را) به نظایرشان تبدیل می‌کنیم.» 

۷ - سورة و «والمرسلات» مکی است. 


۸ - «کازّده جمالّت؛صُفْرْ». «گوبی شترانی زرد رنگ‌اند.» 
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اب 


و 2 ا , َس 


2 --- 


£ ی 


ندال حه قال تشه نت 2 


سے کے سے ےن لے عر لی ی م ا ا م ام و رو 


شرع تن زت ال 


“CYNE: ی‎ ۱۸۳۰ 


1۹۳۱ - خدکا هن له : آخبرتا یی بن دم .. 
عن إسرائيل ۽ عن منصور دبهلا . 

وعن |سرائیل » ا من لراهیم ‏ عن 
له عن عبدالله :ملد : 


۵1 کتاب تقسیر 


یعنی: نماز نمی گزارند.۱ 

و از ابن عباس سوال شد که (خداوند گفته 
است؟: «اين روز (قیامت) روزی است که دم 
نمی‌زنند.» (۳۵) «آنگاه عذرشان جز این نیست 
که می‌گویند: به خدا پروردگارمان سوگند که 
ما مشرک نبودیم.» (الانعام: ۲۳) «امروز بر 
دهانهای آنان مُهر می‌نهیم.» (یس: 1۵) 

ان ای اد ی ا 
گویای آن است که مشرکین در روز قیامت 
سخن نمی‌گویند و نظر به بعضی آیات سخن 
می گویند.» گفته است: همانا (روز قیامت) 
روز چند مرحله‌ای (دراز) است. باری سخن 
می گویند و بار دیگر دهانهایشان مهر کرده 


می شود. 
باب ۱ 


۰ - از ابراهیم از عْقَمّه روایت اسست که 
عبدالله (ابن مسعود) رضی الله عنه گفت: ما با 
رسول اله صلی اله علیه او سم بودي که بر وی 
«وَالمُرْسّلات» نازل شد و ما (آیات را) از دهان 
آن حضرت در می‌يافتيم که ماری برآمد تا قصد 
کشتن آن را کردیم بر ما پیشی جست و به 
سوراخ خود درآمد. رسول الله صلی الله عليه و 
سلم فرمود: «از شر شما خودش را نگاهداشت 
چنانکه شما از شر آن خود را نگاهداشتید.» 

۱ - عبده بن عبدالله» از یحیی بن آدم از 
اسرائیل» از منصور همین حدیث را روایت 
کرده است. از اسرائیل» از اعمش» از ابراهیم 


۱- «و اذا قیل ماروا لا زکنون» هو چون به ایشان گویند نماز 
گزارید. نماز نمی‌گزارند.» 


Maktaba Tul ۱.0۲ 


صحیح الیخاری 


dre plr 


وتايعه آسود بن عامر » عن [سرائیل .. 
وال حفص واو عاو وجمان قرم » عن 
الاعمش: ء عن ابراهيم ء عن اند ۱ 
قال یتیب ماد : راو عواة ؛ عن مضیرة ‏ 
عن إبراهيم » ٠‏ عن علقم ن عن ال 


وال این (سحاق : REE‏ 4 عر 


e‏ عر 
إبراهيم » عن الأسود قال EEG:‏ ۳۳ +۰ ْنَع 


زرد ا جني کا :کته E‏ 
لها من فيه ¢ و لطبا کک 


سے ام چم 
ی 


ان رولب : :«علیکم فلوم . قال : ابد راه 
ا رم 


فسبقتنا » قال : فا : «وقيّت ضرکم گا ۳۹ 


شرما» . [راجع : ۱۸۳۰ آخرجه مسلم. (WYFE:‏ 


ا ۲ - باب : قوله : 
2 4 4 وه فد و 
۶ إنها ترمي بشرر کالقضر؟ ۱ ۳۲] 


ریو تم ۵ رم و م 


۲ - حلا محمد ی : دا 


زي شک . قال د کات شر 


2۳۲ کتاب تفسیر 


از عَلْمَمَه از عبدالله (ابن مسعود) به مثل همین 
حدیث روایت است و متابعت کرده است 
(یحبی بن آدم را) آشود بن عامر از اسرائیل 
و حفص و ابومُعاویه» و شلیمان بسن قَرْم از 
اعمش از ابراهیم» از اود روایت کرده‌اند. 
یحیی بن حمّاد گفته است: ابوعوانه ما را خبر 
داده است. از مغیره» از ابراهیم. از علقَمّه. از 
و ای وواد ف 
است. از عبدالرحمن باه اصوخ از یار وی از 
عبدالثه. همچنان فتییه» از جریں از آنغمش, از 


ابراهیم» از اود روایت است که عبداله (ابن 
مسعود) گفت: در حالی که ما با رسول الله 
صلی الله عليه و سلم در غاری بودیم. ناگاه 
بر وی «والمرسلات» نازل شد. ما از دهان آن 
حضرت (کلمات را) درمي‌يافتيم و همانا دهان 
آن حضرت به خواندن آن تر بود. که ناگاه 
ماری برآمد و رسول الله صلی الله علیه و سلم 
گفت: «بر شما لازم است که آن را بکشید.» بر 
آن شسدیم که آن را بکشیم» بر ما پیشی جست 
(به سوراخ درآمد.) آن حضرت فرمود: «از شر 
شما خودش را نگاهداشت. چنانکه شما از شر 


آن خود را نگاهداشتید.» 
باب ۲ فرمودة خدای تعالی 


دنه ا بشرر کالقضره (TY)‏ «(دوزخ) جون 
قصر (بلند) شراره می‌افکند.» 

۲۳ - از عبدالرحمن بن عابس روایت است 
که این عباس در تسیر «قصسره در آیت لا 
زیی پر کاقضر؛ گنت ات هی راب 
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arr‏ کتاب تفسیر 


رمي بخ کل لقص . قال :رقم لب بقَصّر 

E‏ اوائ رقعه للشتاء ء قسمیه ال 
e‏ 

.]3 ۳۳ 


۳ - باب : وله : 


«#کانه جمالات صقر ن 


زوقرا هزه رالکسالي وحفص : ie‏ 


۳۳ -حنگناعنوونن علي : حَشَاییّی : أخبرتّا 
E‏ 
رضي الله عنهما ۰ ترمي بشور) . کدی لخن لاه 
آذرع و ذلك » رقم لته هلر . گا 
جمالات صر . لسن 


الرجال راجع : 4٩۳۲‏ ]- 


تس 


ْح حی کون ۳ 


: یاب : قوله‎ - ٤ 


Jor. یس‎ 


هدا بوم لاینطون ۳ 


ور 7 9 


حا الاععش ا ی 
بل قال : ا َحْن مَع اي ها في غار »رت 
ماع و م2 سے : 


ا : رالات 4 . هیلوا »اي لا 
من قیه » انربيا وت علا حب قال 


و مب 


اندازة سه دست یا کمتر از آن (جمع آوری) 
و بلند می‌کردیم تا سوخت زمستان را فراهم 
کنیم و همین (توده یا دیوار هیزم) را قصر 
می‌نامیدیم. 


باب ۳ فرمودۀ خدای تعالی: 


رک جمالات"صفر» (۳۳) «گویی شترانی زرد 
رنگ‌اند.» (و حمزه و کسائی و حفص چنین 
خوانده‌اند: جماله؟ 

۳ - از عبدالرحمن بن عابس رضی الله 
عنهما روایت است که در تفسیر: «ترّمی بشرّر» 
گفت: ما قصد جمع آوری هیزم می کردیم که 
شاه کت بای ار ان a‏ 
کنیم و همین (توده یا دیوار هیزم) را قصر 
می مدیم 

واه خمالاتة صف مراد از «جمالات» 
ریسمانهای کشتیهاست که جمع می‌شود تا 
آنکه به صورت کمربندهای مردم در می‌آید. 


باب ۴ فرموده خدای تعالی: 


«هذا یم لاینْطمون» (۳۵) «اين روزی است که 
دم نمی‌زنند.» 

۶ - از اسرد روایت است که عبدالله (ابن 
مسعود) گفت: در حالی که ما با پیامبر صلی 
أله عليه و سلم در غاری بودیم»؛ ناگاه بر وی 
«والمرسّلات» نازل شد. وی آن را تلاوت می کرد 
و ما (کلمات) آن را از دهان وی درمي‌يافتيم و 
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2۳۴ کتاب تفسير 


رو ا 


الي ۰ افنلوها» . رهق 1 > ال اي 
E‏ ت 
۰ . آحرجه ملم : :۳۳۹ 


۷۸ - سور ابا : 


قال مجاهد : « لا رون حسّبا € (۲۷: لا 
LEE‏ نت ۶ مسر Je‏ 


GEE‏ + یگلموه إلا 
یادن لهم LS:‏ :قا في ال ول بد.. 


وق ال بسن عباس + « رجا 4 09 مضينًا. 
جاجا€ ۱ E‏ . (الافا€ ن تة 


رت فا شا هلر و 


e :‏ 1 غشقت‌عنه 


و کے 


و : جَرَاء کف آعطاني ین ۱ 


همانا دهان آن حضرت (از ذایقة) خواندن آن 
تر بود که ناگاه ماری بر ما برجست. پیامبر صلی 
الله علیه و سلم فرمود: «بکشیدش». ما قصد آن 
سلم فرمود: «از شر شما خودش را نگاهداشت» 
جنانکه شما خود را از شر آن نگاهداشتید.» 
عمر (بن حفص راوی) گفت: از پدر خود (اين 
حدیث را) به یاد دارم که گفت: (اين واقعه) در 


غاری در موضع منا بوده است: 


۷۸ -سورةه «لنبا»۱ 


«عمیتسألن» (۱) «دربار؛ چه چیز از یکدیگر 
می‌پرسند؟» مجاهد گفته است: «لابرجون" 
حسابا (۲۷گ) یعنی: نمی ترسیدند.۲ 


«ایمْلکون" مله خحطابا (۷) یعنی: با وی سخن 
نمی گویند مگر آنکه بدیشان اجازه دهد.؟ 
«صَوابا» (۳۸) یعنی: حق گفتن در دنیا و بدان 
عمل کردن؟ و ابن عباس گفته است: «ماجا» 
(۳) یعنی: روشن و تابان۵ 

سحَاجا» () یعنی: ریزان۶ 


۱ - سورة «النبْ» مکی است. 

۲ - نهم کانوا لایرجون حسابا» «آنان بودند که به (روز) حساب 
توقع نداشتند.» 

۳ هرب" السمواتٍ والارض و مابیتّیما الزحمان لايمُلكۇن' مه" 
خطابا». «پروردگار آسمائها و زمين و آنچه ميان آن دو است: 
خشارشگری که کنر یارای سخن با وی نیست.» 

ت «لایتکلمون الا من آذن- ده الرحمان؛ و قال صوابا». «سخن 
(حاضران محشر) مگر کسی که (خدای) رحمان به او اجازه 
دهد و سخن راست گوید.» « 

۵ جنا ماج » چراغی فروزان گذارديم. « 
۳1 فرود آوردیم» - 
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۶ 


۱ - یاب : «بوم بقع في الصور 
فتائتون افواجا 0۸ : زمر ا 


1۳۰ - حي محمد : أخبرتا أبومعاوية 0 عن 
E‏ 


الاعمّش ١‏ عن أبي صالخ » عن يي هریرة قال + قال 
یس و 


و هر و رم و ومد بر وم 


؟ قال : 


+ و 


آست » قال اود ابیت »قال :وئم 


رح مرج و 


ينز الله من السَمَاء 2 ۰ ون کمایثبت ال 


لیس من تانق يکي إلاعَظمًا واحذا هو 
عجب الب 1 میرک الم لاه راج : 


.] ۵ : مر‎ A14 


۵۳۵ کتاب تفسیر 


«الفافا» (۱) یعنی: درهم پیچیده! 
و غیر از وی گفته است: «غساناه (۲۵): از چشم 


وی جاری شد" و یغسق الجرح»: ر یعنی از زخم 


. وی جاری شد. چنانکه الغساق والعسیق» معنای 


یکسان دارند. 

مقطا حسابا» (۳۱) یعنی: پاداشی کافی ۳ 
می گویند: «اعغطانی ما اخسَبنی» یعنی: به اندازه 
کافی به من داد. 


باب -۱ 


«بوم یش خ"فی ال ور فتَأنسوّن افواجا» )1۸( 
«روزی که در صور دمیده می‌شود و گروه گروه 
می‌آیید.» افواج یعنی: گروهها. 

۵ - از اعمش. از ابو صالح روایت است که 
ابوهریره رضی الله عنه گفت: رسول الله صلی 
الله عليه و سلم فرمود: «میان دو (آواز) صورء 
چهل است.» کسی از ابوهریره پرسید: چهل 
روز اسست؟ گفت: از گفتن آن امتناع می کنم. 
پرسید: چهل ماه است؟ گفت: امتناع می‌کنم. 
پرسید: چهل سال است؟ گفت: امتناع می کنم 
(زیرا نمی‌دانم) سپس ابوهریره گفت که آن 
حضرت فرمود: «سیس خداوند از اسمان ابی 
فرود می‌آورد و (اجساد مسردگان) می‌رویند 
چنانکه گیساه می‌روید. از اندام انسان چیزی 
نیسست که از بین نرود به جز یک استخوان و 


آن دنبالچه (دمچوک) است. و از آن است که 


در روز قیامت» مخلوقات ساخته می‌شوند.» 
ای جنتٍ لقافا». «و بوستانهای درهم پیچیده و انبوه». 
۲ - ها ما و غساقا» «جز آب جوشان و جرکابه‌ای » 

- «جراء من ۷ عطاء حسایأ». این است پاداشی از پروردگار 
تو e‏ کافی». 
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ی 


و ۱ ا 
#زجرة €  )۱۳‏ 
مر از مر 


وقال مجاهد زاین :هي 


ہہ وو 
عصاه وده ۰ 


الررّلة. . 9 الک بری زد ۰ 
«سنکهان ناھايقير عند طقن YY‏ : 


مر 


عصی . .ال e‏ ۰ لط يع 


ولمم ولا حل واخیل . کج ره 
.وال بعضهم. : خر یرو الم 
المَجوف الذي یم هریج . و 
وقا ناس ارذ ایی زک 
الا بل اه 
وال غرم : « ین ماه ۲ کک 
ومرسی السفيتة جيْث هي 9 اجه م :۱ 


الأولی: رادا E‏ ::النفيخة النّانية رو توت نا 


۹-سوره «والنّازعات» 


و )۳( یعنی ا ۱ و مجاهد گفته است: 
و دست او بود" 

«سمُکها» (۸) یعنی: آن رابدون ستون بنا 
کرد.۴ 

«طفی» )۷( یعنی: س رکشی کد 
a‏ ِِ واجرة دارایٍ یک 
۳1 و البخيل ۶ 

و بعضی گفته‌اند که «لنخَرَّ یعنی کهنه و 
پوسیده. و النَاخرَة استخوان میان خالی است 
که از میان آن باد می گذرد و صدا می‌کند. و 
ابن عباس گفته است: «الحافرَة» (۱۰) یعنی: به 
حالت نخستین زندگی خویش ۲ 

و غیر از وی گفته‌اند: «ایّانمرساها» (1۲) 


آخر آن کدام زمان اسست.*و مرس السَفينَف 


۱ - «فائما هری زره واحدة». «پس آن (واقعه) یک فریاد 
است.» 

۲ - «یوم تزجف"الراجف» «آن روز که لرزنده بلرزد.» 

۳ الاي الکبری». «پس معجزةٌ بزرگ خود را به و 
بنمود.» (یعنی: : عصای حضرت موسی اژدها می‌شد و دستش سفید 

می گشت. « 

۴ - «رفع سَمکها فَسَوّاها». «سقفش را برافراشت و آن را به اندازة 
معین درست کرد.» 

۵ - «اذهب الی فرعون انه" طغی». «به سوی فرعون برو که وی 
سر برداشته است.»* 

۶ - اذا کّ عظاماً نخره» «آیا وقتی ما استخوان ریژه‌های پوسیده 
شدیم (زندگی را از سر می‌گيريم.» 

۷ - «یقولون ا لمردودن- فی الحافرة». «می‌گویند (کافران) آیا ما 
به حالت نخستین بازگردانیده می‌شویم. « 

۸ - «یسئلونک" عن الساعة ان" مرساها». «دربارۀ رستاخیز از تو 
می‌پرسند که فرا رسیدنش چه وقت است.» 
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۰ 


اياب 


ف وم ۶:9۶ 


۳۷ - کا ا ا هر 
سلَيْمَانً : حدقا آبو حازم + حا سل بن سعد هه قال : 
۹ ۳ 
واي تلي یهام :ب بعش والسَاعَة این )رانظر: 
۸ ۵۰۳ امس a:‏ 


2 3 : ا‎ a) 


: e 7 


خیم 


" «عبس وتولی 074 : گلح عرض . ` 

وال غیره مطوترة ۳۹ لها 
الب روت :ماه وتا ضنل قول : 
تاه اما( الارات: ٠]‏ جحل لماکت 


ن بے ی 
شحف بقع عت یی 


PEE 
NT ی جل هیر لسن حملا از‎ 
e وقال مجاخة : الثلبا :ال‎ 
.سره ۱0 : لاه » واحدهم سافر»‎ ِ 
قرت :اما »لت نگ لت‎ 


ل 


2۳۷ کتاب تفسیر 


یعنی: جایی که کشتی به آخر (ایستگاه خود) 
می‌رسد. 

«الراجفة» (0) یعنی: دمیدن (در صور) اول۱ 
«لرادقته (۷) یعنی: دمیدن دوم" 


باب -۱ 


0 - از ابوحازم روایت است که سهل بن 
سعد رضی الله عنه گفت: رسول الله صلی الله 
عليه و سلم را ديدم که به دو انگشت خود 
همچنان اشارت کرد به انگشت وسطی خود؛ 
و انگشت متصل به ابهام (سبّابه) و فرمود: 
ور مو و رسد فانک ماد ن کو 
انگشت است» ای عباس گفته تغط 
(۲۹) یعنی: تاریک کرد" 

«لطامَ» (۳۶) یعنی: هر آنچه واقع می‌شود.؟ 


2 ۰ -سورة «عیس»۵ 


«عَبَ سو تیه (۱) یعنی: ترش‌رویی کرد و 
روی گردانید. و غیر وی گفته است: «مُطهر:» 
ی او ر چ ادل 
نمی‌کنند و آنان فرشتگانند. (فرشتگان را مُطهر 
گفتن با آنکه صحخف مطهر است) مثل این 


فرمودة است: «فالمَدبُرات مره (التازعات: ۵) 


۱ - «یوّم ترجف الراجفة» «آن روز که لرزنده بلرزد.» 
۲ - «تبغهاالرادفد» و از پې آن لرزه‌ای (دگر) افتد» 
۲ - «واغطش یلها و آخرج ضحها». «و شبش را تیره و روزش را 


آشکار گردانید.» 
۴ - «فاذا جات الطامَ الکبْری» «پس آنگاه که آن هنگامة بزرگ 
در رسد.» 


۵ - سورة «عبّس» مکی است. 


Maktaba Tul ۱.0۲ 


صحیح البخار ی 
وال یره «تصَدی 4( : ال عله . 
و 2 


ِ وال مجاه 094 اي اد 


ما آمر به 


ول ابن عباس my‏ : غاا شد 
«سفرة ۳۸۱۹ : مره بدي سر ٠‏ . 
وال ان باس :که مرا کب . «تَلبّی > 


هس 


۱۱۰7 : تشاغل ل : واحدالاسقار سر 


۵2۳۸ کتاب تفسیر 


«قسم به جماعات فرشستگان که هر کاری را 
تدبیر می کنند.» (با انکه تدبیسر صفت حامل 
ات حامل را مذیر گفته‌اند.» کلمة مطیر بر 
فرشتگان و صحف اطلاق شد؛ زیرا التطهیر يا 
پاکی بر صحف اطلاق می‌شسود. پس تطهیر یا 
پاکی» بر کسی که آن را حمل می‌کند نیز اطلاق 
می‌شود. و مجاهد گفته است: الغلب؛ یعنی: 
پسختگه: (درت انوم رالات اند سر ات 
می‌خورند.۲ 

«سفر» (۱۵) یعنی: فرشستگان و مفرد آن. 
ساف است. سمسفرت؛ یعنی میانشان آشتی دادم. 
آن‌گاه که فرشتگان با وحی و تبلیغ خدا ازل 
می‌شوند» بسان سفیری است که میان قوم صلح 
می‌آورد.۲ 

و غیر از وی گفته اسست: «تصَدّی» (1) یعنی: 
از روی تغافل می‌کنی؟ و مجاهد گفته است: 
لما يَقّض» (۲۳) یعنی: از آنچه بدان امر شده 
هیچ چیزی به جا نکرده اسست.* و ابن عباس 
گفته اسست: «ترهها» (4۱) یعنی: شدت (روز 
قیامت) آن را می‌پوشاند.۶ 

«مَسفرة) e‏ یعنی: روشن و تابان.۲ 


بایدی ب سْفره» (۱۵) و ابن عباس گفته است: 


۱- هوٍخدائقغلبا» (۳۰) هو باغهای انبوه». 

۲ - هو فاکهة" و با «و میوه و چراگاه». 

۳ - هایدی سَفرة». «به دست فرشتگانی». 

۴ - «فانت" له تصذی» «تو بدو می‌پردازی.» در تیسیرالقاری گفته 
شده: : چنانکه مفسران گفته‌اند, معتای تصدی» چنین است: تعرض 
می‌کنی به اقبال وجه بروی. و اگر این کلمه در همة نسخ صحیح 
بخاری نمی‌بوده از سهو کاتب پنداشته می‌سد. 

۵ - «کلا لا يض ما أمَرّه». هولی نه» هنوز آنچه را به او دستور 
داده به جا نیاورده است.» 

۶ مها قَتَرة». «آنها را تاریکی پوشانیده است.* 

¥ «وجوه يۆمئذ مشفره». «در آن روزء چهره‌هایی درخشانند.» 
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صحیح البخاری 


2۳۹ کتاب تفسیر 


۷ - حادم : حدقا شعبة : حا اد قال 


م ۾ وق مه موم 


سمعت زرارة ؛ بن آوقى يحت » عن سعد بن مشام ۽ جن 
عانة » عن اي قال :ل الذي بر ارآ 
وهو حافظ لمع اس الكرام ره ول الذي 
يقرا ومو ماهد¡ وضوعلیه شدی» له 
آجران).(آعرجه مسلم : ۷۹۸ ]. 


۲ اد - سور : (لتگویر > 
ip ۳3‏ سس 


عو مر 


نک م : 9 


e 0 E‏ مازمّا قلا 
۳ ا رم و ۳۹ 
وگال ماهد + ۱ جوز € (الطور: 9۳ : المملوه, 


2 وو 


وقال غیره : : 3 مجرت 4 زرف عاصمٌ رح والكسابي» 
وال وان عم من السبعة: جرت ] افی عضا إلى بعش 
» قصارت بحرا واحدا ول : تخس في مجراها + 
ترجع » ولکنس : رکه تخس انا . «تَقس > 
٥‏ : ارشع شا . لین سم »لین من 
به وق مر : « وس بت 1 ۷ا : بروج یره 

من هل له ور »ثم : « احشروا لين ظلمَوا 
وازواجهم 4 زالصافات: 1۲۷ ۰ « نس ۱۷۱4 : بر 


نویسندگان کتاب می‌نویسند.۱ 

«تلهی» (۱۰) یعنی: مشغول کردن و به کاری 
پرداختن.۲ گفته می‌شود که: صیغۀ مفرد اسفاره 
سفر است. 

۷ ا اون روات انت داز 
سعد بن هشام حدیث می کرد که عايشه گفته 
«کسی که قرآن می‌خواند و آن را حفظ می‌کند. 
مثل آن است که با کاتبان نیک و پاک (که در 
زمره فرشتکانند) می‌باشد. و کسی که قرآن 
می‌خواند و آن را حفظ می‌کند و در حفظ آن 


دشواری می‌بیند. پاداش وی دو چندان است.» 


۱-سوره «لتکویر»۳ 


«ذالشمس" كر رت٣۴‏ 

«نْکَدَرّت» (۲) یعنی: بیفتد )٤(‏ و حسن گفته 
است: (سجرّت؟ (۲) آنگاه که آب آن برود و 
قطره‌ای نماند. و مُجاهد گفته است: «المُسجوَرّ» 
(اطیو ن یلو ا ر کوش هی 
وی گفته است: «سجرّت) (به کسر جيم بدون 
تشدید) 7 
ابن عامر از قاریان سبعه (سجرّت) به تشدید و 
فتحه جیم خوانده‌اند.) یعنی: کشیده شد بعضی 
ی ی وس اه 


سن هبییدی ره «به دست فرشتگانی» 

۲ - «قانتہ عَنه'تلهُّی». «تو از او به دیگران می‌پردازی.» 

۳ - سورة «التکویر» مکی است. 

۴ - «و الوم اْکذرت». «وآنگه که ستارگان همه تیره شوند». 
۵ - «والبحر الَسْجوّر» «و قسم به دریا پر کرده شده» 
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0f‏ کتاب تفسیر 


A‏ - سوه : : (الاتفطار 


ورن السماء انقطظرت > .: 


ارم ۱ : اما 


رن ان باس : شرت 4( : یخرج من 
یهام الأمّات . ۱ : 

وال ریغ خیم :9 فجرت ۳4 فاضت . 

وقرا الاعغش وعساصم: : و قعدلك 4 0 : 
افیف وال الحجاز بايد »ورد : معدل 


وق رده 


الق ۰ ومن خقف يعني : في آي مور( 


والخنْس"یعنی: به مسیر خود بازمی‌گردند.۱ و 
ی یعنی پنهان شدن, چنانکه آهو در لاد 
پنهان شود. 

«تتفس» (۱۸) یعنی: روز بلند شد." 

«والظنین؛ یعنی: متهم و الصَيْن؛ یعنی: به آن بخل 
ورزد؟ و عمر گفته اسست: «التفوس* زوجت 
(۷) یعنی: همانند او از بهشتیان یا دوزخیان با 
وی جفت و قرین می‌گردد.* سپس (عمر بن 
حطاب) خواند: «انانی را که ستم کرده‌اند با 
ازدواج ایشان گرد آورید.» (الصافات: ۶)۲۲ 
«عَشعس» (۱۷) یعنی: پشت گردانید .۷ 


۳ سورۀ «لانفطار »۸ 


«ذالسَماً انقطرت» 

انقطارٌهاء یعنی: شسکافتن آن. و از ابن عباس 
تذکار رفته است. «بعثرّت» (۶) یعنی: مردگان 
از آن بیرون آیند.؟ و بیع بن خثیم گفته است: 
واعمّش و عاصم 


۱ - «فلا آقسم بالحْس». (۱۵) #پس سوگند به ستاره‌های 
بازگردنده» ۱ ۱ 
۲ - «لجوار لکْس» (۱۶) «سیر کننده» پنهان گردنده.» 
۳ - «والضیح | اذا تنفس». »و سوگند به صبح چون دمیدن گیرد.» 
- «وما هو و علی اقب و بضنین» (۲۴) «و او در امر غیب بخیل 
نیست.»* 
۵ - «و قوس" زوْجَت». و آنگاه که جانها په هم در پیوندد.» 
۶ - ه«اخشووالذین- ظلموا و رواجم و ماکانو يعْبْدون». «آنانی را 
که ستم کرده‌اند با همکاران شان گرد آورید و آنجه غیر از خدا 
می پرستیدند.» 
۷ - «والیل اذا عشعّس». «و سوگند به شب چون پشت گرداند.» 
عسعس از اضداد است به معنای پشت گردانیدن و روی گردانیدن 
هر دو می‌آید.» 
۸ - سور و «الانفطار» مکی است. 
۹ - «ولدا و بُخثرت». «و آنگاه که گورها شکافته شوند.» 
= «ذا البحاز فجرت». «و آنگاه که دریاها به شدت روان 


«فْجْرَت» (۳) یعنی:روان شد. ۱۰ 
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2۳۱ کتاب تفسیر 


۸۳ و 


وال مجاه : وان 6 147 :ت التطایا.. 


شوب ۳۰۱ : : جوزي . الرخیق «خانه 


مسك :طبه اسيم : لو شراب أل ات .. 
س ره وو Kese‏ و e‏ 


وقال غیره : اْمطقّف لا يوقي غیره یوم وم ناس 
لزب الاين . 


قح لک( ابا عقف ال غوراند اندو 
اهل حجاز با تشدید خوانده‌اند و چنین معنی 
کرده‌اند: معتدل در خلقت. متناسب اندام ! و 
کسی که ان را به تخفیف خوانده است: «فی 
ضورف (۸) یعنی در هر صورتی که باشد» 
ایتک یه ۱9 


لور ۸۳-سورة «لمْطففین»۳ " 


«رّی له لمطفین» و مجاهد گفته است: «ران» 
۳ 

«ثرّب» (۲۷) یعنی: جزا داده شد.۵ 

«الرَحیّق): یعنی: شراب ۶ 

«ختامه*مشک» (۲۹) يعنی: گل (مهر کرده شده) 
آن از مشک است.۲ 


«الَس نیم شراب بهشتیان است که بیرون 


گردند.» 
۱- «لذی خلقک فسواک فْتدلک». «همان کسی که تو را آفرید 
و (اندام) تو را درست کرد) , 
۲ - «فی ای ضور ماشاء رکنک». «و به هر صورتی که خواست. 
تو را ترکیب کرد.» 
۳ - سورۂ «لمّطففین» را گروهی مکی و گروهی مدنی گفته‌اند 
و گروهی گفته‌اند به هنگام هجرت ميان مکه و مدینه نازل شده 
است. 
۴~ - «کلا بل ران على قلوبهم ماکانوا یکسبون ». «نه چنین است. 
بلکه آنچه مرک می‌شدند. زنگار بر دلهایشان بسته است.» 
۵ - هل توب 7 الکقا ماکانوا یفعَلون». «آیا کافران به جزای آنجه 
ِِِِ رسیدند.» 

- «یسفون: من" رحیق, مَختوم». (۲۵) هو از شراب مُهر شده 
وت شوند.» 

چ اس مشک و فی دالک" یاس °« «(شرابی 
پیک 5 
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2۳۲ کتاب تفسیر 


باب :يوم تقوم 


نيما lT‏ 
عنهما E‏ يو يوم الاس لرب 


الْعالمین 4 . تن یغیب آخدهم في رشحه إلى آنصاف 


دنه » .و انظر : ۹۵۲۹ 2 احرجه مسلم.:: ۷۸۹۷ ]: - 


قال مجاه : و 19 2 
اهم وء هره . أت ٠-4‏ : سمت 
رالاس رها > .رات افیا ) من الى 
ولت 4 ۱ : هم . « وس ۱۷4 : جَمع من 
داب . «ظن آن آن یحور € (۱4] : لایرجع یا . 


می‌آید.' و غیر از ناهد گنه اه وم 


باب 


دوم يمم الاس لَب العالمین» (1) «روزی 
که مردم در برابر پسروردگار جهانیان به پای 
ایستند.» 

رضسی الله عنهما روایت است که پیامبر صلی 
الله علیه و سلم فرمود: «روزی که مردم در برابر 
پروردگار جهانیان به پای ایستند. تا آنکه بعضی 
از ایشان تا نیمه گوشهای خویش در عرق فرو 


رود.» 


۴ سوره «لاثشقاق»۲ 


«ذاالتماء ائت مت مجاهد گفته است: «کتانه» 
بشماله» (الحاقه: ۲۵) یعنی: نامه خود را از پس 


پشت خود می‌گیرد.؟ 
«ذْنست» (۵-۲) یعنی: بئسنود و اطاعت کند. 


«لربها» ي بع : پروردگار خود را۵ 
۱ - «ومزاجه" من" سنیم». (۲۷) «و ترکیبش از (چشمة) تسنیم 
است.» 
۲ - «ویل للمطففین» (۱) «وای بر کم فروشان.» 
۳ 7 مود مکی | ار 
جو اما اما کس که ناماش : به دست 4 چپش داد شود گوید: ای کاش 
نامه اعمال من داده تمی شد « 

- «واذّت لربُها وَحقت». «و پروردگارش را فرمان برد و چنین 
سزد. « 
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2۳ کتاب تفسیر 


۱ - باب : (قسوف 
تحاسب حسانا ن تسیر € [A]‏ 


۹ لاتا عر علي :ای عن 


ی 9 ان ی ۲33 : شمعت 


سمغت التي . 
حلا لمان ین وب د امین ید » عن 
یوب ۰ عن ان آبي میک ۽ عن عانقة . عن اي هد 
حا مدد : عن یحیی آيي یوس حاتم ن بي 
صفيرة » عن ابن آيي مليگة » عن الاسم » عن عَائشة 
رضي الله نها ات : قال سول الله ال و 
تسب لا مکلت) . قات : لت سول له 


8۵ و اس مس مر 


جلي له فا .نس یو له ول : « یاک 
من آوتي کتابه یمینه قوف یحاسب حسابا سیر 4 (۸) 


انش رضي الله نها لت : 


قال :داك العرض یعرضون ٤‏ ومن وقش الحساب 
هَل .[ راجع : ۱۰۳ , آعترجه مسلم : [AY‏ . 


«رَالقّت”مافيها» «و آنچه را که در آن است؛ 
بیرون افکند.» یعنی: از مردگان؛ و یلته )£( 
«و تهی شود از ایشان (مردگان) «رسَق» (۱۷) 
یعنی آنچه از جنبدگان جمع کرده است.۱ 
«ظن ان لن یحور )۱٤(‏ «می‌پنداشت ت که هرگز 
برنخواهد گشت.» یعنی: به سوی ما. 


باب -۱ 


فس وف یحاسب»حساباً سيراه (۸) «پس با او 
حساب شود. حسابی آسان.» 

۹ - از عثمان بن ابی ارد از این ابی 
کا ا یا بارعا 
الله علیه و سلم روایت است. همچنان سلیمان 
بن حرب از حماد بن زید. از ایوب از ابن ابی 
مُلیکه از عایشه رضی الله عنها از پیامبر صلی 
الله عليه و سلم. همچنان از یحیی از ابو يونس 
از حاتم بن ابی صغیره. از ابی مُلیکه از قاسسم 
از عايشه رضی الله عنها روایت است که رسول 
الله صلی الله عليه و سلم فرمود: «هیچ یکی 
نیست که با او حساب شود.مگر آنکه هلاک 
گردد.» 

(عایشه می گوید) گفتم: يا رسول الله» خدا مرا 
فدایت گرداند. آیا خدای عَرَوجَل" نمی گوید: 
«اما کسی که کارنامه‌اش به دست راستش داده 
ودی ا او یا خرو ای اسان عون 
آن حضرت فرمود: «آن عرضه کردن حساب به 
وی است و کسی که با وی در حساب مناقشه 
شود هلاک گردد.» 


۱ - «ولیل وم وَسق». «سوگند به شب و آنچه شب جمع کرده 


است.» 
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۴ - باب : «لترکین 


ke“‏ مه 


طَبقا عن طبق 004 


۰ - جني سعيد بن التضر : أخبرتا هشیم : آخیر 


3 و رف وه فا موم ۳ ۲ و و 
أبنو بشر جعفرین إياس» عن مجاهد قال :قال ابسن 


اد حال 6 


ك یس Be‏ ۶ ۳ 
عباس : « لترگین طبقا عن طب 4 


مس ال مس 


E‏ :ارد :قفي 
الازض وا 4 ره : عذبوا 
۱ وقال ابن عباس في قوله تسالی و4 و0 : 
ایب لدم : الگریم . ۱ 


موش وش «شیشب» 
۳ : الضي 


ے و 


وال مجاهد : 3 اقب 6 الذي يوهج . 


وقالَمَجَاه : دات الرجع ۱۱(4) : سخا 


یرجم بالمَطر . تالضع ر بت بو 
وقال ابسن باس : « لقول قَصل 6 ۱۳] AE‏ 
ول عیها ان 4 : لها خافظ . 


رکه طبقاً ڪر" طبق» (۱۹) «که قطعا از حالی 
به حالی دیگر درمی‌آیید.» 
۰ - از مجاهد و است که ابن عباس 


گفت؛ فلت کیرد طیقا عن طبّق» ب یعنی حالتی بعد 
حالتی (اين را پیامبر شما صلی الله عليه و سلم 
فرموده است.)۱ 


۵ -سورة «لیروج»۲ 


و مجاهد گفته است: «لأخدود» (4) یعنی: 
شکاف و پارگی در زمین۲ 

«فتَنوا» (۱۰) یعنی: عذاب کردند.؟ و ابن عباس 
دربارة فرموده خدای تعالی گفت: «الوَدَوّد» 
(۱4) یعنی: دوست. دوستدار۵ 

«المَجیدٌ» (۱۵) یعنی: بزرگوار: بخشاینده.۶ 


۶-سوره «الطارق»۷ . 


مراد از طارق» ستاره است و یا آنچه شب بر 


۱ - آخر حدیث. ۴۹۴۰ چنین است: قال هذا نیکم صلی الله علیه 
و سلم متن فوق فاقد آن است. در همه نسخ بخاری آمده است. 
ترجمه‌اش آورده شد. 

۲ - سورة «ُروچ» مکی است. 

۳ - «قتل" اصحاب الاخنود». هاهل خندقپا هلاک شدند.» 

۴ - هن الذین فوالممنین و المومنات». «کسانی که مردان و 
زنان مومن را آزار دادند.»* 

۵- م هو 2 الودودڈ. «و اوست آمرزنده دوستدار.» 

۶ - «ذوالعرش المَجیذ». هصاحب عرش گرانقدر» 

۷ - سورة هالطارق» مکی است. 
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صحیح الیخاری 


۵۴۵ کتاب تفسیر 


AY‏ - سورة : :وی 
۴ رت اس ات ۳ 


وقال مُجاهد  :‏ در دی 4 ۳ : در للاسان 
الشفاء والسعادة ٤‏ وهدی الانعام م لمراتعها . 


سے 


۱- تتات: 


وقالابن عَبّاس. ماو + هشتیماً 


1 2 


هتغيرا.. : 


تو بیاید.! 

ال "الناقب» (۳) یعنی ستارة روشن کننده" 
و مجاهد گفته اسست: «لاقب» یعنی: آنچه 
می‌درخشد و مجاهد گفته است: «ذات الرجع» 
(۱۱ یعنی: ابری که به باران بدل می‌گردد.۲ 
«ذات الصدع» () یعنی: با گیاه شسکافته 
می‌شود. و ابسن عباس گفته است: ول 
فصل» زر( يعنی: بر 

«لما علنها حافظ» )٤(‏ یعنی: مگر اينکه نگهبانی 
بر وی کماشته شده است ۶ 


۷ سور ۀ «الأعْلى»۷ 


«سَبُح ام ریک الأعلى» و مجاهد گفته است: 
«قدر فهدی» (۳) یعنی: بدبختی و نیک بدبختی 
صمردم را در ازل تقدیر کرد و حیوانات را به 
چراگاه رهنمایی کرد * 


باب ۱ 
و ابن عباس گفته است: «غْناء اخوی» (۵) یعنی 


١‏ - «والسماء والطار ق». «سوگند به آسمان و آنچه شبانگاه پدید 
می‌آید.» 

۲ - «النخم” الثاقب». «آن ستارة درخشنده.» 

۳ - هوالشماء ذات الرجْ». «سوگند به آسمان بارش‌انگیز» 

۴ - «والارض ذات الصذع». «سوگند به زمین شکافدار (آمادة 
کشت») 

۵ - انه لقوّل فضل». «در حقیقت قرآن گفتاری قاطع و روشنگر 
است.» 

۶ - هان: کل تفس لما علّیها حافت». «هیچ کس نیست مگر آنکه 
بر وی نگهبانی گماشته شده است.» 

۷ + سوره «الاعلى» مکی أست. 

۸ - «والزی در فیفدی». «و آنکه اندازه‌گیری کرد و راه نمود.» 
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صحیح البخاری 


2۳۶ کتاب تفسیر 


مت رور و 


0 - دنا عدَان قال : خبرني آبي + عن شب 
نب اسحاق » عن ار قال + من معا 

من أصحاب یبن عبر ون کشوم ۱ 
یرت فان ,تم جاه مار وبلال ند لم 
ار ا جا ائھ > ق 
مه خیرات 


فرص 


۸ - سورة : 


«هل اتاك حدیث الفاشیة >. .. 


وق ال ان عاس  :‏ عامل ةكاصبة) ۳] : 
ر ‌ ص ت 


التصارى . 


وال مجاهد :عبن نة € )٥[‏ : بع لها وان 
ر ھر 


شریها ی 33 : مه . لاتسمع 


فیا لاغیة ١‏ : شتما . وال : ات تبت یال 


اشیرن ٤‏ يسمه أل الحجاز الضریع ایس ؛ وهو 


م و 


شم  .‏ پمسیطر [1۲] : بش اط »ویس بلس اد 
والسین . ۱ 

ی e‏ اه ره ر 

وقال ابن عباس  :‏ لیابهم ۲۵(4] : مرجعهم . 


خشکیده و تغییر یافته' 
۱ - از شَعْبّه» از ابواسحاق روایت است که 
براء رضی الله عنه گفت: نخستین کسان از یاران 
پیامبر صلی الله علیه و مسلم که نزد ما به مدینه 
آمدند مَصعَب بن عُمیر و ابن ام مَکتوم بودند 
و آموختن قرآن را به ما آغاز کردند. سپس 
عمان و بلال و سعد آمدند. پس از آن عمر بن 
خطاب در گروه بپیست نفری آمد و بعد از آن 
پیامبر صلی الله عليه و سلم آمد» من مردم مدینه 
را ندیده بودم که به چیزی چنان شادمان شوند 
که به آمدن آن حضرت شادمان شده بودند تا 
آنکه دختران و پسران را دیدم که می‌گفتند: او 
رسول الله است صلی الله عليه و سلم که آمده 
است و آن حضرت نیامد تا آنکه خواندم: «سَبّح 
اسم ریک الاغلی» و سوره‌های همانند آن. 


+ «هل*آتاک" خدیث الفاشیِهة»۲ 


«الغاشیة» 
و ابن عباس گفته است: «عامةنا 
یعنی: نصارا۲ و مُجاهد گفته است: «عین آنیة» 


صب ۳( 


(۵) یعنی: داغی آن به غایت رسید و نوشیدن 
آن فرا رسید.؟ 


«حمیسم آن» الرزحمن: ٤٤‏ بعنی: داغی آن به 


۱ - «فجتله عُناء آخوی». «و پس از چندی) آن را خاشاکی 
تیره‌گون گردائید.» 

۲ - سورة «الفاشیه» مکی است. 

۳ - «عامل ناصبة». «که تلاش کرده» رنج (بیهوده) برده‌آند.» 

۴ - «شقی من" عبن آنیف». «از چشمه داغ نوشانیده شوند.» 
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صحیح‌الیخار ی 


2۴۷ کتاب تفسیر 


۱ وال مجامد ۱ « الور 4 ۳ :الله «برم ات 


السماد4ز۷) : يا »لاد امل سود لا 

ا E‏ : الذي علبوابه . 

فلا کب ۰,4 : لس E‏ 
وال مجاهد : گل شيء وشن : نسم 

شفم ‏ والوش : : یر وتعالی. 5 


مر رل ر مهم 


وقال غیره : سوط داب ) (۱۳] : کلمه تقولها 
SS‏ 
«لبالمرصاد 6 (۱4 : | ليه لمیر . «تحَاضَوت4 (2۱۸: 
نطو ۰ و باطتام» . 
سس وج : امه باب . ۱ 

5 : اس الت‎ E 
اراد الله عر وجل تبضها اطمانت ۳ اللّه و راطما الل‎ 
لاء وريت عن الله رضي للع » قمر بض‎ 


ہے بے ل 


رونعیا ءُ وانعلی سل ل وج سن ع اده 


ت 


غایت رسید.' 

E e 9‏ «لاعيَه» دشنام است.۲ 
شبرق (زقوم‌تر) می‌گویند. مردم حجاز, چون 
این گیاه خشک گردد آن را الضریْع می‌گویند 
«بمسیطره (۲۲) یعنی: با تسلط. چیره و 
«بمسیطر» به صاد و سین خوانده می‌شود.؟ 
و ابن عباس گفته است: «آیابهم» () یعنی: 
رجوع انهاه 


۹-سورة «الد لفجر ۶4 


«َالفجر» 

و مجاهد گفته است: «الوتر» (۳) یعنی: خدا۲ 
«إرم ذات العماد» (۷) یعنی: مراد قوم عاد 
نخستین اند و عماد. چادرنشینان‌اند که در 
جایی اقامت نمی کنند. 

«سوط عذاب» (۱۳) یعنی» آن عذابی که با آن 
عذاب می‌شوند ٩‏ 

اكلا لا (۱۹) یعنی: سیراب نشدنی,*۲ 


۱ - «یطزفون بینُها و بين حمیم آن». «میان آتش و میان آب 
جوشان سرگردان باشند.» 

۳ - «لاتشمع" فیها لاغیذ». «سخن بیهوده‌ای در آنجا نشنوند. « 

0 - «لیس لهم طعام إلا من ضریع». (۶) «خوراکی جز خار خشک 
ندارند.» 

۴ - «لشت عَلهم مَیّطر». «پر آنان تسلط نداری.» 

۵ - «أن ن لينا ايام». «در حقیقت بازگشت آنان به سوی ماست.» 
۶- سورة «والفجر» مکی است. 

۷ - «والشفع والوثر». «و به جفت و طاق» 

۸ - ارم ذاتٍ السماد». «صاحب (بناهایی چون) تیر کهای بلند.» 

OE ٩‏ که سوط عذاب». «(تا آنکه) پروردگارت پر سر 
آناه ن تازیانة عذاب سا فرو نواخت.» 


۰ - «و تاکن ارات آکلا َم». «و میرات (ضعیفان) را چپاولگرانه 
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2۴۸ کتاب تفسیر 


۳ 


سے خر ار عرق 


ان و : جابوا € 124 : لوا » مین جیسب 


ر و 


القَميص دقع له جيب » يجوب الملا يقطعها. 
)£14 : لمم أَجمَع : یت عل ی آخره ۰ 


1 


«جَمَا» (۲۰) یعنی: بسیارا و مجاهد گفته است: 
هر آنچه خدا آفریده است همان, شفع (حفت) 
است. اسمان شفع است (مانند خود را دارد) و 
الوَثر یعنی فرد و یکتا: که الله تبارک و تعالی 
اسنت. و غیر وی گفته است: Es‏ عذاب» 
کلمه‌ای است که عرب آن اھ کا 
کا ا اھ سورت ی گنه کار د 

۱ یعنی: بازگشت به سوی 
اوست ۰ «تخاضون» () بعنی: : نگهداری و 
رعایت. و «َحضون» به طعام دادن وی امر 
ی کت 

اة (۷ بش : تصدیق دة تراب 
۳-۳ گفته اسست: «يا هلف المْطمئن 
(۲۷) یعنی: چون خدا بخواهد که روح او را 
بگیسرد. خدا به او آرام می‌گیرد و او به خدا 
آرام می‌گیرد و از خدا خشسنود می‌شسود و او 
از خدا خشنود می‌شود. و به گرفتن روح وی 
امر می‌کند و آن را در بهشت درمی‌آورد و در 
زمرة بندگان صالح خود می‌گرداند.؟ و غیر وی 
گفته است: «جابوا» () یعنی: سوراخ کردند. 
(و اصل آن جیب یعنی قطع و بریدن اسست.) 
و از «جیب القمیص ره » مأخوذ است: قطع له" 
جیسب یعنی برایش جیب برش کرد. جوب 
الفلا یعنی: صحرا را قطع می کند (می‌پیماید)۵ 


ما 

١‏ - «و تحبون 7 المال جما هو مال را دوست دارید. دوست 
داشتتی بسیار.» 

۲ - هان“ ریک" لبالمرصاد». «همانا پروردگار تو سخت در کمین 
انیت 

۳ - «ولتحضون ی طعام المشکین». «و بر خوراک (دادن) بینوا 
همدیگر ر بر نمی‌انگیزب ید.» 

۴ - «يا ایثلْفس" لمْْمتلة» «ای نفس آرام گیرنده.» 

۵ - «و مود د الذین- جابوا الصخر بالواد*. هو با مود همانان که در 
دره» تخته سنگها را می‌بریدند.» 
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.۹ - سورة هت 


2۴۹ کتاب تفسیر 


مما (۱۹) لته جمَم؛ یعنی به آخر آن 


رسیدم. از همه رسیدگی کردم. 


۰ -سورة «الیِلد»۱ 


وال مجاهد O‏ 
بمکة لس لبم على الاس فيه من الوم ا 
آنم وتا ود 4 ر٣‏ .ل : گیا . و 
«التجدين 6 (۱۰] : لولس مس4 و٠‏ : 
ماه . «مترب+ة6 (۱5] : الًاقط في الراب »یال 
وقلا ام له را : لم يشحم اة في ای 


نی 


فك رة ة َو 


ص 


مقس الْعقبة ال : ( وما آذراك ما لته قك 


ام في يوم ذي مَس 4 (۱4-۱۲ : 


و مجاهد گفته است: «و انت حل”بهذاالبلد» )۲( 
مراد از آن مکه است. «حال آن که در این شهر 
جای داری.» بر تو نیست» گناهی که مردم در 
أن می کنند.» 

«و والد» مراد از آن آدم است «و مارَلدَ» ۳( 
فرزندی که او را به وجود اورده است.۲ 

«لہدا» (1) یعنی بسیار ۲ 

«لنجدیسن» (۰) (مراد از دو راه خير و شر 


است.: ۴ 


مه (۱۶) یعتی: > گوشتنگن 9 


«متربه» ۱ یعنی: : خاک ی 
گفته می‌شود: «قلااقتخم العَمَبث) )۱١(‏ بعتی: در 


دنیا به گذرگاه سخت درنمی‌آید. (حداوند در 
کلام حود) الب را بدین گونه تفسیر کرده 
است. «و تو چه دانی که آن گذرگاه سخت 
چیست؟ بنده‌ای را آزاد کردن یا در روز 


گرسنگی طعام دادن.» (۱۲- )۱٤‏ 


۱- سورة «البلد» مکی است. 

۲ - «و والد و مالد» «سوگند به پدری (چنان) و آن کسی که به 
وجود آورد> 

۳ - «قوّل هکت مالا لبداً». «گوید: مال فراوانی تباه کردم.» 

۴ - «َهَدینه النجدین». هو هر دو راه (خیر و شر) را بدو 
تمودیم.» 

۵ - و اطعا فی يوم ذی مَسْعَبَة». «یا در روز گرسنگی طعام 
دادن» 

۶ - و مشکیتاً ذا رنة» «یا بینوایی خاک نشین.» 
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صحیح البخاری 
۱ - سورة : (الشمْس) 
کک (والشمس 0 


جح رو 


وال مجاهد : ضحاها :سرب . ذا 
گلا : ( : و اه4 :رن : محاقا 
ما6 . ]١‏ : أغواها . TT‏ : عرفها 
الشّفاء والسعادة . «یطنواها 4 ٠٠١‏ تایه 9 


جر ای و وم 


حاف عقباها 4إ[ + عقبی أحد . 


٠‏ يات ب*. 

کے ق ا و ق و ي ونو ى 

: دا موسی بن إسماغیل : حلا وهب‎ - ٩ 
و رشق ار فا‎ 5a 


نا متام » عن یه ده خر عبدالله بن رمع : أنه 
کک <<« ء قال 


للم 7 


رَجل عریژعارم لته 
رد شاه تال یه اگم جلد تراک جلد 


ألا لبد » له اجه م نآخریونه» کم و ِِ 
یزیر :لم یتح حدم من 


1 حامق i‏ 0 عن 


0 قال اي ها ۰ سل آبي مه عم 


ا 


الزییر بن الم ) . [زاجع :۳۳۷۷ . آخوجه مسلم : ۲۸۵۵ ] . 


۵۵۰ کتاب تفسس 


۱ -سورة «الشمس»٠‏ 


«والشمس و ضحاها» 

و مُجاهد گفته است: ضحاها: یعنی: روشنایی 
آن. «اذا تلاه» (۲) تبَعها یعضی 
کند۲ (تَبَعَها در متن نیامده است.) 

و «طحاها» (1) یعنی: گسترد و فراخ گردانید" 
«دسَاها» (۱۰) بعنی: آن را گمراه نمود۴ 
«الهّمها» (A)‏ یعنی: شقاوت و سعادت آن را 
شناخحت.۵ 

«بطغواها» (۱۱) یعنی: نظر به گناهان خود۶ 
«ولایخاف»غقباه» «و (خحدا) از پیامد کار 


+ و ان تعبت 


خویش نمی‌ترسد.» یعنی از هیچ یک. 


باب ۱ 
۲ - از هشام» از پدرش روایت 
عبدالله بن زمعه گفت: وی از پیامبر صلی الله 
عليه و سلم شنیده است که خطبه می‌خواند 
وان کرد کی 5 ٩۱‏ رای کرد یه تمرد: 
ان حضرت خواند: «ذانبَعت ِ - اشقاها» (۱۱) 
«آنگاه که بدبخت‌ترین‌شان برخاسست.» (و به 


ت است که 


ادامه فرمود) «و مردی تنومند شریر را برای 


۱ - سورة «لشمس» مکی آسمت. 
۲ - «والقمر | اذا تلاها» «سوگند به ماه چون پی | (خورشید) رود.» 
۳ - «والارض و ماطحها» «سوگند به زمین و آن کس که آن را 
گسترد.» 
۴- «وَقَذ خاب" من دسها» «به تحقیق که بی‌بهره مانده ه رکه نفس 
خود را گم کرد.» 
۵ - «فَْم ها فُجورها و تواها». «سپس پلید کاری و پرهیزگاری‌اش 
الهام کرد.» 

«کذبت مود بطنواها». «(قوم) مود به سیب سرکشی خود 
دروغ شمردند.» 
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۵0۱ 


کتاب تفسیر 


7 ۲- سور : « الیل 
ر وال رده نی 


ی 


اتام a o‏ : مات . .و 


[16]: ارج 


یرمق و و مرن 


رید بن عمیر: 


ولل 


جل 


پی کردن شتر فرستاد که در ميان قوم همچون 
ابو رَمعه نیرومند بود.» سپس آن حضرت (در 
خطبۀ خود) از زنان یاد کرد و گفت: «کسی 
از شما قصد تازیانه زدن زن خسود می‌کند. 
همچون غلامی را که تازیانه می‌زند. و شاید 
که در آخر روز با وی هم‌بستری کند.» و سپس 
دربارة خندیدن‌شان در مورد بادی که از انسان 
خارج می‌شود. اندرزشان داد و گفت: «چرا 
یکی از شما می‌خندد به آنچه خود می‌کند.» و 
ابومعاویه گفت: از هشام» از پدر وی از عبداله 
ھا واک تا فان اعا 
و سلم گفت: «همچون ابو زمعه» عموی زبیر 
بن عوام.» 


۲ سورۀ «لیل»۱ 


«واللیل اذا یفشی» 

و ابن عباس گفت: «وکذّب بالخسنی» )٩(‏ مراد 
از «بالخسنی» خلف یا عوض آن است.۲ 

و مُجاهد گفته است: «تَرَدّی» (۱۱) یعنی: آنگاه 
۳ 

هقی براق وخ شود و زبانه 
ند و عیید بن عَمَيْر چنین خوانده است: 


١‏ - سورة «الیل» مکی است. 

۲ - ھو کلب بالخسنی» «و پاداش نیک را به دروغ نسبت داد.» 
۳ - «و ما یغنی عن ماله اذا تَرذّی». «و چون هلاک شود مال وی 
چیزی از وی دقع نکند» 

۴ - «فانذرتکم نار تلظی». «پس شما را به آتشی که زبانه م ی کشده 
هشدار دادم.» 
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۵۵۲ کتاب تفسیر 


۱- باب :< والهار إذا تجلّی 4 ر٠‏ 


a ۳۹ 


۳ 


الاعمش ؛ 0 تال 


ما مر مر میم 


من آصحاب عبدالله ه الشام قمع ب نا آبو الد داء ۹ 
قال : ینعم » قال : اكم اف ؟ 
قاشاروا[ي قال : افرا» ققرأت : و وال إا 
یی . واهار اتجلی . والدگر والانگی 4 قال : 
لت سما من في صاحی ؟ فلت تم » قال : وآنا 
مها من في اي هه :وق ء ییون علینْا . زاجع : 


۳۸۷ :آخرجه مسلم LATE:‏ 


۲- نات :< وم کی 
‌ الک والائتی ۱4] 


66 حداعمر ب بن حفص + حدلناآبي :خد 
الأعمش : ٠‏ عن ایراهیم قال : دم اصخاب له على 
آيي الدرداء أ ٠ ٤‏ طلم قوتعم قال یمقر عکن قراعة 
ال ؟ قال : کا ۰ قال : قایکم احّظ ؟قاشَار وی 
اه بقل : کف سمته یر ول را 
یفمّی». فال عم ۰ «ولاگروالاگی 4 . قال : 
اي سدح اي هرآ هد ولا بُريدوني 
اه « وال الگرلاشی 4 وله لا 


ی تفر 


باب -۱ 


«والّهار اذا تَجّلّی» (۲) «سوگند به روز چون 
جلوه‌گری آغازد.» 

۳ - از سفیان» از اغمش» از ابراهیم روایت 
انیت كە عامگه کته فر ميان جم از 
ابودّرداء که آمدن ما را دانست. نزد ما آمد و 
گفت: آیا در میان شما کسی که قرآن بخواند» 
هست؟ گفتیم: آری» گفت: کدام یک از شما 
می‌خواند؟ هرا من ار کرو گفت: 
جره ۳ «واليل ادا تین .و الهار 
اذا ل و الذکر والاننی»۱ 

ابودرداء گفت: ا تو همچنین از دهان دوست 
خود (عبدالله بن مسعود) شنیده‌ای؟ گفتم: آری. 
گفت: و من (همچنین) از دهان پیامبر صلی الله 
علیه و سلم شنیده‌ام و این گروه (شامیان) بر ما 
آباء می کنند (این قرائت را درست نمی‌دانند.» 


باب د۲ 

«وماخلق الک والاننی»(۳) «و سوگند به) آنکه 
نر و ماده را آفرید.» 

4٤‏ - از خفص,. از أعمّش, از ابراهیم روایت 
است که عَلقَمّه گفت: اصحاب عبدالّه (ابن 
مسعود) به سوی ودرداء رفتند» ابودژداء در 
طلب ایشان برآمد و آنان را پیدا کرد و گفت: 
کدام یک از شما به قرائت عبدالّه (ابن مسعود) 
می‌خواند. یکی گفت: همه ما. ابودرداء گفت: 


۱ - در قرائت ابن مسعود» «و ماخَلق» حذف است. «والذک» به 
کسر ) ر( «وال کر» خوانده شده است که البته قرائت متوأتر همان 
است که در قرآن آمده است: «وما َلق الذكر والأنشى» و آن بر 
مبنای مصحف عثمانی است و اجماع بر أ ن قرار گرفته است. 
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2۵۳ کتاب تقسیر 


آتابمهم : زراجغ ۰ ۳۲۸۷ ]. 


۳- باب : قوله 
ا ۰ قاماامن اعطی واتقی € [5] 


10 - حدقا آبولمیيم: د داس ميان » عن 
الاعمش ET‏ 
المي ؛ ۽ عن علي ج قال : نامع اي هل في بقيم 

رد في جاّة ء ققال «ما منم من آحد »لا وقذ 


و مرو وه 


کب دمن الله فده من ار , فََالوا : يا 
یی لب ہے رو وي 
رسو الله .اکن ؟ تال ۰ الوا کل مس 


ےر 


مقر : « من ی وی وق با شتی 4 إلى 
وله للْسنری €[ راجع : ۷ . أخوجه‌مسلم : ۲۹6۷ ]. 


کدام یک از شما بهتر حفظ دارید؟ ما به سوی 
عَلقَمه اشاره کردیم. ابودرداً گفست: از ابن 
مسعود چگونه شنیده‌ای که «الیل اذایغشی» 
را می‌خواند؟ عَلقَمه گفت: «والذکر والانشی» 
ابودرداء گفت: به تحقیق گواهی می‌دهم و از 
پیامبر صلی اله عليه و سلم شنبدهام که همچنین 
می‌خواند و آنها (شامیان) مرا بر 
بخوانم وه ها اه الک و الأنشى» به خدا سو گند 
که از ایشان پیروی نمی‌کنم. 


باب ۳ فرمودة خدای تعالی: 
«قاا من اغطی وا تقی» (۵) «و اما هرکه عطا 
کرد و پرهیزگاری نمود.» 

0 .از سعد بن عُبیده از ابوعبدالرحمن 
یلم روات انیت کو خی رظلسی اھ جه 
گفت: ما با پیامبر صلی الله عليه و سلم در 
جنازه‌ای در (گورستان) بقیع غرقد بودیم. آن 
حضرت فرمود: «هیچ یکی از شما نیست مگر 
اینکه جایگاهش در بهشت و در دوزخ نوشته 
شده است.» پاران گفتند: يا رسول ال ایا به 
همین اتکاء نکنیم؟ فرمود: «عمل نیک کنید که 
آن برای هرکس (رسیدن به جایگاه او را) آسان 
می‌سازد.» سپس خواند: «و اما هرکه عطا کرد و 
پرهیزگاری نمود؛ و به پاداش نیک باور داشت» 
راه او را (به سرای آسایش) آسان خواهیم کرد 
و اما هرکه بخل ورزید و خود را بی‌نیاز شمرد 
و (پاداش) نیک را به دروغ گرفت. راه او را به 
سوی دشواری اسان خواهیم نمود.» (۵ - ۱۰) 
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صحیح‌البخاری ۵۵۴ کتاب تفسیر 
" باب قوله ۰ باب فرمودۀ خدای تعالی 
"«وصدق بالحسنی y€‏ ` 


۳ مسد ا اد + حدگنا لامش 


عن سعد بن e‏ ۽ عن علي 


قال : کا فمو عند الي 8ذر .. لخدي 


: یاب‎ - ٤ 


«فستیسوه للیبری )رو 


ررر را قرو از جر وحم 


4 - حدقا بر بن الد : خرن محمد بن جر : 
ا ء عن سعد ين عبيدةَ عن آمي 
رن السلمي » عن علي ء ۰ عن ابي ۳ 
گان في جتازة »فخذ عودا نكت في الازض » کال : 
«ما منم مد إلا وذ کب معد من ارآ من 
اجه . الوا : با رسُول له » آقلا کل ؟قال : 
را ایا مر ات رت 
بال س نی 4 . الايد . 


قالش :وحن به تلو اک رات 


حدیث سلمات . [ راجع : ۱۳۹۲ . آخرجه مسلج : 1۹٤۷‏ ] . 


7. . -باب : قوله:.‎ ٥ 
)۸( 4 <واما من بخل وایستَغتی‎ 


«وَصَدّقبالخسنی» (1) «و به پاداش نیک باور 
داشت.» روایت اتیت از سعد بن عبیده. از آبی 
عبدالرحمن که على رضی الله عنه گفت: ما 
نزد پیامبر صلی الله عليه و سلم نشسته بودم و 
حدیث (مذكور) را یاد کرد. 


باب - ۳ 


یه لین ری» (۷) «راه او را (به سرای 
اسایش) آسان خواهیم کرد.» 

1 -از سعید بن عبیده» از ابوعبیده سلمی» 
از علی رضی الله عنه» از پیامبر صلی الله عليه 
و سلم روایت است اینکه: آن حضرت در 
جنازه‌ای بسود. و چوبی کوچک گرفت و با آن 
زمین را می‌خراشید و گفت: «هیچ یکی از شما 
نیست مگر آنکه به تحقیق جایگاهش در دوزخ 
با بهشت نوشته شده است.» 

کیره E?‏ الله آیا برآن اعتماد نکنیم؟ 
فرمسود: «عمل ٹیک کنید که آن (رسیدن به 
e‏ او را) برای هر کس آسان می‌سازد.» 
«و اما هرکه عطا کرد و پرهیزگاری نمود و به 
پاداش نیک باور داشت 
است: همین حدیث را منصور به من گفت: 
و از حدیث سلیمان (حدیث مذکور) انکار 


ت.» شُعبّه (راوی) گفته 


باب ۵ فرموده خدای تعالی: 


در ما مُنبَخل وّاستَخنی» (۸) «و اما هر که بخل 
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۵۵۵ کتاب تفسیر 


کے مھ 


۷ - حدئنا یحیی : حا وکیع » + عن الاعمش » 
ن سند بن ڪي ء ڪن ييعدارخمن ‏ عن علي عله 
السللام قال : کنا جلوسا عند اي هه قال :مامنگم 


ص aS‏ 5 ت 


من اخد الا و قذ کب مد من اة رتفد من 


اا ی ارول آقلاتكل؟قال :¥ 
فا فلس را« من اخطی وی . 
مت اتی .سر سنوی 4 - إلى وله - 
سس لشتری 4 راع :۱۳۹۱ ارج سلم: 


.] ۷ 


5۹ - یاب : قوله 


رس و .2 


و بالحسنتی ic‏ 


وه هو 


۸ دا مان بن آبي شه : حلا جریر » عن 
مصور؛ عر سعد بن عیدة عن أبي عدالرحسن 
1 # ها ان سے سے ےت 
السلمي عَن علي قال : كنا في جازة في يقي 


مر ۶ 


رد نا سول له ۰8 مد وکعتتا حوکه : ومعه 


محر نکن جَل کت بمخمترته شم تال + 

«مامنگم من آحد » ومام تقس منوس » لا کب 
ماس اجه لار » وإلا د کت 2 شقية او 
سيد . قال رجل" : سل الق کل علی کاب 
تنعل کمن گان متا من هل السعادة ؛ قسیصیر 
إلى عمل آهل السعادة »ون اد من هل اس 


ورزید و خود را بی نیاز شمرد.» 

۷ او نین ده اال چم 
روایت است که علی علیه السلام گفت: ما نزد 
پیامبر صلی الله عليه و سسلم نشسته بودیم که 
رای کی ا ا ا 
تحقیق جایگاهش در بهشت و دوزخ نوشته 
شده است.) 

ما گفتیم: یا رسول الّه آیا بر همین اعتماد 
نکنیم؟ فرمود: انی» عمل (نیک) کنید که 
(رسیدن به جای‌گاه را) برای هرکس آسان 
می‌سازد.» سپس خواند «و اما هرکه عطا کرد و 
پرهیزگاری نمود و به پاداش نیک باور داشت 
(راه او را) برای آسایش» آسان خواهيم کرد.» 
تا فرمود؛ خدای تعالی» «(راه او را) به سوی 
دشواری آسان خواهیم کرد.» 


باب ۶ فرموده خدای تعالی: 


«وکذب بالغسنی» () «و باداش نیک را به 
دروغ گرفت.» 

۸ - از منصوره از سعد بن عغبيده از 
ابوعبدالرحمن سشلمی از على رضی الله عنه 
روایت ت است که گفت: ما در بقیسع غرقده در 
جنازه‌ای بودیم. رسول الله صلی الله عليه و 
سلم نزد ما آمد و نشست و ماپیرامون وی 
نشستیم در حالی که با خود عصایی کوچک 
داشت. سر فرو افکند و با عصای کوچک زمین 
را می‌خراشید. سپس فرمود: «هیچ یک از شما 
نیست و نه نفسی که آفریده شده است مگر 
آنکه جای وی در بهشت و دوزخ نوشته شده 
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سیصیر إلى مل آهل الشقًاوة ؟ قال :اما اهل السمادة 
ر ا 
سرت هل شاه کر : فا من ای 
واتقّی . وصق بالشنتی 66 . :ية راجع: ۱۳۹۳ . 
اخرجه مسلم (EY:‏ 


۷ - باب : < تسه ری € ۱۰1] 


۹ - حا آدم ‏ حدتّا شب ۲ « : 
نمه دايح عن ابي تن 
ي ۽ عن عليه قال : گان اي في جتاژه: 


سے اف ا ا م کے 


اعد شا جع كت به الأزض € قال :ما منم من 


آحد لا ود کب م مد من انار وق من 


ال او : یا رسول الله اقلا یکل علی کب ركع 
الم ؟ قال :اموا تکل مسرلا حل له » امن 
ان من لاه سل ال السعاة ۷۳ 


| 


من امن أل اه سل أل القاوة . گم 
را : قا امن اغطسی وی . ۱ 
بالحىستى¢) الأب ار اتید باب [af‏ 


۵۵۶ کتاب تفسیر 


است و مگر آنکه بدبخت یا نیک بخت نوشته 
شده است.» مردی گفت: یا رسول ال آیا بر 
آنچه بر ما نوشته (مقدر) شسده اتکاء نکنیم 
سعادت باشد به عمل اهل سعادت برمی گردد 
عمل اهل شقاوت برمی گردد؟ 

آن حضرت فرمود: «و اما اهل سعادت. عمل 
(نیک) اهل سعادت را بر خود آسان می‌یابند 
و اما اهل شقاوت عمل (بد) اهل شقاوت را 
بر خود آسان می‌یابند.» و سپس خواند: «و اما 
هرکه عطا کرد و پرهیزگاری نمود و به پاداش 
نیک باور داشت 


باب ۷ 


رو 1 ی» (۱۰) «(راه او را) به سوی 
دشواریآسان خوامیم کرد 
از اش روایت است که گفت: از 
عد بن عبیده شتیدم که از ابوعبدالرحمن 
۳ ۱ حدیث می کرد که عا رضی الله عنه 
٤‏ ت: رسول الله صلی الله عليه و سلم در 
جنازه‌ای بو چیزی را گرفت و با آن زمین 
را می‌کاوید و گفت: «هیچ یک از شما نیست 
مگر آن‌که جایگاهش در دوزخ و جایگاهش در 
۱ 3 ته نوشته شده است.» 


گفتند: با رسول الله» آیا بر آنچه بر ما نوشته 


شده اعتماد نکنیم و عمل را ترک ننماییم؟ 
آن حضرت فرمود: «عمل کنید که عمل 
(رسیدن به جایگاه را) که برای خود ایجاد 
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2۵۷ کتاب تقسیر 


۳ - سور : (الضُحی) 


کرده است اسان می‌سازد و اما اگر در زمرۂ 
اهل سعادت باشد عمل اهل سعادت بر وی 
آسان می‌شود و اگر در زمرة اهل شقاوت 
باشد. عمل اهل شقاوت بر وی آسان می‌شود.» 
و سپس آن حضرت خواند: «و اما هرکه عطا 
و نمود و به پاداش نیک باور 


٠۲. داشت‎ 


پر سا ۳-سوره «الضحی»۲ 


و 


کم (رکاسجی کرت :۱ سئوی . . 


ا : أ م وسک DLE}.‏ : دی 


عیال . 


E gE 


۱- باب قوله : < ما ودعك 
کم مر 


«والضحی» 

و مجاهد گفته اسست: «ذا سجی» (۲) یعنی: 
(شب باروز) برابر گردید. و غیر وی گفته 
است: یعنی تاریک شد و آرام گرفت." 
«عائلا» (۸) یعنی: عیالمند.۴ 


یاب -۱ فرمودة خدای تعالی: 
«ما ودعک ریک و ماقلی» (۳) «پروردگارت تو 


۱ - امام بخاری» همین متن حدیث را که از شیوخ متعدد شنیده. 
آورده است و هر باب را به بخشی از این سوره عنوان کرده است. 
این خبر دلیل بر آن است که جملة احوال و اعمال بندگان مینی 
بر تقدیر است. که پیش از آفرینش‌شان بر ایشان نوشته شده و 
تغییرپذیر نیست. چنانکه خداوند می‌فرماید: «اییدل؛ القول؛ لای» 
(ق: 5) «نزد من حکم دگرگون نمی‌شود.» پس اگر سوّال شود که 
چون حوالت همه بر تقدیر است و خذلان, زیرا که تقدیر اصل است 
و عمل فرع و ثواب و عقاب از احکام فروع است نه از احکام اصول» 
چنانکه علم به اوقات و شرایط و ارکان نماز اصل است و عمل نماز 
بر آن فرع است و ثواب و عقاب بر فرع است نه بر اصل «قتباس از 
تفسیر کشف‌الاسرار میبدی» 

۲ - سورة الضحی مکی است. 

۳ - «والیل اذا سجیٍ». «سوگند به شب چون بپوشد.» 

۴ - «ووجدک عائلا فاغتی». «و تو را تنگدست یافت و بی‌نیاز 
گردانید.» 
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ووو 


۰ - حدا آحمد بن يونس : مدا وه : حا 


ی و رم من مر فیس 


الأسود بن فيس قال : معت جندب بن سین قال : 


اشتگی سول له قم مین اکتا ء قجاءت 
امرأة قمالت : محمد »اي لازجو أن يون شبْطائك قز 


ترک مره رد مین وگلا . قاتول الله عر 
مک مج سم مق 
وجل : ( والشتی وال سَجّی . مَاوَعَك ربك 


ص 


ومافلی > [راجع : ۱۱۳۵ . أخرجه ینم : ۷۷( 


و 


۲ باب : ما ودعك ٠‏ 
رَبك وما قلی 4 


هرآ بالتشديد والتخفيف » بمعتّى واحد + 


ما اف 


ماترگك 


ریا 


E O 


وقال ابن عباس : ماترکك و 


2 ۳9 


ےتک ترو 


۰ - حلا محمد بن شار : حا محم 


po‏ تفر 


خمد بن جف 
در : لش عن ادن یس قال :سم 
جديا جلي :قات مر دا ا 


ت 


سابل ال فرت : (ماودعك ربل وتا 
4 ا + ۱۷ آخرجه مسلم + ۱۷۹۷ بزيادة | . 


۵۵۸ کتاب تفسیر 


را وانگذاشته و بر تو خشم نگرفته است.» 
4 از امد یی کسی ووا ت اس 8 
گفت: از جندب بن‌سُغیان رضی الله عنه شنیدم 
بیمار شد و دو یا سه شب برای نماز شب 
(تهجد) برنخاست. پس زنی (زن ابولهب) آمد 
و گفت: ای محمد. امیدوارم که شیطان توء تو 
که برای دو یا 
سه شب به تو نزدیک شده باشد. پس خدای 
عَروجل نازل کرد: «سوگند به روشنایی روز» 
سوگند به شب چون بپوشد. پروردگارت تو را 
وانگذاشته و بر تو خشم نگرفته است.» 


را واگذاشته باشد. او را نمی‌بینم 


باب -۲ 


«ماوَدْعک ریک و ماقلی» (۳) «کلمة وَدْعک» 
اگر به تشدید دال يا به تخفیسف آن خوانده 
شود یک معنی دارد. یعنی: پروردگار توء تو را 
وانگذاشته است. و ابن عباس گفته است: یعنی 
تو را وانگذاشته و بر تو خشم نگرفته است. 

۱ - از شعیّه, از اسود بن قیس روایت است 
که گفت: از جنذب بجَلی شسنیده‌ام که گفت: 
زنی گفت: یا رسول الله یار تو را نمی‌بینم. مگر 
اینکه بر تو درنگ کرده اسست: پس نازل شد: 
«پروردگارت» تو را وانگذاشته و بر تو خشم 


نگرفته است.) 
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6 - سوه : ( الشرح) 


الم شرح 4 


وقال مجاهد" ۰ ور 6و : في الْجاهلّة . 


سے مر 


انمض [۳] :ر .ماري 4ه :قال 


ابن عيينة : أي : مع ذلك ریسا آخر . گقوله : 
هل تون بنا إلا إحدى تین 4إ :1 : 


سے وم جر در و as‏ مت 
ون لب عسريسرين . 


خر نے از مر 


وال مجاهد a‏ . في عاجنللی 
ربك:. 

ا ا 2 ا ی هه 

, بویذگر عن ابن عباس :۱ 5 تشرح لك صدرك) 


ار ار ب 


] : شرح الله صدره للاسلام . 
ی 9 


وال مُجاهد : هوالتین والرشون الذي باکل 


لاس . یقال 0 1 ًن یکنبلك ¢ ۳ : ما اٌذي یکلبك 


بان لاس یدائون باخمالهم ؟ گان قال ون ید علی 
تَكذيبك بالُواب وانعقّاب ؟ 


۵۵۹ کتاب تفسیر 


۴ .سورة «لشرح»۱ 


و مجاهد گفته است: «وزرک» (۲) یعنی: مراد 
گناهی در روزگار جاهلیت است.۲ 

«نقْض» (۳) یعنی: گرانی می کرد" 

«مع العشسر (۵ -۱) «با دشواری آسانی 
است»» ابن 4 گفته است: پعنی: با این 
دشواری آسانی دیگر است. مانند فرمودۀ 
خدای تعالی: «آیا برای ما جز یکی از این دو 
نیکی را انتظار می‌برید.» (التوبه: ۵۲) و هرگز 
یک دشواری بر دو آسانی چیره نمی‌شود.؟ 
و مجاهد گفته است: «فانصب؛ (۷) یعنی: 
درخواستن حاجت از پروردگار خود بکوش.* 
و از این عباس یاد شده است که: «ایا برای تو 
سینه‌ات را نگشاده‌ایم.» (۱) یعنی خداوند سین 
آن حضرت را برای اسلام گشاده است. 


۵ -سورۀ «التّين»۶ 


«والتین» 


و مجاهد گفته است: مراد از «وال ¿ و الژیتون» 
همان انجیر و زیتونی است که مردم می‌خورند. 


۱- سور «الشرح» مکی است. 


۲ - «و وضغنا عنک وزرک». «و بار گرانت را (از دوش توا 


برداشتیم.» 
۳- «الز ی انقض- ظهرک» «باری که گویی پشت تو را شکست.» 


۴ - «فان مع اش سره «پس به تحقیق که با دشواری آسانی 


۰ است.» 


۵ - «فاذا فرنغت فانْضب» «پس چون فراغت یافتی, به طاعت 
درکوش.» 


۶ - سورة «التّین» مکی است. 
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۳ نات 


ريز رغ و وا ور 


: کاخ بن منهّال : : حا همقل‎ A0 


ع هم ۰ و 


أخبرني عَدي قال : سمعت البراء د : انالبي گان 
في سفر ا ء في خی رن باین 


والزشون . « تقو یم» الق ر AY:‏ رجه 
مسلم e:‏ ۱ 5 
ما 
«افرا باسنم ویک 
لد £ e‏ ۰ 
7 ۱ سس ار 


از مر مه یم ام هن و و 
وقال فتبة : حدئنا حماد » عن یحبی بن عتيق »عن 
ی قال : تب أ : 

. عشسیرله‎ : E E 
:1۸[ € ری‎ : n نت۱۸4 :اللا‎ 
ری . تن (۱۰] : قال ی + سم‎ 
e اون 1 رهي له 4 سفَعت بیده ۶ أخات..‎ 


QF‏ کتاب تقسیر 


گفته E RE‏ (۷) یعنی: پس 
خویش جزا داده می‌شوند؟ گویا گفته است: 
کیست که دربارۀ ثواب و عقاب به تکذیب تو 


قادر باشد؟۱ 


۲ از ین از عدی روایت ت است که 


گفت: از براء رضی الله عنه شنیدم که گفت: 
پیامبر صلی الله عليه و سلم در سفری بود و در 
نماز خفتن در یکی از دو رکعت (سورة) والتین 
و زیون را خواند. 

«تقُویم» (4) یعنی: آفرینش.۲ 


۶ سورة «لعلق»۲ 


اقا باسم ربک الذى كِ ( )وان 2 
نام پروردگارت که آفرید.» و یب ہہ ته گفته است: 


روایت است از خماد. از بحیی بن عتیق که 
حسن گفته است: در مصحف در اول قرآن (بر 


سر سورء فاتحه) بلویس: بسم‌الّه الرحمن ن الرحیم 


و ميان دو سورة خطی (فاصل) بگذار.؟ 


١‏ - «فما یِکذبک ید بالاین». هپس چه چیز تو را بعد از این» به 
تکذیب جزا وامی‌دارد.» ۱ 

۲ - «ذخلقنا الانسان-فی اخسن تقویم». «به راستی انسان را در 
نیکوترین صورتی آفریدیم.» 

٣‏ - سورة هالملق »مکی است. 

۴ - در مورد أينكه «بسم‌اله الرحمن الرحيم» يا «بسمه» جزئى 
از هر سوره یا آغاز سور «الفاتحه» است» اختلاف می‌باشد. قول 
مختار همان است که بسمله, آیتی از قرآن است که برای قصل 
میان سوره‌ها نازل شده است. مذهب حسن بصری آن است که 
«یسمه» را بر سر سورة «الفاتحه» باید نوشت و مولف به همین 
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۱ - بات : 
۳-- حلا یحی : حدقا ال » 
ابن شهاب . ۱ 
وڪي يدبن مرون 
عبدالعزيز بن آيي ررْمَةٌ : أخبرتًا ابو صالح سلمَویه قال : 


رڪ e‏ ا ج ای وة و 


ا 


شاب ار 


ص ام 


زرفل هرس ی 
إلا جات سل قلق لمح . 


۶ 2 ۶و . رط ارج و 


ثم حبب الیهالخلاء . ان یلح بغار حراء » 
ّث فيه -قال : والحَني. : ابد - اي رات 


e.5 


تیف .مت گم بج 


و 


إلى خدیجة یزود بعشلا , 
تى فجت احق ووّفي غار حراء ۳۹ ۳ ۱۶ ۷ 


مر مق 


تال : افر .تال سول له ها :ما انا بقارخ» . 
قال : ان قطي ى بل ميا ا 
کم ارس ي قال : را قلت :ماااپقارىء 
اعَنيقتي الَا ی بل مي اجه . ِ 
شم آزسني ال : اقرا » قلت :ما آنابقاری . 
اخذ ني قلي ای بلع ليلد ا 


و مجاهد گفته است: «نادیسه (۱۷) یعنی 

خویشاوندان خود راا «الرّبانیة» () یعنی 
فرشتگان را. "و گفته است: «الرّجعى» (A)‏ 
«لتسفعا» (۱۵) یعنی: خواهیم گرفت. وفع 
بانون (آخر کلمه) که خفیفه است (مانند) 


«سَفعت؛ بینده » یعنی: گرفتم.؟ 


باب -۱ 


۳ - روایت است از عقیل. از ابن شهاب 
(زهری) و همچنان روایت است از يونس بن 
يزيد که ابن شسهاب گفت که عروه بن زبیر او 
را خبر داده که: عایشه همسر پیامبر صلی الله 
علیه و سلم گفت: آنچه نخست بر رسول الله 
صلی الله علیه و سلم آغاز شد راست آمدن 
رژیایی بود که در خواب می‌دید و آن حضرت 
رژیایی نمی‌دید. مگر آنکه چون سپیدی صبح 
راست می‌امد. 

سپس دوستدار انزوا و گوشه‌گیری گردید. و 
به غار حرا می‌رفت و در آنجا عبادت می‌کرد 
راوی گفت: اة یعنی عبادت کردن. 
شبهایی چند. در آن‌جا بسر می‌برد قبل از 
آنکه نزد همسر خود (خدیجه) برگردد و برای 
این کار توشه می‌گرفت. سپس نزد خدیجه 


اشاره کرده است و این مخالف با قول صحابه است. نظر به قول 
صحابه و مصحف امام» پسمله را بر سر هر سوره به جز سورۀ 
«التوبه» باید نوشت ِ 
۱ - «فلیذع نادیه». (بگو تا گروه خود را بخواند.) 
۲ - هشللع" الزبانیف». «بزودی آتشبانان را فرا خوانیم.» 
۳ - «سنذع" "لژبازیف». هیزودی آتشبانان را فراخوانيم.» 

ار 9 یه لنسفعاً بالَاصی» 2 هرگز! اگر باز 
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م ازسکني ال 7 افر سم رَبك الذي حَلَقَ . 
حل اسان من علن : اف وربل الاکرم . الذي عنم 
الم > : تیوه ۵ 


مه . 


ا 7 
جع سول اله هرب وا 3 E‏ 
ا مره و 


على خَدیجة » ال نيون ون 


چ روو ت 


دهب عنه الروغ . 


قال لخدیجة : آي خُديجة » مالي » لد خشیت 


رت 


على کشسي» . قأخرها احبر . 
قالت خدیجة : گلا > آبشر تخت له 


آیدا له تصل لحم i‏ وتصدق الخدیسث ۰ 
وحمل الكل رتکسب ندیم , وتثري اليف 
مین على توانب ال 
شتا هدجه ی الت به ورب ول 
ق تین + مي 


وهواین عَم خديجة أخي آییها ١‏ وگن امرتصرّني 
ااهل » وان یشب اكناب اعريي ویکشب من 


چ سم 
ورا ت اش ت و ت 


ال ره ما اء ل آذیکلب. ران شی گرا 


قال وره اي ا ريخ 
مارأی . 

ال ور : ها الوس الذي آزل على موسی . 
يي فیها جلذعا ء ی و ؛ قال 
ولا وه :مرجي هم ». 


قال ورگ : :قم لمياترجْل بسا جت به الا 
وني» أذ يدري تحت تم مور 
1 و ۰ ا ۱ 
منم نشب وزقة آنتوفي + وق الوخي قفر عنی 


مر مر را و 


خرن سول الله . 


برمی‌گشت و باز توشه می‌گرفت. تا آنکه در 
غار حرا امر حق بر وی آمد. فرشته‌ای نزدش 
آمد و گفت: بخوان. رسول الله صلی الله علیه 
و سلم گفت: «من خواننده نیستم» آن حضرت 
گفت: فرشته مرا گرفت و سخت فشار داد تا 
آنکه طاقت من به آخر رسید. سپس مرا رها 
کرد و گفت: بخوان. گفتم: من خواننده نیستم. 
برای بار دوم مرا گرفت و سخت فشرد تا آنکه 
طاقتم به آخر رسید. سپس رهایم کرد و گفت: 
بخوان. گفتم: من خواننده نیستم. برای بار سوم 
مرا گرفت و سخت فشار داد تا آنکه طاقتم به 
آخر رسید. سپس رهایم کرد و گفت: «بخوان 
به نام پروردگارت که افرید. انسان را از خون 
بسته آفرید. بخوان و پروردگار تو کریمترین 
[کریمان] است. همان کس که به وسیلۀ قلم 
آموخت. آموخت آدمی را آنچه نمی‌دانست.» 
(آیات: ۵-۱) 

رسول الله صلی الله علیه و سلم با همین آیات 
بازگشت در حالی که گوشت ميان شانه و 
گردن‌شان می‌لرزید تا آنکه نزد خدیجه آمد 
و گفت: «مرا بپوشانید» مرا بپوش‌انید.» او را 
پوشانیدند تا آنکه ترسش از میان رفت. آن 
حضرت به خدیجه گفت: «ای خدیجه. مرا 
چه حالت است. به تحقیق که بر نفس خود 
ترسیده‌ام.» و او را از ماجرا آگاه کرد. خدیجه 
گفت: هرگز چنین نیسست. مزدگانی باد تو را. 
به خدا سوگند که هیچگاه خدا تو را خوار 
نمی‌کند. بسه خدا سوگند که تو صلة رحم 
می‌کنی» و سسخن راست می گویی» و فرومانده 
را برمی‌گیری» و نیازمندان را یاری می‌کنی و 
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2۶:۳ کتاب تفسیر 


6 - قال محمد بن شهاب ٠‏ فأخبرني آبو سم پن 
دامن جابرَبن ال الألصاري رضي الله 
نما قال : قال سول الله 89 ۰ وهو يجدث عن فترة 
الوحي ٠‏ قال في ديت یتنا أشي » سمحت وتا 

من اه ماري إا امَك الذي جاءني 
بحرا جَالس علي كرسي ین الما والارض » 


0 


میهمان را گرامی می‌داری و از حق پشتیبانی 
انکه نزد ورقه بن نوفل رسیدند. وی پسرعموی 
خدیجه بود و مردی که در روزگار جاهلیت به 
مسیحیت درآمده بود و به زبان عربی کتابت 


می کرد و از انجیل به عربی می‌نوشت. آنچه 


. را که خدا خواسته بود که بنویسد. وی پیری 


کهنسال بود نابینا شده بود. خدیجه به وی گفت: 


ای پسر عمو از پسر برادرت بشنو. ورقه (به 


. آن حضرت) گفت: ای برادرزاده. چه دیده‌ای؛ 


پیامبر صلی الله عليه و سلم از آنچه دیده بود به 


است که بر موسی فرستاده شده بود. ای کاش 
(در روزگار نبوت تو) جوان می‌بودم. ای کاش 
زنده می‌مانسدم. و حرفی (دیگر) بر زبان آورد. 
رسول الله صلی الله علیه و سلم گفت: «آیا مرا 
بیسرون می‌کنند؟» ورقه گفت: آری. هیچ مردی 
نیاورده است مانند انچه تسو آورده‌ای به جز 
آنکه آزار دیده است و اگر زندگی‌ام روزگار 
(نبوت) تو را دریابد. تو را یاری خواهم رسانده 
پاریی توانمند. ورقه دیری نماند و درگذشت. 
و وحی متوقف شد و دران وقفه پدید امد تا 
آنکه رسول الله صلی الله علیه و سلم اندوهگین 
راز فا ین شاه ار اس امه 
عبدالرحمن روایت است که جابر بن عبداله 
انصاری رضی الله عنهما گفت: رسول الله صلی 
الله علیه و سلم در حالی که از وقفةٌ وحی سخن 
می گفت در حدیث خود فرمود: «در حالی که 
راهی بودم آوازی از آسمان شنیدم نگاهم 
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صحیح البخاری 

قفرفت مله > رجعت» فلت لت : زملوني زملوني ۽ ۰ 
روه قأنزل الل الى LL‏ نم 
قالنر ول فکبز : : و ابلك قطهنر . والرجز 
اج - قال آبو سلَمَةً :وهي الا ی 
لجَاّة يدون - - قال ٠‏ لم نیع لوخي . , (رجم: : 
آنحرجه مسلم ۸۶ ]. 


400{ - حلا این یگیر : + تالک عَن عقيل 
نان شهاب » عن رو اة رضي الله نها 


الت : وماد به سول له ربا اه 
جام الماك » تا" : ریاس رلك الذي حَلق . 
لت نان من علق . ارا ورك الاكرم ٩‏ ۳-۰ 


[راجع ۳ . اعرچه ملم : : ۰ ]. 


۳- باب : قوله : 
اقرا وربك ارم > رد 


را بلند کردم ناگاه ديدم که فرشته‌ای که در 
غار حرا بر من فرود آمده بود در ميان زمین و 
آسمان بر تختی نشسته است. از وی ترسیدم و 
بازگشتم و گفتم: مرا پیچانید مرا بپیچانید. او 
را پوشانيدند. پس خدای تعالی فرود آورد: «ای 
کشیده ردای شب بر سرا برخیز و بترسان و 
پروردگار خود را بزرگ دار. و لباس خویشتن 
را پاک کن و از پلیدی دور شوا» (المدثر: ۱ - 
6( 

ایوسلمه گفت: (والرجُز یعنی پلیدی) همان 
بتانی‌اند که مسردم دوران جاهلیت انان را 
می‌پرستیدند. آن حضرت فرمود: سپس وحی 
پیهم فرود آمد.» 


باب - ۲ فرمودة خدای تعالی 


«خلق الانسان من علق» )۲ «آدمی را از خون 
بسته آفرید» ۱ 

۵٥‏ - از ابن شهاب. از عروه روایت است که 
عايشه رضی الله عنها گفت: نخستین مرحله‌ای 
که بر رسول الله صلی الله علیه و سلم آغاز شد 
خواب صالحه بود. پس فرشته‌ای بر وی امد 
و گفت: «بخوان به نام پروردگارت که آفرید. 
انسان را از خون بسته آفرید. بخوان و پروردگار 
تو کریمترین [کریمان] است.» (۱ ۰ ۳) 


باب ۳ فرمودة خدای تعالی: 


«قراً و ریک الاکرم» «بخوان» E‏ پروردگار تو 
کریمترین [کریمان] است.» (۳) 
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رو و 


41 - حلا عبدالله بن محمد : حا عبدالررًاق : 

رتم افیا ۱ ۱ 
وقال ال حل ئي عقیل : قال محمد اي 

عروة عن ن ان رضي اله نها : ول ما ید به وښول 


ق و 4ے 


له ری سدق :جاعء ام ال : اقرا ام 


۳ 


ريف الذي خلق ٠‏ حل امن عق اك 


ارم . الذي عم بالقلم» 4-۰ ] ۰ ژراجع : ۳ . 


آخرجه مسلم : ٩۹۰‏ > مطولاً ] . 


باب :(ائذي عنم انم ری 


کے ره گر و هم ۰ 


۰۷ . د حا تال 


ےا 


عائشة ارس بل اش اي ید 


ار وتي روني . قدگرالحدیت ا ۳ 
آخرجه مسلم : ٩۹۰‏ مطولا ٠.‏ 


کیش ۰ اي بطق € رد 1 


4 وی 


1۹۸ - حدلتا یی دحدکاحراق ٠‏ عن منم 
گرم الجرري > عن عکرمة : قال این اس 


و نت س وور بو E‏ 


3 قال آبو جهل : ئن رأيت محم محمدا يصلي عند د ناب 


1 - روایت است از عبدالرزاق از مَعْمَن 
از ژهری و همچنان روایت است از محمد (بن 
مسلم بن شهاب ژهری) از غروه که عايشه 
وضی الله عنها گفت: نخست آنچه بر سول 
الله صلی الله علیه و سسلم آغاز شد. خوابی بود 
که راست می‌آمد. فرشته‌ای نزدش آمد و گفت: 
«بخوان به نام پروردگارت که آفرید. انسان را 
از خون بسته آفرید. بخوان و پسروردگار تو 
کریمترین [کریمان] است. همان کسی که به 


وسیل قلم آموخت.» (4-۱) 


باب 


الت عَم له )٤(‏ «همان کسی که به وسیلۀ 
قلم اموحت.» 

۷ -از ابن شهاب. از عروه روایت است 
که عایشه رضی الله عنها گفت: پیامبر صلی 
الله عليه و سلم نزد خدیجه برگشت و گفت: 
«مرا بییچانید مرا بییجانید.» و حدیث را یاداور 


شاه 
باب -۲ 


«کلا تن لم یه فعا باصي ناصیٌ ابو 
خاطثة» (۱۵ 1( نی هرگز! اگر باز نایستد" 
اراب موق ان رای ت ماف 
موی انی دروکر یه وا 

۸ - از عکرمه روایت است که ابن عباس 
گفت: ابوجهل گفته بود: اگر ببینم که محمد 
نزدیک کعبه نماز بگزارده گردنش را زیر پای 
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لاطأن على علقه ۱ و ات ۾ لاحَذته 

الملانکذ) . ا ۱ 
4 عسروبن خالد ء عن اعیدالله» ع 

e عاگریم.‎ 


۷ - باب سورة ‏ و 
۳ ازننام 4 


۹ : المطلع : هو الط 2 بولطم لَْوضم 
الذي ی بطع مه و : 
لاه 4 مخرج لجع » والمت مالك وارب 


حرش م 


ی مرس کک 
زوگ : ۳ 


۸ - سنورة : (البينة) 


إ~ بابز 


ےرا م ار 


یهن :ليت E‏ : القَائمَةٌ . 
دين ی 6 رده : اف الدین | ال ام 


2۶۶ کتاب تفسیر 


خواهسم کرد. این خبر که به پیامبر صلی الله 
علیه و سلم رسید فرمود: «اگر چنین کند. همانا 
فرشتگان او را خواهند ربود.» 
متابست کرده اسست عبدالسرزاق را عمرو ین 
خالد از عبیداللّه. از عبدالکريم. 


۷-سورة «لقدر»۱ 


دا انز نام 

گفته می‌شود: : المَطلّع”(به فتح لام) یعنی: طلوع. 
والعطلم"(به کسر لام) جایی که از آنجا طلوع 
می‌کند. 

«نرناه یعنی: هاء (ضمیر آن) کنایه از قرآن 
است. (نا لا ما قرآن را فرود آرردیم.) 
صيغة أن به لفظ جمع امده. (برحسب قياس 
باید چنین می‌بود: ای ره یعنی: من قرآن 
را رود ایرد وکرو آورنده خداوند است. 
عرب چون بر فعل واحد تاکید ورزندء ان را 
به لفظ جمع می‌گردانند تا ثابت‌تر و مؤکدتر 


گردد. 


من ۸ سوره «لبِیَنْ»۲ 


رل یکن» 


باب -۱ 


le 
«منفکین» 49 یعنی: دور شونده.۲‎ 
سورة ة «القدر» مکی است.‎ - 1 
سورة «البیّنه» مدنی است.‎ - ۲ 
هم ین اذین كفروا‎ - 
«کافران آهل کتاب" و مشرکان جدا شونده (از‎ Kef) ختی تاتیهمه‎ 


من" اهل الکتاب والمُشرکین منکن 
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۹ - حا محمد بن بار :ادن : حا 


شیر ممت اة ۶ عن اس بن مالك د . قال الي 


# اي ۰« له نري ناف بل :«لمیکن 


Sa 


دين کتروا »0 . قال : وسماني ؟ قال يام 
یکی . [راجع :۳۸۰۹ . أعرجه مسلم :۹۹ . 


۲ -پاب: 


کے ی 9 


1 م :اهام هن 
ا دی هلب ره 


کو مر لر ارم 


نت ؟ قال :اللي اي 


میس مرو 


اده : فانیفت آنه رآ را له : لم ین النین کتروامن 
امل الكتاب 4 جع : :۹ A.‏ . آخرجه مسلم T44:‏ 


۳- پاب :. 


۱ > - دنا احمدین آيي داود بو جعقرالمادي : 
خدگنا روح : خن سعبد بن آيي وه عن اد عن 
آنس بن ما :لاله قال لاي بن گنب. :لن 


سے ص 
وور 


الله مرتي نافرك ان . فال : الله سني كلك ؟ 


کے 


اما ( راسو ا 
«دین یمه (۵) اتکی وا : دين را به مؤنث (که 
ملت اسا اقا ك وق ره میت آن 
است و موصوف محذوف است.) یعنی: دین" 
الملهُ الانمة الم یمه" ۱ 

404 ا او اده ووایت است که انس 
بن مالک رضی الله عنه گفت: پیامبر صلی الله 
علیه و سلم به آبی (بن کعب) گفت: «خداوند 
مرا امر کرده است که بر تسو بخوانم: لم ین 
الذین کفرو ابی گفت: ایا خداوند از من نام 
گرفته است؟ فرمود: «آری» و آبی» گریست. 


باب ۲ 


۰ - از همام از قتاده روایت است که ان 
رضی الله عنه گفت: پيامبر صلی الله عليه و سلم 
به ابی گفت: «خداوند مرا فرمود که قران را بر 
تو بخوانم.» 

یی گفت: آیا عداوند بر تو نام مرا گرفت؟ 
ان حضرت فرمود: «خداوند بر من نام تو را 
گرفت» ابی به گریستن آغاز کرد. قتاده گفت: 
آگاه شدهام که همان آنا حشرت پر ای کا 


ول“ ین الذین- کفروا م من ال الکتاب» 


باب ۳ 


۱- از سعید بن ابی عروبه از قتاده روایت 
اک ی یی 2 


آیین خود) نبودند تا دلیلی آشکار برایشان آید.» 
۱- «فیها کتاب قیْمة» «که در آنها نوشته‌های استوار است.» 
۲- «و ذلک دیْن"المَیْمةُ» «و دين (ثابت) و پایدار همین است.» 
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قال : (تمم ) + قال وذ نع رب امین ؟ قال 
ي دو | 


: م ر اورضح : ۱۳۸۰۹ . آخرجه مسلم : 


.] ۹ 


۱- باب قوله : 
« فمن بعمل مثقال ذرة خیرا بره 6 
يقال : « آوحی لها ) (0) ۰ آوخی لیا » ورَحی 


ا 


لها ووحی یه : واحد . 


کی ہہ ی هم 


وید - حلا یحی بن سلیمان قال : ديابن وهب 
قال : اخبرني مال من یبن سکم ۰ عن آبي صالح 
اسان عن آي مره : سل اي هان الح 

تال قال :دكم يرل علي یف شي إلا هذه له لمع 
الما : 1 من يمل مق رة ره .ون یل 
مقال ره شرا یره اراح : ۷۲ . احرجه مسلم : ۹۸۷ 
مطولاً ]. 


پیامبر خدا صلی اه علیه و سلم به آبی بن 
کعب گفت: «همانا خداوند مرا فرموده افحت 
که قرآن خواندن خود را بر تو بخوانم.» ابی 
گفت: خداوند بر تو از من نام گرفت.» فرمود: 
آری. ابی گفت: آیبا من نزد پروردگار عالمیان 
یاد شده‌ام؟ فرمود: «آری» همان بود که از 


٩‏ -سورة «لزّلزلة»۱ 


«ذا زارت الارض»زلزالها» 
باب -۱ فرموده خدای تعالی: 


«فمن یم متقال در حيرا بر (۷) «پس 
هرکه هموزن ذرّه‌ای نیکی کند(نتیجة) آن را 
خواهد دید.» گفته می‌شود: «اوْحی ها» (۵) «به 
آن وحی کرد» یعنی به سوی آن وحی کرد. و 
وی لهاء و حی الیهاء به یک معنی است. 

۳ - از ابوصالح السَمَان» از ابوهریره رضی 
الله عنه روایت است که رسول الله صلی الله 
عليه و مسلم فرمود: داشتن اسپ برای سه 
منظور است. مردی را پاداش است. مردی را 
پناه و حمایت است و مردی را گناه اسست. و 
اما بر مردی که پاداش است. مردی است که 
اسپ را در راه خدا نگهداشته است و ریسمان 
آن را در چراگاه یا باغی دراز پسته است و آنچه 
اسپ در قید آن ریسمان دراز در چراگاه یا باغ 


۱- سورة «الزلزلك» مدنی است. 
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ات الو فلز 3 e‏ 


خن تیب ین یل 
شدید و ۰ 


خورده است برای (صاحب) آن نیکوییها است 
و اگر ریسمان خود را بگسلاند و یکی دو پشته 
را در جست و خیز شود آثار پای و سرگین 
افکندن آن برای (صاحبش) نیکوییها است. و 
اگر اسسپ از جویی بگذرد و از آن آب بنوشد 
بدون آنکه صاحبش قصد نوشاندن آن را داشته 
که ای ما کک زا سک این سب 
برای مرد پاداش است. و مردی که اسپ را از 
روی بی‌نیازی و پارسایی نگه می‌دارده و حق 
خدا بر گردن و يشت آن (ادای زکات و استفاده 
در راه خدا) را فراموش نمی‌کند. آن اسسپ: او 
را پناه و حمایت است و مردی که اسپ را از 
روی تفاخر و مباهات و خصومت (با دیگران) 
نگه می‌دارده این اسپ او را گناه است.» 

از رسول الله صلی الله علیه و سلم در مورد 
خرها سؤال شد فرمود: «خداوند در مورد انها 
به جز این ایت جامع (فراگیر) را بر من نازل 
نکرده است. «یس هرکس هموزن ذره‌ای نیکی 
کند (نتیجه) آن را خواهد دید. و هر که هموزن 
ذره‌ای بدی کند (نتیجه) آن را خواهد دید.» 


۰ سورة «والعادیات»۱ " 


و مجاهد گفته است: الود ب 
گفته می‌شود: این به معا )٤(‏ یعنی: گرد را 
با آن بلند می‌کنند. ۳ 

«لخب الخیر» یعنی: به خاطر دوستی مال. 
١‏ - سورة «والعادیات» مکی است. 

۲ - «ان الانسان لرّه لکنود». «که انسان نسبت به پروردگارش 


سخت ناسپاس است.» 
۳ - «فاتزن به تشعا» «و با آن (یورش) گردی برانگیزند.» 


E 
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ا 


۱ 8 س :سور 8 
ع3 :لقال ع4 


et‏ <« کت 
ب روء کے اغ ا 


یرم لین اراتا 


گالصوف. 
۰ ۷ - سور( کاخ ) 
2 ِ ۰ ۱ 3 ۱ 
وال ان عباس e‏ 4 رن : دمن لانو 
والأولاد. 


«لشدید» (۸) برای بخل ورزیدن. و برای بخیل 
«(شدید» می‌گویند.۱ 


«حصّل» یعنی: نمیز داده شود و آشکار شود" 


١۰-سورۀ‏ «القارعة»" ۲ 


المبشوث» )٤(‏ مانند غوغای 


«کالفراش 
که یکی با دیگری درمی‌آمیزد» و مردمان چنینند 
که (در روز قیامت) یکی بر دیگری می‌افتند.؟ 
«کالعهن» (۵) مانند رنگهای پشم. و عبدالله بن 
مسعود «کالصوف» خوانده است.۵ 


«لهاک» 
و ابن عباس گفته است: «لتکاثر» () یعنی: 
کثرت مال و اولاد۷ 


۱ - و ال“ لخب القیر آشدید» هو راستی او سخت شيفتة مال 
است.» 

و و خصل مافی الضدور». «و آنجه در سینه‌هاست فاش شود.» 
لفظ «رفننا» در سطر دوم سورةٌ ة «والعادیات» که در متن فوق أست 
آشتباه است: درست آن - رفعن" - است. 

۳ سورةً و «القارعه» مکی است. 

۴ - «یؤْم یکون"الناس" کالفراش المبثوث». «روزی که مردم چون 
پروانه(های) پراکنده گردند.» 

۵ - «و تکون الجبال؛ کالمهن المُّش». «و کوهها مانند پشم 
محلوج رنگین شود.» 

۶ سورة و «التکاژ ثر* مکی است. 

۷ - «لپاکم النٌکاثر». «فاخر به بیشتر داشتن» شما را غافل 
ساخت.» 
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2۷۱ کتاب تفسیر 


ر ا چ 


وگال یچنی : العصر : ال مه 


رح 


۰ ر 1 ۳ ٤‏ 3 ۲ 
$| لْحطمَّة 4 (4) : اسم النار » مل :3 سق € [القمر: 
6۸ ی ۱ و :ی 4 سار 


۰ 


و جح 


۱۰۵ و تز 
رال : ۱ : ال عم ۱ 


7 قال مجاه :ایل 
` وال ان اس م6 هي سنل 


بدان سر کتد یاد کرده است." 


و ۶ 


۰۳۵ سورة «وَیْل لکل هُمَوَ» ۳. 


«الحطمَة )٤(‏ یعنی: اسم آتش مثل: «سمر» 
(القمر: ۸) و (المدثر: ۰۲۹ ۰۲۷ )٤۲‏ و «لظی» 
(المعارج: ۴0۱۵ 


(الفیل) 
«لم تَر (۱) یعنی: آیا ندانستی؟۶ 
مجاهد گفته است: «بابیل» (۳) یعنی: پی هم 


آیند؛ گروهی۲ 
ابن عباس گفته است: «منسجیل» )٤(‏ (معرّب) 


۱ - سورة «العصر» مکی است. 
۲ - «والعصر» (۱) «سوگند به زمان .« 
۳ - سورة «وّیل لک همه مکی است. 

۴- «و ما دراک مَالحطمه «و تو چه دانی که خطمه چیست؟» 
۵- سوره (الم" ترا مکی اة 
۶ - «لم تَر کیف" فل یک" باضحاب الفیل» «مگر ندیدی 
پروردگارت با پیلداران چه کرد؟» ۱ 
۷ - «وازتل عم طیراً بییل». هو بر سر آنها دسته دسته 
پرندگانی (ابابیل) فرستاد.» 


Maktaba Tul ۱.0۱ 


صحیح‌الیخاری 


 )رشیرقز:‎ a 


س ق 


وال مجاهد + رای و E‏ 
يشن عم في شتا لیف دوب مین 


ی في حرمهم . 


۰ ۳ مت دص 


قال ابن عيينةٌ : لایلاف لت مق 


«لایلاف قریّش» و مجاهد گفته است: «لایلاف» 
(۱) بدان وی گرفته بودند و بر ایشان دشوار 
نمی‌آمد که در زمستان و تابستان (سفر کنند)" 
و اَمَنهُم» )٤(‏ یعنی: ایشان را از همه دشمنان‌شان 
در شهرشان ایمن داشت.؟ 

ابن عَييْنه گفته است: لایلاف یعنی: به دلیل 


نعمت من بر فریش. 


سے ام و 


وقال مجاه ne:‏ ديدع عَن حه » 
E‏ « يدَعِون 6 الطور :0 
پدقخون: ساهو 4 [] : لاهون . و <الْمَاعونً) 
1۷1 : المعروف ف کله . ۱ 

وقال بعض ارب : المَاعون : لام وال 


عکرمة | ۰ رای عار 
لماع . 


«رایت» و مُجاهد گفته است: «یدع) (۲) یعنی: 


او را از حقش بازداشت. گفته می‌شود که این 
کلمه از «دععت» مشتق است.۶ 


«یدَعَرْن» (الطور: ۳ یعنی: رانده می‌شوند.۲ 
«ساهوّن» () یعنی: سستی و سهل انگاری.۸ 


١‏ - «تزمیهم بحجارة من سجیل». «(که) بر آنان سنگهایی از گل 
(سخت) می‌افکندند.»" 
۲ - سورة «قریش» مکی است. 
۳ - «لأیلاف ۰ قریش». «یرای القت دادن قریش» 
۴- «لذی طمَهم: من جوع و منم من خوّف». «همان (خدایی) 
که در گرسنگی غذایشان داد و از پیم (دشمن) آسوده خاطرشان 

د.« 
4۵ سوره «الماعون» مکی است: 
۶ - «فذالک الذى يدع 'الیتیم». این همان کسی است که یتیم را 
به سختی می‌راند.» 

ر اوه ار و ۱ 

۷ - «یوم یدعون الی نار جهنم دعا». هروزی که به سختی به سوی 
آتش دوزخ کشیده می‌شوند چه کشیدنی. « 
۸ - «الذين هم عن صلاتهم ساهون K0‏ «آنانی که از نماز خویش 
غفلت می‌ورزند.» 
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صحیح‌الیخاری 


2 هم 


۱۰۸ - سور : ( الکوفر ) ِ" 
ج ت العوثر ی 


۳ i 


سے ا و ظ 


وال ان عباس :شاف عدو : 


۱- باب: 


رمم و 


1 - اام : خدگتا شین اکا هن 
آتس قال e‏ 
وت لی تهر » اقا ناب الما هلت 


ا سم 


ما ایا حبري ؟ قال. : هذا الکوگر» . [راجع :۰۳۵۷۰ 
اخرجه مسلم : :۱۹۹ . بقطمة ‏ ترد في هذه الطریق ] . 


e هر‎ 


یج .¢ ٤ e‏ کک 


ال : سالتها من قوله تعالی : إا اعیت لا 


ور 


گر . قالت میک ھ قاطا عله در 


۱ آنته کعدد د التجو م“‎ > ٤ 
کین ۰ لاوس ۰ ورف 1 عن آي‎ 


2۷۳ کتاب تفسیر 


«لماعون» ( تمام آنچه معروف است. و 
بعضی از عربها گفته‌اند: الماعوّن؛ یعنی: اب و 
عکرمه گفته است: برترین آن. زکات فرض و 
کمترین آن, عاریت دادن متاع است.۱ 


نا اعطین-اک الکوشر» و ابن عباس گفت: 
«شانتک» (۳) یعنی: دشمن تو" 

باب ۱ 
8 از کیان از تاف ووایت است که انس 
رضی الله عنه گفت: آنگاه که پیامبر صلی الله 
علیه و سلم به آسمان بالا برده شد. گفت: «بر 
لب جویی امدم که به دو جانب آن خیمه‌هایی 
از مروارید میان خالی بود. گفتم: این چیسست 
ای جبرئیل؟ گفت: این کوفر است.» 
۵ - از ابواسحاق. از ابو عبّیده روایت است 
که گفت: از عايشه رضی الله عنها دربار؛ این 
فرمودۂ خدای تعالی سژال کردم: «انااغطیناک" 
الکوثر» «ما تو را کوثر دادیم.» گفت: نهری است 
که به پیامبر شما صلی الله عليه و سلم داده شده 
است. که به هر دو سوی آن (خیمه‌هایی از) 
مروارید ميان خالی است و ظروف ان به عدد 
ستارکان (بیشمار) است.» 
وک تاش بو الا قوف از او اق 
روایت کرده‌اند. 


١‏ - «و یمن الماعژن». هو از (دادن) زکات (و وسایل و مایحتاج 

خانه) خودداری می‌ورزند.؟ ہے 

۲- «آن"شاننک هو الایتز». «همانا دشمنت خود 
بی تبار خواهد بود.» 
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صحیح‌البخار ی 
۳ 


هت هس ی ا 


و و و 


الله یاه ۱ 


قال یویر : فلت لسعید ین جبیر : اد اس 


روق ے4 و 


رود تیاه ؟ لسع :ار اي في 
الجنة من الخ الذي اطا لا 


ت 


e انظر‎ [ 


۹ - سورة : (الكافرون) ٠.‏ 
رش ا 


يقال : «لکم د م درب ور 
الام ۰ ولم یل ديني. ۰ لاد لیات بالشون فحلقت 
لیا گما قال ۱ ین 6 (الشعراء :14 بني 
(الشعراء :  ]۸۰‏ 

وال غَيره : « لا أعبد ما تعدو 014 : ان . 
ولا آجییکم فیمايفي من عمري  .‏ ولا شم عابدون ما 
تر ی منرت ی وکن ر و 


2۷۴ کتاب تفسیر 


ای وکس اف ا رر اس او 
ور ررد کی کفته ا آن کون اس که 
خداوند به آن حضرت داده است. 

است. سعید گفت: ان نهری که در بهشت 


1ا او تخر او ید ین 


است در زمرۀ نیکویی است که خداوند به آن 


حضرت داده است. 


۰۹ سور «لکافرون» ۱‏ 2 


«قل يا آیّها الکافرژن» 

گفته می‌شود: کک «دین شما برای خود 
شما» یعنی: کفر (دین شماست) «ولی"دین» )0( 
«و دین من برای خودم» یعنی: اسلام (دین من 
است) و نگفت: - دینی -(به ياء متکلم) زیر 
ایاتی که فواصل آن به نون است. ياء ان حذف 
شده است. چنانکه خداوند گفته است: «یهدین) 
(الشعراء: ۸ و «يَسفيْن» (الشعراء: ۳۸۰ ۱ 
وغیر وی گفته است: «لا يد ما تَعبدون» 
)۲( «نمی پرستم آنچه شما می‌پرستید.» همین 
اکنون و آنچه از عمرم باقی مانده است شما را 
اجابست نمی‌کنم. «ولا انم عابدوّن ما اه (۳ 
۵ «و شما ذمی‌پرستید ۱۳ می پرستم.» و 
کسانی‌اند که دربارةشان نازل شده است: 

«و قطعاً آنچه از جانب پروردگار تو به سوی 
١‏ - سور «الکافرون» مکی است. 


۲ - یعنی از هر دو کلمه که در اصل - یَهُدیْنی و یشفینی بوده. ياء 
ساکن آن را حذف کرده‌اند. 
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صحیح الیخار ی 


e‏ (النصر) 


إا اعد ر الل ۱ 


۱ - یاب : 


۷ - حدلناالحسن ب بن الربيع : حلا آبوالأخزص» 
عن الأعمَش » عن أبي الضحی سوق عن 
اه رضي الله ها قات : ما ی اي 4 لاد 

أن رلت عليه : إا جا تال رح > . لول 
ا محالت رها نر ای اش رمع 
6 ۷ . اخرجه مسلم : 6۸8 ] . 


۲سیاب : 
1۹۸ -حگا مان يي ی اج عن 
مور » نآ الضحی » »عن سروق + عَن عاق 
رضي له قلت + سول الله یکت ول 
في رگوعه وسجوده ال للم رشا ند 
الهم اغفرلي) کول اراد e‏ خن . آخرجه 
سلم : 6۸6 ]. ۱ 


۳- باب : قوله :` ۱ 


«ورایت الئاس يدخلون 
في دين الله آفواجا 4 ٠‏ 


۵۷۵ کتاب تفسیر 


تو فرود آمده بر طغیان و کفر بسیاری از ایشان 
خواهد افزود.» المائده ٦٤‏ 


۰-سورة «لنّصر»۱ 


«ذا جاء نصراله» 


باب -۱ 


۷ از امین او ان ال از تروق 
«اذا جاء نصرالله والفتح» «جون یاری خدا و 
پیروزی فرا رسد.» نمازی نگزارد مگر آنکه در 
آن می‌گفت: «سبحانک:رینا و بحَمُدک الله 
آغفرّلی» «تو را به پاکی یاد می‌کنم ای پروردگار 
ما» و تو را می‌ستايم بارالها مرا بیامرز.» 


باب -۲ 


۸ از منصور, از ابرالضحی» از مسروق 
روایت ت است که عایشه رضی الله عنها گفت: 


رسسول الله صلی الله عليه و سلم در رکوع و 
سجود خود (اين دعا را) بسیار می گفت: 


اسَیحاتک" للم رن و و بحمدک"لَهم اغفرلی» و 
این مطابق تأویل قرآن بود. 


باب ۳ فرموده خدای تعالي: 


١‏ - سور «النصر» مدنی است. 
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صحیح‌البخار ی 


سس صرح 


۹4 - حا له بن آي شي : دا 
رت :مس عن ی نوی کیت قن 
٠ <‏ الم عَن 

وهای : إا جاء تصر ال لله والنتح » . الوا : قح 
ام ئن والمصور » قال ما لا انس ؟ قال : 
اج اول رب مه :یلته وج 


[YY 


e‏ ما و و 


واب ی الا امن الاس الاب من الب . 


ل مر و اقا وم 


1۹۷۰ دا موسی بن سابل : : حدقا آبو عوانة » 


عن آبي بشر » عن سعيد ن جير ۽ ۽ عن ابن عباس قال : 
ص ووو E‏ 


کات عس يدښخلني 


7 ت 


ماخ بر کم رَد في 


تخل ا معنا ولا آبناء له ؟ تال 


چو ےہ 
عم : : لته ن قل 


iT 


eS‏ قال :اتقو 
في قول اله ی : إا جاء تصر لله والقنح 4 . فقال 


یعضهم ا ی 


چا کب لتق : اکتا 
وین عباس :لا قال : او 


وري 


لت ول سل فد ها قال فک جاء 


تم الله a‏ سے 


لله رلقشح» وک عمجت سح 


لص + قدعاه دات یوم کک 


2۷۶ کتاب نفسیر 


«وّ ریت لاس یذ حون فى دين الله افواجاء 
(۲) «و بہ 


در ا 


ببینی که مردم دسته دسته به دين خدا 


۹ - از سعید بن جبّیر از ابن عباس روایت 
است که گفت: عمر رضی الله عنه از حاضرین 
دربارة: «اذا جاء ضرالل والفتح» سال کرد. 
گفتند: مراد از فتح» فتح شهرها و قصرها (در 
آینده) است. عمر گفت: تو چه می‌گویی ای 
ابن عباس؟ ابن عباس گفت: مراد فرا رسیدن 
اجل محمد صلی الله عليه و سلم است که خبر 
مرگ او را رسانده است. 


باب ۴ فرمودة خدای تعالی: 


«فَبْح بحَند ریک واستعُفره اه کان تاه (۲) 
تواب"یعنی بازگشت کننده بر بندگان. والتاب؛ 
یعنی باز گشت کنندۀ کار مردم است و « تائب» 
باز کشت از اه است: 

۰ - از ابوبشر از سعید بن جبیر روایت 
است که ابن عباس گفت: عمر (بن خطاب) مرا 
در (مجلس) بزرگان اصحاب بدر درمی‌آورد 
وگویا یکی از ایشان در خود ناراحتی احساس 
کرد و گفت: چرا او را در مجلس ما (بزرگان) 
درمی‌آوری و ما مانند او پسرانی داریم؟ عمر 
گفت: به تحقیق وی کسی است که (از فضیلت) 
وی آگاهید ؛ روزی عمر ابن عباس را فراخواند 
و او را (در مجلس آن بزرگان) درآورد. (ابن 
عباس می‌گوید) من نمی‌دانستم که در آن روز 
عمر مرا بدین سبب فراخوانده تا بدیشان (فضل 


۱- حدیث ۴۹۲۰ سطر پنجم» عوض - من قذ عَلمُتم همن حیث" 
عَلمتّم» آمده است. یعنی از آن جهت که او را شتاخته‌اید. 
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صحییح البخار ی 


بحمد ربك واستففره له گان توب 4 . 
ألم نا لاما ول ۽ وراجع : ۳۹۲۷]. 


ور م: + خس.. . اب > زر e IY:‏ 


« تبي 


خر رت 6 


تتبیب 4 زهود : 1۱۰۱ : تدمیر .. 


۳ 


م 


2۷۷ کتاب تفسیر 


مرا) بنماید. عمر گفت: در مورد این فرمودۀ 
و الفتح» بعضی از آنان گفتند: مأمور شسده‌ايم 
که خدای را حمد گوییم و آمرزش بخواهيم. 
آنگاه که نصرت داده شسویم و بر ما (شهرها) 
فتح شود. بعضی دیگر خاموش ماندند و چیزی 
هم در این مورد همین را می‌گویی؟ گفتم: نی 
گفت: پس چه می گویی؟ گفتم: این اشاره به 
زمان حیات رسول الله صلی الله علیه و سلم 
است که او را آگاه کرده است و خدا گفت: «اذا 
جاء نصرالله و الفتح»۱ یعنی: «چون یاری خدا و 
پیروزی فرا رسد.» و این نشانهٌ مرگ تو است 
«فسبّح بحمد ریک واسْتَغْفره انه کان تَوّابا) پس 
به مستایش پروردگارت نیایشگر باش و از او 
آمرزش خواه که وی همواره توبه‌پذیر اسست.» 
پس عمر گفت: من جز آنچه تو می‌گویی, از 
ان چیزی دیگر نمی‌دانم. 


۱ - سورة: (المسّد)۲ 


تسه رن آبی هب» 

«وتب) (۱) یعنی: زیانکار شد. نابود شد. 
«تباب» (غافر: ۳۷) یعنی: زیانکاری۲ 
«تتّبیب» (هود: ۱۰۱) یعنی: هلاکت؟ 


۱- حدیث ۰۴۹۷۰ سطر یازدهم عوض «ذاجام» اشتباهاً «فاذا جاع» 
آمده است. ۱ ۱ 

٣‏ - سورة «المسد» مکی است. 

۳ - هو ماد فرعن الا فی تباب». «و نیرنگ فرعون جز به 
تباهی نینجامید.» 

۴ - «و مازادوهم غیر تبیب». هو جز بر هلاکت آنان نیفزود.» 
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AYA‏ کناب تفسبر 


2 


وق وه وو سر یز 


حا ات خن ونور خن سین 
2 و ده هم 
ا ي 


رده > :نند 
المُخلصي ¢ رت سول له هی صعد الما : 


هتفه ار تال ار کب 
۳ » فقال یشم ین اخبرتگم ان با تخرح من 
سح مه بل » اکم مدقي ) . الوا : ما جریا 


ھر مر و 


َلك گذبا , قال :کي لي رکم ټين تي عذاب 


ےس ر 


شدید) . قال یوب : ال ما جمعتا لالهذا م 


1 9 : تا يدا يي لهب وب 4 ا 


ی ب ا 


هکذا راعش بوک ۰ [راجع ۱۳۹۶۰ موجه ملم : 
TTA‏ 


۲ : قوله : 
و EE‏ 


ماله و ۳ e‏ ا 


باب -۱ 

۱ - از آغمش از عَمرو بن مره از سعید 
یواست این زقس 
الله عنهما گفت: آن‌گاه که نازل شد: «وأنذز 
عشیرتک الاقربین» «و خویشاوندان نزدیک 
خود را بترسان.» (الشعراء: ۲۱۶) «و رَهُطک“ 
مهم المُخلصین»' و قوم تو از این جماعه که 
مخلص اند - رسول الله صلی الله عليه و سلم- 
بر آمد تا آن‌که بر فراز کوه صفا رفت و فریاد 
برآورد که یا صباحاه( به کمک بشتابید). 
گفتند: کیست که فریاد می‌کند. مردم بر آن 
حضرت گرد آمدند. فرمود: «آیا می‌بینید» اگر 
به شما خبر دهم که سوارانی از دامن این کوه 
می‌اید (تا شما را غارت کند) ایا مرا تصدیق 
می‌کنید.؟» گفتند: از تو تجربۀ دروغ نداریم. آن 
حضرت فرمود: «همانا شما را از عذابی سخت 
که در پیش دارید می ترسسانم.» نوهت گفت: 
هلاک بر تو بات مارا فقط به همین خاطر جمع 
کردی. سپس ابولهب ایستاد (و راهی شد) و 
ازل تفه تتت <<« 
دو دست ابولهب و مرگ بر او باد.» لفظ - 
تب*- را همچنین اعمش در آن e‏ 
می‌کرده» خوانده است. 


باب ۲ فرموده خدای تعالی: 


«َتبء مساآغتی عة مالو ماکتسب» (۱- 
۲( «(مرگ باد بر ابولهب. دارایسی 


اندوخت» سودش نکرد.» 


او و آنچه 


۱ - در تیسیر القاری گفته شده: این تفسیر قول سایق است و 
منسوخ التلاوه شده است. 
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1۹۷۲ - حلا محمد بن سلام : آخبرنا أبو معاوية : 
و ا 


حلا الاعمش عن عرو بن مره عن میدن جير 


عن ان عباس : ادال 8 َرَج إلى البطحاء e‏ 
إلى نجل قنادی:( یااصباجاه ). قاجمت له 


فریش. ال رش تک ان انمد ممم 


رە ه و . 


مس ام دون ». قالوا : تم » قال : 


أو مسیکم 
«قاي تذی کم ین يدي عذّاب شدید) . . ال اپوئیب: 


یط و 


تحت لك فارنال َو : تیه 
آي لب 4 . إلى آخرمًا . (راجع E:‏ اجه سم 


۸ بزيادة ] . 


"۳ 2 باب : قوله : 
۱ یی رز ات4 


لر وج ره 


۳( - حدقا عر بن حصن :لا آبي ‏ : حدقا 
ل + 

الأعْمَش : حدئي عمرو بن مره » عن سعیدبن جبير ۽ 
ر a‏ ر 


عن ابن عباس رضي له عم قال آبولیب : بالك » 


ا ما 


لهذا جمعتًا » فترّت : تادا أيي لیب 4 . [راجع : 
46 . آخرجه مسلم : ۲۰۸ ؛ مطولاً ] . 


2۷۹ کتاب تفسیر 


رو در زان فش 
جبیر روایت اسست که ابن عباس گفت: همان 
پیامبر صلی الله عليه و سلم به سوی بَطحاء ب رآمد 
و بر فراز کوه رفست و فریاد براورد. قریش بر 
وی گرد آمدند. فرمود: «آیا می‌بینید اگر به شما 
بگویم که بامدادان یا شامگاهان دشمن بر شما 
حمله می‌کند. آیا مرا تصدیق می‌کنید؟.» گفتند: 
آری. فرمود: «همانا شما را از عذابی سخت که 
در پیش دارید. می‌ترسانم.» 

کي هلاک بر تو باد. خحدای عزوجل نازل 


کرد: «ت تبت يدا ابی لهب» تا آخر سوره. 
باب ۳ فرمودة خدای تعالی: 
«سَیصلی نار ذات لَهّب» (۳) «بزودی در آتشی 


پر زبانه درآید.» 

۳ از سعید بن جبیر روایت است که این 
عباس رضی الله عنهما گفت: ابولهب گفت: 
و 
پس نازل شد: «تیّت" يدا ان لهب» 


باب ۲ 


E‏ الحطب» ( «و زنش آن هیزم 
کش (آتش‌افروز)۱ به سخن چینی می‌رفت. 

(فی جیدها حخبل ”من مَسد» (۵) «بر گردنش 
ریسمانی از لیف خرماست.» گفته می‌شود: من" 
۱- در باب ۴ «حمَال الحطب» یعنی با تا مضموم آورده است. 9۰ 


در توضیح آن گفته شده: عاصم از قراء سبعه - حال با فتح تاء 
خوانده است. در ساثر نسخ بخاری ل الحطب با فتح تاء است. 
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۵۸۰ کناب تفسیر 


۳ - سورة : (الاخلاص) 


کے بت و 


يقال یراع اي وا 


¬ - یاب : 


ا سے 


۷4 - دیمان E:‏ 
لاد » عن الأعرج » عن آبي هه > عن البي 9 
قال : (قال له : گڌڳني اب ادم وم يکن که ذلك ء 
رشتني ولیک لك کم تايه : کن 
ميدي گما اني » ویس ول ای باهو علي من 

اه ام شنم اي کته : اد الله رکد وآئا 


مره و 


الاخد المکمه لم ال وکم اوکذ ‏ وکم یک لي نئا 


آحد) . زراجم : ۱۳۹۴]. 


۲- باب : قوله : ( ال الصنمّد 6 (۱] 
ر هم مر وغ ر ےو ا 2 2 زر و 


ورب سمي أشراقها الصمَدَ . قال ُو وائل : هو السيد 
الذي انتهى سودده . 


زنجیری در تش است. 


۲ -سور؛ (الاخلاص) 
(مکی است.) 


بقل مرا اخد» گفته می‌شود: (احذ) را در 
حالت وصل. غير وقف تنوین نمی‌دهند. «احَذّ» 
یعنی: واحد. یکتا. یگانه 


باب ۱ 
6 - از اغرج» از ابوهریره رضی الله عنه که 
پیامبر صلی الله علیه و سلم فرمود: «خداوند 
فرموده است: پسر آدم مرا تکذیب کرد و این 
برایسش شایسته نبود. و مرا دشسنام داد و این 
برایش شایسته نبود. ولی تکذیب وی» این 
گفتة اوست: هرگز مرا برنمی‌گرداند چنانکه مرا 
نخست آفریده است. (در حالی که) افرینش 
نخستین او آساانتر از بر گردانندن وی نیست. 
و اما دشنام وی این گفتة اوست: خدا پسری 
گرفته است. (در حالی که) 
(پاینده» رفیع و بی نیاز) نزاده‌ام و زاده نشدم؛ 


من یگانه‌ام و صمد 
و هیچ یک مرا همتایی نیست.» 

باب -۲ فرمودة خدای تعالی: 
6 السَمَد» (۲) «خعدای صَمّد (بی نیازه). 


عرب‌ها بنزرگان خویش را صَمَّ1 می‌نامند. 
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رو وت 


و 


عبدالرزاق e Ee‏ » عن أبي هريرة 
قال : قال سول ال 8 :۱ گذيني ابن آَم وکم یکی که 
ڏلك » وشتمَني ولم يکن له لش ما تکدیبه اي أن 
يفول : ئي ن أعبدة ماه ,وا َة اي آن 
يول : له را .وک الستمد اگذي کم الذوكم 
TS‏ 
ولم یکن هک لح . رب ۱۳۱۹۳۰ 
کنو وکنیا وکماء : واحد . 


۳ - سورة : (الفلق) 
بر فل اعود برب القلق) من 


ر 


وال مجاهد : اسن 4 ال3 إذارکب )رم : 


غروب الشُمس یال : من من رق وقلق الب . 
رب 4 ا َل في کل ٿيء الم . 


e:‏ و 


مق نوک ند E‏ ب 


نی سا ۳ 
انظر : 4۹۷۷ ۲۳ . 


2۸۱ کتاب تقسیر 


که سالاری وی به نهایت خود رسیده است. 
۵ -از همام روایت است که ابوهریره 
گفت: پیامبر صلی اھ علیه و سلم گفته است 
(که خدا فرموده است) «پسر آدم مرا تکذیب 
کرد و این برایش شایسته نبود» و مرا دشنام داد» 
و این برایش شایسته نبود و اما تکذیب وی 
این است که می گوید که: من او را (به حیات 
پس از مرگ) برنمی‌گردانم. چنانکه نخست 
او را آفریده بودم» و اما دشنام وی این است 
که می گوید: خدا پسری گرفته است و من آن 
صمدم کو ورا نشدم و مرا هیچ یکی 
همتا نیست. الم لذ و لم يوذ ولم يكن هو 
احذ» «نه کسی را زاده نه زاییده از کس و او را 
هیچ هیتاتی تباشدة کنو و کت و قا (هر سه 
لفظ) دارای یک معنی است. 


و مجاهد گفته است: «غاسق» یعنی: شب. «اذا 
رقب (۳) یعنی: غروب آفتاب؟ 

گفته می‌شود: ین" من فرق و فلق الصبح: بعنی 
روشن‌تر از سپیدۀ صبح است. (فرق"وّ فلق" به 
معنی صبح است.) 

«وقب» آنگاه که در هر جیز دراید و آن را 
تاریک گرداند. 

1۹۹ -از عاصم و ده روایت یت است که زربن 


بيش گفت: درباره مَعوذتین (سورة القلق و 
۱- سورةٌ (الفلی) مدنی است. 


۲ - «و من شر غاسق اذا وقب». «و از شر شب تاریک» چون 


تاریکی فرا گیرد.» 
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ِِ ِِِ 


٠ E‏ سس 4 : 5 ولد 
لان e‏ 


۳ 


کت مر ور 
تا سمیان : 


1۹۷۷ - دق لمع ۲ حا 


o Ja‏ زو 


عبدة بن أبي لباب 4 عن زر بن حبیش . 
س 2 نگ 


و او E‏ 


ر ۳3 هي :«قیل 


ہہ ٭ ال لے 


لي فلت .: قال : تحن تقول نا قال سول له 8 . 


CAV: زراجع.‎ 


AY‏ کتاب تسس 


لّاس) از ایی بن کعب سژال کردم. گفت: از 
رسول الله صلی الله علیه و سلم سژال کردم. 
فرمود: «به من (توسط جبرئیل) گفته شده که 
آن را گفتم. پس ما همان می‌گوییم که رسول 
الله صلی اله عليه و سلم گفته است.۱ 


«قل"اعوذ برب الثاس»۲ 

و از ابن عباس ياد شده است: «الوسواس» 
(4) وقتی که نوزادی به دنیا آمد. او را شیطان 
مساس می‌کند. و چون نام خدای عزوجل ذکر 
شود. شیطان می‌رود و اگر نام خدا ذکر نشود 
ووو ا د 

۷اه ا ی لار زات اس که 
ززین خبیش گفت: وووایت اشت از n‏ 
زز (سن جبیش) گفت: از ایی بن کعب سوال 
کردم و گفتم: ای ابو مُنذر» همانا برادرت ابن 
مسعود چنین و چنان می‌گوید (که معوذتین 
بخشی از قرآن نیست.) 

آبی گفت: از رسول الله صلی الله عليه و سلم 
دس 
آن را گفتم.» ابی ؟ گفت: پس ما همان می گوییم 
که رسول الله صلی الله علیه و سلم گفته است. 


۱ - تردد مردم. در قرآنی بودن معوذتین از آن بوده است که این هر 
دو سوره به طریق دعا برای رفع سحر که آن حضرت را کرده بودند 
نازل شده أست. و یا آن حضرت آن را در نماز فجر ليلة التعریس 
خواند و نوشتن آن در مصحف امام (مصحف عثمانی) دلیلی واضح 
بر قرآنی بودن آن است. (تیسیر القاری) 

۲- سورۀ «التاس» مدنی است. 

۳ - از این پیداست که اذان دادن در گوش نوزادان مشروع است 
زیرا شیطان تاب شنیدن نام خدا را ندارد. 
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/ 
*-کناب فطل الُرآن ۱ 


a. 


و ا و 


۱- باب یف نزن الوخيء 


واول ما نوّل 


۶ مه 


قال ناس : یمن : امین .ارآ امین 
على کر کناب قله 
4٩۷۹ - 2۹۷۸‏ عتا یله بسن موی , + عسن 
یا بی » عن يي سم تال : اي اه 
وان عباس رضي الله عنهم الا بت الي # بمکة 


یله ان : یتعرس 
زراجع: gE‏ ۳۸۵ 


ی 
اي وعنده آم سم تجتل تحت تال اي 
E‏ :«من هذا) . آو کمٌاقال , قالت دما 
دحي مق الت : وله ما خسجه إلا اه » حتى 


ت 


سمفت آيي ؛ ر : ا 


و ام فرط 


2 سملت خطبة لي بش یر جبریل .اکتا قال . 
قال آبي ؛ فلت لايي عتسمَان : ممن سمفت ها ؟ قال: 


من اسان ند رد :۳۳ Teor:‏ 


بزيادة ] . 


2۸۳ کتاب فضائل‌القرآن 


۶۶ ۔ کتاب فضائل القران ۹ 


باب -۱ 

نزول وحی چگونه بود و آنچه نخست نازل 
شتا این عباس که ایب ع: الْمهیم* ۳ 
فضیلت قرآن آمده) یعنی امین اسست بر همه 
کتابهایی که قبل از آن بودند.۱ 
باه یا ار پچ او انوس له 
روایت است که گفت: عايشه و ابن عباس 
رضی الله عنهم گفته‌اند: پیامبر صلی الله عليه 
و سلم ده سال در مکه ایستاد که بر وی قرآن 
نازل می‌شد و همچنان ده سال در مدینه به سر 
۲ 


برد. 
۰ - از مَعْتمر روایت است که گفت: از 
پدر خود شتنیده‌ام که ابوعئمان گفت: به من 


خبر داده شده است که جبرئیل نزد پیامبر صلی 
الله عليه و سلم آمد در حالی که ام سلمه با 


۱- مراد از له لفظ (المهیمن) است که در فضیلت قرآن آمده: : «و نا 
اليك الکتاب بالحقمُصدقا لما تین دی من الکتاب و مُهیْمنا عليه 
قاحکم يم بما انزل الله» (المانده: ۴۸) هو ما اين کتاب (قرآن) 
را به حق به سوی تو فرو فرستادیم. در حالی که تصدیق کنندة 
کتابهای پیشین و مهیمن (حاکم. نگهبان» امین) بر آنهاست. پس 
میان آنان بر وفق آنچه خدا نازل کرده» حکم کن.» در تفسیر کشف 
الاسرار میبدی گفته شده: یعنی هرچه اهل کتاب از تورات و انجیل 
و غیر آن خبر دهند بر قرآن عرضه کنید اگر در قرآن بیابید بپذیرید 
و تصدیق کنید و اگرنه ایشان را دروغگو پندارید. و اصل (مهیمن) 
موّیمن, است. همزهٌ آن به هاء قلب شده است. ین قتیبه گفته است. 
ایی است شی آز ای 

۲ - کرمانی گفته که این قول بنابر اختلافی است که آن حضرت ده 
سال یا سیزده سال بعد از بعثت در مکه بوده است؛ هرچند مشهور 
و واضح سیزده سال است. شاید راوی ملاحظة آن کرده باشد که 
گفته‌اند بعد از نزول (اقرأ) تا سه سال وحی نیامده است. 
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DAF‏ کتاب فضائل‌القرآن 


)۱ لت 
حلا سید المقبري ۶ عَن یه 1 عن أيني هریرة قال : 
قال الي :ما من الالء لبي إلا عطي ما مه من 


CESS‏ ۶ 2 و 


عله ابر ٤‏ وتا الذي اوتیت وخ را له 


E 


۷1 قار جوا کون ارم ابا یو لام ار 
٩ ۷‏ اخرجه مسلنخم : ۱۵۲ ] . 


۶ و 


۲ ->- حلا دروب محمد : خد یوبن 
إبراهيم : : حلا بي ۰ خر هام بو تا ۰ عن این 


سے 


شهاب قال : اخبرني ي نس بن مالك ي : له الى 
اح على وله لوخي بل وت یو ترا 


زر ی اه هراق لو ام و 


گان الوحي ؛ گم و سول له ند اعرجه سم 
۷ ]. 


آن حضرت بود. جبرئیل به صحبت آغاز کرد. 
پیامبر صلی الله علیه و سسلم به (همسر خود) 
ام“ سلمه گفت: «وی کیست؟» یا همچو سوالی 
کرد. امسلمه گفت: وی دخیّه است.۱ و چون 
جبرئیل ایستاد (و رفت) ام سلمه گفت: به خدا 
سوگند که او را به جز دخیه نپنداشتم تا آنکه 
خطبهٌ پیامبر صلی الله عليه و سسلم را شنيدم 
که از سخن جبرئیل خبر می‌داد» یا چنانکه 
گفت. پدرم گفت: به ابوعثمان (راوی) گفتم: 
این سخن را از چه کسی شنیده‌ای؟ گفت: از 
ان 

۱ - از سعید مقبری از پدرش. از ابوهریره 
روایت است که پیامبر صلی الله عليه و سلم 
فرمود: «پیامبری در میان پارات نیسسته مگر 
آن‌که به وی (معجزه‌ای) داده شده که مانند آن 
مردم به وی ایمان آورده‌اند. و همانا به من 
وحی داده شده است. خداوند به من وحی 
اک پیروان 

من از پیروان سائر پیامبران بیشتر باشد.» 

۲ - از صالتح بن كيسان از ابن شهاب 
روایت است که گفت: اس بن مالک رضی 
ال عئه مرا خبر داده اسست کده: به تحقیق که 
خداوند. پیایی بر رسول خود قبل از وفات 
وی» وحی فرستاد" تا آنکه بیشترین نزول وحی 
(نزدیک به زمان) وفات وی بود و پس از آن 


۱ - دخية کلبی از اعیان صحابه» به حسن و جمال ضرب المثل 
بوده است. 

۲ - سؤال ابن شهاب ژهری از آتس رضی اه عنه این بوده که نزول 
وحی در آخر حیات آن حضرت نسبت به گذشته کمتر بوده است. 
ولی در پاسخ وی گفته که بیشتر بوده است. نزول سوره‌های طویل 
در مکه کمتر بوده و در مدینه بیشتر بوده أست. (تیسیرالقاری) 
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صحیح‌الیخاری 


AY‏ ا : دنا سین عن الأسود بن 
۰ ت وه ر رو 


قیس قال : جندبا یقول : اشتگی اي 9 ۰ .له 
ا تین ء فاته امرا قات : یا محمد » ما آری 


EE PETS 


باتك إلا قد ترکلت » ال الله عَروَجَل : رالضحی 


مق ن یت 


بل إا سَجَى . ما ودعَك ريك وا لى [ الصحی : 


(MNE: راجم‎ [ 2 ۱ 


ما و ور ار 


۴- باب : درن فان" 
بلسان قرش والعرب 


وا ت 0 بان رس مین 4 
[الشعراء: 4s‏ 


۳۹ e 


1۹۸ - ابو یمان : دا شعیب + هن 
الزمري: : وأخبرني نس بن مالك قال ره : ید 
ابو کابت» ودن لماص ون لش 
تارمن بن a E‏ 
ناف . 

۱ ریم إا ختلمه تم نتم بت في ی 
من ره رن توا اسان رشق و 
آْزل بلسانهم » » کفعلوا زراجع ۹ 1۹ 


ما مت رام 


۵۸۵ کتاب فضائل‌القرآن 


۳ ار اسو د ہن تتس ووایت اس که گفت: 


گفت: پیامبر صلی الله 
علیه و سلم بیمار شد و یک یا دو شب (به نماز 


از جندب شنیدم که 


تهجد) برنخاست. زنی نزد آن حضرت آمد و 
گفت: یا محمد» شیطان تو را نمی‌بینم» مگر 
آن‌که تو را واگذاشته است» پس خدای عزّوجل 
نازل کرد: «سوگند به روشنایی روز سوگند 
به شب چون آرام گیرد. که پرورد گارت تو را 
وانگذاشته و دشمن نداشته است.» (الضحی: 
0۳ 


باب ۲ 


قرآن به زبان ترش و عرب نازل شده است. 
«قرآنا ربا (یوسف: ۱6۲ «بلسان عربی مبین» 
(الشعراً: ۲6۱۹۵ SS‏ 
از شیب روایت سے که (انم شاب 
هری گفت: انس بن مالک مرا خبر داده و گفت 
که: عثمان به زید ابن ثابت و سعید بن عاص 
و عبداله بن زبیر و عبدالرحمن بن حارث بن 
هشام دستور داد که (آیات و سوره‌ها را) در 
مضاحقت بتو بسن (به شکل کاب در آورند) 
وبه آنان گفت: اگر شما و زید بن ثابت 
(انصاری) در (لهجة) عربی از عربیت قرآن 
اختلاف کردید. آن را به زبان ریش بنویسید, 
زیرا که قرآن به زبان قریش نازل شده است و 
آن‌ها چنین کردند.۳ 


و U»‏ ناه" قرآناً ريا نکم تعقلون > ما آن را قرآنی عربی 
ثازل کردیم» باشد که بیتدیشید.» 

۲ - «بلسان عربی مبین» «به زبان عربی روشن.» 

۳ - قاضی ابوبکر باقلانی گفته که دلیلی نیست که قرآن همه به 
زبان قریش نازل شده باشد. خداوند گفته است که: «ما آن را قرآنی 


Maktaba Tul ۱.0۲ 


صحیح‌البخاری 


. حلا ونیم : حدقا همام : + حدییّا عطاء‎ - A0 


سے مس ار چم 


وقال ند :ایی بن شيد ٠‏ عن ان 
ل 
جریج . 
قال: اي ما یز :لیا 
يفول ای زر ل ن رل عله لوخي » 


َل كان الي 4# بالجنراتة » عليه وب 5 باقذاظل عله : 


ی رم او لای ار و د ف 


نتم اما :جرخ لیب . ۱ 
فال :یا رس سول له كيف ری في رجل خر في جبّة 


ES‏ ن ا ا 


دماح بطب ؟ قرا اسا 


اي » قاشار عمرالی یی يعلى : أن تال : قجاه 


,8 ح 9 هم سے مرن تور 


ادل راه ٤‏ هس لو 6 تیف کنات ساعة ‏ 


مسري عنه : ققال :اين الذي ياي عن لس 
اس . مس الرجل قجيء به إلى اي ها فلز 
را الطیب الذي بك قاغله لت رات ۱ اجه 


مک کک رو 


قجاءه 


انا . ام في نر اتمم ني جا" 
ازاج :۱۵۳۹ . آخرجه مسلم : ۱۱۸۰ : 


اف : جمع لزان 5 


ر م۰ 


۹۸7 ق موی م اویل بن منت 


2 سم 5 وظ 


بت هت درک اتکی سل اضل 
امامت لطاب عند قال انو یکر : 


2۸۶ کتاب فضائل‌القرآن 


6 او و او بجی بز هیده از آین 
جریج روایت است که گفت: صَفوان بن يعلى 
بن اميه مرا خبر داده است که يعلى می گفت: 
کاش رسول الله صلی الله عليه و سلم را در 
حالتی بینم که بر وی وحی نازل می‌شود. آنگاه 
که پیامبر صلی الله عله و سلم در جُغرانه بود 
و با جامه‌ای بر وی سایه می‌شد و گروهی از 
یارانش با وی بودند. ناگاه مردی آمد که به 
خوشبویی آغشته بود. گفت: یا رسحول الله 
دربارۀ مردی که در جَبّه (جامة دوخته شده) 
احرام گرفته و بر خود خوشبویی زده اسست» 
چه کک ی کا پيامیر صلل ال علیه وم 
زمانی نگریست. پس بر وی وحی آمد. عمر به 
پعلی اشاره کرد که بیا. يعلى آمد و سر خود 
را در (سایبان) درآورد ناگاه دید که رویشان 
سرخگون گردیسده و زمانی به سختی نفس 
می‌کشد و سپس آن حالت از وی دور شد و 
گفت: «کجاست آن کسی که لحظه‌ای قبل از 
حکم عمره می‌پرسید؟» جویای آن مرد شدند و 
او را نزد پیامبر صلی الله علیه و سلم آوردند. آن 
حضرت فرمود: «اما خوشبویی که بر تو است. 
آن را سه بار بشوی و اما جْبّه» آن را از تن خود 
بیرون آر. سپس در عمرۀٌ خود همان کاری کن 
که در حج خود می کنی.ا 


باب ۳ جمع کردن قرآن 
۲ از ابراهيم بن سعد از ابن شسهاب از 


عربی نازل کردیم.» بعضی گفته‌اند که ابتدا به لغت قریش نازل 
شده یعنی اينکه جبرئیل به لغت قریش می‌آورده و آن حضرت 
می‌خوانده است و قرآنی که ابوبکر صدیق (رض) به اتفاق صحابه 
جمع کرده» به صحت پیوسته که به لغات مختلف بوده ولی عشمان 
(رض) آن را از لغات دیگر تجرید کرده, به لغت قریش آورده است. 
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صحیح‌البخاری 


2۸۷ کتاب فضائل‌القرآن 


لب کین شان و ی رم 


ي 


لس هه ۶ رتفي کل نی ری 


ور 


عمر. : 
قال : فال ویر رخاز 


فجن ترشیت 
لش قرط هبور : هو 


وله خر فلم یود آبویکر جني ی شرع ده 
صدري لڏي شرح له صر آيي بر وعمر نز » بعت 


yJ ي‎ 


رن اجمعه من السب و ولاف وصدور الرجال ؛ 

ئی جت آخر سوت آيي خرَيمة الاْصاري : 
دجام رسولمن 

نکم عری عليه ما عشم 4 اونا : ۸ ۱۲۹ ]۲ . 


E 


حتی اتمه باه 1 قگائت الصحة عند 


٤ e . 


عبید بن السسبّاق روایت است که زید ابن ثابت 
رضی الله عنه گفت: ابوبکر کسی را نزد من 
فرستاد. که این کار بعد از کشتن اهل یمامه (در 
جنگ با مسلمۀ کذاب) بود (که در آن بسیاری 
از صحابه به شهادت رسیده بودند) در حالی که 
عمر بن خطاب نزد ابوبکر نشسته بود. ابوبکر 
رضی الله عنه گفت: همانا عمر نزد من آمد و 
گفت: در روز جنگ یمامه قاریان قرآن به شدت 
به قتل رسیدند و بیم آن دارم که تلفات شدید 
قاریان در ساثر مناطق صورت گیرد و بسیاری 
از قرآن از میان برود و صلاح در آن می‌بینم که 
به جمع کردن قرآن امر کنی. من به عمر گفتم: 
چگونه کاری بکنم که رسول الله صلی الله عليه 
و سلم آن را نکرده است؟ عمر گفت: به خدا 
سوگند که این کار خير است و پیوسته عمر بر 
من اصرار می‌ورزید تا آنکه خداوند ب برای این 
کار سینه‌ام را گشاد و در ار ین کار که عمر ری 
داده بود آن را صلاح دانستم. 
زید می‌گوید: ابوبکر (به من) گفت: همان 
تو مردی جوان و هوشیاری و در مورد تو 
بدگمانسی نداریم و تو بودی که به رسول الله 
صلی الله عليه و سلم وحی می‌نوشتی؛ پس 
(نوشته پاره‌های) قرآن را جستجو کن و آن 
را جمع کن. 
زید می‌گوید: به خدا سوگند. اگر مرا به انتقال 
یکی از کوهها مامور می‌ساختندء گرانتر از آن 
نبود که مرا به جمع کردن قرآن مأمور کردند. 
گفتم: چگونه کاری می‌کنید که رسولالله صلی 
اله علیه و سسلم نکرده است؟ ابوبکر گفت: به 
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۱77۳ کتاب فضائل‌القرآن 


عم رم 


۷ - خلا مؤسی. :دا زراهيم ۽ حا ابن 


و 
۶ 2۶ هاچ ۶ لے 


شهاب : از اسب مالك حدکه : أن حذيمَةً بن یمان 


ي أهل انم في نج ارم 


رس ام 


رم رح 


دم على مان 3 وان از 


جح مر 


وآذرییجان مع هل اعراق ۰ قارع حذيقة م اختلافیم قي 
لقراءة 4 َال حَیفَة لْمَان : يا لین ٤‏ رل 


هل کشا في کناب :لاف ود 
اتصاری "سل عم ی حا : آن أرسلي ك 
E 8‏ چ ۰ 


بالصحف تن نها في المصاحف فم ردنا اد ك 


سوه و یغ مد رو ر و 


تست بها حم إلى ما 6 تین 


بل ب بن ۳ » وسعید بن ¿ الْعاص ۰ .وعبدالرحمّن 


ابن الْحارث بن هشام » سوه في اسف .وق 


روم ر 


من هط شین الا : داح 
ابت في شي» من رن ات افش :اه 


میم 


ارو 


بلس‌انهم ۰ + فععلوا ۰ ی( توا لصف في 


مر 
سم ور و و 2 


التصاحف رخف إلى حصة ۰ ورس ی 


کل اق محف مما سوا ٤‏ ریما سوام ان 


وو 


في کل صحیة أو محف أن حرق ۰ اج Ee:‏ 


کر بر من ا کا ی اا 
گشاد. چنانکه سینه‌های ابوبکر و عمر را گشاده 
بود. پس در جستجوی (پاره‌های) قرآن شدم و 
آن را از (روی نوشته پاره‌هایی) از شاخه‌های 
خرماء سنگهای سفید نازک» و سینه‌های مردان 
ات اخحر سورء «التوبه» را نزد 
ابو خرَیمۀ انصاری یافتم و نزد هیچ یکی به 
جز وی نيافتم. ۱ «مد جا کم ولھ ی 
عزیژ عليه ما عَسّم» (التوبه: ۸ -۱۲۹) تا آخر 
سورة بَرّائت (التوبه. این نسخذ (جمع آوری 
شده قرآن) نزد ابوبکر می‌بود تا آنکه خداوند او 
را به سوی خود خوانده سپس نزد عمر بود تا 


یی و ۱۳ 


که انس بن a‏ خذیفه بن یمان 
(در زمان خلافت) عثمان نزد وی آمد و عثمان 


مردم شام را همراه با مردم عراق» برای فتح 


ارمنستان و آذربایجان به جهاد سوق داده بود. 
اختلاف مردم شام و عراق در خواندن قرآن» 


حذیفه را بیمناک تاش خذیفه به عثمان 


گفت: ای امیرالمؤمنین» این امت را قبل از آنکه 
در کتاب (خدا) اختلاف کنند. همچون اختلافی 
که بهود و نصارا (در کتب خویش) کرده‌انده 
دریاب. ۲ عثمان, کسی را نزد حفضه فرستاد (و 


۱ - گفته‌اند که قرآن اگرچه به تواتر زبان و حفظ قاریان به وضوح 
می‌پیوست. اهتمام به کتابت» محض از برای استظهار تواتر بود؛ زیر 
این کتابت به حضور آن حضرت به وجود می‌آمد. اگر سؤال شود که 
این دو آیت که به جز نزد آبو خزيمة انصاری, نزد کسی دیگر نبود, 
پس تواتر آن زیر سؤال می‌رود. باید گفت که این دو آیت به صورت 
مکتوب یا محفوظ نزدکس دیگر نبوده و سپس دیگران آن را به یاد 
آورده باشند. (تیسیر القاری) 

۲ - مردم شام به قرائت ابی بن کعب می‌خواندند و مردم عراق 
قرائت ابن مسعود را پیروی می کردند و با اختلاف قرائت‌ها به مخالفت 
برمی‌خاستند تا آنکه همدیگر را تکفیر کردند و این اختلاف در لغتها 
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صحیحالبخاری ۵۸۹ کتاب فضائل‌القرآن 


پیغام داد): پاره‌های جمع آوری شدة قرآن را به 
ما بفرست تا آن را بر مصحفها بنویسیم و سپس 
آن را به تو بازمی گردانیم. 

حفصه آن را به عثمان فرستاد. عثمان به زید 
بن ثابت و عبداله بن ژبیر و سعید بن عاص و 
عبدالرحمن ابن حارث بن هاشم دستور داد (تا 
آن را بنویسند.). آنها نسخه‌های (کامل) قرآن 
زا بت 

عثمان به گروه سه نفری قریش (عبدالله» و سعید 
و عبدالرحمن) گفت: اگر شما و زید بن ثابت 
(انصاری) در چیزی از قرآن اختلاف کردید! 
آن را به زبان قریش بنویسید.۲ زیرا قرآن به 
زیان قريش نازل شسده است. آنها چنان کردند 
تا آن‌که از روی آن چند نسخة (قرآن) نوشتند. 
سپس عثمان آن نسخه را به خقصه مسترد نمود 
و عثمان به هر سو (از بلاد اسلامی) نسخه‌ای را 
از آن‌چه نوشته بودنده فرستاد و دستور داد تا 
به جز از این نسخه همان نسخه‌هایی از قرآن 
که به گونه‌ای پراکنده یا کامل نوشته شده باشد. 
سو حقانده شو د: 

۸ - ابن شهاب گفته است: خارجه بن زید 
بن ثابت مرا خبر داده که از زید بن ثابت شنیده 
است که گفت: آنگاه که مصحف را می‌نوشتیم, 
آیتی از سوه احزاب را گم کردم که همانا آن را 
از رسول الله صلی الله علیه و سلم می‌شنیدم که 
آن را می‌خواند. جویای آن شدیم و آن را نزد 
خزیمه بن ثابت انصاری یافتیم: «من الموُمنین" 
رجال؛ صَدَقوا ما اد واه علیّه» 


و قرائتها بود. 
۱-یعتی در کلمه‌ای از قرآن مخالفت کنید که زید بن ثابت مخالف 
قرائت شما نوشته باشد. 

لغت قریش (تیسیر القاری) 
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۵۹۰ کتاب فضانئل‌القرآن 


۸4 - دا یی ہن بگیر : شالت » »عن 


یوس » حن این شهاب نس قال ید ین 
ابت قال : سل إل وک ه قال : رل نت تنب 


هه و۶ 


رن سول ال 4 م اقام اشتران قبت ی 


م و 


جت خر سوه او ینم 
دم اجنفتا ماحد بره : قد جاک سول من 
نکم عزیز علبه ما عتم 4 إلى آخره [ راجع یت 


مع بي خیم الأنصاري 


1۹۹۰ - حا يالله بن موسۍ ؛ عن اسرافیل » من 
آي اسان عن رهق لالت : «لايستوي 
عون من ی اناوت في لاله € . 
قال اي :ادع لي زیدا ۰ ولج باللوح والدواة 
والسف. آو : اسف وال دواه): 7 گم قبال.: 
کب :ولا يسوي لاحرد 4 قلف يراي هه 
ربنم کشوم الاغمی : قال :با سول الق 
تام ئي ۽ اي زج ری الیصی؟ رلت مکانا : ولا 
يوي ارت من سین 4 المجامدون في 
سيلو الله وی 4 راجع :۲۸۳۱۵ . آجرجه 
سلم: ۱۸۹۸] . 


پاپ ۴ 


نویسند (کاتب) پیامبر صلی اه علیه و سلم 
۹ -از ابن شهاب. از ابن سباق روایت 
است که زید بن ثابت گفت: ابوبکر کسی را نزد 
و و زیون ان ی 
الله علیه و سلم وحی می‌نوشتی» پس قرآن را 
جستجو کن. من قرآن را جستجو کردم تا آنکه 
کو ایت ا و ریو باه ای حر یمه 
انصاری یافتم و بسه جز نزد وی نزد هیچ کس 
دیگر نیافتم. مذ جاء کم ر سول من سکم 
عزیز عليه ما عم تا آخر آن. 

۰ از اسرائیل» از ابواسحاق از براء روایت 
اعد کت «انگاه که نازل شد: «لاشتّوی 
القاعدوّن من المؤمنين و المجاهدون فى سبیل 
الله» «مومنان خانه نشین... با جهاد کنندگان در 
راه خدا برابر نیستند.» پیامبر صلی الله عليه و 
سلم گفت: «برایم» زید را فراخوانید تا تخته و 
قوات و آس قران فسات زا پیا ورد با اسشغوان 
شانه. و دوات را بیاورد.» سپس فرمود: 
«بنویسس. لایّستوی القاعدون» «برابر نیسستند 
نشستگان» عمرو این مکتوم ناتء که بر پشت 
سر شیر عل ا عله و سیا تسه برد 
گفت: یا رسول الله بر من چه امر می‌کنی که من 
مردی نابینایم؟ (به جهاد رفته نمی‌توانم) پس 
در عوض ان ازل شدلا سرخ القاعدون من" 
المزمنین» «والمُجاهدون فى سبیل الله غیر اولی 
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۵۹۱ کتاب فضائل‌القرآن 


eg 


۳ - باب : ازل القران على سبعة احرقر 


۶ ه ۶ وه 


۲۱ - خدتا سعید سعید بن عفر قال : خدگي لیس قال: 


حدتني عقیل عن شهاب قال : حلي عیداللّه بر 
دک تال اک ی لب 
راجعته جه ؛ قلم ال استیدهوبزدني ی ای ای 
لین [زاجع:۳۲۱۹. انرجا متام نف 1 


و۰ ۶ امه 


۲ - حدگنا سید نرق رگ نيال قال : 


۰ ق ۶ 


خی بل : عن ین شهّاب قال ۽ حي شون 
ا ون مخ تون مق 


حدگاه : سا سَمعا مرن لطاب بول :منت 


مر ف مر مر 


مان ا 
سول الله ل قاستَمعت لقراعنه فلا مویثراعلی 


ت وليو 


حروف گر لم فا سول ال » قکدت آساوره 
فيالصلاة » صرت ى سم له بردانه ئە لت : 


اس اه 


من رال ذه الور اي س منك تفر را قال : آفرلیب 


رل الله 4 ء لت : کیت 3 قان سول الله كذ 
رنه علی عبر مارات 6 لاف به وه کی سول 


الله لت : إي سمت هافر شوه رن 


علی روف لم ره ۰ ال سول ۰ سل 


و 


افیا هشام» . قر له را اي سیر . ال 
سول الله هة + کل اترت» ۱ . شم تال :راب 


عم . قرات القراءة اللي أفرآني » تقل سول الله هه : 


2 


د کت نزت هت رن رن على َة خر 4 


قافر وا ما تسم ) ( راجع :14 . رجه مسام : EAA:‏ 


الضرّر» «النساء: ٥‏ ) (ابرأبر نيستند نشستگان 
مسلمانان» او جهاد کنندگان در راه خدا غير 
معذور»۱ 


باب -۵ قرآن بر هفت حرف نازل شده است.۲ 


۱ - از ابن شسهاب از عبیدالّه بن عبداله 
از عبدالّه بن عباس رضی الله عنهما روایت 
«جبرئیل (قرآن را) بر یک حرف بر من خواند» 
از وی طلب (زیادتی) کردم و پیوسته طلب 
زیادتی می کردم و زیادت می کرد تا آنکه به 
هفت حرف رسید.)۳ 

۲ - از ابن شهاب. از عروه بن زبیر روایت 
است که مسور بن مخرمه و عبدالرحمن بن 
عبدالقاری او را گفته‌اند که آنهااز عمر بن 
خطاب شنیده‌اند که می گفت: از هشام بن 
حکیم بن حزام در زمان حیات رسول الله صلی 
الله عليه و سلم شنیدم که سورهة «الفرقان» را 
می‌خواند. به قرائتش گوش فرا دادم. ناگاه 
متوجه شدم که وی بر وجوه بسیار می‌ خواند 
که رسول الله صلی الله علیه و سلم (با آن وجوه) 
سر من نخوانده بود. نزدیک بود که در حالت 
۱ - در مصحف عثمانی چنین است: «لایستوی القاعدون" من" 
المومنینعیر أولى اسر والمُجاهدون فی سبیل اثه» یعنی موضع 
«غیر آولی الصرر» در آیت فرق می‌کند. 

۲ - عینی می‌گوید: مراد هفت وجه است؛ آن هفت لغت است. 
یعنی جایز است که به هر لغت از این لغات سبعه خوانده شود. نباید 
دانست که هر کلمه بر هفت وجه است. سیوطی گفته در معنی 
«هفت حرف» اختلاف است و چهل قول است. در کتاب «انقان» 
به تفصیل آمده است. اقرب معانی بر هفت وجه یا معانی است. 
(تیسیر القاری) 

۳ - مترجم بخاری انگلیسی» «حرف» را طریقه ترجمه کرده و گفته 
است که این بدان معنی نیست که هر چیز در آن به هفت طريقةٌ 


مختلف خوانده شود بلکه پعضی کلمات آن می‌تواند که به هفت 
طریقه خوانده شود که عدد هقت. عدد نهایی طرق مختلف است. 


Maktaba Tul ۱.0۲ 


صحیح الیخاری 


۵۹۲ کتاب فضائل‌القر آن 


پاب : تايف راتر 


9 


1۳ - قا من ون > ی 


يوس د ناين جریج آخبرهم قال, ۽ وا ري پوس ين 
ماهك قال E E‏ 


قات : لم ؟ فال ۳ لت rS‏ 1 5 5 ۹ 


نماز بر وی خیز زنم» پسس صبر کردم تا آنکه 
نماز را سلام داد» ردایش را بر گردنش انداختم 
و کشیدم و گفتم: این سوره‌ای را که از تو 
شنیدم که می‌خواندی» کی بر تو خوانده است؟ 
گفت: رسول الله صلی الله علیه و سلم آن را بر 
من خوانده است. گفتم: دروغ می‌گویی. همانا 
رسول الله صلی الله علیه و سلم آن را بر من 
غير انچه تو خواندی. خوانده است. او را کشان 
کشان نزد رسول الله صلی الله عليه و سلم بردم 
و گفتم: از وی شنیده‌ام که سورة «الفرقان» را 
بر وجهی می‌خواند که تو بر من نخوانده‌ای. 
رسول الله صلی الله علیه و سلم فرمود: «او را 
رها کن» ای هشام. بخوان.» 

هشام همان قرائتی را ب بر آن حضرت خواند 
که از وی شسنیده بودم که می‌خواند. رسول الله 
صلی الله عليه و سلم فرمسود: «همچنین نازل 
شده است.» سپس فرمود: «ای عمر» بخوان» من 
همان قرائتی را که آن حضرت بر من خوانده 
بود» خواندم. رسول الله صلی الله علیه و سلم 
فرمود: «همچنین ازل شده است. همانا این 
قرآن بر هفت حرف نازل شده است» پس بر 
وجهی که برای شما آسان باشد» بخوانید.» 


باب - ۶ تألیف قرآن 
۳ از ابن جریج روایت است که یوسف 
بن ماهک گفت: نزد ام المومنین عایشه رضی 
الله عنها بودم که ناگاه مردی عراقی آمد و 
گفت: کدام نوع کفن بهتر است ست؟ غايشه گفت: 
رحم بر تو باه تو را چه زی بای راد جر 
نوع کفنی که باشد؟) گفت: ای ام المژمنین. 
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اف ۸2۶ و ۳ 


موف . لت « وما يضار هقرت قبل »ما تل أو 
سین تما فيا ذکرالْجنه والّار . 

حّی دا گاب التاس إلى الاسلام رل الحلال والَحرام» 
وارز اول شيه: لا تشریوا لحم د لقالا : لاتدع 
لب » وتو ول :لاونو الوا : اندع الا 


ص 2 


آبداء درل بمکة علی مُحَمّد ‏ واني تجارية ألمب : 


و 


بل لاعتم لسع اذى > و 


ما مس و 


رلت سورة اقرة واه الا وآناعنده : قال : قأخرجت 


2 کا و بر بخ ر 
له المصحفت 3 امت عليه آي السور .[ راجع :۰ ]. 


/ 


4٤‏ - حادم ٠‏ اسه عن ابي اسحاق 


تھ چ کے ee‏ 
قال : ستمعت عبدال رمن بن يزيد : سمت ابن نود 


قول : في نيال ولکیف تایه : 
تن مر العتّاق الأول ٤‏ وهن من تلادي ۰ [راجع (EYA:‏ 


۳ کتاب فضائل‌القرآن 


مصحف (قرآن) خود را به من بنمای. عایشه 
کے چا ا شاید قران راتر عبان آن تالف 
کنم» زیرا قرآن بدون ترتیب و تألیف خوانده 
می‌شود.! 

عایشه گفت: تو را چه زیان می‌رساند که کدام 
أيه را پیشتر (یا بعدتر) بخوانی. همانا انچه 
نخست نازل شده. سوره‌ای از سوره‌های مفصل 
بوده که در آن از بهشت و دوزخ ياد شده است» 
تا آنکه مردم به اسلام روی آوردند. آنگاه آیات 
حلال و حرام نازل شد و اگر نخست این چیز 
نازل می‌شد که: شراب ننوشید. می گفتند: ما 
هرگ سوب وا جک ی کیت بو آکرا نار 
می‌شد که: زنا نکنید. می گفتند: که ما هرگز زنا 
را ترک نمی‌کنیم. به تحقیق که این آیه در مکه 
بر محمد صلی الله علیه و سلم نازل شده و در 
آن زمان من دخترکی خوردسال بودم که بازی 
می‌کردم: بل الساعة مَوعذهُم وَالسَاعَة آدهی و 
امَرّ» (القمر: 47) «بلکه قیامت وعده‌گاه ایشان 
است و قیامت سخت‌تر و تلخ‌تر اسست.» و 
سور «البقره» و «النساء» نازل نشده است مگر 
آنکه من نزد آن حضرت بودم. راوی گفت: 
عايشه مصحف (قرآن) را برایش بیرون آورد و 
سوره‌ها را پر وی خواند. 

٤‏ -از ابو اسحاق, از عبدالرحمن بن یزید 
روایت است که گفت: از ابن مسعود شنیدم 
که می گفت: سوره‌های بنی اسرائیل و الکهف» 
۱ - این واقعة پیش از جمع کردن قرآن توسط عثمان (رض) بوده 
است. و گفته شده که پس از آن بوده است. زیرا مرد عراقی» قرآن 
را به ترتیب ابن مسعود می‌خواند که مخالف با مصحف عثمان بود 
و می‌خواست از مصحف عايشه (رض) اطلاع یابد و گفته‌اند که 
آنگاه که ابن مسحود مصحف عثمانی را به کوفه دید. از مصحف 
خود که در ترتیب با مصحف عثمانی موافق نبوه دست برنداشت 
(تیسیر القاری) 
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فش 
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(سحاق وی وان ا 
سب ام رد الاعکی 4 له نیتم اي ها 
sS 1۹۹‏ 
عن شقیق قال : قال عَبداللّه ٠‏ لکد تملنت تفاي 


کان الي 8 فرعن انين ابن في کل رکتة . 3 
وخ مََةعَلقنة 
ال + عشرون سورة من أول سمل > على تاليف ابن 
منود آخزش نالیم (خم ان :رقم 
نون ] . [راجع ۷۷۵ آخترجه مسلم :1 دب 


ےا ا سے E‏ 


3 رخرج علقه فسالاه 3 


۷- باب" : کان چبریل 
يَعرض الْفرَانَ على الذي .. 
ST‏ 
اسر ی 9 ن جبریل گان يعاري سئي بالفرآن کل 
مته و ازصتني الما مين » ولا إلا حر 
جلي » راجع OYY:‏ - 


و مریم و طه و الأنبیاء از سوره‌هایی‌اند که به 
نهایت نیکویی رسیده‌اند و نخست نازل شده‌اند 
(در مصحف موّخر آمده‌اند.) 

٥‏ -از شغبه. از ابواسحاق روایت است که 
براء بن عازب رضی الله عنه گفت: من؛ «سسَبح 
اسم رک الأغلی» را قبل از آمدن پیامبر صلی 
الله عليه و سلم (به مدینه) آموختم. 

1 -از ابوحمزه از اعمش روایت است 
که شقیق گفت: عبدالله (ابن مسعود) گفت: 
س وهای هساک همان رعا را که 
پیامبر صلی الله عليه و سلم دو سوره باهم 
در هر رکعت می‌خواند. آموختم. عبدالله (از 
مجلس) برخحاست و علقمه با او به خانه‌اش 
درآست وی عاف هیر امس افو ( در مورد 
سوره‌های همانند) پرسيديم. گفت: بیست 
سوره‌اند که اول آن سوره مُفْصّل (سور؛ ق) 
نظر به تألیف (قرآن) ابن مسعود و آخر آن 
سوره‌ای است که با حم آغاز می‌شسود (حم 
الڏخان و عم یتسألون»۱ 


باب ۷ 


جبرئیل. قرآن را ب بر پیامبر صلی الله عليه و سلم 
می‌خواند: و مسسروق از عایشه روایت کرده 


۱ - از این معلوم می‌شود که ترتیب سوره‌ها در مصحف ابن مسعود. 
نه این چنین است که در مصحف عثمانی است. در ترتیپ سوره‌ها 
در مصحف علمان (رض) دو گفته است. جمهور بر آنند که به اجتهاد 
صحابه بوده است و گروهی گفته‌اند که توقیفی است یعنی موافق 
وحی و اعلام آن حضرت است. البته اجتهاد صحابه بدان معنی است 
که صحابه نظر به استماعی که از آن حضرت کرده بودنده ترتیب 
آن را نظر داده‌اند. نه به نظر خود اما ترتیب آیات» بدون شک و 
شبهه توقیفی است و جبرئیل موضع هر آیت را تسین کرده است. 
(تیسیر القاری) 
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مر تا م 


E ۹4۹¥‏ ین ره + دنا راهیم ین 
من لزفري + عن یله ُن ندال » » عن این 


عباس کا را عنم قال : گان الي #جود اس 
لیر جرد ما کون في شَهررمضان 1 لا جبریل 
ايلاتي کل لله في شهر تا خی سل 


ois 


برض عليه سول له رن : 5 نجل 
ا ا Ê‏ ارج 
مسلم : ۲۲۳۰۸ کم و ۳ 


وی ب وه 2 


مین ای سم 0 اد 
عرض علی اي اران کل 


ن کل عام مرا 6 عرض عليه 
مرن في العام الي فض فيه یتک کل عام 


و ر 


عشرا 8 تفت ینف الم الاي ضف زاجم : 
۹۹ ۰ 


۸ - یاب : القرّاء من اصحاب الي 9 


واو بے کے . غر رو و 


44 - حلا حفص بر عم : حدثتاشعبة » عسن 
مرو » عن ۰ عن إبراهيم > عن مُسروق : دگر عبذاله بن 
مرو عښنالله بن مس مود ال د الاح سمفت 


الي یل :د وا رن من رنه من بل 


۵۹۵ کتاب فضائل‌القرآن 


که فاطمه علیها السلام گفت: پیامبر صلی الله 
علیه و سلم آهسته به من گفت: «همانا جبرئیل 
برمن» و من بر او قرآن را در هر سال یک 
بار می‌خواندیم و امسال دو بار بر یکدیگر 
خواندیم و نمی‌پندارم مگر اینکه اجل من فرا 
رسیده است.» 

۹4۷ 
است که ابن عباس رضی الله عنهما گفت: ب 
صلی الله علیه و سلم» در نیکویی سخاوتمندترین 
مردم بود و از آن هم سخاوتمندتر در ماه 


- از زهری از عبیداله بن عبدالله روایت 


رمضان بود؛ زیرا جبرئیل در هر شبی از ماه 
رمضان او را ملاقات می کرد تا آن‌که ماه تمام 
می‌شد و رسول الله صلی الله عليه و سلم» قرآن 
را بر جبرئیل می‌خواند. آنگاه که جبرئیل با آن 
حضرت ملاقات می‌کرد. آن حضرت در نیکی 
کردن از باد روان سخاوتمندتر بود. 

۸ - از ابوحصین, از ابوصالح روایت است 
که ابوهریره گفت: قران بر پیامبر صلی الله عليه 
و سلم در هر سال یک بار خوانده می‌شد و 
در سالی که وفات کرد بر وی دوبار خوانده 
شد و آن حضرت در هر سال ده روز اعتکاف 
می‌کرد و در سالی که وفات کرد بیست روز 
اعتکاف نمود. 


باب - ۸ قاریان قرآن از یاران پیامبر صلی اله 
عليه و سلم 

۹ - از ابراهیم روایت است که مَسروق 

گفت: عبدالله بن عمری از عبدالله بن مسعود یاد 

کرد و گفت: همیشه او را دوست می‌دارم» از 

پیامبر صلی الله علیه و سلم شنیدم که می‌فرمود: 
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ابن مود رعاو ۰ تین گنا راع 
vok:‏ .° 


9 و مر و و 


OOD‏ - حا مرن حلص : حدقا أي را 
سل خطینا 


لافتز- اشنم 


سا بر ۳ از 


با وین سور لقانت باسّي ها 
E‏ 


مریم 


٤‏ عقي + لس ني الحلق لس اوقت 6 هت 
تمن نارن خر کت .1 أخرجه مسللم EY:‏ 


0*4 - اني محمد ب بن گثیر + أخبرنا سفیان عن 
الاعمش » » عن ابراهیم ء ا وال : گا بحنص » 


رن نعود سورة بف قال رجل :ا 
آلرکت »قال : قرات علی سول لها 


لن «ووجد منه ريح لحم » قال 33 


کلب بکاب ال رکذ بالق تمالع موجه 
مسلم TAA:‏ : 


و زره و 


0۲ ِا بن حمص + حلا آيني : دا 
الاعَتّش : حل حدقا ملم سوق قال : قال عذال 
4 له اني لا خی مات موز کیب 
ل : عم لین آرت :ول رل یمن کتاب 
اله إلا ا لعف کت ,ول اعلم احا آعم مني 
کب بل بلق ین ِِ . موجه مسلم : 


- ۳ 


۵۹۶ کتاب فضائل‌القرآن 


«قرآن را از چهار کس فراگیرید: از عبدالله بن 
مسعود؛ و سالم» و معاد و ی بن کب (0؟ 

۰ از آغمش روایت است که شقيق بن 
مه کت داق ین خر د بر ماعط 
خواند و گفت: به خدا سو گند که هفتاد و اندی 
سوره را از دهان رسول الله صلی الله عليه و سلم 
گرفته‌ام» به خدا سوگند که اصحاب پیامبر صلی 
لله عليه و مسلم به تحقیق دانسته‌اند که من در 
کتاب خدا داناترین ایشانم و من بهترین ایشان 
نیستم. شقیق گفت: من در حلقات (اجتماع 
علما) می‌نشسینم و می‌شنوم. آنچه می‌گویند. و 
از رد کننده‌ای نشنیدم که غیر از این بگوید. 
۱ - از اعمش. از ابراهیم روایت است که 
عَلقَمّه گفت: ما در موضع حمُص بودیم که ابن 
مسعود. سورة یوسف را خواند. مردی گفت: 
کن باون کو انس این سو همم 
بر رسول الله صلی الله عليه و سلم (چنین) 
خواندم. فرمود: «نیک خواندی». ابن مسعود. 
از آن مرد بوی شراب احساس کرد و گفت: آیا 
تکذیب کتاب خدا و نوشیدن شراب را با هم 
جمع می‌کنی» و او را حد (تازیانه) زد. 

۲ _از اعمش. از مسلم روایت است که 
سروق تت عداة ابن مرها ری از 
عنه گفت: سو گند به خداء همان خدایی که به 
جز وی سزاوار پرستش نیسست. که سوره‌ای 
از کتاب خدا نازل نشده است. مگر اینکه 
۱ - این چهار تن. حافظ و ضابط تمام قرآن بودند و به وجه اتم 
اخذ کرده بودند. سالم مولای ابو حذیفه» اندکی پس از رحلت آن 
حضرت. در جنگ یمامه شهید شد. معاذ بن جبل در زمان خلافت 
عمر (رض) فوت کرد و ابی بن کعب و ابن مسعود در زمان خلافت 
عثمان (رض) درگذشتند. کسی که مدتی دراز زنده مانده زید بن 


ثابت بود که در سال ۴۵ هجرت یا ۵۱ هجرت وقات کرد. و مروان 
بر وی نماز گزارد. (تیسیر القاری) 
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2۹۷ کتاب فضانئل‌القرآن 


و و ور 2 وله 


۳ - دتا حقص بن عمر : حدنا هسام : : دیا 
اد قال : سات انس مالك ه من جع ثرا 
علی داي قال :رک من انار : أي 


e‏ ور و و 


ابن گنب » ومعاد ين جبل ؛ » وريد بن ابت 0 وآبورید . 
ابه الما »عن حسین بن واقد . 1 ِِ ۲ ان 


نس . [راجع ۳۸۱۰ . اخرجه مسلم ê. e:‏ 


e‏ ¢ ظظ 


قال EE‏ هب 1 
ره وان بل ودب کیت » وابوزند . 

قال : وتخن وراه راع : FA‏ . آخوجه مشتلم : 
atte‏ ° ِ ا 


م یط و و 


00 - حدتا صلهبن لقطل: + ارتا یحی “عن 

سيا عن حبیب بن يي ابت »عن سعید ن ڄبير» 

ن ُن عباس قال : e‏ « ی اقرا وائ تع من 

لخن اي » يو : من في سول له 8 قلا 
ور 2 


رلتیه« قال ل ی : وماخ مناي از 
مها تأت بخیرمنها مها (الغرة: ۰ جع : 


EM‏ ۳ و 


می‌دانسم به کجا نازل شده است» و آیتی از 
کتاب خدا نازل نشده است مگر آنکه ا 
در چه موردی نازل شده است» و اگر بدانم 
که کسی در کتاب خدا از من داناتر است و با 
شتر می‌توان به وی رسید. سواره به سوی وی 
راهی می‌شدم. 

۳ - از همام روایت است که قتاده گفت: 
از انس بن مالک رضی الله عنه سژال کردم که 
چه کسی قران را در زمان پیامبر صلی الله عليه 
و سلم جمع کرده اسست؟ گفت: چهار نفر و 
هفشان از اتصار: ایی ابن کعسب» و ماد بن 
جبّل. و زید بن ثابست و ابوزید. متابعت کرده 
ات ی ع 
واقد از تٌمامه» از انس: 

سای ی الا و اماه روات ات 
که اتس بن مالک گفت: پیامبر صلی الله علیه 
و سلم وفات کرد و قرآن را به جز چهارکس 
جمع نکرد: آبو دزداء و مُعاذ بن جَبّل و زید بن 
ثابت و ابوزید. اتس گفت: و ما از او (ابوزید) 
ارث بردیم (زیرا وی فرزندی از خود به جا 
نگذاشت 

۵ - از سعید بسن جبّسر از ابن عباس 
روایت است که عمر گفت: ّسی (بن کعب) 
قاری‌ترین ماست و ما (بعضی) از لحن آبی را 
ترک می‌کنیم.۱ و آبی می‌گوید: من (قرآن را) از 
دهان رسول الله صلی الله علیه و سلم گرفته‌ام 
و از آن چیزی را ترک نمی‌کنم. خدای تعالی ` 
گفته است: «هر حکمی را نسخ نکنیم یا آن 
۱ - مراد از لحن ابی, آیات منسوخ شده است. می‌گویند که ابی به 
نسخ تلاوت بعضی از آیات قرآن قایل تبود و عمر رضی الله عنه با 


خواندن آیت مذکور به نسخ بعضی از آیات استدلال کرد. (تیسیر 
القاری) 
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۵۹۸ کتاب فضائل‌القرآن 


. باب : فضلل فاتحة الکتاب‎ - ٩ 


8 


اش - حا علي بسن دال EE‏ 


4 دم 
عك > دیناد 


ا عن آبي سید بای قال : 
کت اتلي » قدعاني ابي ق تلم بء فلت با 
رسو اله اي نت اصلي قال :یله 
ا. : آلا 
اعلمك عم الم سشورة في شرآ قل نوج من 
مسجد . قح ييدي ٠‏ لما ارا أذ تخرج » فلت یا 
رسو الله رل قلت «لاعَت ام سورة من 
لران» . قال :الخد لله رب لالم . هي السبع 
التشاني .رنشران انظیم الذي اوتیشه». زراجی : 


۷۹ 


شعية قال : حدگلي ابن عبدالرخنن ٤‏ 


۷ - حدگني ۹ خن ی دحاو وهب: 


تا REN‏ ی 
ممراق ؟ قم ما جلما ناه ره ۰ راه 


re f‏ و 


رهم E‏ سا ساره وا 
له لت مس رقية : أو کت رقي ؟ قال :لك ese‏ 


ره ت 


رق ریت لبم کاب »فا + لا تخد وا شيا حى تاني » 


تنل ان 8 لم دک َد داي 4 
قال : « وکا رارق افو ارو لي 


را به (دسست) فراموشی بسپاریم» بهتر تر از آن يا 


مانندش را می‌آوریم.» (البقره: ۰1 ۰( 


یاب ٩‏ فضیلت [سورة] فاتحه الكتاب 


1 از حفص بن عاصم. از ابوسعید 
بن المعلی ووایت اسبتا که کف که من تناو 
می گزاردم پیامبر صلی الله عليه و سلم مرا صدا 
کرد. جواب ندادم. (سپس) گفتم: یا رسول الله 
همانا من نماز می‌گزاردم. فرمود: «آیا خداوند 
نگفته اسست.» «چون خدا و پیامبر شما را 
فراخواندند» آنان را اجابت کنید» (الانفال: 
)٤‏ سپس فرمود: «آیا بزرگترین سوره قرآن 
را به تو نیاموزانم قبل از آنکه از مسجد بیرون 
آیی.» آن حضرت دست مرا گرفت. آنگاه که 
خواستیم بیرون آییم» گفتم: با رسول ال همانا 
گفته بودی «بزرگترین سورۀ قرآن را به تو 
می‌آموزانم. آن حضرت گفت: «الحمدلله رب 
العالمین. آن سَبْ المُثانى» است! و قرآن عظیم 
است که به من داده شده است.» 

۷ از محمد (بن سیرین) از معبد روایت 
است که ابوسعید خدری گفت: ما در راهی 
روان بودیم و (در مسیر راه) فرود آمديم 
کنیزکی آمد و گفت: سالار این قبیله را مار 
گزیده است و مردم ما حاضر نیستند. آیا در 
ميان شما افسون خوان هست؟ مردی که او 
را افسون خوان نمی‌پنداشتیم برخاست و 
همراه وی رفت. بر سالار قبیله افسون خواند 
و بهبود یافت. (مهتر قبیله) به او سی گوسفند 


۱- و همین دلیل است که آغاز این سوره» ازء الحمدله می‌شود. و 
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e 


پسهم) : 


۳ 
Br 


۰ 4 


اي سید را ا :۷1 a‏ 


[4 


کے وة 


۵۱۸ حدقا محمد بن گديز. یط 
سیَان » عَن لراهی رن ۾ ن ن آبني 
مود » عن اي 9 قال :من لین » وج 
5۰۰۸ : آخرجه مسلم :۸۰:۷ [A Aj‏ ۶ 


و ۰ 


م 


ےت 


ا ره NE‏ 
آخر سره الق في یل گنه طلنتت :۸ آحرجه 
مسل SCARS AY:‏ ۱ . 


وه مر وه 1 


۰ - وال مان ناگم ازا ره 
n‏ 


محمد بن يرين عن آيي هر قال : وکل رسو 


۵۹۹ کتاب فضائل‌القرآن 


داد و ما را شیر نوشانیدند. آنگاه که افسون 
خوان بازگشت به او گفتیم: آیا افسون خوانی 
را خوب می‌دانستی يا (واقعا) افسون خوان 
الكتاب (فاتحه‌الکتاب)؛ گفتیم: در این مورد 
چیزی نگویید تا آنکه برویم یا از پیامبر صلی 
الله عليه و سلم سژال کنیم. آنگاه که به مدینه 
سلم یاد کردیم (از مشروعیت گرفتن گوسفندها 
پرسیدیم) فرمود: (او چه می‌دانست که آن 
(سورة فاتحه) شفابخش است. (گوسفندان را) 
تقسیم کنید و سهم مرا معین نمایید.»! 

و ابو مَعمَر گفته است: از عہدالوارث» از هشام 
از محمد بن سیرین از مَعبد بن سیرین روایت 


باب - ۱۰ فضیلت سور البقره 


۸ - از سلیمان از ابراهيم از عبدالرحمن از 
و سلم گفت: «کسی که دو آیت (آخر سور 
البقره) را بخواند.» 

۹ - از متصون از ابراهیم. از عبدالرحمن 
بخواند. برایش بسنده أشنت 

۰ م و عثمان بن هينم گفته است: از عوّف» 


۱- یعتی شفای وی به برکت سورة فاتحه شده است. 


Maktaba Tul ۱.0۲ 


صحیح‌الیخاری 


الله 8 بحمظط بحفظ رگا نان » اتان آت » قَجعل یمن 
ام کات :ار لی سول له و 
ققص الْحَدیت - فقال : 5 یت إلى فراشك کار 


١‏ يل تمن ل حاط لاش 
Ee e‏ 3 ۶ م2 

که مد و ۰ 
شیطان راجع: N:‏ 


باق ق ا و او 


۰۹ ۵ ی اد که :دیا 
ابو ساق ناراب عَازب قال :گان رجل یقراً 


که ۽ + والی جانیه حصان روط بر 


چم 


بن ع ا بے ر وور و 


فتغشته سجابة + جعت دنو دنو ؛ اوججل فرسه ینفر» 


قل ام کی ی نکن » فقال :تلك 


که تک بان جع :۳۹۱6 مرج سم 
2۰ ۱ 


از فد ین ع ین ووا تاس که انز هروه 
رضی الله عنه گفت: رسول الله صلی الله علیه و 
سلم مرا به نگهداری زکات ماه رمضان گمارد. 
کسی نزد من آمد و با دو دست به گرفتن غله 
شروع کرد. او را گرفتم و گفتم: تو را نزد 
رسول الله صلی الله علیه و سلم می‌برم -و . 
حدیث را تمام خواند -آن کس گفت: چون 
به بستر خواب خود در ایی. ایة الکرسی را 
بخوان. همیشه نگهدارنده‌ای از سوی خدا با 
تو می‌باشد و تا صبح شیطان به تو نزدیک 
نمی‌شسود. و پیامبر صلی الله علیه و مسلم (به 
ابوهریره گفت: «برای تو راست گفته است و 
او دروغگو است و همو شیطان است.»۱ 


باب ۱۱ فضیلت سور الکهف 


ار ارا اق وات اس که برا 
عازب گفت: مردی سورة الکهف را می‌خواند 
و به یک سوی وی آسپی بود که با دو ریسمان 
بسته بود ابری آن مرد را فراگرفت و به نزدیک 
آمدن شروع کرد و نزدیک می‌آمد و اسپ او 
(از ترس) پا به فرار نهاد چون صبح فرا رسید» 
وی نزد پیامبر صلی الله علیه و سلم آمد و از 
ماجرا یاد کرد. ان حضرت فرمود: «آن سکینه‌ای 
بوده است که به سبب تلاوت قرآن نازل شده 


است.»۲ 


۱ - حدیث ۸۵۰۱۰ به تفصیل در شمارةٌ ۲۳۱۱ جلد سوم آمده 
است. 

۲ - سکینه را معانی مختلف کرده‌اند و در ترجمة انگلیسی بخاری 
«آرامش» گفته شده است. 
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۴ اب ققق ٠‏ £ القع 


نک ع یه 


۱۳ 


نت ایور اب تست تا 


رو وق ام ظ 


به دم ِ کنات 


رتسول له کات مات 1 کل ذلك لا جيك 
فحرکتبيري ى نت ام الا » 


و 


۰ قال عمر : 
وخشیت أن يٽزل في فان 3 ما تشبت آن سمغت صارخا 


رخ يي » قال + فلت : لَڪ e‏ 
ران » قال: اتا رر قا ا 

«لقذ ثرکت علي ای رک مد 
علیه الشمس) . ثم را را 


زراجع 2 51۷۲ ]. 


۳- باب : فضنل 04 هر له اد 


ve: E فيه عمرة‎ 


۳ - دتا عبدالله بن یوسب : آخیرتا مالك » عر" 


۶۰۱ کتاب فضائل‌القرآن 


باب -۱۲ فضیلت سورة الفتح 
۲ - از زید ر بن اسلم از پدرش روایت است 
که گفت: رسول الله صلی الله عليه و سلم در 
یکی از سفرهای خود راهی بود و عمر بن 
خطاب شبی با وی سفر کرد. عمر دربارۂ چیزی 
از آن حضرت پرسید ولی رسول الله صلی الله 
علیه و سلم جواب او را نداد. سپس پرسید» 
جاو ا ع انب انوا 
نداد. عمر (با خود) گفت: ر 
سه بار از رسول الله صلی الله علیه و سلم با 
الحاح پرسیدی, و در هر بار جواب تو را نداد. 
عمر گفت: شترم را به شتاب واداشتم تا آنکه از 
مردم جلو افتادم و ترسیدم از اینکه در شأن من 
(آیه) قرآن نازل شود. اندکی درنگ نکردم که 
شنیدم کسی مرا صدا می کند. (با حود) گفتم: به 
تحقیق ترسیدم که دربارة من (ایة) قرآن نازل 


بی اولاد باد مادر توء 


شده است. 

ر کاو را اه می ات وان 
رفتم و بر وی سلام کردم. فرمود: «به تحقیق 
که اکب هن مواق ازل ایک 2 
آن سوره از آنچه آفتاب بر آن طلوع کرده است» 
ی .۰ سپس خواند: «انا فتحنا 
تک قحا مبینا» «ما تو را پیروزی بخشيديم. 


(جه) پیروزی درخشانی.» (الفتح: 0( 
باب ۱۳ فضیلت «قل هوالت أحذ» 
در (رسند آن) عمره» از عایشه از پیامبر صلی الله 


علیه و سلم روایت کرده است: 
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9 ظلم 


ا و € تا ا اه 
لی سول اللہ هکت َء وگنان الرَّجل يقالا 
قال سول الله 8 :«واگني تنسي يده ء لب لتندل 
ت اران . ا 


[انظر ,۱۵۱۱۸۴ ۳۷۳۷ , 


رو و۶ مهم 


6 وزاد یمن : حا إسماعیل بن جنر 0 
ع ن مالك بن آئس » عن رنب له بن 
خلال رحن بن آيي صصة » ڪن أيه ء ڪن آبي سيد 


en 


الخدري : خبرتي آخي هن مان تنم 


في رمن اي ۽ يشرام من الجر لرا لل 
ا اردعلا قلا اسای ار“ 


oye,‏ - حا رین حبص ابي :حا 
الاعمش : لاإ راهيم ولاك ] عن آبي 
سعيد اي خد قال : قال اي 8 لاحاب ۰ آیمجز 
حدم ان یر نت رن ني کیک ت ققق لك ليم 


سے 3 


الوا : یی کی سول له ؟ تال : :ورگ 
اج امد الثرن» . 


25 کتاب فضائل‌القرآن 


است که ابوسعید خدری گفت: مردی شنید که 
مردی دیگر می خواند: «قل هُوالله احَدّ» و آن را 
مکرر می‌خواند. چون صبح فرا رسید» مردی 
که آن را شنیده بود نزد رسول الله صلی الله 
علیه و سلم آمد و موضوع را یاد کرد. گویا که 
عمل او را اندک می‌پنداشت. رسول الله صلی 
الله عليه و سلم فرمود: «سوگند به ذاتی که نفس 
من در ید قدرت اوست که این سوره با یک 
سوم از قرآن برابری می کند.» 

۶ - از عبدالرحمن بن ابی صعصعه روایت 
است که ابوسعید خدری گفت: برادر (مادری) 
مسر ی ا مخت نله کدی در 
زمان رسول الله صلی الله علیه و سلم (به نماز 
شب) ایستاد و از سسحرگاه «قل هو الله احَذ» 
می‌خواند و (در نماز تهجد خود) چیزی بر آن 
زياد نکرد و چون صبح فرا رسید. مردی نزد 
پیامبر صلی الله علیه و سلم آمد مانند آنچه 
مذکور شد. 

٥‏ از اغمّش, از ابراهیم و ضحاک مشرقی 
روایت است که ابوسعید خدری رضی الله عنه 
گفت: پیامبر صلی الله علیه و سلم به اصحاب 
خود گفت: «آیا یکی از شما عاجز می‌آید که 
یک سوم قرآن را در یک شب بخواند؟» این 
امر بر ایشان دشوار آمد و گفتند: کدام یک از 
ما توان آن را دارد یا رسول اله؟ آن حضرت 
فرمود: «الّه لوح الد (سورة انعلاص) یک 
سوم از قرآن است.» 

فربری گفته است: از ابوجعفر محمد بن ابی 
حاتم کاتب ابوعبداله (امام بخاری) شستیده‌ام 
که می‌گفت: ابو عیسدالله این حدیث را از 
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۶6 - باب : فضل الْمُعَوذاتِ بت 


9:۹ د کال بن بو + خر مالك عن 
ابن شهاب 4 عن عرو ٤‏ عن عائشة رضي الله نّا بل 
رسول الہ گان إا شتی برآ علی تفس بالات 


یا م ووروه 


وینفث : کر ِِ 


ص ص ۱ 


ره لس و e‏ 


۷ - حا ی بن سعید : حا ال ع 


عقيل عن ابن شهاب » ی رت أن 


1 E 


اليچ گان إا آویزلی فراشه لیلد . مم كلهم 
قت فیهما : ققرافیهما : رال ل 
اوذیرّب اتکی 4 :رل اب رب الاس 
بسح هم استطاع من جنسده »یا بهتا علی رآسه 
۱ 
زانظر : ۵۷4۸ 2 ۱۳۱۹ >]. : 


گونه‌ای مسن اوو ده ات 


یاب ۱۴ فضیلت المعوذات؟ 


7 - از ابن شهاب. از عروه روایت است که 
عایشه رضی الله عنها گفت: هرگاه که رسول 
الله صلی الله عليه و سلم بیمار می‌شد. این 
سوره‌ها را می خواند و بر خود می‌دمید. آن‌گاه 
که بیماری آن حضرت شدت یافت. من آن 
بر آن حضرت می‌خواندم و دست 
آن حضرت را به امید برکست آن بر بدن وی 
می کشیدم. 


۷ بر اپ ا ورا ت است که 
عایشه گفت: پیامبر صلی ال علیه و سل هر 
شب که به بستر خواب خود درمی‌امد. هر در 
کف دست خود را جمع می کرد و سپس بر آنها 
می دمید و در آن می خو اند: «قل هو الله اخد» و 
«قل اعود برب الفلق» و «قل اعوة برب الاس» 
توس عار با وه تون تفه هر 
می‌کشید. و از سر و روی خود آغاز می کرد و 
از جلو بدن خود. و این را سه بار می‌کرد. 


۱ - عبارت ميان دو کمانک ( ) در متن فوق نیشت. در سائر نسخ 
بخاری آمده است چنانکه ابو عبدالله محمد بن یوسف فربری از قول 
کاتب بخاری نقل کرده است. در اسماء الجال گفته شده که عبارت 
مذکور ( ) در روایت ابوذر هروی (که از زبده‌ترین راویان بخاری 
است) آمده و در ساثر روایات نیامده است. 

۲ - مترجم بخاری» مراد از معوذات را سوره‌های «الفلق» و «لناس» 
ترجمه کرده» در تیسیر القاری گفته شده که مراد از آن سه سوره به 
اضافه «قل هو اله احد» است. و آنها که اطلاع ندارند که اصحاب 
سنن این سه سوره را در مرویات خود آورده‌اند می‌گویند مراد دو 
سورة «الفلق» و «الناس» است. «اخلاص» را معوذه گفتن از جهت 
اشتمال آن است بر صفات رباتی را بدان تموذ نمایند 
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-٥‏ باب : درول السكيئة 
والملائكة عند قراءة القرآن 


۸ - وگال ال : حلي يزيد ین الاد ۱ ا 
مر خر از ام 


بن ابراهیم عن سید بن حضیر قال“ : پینما مویقرامن 
الل سور ره وه رطا عة .جات 


مر َو ےت ا ی وی کے ۳7 


رس قسکت قسکت رجات لس کت 


ر رر و و ي 


وسکتت ال .۰ مقر فجانت ارس 1 قانصرف ٤‏ 


7 موز تس و عس 6 ەرو 


ره یی تیمها ء فاشَفق نآ مییه» فلما اجتره 
را ام ره 


رقع رس إلى تاه حى مارا کم اصح حد اي 
# قال : اقرا یا ابن حطیر » افر ا ابن حطیر) . قال : 


Sr DN بر‎ ۵ 


ايارسل له تا یجی: رکا ما ترا ٤‏ 


رقت راسي تفت له > فرعت رآ اا 


سر ےم 


تب مر له نی ال الاي فرج ی لا 
راء قال : «وتدري ما 62 . قال : لا ۰ قال : «تلك 


و ۰ 


لانت لول ولو قرات لا 2 E‏ 
إا اتواری مهم 


قال ابن الماد : و + رحني م َا الْحذيث لله : ەن 


خاب ٬‏ عن ابي سید لري ٬‏ عن سین خی 


باب9 


فرود آمدن سکینه» و فرشتگان هنگام خواندن 
قرآن 

۸و لیت گفته است: از يزيد بن الهاد. 
از محمد بن ابراهیم ۱ روایت اس که ال 
بن حير گفت: در حالی که سید بن خضیر 
سوه الم وا هو ای و ام از 
در نزدیک وی بسته بود ناگاه اسسپ جولان 
کرد و او از خواندن خاموش شد. اسپ نیز 
آرام گرفت. پس به خواندن آغاز کرد. اسپ 
باز جولان کرد و چون خاموش شد. اسپ باز 
آرام گرفت» سپس به خواندن آغاز کرد اسپ 
باز جولان کرد. سرانجام از خواندن باز ایستاد. 
پسر وی یحیی, نزدیک اسپ بود و ترسید 
که اسپ او را آزار رساند. چون پسر خود 
را از آن‌جا کنار کشید. سر خود را به سوی 
آسمان بلتد کرد. آمسمان را ندید. چون صبح 
فرا رسید» ماجرا را به پیامبر صلی الله عليه و 
سلم بیان کرد. ان حضرت فرمود: «بخوان ای 
ابن خضیّی بخوان ای ابن حُضیر»" ابن حضیر 
گفت: ترسیدم يا رسول الله» که اسپ» بحیی را 
پایمال کند در حالی که او نزدیک اسپ بود. 
سر خود را به سوی آسمان بلند کردم و به 
سوی وی بازگشتم. باز سر خود را به سوی 
آسمان بلند کردم ناگاه سایبانی ديدم که در 
آن همچون چراغها بود. از آنجا بیرون آمدم تا 
۱ - سیوطی گفته که این حدیث منقطع است؛ زیرا محمد بن 


ابراهیم» اسید بن خضیر ۳ درنیافته و أعتماد بر اسناا ثانی یعنی 
آخر حدیث است. 


۲ - مراد از فرمودة آن حضرت: بخوان ای ابن حضیر! بخوان ای 
ابن حضیر!» آن است که باید می‌خواندی. 
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e 


اس رسي نت تفر 
قال اش نو ض ۳ 


ےھ 


۷- باب : قضل الْقّرآن على سائر الَكَلام 


0 - حلا هن خاد ابو اند : خدتا ام 


حا تاد + عگا اسب مالك ¢ من آبي موسی 


۶۰۵ کتاب فضائل‌القرآن 


آنکه آن را نبینم. 

آن حضرت فرمود: «و می داز نی که آن چه بود؟» 
گفت: نی. فرمود: «آنها فرشتگان بودند که با 
شندن آواز (خحوش) تو نزدیک آمده بودند 
وی اکان می نگ ریس د و از نظر آھا بهان 
نمی‌ماند.» 


باب ۶ 


۷ که گفت: پیامبر صلی الله علیه و سلم 
باقی نگذا شت به جز آنچه ميان دو جلد است 
(قرآن). 

۵۹ - از سفیانء از عبدالعزیز بن رفیع روایت 
است که گفت: من و شداد بن مَعْقل بر ابن 
به او گفت: آیا پیامبر صلی الله عليه و سلم 
e (‏ شت؟ کفت: 
و مانزد محمد بن حنیفه رفتیم و از وی سژال 
کردیم. گفت: چیزی باقی نگذاشت مگر آنچه 
ميان دو جلد است. 


باب - ۱۷ فضیلت قرآن بر سائر کلام 


۰ - از قتاده» از انس بن مالک. از ابوموسی 
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۶.۶ کتاب فضائل‌القرآن 


ہے و 


الأشعري ‏ عن اي 8 فال :ول اي يقرا الفرآن 
گنرد ما یبا وریا ْب . والّذي لايقرآ 
ناشن » مها یب وله ريح اک را 
لاجر الذي ار كمل الرحاة .را طب 
مها و رل لاجر الق ارآ سل 
له > طشمها مو ولا ریا اشر ون 


. ] ۷۹۷ ۰: اخرجه مسلم‎ . ye1 ay 


o‏ - دتتا مد » عن یحی » عن سین : حلي 
الله بن دیتار قال + معطت ابن عر رضي اله ناء 
حن اي قال ناکم في اجل من خلامن 
لآم تین صلاة التصر وتشرب الشنس» 
ومتلکم و ول لبود والتصتاری ؛ گمتل رجل استَعمَل 
عمالا » تقال ٠‏ مَ یل لي إلى نصلف الا رعلی 
قیراط | » قتملت لو قال : من يعَمَل لي من نف 
التهار إلى الما » مت المتازی ی 
لوا 


رت وآئل عطاء ء قال ؛ هَل ۹ 
الوا : لاء قال اك لي وه من ده 


۷ 


شت ) ومع : 


سلم فرمود: «مثال کسی که قرآن را می‌خواند 
مثال آن ترنجی است که مزة خوش و بوی 
خوش دارد» و کسی که قرآن را نمی‌خواند 
مثال خرمایی است که مزة خوش دارد و بوی 
ندارد. و مثال فاجری که قرآن را می‌خواند 
مثال ریحان اسست که بوی خوش و مزه تلخ 
فده و کال فاج که قران تی ران عانتد 
حَنْظل (هندوانۀ ابوجهل) است که مزة آن تلخ 
است و بوی ندارد.» 

۱ - از عبدالله بن دینان از ابن عمر رضی 
لله عنهما روایت است که پیامبر صلی الله عليه 
و سلم فرمود: «دوران حیات شما نظر به دوران 
حیات امتهای گذشته. مانند میعاد بین نماز 
عصر و شام اسست و مثال شما و مثال يهود و 
تماق ال تمرف شنت که مار ران را به 
مزدوری گرفته و به آنها گفته است: کیست که 
به مزد یک قیراط تا نيمة روز برایم کار کند 
بهود این کار را کردند. پس گفت: کیست که 
(به مزد یک قیراط)۲ از نیمةٌ روز تا عصر به من 
کار کت نار انم کار را کرد سین ها 
(مسلمانان) از عصر تا شام به دو قیراط کار 
می کنید. (یهود و نصارا) گفتند: ما کار بیشتری 
کردیم و مزد کمتری گرفتیم. (خداوند) گفت: 
آیا به حق شما ظلم کرده‌ام؟ گفتند: نی. خداوند 
گفت: «اين از فضل من است که به هر که 
بخواهم می‌دهم.» 


۱ - در سائر نسخ «علی قیراط» در مورد نصارا نیز آمده است که 
متن فوق آن را فاقد است. 
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۸- باب : الوَصیّة بکتاب الله عر وجل 


رو رام وه فقو Ss‏ 


۰ امس و محمد بن یوسفت..‎ o. 


ری یه قال :ل ثا دنل 
الاس وم * آمروابها وم یوس ؟قال آوعتی 


یکتاب الله [راجع :۲۷۶۰ . أخرجه مسلم FANE‏ 


امن یی ها کیش ول : قال 
سول اللہ هط میتی ان يا 
تم یی بالرآن». ۳ SS‏ ۱ 
۱ وال صاحباله E‏ :1 و 


۲ و وبا : والظر ني اد اب TVA 3 ef‏ 


4 - حلا علي ندال : حا سفن عن 


المري» ۰ ڪن ابي اة بن رشن عن آبي 
هر عن اي تال مان 
للبي آن ای بانلوان»:- ا 9 


باب - ۱۸ وصیت و سفارش به کتاب خدای 
عزوجل- 


۲ - از مالک بن مغوّل روایت است که 
طلحه گفت: از عبدالله بن ابی اوفی سوال کردم: 
ایا پیامبر صلی الله علیه و سسلم وصیت کرده 
است؟ گفت: نی» گفتم: پس چگونه وصیت او 
بر مردم نوشته شده و به وصیت ماأمور شدند. 
در حالی که وصیت نکرده است؟ گفت: به 


کتاب حدا وصیت کرده است. 


دنت 

کسی که از قرآن بی نان نگردد (قرآن را به 
و فرموده؛ خدای تعالی: «آیا برای ایشان بس 
نیست که این کتاب را که ر بر آنان خوانده 
می‌شود بر تو فرو فرستاديم.» (العنکبوت: 
01( 
اسان اسن ق ا یه 
عبدالرحمن از ابوهریره رضی الله عنه روایت 
و سلم فرمود: «خداوند به چیزی گوش فرا 
که قرآن را به لحن می‌خواند.» و دوست او 
ای ات 

۶ از زهری (ابن شهاب) از ابوسلمه بن 
عبدالرحمن از ابوهریره روایت است که پیامبر 
صلی الله عليه و سلم فرمود: خداوند به چیزی 
گوش فرا نمی‌دهد. آنچه به پیامبری گوش فرا 


می‌دهد که قرآن را به لحن می‌خواند.» 
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۶۸ کتاب فضائل‌القرآن 


" قال سيان ؛ سيره : پستغني ب به وت :۳ .5 


أجرخة ملم [YAT‏ . 


۰- پاب : ا القران 


من عل 


9 - حداتا و الیمان  e‏ عن الزهري 


و 


قال کي مان ال : ان هتررضي 


و رم ور 


الله عنهما قال + 
الا علی تن : + شنک تب رام با 


sS‏ و ت 


سك ربل ع اله مال فهر جص دق به ان یل 


والتهار» E e‏ 
رن وج د اة 


سمعت سول الله ول لخد 


۲۹ ا عليبُن راهم ؛ حلا روج : ھا 
شعبة » عنسلیمان + سمعت کوان عن آيي هرر + 
هنن حَسَد الا في این : رجل 
هل رن شرا ال وان تاره 
9 جار که قال : لي وتيت مق ما آوتي فلا + 


وه ۶ و 


لیات .دنه لاف بهلکه 


وب اس 2 


- ال رَجل لی وی اون فد 
ملت مثل یله و انظر : ۲۳۲ مر e‏ 


] Ble 


aa باب‎ -۲ 2 


i E‏ و مت ۳ و دب 


E ابا ال‎ - oY 


هس من اسر واو 


يم بن مر + سمحت اس بن عيدةء عن 


سفیان گفته است: تفسیر آن» این است که 
قرآن بدان بی‌نیاز شود. 


باب ۲۰ رشک بردن بر خوانندهة قران 


۵ از ژهری» از سالم بن عبداله روایت 
است که عبدالّه بن عمر رضی اله عنهما گفت: 
از رسول الله صلی الله عليه و سلم شنیدم که 
می‌گفت: «رشکی نیست مگر بر دو کس: مردی 


که خدا به او کتاب داده و با فیام در ساعاتی 


از شب آن را می‌خواند و مردی که خدا به او 


مالی داده و در ساعات شب و روز از آن صدقه 
می‌دهد.» 

۲7 -از ذک وان از ابوهریره رضی الله عنه 
روایت است که رسول الله صلی الله عليه و 
سلم فرمود: «رشکی (غبطه‌ای) نیست مگر به 
دو کس: مردی که قرآن را آموخته است و آن 
را در ساعاتی از شب و روز تلاوت می‌کند و 
همسایه‌ااش می‌شنود و می‌گوید: کاش, به من 
داده می‌شد آنچه به فلان داده شده است که 
می کردم آنچه او می‌کند. و مردی که خداوند به 
او مالی داده و آن را در راه خدا مصرف می‌کند 
و مردی می‌گوید: کاش به من داده می‌شد آنچه 
به فلان داده شده است که می کردم آن‌چه او 
می‌کند.) 

باب ۲۱ 

بهترین شما کسی است که قرآن را آموخت و 
آموختاند. 

۷ - از سعد بن عَبّیده» از ابو عبدالرحمن 
السْلمی از عثمان رضی الله عنه روایت است که 
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يي عا رن اسلمي عن ما ۰ عن اي 3 
قال" :ا رگم من تم اش نوعلم : قال : وافرا 


رن في مر ان حى گان اج : قال : 


وڏا الذي أفعدني معدي نا . [ انظر LEA:‏ 


:99 ر 2 


مرد » عن آبي عبدال رمن ن السمي ‏ » عن عقمان‌ ین 
مان قال : قال الي الت ارت شرن 
وعلمه) .[ راجع“ joey:‏ ۱ 


گوس بر ارم ۳ 


e 
عفن قال تشه رنه مه‎ 


aye: راحم‎ 6 5 


۸ عم : خن عن علق 


oi ۹‏ - خد عمروبن عون د دا عم من آي 


۳۹ 


خازم RE‏ : ات الي امراه 
اوقت تالک ورول ا فل: 
«ما لي في اه من حاجة) لجل :ریما 
قال :  :‏ أعطهاوا) . قال لا آجد , قال ۰ ایا ول 
خاتمامن حدید . کار ل کل : متام قران 
۸ . قال ۰ وگن »قال :قد روجتكهَابمَامَمَكمن 


فرآن» ۰ راج a‏ آجرجه مسلم re:‏ جطولاً ] . 


۶۹ کتاب فضائل‌القرآن 


پیامبر صلی الله عليه و سلم فرمود: «بهترین شما 
کسی است که قران را اموخت و اموختاند.» 
(سعد بن عبیده) گفت: ابوعبدالرحمن (السلمى) 
در زمان امارت عنمان (قرآن را) می‌آموختاند 
تا آنکه حجاج (امیر عراق) بود (ابوعبدالرحمن 
السّلمی) گفت: و همین (حدیث) است که مرا 
بر جایگاه من (برای آموختاندن قرآن) نشانیده 


از عَلْقَمَه بن مَرنّد» از ابو عبدالرحمن 
السلمی از عثمان بن عفان رضی الله عنه روایت 
است که پیامبر صلی الله عليه و سلم فرمود: 
رین کاک ات کف آن وا افو 
و اموختاند.» 
۵۹ - از حماد. از ابوحازم روایت است که 
سهل بن سعد گفت: زنی نزد پیامبر صلی الله 
عليه و سلم آمد و گفست: همانا نفس خود را 
برای خدا و رسول او صلی الله عليه و سلم 
بخشیده است (تا ان حضرت با وی ازدواج 
کند.) آن حضرت فرمود: «مرا به زنان نیازی 
نیست» مردی گفت: او را به ازدواج من 
دراور. ان حضرت فرمود: «جامه‌ای به وی 
بده» گفت: قدرت آن را ندارم. آن حضرت 
فرمود: «انگشتری هر چند از آهن باشد به وی 
بیچا ر گی» درماند. آن حضرت 
فرمود: «جه مقدار از قرآن حفظ داری؟» گفت: 


بده.» آن مرد «از بي 


چنین و چنان. آن حضرت فرمود: «همانا او را 
به آنچه از قرآن حفظ کرده‌ای به ازدواج تو 
در آوردم.»۱ 


۱- علماء از این حدیث احکامی چند استنباط کرده‌انده یکی آنکه 
نکاح به لفظ «هبه» منعقد می‌شود؛ چنانکه ایوحنیفه و اران وی 


- و وری به این قایل شده‌اند. از مالک دو روایت است. جواز و عدم 


جواز» شافعی می‌گوید که نکاح به لفظ هبه منعقد نمی‌شود. شافعیه 
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7۲ یاب : 2 عن ظهر س 


رم وه رت 


و 0 - ای پن بغي oT‏ 


ی + عن هن ند : ۳ 
مره جات سول لت : یا سول الله » جشت 


له هب کل تفسي رل وله ؛ قصَعْد 
ار الها صو م طاطا رس و لما رت الم 


ےھ سے ر ال ق 


لم فش فا شب جلسّت » یسم من 


له : قال ۱[ 


ا مهم ای 


مب مرج کال لول سود الله موجن 
شنا . قال وا ولو غاتما من خدبد» . مب گم 


ص مرح 


ارجم ال : لا وال ارول ال ولا حالما من دید 
ولکن ما ّاري - قال سل ارف نس 


کال سل نگ و + «ما تلع بإزارك» زذ لته کم 
ين ليها من قي هه وان هکم يکن لت قي». 


تارج ی 2ص ٤‏ و 


غ قال وت : . قال : 8 


قال : الب قد متها با معلت من ان »برجع: 
۱۳۹۰ . اخوجه مسلم ffe:‏ 


۶۰ کتاب فضائل‌القرآن 


باب ۲۲ خواندن قرآن از حفظ 


۰ - از یعقوب بن عبدالرحمن از ابوحازم 
روایت است که سهل بن سعد گفت: زنی نزد 
رسول الله صلی الله علیه و سلم آمد و گفت: با 
رسول الله» آمدم تا نفس خود را به تو ببخشم. 
رسول الله صلی الله عليه و سلم به سوی وی 
نگریست. و نظر خود را بلند کرد و فرود آورد 
و سپس سر خود را پایین افکند. آن زن چون 
ار ی میتی کر 
در آن‌جا نشست. مردی از یاران ان حضرت 
پرحاست و گفت: یا رسول الم اگر تو را به این 
زن نیازی نیست. او را به ازدواج من درآور. آن 
حضرت فرمود: «آیا جیزی (برای مهر) داری؟» 
گفت: نی به خدا یا رسول الله فرمود: «به خانه 
ات برو و ببین که آیا چیزی یافته می‌توانی.» 
آن مرد رفت و سپس بازگشت و گفت: نی 
به خدا یا رسول الله» هیچ چیزی نیافتم. آن 
حضرت فرمود: «ببین اگر انگشستری از آهن 
باشد.» وی رفت و سپس بازگشت و گفت: 
نی به خدا یا رسول الّه. و نی انگشتری از آهن 
موجود است. ولی همین ازار من است. سهل 
(راوی) گفت: آن مرد ازاری (دیگر) نداشست. 
نیمه ازار ود را به آن زن می‌داد. رسول الله 
صلی الله عليه و سلم گفت: «وی با ازار تو چه 
می‌تواند کرد. اگر تو آن را بپوشی» چیزی از آن 
نمی‌ماند که وی بر خود بپوشد و اگر وی آن را 
بپوشد. بر تو از آن چیزی نمی‌ماند.» 


به استناد این حدیث می‌گویند که زن و مرد در مورد مهر به هرچه 
راضی شوند رواست هرچند به بهای کمتر از یک درهم باشد. 
ایوحنیفه و یاران وی به کمتر از ده درهم روا نمی‌دانند. 
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۶۱ کتاب فضائل‌القرآن 


۳- باب : استذگار القرآن وتفاهده - 


01 ۱ - دا عبدالله بن يوشب : : خر مالك » عر 
نع ۽ عن این عَم برضي له عنهسا . : سول له ه 
قال :نا سل صاحب ان گیل ماب الیل 
له : امه لاسکی للاج 
اخرجه مسلم : :۱۹۹ ۱ 
oY‏ - حلا محم ين رعرة : اسب * عن 
متصور » عن آبي وائل »نله قال : قال الي 
2 :يغبن مَالأجدهم ول :سیت آي یه کت 
وکیت > بل شم » واستذکروا ان ء هد متا 
من صدور الرجال من انعم . 

اعمان : دا جرین. عن متصور مه . 
۳ ابه بش » عن این المبارك » عن شعیة . 


وتابعه این جریج عا ن شتیق ‏ + سمت 
عیداللّه : سمعت التي 4 . [ أتخرجه مسلم : ۷۹۰ ]. 


آن مرد نشست تا آنکه نشستن وی به درازا 


کشید. سپس برخاست و رسول الله صلی الله 
علیه و سلم او را دید که پشت گردانیده (راهی 
اسست) او را فرمود که بیاید. چون آمد. از وی 
پرسید: «از قرآن چه مقدار فرا گرفته‌ای؟» گفت: 
سور چنین و سور چنان و سورة چنان راء آن 
سوره‌ها را شمرد. آن حضرت فرمود: «آیا آنها 
را از حف ظ EE‏ گفت: آری. فرمود: 
«همانا وی را به ملکیت (ازدواج) تو درآوردم» 
به آنچه از قرآن فرا گرفته‌ای.» 


باب - ۲۳ یاد گرفتن و حفظ قرآن و نگاهداشت 
آن 
۱ از مالک از نافع از ابن عمر رضی الله 
عنها روایت است که رسول الله صلی الله عليه و 
سلم فرمود: «همانا مثال یاد گیرنده قرآن. مانند 
صاحب شتری است که پای آن 2 شتر را بسته 
است. اگر آن را بسته نگهدارد شتر را نگاه 
می‌دارد و اگر آن را بگشاید. شتر می‌رود.» 
۲ از منصور از ابووائل روایت است که 
عبداثه بن مسعود گفت: پیامبر صلی الله علیه و 
سلم فرمود: «بدا به حال یکی از شما که بگوید: 
فلان و فلان آیه را فراموش کردم» بلکه (بگوید 
که) فراموش گردانیده شدم. قرآن را یاد گیرید 
و (با تکرار تلاوت) حفظ کنید. زیرا قرآن از 
سینه‌های مردم نسبت به چهار پایان وحشی. 
تندتر و شتابان‌تر می‌رمد.» 
از عثمان» از جریر از منصون به مثل همین 
حدیث روایت است. متابعت کرده است 


(محمد بن عرعره وا) بشن از شار که از شه 
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۶۲ کتاب فضائل‌القرآن 


کی و2 و 


oY‏ - حا محمد ین لام + حدتا ابو سا 
ڪن بريد ڪن آي رة هن موی ۽ ڪن يي 
قال مت ان ولي شي يده اش 


صا من الانل في عفلها ).و اعرجه سلم: Yer‏ 


۷۲6 باب : فان علی | 3 


ا و 
سورة الح ۰( راجع. Nh:‏ ار بسن ۰ کر 
الوجیع وقول ععاوية ]۰ 


س ا ات 


۵ پاب س الصنبیان القران “ 


مد شک تا کارت 


۳ و 


ر 


94 مال 
قال ` : وگال ابن عباس ل تشه ٤‏ واا 


بن عفر شين وقد قرات سگم مر دهع 


و متابعت کرده است (محمد بسن عرعره را) 
ابن جریج از شقیق که گفت: از عبدالّه (ابن 
مسعود) شنیده‌ام که گفت: از پیامبر صلی الله 
علیه و سلم (همین حدیث را) شنیده‌ام. 

۳ _از برید» از ابو برده, از ابوموسی روایت 
است که پیامبر صلی الله عليه و سلم فرمود: 
«قرآن را (با ضبط و تلاوت) نگاه دارید. سوگند 
به ذاتی که نفس من در ید قدرت اوست که 
قرآن از شتری که پای در بند اسست. تندتر و 
شتابان‌تر می‌رمد.» 


باب - ۲۴ خواندن قرآن (در حال سواربودن) بر 
حیوان 

۶ از شخبّه» از ابو ایاس روایت است 

که گفت: از عبدالله بن مُعْفل شنیدم که گفت: 

رسول الله صلی الله عليه و سلم را در روز فتح 

مکه دیدم که سوار بر شتر خود. سورة الفتح را 

را 


باب - ۲۵ آموختن کودکان قرآن را 


۵ از ابوعوانه از ابومشسره از سعید بن 
جَبّیر روایت است که گفت: به تحقیق که همان 
مور را که ا اا 
اکا 

سعید گفت: ابن عباس گفت: رسول الله صلی 
اله علیه و سلم وفات کرد در حالی که من (در 


۱ - مراد از مخکم در اینجا ضد متشابه نیست» بلکه غير منسوخ 
الا حکام است. 

۲ - مراد از مَفْصّل» سوره‌هایی است که از سور حجرات آغاز 
می‌گردد و تا آخر قرآن ادامه می‌یابد. 
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١ ۰۳‏ - یراجم ی 3 و ِِِ 


و یا 


قور 


ر د مق و 
3 ء لت له ماج قال e‏ 


[ois 


. باب : نيان القران»‎ e 


سر همقل کے س یه 


وهل قول + نیت اة گذا وگتا؟ 
وگول الله تعالی :) ۳2 ی e‏ 
الل ولاعنی 1۳ e‏ 


۷ - ازع نیع ان :تا 
هتام هن عرو عن ائ رضي الل اقات : 


رة مس و و 


سم اي «رجلایفرآفي الج د قال رح 
ال با 3 e‏ 


ورو و .۰ 4 ن 


[0 وال‎ e 9 


تم قاس ۰ 


تایه به علي اين منهر:» وی ی : و راجخ : 
faa‏ . اعرجه مسلم ENA:‏ ا E‏ 


~e‏ و و و 


TA‏ حدگتا اجمد ابن اب 


مر اه e‏ 


3 هریش 


۶۳ تاب فضائل‌القرآن 


آن وقت) پسری ده ساله بودم" و سوره‌های 
مَخکم قرآن را آموخته بودم. 

۰ - از هشیم از ابوبشر, از سعید بن جبیر 
زوایت است که ابن عباس رضی الله عتهما 
گفت: من در زمان حیات رسول الله صلی الله 
علیه و سلم» سوره‌های مُخکم را فرا گرفتم. به 
او گفتم: و مُخْکم چیست؟ گفت: سوره‌های 
مَُصل. 


باب - ۲۶ فراموش کردن قرآن 


و آیا بگوید: آية چنین و چنان را فراموش 
کردم. و گفتة خدای تعالی: «ما به زودی ایات 
خود را بر تو خواهیم خواند تا فراموش نکنی. 
جز انچه خدا خواهد.» (الاعلی: ۱ - ۷) 

۷ - از هشام. از عزوه از عايشه رضی الله 
عنها روایت است که گفت: پیامبر صلی الله 
عليه و سلې قرآن خواندن مردی را در مسجد 
شنید و گفت: «خداوند رحمتش کند که چنین 
و چنان را از فلان سوره به یاد من آورد» 
و ا دو دو ن ا 
عیسی» از هشام که آن حضرت (به علاوه) گفته 
است: «آن را از فلان سوره انداخته بودم.» (از 
یاد برده بودم.) 

متابعت کرده است (عیسی را) علی بن سهر؛ و 
عَبْدّه» از هشام. 

اه Neely‏ 
هروی اسست.؟ از ابو اسامه» از هشام بن عروه 


۱ - ابن عباس در زمان وفات پیامبر صلی الله عليه و سلم به قولی 
سیزده ساله و به قولی پانزده ساله بوده است. 

۲ - آرامگاه ابوالولید در قرية آزادان واقع در شمال غرب شهر هرات 
زیارتگاه مردم است. 


Maktaba Tul ۱.0۲ 


صحیح‌البخار ی 


وگتاية. کت السا من سوره گتا وگنتا». 
[راجع:۵ ۲5۵ . خوجه مسلم : :۷۹۸ ۱ 


و ور 


۰.۳۹ - ا ایو نعیم 


ره و 


+ حا سین 
عن يي واڻل» + عن ده قال بقال الي و E‏ 


۳9 


ن 9 یتآ کیت کیت هو 
نسي). (راجع :8۳۷ آخوجه ملع : EV:‏ 


۷- باب یبط ان قول : 


سورة لیر ٤‏ سور گذا وگذا . 


و وء ل ت 


۰:۰ حا عموبن حلص + حا آبي : : حا 
الاعمش قال : حلي راهيم » نم ورن 
بن يزيد ۽ عَن ابي منود لاْماري قال : قال الي 9 : 
لین م خرس له » من قرآبهما في 2 
كنام وراجغ :4۰۰۸ . احرجه مسلم : ۸٠۷‏ و ۸4۸ 1 ا 


n‏ : آخرنا شیب عن 
الزضري قال : خرن عرو بن ال ۱ 
لسر وما ارونو دقرم 


کر 


وی ترا سو ارتو ق کیا ر ر 


قاستمعت لقراته كاتا رها علی حرو 


CD‏ و 


مرها رسول ال 1 
رنه نی سم فلب فلت ۳۹۳ من فرل هه سورد 
الي ak‏ ده 


۶۱۴ کتاب فضائل‌القرآن 


از پدرش روایت است که عایشه گفت: رسول 
الله صلی اش علیه و سلم از مردی شنید که در 
شب سوره‌ای را می‌خواند. آن حضرت گفت: 
«خداوند رحمتش کند. همانا آیت چنین و 
چنان را به یاد من آورد که فراموش گردانیده 
شده بودم از سورة چنین و چنان.» 

۹ - از منصور از ابووائل از عبدالّه (ابن 
شش مرج )رای انس که یام سل ال اه 
و سلم فرمود: «بدا به حال هر یک از شما که 
بگوید: آیت چنین و چنان را فراموش کردم. 
بلکه (وی بگوید) که فراموش گردانیده شدم.» 


ت 
کسی که باکی نمی‌بیند که بگوید: سور اه 
و سورة چنین و چنان.! 
۰ _ از آغمش, از ابراهیم» از عَله و 
عبدالرحمین ابن یزید. از ابومسعود انصاری 
روایت است که پیامبر صلی آل علیه و سلم 
فرمود: «دو آیت از آخر سور البقره راء اگر 
کسی در شب بخواند. (همان شسب) او را 
کفایت می کند.» ۱ 
ااا کے روات ا که مرش 
گفت: عُروه بن ژبیر مرا از حدیث مسور بن 
مَخْرّمَّه و عبدالرحمن بن عبدالقاری خبر داده 
کے انور از عم نم قطان یمان که 
می کفت از هتصام بن خیم این خر دم 
که سوره‌ای از قران را در زمان حیات رسول 
الله صلی الله علیه و سلم می‌خواند. به قرائت 
۱ - بعضی بر این رفته‌اند که نباید سورة «البقره»» «الساء» و 
غیره گفت» بلکه باید گفت که سوره‌ای که در ا ن ذکر بت (گاو) و 


نساء (زنان) و غیره رفته است. ولی امام بخاری در گفتن آن باکی 
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له کنل رورا اهر زار حه 


ا 


آقوده ٤‏ و ماود وکا + الي سمت مار 


e و‎ 


سور فان علی روف لم ریا : اك آفرآنني 
۵« نزن اه ره 


مه و وی 
ھ 


الل 4 E‏ 0 ن 


KEE 


ا E‏ ا ۳ و 


و و 


: دتا شبن نم : ارت علي نهر‎ - otf 
آخرتاهشام» ن آي حن اكا زي للع‎ 
شن اليل في | د‎ a قالّت:‎ 


قال : ( برحمه ال ند اذگرني گنا وکنا ی 


۶۱۵ کتاب فضانل‌القرآن 


او گوش فرا دادم» ناگاه ديدم که وی بر حروف 
زیادی می‌خواند که رسسول الله صلی الله عليه 
و سلم بر من نخوانده بود نزدیک بود که در 
حال نماز گردنش را بکشم ولی انتظار کشیدم 
تا آنکه نماز را سلام داده سپس گریبان او را 
چنگ انداختم و گفتم: این سوره‌ای را که از تو 
شنیدم که می‌خواندی. کی بر تو خوانده است؟ 
گفت: رسول الله صلی الله علیه و سلم بر من 
خوانده است. به او گفتم: دروغ گفتی. به خدا 
سوگند که همین سسوره‌ای را که از تو شنیدم. 
رسسول الله صلی الله علیه و سلم بر من خوانده 
است. او را کشان کشان نزد رسول الله صلی 
الله عليه و سلم بردم و گفتم: يا رسول ال 
از وی شنیدم که سور الفرقان را بر حروفی 
می‌خواند که تو (چنان) نخوانده‌ای» و همانا تو 
سوه ال قان وا ر می و نبا 

آن حضرت فرمود: «ای هشام؛ آن را بخوان.» 
و عسات قرافت را غراند که از وی شد 
بودم. رسول الله صلی الله علیه و سلم فرمود: 
«همچنین نازل شده است.) سپس فرمود: «ای 
عمر بخوان.» من همان قرائتی را خواندم که آن 
حضرت بر من خوانده بود. رسول الله صلی الله 
عليه و سلم گفت: «همچنین نازل شده است.» 
سپس رسول الله صلی الله عليه و سلم فرمود: 
«همانا قران بر هفت حرف نازل شده است» هر 
آنچه بر شما آسان است از آن بخوانید.» 

۲ از علی بن مُنْهرء از هشام؛ از پدرش 
روایت است که عایشه رضی الله عنها گفت: 
پیامبر صلی الله عليه و سلم» شسبی شسنید که 
خواننده‌ای در مسجد می‌خواند. آن حضرت 
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CETTE 3 a‏ خی 
مسلم: ۳۸۸ 


رخ مس م 


وله تال و تلا هر اتسل: 4 
وقول :ا یط ی 
مت € ون ys‏ 


وی دک الشتر ترتع ۴ 


قال این ۳ : ره : e:‏ 


: ات وتان : دا مهدي بن عون : 
ول نآ وال عن ده قال : : وا 
علی عَښْداللّه E‏ و قرات سمل اه 4 


ت ۳4 و۰ 


قال : هذا گهد الشعر»:اا قد سمعا القراءة »وان 
لاحفظ القرناء ايان من ره »ماني عشوة 
ی ا ت 

سور من المقَصّل اۋسبورتين .من Jî‏ حم [راجع : ۷۷۵ ۰ 
آخعرجه مسلم : ۸۷ إ ب . 


شم اه و اس ةة 


4 دحا 


پن سید دح اچریر» عن 


۶۶ کتاب فضائل‌القرآن 


گفت: «خداوند رحمتش کند همانا آیه چنیر 
و چنان از سورة چنین و چنان را که از یاد برده 


بودم به یاد من آورد.» 


باب ۲۸ 


الترتیل (تأنی و نیکویسی و روانی) درا 
و فرموده خحدای تعالی: «ورتل القراً نرتيا 
(المرمّل: 4( (و قرآن را شمرده شمرده بخوال.» 
و فرموده خدای تعالی: و رت فرقنام لرا 
علیالنّاس عَلی مكث» (الأسرأ: ۱۰) «و قرآن 


"را بخش بخش نازل کردیم تا آن را به آرامی 


بر مردم بخوانی.» و آنچه مکروه می‌باشد که 
به شتاب مانند شعر خوانده شود. «یفرق» 
(الدخان: )٤‏ یعنی: «فیصله می‌یابد.» (تفسیر: 
فرّقناه است) 

ابن عباس گفته اسست: فرقن‌اه یعنی: جدا جدا 
فرستادیم. 

۲ و وال روات است که انووانل 
گفت: بامداد. 0 د عبدالله (ابن مسعود) رفتیم. 
مردی گفت: دیشب همه سوره‌های مفصل را 
خواندم. عبدالله گفت: همچون شعر به شتاب 
خواندی و ما قرائت (آن حضرت) را شنیده‌ايم 
و من سوره‌های همانند آن را که پیامبر صلی 
الله عليه و سلم می‌خواند به یاد داری هجده 
سورۀ مُفْضّل‌اند و دو سوره که با ال» و حم 
اغاز می‌شود. 

٤‏ از سعید بن جیّیر روایت است که ابن 
عباس رضی الله عنهما در تفسير این فرموده 
خدای تعالی: «لا تخرک به لسانک لعجل 
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۶۷ کتاب فضائل‌الق رآن 


م مر 


نجل به قال :الا سول ال 59 رل جبریل 
بالوخي» وگل میحر به لس هقی د 
عله اكان یدرم »کرک ال ال اي في : و 
سم یوم لته . ( لا ترك بة لساك نجل به 
لينا .إن ین کته ني رل وفراه 


راز اه یم 3 : اکآ ناه اه قاستمع . مل 


ای قال: + نلیتا تا آن نینه بلس انك 
وکان ! ادا نا تاد جبریل :طرق ٤‏ إا دهیّب اکتا وعنه 


ف 


ت 


:قال : 


اه . [ راجع : ۵ . آخرجه مسلم i‏ 


۲۹- یاب :مد القَرَاعّة ` 


6۵+ خدا سبلم بن لرهيم : جرا ا جریر بن حازم 
لاف : حا َادة " سات ايس ب بن ن مالك »عن 


ا ۱ 


به» «زبانت را زود به حرکت در نیاور تا در 
خواندن آن شستاب کنسی.» (القیامه: )۱٩‏ گفت: 
آنگاه که جبرئیل بر رسول الله صلی الله عليه 
وسلم وحی نازل می‌کرد. آن حضرت زبان 
و لبان خویش را به حرکت درمی‌آورد و این 
حالت بر وی دشوار می‌بود و از وی نمودار 
می شاا E‏ 
سوره «لا او بوم القيامه» است. «لاتحر 

به لسانک لعج به. انعلینا جَمعَهُو فرآته) 
«زبانت را زود به حرکت در نياور تا به خواندن 
آن شتاب کنی» همانا جمع آن و خواندن آن 
برماست.» یعنی برماست که آن (ایات) را در 
سین تو جمع آوریم و توسط تو بخوانیم.» «فاذا 
قرانه فاتبع" قرانه» «پس چون آن را برخوانیم. 
خواندن آن را دنبال کن.» یعنی: آنگاه که (آیات 
را) بر تو نازل کردیم بدان گوش فرا د. هم ان" 
غ و توضیح آن پرماسست» ابن 
ای کته م رمات که آن را به زان 
تو بیان کنیم. ابن عباس گفت: و چون جبرئیل 
نزد وی می‌آمد» آن حضرت خاموش می‌بود و 
گوش فرا می‌داد. و آنگاه که جبرئیل می‌رفت» 
آن را می‌خواند. چنانکه خدا به او وعده کرده 


بود. 


یاب: ٩‏ مّد در قرائت (با صدای کشبده تلفظ 
کردن) 

از قتاده روایت است که گفت: از 

ان بخ الک رع فان وار حل ا 

علیه و سلم سژال کردم. گفت: آن حضرت 

مد می کرد (بعضی حروف را با صدای کشیده 


0*0 
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۶۱۸ کتاب فضائل‌القرآن 


مت و 


:1 - حدتا عمرو بن عاص :اهام عن 


قاد قال : سل انس کی ابراه 
فتال ١‏ تشد , مقر :بم الله تن 

ول 
الرجم» یدیم له ومد یالرحمن » ويد 


پالرخیم : راع 


. efe: : 


۰- باب : الترجيع. 


o4۷‏ - دا ڌم بن يي ياش : دا شمه : دا 


آي بو یاس ال. و ء رایت 


ف مس 


الي را ور على تاه »نله » وهي کسی ربوب 


اسر 
اة ص ا 


وهويقراسورة المح 4 ا »قراءة ية 
سر رر ری کو لر 


يقرا وهو يرجح [راجع: : HA:‏ . ۶ ۰ بزيادة ماوزية ] : . 


۱- یاف : :هنن : 
الصنوت ا للقرانٍ 


0۰1۸ ند و دم 


ا 


یی الحماني : + حا بر رز 


3 ۱ ان 
ر عن الي کا قال ل 

«یاآباموسی : قد وتيت مارآ من مزامپر ال دود 
[اخرجه فسلم : ۰۷۹۳ بذکر اسم آيي موسی ونسبه ] . 


تلفظ می کرد.) 

7 از همام روایت است که قتاده گفت: از 
ان سیخ ال د که وات ار خن اع 
و سلم چگونه بوده است؟ گفت: مد می‌کرد. 
و سپس انس (بشم الله الرحمن الرحیم» گفت. 
(بشم الله» را به مد می‌خواند (لام» پیش از هاء 
را با صدای کشیده می خواند.) و «الرحمن» را 
به مد می‌خواند (میم رحمن را مد می‌کرد.) و 
«الرحیم» را به مد می‌خواند (حای رحیم را مد 
می کرد.) 

باب - ۳۰ التّرجیع (جنباندن آواز در حلق)۱ 
۷ _از ابو ایاس روایت است که گفت: از 
داق بن کل شسنیدم که گفت: پیامبر صلی 
الله علیه و سلم را ديدم که می‌خواند و بر شتر 
خود سوار بود و شتر او را حمل می‌کرد. آن 
حضرت سورة الفتح يا از سورة الفتح مى خواند 
و با لحنی نرم می‌خواند و ترجیع می‌کرد. 


باب - ۳۱ خوش آوازی در خواندن قرآن. 


EA‏ ۳ -از ابویرده رواد یت است که ابوموسی 
رضی الله عنه گفت: که پیامبر صلی الله عليه 
و سلم به وی گفت. «ای ابوموسی. یکی از 
مزامیر (آلات موسیقی) آل داود به تو داده شده 


است.»۲ 


۱- ترجیع» را به تقارب ضروب حرکات و تردید آواز در حلق تفسیر 
کرده‌اند. (تیسیر القاری) 
۲ - ابوموسی اشعری دارای آوازی خوش بود. 
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۲ - باب : من آحب 


٠ ۱‏ آن يمع الفران من غرم 1 


مس ۵ص 


۹ - لامرن فص بن غیاث : خدگنا بي 
عن الاعمّش قال : حدشي راهيم ) عن عبيدة. » عن 
دال عه قال : قال لي اي 29 «افاعلي ان 


لت : اقرا ليك وَعَلبلك از ؟ قال :الي حي 


نامهم يري راج : 6۸۲ مب لو : 
۰ ولا 


رر و راء وو غص م کے و مس و 


9i0‏ 2 حدتّا محمد 


کے ف بو افو 


تراسا 0 می ال 
تا کل شید یدق وا ج 


هید . قال :حك لو اتب ایا 


ابص 


رگن [راجع: ۶۵۸۷ . اخوجه مسلم:7 ۰ پدون لفظ حتف ] . 


efe E e 


6- باب : في كم دقرا اران 


وگول له ای : رورا مایمن > [لزمن: 
[e‏ 


۶۹ کتاب فضائل‌القرآن 


باب ۳۲ کسی که دوست دارد قرآن را از دیگری 


یشنود. 
۹ -از ابراهیم» از عبّیده روایت است که 
بر تو نازل شده است؟ فرمود: (دوست می‌دارم 
که به جز از خود. بشنوم.» 


یاب ۳۳ گفتة شنونده بر خواننده: تو را بسنده 


است. 


۰ - از ابراهیم. از عبّیده از عبدالله بن 
علیه و سلم به من گفت: «بر من بخوان.» گفتم: 
یا رسول الله آیا بر تو بخوانم در حالی که بر 
تو نازل شده است؟ فرمود: «آری». . سوره م النساء 
۳ تا بدین آیت رسیدم: «فکیف اذاجننا 
منک له بشهید و جنایکعلی مزلاء هید 
(6۱) میں جک ر هاسنت (خالشان) اکاک 
از هر امتی گواهی گیریم و تو را بر آنان گواه 
آوریم.» فرمود: «برای اکنون. تو را بسنده است.» 
چون په سوی آن حضرت ۳زا پستم. ديدم که 


باب ۔ ۲۴ 
قرآن در چه مدت زمان خوانده شود. و فرمودۀ 


خدای تعالی: «پس آنچه از قرآن آسان باشد. 
بخوانید.» (الْمَرَمّل؛ ۲۰) 
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۵۱ - دنا علي حدقا مسطیان : قال لني ان 


شرمَة شبرمَة: رت گم كفي الرجل مين رانء فلم اجد 


سل دهم r‏ لا ينبغي لاحد آن 


لبنت اع . 
سا سین : آخرنا E‏ 


قال علي : حد 
و 


راهم + عر نار حمن بن ید : أخبرةعَلْقَمَة »عن 


آيي مود 5 وه هط بات 3 رو ول اي 


: أن من قرا يلين من آخر سور ای في یه 
گا [ راجم و ۷ آخرجه مسلم AA:‏ 


رمي م و سر a‏ 


1 a 
E کت 0ا‎ 


0 و ام و 


ققرل : نعم الرجل من رجل لميطاتافراشاء رکم 
مش اکتا ماه ما طال ذلك له دگ لبي 

چ تال :القتي به 7 لته اه ال کیت 

E‏ :قلت کی قال ریخ 

قلت: ۽ کل یله . تال في کش کل 4 وف 


ار في کل شهر» . قال : قلت : آطیق ات 
ذلك قال :طم لها رفي اة ا 


أطیق کت من للك » قال اط يوين ومشم يوا : 

قال :الت أطي تم ذلك فال :صم افضَل 
الوم صرع رد میرم وإفطار بوم » وآفرآ في 
کل سم ال مر لني قبت تخس رون الله ها 


اي کر وسنت کان فراع خط اله 


دص 


الس م من لمران بالتهار 1 اي ره ره مج ار : 


او م۶ نحص 3 aT‏ 


کون خت عليه الیل إا اناد آن وی اقلا 


۶۷۰ کتاب فضائل‌القرآن 


۱ - از علی روایت است که سُفیان گفت: 
ابن یمه به من گفت: نگریستم که چند (آیت 
در نماز) کفایت می‌کند. و سوره‌ای که از سه 
آیت کمتر باشد. نیافتم. (با خود) گفتم: هیچ 
کسی رانسزد که کمتر از سه ایت (در نماز) 
وان 

علی گفت: سفیان گفت: منصور از ابراهیم» از 
عبدالرحمن بن یزید. از علقمّه از ابو مسعود ما 
را خبر داده است هغامه گفت: با ابو مسعود 
ملاقی شدم در حالسی که او کعبه را طواف 
می‌کرد و سخن پیامبر صلی الله عليه و سلم را 
یاد کرد.که: «کسی که دو ايه از اخر سوره بقره 
را بخواند. برایش بسنده است.» 

۲ از مُغیره» از مجاهد روایت است که 
عبدالله بن عَمُرو گفت: پدرم زنی با فضیلت را 
به من نکاح کرد و از زن پسر خود جویای حال 
شوهرش می‌بود (یعنی پدرم از زن من دربارة 
من می‌پرسید.) زن می گفت: وی مردی بسیار 
نیک است (ولی) جامهٌ خواب‌مان را (برای 
مسائل زناشویی) نگسترده است و از آنگاه که 
نزدش آمدیم» در صدد پوششی برای ما نبوده 
است. چون این حالت به درازا کشید. پدرم 
ماجرا را برای پیامبر صلی الله علیه و سلم یاد 
کرد. ان حضرت فرمود: «او را پیش من بیاور.» 
سپس آن حضرت را ملاقات کردم. فرمود: 
«چگونه روزه می گیری؟» گفتسم: هر روز. 
فرمود: «چگونه ختم قرآن می‌کنی ؟» گفتم: هر 
شب. فرمود: «در هر ماه سه روز روزه بگیر و 
قرآن را در یک ماه ختم کن.» گفتم: بیش از این 
توانایسی دارم. فرمود: «سه روز در هفته روزه 
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4 


خی ماج ین رت ری 


. عله‎ i 


قال أبوعبداله : الم : في گلاث وقي 


خمسن » وا عیسو راجع ` : 3۱۳9 یت 
سلم: ۱۱۵۹ ]. : ا 0 


Refe‏ ره 


۳ سعد ب بن حلص : خلگناشهان » عر" 


ج“ عن محمد بن دومن عن آپي سلمَة ء عن 


له ن مرو : قال لي اي قا E‏ ر 
ا ور دا سا و د ت 


21 کتاب فضانئل‌القرآن 


بگیر.» گفتم: بیش از این توانایی دارم. فرمود: 
«دو روز روزه نگیر و یک روز روزه بگیر.»۱ 
گفتم: بیش از این توانایی دارم. فرمود: «بهترین 
روزه را بگیر. روز داوود» یک روز روزه بگیر 
و یک روز بخور و قرآن را در هر هفت شب 
ختم کن.ا 

عبدالله بن عمر و بن عاص می گوید: کاش» 
اجازه‌ای را که رسول اله صلی اله علیه و صلم 
داده بود پذیرفته بودم از اینکه اکنون پیر و 
ضعیف گشتهام. 

عبداله بن عمرو هفتم حهه از قران را بر بعضی 
او افتراه تایه نود ورای اماش اا 
خود) در روز می‌خواند. انچه را که بايد در 
شب بخوآند در روز می‌خواند تا شب بر وی 
سبکتر باشد و چون می‌خواست که نیرو بگیرد. 
چند روز» می‌خورد و شمار آن را می‌گرفت 
و به همان شمار» روزه می‌گرفست؛ زیرا وی 
دوست نداشت از آنگاه که از پیامبر صلی الله 
علیه و سلم جدا گشته. چیزی را فرو گذارد. 
ابوعبدالله (امام بخاری) گفته اسست: بعضی (از 
راویان) گفته‌اند که وی در سه شب پا هفت 
شب (قرآن را ختم می‌کرد) ولی اکثر آنها هفت 
کی وا کا 

۳ از سعد بن حفص, از شیبان» از یحیی 
شمه دال ج از انوس لمه ررایت 
است که عبداله بن عرو گفت: پیامبر صلی آل 
عليه و سلم به من گفست: «در چه مدتی قرآن 
را می‌خوانی؟» 

۱ - چون فرمودة پیامبر صلی الله عليه و سلم «سه روز در هفته 
روزه بگیر» نظر به فرمودۀ بعدی که «دو روز روزه نگیر و یک روز 


روزه بگیر» شمار روزهای روزه گرفتن پیشتر است. گفته‌اند که در 
عبارت تقدم و تاخر رخ داده است. «تیسیر القاری» 
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۱ حدگي لسحا + أخبرتا یله موسی‎ - oot 
عن یا ۽ عن یخی عن محمد بن عدار حمَن موی‎ 
ئي زر ۽ عن يي سلة فال : وأخنيتي قال : سمت سمغت‎ 
آنامن آيي سلمة» عن عبدالله بن مرو قال + قال رو‎ 
» اي آجد فقو‎ ١ ال :افر اش في شر فلت‎ 


ال +( قافراه في سح :ولاز علی ذلك . 
[راجع : ۱۱۳۹ . أخرجه مسلم : .۹۱۵4 . ق ا 


ر کک تم 
نهیم ون اينه »من آبي الضخی عن له 
قال + فال سول چا تعکر :فان لے 
فراعت عازن ؟عان :لإي آشتهي أن اسمعة 


من غَيريا . قال : قرات شاه ى إا بلغت + 


نگ ر راتا زی کار بل" تی ستی 


شاف ترا یهت رکان: رع : ۸۷ آخرجه 
میلم : ۸۰۰ بلون لفظ کف أو سك 


۶۲ کتاب فضائل‌القرآن 


5 .از اسحاق. از عبدالله بن موسی. از 
شیبان از بحیی. از محمد بن عبدالرحمن. 
از نوک مه روات اس که ید بن عرو 
گفت: پیامبر صلی الله علیه و سلم به من گفت: 
ادر چه مدتی قران را می‌خوانی؟» 

از اسحاق. از عبیدالله بن موسی. از شیبان» 
از محمد بن عبدالرحمن, مولی بنی ژهره از 
اوتاه روات اسست که کش سس کت 
می‌پندارم که از ابوسلمه شنیده‌ام که عبدالله بن 
عرو گفت: رسول اله صلی اله علیه و سلم 
گفت: «قرآن را در یک ماه بخوان.» گفتم: توان 
آن را در خود می‌بینم. تا آنکه گفت: «پس آن را 
در یک هفته بخوان و بر آن زیادت مکن.» 

باب -۳۵ گریستن به هنگام خواندن قرآن 

۵ - از صَدّقّه. از یحیی, از سشفیان, از 
سلیمان» از ابراهیم» از عبیّده از عبدالله (ابن 
مسعود) روایت است. یحیی گفت: بخشی از 
این حدیث از عمرو بن مره اسست که عبدالله 
(ابن مسعود) گفت: پیامبر صلی الله علیه و 
سلم به من گفت. از مَسَدد از بحبی, از سّفیانء 
از اعمش, از ابراهیم. از عبیده روایت اسست 
که عبدالله (ابن مسعود) گفت. اعمشن, گفت: 
و بخشی از این حدیث را عمرو بن مره از 
ابراهیم و از پدر وی از ابو الضحی به من 
روایت کرده که عبدالله (ابن مسععود) گفت: 
رسول الله صلی الله عليه و سلم فرمود: «بر من 
بخوان.» گفتم: آیا بر تو بخوانم و بر تو نازل 
شده است؟ فرمود: «همانا دوست دارم که از 
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00٦‏ - حلا یس بن حص : حدگنا عبدالواحد 

حدقا لاعتش عن ابراهيم » e‏ 
عن ال بن مود مه قال : قال لي اي 39 :اقرا 
علر) . فأت : أفرآ یت وعلیدتآنزن ؟ قال :اي 
اب ال مه غیري) .[ راجع : 46۸۲ . اخرجه مسلم : 
۰ مطولا]. 


۳۲- باب : ثم من رَاءعی بقراءة القران › 


e ۳‏ 
أو اکل به › آو فَحْرّبه . 


و وم و 


9۰۷ - حا محمد بن یر + آخبرتاسفیان : حا 
الاعمش ٠‏ نیمه عن سويد ُن له : قال علي 
: سمغت اي ظا يفول : «يانيفيآخر التان قوم 
ختگاه الاسان ‏ سا لالم يوون من خير قوّل 
رة » یود من الاسلام تانق السهم من 
رم جات ام حتاجرم » اما شوم 
فلوم . » إن هم جر لمن تلم مامت 4 ری 


۱ ..غرجه مسلم : ۱۰۹۷ ] . 


F۳‏ کتاب فضائل‌القرآن 


کسی به جز از خود بشنوم.» من سور النساء 
را خواندم تا (بدین آیت) رسیدم: «پس چگونه 
است (حالشان) آنگاه که از هر امتی گواهی 
گیریم و تو را بر آنان گواه آوریم» آن حضرت 
به من گفت: «بس کن, یا گفت خاموش باش.» 
دیدم که از چشمان آن حضرت اشک جاری 
اسست. 

7 - از اغمش, از ابراهیم از عة السّلمانی 
روایت است که عبدالّه بن مسعود رضی الله عنه 
گفت: پیامبر صلی الله علیه و سلم به من گفت: 
(بر من بخوان.» گفتم: آیا بر تو بخوانم در حالی 
که بر تو نازل شده است؟ فرمود: «همانا دوست 
دارم که از کسی غير از خود بشنوم.» 


باب ۲۶ 


گناه کسی که به خواندن قرآن تظاهر کند یا 
آن را وسیلة روزی سازد یا مايه فسق و فجور 
قرار دهد. 

۷ از یمه از سود بسن غَفله روایت 
است که گفت: علی رضی الله عنه گفت که از 
پیامبر صلی الله علیه و سلم شنیدم که می‌گفت: 
«گروهی از جوانان بیخرد در آخرالزمان یدید 
می‌آید که به گفتۀ بهترین آفریدگان تمسسک 
می‌جویند. ولی از (داثرة) اسلام (چنان) خارج 
می‌گردند که تیر از شکار خارج می‌گردد. ایمان 
از گلویشان نمی‌گذرد (که در دل نفوذ کند) 
پس هر کجا که با ایشان روبرو شدید. ايشان را 
بکشید؛ زیرا کشتن ایشان را پاداشی است در 


روز قیامت..» 
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۶۲۴ کتاب فضائل‌القرآن 


ووم لر 


۰۸ - دا عبدالله بن یوستف : خرن مالك » عَن 
AEE‏ لش ارت 
و اوو اة وا ی هنن 


¥ e 


دی ر صلاتگم مع م : 


ونکت ماموم وتلمع عملم » 

ویشروون الشران لا یجاوز حاجرهم : يرود من 
لین املسم من ار ۱ شنرینه 
یری یا ؛ یط في القدح لا ری شيا ٤‏ یر في 
الریش قلا یری شیا : ویَماری في الْفُوق). [ راجع : 


€ ۶ آخرجه مسلم: ۲٩۰۹6‏ . 


۹ - حلا مدد : حا یحی » عن شه » عن 


تاد » عن آنس بن مالك » عن آيي موسی » عن البي هقة 
قال ۰ المؤمن الذي يقرا و ۰ 
نها یبویا عيب . الزن الذي یشم 
ثرا ينمل به که ۰ ى 
تایآ یر رن گالريحائة , ریا یب 
. سل بان الذي این لشران 
گالحنظلة ۰ طنمها مر » او خیب » وریحها مره . زراجع: 


۰ . اخرجه مسلم : ۷۹۷ بدون فة ی 


۷ - باب :« اقر‌وا الْقرآن 


و ره وور ور 


ما ائْثْفْت عليه قلویکم» 


۸ - از ابوسلمه بن عبدالرحمن روایت 
است که ابوسعید خدری رضی الله عنه گفت: 
از رسول الله صلی الله عليه و سلم شنیدم که 
می‌گفت: «از میان شما گروهی پدید می‌ایند که 
نماز خویش را (در مقایسه) با نماز ایشان و 
روز خود را با روز ایشان و عمل خود را با 
عمل ایشان خوار و سبک می‌شمارید آنها قرآن 
را می‌خوانند و از گلوهایشان در نمی‌گذرد؛ از 
تیر از شکار می‌گذرد. 
که چون در پیکان نگریسته شود چیزی دیده 
نشود و چون به چوبۀ تیر نگریسته شود چیزی 
o‏ 
چیزی دیده نشود و در سوفار (بُن چوبه تیر) 
شک می‌کند.» 


دین چنان می گذرند که ت 


6۹ - از قتاده, از انس بن مالکه از ابوموسی 
فرمود: «مسلمانی که قرآن می‌خواند و بدان 
خوش و بوی خوش دارد. و مسلمانی که قرآن 
| ست که طعم خوش دارد و بوی ندارد. و 
مغال منافقی که قرآن می‌خواند مانند (گیاه) 
ریحان است که بوی خوش و طعم تلخ دارد و 
مثال منافقی که قرآن را نمی‌خواند مانند حنظل 
است که طعم آن تلخ یا بدمزه و بوی آن زننده 


است.» 


باب -۳ 
قرآن بخوانید تا دلهای شما با آن الفت گیرد. 
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۰ - حلا و اعمان + فا ماد » عن آبي 


عمران الْجوني » عن جندب بن ال » عن البي 23 


" قال + اف رؤا اقرا ما القت فلویکم قا 


رو و 


اختلفتم قَوموا عنه ) . زانظر : ۵۰5۱ ۷۳۹6.1( اد 
. آخرجه مسلم: ۲۱۱۷ ] - 

۱ - حدّا عمروین علي : حدنا عبذالرحمن بن 
مهدي E‏ آبي عمران 
الْجوْني » عن جتلب : قال ايک : افرووا من ما 


القت عله ڈ وگه > قدا اج لتم فقوموا عنه) . 
[راجع: ۵۱5۰ ارچ شام :0۹۷ 
ےےل e‏ ص ۶ مه و وه مد ۶ مک و 
تابعه الحارث بن عبيد » وسعید بن زيد » عن آبي 
مان 
رم دق ك ود 9 روعي مچ و 
ولم پرقعه حماد بن سمه وآبان . 
وال غندر» عن شعبة» عن آبي عمران : سمعت 


۶ مم 


جندیا» وله. 


وگال ابن عون » عن آبي عمران ‏ عن عبدالّهبن 
الصامت » عن عمر وله . 


E 


وجندب أصح وأكتّر . 


گەس + 


۲ - حا سلیمان بن خرب : حلا شعبة» عن 
iS‏ عو نس توس 


موم 
چو ت مومع 


ده تفاب یه .تال :«کلاگاً 


م صت مر چم 


خسن کرام بر علمي قال وإ ادبم 
اخلفوا منک :7[ زاجخخ Es‏ س e‏ 


۱ وال مجاهد ۰و6 : طقو - 


ہے ے ٭ و قوس 


وگال ابن عة : عات د عقت ڪن اون .. 


۶۵ کتاب فضائلالقرآن 


۰ از حَماد» از ابو عمران الجوّنی از جَندب 
و سلم فرمود: «قرآن بخوانید تا دلهای شما 
الفت گیرد و اگر در (فهم معانی) آن اختلاف 
گر دنله از (خواندن) آن (موقتاً) باز ایستید.»' 
الجوّنی» از جُنْدّب روایت است که پیامبر صلی 
الله علیه و سلم فرمود: «قرآن بخوانید تا دلهای 
شما با آن الفت گیرد. و اگر در (فهم معانی) 
آن اختلاف کردید» از (خواندن) آن (موقتأ) باز 
ایستید.» متابعت کرده اتشت (سلام بن ابی مطیع 
عمران و حماد بن سلمه و ابان» این حدیث را 
رفع نکرده‌اند. 

و دز گفته است: شخبّه گفت که ابو عمران 
است (مرفوع نیست.) و ابن عون از ابو عمران 
از عبدالله بن صامت روایت کرده که عمَر گفته 
صحیح‌تر و بیشتر روایات آن است که قول 
جنْذب است. 

۲ - از عبدالملک بن مَیْسره از رال بن 
سره روایت است که عبدالله (ابن مسعود) گفته 
است که وی از مردی شنید که آیتی می‌خواند 
که از پیامبر صلی الله علیه و سسلم خلاف آن را 
شنیده بود. (عبدالله می گوید) از دستش گرفتم و 
او را نزد پیامبر صلی الله علیه و سلم آوردم. آن 
حضرت فرمود: «هر دوی شما نیک می‌خوانید 
۱ - سیوطی گفته است: احتمالا مراد آن است که: تا زمانی قرآن 


بخوانید که دارای تشاط باشید. و چون ملول شوید. بس کنید تا زمان 
تشاط بازآید؛ درست مانند امر نماز. (تیسیرالقاری) 
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پس بخوانید.» (تُْبّه راوی حدیث می‌گوید:) 
به گمان اغلب که آن حضرت فرمود: «به تحقیق 
کسانی که قبل از شما بودند. اختلاف کردند و 
(خداوند) هلاکشان کرد.» 


پایان ترجمۀ جلد پنجم صحیح‌البخاری 
عصر پنجشنبه چهارم می ۲۰۰۶ 
فریمونت - کالیفرنیا, امریکا 
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